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IU2. 


AL  BENIGNO  LETTORE 


Gii  sono  molti  anni  ch'io,  toccando  nella  Rivista  Viennese*)  doli' oppor- 
tunità d' un  vocabolario  genetico  - etimologico  della  lingua  nostra , ne  segnava  le 
prime  linee.  Dacché  tuttavia  nessuno  (inani  provvide  all' accennato  bisogno,  spero 
che  gli  studiosi  vorranno  accogliere  con  indulgenza  il  presente  lavoro . nel  quale 
intendo  di  non  offrire  che  un  saggio,  cui  altri  forse  potrà  condurre  a perfezione. 

Ciò  è.  Lettor  mio,  per  quel  che  spetta  alla  disposizione  delle  parole  contenute 
nel  Vocabolario  genctiro-rtlmologiro,  secondo  la  supposta  loro  affinità.  Quanto  al 
tentativo,  cui  serve  più  specialmente  l'Introduzione,  di  rilevare  l'origine  immediata 
di  molte  voci,  mi  conviene  prendere  più  da  lontano  le  mosse. 

Mie  sempre  paruto,  che  nell' istruire  la  gioventù  s’ inverta  troppo  spesso 
l'ordine  naturale.  Il  bimbo  impara  In  zoologia  dal  Piccolo  Buffon-,  l'adole- 
scente sa  a memoria  il  suo  trattato  di  geografia,  che  è una  dolcezza  l'udirlo.  Con- 
ducete il  primo  a vedere  un  serraglio  di  fiere:  tutta  l'impressione,  che  pro- 
durrebbe sulla  vergine  fantasia  del  fanciullo  la  vista  d'nn  leone  o d'un  elefante, 
se  non  ne  avesse  alcuna  conoscenza,  si  riduce  a trovarli  somiglianti  alle  imagini 
del  suo  libro.  Domandate  all'altro,  per  qual  porta  della  sua  città  escirelibe  se 
avesse  a recarsi  in  diritta  linea  n Parigi,  ri  risponderà,  come  fu  risposto  a me  con 
isdegno,  ciò  non  aver  punto  a fare  colla  geografia.  Voglio  dire,  che  mentre  i 
libri  di  scuola  non  avrebbero  clic  a chiarire  i fenomeni  del  mondo  fìsico  c morale, 
siffatti  libri  hanno  soppiantato  l'essenziale,  diventando  essi  stessi  l'oggetto  im- 
mediato dello  studio;  come  presso  molti  popoli  il  solo,  che  ai  primi  saggi  era 
emblema  della  divinità,  riuscì  ad  usurparne  il  posto  ed  il  culto. 

Nè  la  cosa  va  diversamente  riguardo  alle  lingue.  Se,  datovi  ad  apprendere 
vocaboli  e modi  nostrali  o stranieri,  domandate  al  precettore  il  perchè  di  questo 

*)  Fase,  di  Luglio  de!  1838,  pag.  90. 
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o di  quello,  vi  si  risponde  che  la  è cosi,  perchè  cosi  insegnano  le  grammatiche 
ed  i vocabolari:  a cercarne  la  ragione  noi  soggetto  di  tutte  le  lingue,  l'uomo, 
niuno  pensa;  il  pensarvi  si  direbbe  follia.  Or  parendo  a me.  come  parve  e pare 
ad  altri  valentuomini,  che  di  molti  fenomeni  linguistici  si  possa  agevolmente  trovare 
la  prima  ragione,  per  poco  che  la  si  cerchi  dove  ella  veramente  è.  che  è a dire, 
nell'umano  organismo,  tale  studio,  di  mano  in  mano  che  mi  ci  venni  addentrando, 
mi  riesci  tanto  dilettevole,  che,  giovandomi  anche  di  quanto  lasciarono  scritto  an 
questa  materia  dottissimi  uomini,  mi  provai  a farne  l’ applicatone  alla  lingua 
nostra.  Ecco  il  principio,  cui  mi  sono  ingegnato  di  sviluppare  nel  presente  saggio. 
Quanto  ai  vocaboli,  dei  quali  non  fu  dato  a me  di  rintracciare  l' origine  immediata, 
che  forse  non  tarderebbe  a rivelarsi  a chi  vi  si  mettesse  con  maggiori  cognizioni 
ch'io  non  abbia  di  lingue  straniere,  e specialmente  delle  asiatiche,  come  io  mi  sia 
governato  rispetto  ai  medesimi,  lo  vedrai,  benigno  Lettore,  se  avrai  tanta  pazienza 
da  percorrere  l'Introduzione.  Che  se  vai  tra  coloro,  i quali  a chi  pone  loro  innanzi 
un  principio  domandano  un  esempio,  e ti  getterai  di  botto  a cercare  nel  vocabolario 
etimologico  la  ragioAc  di  questo  o quel  vocabolo,  senza  aver  letto  prima  l’Intro- 
duziouc,  se  parratti  ch'io  qua  e colà  farnetichi,  ricordati  che  in  ogni  sistema 
scientifico,  come  in  un  edilizio,  le  varie  parti  vicendevolmente  si  puntellano  c 
sostengono,  e che  mal  puossi  giudicare  di  una  di  esse  senza  aver  conoscenza  delle  , 
altre  e dei  reciproci  loro  rapporti.  E vivi  felice  ! 
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Cap.  I. 


DELLE  LINCEE  IN  GENERALE. 


i. 

Voce  e favella. 

.1  ra  le  proprietà  che  distinguono  gli  animali,  principale  in  molti  è la 
voce,  che  è a dire,  la  facoltà  di  mandar  fuori  per  la  bocca  e pel  naso  un 
suono  più  o meno  forte  e svariato,  il  quale  produccsi  allorché  spingendo 
il  (iato  fuor  della  canna  della  gola  o trachea,  fassi  oscillare  la  glottide1), 
ossia  le  cartilagini  poste  alla  sommità  della  medesima,  sì  che  l’aria 
rotta  diventi  sonora;  a quel  modo  a un  dipresso  che  i fanciulli  sof- 
fiando in  quelle  trombettine,  che  si  dan  loro  per  trastullo,  producono  un 
suono  facendo  tremolare  la  linguetta,  che  si  trova  nel  cannello.  Siffatta 
facoltà  ha  l' uomo  comune  coi  più  dei  bruti,  come  il  bue , la  pecora,  il 
cane,  ed  havvene  (a  ragion  d’esempio  i papagalli)  clic  la  sanno  mo- 
dulare si  variamente  da  imitare,  non  che  la  voce  umana,  l’umana  pa- 
rola ; ma  v’  ha  nell’  uso,  che  quello  e questi  ne  fanno,  una  notabile  dif- 
ferenza. Imperocché  i bruti  non  sanno  giovarsi  delia  voce,  che  per 
esprimere  rozzamente  alcune  sensioni , come  dolore , gioja , paura, 
laddove  l' uomo , associando  alla  quantità  prodigiosa  di  suoni  variati, 
che  sa  formare,  altrettante  idee,  trova  nella  voce  il  mezzo  di  comu- 
nicare altrui  analiticamente  ciò  che  sente,  pensa,  ed  appetisce,  il  che 
diciamo  favellare. 


l)  Aeris  nonuium  per  gloltiduu  iter. 

Mailer. 
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Chi  domandasse,  onde  questa  importantissima  differenza,  s’ udrebbe 
rispondere:  da  ciò  che  l’uomo  sia  dotato  d'intelletto,  non  cosi  i bruti; 
ma  per  quanto  questa  risposta  possa  esser  giusta , dubitiamo  che  non 
paja  soddisfacente,  conciossiachè  resti  pur  sempre  a chiarire,  come 
grazie  all’ intelletto  l’uomo  si  sia  condotto  alla  loquela- 

Prima  di  provarci  a rispondere  direttamente  al  proposto  quesito, 
crediamo  di  dover  far  precedere  alcune  nozioni  intorno  al  modo  di  for- 
mazione dei  suoni,  di  cui  la  favella  si  compone. 

2. 

Suoni  elementari  della  favella;  loro  formazione. 

Se  poniam  mente  ai  suoni,  che  formiamo  parlando,  non  tarderemo 
a distinguerne  due  categorie  risultanti  da  un  diverso  organismo.  Tal  Data 
mettiam  fuori , per  dir  cosi , nuda  la  voce , propriamente  detta,  cioè  il 
suono  prodotto  dall' oscillar  della  glottide,  più  o meno  profondo  od 
acuto,  a seconda  della  varia  posizione,  che  avvertitamente  o inavver- 
titamente diamo  all’apparato  vocale;  tal  altra  rinfranchiamo  questi 
suoni  con  altri  formati  in  bocca  da  organi  particolari,  o pronunziamo 
ben  anche  da  sé  soli  ')  questi  ultimi  suoni.  Quest’  osservazione  ci 
conduce  alla  notissima  divisione  de’  suoni,  che  servono  alla  loquela,  in 
vocali  e consonanti.  Chiamiamo  vocali  le  modulazioni  della  voce, 
generate  in  parte  dal  tendere  o rilasciare  l’apparato  vocale  interno, 
in  parte  dalla  varia  posizione,  che  diamo  alla  cavità  della  bocca  ed 
al  suo  orifizio,  ed  al  velamento  che  chiude  l’apertura  interna  dal 
naso.  Diciamo  poi,  con  vocabolo  men  esatto,  ma  ormai  sancito  dal 
tempo  sì,  che  potrebbe  parer  inopportuno  il  sostituirvene  un  altro,  conso- 
nanti’) quei  suoni,  che  non  emergono  dalia  gola,  ma  si  articolano  in 
bocca,  mediante  la  lingua,  il  gorgozzule,  il  palato,  i denti,  e le  labbra. 

Diverso  essendo  così  il  loro  meccanismo,  ragion  vuole,  che  ne 
trattiamo  separatamente. 


*)  Il  lettore  italiano,  che  giurando  nelle  grammatiche,  credesse  non  potersi  pronunziare  i 
consonanti,  se  non  appoggiandoli  & vocali,  si  ricordi  del  »t , con  coi  imponiamo  silenzio. 
E noto  del  resto,  che  le  lingue  slave  hanno  vocaboli  composti  di  soli  consonanti. 
*)  Volendo  sostituirvi  una  denominazione  più  esatta,  proporremmo  orali. 
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3. 

a)  Vocali. 

La  lingua  nostra  (ctiè  ad  essa  si  restringono  le  nostre  ricerche)  non 
conta  più  di  cinque  lettere,  che  rappresentino  suoni  vocali,  c sono  le 
seguenti:  «,  e>  0> 

L 'a  dà  il  suono  più  spontaneo,  perciocché  a formarlo  mandiamo 
fuori  la  voce  senza  sforzo,  lasciando  sì  l'apparato  vocale  interno,  si  la 
bocca,  nello  stato  più  uaturalc , vale  a dire , senza  tendere  o rilasciare 
più  del  solito  il  primo,  c tenendo  la  bocca  semiaperta,  colle  labbra 
disposte  in  una  posizione  orizzontale,  leggermente  arcuala.  Comparativa- 
mente agli  altri  suoni  vocali,  il  suono  rappresentato  dall' et  è quello,  in 
cui  s’apre  più  labucca,  per  luche,  trasportando  il  vocabolo  dalla  bocca 
al  suono,  diciamo  che  l’ a dà  il  suono  più  aperto  della  voce  umana. 

Nel  produrre  il  suono  rappresentato  dall  e (chiuso),  una  leg- 
gera tensione  ha  luogo  negli  organi  della  gola;  la  cavità  della  bocca 
viene  restringendosi  alquanto  orizzontalmente;  lo  stesso  fanno  le 
labbra;  la  lingua  si  rialza  alcun  poco  ai  lati  c alla  base.  Il  suono 
che  così  ne  emerge,  la  cede  in  potenza,  non  clic  all’ a-  a tutti  gli 
altri  suoni  vocali. 

Vicn  terzo  l’i.  Qui  la  tensione  è maggiore;  la  trachea  si  rac- 
corcia; la  cavità  della  bocca  si  restringe;  la  lingua  si  rialza  assai 
più  ai  lati  e alla  base,  lasciando  all'aria  un  angusto  meato;  le  estre- 
mità delle  labbra  si  deprimono;  e il  suono,  che  per  tal  modo  si  forma, 
ajutato  anche  da  ciò  , che  per  far  vibrare  la  glottide  in  tale  stato, 
vuol  essere  spinto  il  fiato  con  maggior  vigore  dalle  fauci , riesce 
acuto  ed  esile,  pari  a quello  d’un  istrumento  da  Dato,  la  cui  canna 
sia  corta  e sottile. 

Che  se,  invece  di  procedere  come  nella  formazione  dei  due  suoni 
antecedenti,  allunghiamo  alquanto  il  tubo  che  serve  alla  voce,  e le 
labbra,  arrotondando  e protendendo  le  ultime,  si  però  che  la  voce  ne 
esca  piena  e sonora,  abbiamo  il  suono,  che  indichiamo  coll’o. 

Hassi  linai  mente  quello  dell’»,  se  rilasciando  l’apparato  vocale  in- 
terno, e ritirando  la  lingua,  protendiamo  le  labbra  socchiuse  in  modo,  che 


*)  La  ragione  dell'ordine  in  cui,  seguendo  l’uso,  si  sono  qui  collocate  queste  let- 

tere  sta  in  ciò,  che  nel  pronunziare  i suoni  corrispondenti,  procediamo  grada*  1 " 

tamente  dalle  fauci  alle  labbra. 
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non  resti  alla  voce  per  escire , che  una  piccola  apertura  rotonda. 
Il  suono,  che  ne  esce,  è il  più  cupo  di  tutti  i suoni  vocali. 

Messi  a riscontro  questi  suoni  per  riguardo  alla  maggiore  o mi- 
nor acutezza,  si  possono  disporre  nel  modo  seguente: 

» 

t 

a 

n 

u 

L’ i tiene  il  sommo  della  scala  alla,  l'u  l'infimo  luogo  della  bassa, 
Fa  il  mezzo;  sono  questi  i tre  suoni  cardinali  della  voce  umana.  I/e 
e l’o,  che  suno  il  prodotto  della  fusione  dell’*  e dell'**  coll’ a'),  ap- 
partengono l'uno  alla  scala  alta,  l'altro  alla  bassa,  avvertendo  che 
tanto  più  riescono  di  suono  aperto,  quanto  più  il  loro  modo  di  for- 
mazione s’accosta  a quello  dell' a *). 

1 

li)  Consonanti. 

Dal  criterio,  che  ha  latto  partire  i suoni  elementari  della  favella 
in  vocali  e consonanti,  vale  a dire,  dal  loro  modo  di  formazione, 
emerge  spontanea  la  suddivisione  di  questi  ultimi  in  ordini;  c dacché 
abbiamo  accennato,  che  gli  organi,  da  cui  questi  suoni  si  formano, 
sono  la  lingua,  il  gorgozzule,  il  palato,  e le  labbra,  ragion  vorrebbe, 
che  se  ne  facessero  tanti  ordini,  quanti  sono  gli  organi  produttori.  Se 
non  che  cooperando  la  lingua,  come  organo  principalissimo  della  fa- 
vella, alla  formazione  di  pressoché  tutti  i consonanti,  ci  parve  più 
opportuno  di  prendere  per  solo  regolo  nella  loro  ordinazione  il  se- 
condo produttore,  ossia  l'orgauo,  per  cui  un  dato  suono  si  ge- 


*)  Provisi  a pronunziare  con  una  «ola  emissione  di  dato  i suoni  rappresentati  dall’  a 
e dall*  i" , o dall*  a c dall’ti,  e ne  eseirà,  nel  primo  caso  quello,  che  indichiamo 
colPe,  nel  secondo  quello  clic  diamo  colTo.  I cosi  detti  dittonghi  francesi  ai  e a», 
che  ora  rappresentano  suoni  semplici,  erano  in  origino  veri  dittonghi,  di  cui  più 
tardi  si  fusero  i due  suoni  in  uno. 

*)  Tanto  l'e,  che  Po,  rappresenta  nella  lingua  nostra  due  suoni  diversi,  che  diciamo 
e chiuso  cd  e aperto,  o chiuso  ed  o aperto,  ognuno  dei  quali  vorrebbe  essere 
segnato  con  lettera  propria.  Esattamente  parlando,  la  lingua  italiana  ha  dunque 
sette  suoni  vocali,  e non  cinque,  come  insegnano  le  grammatiche- 
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nera  in  concorrenza  della  lingua.  Cosi  operando,  ecco  come  cre- 
diamo di  disporre  le  lettere  della  lingua  nostra,  che  diciamo  con- 
sonanti ‘). 


l Gutturali 

a Palatine 

HI  Dentali 

IY.  Labiali 

Aspirate  ’)  j 

<*) 

- 

S dolce 

V 

J forti 

— 

— 

S aspra,  $c,  % 

( 

1 tenni 

g rotoiiilu  3) 

(/schiacciato, /,</{ 

• i 

b 

Non  aspirale  | torti 

c rotondo  (q) 

c schiacciato,  r 

t 

p 

( instili 

— 

n,gn 

— 

m 

i.  Gutturali.  La  lingua  nostra  non  ama  i suoni  gutturali  aspirati, 
tanto  frequenti  nelle  lingue  orientali,  c non  estranei  ad  alcune  della 
nostra  Europa.  11  suono  rappresentato  in  francese  ed  in  tedesco  dalla 
h,  non  conosce;  quello  rappresentato  in  greco  dal  X. , dal  d)  in  tedesco, 
non  s'ode,  clic  per  abuso  in  qualche  parte  della  toscana;  la  buona  lin- 
gua italiana  non  l’ammette,  e il  primo  de’ suoi  suoni  gutturali  è quello 
che  indichiamo  col  y (rotondo).  — Tanto  esso,  che  quello  che  diamo 
col  c rotondo,  si  producono  spingendo  l’aria  dalla  trachea  contro  le 
pareti  posteriori  del  palato  e la  radice  della  lingua  alquanto  rialzala, 
colla  sola  differenza,  che  a formare  il  secondo  suono,  l’aria  si  spinge 
con  maggior  forza,  che  non  nel  primo.  Della  h e del  </  non  occorre 
far  parola,  poiché  ognuno  sa,  non  aver  esse  in  italiano  suono  proprio. 

*)  La  disposizione  di  questi  ordini  è analoga  a quello  che  dassi  comunemente  ai 
«noni  vocali.  Le  gallonili  rispondono  all’  a,  le  palatine  all*  e e all’/,  le  dentali  all’  0, 
le  labiali  all'  n. 

3)  Chiamiamo  aspirati  i suoni  di  questa  sezione,  perchè  a differenza  di  quei  della 
seconda,  sono  a<  compagrwUi  da  un  alito  (ka/ifu.i),  spirito  (tpirifui),  o fiato 
(flatus)  , che  nasce  dall’ espulsione  dell’aria  dalle  fauci  (h)  , dai  denti  (a), 
dalle  Iahhra  (/). 

Le  tre  lettere  che  abbiamo  qui  rilevate  (A,  i,  /)  e che  costituiscono  le  vere 
spiranti,  o aspirate,  che  dir  si  voglia,  dei  tre  ordini,  gutturale,  dentale,  e labiale, 
si  scambiano  spesso  fra  di  loro.  A cagion  d’  esempio  la  lingua  spagnuola  sostituisce 
costantemente  la  h alla  f latina;  dove  i Greci  hanno  ^ispirazione  che  i tedeschi 
indicano  colla  h prediligono  spesso  i Latini  la  «;  ed  anche  nella  stessa  lingua 
nostra  abbiamo  fi n o e sino,  fortuna  (far s)  e sorte  («ora). 

*)  Non  v’ha  lìngua,  nella  qnale  il  sistema  di  scrittura  renda  perfettamente  e con 
semplicità  tutti  i suoni  della  lingua  parlata.  In  conseguenza  di  ciò,  trattando  qui 
dei  suoni,  siamo  costretti  a far  figurare  due  volte  nel  nostro  quadro  quelle  lettere, 
che  rappresentano  due  suoni  ( g , c,  #),  e a comprendervi  d* altra  parte  quei 
gruppi  di  lettere  (gl,  gn,  se),  i quali  non  danno  che  un  suono  semplice. 
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II.  l’alatine.  I.’ ordine  de’ suoni  palatini  è in  italiano  il  più  ricco. 
Comparativamente  alla  lingua  tedesca,  abbiamo  di  quest’  ordine  quattro 
suoni  di  più,  quelli  rappresentati  dal  e schiacciato,  dal  g schiacciato, 
da  gl,  e da  gn.  Ora  ecco  a un  dipresso  come  si  generano. 

Tutti  si  producono  facendo  si  che,  mentre  si  espelle  l’aria,  la 
lingua  venga  a toccare  il  palato,  se  non  che  or  vi  si  porta  tutta  la 
parte  anteriore,  con  nasalità  (gn),  o senza,  con  minore  o maggior  forza 
(«schiacciato,  c schiacciato);  or  non  vi  si  là  toccare  che  la  punta 
più  o meno  rotondata,  con  nasalità  (»),  o senza  (gl,  l)  ; ora,  portan- 
dovi la  punta,  la  si  fa  oscillare  (r). 

III.  Dentali.  I due  suoni  sibilanti  puri,  rappresentati  colla  s, 
nascono  dal  rompersi  che  fa  l’aria  direttamente  contro  un  corpo  ta- 
gliente, i denti  incisivi  ; a produrre  il  qual  effetto  occupiamo  la  parte 
davanti  della  cavità  della  bocca  colla  lingua,  che  rialzata  avviciniamo 
alla  base  dei  denti  incisivi  della  mascella  inferiore.  I.a  differenza  tra 
la  s dolce  e l’aspra  nasce  dalla  minore  o maggior  forza,  con  cui 
si  emette  il  fiato. 

Il  suono  grasso,  che  si  indica  col  se,  si  genera  da  ciò,  che 
la  lingua  frapponendosi,  per  ciò  che  si  porti  verso  il  palato  senza 
però  toccarlo,  alla  corrente  d'aria  clic  va  a rompersi  contro  i denti, 
impedisce  clic  il  sibilo  si  formi  netto  e stridente.  All’incontro  la 
lingua,  che  nel  se  si  porta  verso  il  palato,  clic  nella  s viene  de- 
pressa, si  spinge  nella  z fra  le  due  serie  di  denti  della  mascella  su- 
periore c della  inferiore,  dando  così  luogo  ad  uno  stridore  particolare, 
che  tiene  della  s e del  I.  Finalmente  ne’ due  suoni  indicali  dal  d e 
dal  l,  viene  la  lingua  a toccare,  prima  che  si  espella  il  fiato,  gli 
incisivi  della  mascella  superiore,  differendo  Solo  in  ciò,  che  nel  l la 
lingua  e il  fiato  sono  sospinti  con  maggior  .impelo,  che  non  nel  d, 
anzi  con  un  certo  sforzo,  che  non  ha  luogo  in  quest’ultimo. 

IV.  Labiali.  I suoni  di  quest'ordine  hanno  nei  loro  rapporti 
molta  analogia  con  quelli  del  precedente. 

Il  r e la  f danno  una  specie  di  sibilo  ammorzato,  prodotto 
dal  passaggio  dell’ aria  tra  i denti  incisivi  superiori  c il  labbro  infe- 
riore, ond’è  che  riescono  meno  aspri  dei  sibilanti,  generati  dal  rom- 
persi dell’aria  contro  due  file  di  corpi  taglienti,  i denti.  Questo 
sibilo  è appena  sensibile  nel  r,  abbastanza  forte  nella  f ; la  ragione 
ne  è il  minore  o maggior  grado  di  forza,  con  cui  si  espelle  l’aria. 
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Il  6 e il  jt  si  producono  comprimendo  le  labbra  . con  minore  o 
maggior  furia,  prima  d'emettere  il  fiato,  l’roducesi  finalmente 
il  suono  dato  dalla  m . premendo  le  labbra  a un  dipresso  coinè 
nel  6,  ma  col  divario,  clic  in  questo  lolla  l'aria  si  espelle  dalla 
bocca,  mentre  a formare  il  suono  rappresentalo  dalla  m , spingesi 
l'aria  in  parte  contro  le  labbra  chiuse,  c in  parte  fuor  del  naso, 
sì  che  ne  nasce  un  suono  cupo  e nasale,  simile  a quello,  che  udiamo 
dalle  pecore  c dalle  capre. 

•*>. 

Materia  itrima  delle  lingue. 

Sono  questi  i suoni  semplici  della  lingua  nostra1),  e tale  è 
qual  dicemmo  il  meccanismo  della  loro  formazione'1);  or  come  av- 
vici! egli,  clic  ai  molti  suoni  articolati,  che  si  ottengono  dalla  loro 
combinazione,  si  congiungano  altrettante  idee,  sicché  ne  sia  fatta 
abilità  di  esporre  con  chiarezza  c precisione  i più  astratti  concetti? 


ti. 

a)  Voci  spontanee. 

x.  De’  bambini. 

A rintracciare  possibilmente  i primordi  dell' edilizio  delle  lingue 
che  ammiriamo  più  o meno  perfetto,  crediamo  di  non  poter  far  meglio, 
che  sorprendere  l'uomo,  allorché,  qual  ne  sia  la  cagione,  manda  fuori 
la  voce  inavvertitamente,  e al  modo  quasi  de' bruti.  Cominciamo 
dai  bambini. 

La  prima  prova  d’attività,  che  dà  il  bambino,  è il  poppare;  e 
il  poppare  è la  prima  lezione  di  lingua,  che  il  bambino  riceve  dalla 
natura.  Imperocché  dovendo  premere  colle  labbra  il  capezzolo  della 
mamma  per  suggerne  il  latte,  viene  con  ciò  a rendersi  abituale. 


*)  Si  è calcolalo,  che  prendendo  in* ionie  tulle  lo  lingue  conosciute,  questi  suoni 
sommino,  a un  bel  circa,  a cinquanta,  Ira  vocali  e consonanti,  ninno  dei  quali  c 
però  che  non  si  formi  in  modo  analogo  a quello  dei  suoni  da  noi  addolti,  eguale 
essendo  nell'  uomo  di  (ulte  le  parli  della  lerra  la  sna  fisica  costituzione. 

3)  Avvertasi  tuttavia  che  il  modo  di  formazione  dei  singoli  suoni,  da  noi  addotti, 
subisce  necessariamente  alcune  modiHcazioni,  secondo  che  i medesimi  si  legano 
variamente  fra  di  loro. 
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anche  quando  non  poppi,  quell'atto  di  premere  le  labbra,  il  quale,  come 
vedemmo,  costituisce  il  modo  generale  di  formazione  de' suoni  labi- 
ali, che  si  rappresentano  col  />.  col  b,  e colla  in.  Oltre  di  ciò,  quando 
il  bambino  si  stacca  della  poppa,  la  lingua,  per  lo  sforzo  del  suggere, 
viene  a battere  contro  le  gengive  dei  denti  incisivi  superiori,  for- 
mando naturalmente,  come  le  nutrici  sanno,  quel  suono,  che  diamo 
col  /.  Questi  quattro  suoni,  a cui  la  natura  stessa  conduce  il  bam- 
bino per  mezzo  dell’istinto,  comune  a tutti  gli  animali,  di  abboccare 
appena  nati  il  capezzolo  della  poppa  e suggerite  il  latte,  sono  il  nerbo, 
o come  usiam  dire,  la  radice  di  un  numero  considerevole  di  vocaboli, 
corrispondenti  ai  primi  e più  necessari  concetti:  ed  ecco  come. 

Congiunta  la  in  colla  più  spontanea  delle  vocali,  l' n ; uniti  il  / 1 
e il  / a quella  delle  vocali,  clic  più  è alfine  al  loro  vario  modo  di 
formazione,  cioè  il  primo  all’ o,  il  secondo  alfe,  c iterata  in  tutti  la 
sillaba,  che  ne  risulta'),  ne  emergono  tre  vocaboli,  indicanti  tutti  e 
tre  l'oggetto,  che  primo  il  bambino  impara  a discernere,  perchè  per 
lui  è il  più  importante,  e cui  diciamo  indistintamente  Mamma. 
Poppa,  Tetta.  Vogliali)  dire  che  i bambini,  imparando,  nel  modo 
che  ahbiam  detto,  a pronunziare  questi  tre  suoni  articolati,  e asso- 
ciando nella  tcnerella  lor  mente  ai  medesimi  l'idea  della  poppa,  li 
riducono,  di  suoni  bruti,  che  erano,  a veri  vocaboli,  nel  che  vie» 
loro  non  poco  in  ajuto  l'amoroso  cinguettio  delle  madri  o di  chi 
ne  tiene  il  luogo.  .Ma  la  mamma,  da  cui  il  bambino  sugge  il  primo 
alimento,  e f essere  amoroso  che  glielo  porge,  confondendosi  nella  niente 
dell'infante,  naturale  cosa  ella  è,  che  lo  stesso  vocabolo  (Mamma) 
sia  venuto  ad  indicare  l’uno  e l’altro,  chè  veramente  il  bimbo  es- 
primendo con  quel  suo  mam-mam  il  desiderio  della  poppa,  chiama 
nello  stesso  tempo  a sé  la  madre  o chi  ne  fa  le  veci,  allineile  gliela 
porga.  Trasportata  per  tal  modo  la  parola  Mamma  o la  sua  forma 
semplice  ina1}  all’idea  di  colei,  che  ci  diede  la  vita,  somministrò 


*)  Le  |toche  voci,  delle  quali  le  madri  e le  nutrici  si  valgono  per  tarai  intendere 
dai  bimbi . cavate  dai  vari  auoni,  ohe  queliti  ultimi  tanno  mentire,  poppando,  be- 
vendo, mangiando,  ccc.  nono  formati  da  una  sillaba  iterata.  Tali  sono:  Poppa, 
Mamma,  Tetta,  Pappa,  Papà,  11  ah  ho,  Cacca,  Uohbo  (Duini),  Ciccia. 
Ninna,  Nanna,  Pipì  (uccello),  T e 1 1 è (cane),  Totn  (cavallo)  ecc.  Una  si- 
mile iterazione  è comune  anche  a molti  animali,  come  p.  e.  il  cnculo,  il  fringuello, 
il  cane,  la  chioccia  eco, 

*)  In  Sanscrito  ma  significa  Madre. 
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naturalmente  la  base  ilei  vocabolo,  clic  noi  con  leggera  variazione 
diciamo  nella  lingua  colta  Madre.  Nò  di  questo  solo,  se  per  avven- 
tura non  andiam  tropp' oltre  nelle  nostre  congetture;  chè  estendendo 
la  radice  dinotante  il  primo  nutrimento  de’ bambini,  u il  clic  vale 
lo  stesso,  il  luogo  donde  lo  si  trac,  all'atto  del  nutrirsi  ingenerale, 
si  venne  a formare  più  tardi  su  questo  tipo  il  vocabolo  corrispon- 
dente, che  ai  latini  suonava  Mando,  a noi  Mangiare.  Tale  in- 
duzione parrà  forse  meno  azzardata,  se  si  consideri  che  come 
Mamma  diede,  stando  alla  nostra  supposizione,  Madre  c Mangiare, 
così  il  sno  affine  Poppa,  generò  in  modo  adatto  analogo,  con  un 
leggero  cambiamento,  quinci  Pappare,  quindi  Papà  o Babbo,  c 
nella  lingua  colta  Padre,  cioè  i vocaboli  indicanti  il  primo  man- 
giare clic  fanno  i fanciulli,  quando  si  svezzano,  c la  persona  che 
dopo  la  madre  più  si  mostra  loro  amorosa.  Aggiungeremo  che  in  molte 
lingue  la  voce  equivalente  alla  nostra  di  Padre  (Tate),  ha  per  base  il  f. 
che  è il  quarto  de’ suoni  originati  dal  poppare,  dei  quali  parlammo 
più  sopra. 

7. 

,3.  Degli  attuili. 

Nò  ai  bambini  soltanto  devonsi  simili  voci,  che  anche  l’uomo 
adulto,  il  quale  sa  già  esprimersi  a parole,  ne  crea  talvolta  di  so- 
miglianti: ne  voglialo  dare  alcuni  esempi. 

l.o  scioperato , che  al  vedere  alcuna  cosa  nuova  , si  ri- 
mane a guardarla  stupidamente,  a bocca  aperta,  lascia  sfuggire 
nell’  aprire  negligentemente  la  bocca  ')  un  ha  ( in  frane,  bah  /). 
prodotto  spontaneo  del  separarsi,  che  fanno  le  labbra.  Onesto  ha  non 
differisce  gran  fatto  da  alcuni  toni  animaleschi  : ina  ecco  che  la  mente 
degli  astanti  accorre  ad  associarvi  l’idea  di  stupida  scioperataggine, 
che  l’ha  fatto  nascere,  e convertendolo  cosi  in  parola,  o più  propria- 
mente in  radice,  (donde  il  francese  Badaud,  e il  nostro  Badare) 
lo  fa  entrare  nel  dominio  della  lingua.  Cosi  quel  òr,  che  ci  scappa 
involontario,  allorché  per  febbre,  ovvero  passando  da  una  temperatura 
più  elevata  ad  una  bassa,  esempligrazia  da  un  luogo  soleggialo  al 
rezzo,  ci  sentiamo  presi  da  un  subito  ribrezzo,  che  ne  fa  trasalire. 

’)  l Tedeschi  chiamano  un  simile  badalone  Maulaffe . corrodo  probabilmente  da 
Maulauf  o MaulolFcn,  cioè,  uno  che  acioperatamcnte  tiene  aperta  la  bocca. — In  una 
caria  lombarda  del  1 220  ni  logge  il  nome  di  B o cc  a b a d a t a,  cioè,  Bocca  aperta, 

2 * 
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quel  br . congiunto  all' idea  corrispondente,  diventò  la  radice  di 
Brivido,  e de' suoi  derivati.  Da  ultimo  ricorderemo  quel  ss  o st, 
con  cui  imponiamo  silen/.io.  In  una  moltitudine  di  parlanti,  dove  una 
parola  o frase,  pronunziata  anclie  ad  alta  voce,  non  verrebbe  intesa, 
soverchiata  che  sarebbe  dal  baccano,  ricorriamo  allo  spediente  di  pro- 
nunziare fortemente,  per  farci  udire,  il  suono  più  acuto  e penetrante 
tra  i consonanti,  quello  che  indichiamo  colla  «.  ovveramente  di  aggiun- 
gervi un  /,  nel  qual  ultimo  caso  il  suono  muto  del  I.  apposto  all'acu- 
tissimo della  s,  ottimamente  esprime  il  comando  di  passare  dal  par- 
lare al  tacere.  Non  crediamo  che  siavi  chi  non  ravvisi  a primo  aspetto 
in  questi  suoni  le  radici  di  Silenzio  e di  Zitto. 

II. 

b)  Voci  imitative. 

Certo  i vocaboli  della  suddetta  specie,  chi  sapesse  ritrovar  le  tracce 
di  lutti,  sono  moltissimi,  non  sì  tuttavia,  che  non  siano  a gran  pezza 
superati  in  numero  da  quelli  d’ un’altra  specie  affine,  a cui  l'uomo 
viene  pur  direttamente  condotto  dal  mirabile  suo  organismo. 

Di  tutti  i sensi  dati  all'  uomo,  affinchè  il  mondo  esterno  si  specchi 
nell'animo  di  lui  con  analoghe  sensazioni,  l'udito  solo  è in  relazione 
immediata  colla  favella.  Chi  non  ode.  non  parla.  Singolare  fenomeno! 
1 più  de' suoni  elementari  d'ogni  lingua,  i consonanti,  si  formano  in 
bocca  per  mezzo  d'organi  particolari,  di  cui  pur  tanto  o quanto  si 
vede  l’ uffizio  ; e nulladiineno  il  più  attento  esame  dell’  uso  di  questi  organi 
nel  parlare,  non  vale  a produrre  che  pochi  suoni  imperfetti,  mentre  il  solo 
udire  mille  suoni  diversi  basta  a far  sì,  che  questi  organi  stessi  li  ri- 
producano appuntino ’).  Or  se  l'umana  favella  tanto  dipende  dall'udito, 
come  non  avrebbe  dovuto  aver  questo  su  quella  una  grande  influenza, 
non  solo  mediante  la  voce  umana,  ma  si  anche  mediante  la  voce  ben 
più  potente  della  natura,  ne' suoni,  che  accompagnano  molti  fenomeni, 
come  il  tuono,  il  fulmine,  il  vento,  il  turbine,  la  pioggia,  i vari  gridi 
degli  animali,  e i suoni  dei  musicali  strumenti,  alcuni  de’ quali  tanto 
s’ avvicinano  alla  voce  umana  ! 


*)  Pochi  saranno  de* nostri  lettori,  che  non  siano  stati  testimoni  oculari  degli 
immensi  sforzi,  coi  quali  i poveri  sordimuti  giungono  a pronunziare  appena  in- 
telligibilmente alcuni  vocaboli,  e ninno  sarà  che  ignori,  il  sordonato  essere  di 
necessità  mulo. 
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Sì  come  il  fanciullo  e talora  anche  l' adulto , non  tanto  forse  pel 
bisogno  di  farsi  capire,  quanto  per  mi  non  so  qual  istinto  imitativo, 
si  sforza  di  ripetere  le  voci  a lui  ignote,  che  sente  formare  alle  per- 
sone, con  cui  usa,  tale  nei  primordi  d'una  lingua  colui  che,  dotato 
d' orecchio  e d’ ingegno,  imprendeva  a vestir  di  parole  le  proprie  idee, 
dovette  imitar  prima  rozzamente,  indi  ridurre  a forme  grammaticali  i 
suoni  naturali;  dovette  cioè  prendere  a radice  del  vocabolo,  con  cui 
voleva  indicare  un'idea,  cui  fosse  unito  un  suono,  questo  suono 
istesso,  tanto  più  che  trovava  negli  organi  della  favella  strumenti 
attissimi  a produrre  suoni  analoghi  a quelli , che  accompagnano  i 
fenomeni,  cui  voleva  indicare  con  parole. 

Difatti  se  riflettasi:  1.  che  ogni  suono  altro  non  è,  che  l’ im- 
pressione, prodotta  dall’aria  sugli  organi  dell’udito;  2.  che  la  va- 
rietà dei  suoni  dipendo  dalla  diversa  vibrazione  dell' aria  stessa: 
3,  che  la  varietà  nelle  vibrazioni  dell’aria  nasce  dalla  maggiore  o 
minor  forza,  con  cui  l’aria  viene  spinta,  e dalla  qualità  del  corpo, 
contro  al  quale  essa  viene  a rompere,  dal  qual  urto  appunto  deriva 
la  sonorità;  4.  lilialmente,  che  sta  in  noi  di  spingere  l'aria  fuor  della 
canna  della  gola  e della  bocca,  con  maggiore  u minor  forza,  mentre 
d'altra  parte  possiamo  fare,  che  quest'aria,  che  emettiamo,  venga  a dare 
contro  corpi,  vuoi  taglienti  (i  denti),  vuoi  più  o meno  ottusi  (labbra,  lin- 
gua, fauci,  palato);  se  riflettasi,  diciamo,  a queste  premesse,  chiaro 
appare,  essere  in  facoltà  dell' uomo,  d’imitare,  mediante  l'apparato  vo- 
cale, una  quantità  di  suoni:  i quali  suoni  imitativi,  ridotti  a vocaboli, 
che  i grecizzanti  grammatici  distinsero  col  nome  di  Onomatopee , co- 
stituiscono, a non  dubitarne,  un  ricco  capitale  in  tutte  le  lingue 1 ). 

«). 

c)  Voci  di  sentimento. 

A compiere  l' indicazione  delle  fonti , a cui  le  lingue  attingono 
la  materia  de’ vocaboli,  ne  rimane  a dire  dell’ ultima  e più  recondita, 
alla  quale  vanno  le  lingue  debitrici  di  bellissime  voci,  d'un  ordine 
più  elevato. 


*)  Del  carattere  onomatopeico  ilei  singoli  suoni  elementari  della  lingua  nostra, 
ossia  della  loro  attitudine  a formare  vocaboli  imilativi,  vedasi  l'esposizione,  corre- 
data di  esempi,  nel  Saggio  che  tien  dietro  al  presente  ragionamento. 
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Di  mano  in  inano  che  la  mente,  dalla  percezione  degli  oggetti 
corporei  si  leva  ad  idee  astratte,  forza  è che  le  fallisca  In  comodità 
di  trarre  il  vocabolo  da  assegnarsi  ad  un  concetto,  dalla  nota  del 
suono.  Ben  è vero,  che  soventi  volte  pur  il'cssa  nota  si  ajuta  mediata- 
mente anche  nell' esprimere  idee  astratte,  per  mezzo  di  traslati,  come 
in  Orgoglio,  Rotondità,  Anima'),  ed  altri.  \la.  da  ciò  in  fuori, 
trovò  la  lingua  una  ricca  fonte  di  voci  nel  sentimento. 

Come  tutti  i suoni  in  generale,  cosi  anche  quelli,  die  vedemmo 
essere  gli  elementi  della  favella , producono  in  noi  un’  impressione, 
più  o meno  forte,  più  o meno  piacevole  o dispiacevole,  analoga  spesso 
ad  altre  sensazioni.  Il  suono  rappresentato  dalla  x ci  riesce  penetrante, 
come  l’azione  d'un  corpo  fortemente  sapido  sugli  organi  del  gusto: 
quello  dell’i.  esile , breve , acuto , ha  qualche  analogia  col  rapido 
movimento  d’un  corpo  tenue,  e con  l’aspetto  di  colori  vivaci;  il 
suono,  che  diamo  coll’»,  è deprimente  e inameno,  come  il  color  nero, 
o una  infausta  notizia;  quello  della  / ritrae  del  movimento  di  cosa 
leggera,  e cosi  via.  Qual  meraviglia,  che  ad  esprimere  queste  e simili 
idee,  si  siano  presi  quei  suoni  appunto,  che  naturalmente  si  trovano 
essere  affini*)  alle  medesime!  Così,  a cagion  d’esempio,  la  s diventò 
in  moltu  lingue  la  radice  del  vocabolo,  che  dinota  l'impressione  dei 
cibi  sugli  organi  del  gusto  (Sit/iio)  c più  particolarmente  del  Sale: 
l’i  di  quello,  che  esprime  più  generalmente  il  movimento  (Ire),  la  / 
di  Labile,  c via  discorrendo.  Anche  qui,  più  che  altrove,  non  si  può 
negare,  che  non  sianvi  nelle  varie  lingue  grandi  discrepanze*),  non 
però  tali , che  non  si  possano  stabilire  corti  principi  generali  incon- 
trovertibili : alla  «piai  materia,  per  riguardo  alla  lingua  italiana, 


‘)  Vedi  queste  voci  nel  Vocabolario  genetico  - etimologico. 

3)  La  spiegazione  di  questa  affinità,  ce  la  dà  la  tisiologia,  ed  esce  spontanea  dal- 
l’esame da  noi  fatto  del  modo  di  formazione  dei  singoli  suoni.  Vedasi  su  di  ciò 
anche  1*  opuscolo  dell’ autore;  Disquisizioni  e proposte  intorno  alla 
grammatica  italiana.  Milano,  dalla  tipograpliin  Silvestri.  181)?. 

*)  Tali  discrepanze  non  apparirebbero  tanto  rilevanti,  se  si  conoscesse  la  forma 
primitiva  «li  tutti  i vocaboli,  avvegnaché  molle  di  esse  siano  nate  dalle  altera- 
zioni, alle  quali  i vocaboli  col  procedere  del  tempo  soggiacilo  ero.  Così  il  vocabolo 
alo  eco,  per  limitarci  ad  un  solo  esempio,  non  offre,  tale  quale  è,  all’etimologista 
alcun  punto  d'appoggio,  per  ridurlo  ad  una  delle  tre  fonti  della  materia  prima, 
da  noi  indicate.  Ma  quando  si  sappia , essere  nato  per  corruzione  da  uIhch #, 
non  è chi  non  veda,  che  la  radice  ut  (ululare)  ritrae  del  lugubre  grido  di 
quest'  uccello. 
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abbiamo  procurato  di  dare  maggiore  sviluppo  nel  Saggio  elle  tieu 
dietro  al  presente  ragionamento,  mettendo  a riscontro  anche  il  ca- 
rattere onomatopeico  dei  singoli  suoni  della  medesima,  per  l'intima 
relazione  che  è tra  questi  e il  loro  carattere  estetico. 

IO. 

Sviluppo  della  materia  prima. 

Tale,  a nostro  avviso,  dovette  essere  il  modo,  con  cui  a poco  a 
poco  idee  e voci  si  vennero  associando.  Ma  da  queste  voci  cosi  fatte, 
rozze  ancora,  o non  rette  o collegato  da  alcuna  legge,  ai  vocaboli 
come  ora  ci  si  presentano  in  bella  armonia  nel  discorso,  grande  ancora 
è la  distanza.  Epporò,  trovati  i materiali,  verremmo  ora  esponendo, 
come  e per  quali  discipline  avvisiamo  che  siansi  condotti  all’  at- 
tuale sviluppo. 

I I. 

a)  Forme  grammaticali. 

Facoltà  essenzialissima  dell'uomo,  come  quella,  su  cui  si  fonda  la 
ragione,  c quella  di  giudicare,  che  è a dire,  di  riconoscere  che  in  un 
dato  concetto  esiste  una  data  nota.  Espresso  in  parole,  un  giudizio 
si  chiama  una  proposizione.  Poscia  che  in  ogni  giudizio  evvi  un  con- 
cetto, c una  o più  note,  che  riconosciamo  esistere  nel  medesimo,  ogni 
proposizione  dovrà  pure  essere  costituita  almeno  da  due  parti  o vo- 
caboli, di  cui  l'uno  indichi  il  concetto,  l'altro  la  nota;  o come  s’usa 
dire,  il  soggetto,  e l’attributo  o predicato.  E cosi  è.  Se  non  che  ta- 
lora si  espresse  la  nota  con  un  vocabolo  particolare,  che  si  con- 
giunse col  soggetto  mediante  una  copula  indicante  l'esistenza;  tal 
altrasi  compenetrò  l'idea  dell’esistenza  con  quella  della  nota  in  un 
solo  vocabolo.  Distinte  tali  rappresentazioni  (soggetto,  attributo,  co- 
pula), la  stessa  percezione  potendo  offrirsi  alla  mente,  or  come  sog- 
getto, or  come  attributo,  anche  il  vocabolo  corrispondente  prese  varie 
lùrme,  e si  chiamò,  in  ragione  del  vario  modo,  con  cui  presenta  l’idea. 
Sostantivo,  Verbo,  Aggiuntivo.  Non  essendo  nostro  uffizio  di  dar  qui 
una  grammatica,  basterà  ricordare  per  l’ intelligenza  dell’opera  nostra, 
che  oltre  queste  tre  parti  del  discorso . noveriamo  le  seguenti  : gli 
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Avverbi,  die  d'ordinario  servono  a determinare  il  verbo,  al  modo  a no 
dipresso  ebe  "di  aggiuntivi  determinano  i sostantivi  ; le  Preposizioni,  il  eui 
nllizio  è d’ indicare  le  relazioni,  in  eui  il  soggetto  o l'oggetto  sta  coll'attri- 
buto;  le  Congiunzioni,  con  eui  si  legano  due  proposizioni;  c da  ultimo  le 
luterjezioni,  elle  sono  espressioni  spontanee  e «|uasi  brute  di  subiti  affetti. 

Premesse  queste  brevi  c necessarie  nozioni,  è facile  vedere  come 
no  venga  un  considerabile  sviluppo  dei  materiali  d’una  lingua,  eon- 
ciossiachè,  potendo  un"  idea  presentarsi  in  diverse  delle  forme  suddette, 
nato  appena  un  vocabolo  in  uno  de' modi  per  noi  detti,  eccolo  assu- 
mere tanti  aspetti,  quante  sono  le  parti  del  discorso,  in  cui  per  sua 
natura  può  presentarsi'). 


12. 

li)  (Irritazioni. 

Prescindendo  dalle  varie  mutazioni,  che  un  vocabolo  può  subire 
dipendentemente  dal  posto,  eie  l'idea  corrispondente  occupa  nella 
proposizione,  altre  moltissime  emergono  da  due  altre  leggi,  che  siamo 
per  esporre. 

Posto  l’ uomo  in  posizione  da  dover  dinotare  con  apposito  voca- 
bolo un  oggetto  materiale,  non  ancora  denominato,  il  quale  si  trovi  inevi- 
dentc  relazione  con  un  altro,  avente  già  un  nome,  trasse  naturalmente  il 
nuovo  vocabolo  da  questo  nome,  derivandone  una  nuova  forma.  Così, 
per  esempio,  trovato  per  onomatopea  il  nome  della  Pecora,  il  chiuso 
dove  si  custodiscono  le  pecore,  fu  detto  Pecorile;  chi  le  custodisce, 
Pecorajo;  la  moneta,  su  cui  era  l'imagine  d una  pecora,  Pe- 
cunia; il  furto  di  pecore  o in  genere  di  animali,  Peculato. 

La  libazione  dei  vocaboli  procedendo  qui  ia  linea  paralella  culla 
libazione  delle  idee,  vede  ognuno,  come,  per  questa  sola  legge,  i vo- 
caboli d’ una  lingua  dovessero  in  breve  moltiplicarsi  mirabilmente, 
somministrandosi  dalla  medesima  nuovi  vocaboli,  di  inano  in  mano 
che  nuove  idee  secondarie  si  venivano  offerendo  alla  mente. 


•)  Sopra,  superiore,  superiorità,  superare,  su!  — La  qual  mol- 
tiplicn/.ionc  di  forme  può  essere  tanto  più  grande,  che  talora  dalla  stessa  radice 
emergono  più  forme  sostantive,  aggiuntive,  verbi  ali  eec. , per  indicare  le  varie 
modifìcaaiuiii  del  concetto.  Super,  a engion  d'esempio,  non  Ita  generato  in  ita- 
liano meno  di  nove  forme  diverse  aggiuntive,  e sono:  supero,  superno,  su- 
periore, supremo,  soprano,  o sovrano,  soperchio  o soverchio,  su- 
pino, sommo,  superlativo. 
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li*. 

c)  Composizioni. 

Ma  non  sempre  le  lingue  procedono  nel  modo  che  dicemmo,  a 
denominare  nuovi  oggetti.  Qualora  in  un  concetto  si  presentino  con 
vivacità  alta  mente  due  note,  che  lo  costituiscono,  se  la  chiarezza  e 
l’eufonia  lo  sopportano,  avviene  spesso  che  i due  vocaboli  esprimenti 
siffatte  note,  vengano  gruppati  a modo  di  nuovo  vocabolo,  per  espri- 
mere il  concetto  che  si  vuol  rendere.  Ciò  avviene  in  Concia- 
tetti,  Sopraporta,  Granduca,  ecosì  via,  nei  quali  riconosciamo 
distintamente  due  vocaboli,  che  separati  possono  stare  da  sé.  Hanno- 
vene  però  altri  molti , nei  quali  o i componenti  si  sono  compenetrati 
in  maniera , che  vengono  a dare  una  sola  idea,  ovvero  l' uno  - dei 
componenti  ha  perduto  coll’ andar  del  tempo  il  carattere  di  vocabolo 
indipendente,  servendo  solo  alle  composizioni.  Sono  della  prima  categoria 
Galantuomo,  Malanno,  Sollione,  esimili,  tutti  gli  avverbi  che 
escono  in  mente  (savia-mente,  dolce-mente,  cioè,  con  mente 
savia,  dolce)  e molte  forme  verbiali  (amerò,  per  amar  ho),  aggiun- 
tive, ed  altre.  Appartengono  alla  seconda,  oltre  ai  vocaboli,  nei  quali 
l’un  componente  spetta  ad  una  lingua  forestiera,  come  Lucifero  (dal 
latinofero,  produrre, recare),  aligero(dailatinogero,  portare) ecc.. 
le  tante  voci,  composte  di  un  verbo  e d’una  preposizione,  nelle  quali 
l’idea  principale  rappresentata  dal  verbo  viene  variamente  modificata 
dai  prefissi1). 


I*. 

d)  Traslali. 

Ultimo  dei  modi , con  cui  si  vengono  moltiplicando  i vocaboli,  è 
il  traslato. 

Per  le  relazioni  di  somiglianza  od  attinenza,  il  vocabolo  proprio 
d’una  data  idea  si  trasportò  alcune  volte  ad  un'altra,  o in  tutta  la 
sua  integrità,  od  alterato.  Cosi  le  gemme  degli  alberi  si  dissero  Occhi; 
Capo  valse  lo  stesso,  che  Principale;  Desco  (disco),  e Quadro 


*)  Preporrei  disporre,  riporre  ecc. 
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(quattro)  significarono  una  tavola  da  mangiare,'  ed  un  dipinto.  Gli  ul- 
timi due  vocaboli,  staccatisi  per  la  mutata  forma  da  quelli  onde  nac- 
quero, costituiscono  un  vero  e materiale  accrescimento  della  lingua, 
il  che,  a dir  vero,  non  è degli  altri,  avvegnaché,  per  quanto  grande 
fosse  in  una  lingua  il  numero  di  simili  traslati,  quello  de' suoi  voca- 
boli non  s'aumenterebbe  pur  d’uno.  .Ma  oltre  che  significazioni 
figurate,  quando  se  ne  faccia  buon  uso,  accrescono  pregio  c 
bellezza  ad  una  lingua,  sono  esse  pure  da  annoverarsi  fra  gli 
elementi  di  ricchezza,  per  ciò  che  ne  vengano  spesso  nuovi 
vocaboli.  Tali  sarebbero  per  riguardo  agli  addotti  esempi, 
Inoculare  e Capitano,  donde  l’idea  originaria  di  Occhio  e 
Capo  è del  tutto  scomparsa. 

15. 

Obbiezione  e risposta. 

Ma  è tempo  ormai  di  rispondere  ad  un’ obbiezione , che  spesso 
udimmo  mettere  in  campo  contro  al  modo,  con  cui  a noi  parrebbe 
che  si  venissero  originariamente  collegando  le  idee  e le  voci.  Si 
oppone:  se  il  modo  spontaneo  di  formazione  da  noi  indicato  fosse 
vero,  non  vi  avrebbe  ad  essere  che  una  sola  lingua,  conciossiachè 
l'organismo  sia  eguale  in  tutti  gli  uomini,  senza  distinzione  di  tempo 
o di  luogo,  e data  la  stessa  causa  in  circostanze  eguali,  eguale  pur 
debba  esserne  il  risultamento.  Ma  il  risultamento,  dicono,  è oltre  modo 
diverso,  anzi  talvolta  contrario,  per  ciò  che  il  vocabolo  che  per  noi 
significa  una  cosa,  ne  significhi  spesso  per  altri  popoli  un'altra,  dia- 
metralmente opposta;  dunque,  si  conchiude,  è forza  assegnare  alla 
relazione  dei  vocaboli  colle  idee  altra  e più  valida  ragione. 

Cominciamo  dal  notare,  che  le  voci  spontanee  ed  onomatopeiche, 
da  noi  addotte,  si  rinvengono  didatti  in  quasi  tutte  le  lingue,  se  si 
faccia  ragione  alle  eventuali  loro  variazioni.  Quanto  al  dedurne  che 
non  vi  dovrebbe  essere  che  una  sola  lingua , alcune  brevi  osservazioni 
basteranno  a provare  l’ invalidità  di  questa  proposizione. 

1.  Le  cause,  per  le  quali  supponemmo  essersi  naturalmente 
formati  alcuni  vocaboli,  non  sono  di  tanta  forza,  da  non  lasciar 
correre  alla  mente  altra  via.  Diverse  essendo  le  note,  che  si 
presentano  in  un  oggetto,  e vari  i fenomeni,  che  accompagnano  un' 
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azione  o un  fatto  qualunque . può  darsi  che  di  più  spettatori 
l’uno  volga  la  mente  ad  un  dato,  l'altro  ad  un  altro,  e che  per 
tal  modo  popoli  lontani  abbiano  assegnato  a vocaboli  di  eguale 
significazione  diverse  basi , partendo  da  idee  diverse.  Le  voci  Mam- 
ma, Poppa,  e Tetta,  ne  sono  un  acconcio  esempio.  S’è  veduto  che 
dal  poppare  nascono  due  suoni,  uno  labiale,  che  si  sottodivide  in  due 
(m,  p),  ed  uno  dentale  (t).  L'un  popolo  rilevò  il  primo  e ne  trasse 
mamma  e poppa,  madre  e padre,  l’altro  s’attenne  al  secondo, 
cavandone  tetta,  tata,  atta,  tatas.  G per  togliere  un  esempio  anche 
ai  traslati,  per  egual  modo  un  dipinto  sopra  tela  o altro  si  denomina  in 
tedesco  dalla  pittura  stessa  (G  e m à li  1 d e),  in  francese  dalla  tavola  su 
cui  è fatto  (tableau),  in  italiano  dalla  iigura  (quadro),  rilevandosi 
cosi  dove  l’una  nota,  e dove  l'altra. 

2.  Ma  non  è neppur  vero,  che  le  circostanze,  sotto  cui  si  pre- 
senta lo  stesso  fenomeno , siano  sempre  eguali.  Lo  scorrere  d' un 
fiume,  il  soffiar  del  vento,  più  violenti  e roinorosi  in  paesi  intersecati 
da  monti  elevati  e profonde  valli,  che  nelle  pianure,  ha  dovuto  som- 
ministrare agli  abitatori  dei  due  luoghi  nomi  ben  altri  per  indicare 
un  fiume,  il  vento.  Lo  stesso  dicasi  di  mille  altri  fenomeni. 

3.  Che  se  anche  veramente  eguali  fossero  le  circostanze,  eguale 
non  è sempre  la  condizione  del  soggetto.  Si  faccia  ripetere  a dieci 
fanciulli  di  eguale  età  e capacità  un  vocabolo  ad  essi  ignoto;  non  ve 
ne  saranno  forse  due,  che  lo  pronunzino  esattamente  nello  stesso  modo, 
per  ciò  che  eguali  non  siano  in  tutti  la  finezza  dell’  orecchio,  che  ap- 
prende il  suono,  e l’attitudine  degli  organi  della  favella,  che  devono' 
riprodurlo.  Qual  meraviglia  quindi,  che  i suoni  da  cui  si  formarono 

i vocaboli,  vengano  resi  nelle  varie  lingue  in  maniera  più  o meno 
differente  ? 

4.  Poi  nel  caso  stesso,  che  due  lingue  abbiano  sul  bel  principio 
adottato  gli  stessi  vocaboli  per  esporre  la  stessa  idea,  v’hanno  i tanti 
svisamenti,  a cui  i vocaboli  vanno  soggetti  col  mutar  de’ tempi  e de' 
luoghi,  per  cui  talora  pur  traccia  in  essi  non  trovasi  delle  forme 
primigenie;  svisamenti  a cui  mille  cagioni  dan  luogo,  che  sarebbe 
difficile  addurre.  Basti  accennare  a mo’  d’ esempio , che , per  effetto 
del  clima,  le  lingue  settentrionali  abbondano,  assai  più  delle  meri- 
dionali, di  consonanti,  per  ciò  che  gii  abitanti,  a ragion  del  freddo, 
evitino  di  aprir  la  bocca  a pronunziare  i suoni  vocali.  Diasi 
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che  parte  di  una  nazione  abitatrice  d’ un  paese  caldo  emigri  verso 
il  norte,  e che  vi  passino  sopra  alcuni  secoli,  e si  può  esser 
certi,  che  gli  emigrati  dureranno  fatica  ad  intendersi  cogli  abitanti 
della  madre  patria. 

16. 

Epilogo. 

Stringiamo  in  breve  il  fin  qui  detto.  > 

1 . L’ uomo  è dotato  di  voce  e di  intelletto,  che  vedemmo  essere 
le  condizioni  della  loquela. 

2.  L’apparato  stesso  della  voce,  e la  sua  relazione  col  resto 
dell’ umano  organismo,  condusse  l’uomo  a formare  spontaneamente 
alcune  voci,  cui  certe  idee  si  vennero,  per  virtù  dell’ intelletto, 
associando. 

3.  Poi,  fatto  accorto  per  mezzo  dell’udito,  de’ vari  suoni,  che 
accompagnano  molti  fenomeni  tìsici,  fornito  coni’ è dei  mezzi  di  imi- 
tarli, ridusse  questi  suoni  a vocaboli. 

4.  Finalmente,  guidato  dalla  facoltà  di  sensione,  vestì  idee  astratte, 
di  vocaboli  (die  pel  loro  carattere  proprio  vi  rispondono. 

Oneste  voci  primigenie,  già  per  sè  stesse  numerose,  si  vennero 
appena  nate  moltiplicando,  coneiossiachè : 

a)  assumano  diversi  aspetti  per  indicare  le  varie  forme , che 
chiamammo  grammaticali  ; 

. b)  diano  luogo  a forme  secondarie  derivate,  esprimenti  idee  affini; 

c)  si  congiungano  in  gruppi,  costituendo  nuovi  vocaboli  com- 
posti; 

d)  adoperati  in  traslato,  generino  nuove  e speciali  derivazioni. 

Se  avvertasi  oltre  di  ciò , che  tanto  i vocaboli  derivati , quanto  i 
composti  e i traslati,  producono  spesso  vocaboli  suscettibili  di  nuove 
derivazioni  e composizioni1);  e che  tanto  gli  uni  che  gli  altri  assu- 


*)  Contralto  da  rum  e trnho,  composto  di  tran*  e reho;  Indebolire  da  In  e De- 
bole, formato  da  de  et  hahili*  ; Praediìigo  da  prue  e diligo,  composte  di  de  e lego; 
tee.  Fare,  facile,  facilitare,  facilitazione;  Gettare,  conget- 
tura, congetturare;  Dare,  mandare,  comandare,  accoman- 
dare, raccomandare,  ecc. 
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mono  le  varie  forme  grammaticali,  crediamo  non  sia  uopo  ricorrere  ad 
altri  mezzi  per  ispiegare  la  qualità  prodigiosa  delle  voci,  di  cui  si 
compongono  le  lingue. 

17. 

Conclusione. 

Questi  principi,  ove  fossero  presi  a base  delle  ricerche  linguistiche, 
dovrebbero  naturalmente  condurre  a spiegare  i vocaboli  di  ogni  lingua, 
mettendo  in  evidenza  il  nesso  naturale  che  li  congiunge  alle  idee  es- 
presse; e applicati  alle  varie  lingue,  ne  mostrerebbero  in  ultima  analisi 
la  comune  origine.  Ma  nelle  lingue  viventi,  sorte  da  altre  lingue,  nate 
esse  pure  dai  ruderi  di  quelle  che  le  precedettero,  il  più  de’  vocaboli 
s'è  di  tanto  allontanato  dalle  forme  primitive,  che  chi  volesse  ad  ogni 
modo  cercarne  la  prima  origine,  troppo  spesso  s’affaticherebbe  inutil- 
mente')» ignari  come  siamo  in  gran  parte  delle  rivoluzioni,  a cui  i 
vocaboli  soggiacquero,  per  effetto  del  clima,  di  cangiamenti  della  fìsica 
costituzione,  del  diverso  modo  di  vivere,  della  mutata  religione,  c delle 
tante  altre  circostanze,  che  hanno  maggiore  o minore  influenza  sulle 
lingue;  per  lo  che,  lasciando  ad  altri  il  maggior  tema  e la  gloria 
invidiabile  di  dimostrare  in  un  quadro  generale  l' affinità  di  tutte 
le  lingue  fra  di  loro , ci  convenne  restringere  il  nostro  lavoro  a 
più  facil  meta. 

Posto  che  la  lingua  italiana,  di  cui  ci  occupiamo,  è sorta  da  altre 
lingue , senza  lasciare  di  ricondurre  mediatamente  o immediatamente 
alle  voci  spontanee,  imitative,  o di  sentimento,  quei  vocaboli  italiani, 
in  cui  appare  ancor  traccia  di  tali  origini,  ci  limitammo  pei  rimanenti 
a ridurli  alle  voci  delle  lingue,  onde  emersero.  Così  facendo,  se  non 
la  prima  origine,  se  ne  avrà  almeno  la  prossima,  il  che  basta  spesso 


*)  Co«i  la  pensavamo  noi  scrìvendo  questo  capitolo  , ma  così  non  la  pensa  il  Doti. 
Marzolo  da  Treviso,  il  quale  in  una  sua  opera  intitolata  : , .Monumenti  storici  rive- 
lati  dall*  analisi  della  parola”  promette  di  dare  le  ragioni  delle  radici  comuni  a 
tutte  le  lingue.  E per  amor  delle  scienze,  e per  quello  della  patria  nostra,  fac- 
ciamo caldissimi  voti,  che  l'opera  del  signor  Marzolo  sia  presto  fatta  di  pubblica 
ragione,  poiché  e 1* introduzione  già  pubblicata,  e alcune  brevi  conferenze,  che 
avemmo  con  lui , ne  danno  belle  speranze , che  sia  per  aggiungere  un  nuovo 
lustro  al  nome  italiano. 
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a chiarirne  la  ragione1),  e avremo  sempre  fatto  un  passo  verso  la 
l'orma  primitiva.  È questo  il  metodo,  che  abbiamo  creduto  di  seguire 
nel  nostro  Vocabolario  genetico-etimologico:  se  non  che,  avendo  detto, 
che  la  lingua  italiana  è nata  da  altre  lingue,  ne  corre  debito  di  dare 
maggiore  sviluppo  a questa  proposizione,  dimostrando  da  quali  idiomi 
la  teniam  sorta,  e per  qual  modo  si  sia  venuta  sviluppando. 


*)  Il  dtre,  por  «.empio,  che  Ve. covo  deriva  d.l  Ialino  Epi.eopu*,  venuto  dal 
greco  Episcopo.,  formato  da  e p i , («,)  .op.a,  « .copeo  («.*„),  gu„- 
dare , non  da  ancora  f origine  materiale  e primitiva  del  vocabolo , ma  si  la 
ragione  del  medesimo,  dimo.tr.ndo  che  Ve.covo  viene  a dire  propriamente  So- 
praiapettore. 
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DELLA  LINGUA  ITALIANA. 

18. 

Sua  origine. 

I nuovi  studi  linguistici , assistiti  dagli  storici , senza  dei  quali  non 
possono  aver  sodo  fondamento,  provarono,  che,  si  come  la  maggior 
parte  delle  moderne  nazioni  europee  ebbero  comune  la  culla  nell'  Asia 
centrale,  del  pari  le  loro  lingue  dovettero  essere  in  origine  una  lingua 
sola,  che,  per  le  emigrazioni,  prima  in  dialetti  trasmutossi,  poi  in  lin- 
gue  variamente  costituite.  Errerebbe  tuttavia  chi  credesse,  che  ognuna 
delle  lingue  di  questo  gruppo,  che  chiamano  Indo-Europeo,  si  venisse 
svolgendo  dalla  lingua  madre  isolatamente  e con  una  certa  regolarità. 
Molte  essendo  state  le  migrazioni,  che  successivamente  popolarono 
l’Europa,  e ogni  colonia  avendo  un  dialetto,  se  non  forse  già  una  lin- 
gua propria,  questi  idiomi  si  vennero  più  o meno  mischiando  e con- 
fondendo, per  effetto  delle  conquiste,  delle  alleanze,  delle  relazioni 
sociali,  anzi  della  sola  vicinanza;  poi,  sortene  cosi  diverse  lingue,  queste 
pure  si  confusero,  coll’  andar  del  tempo,  colle  altre  nuove,  generando 
le  moderne. 

In  tal  maniera,  lasciando  stare  le  altre  regioni  d’Europa,  dovet- 
tero procedere  le  cose  anche  nella  nostra  Italia;  e la  lingua  dei  primi 
Romani,  discendenti  in  parte  direttamente  da  colonie  asiatiche,  ve- 
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nute  a stabilirsi  nel  Lazio,  in  parte  da  altri  popoli,  che  tennero  il 
paese  prima  della  fondazione  di  Roma,  forza  è che  avesse  in  sè  ele- 
menti disparati,  tali  da  non  poter  essere  condotti  che  da  tango  volger 
d'anni  ad  una  certa  unità  e perfezione.  (Questa  perfezione  ben  rag- 
giunse la  lingua  latina,  dopo  settecento  e più  anni,  negli  scritti  degli 
oratori,  degli  storici,  e dei  poeti,  che  illustrarono  il  secolo  d’ Augusto; 
ma  è ornai  provato  ad  evidenza,  che  allato  di  questa  lingua  colta  e 
patrizia,  continuasse  a mantenersi  vivo  nel  popolo  un  dialetto,  com- 
posto di  voci  degli  antichi  idiomi  del  Lazio,  e di  latine,  ma  tronche 
ed  alterate,  il  quale  dagli  scrittori  che  ne  fecero  cenno,  si  chiamò 
lingua  plebea  o rustica.  Or  quando  la  lingua  latina,  (in  dal  principio 
dell’  era  nostra,  cominciò  a corrompersi  anche  negli  scritti , per  il 
lungo  soggiorno  delle  legioni  romane  nei  paesi  debellati,  donde  tor- 
nando, importavano  nella  patria  voci  e modi  barbari;  per  la  grande, 
affluenza  degli  stessi  barbari,  o schiavi  od  ospiti,  alla  città  domina- 
trice; e per  ciò  che,  imposta  alle  provincic  conquistate  la  lingua  dei 
vincitori,  doveva  colà  necessariamente  guastarsi  mescendosi  con  quella 
de'  vinti;  quando  più  tardi  al  cader  della  romana  dominazione,  sop- 
pressa dalle  continue  guerresche  vicende  ogni  letteraria  disciplina, 
la  lingua  latina,  non  più  studiata  c scritta  da  gran  tempo,  non  ebbe 
più  leggi  fisse,  che  ne  regolassero  le  forme;  allora  il  popolo,  usando 
senza  riseria  del  suo  dialetto  e di  quel  tanto  di  latiuu,  che  le  leggi, 
la  religione,  ed  altre  civili  istituzioni,  sopravissute  alla  generale  bar- 
barie, gli  avevano  reso  famigliare,  ma  senza  obbedire  alle  regole 
grammaticali  o ignote  o mal  note,  e mescendovi  vocaboli  e modi 
forestieri,  a cui  il  lungo  usare  cogli  invasori  non  poteva  a meno  di 
abituarlo,  creò  una  nuova  lingua,  l' italiana  ’),  che  rozza  da  principio 
e per  più  secoli  superbamente  distinta  dai  dotti  coll’  appellativo 
di  Volgare,  si  vide  essa  pure  condotta  coll’  andar  del  tempo  ad  un 
grado  di  perfezione,  che  le  assicura  un  onorevol  seggio  fra  le 
più  illustri. 


*)  Accordandoci  colla  sentenza,  che  molti  vocaboli  italiani  corressero  nel  Lazio 
prima  dei  latini  che  vi  corrispondono,  non  sappiamo  convenire  con  chi  sostiene, 
la  lingua  italiana  «essere  anziché  iiglia,  madre  della  latina1',  il  che,  a dirla 
schietta,  ci  pare  un  paradosso.  Imperocché  riscontrando  le  forme  italiane  colle 
latine,  avuto  riguardo  alle  intermedie  della  bassa  ed  infima  latinità,  così  chiaro 
et  mostra  ad  ogni  passo,  come  da  queste  vengansi  quelle  svolgendo,  che  assurdo 
sarebbe  il  dubitarne.  Chi  oserà  per  esempio  negare,  che  i seguenti  modi  e voce- 
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Causa  primaria  dei  cambiamenti,  per  cui  buona  parte  detta  lin- 
gua latina  trasmutassi  nell'  italiana  o volgare,  lu  dunque  l’ignoranza  '). 
Imperocché,  dimenticate  dalle  nuove  generazioni  le  regole  del  buon 
latino,  nazionali  idioti , e stranieri , che  pur  dovevano  o volevano 
esprimersi  in  questa  lingua,  incerti  sulle  varie  desinenze  de’  sostantivi, 
aggiuntivi,  e verbi,  fecero  man  bassa  sulle  varie  e difficili  forme  delle 
declinazioni  e conjugazioni , riducendole  a poche  desinenze  vocali. 
Tolto  cosi  l’elemento  vitale,  che  costituiva  il  nesso  delle  diverse  parti 
del  discorso  fra  di  loro,  si  dovette  per  necessità  ricorrere  ad  altri  spe- 
dienti,  non  ignoti  agli  stessi  scrittori  latini  del  buon  secolo;  ed  ecco 
irrompere  in  sua  vece  i cosi  detti  segnacasi,  gli  articoli,  e i verbi  ausi- 
liari, in  che  stanno  le  note  principali,  che  distinguono  la  lingua  nostra 
dalla  latina.  La  nuova  lingua  perdette  con  ciò  in  vigore,  a fronte  della 
latina,  ma  la  vantaggiò  in  chiarezza  e semplicità. 

Ma  è un'altra  causa  cooperò  potentemente  alla  formazione  della 
lingua  nostra,  alla  quale  essa  va  debitrice  del  primo  tra  i suoi  pregi, 
la  dolcezza. 


boli  italiani  non  derivino  dei  Ialini  contrappostivi , quando  il  genio  delle  due 
lingue,  e talora  la  storia  stessa  lo  prova? 

Jllorum  filiti#  Il  loro  tiglio. 

Semetipte  Sé  medesimo. 

Per-amare  Bramare 

Extra  cogitati»  (co-ago)  Tracotante. 

Fic  attua  (jecur)  Fegato. 

Examen  (ex-ago)  Esame  e sciame  ccc.  ecc. 

Gli  esempi  qui  dati  sono  alcuni  dei  tanti,  di  cui  ribocca  la  lingua,  e che  si 
troveranno  nel  Vocabolario  genetico-  etimologico.  A noi  parrebbe,  che  la  propo- 
sizione da  noi  combattuta  si  dovesse  così  rettificare  : molti  vocaboli  della  lingua 
nostra  essere  siati  prima  italici  che  latini,  altri  non  essere  mai  stati  latini  ; doversi 
tuttavia  confessare,  che  la  lingua  italiana,  quale  ai  cominciò  a, parlare  dopo 
il  mille,  emerse  in  gran  parte  dalla  latina. 

Noteremo  per  ultimo,  che  molli  vocaboli  italiani  come,  combinare,  di- 
scorso, impostore,  ecc.  nacquero  da  composizioni  barbare  di  voci  latine. 

‘)  — La  lingua  volgare  è latina  scorretta;  la  scorrezione  sua,  passata  in  uso,  s*  è 
convertita  in  sua  naturale  essenza,  contro  alla  quale  il  semidotto,  che  troppo 
vuole  ortogralizzare  cacografizza.  Davanz. 
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Scriveva  Cicerone,  che  per  amore  dell'  eufonia  era  permesso  dalla 
consuetudine  di  peccare  contro  la  grammatica,  fra  le  quali  pecche  no- 
tava più  lardi  Quintiliano  essere,  a' suoi  tempi,  delle  più  comuni  la  sop- 
pressione della  m e della  « in  line  di  parola.  Simili  ommissioni  e mu- 
tamenti si  moltiplicarono  nei  secoli  successivi,  si  per  la  crescente  im- 
perizia del  latino,  si  perchè  quanto  più  l’orecchio  si  veniva  affinando, 
tanto  più  si  faceva  sentire  il  bisogno  d’ introdurne  di  nuovi  ; tanto  che,  con- 
tinuatosi questo  lavoro  per  più  e più  secoli,  e ajutato  per  avventura  dal  sen- 
timento musicale,  che  vediamo  diffondersi  in  Occidente  sullo  scorcio  del 
mille,  la  nuova  lingua,  che  cominciossi  a parlare  e scrivere  in  quel  torno, 
fini  collo  spogliarsi  d' ogni  suono,  che  per  poco  aspro  riescisse  ed  insoave. 

20. 

Mutamenti  eufonici. 

I quali  cambiamenti,  dettati  dall'  eufonia,  essendo  quelli  appunto, 
in  forza  dei  quali  dai  vocaboli  latini  si  vennero  svolgendo  le  nuove 
voci  italiane,  non  crediamo  inopportuno  di  ricordarne  qui  i principali. 

1.  Tutti  i vocaboli  italiani,  (tranne  alcune  preposizioni,  e un  pic- 
colo numero  di  voci  venuteci  dal  greco)  furono  ridotti,  già  il  dicemmo, 
a desinenze  vocali,  sopprimendo  per  lo  più  il  consonante  finale.  ')  Da 
lupum  2),  sor  lem,  cenlutn,  brerem.  amabam,  si  fece  lupo,  sorte, 
cento,  breve,  amava,  e cosi  degli  altri. 

2.  Il  suono  aspirato,  rappresentato  in  latino  dalla  A,  e quello  della 
X,  ebbero  il  bando.  Il  primo  s’omise  al  tutto,  come  in  onore,  avere, 
asta,  da  honorem,  habere,  basiti  ; al  secondo  si  sostitui  il  suono  della 
s doppia,  come  in  sesso,  fissare,  tasso,  da  se.rus,  fivare,  la.vus. 
Alla  k,  lettera  greca,  che  forse  esprimeva  un  suono  alquanto  aspirato, 


‘)  Ad  evitare  l’iato,  nascente  dal  frequente  scontro  di  due  voci,  di  cui  una  esca, 
l’ altra  cominci  con  vocale,  s*  introdusse  l’elisione  segnata  coll*  apostrofo. 

*1  Affermano  ad  una  voce  i grammatici,  che  i sostantivi  italiani  siano  nati  dall* abla- 
tivo latino  (probabilmente  per  ciò  che  per  lo  più  con  esso  convengano);  ma  come 
supporre,  che  la  nascente  lingua  si  modellasse  sul  caso  di  mcn  frequente  uso, 
e perchè?  A noi  parrebbe  che  più  ragionevolmente  si  potesse  dire,  essere  venuta 
la  forma  italiana  dai  due  casi  più  spesso  usati,  l’accusativo  ed  il  nominativo, 
sopprimendo  il  consonante  finale,  per  la  legge  d’eufonia  generalmente  adottata 
nella  nuova  lingua;  la  quale  ragione  sarebbe  applicabile  anche  a cuore,  petto, 
corpo,  lume,  sangue,  e simili,  che  certo  non  emersero  da  corde,  pectore, 
corpore,  lumine,  tanguine,  ma  da  cor,  pectut,  corpu»,  lumen,  tanguis  ecc. 
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si  sostituì  il  c,  all’#  l'«,  come  in  sinodo,  lira,  timpano,  da  syno- 
dua,  lyra,  tympanum,  eoe.,  voci  tutte  di  greca  origine. 

3.  Al  j fu  surrogato  a capo  di  vocabolo,  e talora  anche  nel  messo, 
il#  palatino,  in  giovare,  giunge  re,  maggiore,  da  juvare,jun- 
gere,  major,  e via  discorrendo. 

4.  Non  si  ammisero  i dittonghi  ae  e ue:  taeda,  prete  stana,  poena, 
si  dissero  teda,  prestante,  pena.  Talvolta  per  rilevare  Ve,  par- 
ticolarmente in  voci  bisillabe  '),  gli  si  antepose  un  i,  come  in  fiera 
e fieno,  da  f aera  e foenum. 

5.  il  t/  e il  b si  mutarono  spesso  nel  g e v *),  più  molli,  per  esem- 
pio, inseguire,  eguale,  tavola,  da  aequor,  aequalia,  tabula. 

6.  La  / venne  assai  fiate  ad  avere  inansi  all’  t un  suono  più 
schiacciato,  come  in  fi  g I i o,  m e g I i o,  a g 1 i o,  da  filius,  meliti  s.  alliurn. 
Dopo  una  labiale  cesse,  il  più  delle  volte,  il  luogo  all’  « , più  dolce, 
in  pieno,  fiamma,  piacere,  da  piemia,  fiamma,  placeo. 

7.  Anche  la  n si  piegò  in  molte  voci  al  suono  schiacciato,  come 
in  stagno,  ragno,  bagno,  da  staynum,  aracnea,  baiti  eum. 

8.  Il  cupo  u,  frequentissimo  in  latino,  si  mutò  sovente  in  italiano 
nel  più  sonoro  o,  come  in  fondere,  onda,  molto,  da  fumi o,  linda, 
mullnm.  L’i  ntutossi  ine,  in  fede,  mettere,  senza,  da  /idea, 
mittere,  aine,  ere.;  all’ incontro  l’e  si  cangiò  in  i avanti  ad  una  vocale 
in  Dio,  mio,  rio,  da  Deus,  mena,  rena,  e cosi  di  seguito. 

9.  Finalmente  ogni  consonante,  la  cui  pronunzia  avanti  ad  un 
altro  per  poco  ricscisse  dura,  o fu  ammesso,  come  in  mese,  santo, 
autore,  da  menaem,  aonctum,  auctorem,  o assimilata  alla  seguente, 
come  in  cattivo,  danno,  detto,  da  capticue,  darnnum,  dictus. 

Un’occhiata  alle  tavole  del  nostro  Vocabolario  gcnetico-ctimologico 
fornirà,  pressoché  ad  ogni  voce,  esempi  dell'ima  o dell’altra  di  queste 
mutazioni , e spesso  di  molte  insieme. 


*)  Per  egual  ragione  premettiamo  un  w all’©  in  fuoco,  luogo,  cuore,  e simili, 
da  foeu» , focus,  cor , ma  non  già  nei  vocaboli  derivati  da  queste  voci,  in  cui 
l'accento  tonico  va  a cadere  sopra  un’ altra  sillaba,  come,  focoso,  locale, 
coraggio,  per  ciò  che  il  rilevare  la  prima  sillaba  paralizzerebbe  l'accentu- 
azione della  seguente. 

*)  Oltre  queste  sostituzioni  di  lettere,  che  notiamo  qui,  perchè  più  frequenti,  s’in- 
tende datò,  che  altre  pure  hanno  luogo  ogniqualvolta  1’ eufonia  lo  richieda,  rite- 
nuto , che  per  regola  generale  solo  i suoni  del  medesimo  ordine  (labiali , den- 
tali, ecc.)  si  sostituiscono  a vicenda.  V*  ha  tuttavia  qualche  eccezione,  come 
quando  da  explantare  si  fece  schiantare;  del  che  si  darà  la  ragione  a suo  luogo . 

* • 
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21. 

Onomatopee. 

Il  delicato  orecchio  dei  neoitaliani,  che  appare  ad  ogni  passo  nella 
formazione  dei  vocaboli  della  lingua  nostra,  si  rileva  pure  nelle  ono- 
matopec,  di  cui  ha  dovizia. 

La  lingua  latina,  sintetica  per  natura,  sopracaricando  nel  di- 
scorso le  radici  dei  vocaboli  di  numerosi  suffissi , doveva  per  ciò  solo 
riescire  poco  favorevole  all'elemento  onomatopeico,  cui  anzi  soffocava 
persino  colà  dov'cra.  L’italiana  sciogliendo  il  nerbo  delle  voci  dai 
molti  suffissi,  lo  pose  all’incontro  in  evidenza,  e,  usando  della  libertà 
insita  alle  lingue  vive,  specialmente  quando  sono  ancora  nell’ infanzia, 
di  creare  nuove  voci,  creò  ed  introdusse  oltre  di  ciò  gran  numero  di 
nuove  onomatopee,  qual  più,  qual  meno  spiccante,  che  le  aggiunge 
non  poca  bellezza1).  Essendo  nostro  intento  di  ricondurre,  per  quanto 
più  si  possa,  i vocaboli  italiani  all' immediata  loro  origine,  non  abbiamo 
mancato  di  rilevare  nell’opera  nostra  l'onomatopea,  dovunque  cre- 
demmo di  ravvisarla. 

22. 

Vocaboli  italiani  di  greca  derivazione. 

Dopo  la  latina,  la  lingua,  a cui  la  nostra  deve  il  maggior  nu- 
mero di  vocaboli,  è la  greca;  ma  bisogna  distinguere. 

Dicemmo,  le  lingue  d’Europa  essere  emanazioni  d’ una  stessa  lin- 
gua; da  ciò  puossi  inferire,  che  in  esse  per  certo  si  trovino  tracce 
della  comune  origine  in  vocaboli  o eguali  o affini,  c cosi  è.  Se  non 
che  il  gran  numero  di  voci  simili  nella  lingua  greca  e nella  latina, 
le  molte  voci  greche,  realmente  passate  dall’ una  lingua  nell'altra,  e 


*)  Anche  le  voci  estranee  all’  onomatopea , par  talvolta  vi  ai  piegano,  trattevi  dal 
popolo  o da  scrittori  d’ ingegno  e di  fine  orecchio,  del  che  vogliamo  dare  un 
solo,  ma  splendidissimo  esempio.  Il  latino  adjutum,  da  ad-juvo,  diede  la  voce 
italiana  ajuto,  che  certo  non  è immediata  onomatopea.  Mutato  il  j nell*  affine», 
nc  emerse  aita;  ed  ecco  giovarsene  il  poela  per  esprimere  con  tutta  evidenza 
le  acute  grida  di  una  cagnolina  percossa  : 

Indi  i gemiti  alzando,  aita,  aita, 

Parea  dicesse.  Parini. 

Non  si  direbbe,  leggendo  questo  brano,  la  voce  aita  essere  pretta  onomatopea? 
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l'influenza,  che  i Greci  ebbero  sulla  romana  civiltà,  fecero  credere  a 
molti,  che  la  lingua  latina  avesse  tolto  alla  greca  tutti  quei  vocaboli, 
che  nelle  due  lingue  appajono  eguali  od  aflini,  per  lo  che  dissero  la 
prima  figlia  alla  seconda. 

Se  cosi  fosse,  i vocaboli  italiani  corrispondenti  ai  latini,  che 
per  tal  modo  si  credettero  d'origine  greca,  sarebbero  essi  pure 
mediatamente  di  greca  derivazione,  c il  loro  numero,  aggiungendovi 
gli  altri,  di  cui  diremo  più  sotto,  farebbe  sommare  le  voci  italiane 
venute  dal  greco,  a meglio  che  due  terzi  del  vocabolario.  Ma  se  in- 
vece s'ammetta,  come  lo  provano  la  storia  e la  filologia,  che  la  lingua 
latina  e la  greca  siano  sorelle,  nella  quale  sentenza  convengono  oggimai 
tutti  i moderni  filologi,  chiara  cosa  è,  che  nè  i vocaboli,  cui  queste  due 
lingue  trassero  dalla  madre  comune,  a cagion  d'esempio,  pater,  astrum, 
am,')  ecc.,  nè  quindi  gli  italiani,  che  ne  emersero,  possano  annove- 
rarsi fra  quelli  di  greca  derivazione.  Resta  a vedere,  quali  vera- 
mente ci  siano  venuti  dal  greco;  c anche  qui  ci  pare  necessaria  una 
distinzione. 

E primamente;  oltre  che  dalla  lingua  latina  passarono  all'italiana 
voci  al  tutto  greche,  che  già  si  trovano  negli  scrittori  romani  de'mi- 
liori  tempi*),  trasferita  la  sede  dell’impero  a Bisanzio,  le  relazioni 
continue  tra  i Romani  d' Oriente  e d' Occidente,  e nel  sesto  secolo  la 
signoria,  che  gli  imperatori  greci  ebbero  per  qualche  tempo  sopra 
una  parte  dell'Italia,  introdussero  nella  lingua  latina  e quindi  nel- 
l'italiana molte  voci  greche.  Poi,  distrutto  da  Maometto II.  l'impero 
romano  d'Oriente  colla  presa  di  Costantinopoli,  i Greci  di  là  rifug- 
gitisi in  Italia,  diffondendovi  l'amore  alle  lettere  e lo  studio  della  loro 
lingua,  di  molti  vocaboli  greci  fecer  ricca  l'italiana.  Queste  due  cate- 
gorie di  vocaboli,  benché  introdotti  nella  lingua  nostra  in  diverse 
epoche,  e per  diverso  modo,  hanno  ciò  di  comune,  che  prima  di  en- 
trarvi ebbero  vita  e corso  nella  greca.  Ma  dappoiché  lo  studio  delle 
scienze  rese  necessaria  la  creazione  d’una  lingua  scientifica,  e l’inven- 
zione della  stampa,  le  università,  e le  accademie,  lo  resero  generale, 
ai  vocaboli  greci  già  accettati  s'aggiunse  un  numero  forse  maggiore 
d’altretali,  che,  coniati  dai  dotti,  greci  pur  sono  a dirsi  per  gli  ele- 


*)  Gr.  Pater,  astro n.  a A. 

*)  Filosofia,  ginnasio,  analogia,  biblioteca,  ecc. 
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menti  di  cui  si  compongono,  ma  di  cui  i Greci  non  sepper  mai  verbo  '). 
Questi  vocaboli,  di  cui  molti  vedemmo  nascer  pur  jeri,  e altri  nascono 
tuttogiorno,  secondo  che  invenzioni  o scoperte,  e talora  la  moda  li 
fa  parere  necessari,  costituiscono  in  tutte  le  lingue  moderne  una  cate- 
goria speciale,  esclusiva  proprietà  degli  scienziati;  ed  è forse  ap- 
punto per  ciò  che  non  devono  la  loro  origine  al  vero  creatore  delle 
lingue,  il  popolo,  che  il  popolo  se  ne  vendica,  escludendoli,  tranne 
alcune  eccezioni2),  dall’  energico  ed  evidente  suo  linguaggio. 

23. 

Vocaboli  italiani  venutici  dal  tedesco. 

La  quistione,  se  la  lingua  nostra  debba  molti  vocaboli  alla  tedesca, 
fu  ed  è tuttavia  agitala  con  calore.  11  Muratori  ed  altri,  avuto  riguardo 
alla  signoria  che  ebbero  in  vari  tempi  in  Italia  nazioni  di  stirpe  ger- 
manica5), credettero  ravvisare  l’elemento  tedesco,  ovunque  questa 
lingua  convenga  colla  latina;  altri  invece,  per  più  d’una  ragione, 
restrinse  le  voci  tedesche  italianizzate  a pochissime,  non  mancando  di 
notare,  come  si  usino  pressoché  tutte  in  un  senso  odioso').  Quanto  a 
noi  crediamo  che  anche  qui  la  verità  stia  nel  mezzo. 

*)  Idrogeno,  ossido,  crittogamia,  monandri»,  antimonio,  ecc. 

")  Anche  i vocaboli  di  questa  categoria  possono  entrare  nella  lingua  comune, 
malgrado  il  doppio  marchio  d'esoticità  e di  scienziataggine,  di  cui  sono  impron- 
lati,  qualora  il  molto  uso  della  cosa,  da  essi  indicata,  obblighi  il  popolo  a ser- 
virsi spesso  del  nome  della  medesima  e glielo  renda  famigliare.  Tali  sono  : 
termometro,  barometro,  elettricità,  fosforo,  magnetismo, 
omeopatia,  ecc. 

*)  In  appoggio  dell' assunto,  che  la  lingua  italiana  non  abbia  preso  gran  che  dal 
tedesco,  s*è  fatta  valere  da  uno  scrittore  vivente  l'osservazione,  che  sebbene  la 
Lombardia  sia  da  due  secoli  sotto  la  dominazione  austriaca,  nè  una  parola  ita- 
liana mutarono  in  questo  tempo  i Lombardi  in  una  tedesca.  Ma  altro  sono  i se- 
coli XVIII  e XIX,  in  cui  la  Lombardia  ha  una  lingua  e una  letteratura  da 
meglio  che  accento  anni,  altro  i secoli  anteriori  al  mille,  nei  quali,  spento  ornai 
il  latino,  e non  nato  ancora  l'italiano,  ninna  altra  cura  avendosi  nel  parlare, 
che  di  farsi  capire,  i nazionali  dovevano  necessariamente  servirsi  in  parte  della 
lingua  degli  invaseli  per  essere  intesi. 

•)  Landa,  rozza  e ronzino,  trincare,  ed  altre  poche.  Non  crediamo  tutta- 
via che  siano  di  significazione  odiosa  ed  ingrata  molte  voci  italiane  d'origine 
tedesca,  le  quali  anzi  vanno  fra  le  nobili  o piacevoli,  a cagion  d'esempio: 
baldo,  usbergo,  albergo,  biondo,  cocchio,  guanto,  nappo,  snellof 
guisa,  guida,  arnese,  arringo,  foriero,  a rd  ire,  s chie  r a,  r i c co, 
giardino,  breccia,  bosco,  danza,  strale,  guarentire,  benda,  fore- 
sta, guardare,  bando,  abbandono,  rócca,  lindo,  bacino,  bianco, 
sprone,  ecc* 
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Cominciamo  dal  separare  dai  vocaboli  italiani  affini  al  tedesco 
quelli  che  troviamo  anche  in  latino,  per  ciò  che  le  due  lingue  le  ab- 
biano ricevute  dalla  madre  comune');  chè  anche  le  lingue  ger- 
maniche, come  le  slave,  appartengono  al  gruppo  Indo-Europeo,  e sono 
quindi  sorelle  della  greca  e della  Ialina.  Tali  voci,  benché  possano 
dirsi  egualmente  latine  che  tedesche,  sono,  relativamente  alla  lingua 
nostra,  di  latina  derivazione,  essendo  naturale  cosa,  che  noi  dai  padri 
nostri  latini  le  abbiamo  eredate,  prima  che  ricevute  dagli  stranieri. 
Ma  v’hanno  altri  vocaboli  italiani,  sconosciuti  al  tutto  alia  lingua 
greca  ed  alla  latina,  e così  affini  al  tedesco,  che  evidente  ne  è la 
derivazione  da  questa  lingua;  e il  loro  numero  non  è tanto  picciolo, 
come  può  parere  a chi  si  limiti  ad  un  confronto  superficiale  dei 
materiali  delle  due  lingue.  Conciossiachè  lasciando  stare  quei  vocaboli, 
che  per  la  grande  somiglianza2)  con  voci  tedesche  d’eguale  signifi- 
cazione, apertamente  rivelano  la  loro  provenienza  da  questa  lingua,  in 
ispecial  modo,  se  più  particolarmente  si  riferiscono  agli  invasori1),  o se 
esistono,  accanto  ad  esse,  voci  italiane  equipollenti,  d'origine  Ialina*), 
altri  ve  ne  sono,  che  di  tanto  si  scostano  dalla  forma  tedesca,  che 
ormai  più  non  se  ne  troverebbe  l’origine,  se  le  cronache,  gli  scrittori, 
e i glossari,  non  ci  avessero  conservato  le  forme  intermedie,  per  cui 
esse  voci  passarono  dalla  primitiva  all’  attuale.  Chi  per  esempio,  rav- 
viserebbe a primo  aspetto  voci  tedesche  in  tagliare,  rubare, 
guardare,  recare,  guancia,  borgo,  bugia,  ece.? 

Benché  siamo  certi  di  non  aver  a gran  pezza  notati  nell’opera 
nostra  tutti  i vocaboli  venutici  dal  tedesco , vedrà  non  ostante  il  let- 
tore, che  il  numero  di  quelli  da  noi  raccolti  non  è si  poco,  da  non 
meritare  veruna  considerazione. 

Vocaboli  italiani  derivati  da  altre  lingue. 

Se  indaghiamo,  se  e quali  vocaboli  la  lingua  nostra  abbia  preso 
ad  altre  lingue,  che  non  a quelle,  di  cui  toccammo,  piccola  messe  ne 

*)  H&ben,  Meer,  Licht,  fliessen,  eec.  hubeo  , mari t,  lux,  fluo,  ecc. 

*)  Scherz , scherzo;  Zopf,  ciuffo;  bald , baldo,  ecc. 

•)  Ordalia,  guerra,  arnese,  slitta,  tregua,  ecc.  da  Urtheil,  Wehr,  Har- 
niscb,  Schlitten,  Treue,  ecc. 

*)  Snello  e presto;  bendare  e legare;  ricco  e dovizioso,  ecc. 


Digitìzed  by  Google 


32 


i 


si  offre.  Più  voci  arabe,  persiane,  o turche')  portarono  in  Italia  gli 
Arabi  o i crociati,  o ci  pervennero  per  metto  dello  spagnuolo  ; poche, 
concernenti  il  culto  togliemmo  all' ebraica");  alcune  dobbiamo  agli 
Spagnuoli,  alcune  ai  Francesi:  in  tutto  forse  alcune  centinaja  di  vo- 
caboli. Ci  resta  a dire  alcun  che  della  lingua  celtica,  o piuttosto  a 
giustificarci  del  dirne  nulla,  quando  altri  vorrebbe  derivarne,  non  che 
l’italiana,  tutte  le  lingue  moderne. 

Pongono  i celtofili,  che,  gran  tratto  d’ Europa,  e più  special- 
mente  le  Gailie,  sotto  il  qual  nome  si  comprendeva  parte  dell'Italia 
superiore , essendo  state  popolate  ab  antico  dai  Celti , la  loro  lingua 
debba  essere  entrata  considerevolmente  nella  lingua  del  Lazio  c più 
nella  rustica,  c quindi  nella  volgare;  pongono  che  la  lingua  degli 
antichi  Celti  viva  tuttavia  negli  idiomi  della  Passa  Bretagna  e del 
Gallese;  poi,  trovando  grande  analogia  tra  molti  vocaboli  di  questi 
dialetti  e della  lingua  nostra,  ne  inducono,  che  essi  vocaboli  ci  siano 
venuti  dal  celtico. 

Ma  del  celtico  antico  nè  la  più  piccola  traccia  abbiamo,  che  ce  ne  dia 
contezza;  e all'asserzione,  che  si  sia  conservato  negli  idiomi  del 
Gallese  e della  Bassa  Bretagna,  s'oppongono  troppo  ragioni,  perchè 
altro  si  possa  ritenere,  se  non  che  essi  siano  dialetti  dell'antico 
celtico,  corrotti  dalle  lingue  dei  Romani  e dei  Sassoni,  che  invasero 
e tennero  lungo  tempo  quei  paesi,  distruggendone  gli  abitanti , e,  quel 
che  non  meno  vale,  dall'azione  corroditrice  di  ben  venti  secoli.  Come 
supporre,  che  mentre  in  questo  lungo  spazio  di  tempo  tutto  l'Occi- 
dente mutò  più  volte  linguaggio , il  solo  celtico , non  iscritto , non 
raccomandato  ad  alcun  monumento  od  a politiche  istituzioni,  affidato 
alla  sola  tradizione  orale  di  due  popolazioni  poco  numerose,  cacciate 
da  un  paese  in  un  altro,  scemate  dalla  rabbia  degli  invasori,  e com- 
miste ad  uomini  d’altre  lingue,  non  abbia  subito  la  legge  universale, 
per  cui  vediamo  tutte  le  lingue  vive  in  simili  condizioni  mutarsi  a 
poco  a poco  e degenerare? 

Arroge,  che  ai  vocaboli  non  molti,  che  si  suppongono  pretti 
celtici,  dai  fautori  di  questa  lingua  s’attribuiscono  tante  e sì  diverse 
significazioni , che  in  ogni  scrutatore  imparziale  deve  nascere 

4)  Assassino,  ammiraglio,  alcova,  arsenale,  gelsomino,  alma- 
nacco, azzurro,  garofano,  ecc. 

*)  Pasqua,  Sabbato,  amen,  ecc. 
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diffidenza  sulla  loro  genuinità,  e che,  se  anche  si  potesse  con- 
venirne, non  sappiamo  che  frutto  ne  verrebbe  alla  scienza.  Egli 
è per  ciò,  che  abbiamo  creduto  opportuno  di  non  tener  conto 
nella  presente  opera  delle  origini  celtiche. 

25. 

Vocaboli  di  varia  origine. 

Non  vogliamo  all’incontro  ommettcre  di  toccare  succintamente 
di  un  buon  numero  di  vocaboli,  che,  per  diverso  e talor  bizzarro 
modo , emersero  ed  emergono  ogni  giorno,  or  dall’  ignoranza,  or  dal 
caso,  or  dal  capriccio,  ed  ora  da  altre  cagioni,  cui  ardua  cosa 
sarebbe  enumerare  distintamente.  Eccone  alcune. 

I.  Il  popolo,  creatore  delle  lingue,  non  è punto  dotto  in  gram- 
matica, e lo  era  ancor  meno  nei  secoli  barbari,  nei  quali  si  venne 
sviluppando  la  lingua  nostra.  Di  qui  errori  e storpiature,  che  più 
tardi  ottennero  corso  e seggio  nella  lingua  colta.  Noteremo  fra  gli 
altri  1’  aver  creduto  parte  dell’  articolo  femminile  (1  a)  1’  « iniziale  dei  • 
seguenti  vocaboli,  per  cui,  in  alcuni  di  essi,  si  venne  a sopprimere 
una  parte  della  radice: 


La 

lena  invece 

di 

l’ alena, 

n 

notomia 

77 

77 

l' anatomia, 

77 

rena 

n 

77 

l’ arena , 

r» 

lodola 

77 

77 

l’ allodola , 

n 

scolta 

77 

77 

l’ascolta, 

77 

matita 

77 

7 ì 

l’amatita, 

77 

guglia 

77 

77 

l’aguglia, 

77 

mandorla 

77 

77 

1' «mandorla, 

77 

marasca 

77 

77 

l’amarasca, 

n 

versiera 

77 

77 

1’  avversiera') , 

7) 

bottega 

77 

77 

l’ apoteca 

*)  All’orecchio  del  volgo  parve  che  la  versiere  (rawersiere,  cioè»  il  nimico, 
o per  parlar  più  chiaro,  il  diavolo)  fosse  una  sconcordanza»  e mutò  il  genere. 
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e d’altri1);  e viceversa,  l'aver  scambiato  coll'articolo  apostrofato 
(f)  la  l iniziale: 

di  labbia  (frane,  lubie),  onde  l'ubbia, 

„ lordura,  „ l’ ordura, 

„ lazzcruola,  „ l'azzeruola, 

„ lazurro,  „ l'azurro, 

„ lnsignuolo*),  n l’usignuolo; 

„ lonza,  „ Ponza; 

e l'aver  compenetrato  l’articolo  arabo  al  con  alcune  voci  di  questa 
lingua,  come  alcorano,  alambicco,  quando,  italianizzandosi 
queste  parole,  avrebbe  a dirsi:  il  Corano  il  lambicco  ecc. 

II.  Da  nomi  di  città  o regioni  lontane,  per  io  più  svisati , nac- 
quero appellativi  italiani,  in  cui  talvolta  quasi  ogni  orma  è scom- 
parsa delle  voci  da  cui  derivano.  Cosi  da  Bagdad,  italianizzato  in 
Baldacco,  ci  vennero  i baldacchini;  da  Ascalona  le  saporite 
scalogne;  da  Cydon  le  cotogne,  e va  discorrendo. 

IH.  Spesso  un’  invenzione  o una  scoperta , perpetuando  i nomi 
degli  inventori  o degli  scopritori,  arricchirono  la  lingua  di  nuovi  voca- 
boli, a cagion  d’esempio,  galvanismo,  mansarda,  e il  moderno 
dagherreotipo.  Moltissimi  vegetabili,  come  le  datie,  le  fucsie, 
le  robinie,  hanno  il  nome  da  qualche  personaggio  illustre,  cui 
furono  dedicale. 

IV.  Del  caso  e del  capriccio  sono  singolari  esempi  le  voci 
etichetta,  registro,  fegato,  troja,  garbo,  pasquinata, 
ed  altre  molte,  di  cui  si  potrà  vedere  l'etimologia  nel  Vocabolario 
genelico-etimologico. 

V.  Finalmente  merita  osservazione  un  fenomeno,  comune  a tutte  le 
lingue,  dal  quale  è a ripetersi  non  l’origine,  ma  una  mutazione  tale  della 
prima  forma  di  molti  vocaboli,  da  farli  parere  tutt’  altro  da  quel  che  sono. 

Quel  sentimento  d'avversione  e di  disgusto,  che  prova  ogni  uomo 
sentendo  parlare  una  lingua,  che  non  comprendo  ),  conduce  la  molti- 

*)  Per  un.  sìmile  errore  Ogier  l’ardenois  delle  cronache,  che  è a dire,  Oggero 
dalle  Ardenne,  e quindi  francese,  diventò,  per  ishaglio  dei  copisti  ignoranti,  il 
danese  Oggero  (la  r si  fognava  nella  pronunzia  francese  d' allora). 

L'Allemagna  subì  una  doppia  mutilazione,  diventando  prima  La  La  magna, 
poi  La  Magna. 

*)  Lutcinia. 

*)  Vedi  T etimologia  di  Barbaro. 
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tudine  a stiracchiare  i vocaboli  stranieri,  clic  per  qualsiasi  ragione  si 
vengono  introducendo  ne' suoi  parlari,  lìnattanto  che  vestano  un  aspetto 
ed  abito  nazionale.  Ciò  avviene  modificando  o mutando  gli  elementi 
del  vocabolo  straniero,  e principalmente  la  sua  desinenza,  che  più 
ferisce  l'orecchio,  secondo  le  leggi  eufoniche  della  lingua  propria,  e bene 
spesso  sostituendo  ai  vocaboli  stessi  o ad  una  parte  dei  medesimi, 
voci  isofone , la  cui  significazione  tanto  o quanto  convenga  con  quella 
di  detti  vocaboli.  Il  popolo1),  imaginandosi  di  trovarvi  espresse  le  idee 
corrispondenti,  vi  dà  corso;  e la  lingua  si  vede  dotata  di  nuove  voci 
dall'ignoranza,  che,  come  già  dimostrammo  altrove,  non  va  ultima  tra 
i fattori  delle  lingue.  Tali  sono:  sorbetto,  cingallegra,  ammi- 
raglio, papagallo,  ecc.  in  cui  la  mente  scorge  le  idee  di  sorbire, 
allegro,  ammirare,  gallo,  comechè  esse  non  entrino  nò  punto 
ne  poco  nella  formazione  dei  vocaboli  stranieri,  onde  traemmo  i nostri. 
Ne  ciò  solamente  avviene  di  voci  straniere,  ma  anche  di  quelle  già 
adottate  dalla  lingua,  ma  di  cui  non  sia  ovvia  la  significazione.  Tali 
sono,  a cagion  d’esempio,  i follicelli  dei  bachi  da  seta,  mutati  in 
filogel  li  da  chi  s'imaginò  vedervi  espressa  l'idea  del  filo:  tanto 
forte  è il  bisogno,  che  l’ uomo  ha  di  ravvisare  la  ragione  dei  vocaboli  ! 


20. 

Epilogo  e conclusione. 

Delle  quali  cose,  da  noi  discorse  in  questo  secondo  capitolo, 
ecco  la  somma: 

Al  cadere  della  lingua  Ialina  sorse  l’italiana,  composta  che  è di 
avanzi  degli  antichi  idiomi  italici,  e assai  piò  di  vocaboli  latini,  bene  spesso 
variamente  modificati.  Causa  de’  primi  mutamenti  era  stata  l’ ignoranza  ; 
il  sentimento  eufonico  compi  l’ opera  : la  nuova  lingua  ebbe  per  carat- 

*)  Nè  il  popolo  solo,  ma  anche  semidotti  aon  presi  a quest1  inganno,  particolarmente 
quando  vogliono  spiegare  l’origine  dei  vocaboli.  Chi  non  conosce  la  famosa 
etimologia  di  caduver  dalle  prime  sillabe  di  caro  data  rcrmibut?  Colali  spirito* 
saggini  seducono  gli  inesperti,  ai  quali  vogliamo  perciò  dare  un’  avvertenza. 

Alcuni  vocaboli,  attinenti  alle  scienze  o alle  arti,  si  creano  dai  dotti,  e abbiamo 
detto  quali.  Tulli  gli  altri  vocaboli,  che  costituiscono  il  corpo  d'una  lingua,  non 
si  costruiscono  a priori,  ma  sono  un  risultamento  spontaneo  di  cause  date,  di 
speciali  circostanze.  Se  la  genesi  dei  vocaboli  contiene  un  trattato  pratico 
d’ideologia,  errerebbe  chi  viceversa  volesse  torre  l'ideologia  a guida  nel  ricer- 
care  l' ignota  origine  d’  un  vocabolo. 
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tere  la  dolcezza.  L’invasione  l’ arricchì  di  voci  germaniche,  la  civiltà 
e gli  studi,  di  greche  ; d' altre  lingue  poco.  Se  e quali  voci  abbia  de- 
rivate dal  celtico,  lasciamo  ad  altri  il  cercare. 

Messe  cosi  in  chiaro , come  meglio  potemmo,  le  fonti  della  lin- 
gua italiana,  come  era  nostro  proposito,  ne  rimane  ad  esporre  la  ten- 
denza e il  piano  della  presente  opera,  del  che  vogliamo  sdebitarci 
brevemente  in  apposito  capitolo. 


Digitized  by  Google 


€ap.  Ili 


DELLA  PRESEME  OPERA. 


27. 

Falsa  distribuzione  dei  vocaboli  nel  lessici. 

Depositari  dei  materiali  delle  lingue,  i vocabolari  sono  a ragione 
reputati  di  grandissima  importanza,  sì  che  non  Sdegnarono  darvi  opera 
ingegni  preclari  d’ ogni  nazione  ; e a diritto  novera  l’ Italia  fra  le  sue 
glorie  letterarie  quella  d’ aver  dato  la  prima  un  vocabolario,  che  servi 
di  modello  alla  Francia,  alla  Germania,  all’ Inghilterra.  Ma  se  oppor- 
tunamente si  disposero  in  essi  le  singole  voci  in  ragione  delle  lettere 
iniziali,  per  dar  comodità  ai  lettori  di  rinvenirvi  istantaneamente  qual- 
siasi vocabolo,  non  è men  vero  che  tale  collocamento,  che  ordine  non 
può  dirsi,  falso  è per  sé  stesso  e pregiudizievole. 

Non  può  dirsi  ordine,  se  sotto  questo  nome  rettamente  intendiamo 
una  siffatta  disposizione  di  più  cose,  che  si  fondi  sui  reciproci  loro 
rapporti , per  ciò  che  le  lettere  iniziali  dei  vocaboli  non  costituiscono 
alcun  intrinseco  e costante  loro  rapporto,  accidentale  che  è,  e variabile. 
E falso,  avvegnaché  per  esso  si  avvicinino  voci  di  lontanissima  signifi- 
cazione. È per  fine  pregiudizievole,  perchè  nasconde,  con  grave  danno 
delle  menti  giovanette,  il  nesso  intrinseco  e reale,  che  come  le  idee 
affini,  così  lega  i vocaboli  corrispondenti. 

Se  parrebbe  ignorante  e materiale  chi,  avendo  ad  ordinare  un 
gran  numero  di  dipinti,  prendesse  a norma  della  distribuzione  la  gran- 
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dezza  o la  figura  dei  medesimi,  ovvero  la  materia  delle  cornici,  senza 
aver  riguardo  alle  naturali  loro  relazioni,  come  a dire,  di  tempo  o di 
scuola,  quanto  più  si  meriterebbe  tal  taccia  chi  nel  dizionario  collocò 
i vocaboli  secondo  le  iniziali,  se  l’agevolezza  con  ciò  ottenuta  di  tro- 
vare speditamente  ogni  vocabolo  non  ne  facesse  perdonare  la  fattizia 
distribuzione  ? 


28. 

Vocabolario  genetico. 

A rimediare  al  qual  difetto  ci  è sempre  parata  necessaria  un’  opera, 
nella  quale  la  genesi  dei  vocaboli  sia  condotta  in  linea  paralella  alia 
genesi  delle  idee  corrispondenti  : il  che  ci  siamo  ingegnati  di  fare 
nel  nostro  Vocabolario  genctico-etimologico.  Ridotti  i vocaboli  della 
lingua  nostra  alle  loro  forme  più  semplici,  chiaritane,  dove  ci  venne 
fatto,  la  radice,  o dimostratane  almeno  la  provenienza,  dietro  i principi 
che  siamo  venuti  esponendo,  abbiamo  collocato,  sotto  capostipiti,  nel- 
l’ordine ideologico,  tutte  le  voci  che  ci  parvero  esserne  derivate,  parten- 
dole, per  amore  della  chiarezza  non  meno,  che  per  facilitarne  il  ritro- 
vamento, in  gruppi  secondari.  Non  già  che  i vocabolari  usuali  s’ abbia- 
no per  ciò  a dare  alle  fiamme,  o tampoco,  che  se  ne  debba  trascurare 
il  perfezionamento  ; a ognuno  l' uffizio  suo.  Quello  dell’  opera  nostra  è 
di  presentare  allo  studioso  i materiali  della  lingua  nell’ordine  loro 
naturale,  a quel  modo  a un  dipresso,  che  nei  gabinetti  di  storia  natu- 
rale gli  animali,  i vegetabili,  ei  minerali,  si  succedono  in  bell'ordine 
secondo  gli  intimi  loro  rapporti,  mentre  questi  oggetti,  considerati  come 
materiali  d’ industria,  si  presentano  in  tutt’  altra  disposizione  in  un  ga- 
binetto tecnologico.  Vediamone  i vantaggi. 

29. 

Sua  utilità. 

a)  Agevola  Io  stadio  della  lingua. 

Avvegnaché  i vocaboli  affini,  e perciò  cresciuti  dalla  stessa  radice, 
ci  vengano  innanzi,  sia  nel  discorso,  sia  nella  lettura,  alla  spicciolata, 
oggi  l’uno,  doman  l’ altro,  e in  varia  veste,  i più  dei  parlanti,  ignoran- 
done il  vero  essere,  sono  costretti,  per  ritenerne  il  suono  e la  signifi- 
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cazione , di  assegnare  ad  ognuno  di  loro  nella  memoria  un’  apposita 
collctta,  con  non  lieve  carico  di  lei.  Accade  poi  di  molte  voci,  che 
no  sembrano  ignote  o strane,  per  ciò  solo  che  un  prefisso,  una  lettera 
aggiunta  od  omessa  per  vezzo  di  lingua,  o checché  altro,  le  svisi  o 
renda  irreconoscibili  a chi  non  ha  l’occhio  e l’orecchio  svezzi  a tali 
studi.  Or  ecco  che  il  vocabolario  genetico,  assegnando  ad  ogni  vocabolo 
il  suo  posto  naturale  nella  famiglia  a cui  appartiene,  sotto  quell'  uno, 
che  esprime  l’idea  generale,  a cui  tutti  si  riferiscono,  ne  fa  con  ciò 
solo  escire  spontanea  la  significazione  primitiva,  e li  collega  quanti 
sono  nella  mente  con  tenacissimo  nodo,  mettendo  in  evidenza  la  rela- 
zione loro  intrinseca  ed  estrinseca,  cioè  la  doppia  affinità  di  significa- 
zione e di  suono. 

Al  quale  vantaggio  crediamo  che  un  altro  non  piccolo  s’ aggiunga, 
ed  è questo. 

Per  poco  che  uomo  volga  la  sua  attenzione  alle  parole,  di  cui  si 
serve  favellando,  deve  accorgersi  della  frequente  riproduzione  di  certe 
desinenze,  a cagion  d’esempio  nella  lingua  nostra,  are,  ore,  oso, 
ento , i c o , e così  via.  Ognuna  di  loro  ha  il  suo  valore,  che  se  anche 
non  puossi  sempre  spiegare  etimologicamente,  non  ne  è meno  determi- 
nato e costante  ; ma  questa  proprietà  sfugge  ai  più,  sì  perchè  queste 
desinenze  occorrono  in  compagnia  or  d’una  or  d' un’ altra  radice,  sì 
perchè  la  moltitudine,  avversa  alle  astrazioni,  prende  ogni  vocabolo 
come  un  segno,  non  già  complesso  come  è,  ma  semplice,  e perciò 
indivisibile.  Anche  qui  il  nostro  vocabolario  viene  in  ajuto  all’intelletto. 
Vedendo  riprodursi  con  una  certa  uniformità,  nei  vari  gruppi  di  voca- 
boli, le  stesse  identiche  desinenze,  vcrbiali,  aggiuntive,  preposizionali, 
ecc.,  il  lettore  non  può  a meno  di  rilevarne  il  valore  proprio,  indipen- 
dente dalle  radici,  a cui  s’accoppiano;  il  che  quanto  sia  per  giovare 
a conoscere  il  genio  d’una  lingua  e ad  agevolarne  lo  studio,  non  sarà 
chi  non  veda. 

30. 

£ guida  alla  lessicografia. 

E v’  ha  di  più. 

Uno  dei  precipui  scogli,  a cui  vanno  a battere  i lessici,  è l’or- 
dinamento delle  varie  significazioni  d’ un  vocabolo.  In  molti  si  mette 
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a capo  dell’  articolo  la  piu  ovvia,  con  un'adeguata  dichiarazione,  poi 
si  progredisce  a mano  a mano  alle  meno  usate,  le  quali  talora  si 
scostano  tanto  da  quella  prima,  da  non  saper  più  capire  come  lo  stesso 
vocabolo  sia  venuto  a significare  idee  così  disparate.  Ci  si  permetta 
di  prenderne  un  esempio  dal  Vocabolario  di  Napoli,  che  va  fra  i mi- 
gliori. Alla  voce  maestro,  che  il  vocabolario,  considerandolo  dappri- 
ma come  sostantivo , mal  definisce  uomo  ammaestrato  edotto 
in  qualche  arte  o scienza,  troviamo  subordinate  le  seguenti 
speciali  significazioni  : 

Colui  che  insegna  scienza  od  arte. 

11  capo  de’ pastori. 

Padrone  di  bottega. 

Personaggio  d’alto  affare. 

Capo  di  popolo. 

Nome  di  vento. 

Più  sotto , definitasi  questa  voce,  nella  qualità  di  aggiuntivo,  cosi  : 
1.  dotto;  che  sa  operare;  2.  principale;  vi  troviamo  sotto 
le  dichiarazioni  di: 

Barba  o radice  maestra  d’un  albero. 

Colpo  maestro. 

Denti  maestri. 

Muro  maestro. 

Penne  maestre. 

Porta  maestra. 

Strada  maestra. 

Mal  maestro. 

Vene  maestre. 

Albero  maestro. 

Vedasi  confusione  che  è in  quest'  articolo,  e si  facciano  poi  le 
meraviglie,  se  il  volgo  crede,  le  lingue  essere  un  caosse,  nel  quale  è 
da  scemi  cercare  il  come  ed  il  perchè!  Come  difatti,  senza  ricorrere 
al  caso,  spiegare,  che  un  vocabolo,  che,  al  dire  del  Vocabolario,  signi- 
fica dottrina  in  qualche  arte  o scienza,  possa  indicare  un 
capo  di  pastori,  e un  personaggio  d’ alto  affare,  un  vento,  e un  albero 
da  nave? 

Questa  confusione  e quest’ enimma  sciolgonsi  dando  un’occhiata 
alla  parola  in  discorso  nel  Vocabolario  genetico.  Visto  che  maestro 
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risponde  al  latino  magiater , forma  sostantiva  di  magia,  p i ù,  ne  esco 
da  sè  stessa  la  dichiarazione  della  significazione  primaria  e più  generale 
di  questo  vocabolo  '),  che  perciò  si  vorrebbe  porre  innanzi  alle  spe- 
ciali, e cui  ne  parrebbe  di  dare  cosi  : persona  o cosa  che  è da 
più  di  altre.  Dietro  questa  definizione  non  vi  vorrà  grande  acume 
d’ingegno  per  vedere,  perchè  il  maggior  albero  d'una  nave  e uno 
de’  venti  di  maggior  forza , abbiano  comune  il  nome  col  padrone  di 
bottega  e col  maestro  di  scuola. 


31. 

Obbiezione  agli  stadi  etimologici,  e risposta. 

Ma  poi  che  ci  siamo  fatti  campioni  delle  etimologie,  sulle  quali 
si  fonda  la  presente  opera,  ci  parrebbe  mancare  al  debito  nostro,  se  non 
toccassimo  delle  accuse  accampate  contro  di  esse  da  dotti  uomini,  senza 
contare  i motteggi,  a cui  furono  e sono  pur  sempre  bersaglio. 

Due  sono  le  obbiezioni,  che  si  fanno  ai  fautori  delle  discipline  eti- 
mologiche. Primo,  le  vie,  che  conducono  a trovare  la  vera  origine 
d’ un  vocabolo,  essere  incerte,  fallaci  ; farne  prova  il  vedere,  che  di 
molti  vocaboli  questi  dà  una  radice,  quegli  un'  altra.  Secondo,  inutili 
doversi  dire  le  etimologie,  quand’  anche  verosimili,  da  poi  che  non  esse, 
ma  l’uso  fissa  la  significazione  dei  vocaboli,  a tanto  che,  questo  ò 
talora  in  contradizione  con  quelle.  — Crediamo  che  nè  l’una  sen- 
tenza, nè  l’ altra,  sia  capitale. 

La  prima,  più  che  le  discipline  etimologiche,  ne  colpisce  l'abuso. 
È noto  con  quanta  arbitrarietà  il  Menage  e Court  de  Gibelin , avendo 
fisso  di  trovare  ad  un  modo  o all’  altro  la  ragione  dei  vocaboli , ab- 
biano inventate  e sostenute  derivazioni  imaginarie,  futili,  assurde.  Le 
povere  etimologie  diventarono  per  loro  un  giuoco  di  spirito,  Come  chi 
dicesse,  sciarade,  si  che  a ragione  linguisti  assennati  le  posero  in 
canzone.  Ma  il  costoro  fallo  varrà  egli  a screditare  la  causa  ma- 
lamente difesa?  Certo  che  no,  nè  ragion  vuole,  che  il  ridicolo,  ad  essi 
giustamente  toccato,  abbia  a ricadere  su  coloro,  che  corrono  altra 


*_)  Non  sarà  forse  inalilo  di  far  avvertire,  che  le  dichiarazioni  dei  singoli  vocaboli, 
che  abbiamo  date  nel  Vocabolario  genelico-etimologico,  non  tendono  tanto  a dare 
una  definizione  esatta  e completa  delle  loro  significazioni,  (per  le  quali  riman- 
diamo spesso  ai  vocabolari  ordinari),  come  a rilevarne  l’etimologia. 
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via.  Si  è veduto  come  nelle  prime  due  parti  del  presente  ragiona- 
mento siam  venuti  indagando,  prima  l'origine  delle  lingue  ingenerale, 
poi  quella  dell’  italiana,  togliendo  a guida,  quivi  la  fisiologia,  quici  l’ isto- 
ria: allorché  su  queste  basi  ci  conducemmo  a trovare  l’etimologia 
de' vocaboli  italiani,  non  crediamo  che  ne  si  possa  del  pari  dar  taccia 
di  arbitrarietà  o d’illusione.  Ben  è vero,  che  v' hanno  etimologie  (nè 
il  nostro  Vocabolario  ne  è in  tutto  esente),  le  quali  non  hanno  si  sode 
fondamenta;  ma  lo  une  alle  altre  non  debbon  nuocere,  e se  ve  le 
abbiam  comprese,  seguendo  talora  più  l' autorità  dei  dotti  uomini,  di 
cui  abbiamo  consultato  le  opere,  che  la  nostra  opinione,  ciò  non  tanto 
si  fece  per  insegnarle,  come  per  promovorno  la  conferma  o la  confu- 
tazione. Chiunque  ha  fior  d’ingegno  potrà  agevolmente  distinguere 
queste  da  quelle. 

Resta  a rispondere  alla  seconda  obbiezione. 

Quando  si  raccomandano  le  etimologie  per  servire  alla  dichia- 
razione dei  vocaboli,  non  le  s’impongono  già  come  giudici,  ma  sì  si 
propongono  come  consigliere;  nè  sarà  chi  come  tali  le  rifiuti.  Cbè 
veramente  per  conoscere  intimamente  il  valore  d' un  vocabolo,  è assai 
volte  necessario  di  saperne  l’origine,  il  valore  intrinseco  primitivo, 
le  vicissitudini  ; come  per  aver  piena  contezza  d’un  tale,  ne  ricerchia- 
mo la  nascita,  i parenti,  la  vita  menata  anteriormente.  Per  opporre 
infine  l’ autorità  all’  autorità,  odasi  da  alcuni  brani  del  Tommaseo , in 
che  conto  abbiansi  a tenere  gli  studi  etimologici,  comechè  esso  savia- 
mente dichiari  nella  Prefazione  al  suo  Dizionario  dei  sinonimi 
di  prender  norma  dall'  uso  nel  dichiarare  la  significazione  dei  vocaboli. 

— Lo  studio  etimologico,  dice  egli  '),  considerato  in  sè,  ci  ajuta 
a conoscere  la  sapienza  e la  poesia  nascosta  nelle  radici  e nelle  desi- 
nenze, a cercare  nelle  lingue  i monumenti  delle  consuetudini  antiche 
e delle  credenze.  Siccome  le  origini  delle  voci  illustrano  la  storia 
civile  e la  intellettuale  de’ popoli,  cosi  questa  quelle.  Aggiungo  che 
l’uso,  se  nella  significazione  di  ciascuna  voce  da  sè  fornisce  norma 
assai  chiara,  negli  accoppiamenti  delle  voci  e ne’  traslati,  ne’  quali  con- 
siste lo  stile,  non  dà  sempre  lume  sufficiente.  Se  noi  potessimo  dimen- 
ticare le  origini  tutte,  e se  potendo , dovessimo  ; allora  la  legge  del- 
l'uso rimarrebbe  sola  regina  del  dire:  ma  poiché  tale  ignoranza  non 


')  Tommaseo,  Dii.  de' sin.  Firenze  1838.  Pag.  XXXH-XXXIV. 
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ci  è concessa,  ci  giovi  profittare  di  quest’ altra  nonna  delle  origini; 
cioè  della  tradizione,  eh’ è venerabile  sempre,  eh’ è parte  aneli’  essa 
dell’uso,  che  sovente  ne  dà  la  ragione,  sovente  lo  conferma,  lo  illustra, 
mo>trando  come  e per  quali  vie  il  vocabolo  dalla  sua  sorgente  sia 
venuto  ingrossando  d’idee,  o deviando  dal  primo  significato.  — 


32. 

Conclusione. 

Ora  a chi  ne  domandasse,  che  ci  proponemmo  colla  presente 
opera,  cosi  concludendo  risponderemmo. 

1.  Che,  convinti  dell’assioma,  il  vocabolo  essere  la  cosa,  nel  senso 
che  chi  ben  conosce  un  vocabolo,  cioè  il  suo  valore  intrinseco  ed 
estrinseco,  ha  il  più  delle  volte  una  giusta  idea  della  cosa  rappresen- 
tata, abbiamo  cercato  di  chiarire  questo  valore  riguardo  ad  un  numero 
considerevole  di  voci  della  lingua  nostra. 

2.  Che  per  ottenere  quest’  intento,  vedendo  che  di  molte  etimo- 
logie allora  solo  si  presenta  l’ evidenza,  che  una  serie  d' etimologie 
affini  grado  grado  vi  conduce,  abbiamo  disposto  queste  voci  non  alfa- 
beticamente, ma  nell’  ordine,  in  cui  probabilmente  emersero  le  uno 
dalle  altre. 

3.  Che  abbiamo  adottato  questo  ordinamento  anche  per  ciò,  che 
tutte  le  voci,  che  hanno  comunanza  di  significazione  e di  suono,  tro- 
vandosi cosi  unite  in  un  gruppo,  ne  viene  singolarmente  ajutata  la 
memoria  di  chi  vuol  apprenderle,  mentre  per  altra  parte  vi  guadagna 
anche  l’intelletto,  che  s’avezza  ad  osservare  come  da  cosa  venga 
cosa,  a cercarne  le  ragioni,  ad  analizzare,  ad  astrarre,  a riflettere. 

4.  Che  ogni  gruppo  di  vocaboli  dovendo  avere  a capo  un  vocabolo, 
che  contenga  nella  sua  forma  più  semplice  l’idea  dominante  in  tutto 
il  gruppo,  ci  siamo  ingegnati  di  chiarire  per  sè  stesso  il  valore  della 
radice  del  medesimo  ; e ci  siamo  invece  accontentati  di  darne  la  de- 
rivazione dalla  lingua  da  cui  ci  pervenne,  ogniqualvolta  non  credemmo 
di  poter  ispiegare  la  radice  con  bastante  evidenza  o probabilità. 

5.  Che,  quanto  alla  spiegazione  delle  radici,  non  ne  parve  di  poter 
trovare  migliore  scorta  della  fisiologia,  esaminando  e spiando  atten- 
tamente le  funzioni  degli  organi  della  voce,  e il  loro  nesso  col  resto 
dell’  organismo,  l’ analogia  dei  suoni  elementari  della  favella  con  altri 
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suoni  generati  per  altro  modo,  c i loro  rapporti  col  sentimento  : che 
nel  dare  le  derivazioni  dei  vocaboli  italiani  da  altre  lingue,  abbiamo 
avuto  particolare  riguardo  ai  fatti , non  ammettendo  influenza  alcuna 
sulla  lingua  nostra,  che  non  sia  giustificata  dalla  storia. 

6.  Che  per  tal  modo  ci  pare  aver  posto  salde  basi  alle  nostro 
ricerche,  e reso  lo  studio  delle  origini  della  lingua  nostra  non  meno 
utile  che  dilettevole,  coordinando  la  genesi  dei  vocaboli  a quella  delle 
idee,  agevolandone  l’apprendimento,  restituendo  agli  studi  etimologici 
la  dignità  e la  considerazione,  in  che  l’ebbero,  per  tacer  d’altri,  Ci- 
cerone ed  il  Vico.  Noi  felici  se  abbiamo  raggiunto  f intento  di  giovare 
agli  studi,  e più  specialmente  a quello  della  lingua  nostra  ! Che  se  ciò 
non  fosse,  preghiamo,  che  ne  si  voglia  tener  conto  del  buon  volere. 
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SAGGIO 

sul  carattere  onomatopeico  ed  estetico 

dei 

singoli  suoni  elementari  della  lingua  italiana. 


I.  VOCALI. 


a.  Rappresenta  il  più  spontaneo  ed  aperto 
di  suoni  vocali,  che  tenendo  il  mezzo  tra  la 
scala  aita  e la  bassa,  può  essere  considerato 
come  il  precipuo  suono  del  sistema  vocale, 
di  cui  gli  altri  non  sono  che  modificazioni; 
quindi  è che  costituisce  l'esclamaziono  di  più 
generale  significazione  e frequente  uso 

ah! 

e una  della  più  ovvie  preposizioni  che  i La- 
tini dissero  ad  e noi 

a. 

2.  Per  la  sua  spontaneità  ricorre  nelle  due 
prime  voci  de’  bambini 

ma-mà,  pa-pà. 

onde  derivano 

mammella,  madre, man- 

giare,  pappa,  pappare, 
pasta,  pasto,  pane,  pa- 
dre, babbo,  papa,  ab- 
bate, ecc. 

3.  Hanno  per  base  1’  a , o almeno  se  ne 
giovano  molti  verbi,  che  indicano  una  azio- 
ne, a cui  si  congiunga  l’idea  d’un  suono 
aperto,  per  esempio 

ciarlare,  cantare,  schia- 
mazzare, chiasso,  fra- 
casso. baccano. 

4.  Imitando  il  suono  debole  prodotto  dalla 
respiratone  (al  ohe  in  altre  lingue  servono 
i suoni  aspirati),  entra  l'o  in  molte  voci,  che 
vi  si  riferiscono , o in  senso  proprio , o in 
traslato,  quali  sono 


alito,  afa,  asma,  ansa- 
re, anelare,  anima,  aria. 


5.  11  suono  aperto  dell’a  lo  rende  atto  ad 
esprimere  in  alcuni  vocaboli  l'idea  di  eleva- 
zione e di  grandezza  come  in 


alto,  largo,  piano,  am- 
pio , aperto , magno , 
grande,  vago; 


mentre  d’altra  parte. 

6.  Il  tenere  esso  il  mezzo  tra  i suoni  alti  e 
i bassi,  fa  che  risponda,  riguardo  alla  vista, 
alla  sensazione,  che  tiene  il  mezzo  tra  le  vi- 
vaci e le  languide  in 

Avvertenza ■ Credesi,  che  il  suono  indicato 
da  questa  lettera  variasse  in  latino,  come  va- 
ria, tra  le  lingue  moderne,  in  inglese,  sve- 
dese, ecc.  ; in  italiano  è sempre  eguale.  Nelle 
modificazioni,  a cui  vanno  soggetti  i vocaboli, 
per  servire  alla  declinazione  o conjugazione, 
ovvero  alla  filiazione  o composizione  d'altre 
voci,  questa  lettera  si  muta  spesso  nella  sua 
vicina  della  scala  alta,  Te,  più  di  rado  nel- 
l'altra vicina  della  scala  bassa,  l'o. 


albo,  bianco,  chiaro. 


1»  Dà  il  suono  vocale  più  alto  cd  esile,  che 
nasce  dalla  maggior  contrazione  degli  organi 
della  voce  ; e si  oppone  sotto  questo  rapporto 
all'  u. 

Per  ciò  che  nelle  sensioni  vivaci  od  amene 
tutto  l’organismo , e quindi  anche  gli  organi 
della  voce,  si  contraggano,  il  suono,  che  notia- 
mo coll'*,  ne  viene  ad  essere  naturalmente  l'es- 
pressione, come  nella  intcrjezionc  di  sorpresa 


ih! 
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nello  voci 

ridere,  gioire,  brio. 

e nella  desinenza  vezzeggiativa  c quindi  an- 
<he  diminutiva 

ino. 

2.  Entra  17  in  tutto  le  voci  indicanti  un 
suono  alto  ed  acuto,  come 

sibilo,  grido,  strido,  fi- 
schio, tintinnire,  squit- 
tire, guaire,  squilla. 

3.  Si  perla  sua  esilità, che  per  l'acutezza 
del  suono,  esprime  il  movimento  in 

ire. 

Riferito  al  gusto,  risponde  al  sapore  incisivo 
degli  acidi;  ai  colori,  armonizza  coi  più  ap- 
pariscenti, che  diciamo 

Avvertenza.  L7ò  talvolta  soppiantato  dal- 
Ve  stretto,  cui  tal  altra  soppianta.  Con  altro 
suono  raro  o non  mai  si  scambia. 

brillanti,  vivi. 

! 

u«  Segna  il  suono  più  profondo  della 
voce  umana,  che  si  produce  rilasciando,  nel- 
l’emettere  la  voce, gli  organi  interni  della  me- 
desima, protendendo  e socchiudendo  le  lab- 
bra arrotondate;  sicché,  come  17  tiene  il 
sommo  della  scala  alta,  cosi  Fu  occupa  l'in- 
fimo della  bassa.  Formato  per  tal  modo,  na- 
turale cosa  è che  questo  suono  sia  la  espres- 
sione di  scnsioni  inamene , in  cui  ha  luogo 
un  rilasciamento  degli  organi,  quali  sono  la 
paura,  il  disgusto,  l'abborrimento , nelle  in- 

terjczioni 

uh!  puh! 

2.  Imita  la  voce  profonda  di  alcuni  ani- 
mali, in 

ululo , urlo , mugghio, 
rugghio , uggiolare. 

contribuendo  a formare  il  nome  di  alcuni  di 

essi,  come 

bue,  upupa,  lupo, 

c il  suono  cupo,  che  manda  il  povero 

muto. 

7 
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3.  Rende  il  suono  basso,  che  accompagna 
molti  fenomeni  fisici,  in 

murmurc , sussurrare, 
fruscio,  buffo,  frugare, 
brulicare. 

4.  In  opposizione  al  suono  dato  dall’a, 
risponde , riguardo  al  senso  della  vista,  alla 
privazione  della  luce,  in 

bujo,  scuro,  bruno,  cu- 
po, fumo,  buca,  uggia. 

5.  Finalmente  esprime  sensioni  inamene 
in  alcune  voci,  come 

lugubre,  funere. 

Avvertenza.  Molti  vocaboli  latini,  che  ave- 
vano per  base  il  suono  rappresentato  dall’u, 
tramutandosi  nella  lingua  nostra,  amante 
della  sonorità,  lo  scambiarono  coll’  o chiuso. 

e.  Il  suono,  che  segniamo  con  questa 
lettera,  tiene  il  mezzo  tra  quelli  dello  e dell’*', 
ma  ora  più  s’accosta  all’  uno,  or  più  all’al- 
tro, onde  ora  il  diciamo  aperto,  ora  chiuso. 

2.  L'c  aperto  , che , particolarmente  se  è 
seguito  da  una  doppia  l,  rende  un  suono  gra- 
devolmente alto  e chiaro , come  un  campa- 
nello di  media  grandezza,  usiamo  ad  espri- 
mere una  certa  piacevolezza  nelle  desinenze 

' 

vezzeggiative  e diminutive 

elio,  otto, 

e nelle  voci 

bello,  fratello,  sorella, 
ecc. , 

in  cui  la  desinenza  vezzeggiativa  è compc- 

netrata. 

3.  Imita  talora  IV,  sia  aperto,  sia  chiuso, 
alcuni  suoni  animali,  come  in 

tettare,  belare,  leccare, 

o net  nome  di  alcune  bestie,  p.  c. 

pecora,  becco. 

4.  Di  poco  suono  come  è,  IV  chiuso  non 
ha  il  più  dello  volte  per  sè  stesso  alcuna  effi- 
cacia, servendo  solo  a dare  un  appoggio  ai 
consonanti;  del  clic  non  occorre  ilare  esempi. 

* 
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Avvertenza.  Quanto  alle  sostituzioni, scam- 
biasi a vicenda  coi  due  vicini , l’a  e 17,  ma 
più  spesso  col  secondo. 

O*  Anche  lo,  che  tiene  il  mezzo  tra  l’a 
e l’«,  suona  ora  più  aperto,  or  più  basso,  se- 
condo che  più  tiene  del  primo  o dell’  ultimo, 
che  è a dire,  secondo  che  più  o meno  s’al- 
larga l’orifizio  della  bocca  nella  pronunzia. 

2.*  Il  suono  aperto  dell’o,  che  ha  molta 
affinità  con  quello  della,  se  non  che  lo  su- 
pera in  pienezza,  è dopo  di  lui  il  più  spon- 
taneo, ond’  è che  lo  troviamo  nell’  interje- 

r 

zione  di  frequente  uso 

oh! 

nel  segno  del  vocativo 

o, 

e in  molte  voci  de’  bambini,  come 

poppa,  bo-bó,  to-tò. 

3.  Usiamo  dell’  o aperto  ad  indicare  idee, 
cui  vada  unita  la  nota  di  un  suono , forte  e 
pieno  anzi  che  no,  p.  e.  in 

suono,  tono,  tuono,  ruo- 
ta, botta  ; 

come  anche  ad  esprìmere  una  media  gran- 
dezza nelle  desinenze  qualificative 

olo,  otto. 

4.  Interviene  onomatopeicamente  a for- 
mare il  nome  di  alcuni  animali,  come 

chioccia,  corvo,  bove. 

5.  Riferito  alla  vista , è analogo  alle  sen- 
sazioni moderatamente  vivaci , come  quelle 
che  si  producono  per  lo  più  dai 

colori, 

e specialmente  dal  color 

rosso. 

6.  Lo  di  suono  più  chiuso,  che  nella  lin- 
gua nostra,  inclinata  alla  sonorità,  ha  sop- 
piantato l’u,  in  moltissime  voci,  d'origino 
latina,  risponde  soventi  volte  ad  un  suono 
tra  il  profondo  e il  pieno,  ad  un  color  tra  il 
bruno  e il  chiaro,  come  in 

tonfo,  frombola,  rom- 
bo, correre,  rompere, 

: onda,  fosco. 

7 • 
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Avvertenza.  Ncll’o  di  suono  aperto  s’è 
fuso  spesso  in  italiano  il  dittongo  att,  come 

in  roco,  foce,  1 od  e,  ecc Ecco  uno  dei 

tanti  mutamenti  di  lettere  e di  suoni,  die 
spiegano  perchè  gli  elementi  di  molti  voca- 
boli non  convengano  ora  più  coi  principi, 
che  qui  esponiamo. 


11.  CONSONANTI. 


1.  Gutturali. 


g (rotondo).  Il  suono  gutturale  più  molle 
della  lingua  nostra  è quello  clic  indichiamo  col 
<j  rotondo.  Avvegnaché  questo  suono  si  formi 
dall'urto  dell’aria,  che  esco  dalle  fauci,  con- 
tro la  radice  della  lingua  c la  parte  poste- 
riore del  palato , fu  preso  a dinotare  quella 
parte  del  corpo,  che  diciamo 


gola  '),  gorgia,  gorgoz- 
zule, gozza. 


c ogni  suono  che  ivi  per  egual  modo  si  ge- 
neri , in 


gargarizzare,  gorgheg- 
giare, ingojare,  ingoz- 
zare, singhiozzare,  sin- 
gulto, strangolare,  an- 
goscia, angusto. 


*)  Cai  paresi**  mero  coso  questa  coincidenza , volpa  ano  sguardo  ai  vocaboli , coi 
quali  indichiamo  in  italiano  i diversi  organi  della  favella  e vedrà,  che  : 

Il  g (gutturale)  è la  base  del  vocabolo  che  indica  il  luogo,  dove  si  formano 
i suoni  gutturali,  la  Gola. 

La  / (palatina)  costituisce  la  base  della  voce,  con  cui  indichiamo  Porgano, 
che,  se  interviene  nella  formazione  di  lutti  i consonanti,  più  particolarmente 
serve  alla  formazione  dei  suoni  palatini,  la  Lingua. 

11  d (dentale)  è la  radice  del  vocabolo,  indicante  l’organo,  che  colla  lingua 
concorro  a formare  i suoni  dentali,  i Denti;  e finalmente,  che 

Il  b (labiale)  è la  base  di  Docca,  e fa  parte  della  radice  di  Labbro , dove 
ti  formano  i suoni  perciò  detti  labiali. 


Digitized  by  Google 


r 53 


2.  Ma  anche  altrove  che  nella  gola  può 
prodursi  un  suono  somigliante,  come  quando 
l’aria  s'urta  coll’acqua,  in 


dal  qual  ultimo  vocabolo  crediamo  emerso 
per  traslato 

3.  Ritrae,  in  alcuni  vocaboli  animale- 
schi, della  voce  di  vari  animali,  a cagion  d’e- 
sempio in 

Avvertenza.  Alcuna  volta  il  g rotondo  si 
premette  perla  sua  mollezza  ad  un  dittongo, 
asolo  fine  d’evitare  un  mal  suono,  come  nelle 
voci  d’origine  tedesca,  Guardare,  Guida- 
re, Guarentire,  da tearfen,  teeieen,  teuli- 
ren,  nelle  quali  i Tedeschi  hanno  dato  forse 
per  egual  ragione,  alla  lettera  che  gli  Inglesi 
chiamano  w doppio,  il  suono  del  nostro  p. 

©•  (rotondo).  Olire  quello  del  g rotondo, 
altro  suono  gutturale  non  ha  la  lingua  no- 
stra, che  quello,  che  diamo  per  lo  più  col  c 
rotondo,  di  rado  col  q , c clic  per  altro  non 
ne  differisce,  che  per  la  maggior  forza.  Es- 
primiamo con  esso  il  suono  alquanto  tenace, 
che  nasco  dall’  urto  di  certi  corpi,  in 


2.  Simula  la  voce  d’animali  in 

3.  Contrala  chi  parla  molto  senza  aver 
nulla  a dire,  in 


gorgo,  gorga,  gurgito, 
ingorgare , rigurgitare, 
gorgoglio,  rigoglio; 

orgoglio. 

gazza , gallina , grue, 
ragghiare,  ringhiare. 


tacca  , becco , pacco, 
picchiare,  attaccare,  fic- 
care, toccare,  ammac- 
care, spaccare,  abbac- 
chiare, seccare, 
cucco,  cacadu,  chicbi- 
richl. 

chiaccherare,  e schic- 
cherare. 
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Avvertenza.  Risponde  alla  k dei  Greci, 
ripudiata  con  poco  senno  dai  maestri  nostri, 
i Latini,  e,  sulle  loro  tracce,  anche  da  noi. 


2.  Palatine. 


g (schiacciato).  C (schiacciato),  ja 
I suoni  rappresentati  dal  g c dal  c schiac- 
ciati, non  hanno  che  deboli  corrispondenze 
con  suoni  fisici  ')>  o col  sentimento.  Ne  usia- 
mo tuttavia  a ritrarre  quel  suono,  che  nasce 
dall’  agitamento  d'uri  corpo  acquoso,  in 

schiacciare,  acciacca- 
re, sdrucciolare,  bacia- 
re, ciarlare,  mangiare, 
pigiare. 

Avvertenza.  Nelle  voci  derivate  dal  lati- 

no,  al  /,  in  capo  di  vocabolo,  o talora  anche 
nel  mezzo,  abbiamo  sostituito  quasi  sempre 
il  g schiacciato. 

L gl»  La  /,  da  cui  prese  il  nome  la 

lingua, 

per  ciò  che  sia  principalmente  con  quest’or- 
gano che  se  ne  produce  il  suono,  entra  anzi 
tutto  in  vocaboli,  che  più  particolarmente 
alla  lingua  si  riferiscono.  Tali  sono 

leccare,  lambire,  libare. 

2.  Ritrae  quel  suono  linguale,  che  fa  udire 
chi  non  ha  spedita  la  parola,  in 

lallazione,  e balbo. 

o chi  troppo  adopera  la  lingua,  in 

blaterare. 

3.  Per  la  sua  grande  mobilità  e scorre- 
volezza, trovasi  in  molte  voci,  che  inchiu- 
dono queste  note,  come  in 

liquido,  labile,  lavina, 
lieve,  alito,  ala. 

')  Da  ciò  vuoivi  forte  ripetere,  che  molte  lingue,  p.  c.  la  tcdeaca,  ne  mancano. 
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e principalmente,  in  compagnia  duna  labia- 
le , in  vocaboli,  che  esprimono  lo  scorrere 

dell’aria  o dell’acqua  ; a cagion  d’esempio,  in  fluire  , flato  , flauto, 

floscio. 


à.  Come  la  / concorra  a formare  la  de- 
sinenza vezzeggiativa 
s’  è già  veduto. 

3.  Al  suono,  che  scriviamo  con  gl,  non 
conosciamo  un  carattere  speciale. 

Avvertenza.  In  molti  vocaboli,  in  cui  la 
l esprimeva  mobilità  (fin,  pluo,  pleo,  ccc.), 
le  abbiamo  sostituito  in  italiano  l't.  In  molti 
si  scambia  colle  affini  sue,  la  r '),  e la  n. 


elio 


n,gn.  La  n segna  il  suono,  che  produ- 
ciamo allorché , portando  la  parte  anteriore 
della  lingua  al  palato,  emettiamo  l’aria  pel 
e per  le 

2.  Chi,  interrogato  o pregato,  vuol  espri- 
mere, senz’  altro,  di  non  aderire,  si  il  fa  con 
un  suono  indistinto , che  per  ciò  che  esso 
apre  poco  la  bocca,  deve  necessariamente 
riesciro  nasale  e basso.  Di  qui 


naso 

nari. 


non, 


no,  negare,  nulla. 


*)  Non  possiamo  non  toccare  qui  un  esempio  frequentissimo  di  questa  trasmutazione. 

Ogni  qualvolta  la  desinenza  latina  aggiuntiva  ali*  si  appicca  ad  un  voca- 
bolo, che  nell’ultima  sillaba  ha  un  I,  ad  evitare  la  lallazione,  che  altrimenti  ne 
nascerebbe,  la  l di  ali*,  si  muta  costantemente  in  r;  gli  altri  ritengono  la  l. 
Ci  limitiamo  a prendere  ad  esempio  alcuni  aggiuntivi,  che  si  riferiscono  al  corpo 
umano,  dandoli  nella  forma  italiana. 


frontale 

capillare 

occipitale 

ciliare 

temporale 

oculare 

nasale 

auricolare 

guanciale 

mascellare 

dentale 

inandibulare 

linguale 

•capillare 

orale 

ascellare 

Dall'altra  parte  la  l soppiantò  in  italiano  la  prima  n di  v cntnum,  per  evitare 
la  dispiacevole  nasalità,  che  nasce  in  latino  dalle  due  n. 
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3.  Attissima  è la  n a rendere  in  generale 
l’idea  del 

suono,  o i toni, 

e principalmente,  ad  imitare  i suoni  oscillanti, 
che  si  producono  da  alcuni  istrumcnti,  o che 
accompagnano  alcuni  fenomeni  fisici,  come  in 

tintinnire,  intronare. 

4.  Per  la  molla  scorrevolezza,  che  ha 
comune,  ma  in  minor  grado,  colla  /,  serve 
a formare  la  desinenza  vezzeggiativa 

ino. 

c le  voci  quasi  brute 

ninna,  nanna,  ninnare, 

nenia, 

con  cui  le  madri  e balie  cercano  blandendo 
di  conciliare  ai  bamboli  il  sonno. 

5.  Come  gl,  anche  gii  non  ha  un  carattere 
suo  particolare. 

Accerlenza.  In  fine  di  sillaba  c avanti 

ad  una  labiale,  la  n mutasi  spesso  per  eufo- 
nia nell’  affine  m,  esempligrazia  in:  tam- 
poco, avambraccio,  Giambattista. 

r.  Prodotto  com’  è da  un  rapido  oscillare 
della  punta  della  lingua  contro  il  palato,  che 
rompe  l’aria  interpolatamente  e a salti,  il 
suono  rappresentato  dalla  r è in  tutto  somi- 
gliante a quello,  che  si  produce  per  egual 
modo  dal  moversi  dei  raggi  d’una 

ruota. 

e da  un 

carro, 

ond’  è che  costituisce  la  radice  di  queste 
voci,  e di 

rombo,  correre,  trom- 
ba, frangere,  rumore, 

nelle  quali  tutte  domina  l'idea  dell'  aria  rotta, 
con  un  suono  or  basso , or  alto  , ma  sem- 
pre forte  , senza  essere  sibilante. 

2.  Dà,  or  sola,  ora  in  unione  ad  altre 
lettere,  la  stessa  idea  d’aria  rotta  in  diversi 
modi  e da  diverse  cause,  in 

brezza,  brivido,  brisa, 
fremere,  tremare,  rapi- 
re, ruffa,  trottare,  fru- 
gare, friggere,  frullare. 
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3.  Concorre  ad  esprimere  un  parlare  rotto 
cd  indistinto  in 

barbaro , borbottare, 
mormorare,  ciarlare. 

4.  Esprime  il  romoreggiare  che  fa  l’aria 
nelle  fauci,  in 

Avvertenza.  Per  la  difficoltà  materiale, 
che  offre  la  formazione  del  suono  rappre- 
sentato dalla  r,  fanciulli,  balbi,  e i Chinesi,  vi 
sostituiscono  quello  della  1,  di  somigliante,  ma 
più  agevole  formazione. 

rantolo,  rauco. 

3.  Dentati. 

S.  Il  suono  della  s,  che  nasce  dal  violento 
urto  dell'  aria  contro  un  corpo  tagliente,  i 
denti,  è l'espressione  naturale  di  ogni  suono, 
che  si  generi  per  simii  modo , a cagion  d’e- 

sempio,  in 

sibilo,  fischio,  sussurro, 
suono,  sughere. 

2.  Per  ciò  che  di  esso , come  del  suono 
più  penetrante  della  voce  umana,  ci  serviamo 
per  soverchiare  chi  parla  ad  alta  voce  e ri- 
durlo ad  ascoltarci,  è la  a base  del  vocabolo, 

con  cui  imponiamo 

silenzio. 

3.  Per  l'acutezza  del  suono  agendo  sul- 
l'udito a un  dipresso  come  le  sostanze  di  forte 
sapore  sul  gusto,  è la  « radice  del  vocabolo 
che  indica  appunto  l’impressione,  cho  fanno 
esse  sostanze  sulla  lingua  e sul  palato  ; onde 

sapore, 

per  traslato 

sapere. 

Per  la  sua  forza,  lo  è in  molto  lingue,  del 
vocabolo 

essere 

che  esprimo  l’esistenza;  ovvero  di  vocaboli, 
che  indicano  t'anima,  come 

spirito. 

s 
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per  ciò  che  gli  antichi  confondessero  la  res- 
pirazione e l’essere  incorporeo,  che  ci  anima. 

Avvertenza.  Posta  in  principio  di  voca- 
bolo, la  8 (che  in  molte  voci  italiano  ha  sop- 
piantato la  x de'Latini,  nata  essa  pure  molte 
volte  dalla  fusione  del  c e della  a)  dà  talora 
forza,  e tal  altra  la  toglie. 

• 

SC  (schiacciato).  11  suono  che  diamo  con 
ec,  ritrae  molto  meglio  di  quello  del  c schiac- 
ciato , suo  affine , quel  suono  grasso,  tra  il 
sibilante  e l'acquajato,  che  costituisce  la  nota 
principale  nelle  voci 

fruscio,  scroscio,  sciac- 
quare , scivolare. 

Avvertenza.  Sta  in  molti  vocaboli  in  luogo 
della  x,  come  in  cscire,  sciame,  la- 

sciare. 

X,  Affine  alla  s,  Ina  di  lei  più  dura,  la  s 
rende  il  suono  che  produce  l’aria,  'qualora 
movendosi  rapidamente,  venga  rotta  da  un 
corpo  non  intieramente  tagliente  , e princi- 
palmente da  particelle  d'acqua,  onde 

guazzo,  spruzzo,  guiz- 
zo, zampillo, 

e probabilmente  anche 

razzo,  ruzzare,  razzo- 
lare, spazzare,  aizzare. 

2.  Dà  il  nome  alla 

zanzara, 

imitandone  con  tutta  evidenza  il 

ronzio. 

3.  Per  l’asprezza  sua  esprime  avversione 

e disgusto  nella  desinenza  peggiorativa 
e un  accrescimento  di  intensione,  che  non  è 

azzo  ‘), 

senza  spiacevolezza,  in 

scorrazzare,  svolazza- 
re, strombazzare. 

')  Anche  le  desinenze  affini  antro  c accio  devono  il  loro  valore  all'  inamenità 
del  suono. 
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4.  Come  già  dicemmo  della  s,  serve  la  z 
a far  che  si  taccia  chi  parla  o grida,  in 
Avvertenza.  Se  è vero  che  il  t avesse  in 
latino  avanti  all'*  il  suono  aspro  nelle  voci 
Btullilia,  (livities,  vilium , ecc.,  a ragione 
vi  si  sostituì  in  italiano  la  z nei  vocaboli 
corrispondenti. 

zitto. 

T.  Vedemmo  come  il  bambino,  battendo 
nel  poppare  la  lingua  contro  le  gengive  della 
mascella  supcriore , venga  a formare  il  suo- 

no,  che  scriviamo  col  l,  onde 

tetta  e tata 

e le  voci  infantili 

te— tè,  to-tó. 

2.  Questo  suono,  che  diciamo  dentale,  per- 
chè nell’  adulto  la  lingua  va  a battere  non 

contro  lo  gengive,  ma  contro!  denti,  ha  il 

suo  riscontro  nel  suono  secco,  che  produ- 
cono certi  corpi  consistenti  urtando  contro 

un  altro  d’egual  natura,  ond'è  che  troviamo 

il  t in  tutti  quei  vocaboli,  in  cui  domina  tale 

idea.  Tali  sono 

tatto,  toccare,  tastare, 

* , ' c 

titillare,  battere,  tene- 
re, togliere,  tirare,  tor- 

• 

cere,  trotto,  tonfo,  tac- 

3.  Per  egual  ragione  forma  la  base  dei 

ca,  tombolo. 

nomi  di  alcuni  istrumcnti,  come 

tam-tam,  tamburo,  tini- 

4.  Esprime  l’urto  frequente  c difettoso 

pano. 

della  lingua  contro  i denti,  che  toglie  a molte 

persone  il  favellare  distintamente,  in 

5.  Per  quel  troncamento  di  suono,  clic  ha 
luogo  se  si  pronunzia  solo  o in  line  di  sii- 

tartagliare. 

laba  il  suono  rappresentato  dal  t,  il  che  fece 

dare  a questa  lettera  l' appellativo  di  muta. 

ben  esprime  la  medesima  in 

tacere,  e in  muto, 

il  non  parlare,  o dopo  la  s il  cessare  dal  par- 
lare, in  st! 

c per  traslato  il  cessare  dal  moversi,  in  stare.  . 

Avvertenza.  Di  regola  il  t non  si  scambia 
che  coll’  affine  suo  il  d.  Come  in  molti  vo- 
caboli venuti  dal  latino,  abbia  ceduto  il  luogo 
alla  z,  già  s'è  detto. 

(!•  li  suono  rappresentato  da  questa  let- 
tera è affinissimo  al  precedente , da  cui  non 
differisce  che  per  la  minor  lorxa,  conciossia- 
chè  nel  produrlo  spingiamo  la  punta  della 
lingua  contro  i denti  con  minor  forza,  che 
non  si  richieda  a formare  il  suono  dato  dal  t. 

Tuttavia,  nella  lingua  nostra,  non  è che  in 

pochi  vocaboli,  come  dente,  dindi,  dindonare 

che  l' intervento  di  questa  lettera  si  può  de- 
durre dal  suo  carattere. 

Avvertenza.  Per  la  sua  dolcezza  questa 
lettera  viene  spesso  interposta  in  italiano  fra 
due  vocali,  per  evitare  l’ iato,  che  altrimenti  ne 
risulterebbe,  come  in  redire,  ed,  ad,  od.  - 
Per  egual  ragione  soppianta  spesso  il  t,  più 
duro,  come  in  padre,  madre,  podere,  ecc. 


4.  Labiali. 


v.  Tenue  e mobilissimo,  il  suono  rap- 
presentato dal  v ritrae  del  movimento  leg- 

gero  dell- aria,  in 

vento,  volare,  vivere. 

2.  Esprime  leggerezza  o mobilità  in 

lieve,  vano,  vello,  voi- 

Avvertenza.  Per  la  sua  esilità  viene  spesso 
scacciato  e rimpiazzato  dagli  affini  suoi , di 
suono  più  consistente,  la  f c il  b. 

gere. 
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f.  Come  il  suono  di  questa  lettera  non 
differisce  da  quello  della  precedente,  che  per 
la  maggior  forza  , con  cui  espelliamo  l’aria, 
facendola  passare  tra  il  labbro  inferiore  e i 
denti  della  mascella  superiore,  così  i voca- 
boli in  cui  la  troviamo  , racchiudono  essi 
pure  l’idea  dell'aria  agitata , ma  agitata  con 

/ 

una  certa  violenza.  Basterà  ricordare 

fionda,  folla,  fiamma, 

2.  Nei  vocaboli 

fuoco , fumo  ') , fiasco, 
fiocco , fievole  , folle, 
buffo,  soffio,  farfalla, 
ruffa  , zuffa  , schiaffo, 
fischio , piffero , fende- 
re, figgere,  frangere, 
frugare,  fruscio  , frig- 
gere. 

afa,  e affanno. 

esprime  il  suono  che  produce  l’aria  escendo 
con  pena  dalle 

fauci. 

Rende  in 

fiatare 

quello  che  genera  l'aria  escendo  dalle  lab- 
bra; e in 

fiutare 

il  suono  che  essa  produce,  aspirata  per  le 
nari. 

3.  Nè  dell’  aria  solo,  ma  per  analogia  an- 
che dell’  acqua  esprime  il  movimento,  in 

fluire,  fiotto,  fiume. 

4.  Risponde  forse  al  movere  che  faccia- 
mo continuamente  le  labbra  parlando,  in 

favellare  *). 

Accerteuza.  Ben  lungi  dal  non  potersi 
pronunziare  senza  appoggiarlo  ad  un  vocale, 
come  falsamente  si  asserisce  di  tutti  i con- 

*)  Dicemmo  a suo  luogo  che,  per  riguardo  al  senso  della  vista , l'a  risponde  alla 
luce,  l’o  al  color  rosso,  Dm  all*  oscurità:  ecco  probabilmente  le  tre  note,  che 
in  fiamma,  fuoco,  e fumo,  sono  espresse  dal  mutamento  della  vocale,  mentre 
la  f esprime  in  tutti  e tre  il  movimento  dell’aria. 

*)  Lat.  Fari. 
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sonanti,  il  suono  di  questa  lettera,  per  ta- 
cere di  quello  della  s e della  r,  è di  tanta 
forza,  che  il  suono  vocale  che  vi  è asso- 
ciato, appena  si  ode  in  alcuni  vocaboli,  p.  c. 
fiotto,  farfalla,  fievole. 

b.  Il  suono  del  b,  che  si  produce  la- 
sciando scappar  l'aria  fuor  delle  labbra,  pri- 
ma mollemente  compresse,  troviamo  perciò 
in  voci  che  esprimono  idee  , alle  quali  va 
unita  una  simile  materiale  pressione.  Tali 
sono 

bacio,  c bere. 

2.  E de’  primi  suoni  consonanti,  che  for- 
mano i fanciulli»,  onde  i cari  nomi  di 

bimbo,  bambino,  barn- 

bolo, 

con  cui  li  chiamano  madri  e nutrici. 

3.  In  unione  alla  s , di  suono  sottile, 
imita  assai  bene  in 

bisbigliare. 

il  parlare  sommesso  e sibilante  di  chi  non 
vuole  farsi  intendere  che  dal  vicino;  alla 

• 

rombante  r in 

borbottare, borbogliare, 

il  parlare  in  tuono  basso  di  malcontento  o 
di  rimprovero  ; alla  1,  di  facile  formazione,  il 

e brontolare, 
blaterare 

del 

balbo  *)• 

4.  I Romani,  e prima  di  loro  i Greci,  e 
prima  d'essi  altri  ancora , chiamarono  per 
ischerno 

barbari 

tutti  i popoli  che  parlavano  altro  linguag- 
gio da  essi  non  inteso,  perciocché  chi  parla 
una  lingua  straniera  pare  a chi  non  ne  è 
esperto,  che 

barbogi!. 

5.  E dal  suono  labiale  della  loro  voce,  che 
hanno  il  nome 

bue,  becco,  peeora, 

•)  Frane,  babiller. 
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e che  la  voce  delle  pecore  e delle  capre  si 
chiama 

belare. 

Anche  il  cane 

abbaja  ; 

ed  è dall'  imitazione  del  suo  gridare  (b  a u- 
bau),  che  emersero 

bauta,  baco,  bacucco,  e 
imbacuccare. 

6.  Poiché  l’aria,  che  per  la  propria  leg- 
gerezza si  leva  a fior  d’acqua,  è in  eguali 
condizioni  di  quella  che  scappa  fuor  delle 
labbra,  e rende  lo  stesso  suono,  i sonagli 
che  fa  talora  l’acqua,  si  dissero 

bolle 

c il  levarsi  delle  medesime 

bollire. 

7.  Finalmente  è forse  per  la  piacevole 
mollezza  del  suono  rappresentato  dal  b,  che 
esso  è la  radice  di 

beare , blando , buono, 
bello  ') 

Avvertenza.  Più  che  colle  altre  dello 

stesso  ordine,  il  suono  rappresentato  dal  b 
ha  affinità  con  quello  del  /;  e della  f,  coi 
quali  spesso  si  scambia. 

p.  Abituati  come  sono  a premere  le 
labbra  nel  suggere  il  latte  dal  seno  materno, 
uno  de’  primi  suoni  consonanti  che  i bam- 
bini imparano  a formare,  è quello  del  />  in 
il  qual  sftono  si  produce  appunto  premendo 
con  una  certa  forza  le  labbra  prima  di  es- 
pellerne l’aria. 

poppa,  e pappa; 

2.  E dal  premere  delle  labbra  che  si  de- 
nominano anche 

pipa,  e piffero. 

3.  11  premere,  non  le  labbra  , ma  altre 
parti  carnose  del  corpo,  diciamo 

palpare. 

onde  anche 

polpa. 

J)  Chi  opponesse,  esserlo  pare  di  brullo,  veda  retimologi*  di  questo  vocabolo. 
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4.  Entra  il  p nella  composizione  del  nome 
di  alcuni  animali,  come 

5.  Esprime  come  gli  altri  labiali,  benché 
di  essi  tutti  più  compatto , il  movimento 
dell'acqua  o dell'aria,  in 

e nel  gT.  pneo,  onde  pnenmon , che  noi  di- 
ciamo 

6.  Rende  più  spesso  il  suono,  che  pro- 
duce l’urto  di  certi  corpi,  in 


Avvertenza.  Tanto  il  t,  che  il  c,  e il  p (i 
quali  appunto  perciò  spesso  si  scambiano, 
come  in:  spiantare,  schiantare,  stian- 
tare; raschiare,  rastiare,  raspare) 
rendono  suoni  prodotti  dall’urto  di  certi 
corpi.  Benché  abbiamo  cercato  di  indicare 
in  qualche  modo  la  loro  differenza  caratte- 
ristica, crediamo  tuttavia  che  valga  meglio 
rimettersene  all'orecchio  del  lettore,  facendo 
tutt’al  più  avvertire , che  il  suono  del  p è 
per  dir  cosi  più  pastoso  c compatto,  quello 
del  t più  secco,  quello  del  c più  tenace. 


m.  Molle  al  par  di  quello  del  h,  da  cui 
non  si  distingue  che  per  la  nasalità,  il  suono 
della  m è dei  primi  che  si  pronunziano  dai 
bambini  in 

la  di  cui  radice  (ma  o a in)  è pur  quella  di 


*)  Frane,  frappcr , ut  trapper,  tuper. 


pavone  , pippione , pa- 
pagalln. 

piovere,  e plorare, 
pojmone. 

porre,  prendere,  piglia- 
re, premere,  polire,  pie- 
gare, pulsare,  pestare, 
picchiare,  pingere.pian- 
gerc  , pieno  , rapire, 
rompere,  strappare1), 
accoppare. 


mamma, 

amare. 
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2.  Per  ragione  del  movimento  delle  labbra, 
è radice  di 

3.  Produce  il  suono  della  m il 

quando  movendo  le  labbra,  senza  troppo 
aprirlo,  manda  fuori  la  voce,  quasi  al  modo 
stesso  che  fa  il  bue  quando 
ed  anche  i gatti  lo  pronunziano  distinta- 
mente con  quel  loro 

4.  Nè  dagli  animali  soltanto,  ma  anche 
dall'acqua  si  produce  questo  suono,  come  nel 
del  ruscello. 

Avvertenza.  Merita  d’essere  notata  l'ana- 
logia dei  vocaboli  mamma,  muto,  mug- 
gire, che  tutte  hanno  per  base  la  m.  L’im- 
perizia o l’impotenza  del  parlare  nel  bam- 
bino, nel  muto,  nel  bue,  fa  che  conven- 
gano nello  stesso  suono,  variando  solo  nel 
vocale  , che  il  bambino , aprendo  la  bocca, 
pronunzia  aperto,  e gli  ultimi  chiuso,  per- 
ciò che,  mandando  fuori  la  voce,  non  dischiu- 
dono gran  fatto  le  labbra. 


mangiare,  e masticare, 
muto 

mugge; 

miagolare. 

mormorio 


i 


li 
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Quare  disfai  puer  » quid  in  literb  proprium , quid 
runionune,  quao  cum  quibus  cognati©,  nec  rairetur  cui 
e*  scarano  fiat  scabellum. 

Quindi. 
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A. 


k. 

S A 

A (a,  «6,  ab$),  preposizione  dinotante 
mota  da  luogo,  avversione.  Nei  voca- 
boli composti  venutici  dal  latino  ritiene 
talora  il  b,  tal  altra  la  s,  come  in  abor- 
rire, ablativo;  astenersi, 
as  trarre. 

Acer  (accr,  cria  gr.  aci  ; in  sanscrita 
(*?>  e ?raf  (»»v)  valgono  : penetrare) 
a ere;  di  sapore  forte,  caustico  (come  le 
cipolle,  Tarraoraccio,  ecc.);  ed  anche: 
duro  ; forte  ; penetrante. 

1.  Acredine,  aerimonia,  astr. 
di  Acre  ; acrimonioso,  aerimoni* 
co,  f.  a gg.  di  Acrimonia. 

2.  Agro,  (come  da  alacert  allegro) 
di  sapore  leggermente  pungente  (come 
il  latte,  il  brodo,  ed  altri  liquidi,  quando 
per  la  caldura  infortiscono);  agrez- 
za, suo  astr.;  agresto,  uva  non  ma- 
tura, ed  anche  il  vino,  che  se  ne  fa; 
agrume,  denominazione  generica  di 
vari  fruiti  (limoni , aranci  ecc.)  e di- 
verse piante  mangerecce  (cipolle,  por- 
ri, ecc.). 

3.  Acerbo,  di  sapore  adstringente 
(come  la  polpa  dei  fratti  immaturi); 
ed  anche:  non  maturo;  aspro;  acer- 
bezza, acerbità,  auoi  astr.; 
acerbamente,  sua  f.  avv.  ; acer- 
bare,  inacerbare,  esacerbare, 
un  dolore,  un  male,  renderlo  più  pun- 
gente; acerbazione,  inacerba* 
zione,  e s n c e r h azione,  loro 
astr. 

4.  Acido,  di  sapore  fortemente 
astringente  (come  il  vino , quando, 
perduto  il  suo  sapor  particolare,  si  fa 
aspro  e tagliente  al  gusto);  acidità, 
acidezza,  suoi  astr.;  acidifi- 
care, render  acido  inacidire, 
diventar  acido;  aceto,  vino  inacidi- 
to , di  cui  ci  serviamo  per  condì- 


Acer. 

mento  ; acetajo,  chi  prepara  o vende 
aceto  ; acetoso,  f.  a gg.  di  Aceto  ; 
acetosità,  astr.  del  voc.  prec.  ; ace- 
tosa, acetosella,  nome  di  due 
specie  di  vegetabili,  che  contengono 
un  sale,  che  li  rende  piacevolmente 
acidi;  acetirc,  inacetire,  diven- 
tar aceto  ; acetato,  voce  de’  chi- 
mici; acetificazione,  il  diventar 
aceto. 

5.  Acero,  genere  d’alberi,  delia 
poligamia  monoecia  (così  detto  dalla 
durezza  del  legno);  acereto,  ace- 
raja,  bosco  d’aceri. 

G.  Acuire,  acuità,  voci  poco 
usate,  di  cui  la  prima  significa:  ren- 
dere più  penetrante;  e l’altra:  la  qua- 
lità di  esser  tale;  acuto,  che  ha  la 
punta  fine  e penetrante;  acutezza, 
acume,  suoi  astr.;  acutamente, 
f.  avv.  di  acuto  ; acuminare,  f. 
verb.  di  Acume. 

7.  Aguto,  lo  stesso  che  acuto;  e 
sostantivamente  : chiodo.  Aguzzo, 
lo  stesso  che  Acuto;  aguzzare,  (dal 
lat.  bari»,  acu tiare)  sua  f.  verb.  ; a g u z- 
zamento,  aguzzatura,  aguzza- 
ta, suoi  astr.;  ago  (acus),  aguc- 
chia, ( acicula ) gucchia,  a g li- 
gi i a,  piccolo  ed  acutissimo  strumento 
d’acciajo,  per  cucire,  ma  aguglia 
e guglia  significano  anche  altra 
cosa  (ved.  il  Voc.);  agorajo,  chi  fa 
o vende  aghi  ; ed  anche  : il  bossolo, 
nel  quale  si  tengono  gli  aghi  ; agu- 
gliata, gugliata,  quel  tanto  di 
filo  , che  si  prende  in  una  volta  per 
cucire;  agucchiare,  agugliare, 
lavorare  con  l'ago. 

8.  Aculeo,  pungiglione  di  cui  sono 
forniti  molti  insetti,  ed  altro  (ved.  il 
Voc.).  Acino,  denominazione  dei  gra- 
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nelli  dell'  uva;  acinoso  sua  f.  agg. 
A qui  foglio  (invece  di  Acuifoglio) 
vegetabile,  così  detto  dalle  sue  foglie 
acuminate  e pungenti.  Acci  a,  accetta, 
azza,  specie  di  arma,  e ist  rumenta 
per  tagliare.  A c c i a j o,  ferro  raffinalo 
(così  detto  perchè  gli  strumenti  d'ac- 
ciajo  possono  rendersi  affilali  e ta- 
glientissimi) ; acci  a j ar  e,  suaf.  verb.  ; 
acciajuolo,  acciarino,  denomi- 
nazione di  vari  strumenti  d'acciajo. 

Acro»  (ìxpj;  ; lai.  arie»,  ocer)  sommità; 
punta. 

Acropoli  (polis,  città).,  fortez- 
za d'Atene  posta  su  luogo  elevato. 
Acrostico  (stichos,  ordine,  ver- 
so) , componimento , in  cui  le  lettere 
iniziali  o finali  dei  singoli  versi  costi- 
tuiscono riunite  un  nome  od  un  motto. 
Acrobato  (baino,  andare),  nume  di 
chi  cammina  sulla  corda , per  diver- 
tire gli  spettatori;  acrobatico,  sua 
f.  agg.  ; acrobatica,  l'arte  di  cam- 
minare sulla  corda. 

Acuo  (àxovw)  udire. 

Acustico,  che  si  riferisce  all*  udi- 
to ; acustica,  quella  parte  della  fisica, 
che  tratta  dei  rapporti  del  suono  col- 
l'organo dell'  udito. 

Ad  (ud)%  preposizione,  che,  come  la 
preposizione  italiana  a ovvero  ad,  che 
ne  è derivata,  indica  moto  a luogo, 
e in  generale,  direzione  verso  chec- 
chessia. 

Adelphos  ('diù^o;),  fratello. 

Monadelfia  (mono  r,  solo),  d i a- 
d elfi  a (di  g,  due),  poliadclfia(po- 
lys.  mollo),  denominazioni  della  XVI., 
XVll.  e X Vili,  classe  del  sistema  Lìnnca- 
no,  nelle  quali  si  comprendono  i vege- 
tabili caratterizzati  dagli  stami  riuniti 
(affratellati)  intorno  al  pistillo  in  uno, 
due,  o più  fascetti. 

Afdrs  ( aede » il),  casa;  tempio. 

Edile,  chiamavasi  in  Roma  e chia- 
masi tuttora  in  alcune  parti  d'Italia,  il 
magistrato  incaricato  di  aver  cura  degli 
edilizi;  edilizio,  suaf.  agg.  ; edifi- 
care ( uedem  fa  ce  ré),  costruire  un  edi- 
lìzio (ved.  il  Voc.)j  edificazione, 
edifica  mento,  suoi  aslr.  ; ed  i fi- 
zio,  denominazione  generica  delle  co- 


Aeqaus.  . 

struzioni  più  nobili  (chiese,  palagi, 
case,  ecc.). 

Aeger  (aeger,  gra , grum;  in  sanscr. 
(eg)  vale  : angosciarsi , tremare), 
egro;  infermo;  languido. 

Egritudine,  egramente,  f.  aslr. 
ed  avv.  di  Egro,  poco  usate.  ^ 

Acido  (’ouc3w;  in  sanscr.  (a-id) 

vale:  celebrare,  cantare  in  ogni  luo- 
go), cantare. 

Ode,  oda,  specie  di  componimento 
lirico.  Rapsodia  (rapto,  cucire), 
raccolta  di  brani  di  componimenti; 
rapsodi,  cbiamavanai  dai  Greci 
certi  cantori,  che  andavano  attorno 
cantando  le  poesie  d'Omero.  Parodia 
(para  appresso),  componimento  in  ver- 
si , che  conformandosi  nella  forma  e 
nelle  espressioni  ad  un  altro,  già  noto, 
ne  muta  il  senso  , e lo  volge  in  ridi- 
colo. Palinodia  ved.  Paliti.  Sal- 
modia ved.  Csad.  Commedia  (da 
comos,  banchetto,  o riunione,  con  canto 
e musica.),  e tragedia  (da  tragos 
capro  •) , rappresi-illazioni  sceniche, 
quella  d'argomento  giocoso  , questa  di 
avvenimenti  d’un  genere  più  elevato  e 
terribile;  comico,  tragico,  loro 
f.  agg. ; comicamente,  tragica- 
mente, loro  f.  avv.;  commedian- 
te, chi  recita  commedie;  comica, 
arte  del  commediante;  commedio- 
grafo, scrittore  di  commedie, 
lemulor  ( aemulor  , aria  , atua  aum  ; 
aff.  ad.  imitar;  ted.  ahmen)  emula- 
re; imitare  alcuno  in  opere  commen- 
devoli , gareggiando  con  lui. 

Emulazione,  astr.  di  Emulare; 
emulatore,  chi  emula. 

Aequus  (aequua,  a,  um ),  detto,  nel  senso 
proprio,  di  una  superficie,  ovvero  di  due  o 
piùquanlilà,  indica,  che  sono  nella  stessa 
condizione,  senza  disparità;  in  traslato 
(per  ciò  che  la  giustizia  consista  nel 
trattare  le  parti  nello  stesso  modo,  senza 
far  distinzione)  significa:  consentaneo 
ai  principi  della  naturale  giustizia. 

1.  Equoreo  (da  nrijnor  ori»,  mare; 
cosi  detto  da  ciò,  che  è un  piano  eguale), 


tt)  Carmine  qui  tragici»  dtem  contadi 
uh  hi  catta.  Il  or. 
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marino.  Equabile,  le  cui  parti  ao- 
no  separate  da  eguali  spazi;  equabi- 
lità, suo  astr.  equabilmente, 

• sua  f.  avv.  Equazione,  pareggia- 
mento. Adequare,  pareggiare;  ad- 
equazione, suo  astr.  Equatore, 
equatoriale,  equinozio,  equino- 
ziale, voci  degli  astronomi.  Equicru- 
re,  equilatero,  voci  de' matematici. 
Equilibrio,  equilibrare,  voci  de* 
meccanici.  Equiparare,  pareggiare. 
Equivalere,  aver  egual  valore; 
equivalenza,  suo  astr.;  equiva- 
lentemente, sua  f.  avv.  Equivoco, 
(da  aequut  e mucche  ha  due  significa- 
zioni ; e usato  sostantivamente  : malin- 
teso, sbaglio.  E q u i p o 1 1 e n t e,  di  egual 
valore.  Eguale,  uguale,  non  diverso  ; 

. eguaglianza,  uguaglianza, 
egualità,  loro  astr.;  egualmente, 
sua f.  avv. ; eguagliare,  sua f.  verb. ; 
diseguale  ed  ineguale,  dis- 
eguaglianza ed  ineguaglian- 
za, opposti  di  Eguale  ed  Eguaglianza. 
Agguagliare  c raggugliare, 
pareggiare;  ma  ragguagliare  vale 
anche:  render  ragione;  informare  di 
checchessia  ; r a g g u a g 1 i a me  n t o,  r a g- 
guaglio,  suoi  astr.;  ragguaglia- 
tamente,  sua  f.  avv. 

2.  Equo,  consentaneo  ai  principi 
della  naturale  giustizia;  equità,  suo 
astr.;  equamente,  sua  f.  avv.; 
iniquo,  iniquità,  iniquamente, 
loro  opposti.  Nequitoso  (da  Nequita 
per  Iniquità)  malvagio;  nequizia, 
suo  asti*.;  nequitosamente,  sua 
f.  avv.  ; nequissimo  (per  Iniquis- 
simo), scellerato. 

Aer  (aer,  ji;  gr.  aer;  in  sanscr.  3T 
(và)  vale:  sortire)  aere,  aura,  c 
più  usualmente,  aria;  il  fluido,  che 
respiriamo. 

1.  A ereo,f.»gg.di  Acre;  aerare, f. 
verb.  di  Aere;  aeriforme,  cheèfluid» 
come  l’aere;  arieggiare,  aver  aria, 
cioè,  somiglianza,  che  ritragga  d’altri. 

2.  Ora,  f.  poet.  di  Aura;  orezzo 
(diminutivo  di  Ora)  e rezzo  (lo  rez- 
zo, invece  di:  l’orezzo),  auretta  pia- 
cevole; ma  Orezzo  vale  più  propriamen- 
te: ombra;  frescura  ; ed  anche:  gelo. 


M 

Aerato. 

Aes  (ne* , rit;  in  sanscr.  llW  M»») 
vale:  ferro)  metallo;  e più  particolar- 
mente : rame  c bronzo  ; ed  anche  : danaro. 

1.  Eneo,  di  bronzo. 

2.  (Da  a* , che  presso  i Romani  si- 
gnificò una  moneta  di  rame,  poi,  certo 
peso  e certa  misura,  che  vi  corri- 
spondevano.) Asse,  voce  del  furo; 
Asso,  voce  del  giuoco  de*  dadi  c di 
quello  delle  carte. 

3.  (Da  aerameli)  rame;  metallo  di 
color  giallo-rosao,  di  grande  utilità; 
ramina,  scagliette  che  si  staccano,  dal 
rame,  .quando  infocalo  vicn  battuto 
ali’ incudine;  r a mie  re,  chi  fa  lavoii 
di  rame;  ramajuolo,  caldnja  per 
fondervi  pece  od  altro;  ed  anche:  spe- 
cie di  cucchiajo  per  attingere  brode 
dalla  pignatta.  # 

4.  Erario,  i danari  dello  stato;  il 
pubblico  tesoro;  erariale,  sua  f.  agg. 
Oberato  (che  ha  dato  fine  ai  danari 
del  negozio),  che  ha  rotto  il  banco. 
Estimare,  e per  aferesi,  a li  mare, 
determinare  il  prezzo  d’ alcuna  cosa, 
e in  più  lato  senso,  anche  il  merito 
d’una  persona  (nella  qual  ultima  si- 
gnificazione prendesi  per  lo  più  in 
buona  parte);  estimazione,  stima, 
suoi  astr.;  stimatore,  chi  stima; 
stimabile,  che  inorila  d’  essere  tenuto 
in  conto;  stimabilmente,  sua  f* 
avv.;  inestimabile,  inestima- 
bilmente, loro  opposti. 

Aeatua  (ae*tu*,  tu  ; gr.  aitlió  ; in  sanscr. 

(indb)  vale:  ardere,  bruciare) 
calore  eccessivo;  ed  anche:  I*  agitarsi 
dell’acqua  bollente;  e per  analogia:  il 
flusso  e riflusso  del  mare. 

1.  Estate,  state,  la  stagione  più 
calda  ; estivo,  estivale,  sue  f.  agg. 

2.  Estuazione.  bollimento;  estu- 
ante, bollente  ; fervido  ; estuario, 
spazio  di  terra,  che  ora  è coperto  dal 
mare,  or  no  (come  per  esempio  la  laguna 
veneta). 

Aerum  (aevum,  t ; gr.  aion),  spazio  lun- 
ghissimo di  tempo , particolarmente  ri- 
guardo alla  vita  umana. 

Evo,  corso  di  molti  secoli;  lon- 
gevo, che  vive  o dura  molto  tempo. 
Età  (orfffs  per  aer  ita*),  parte  della 
10 
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▼il»  dell*  uomo  ; numero  d’anni.  Eterno 
(netcriius  per  aevitemu» •) , che  non 
Ita  line  nò  principio;  eternit»,  suo 
aatr.  ; eternamente,  sua  f.  avv.  ; 
eternare,  sua  f.  verb.  ; eternale, 
Io  stesso  che  Eterno;  eternai  mente, 
sua  f.  avv. 

Afa**)  difficoltà  di  respiro,  che  provia- 
mo per  gravezza  d'aria  o soverchio 
caldo;  c più  spesso:  l’aria  calda  epe- 
sante, che  la  produce. — La  f e il  dop- 
pio a sono  espressione  del  suono,  che 
manda  chi  per  qualsiasi  ragione  non 
può  trarre  liberamente  il  respiro  (ted. 
a uf  ! frane,  o u f !) 

Affanno,  respiro  penoso  e irrego- 
lare ; ed  anche  : grande  inquietudine 

d’animo;  affannoso,  sua  f.  agg.  ; 
affannosamente,  sua  f.  avv. ; af- 
fannare, sua  f.  verb. 

Agnpsto  (à'/affàu),  accogliere  amorevol- 
mente una  persona. 

Agape,  denominazione  del  convito, 
che  tenevasi  in  comune  dai  primi  Cri- 
stiani, il  giovedì  santo,  in  segno  di 
amorevole  fratellanza.  Agapanto 
ved.  Anthos. 

Agaso  (Afflili,  ni*;  probabilmente  da 
ago),  quegli  che  caccia  giumenti  o ca- 
valli, c ne  ha  cura;  mozzo  da  stalla; 
e più  generalmente  : servo , destinalo 
a vili  uffizi. 

1.  Ita  gazzo,  (valse:  servo  che  atten- 
de alla  stalla,  o ad  altri  vili  uffizi;  or 
significa  per  lo  più)  giovanetto,  ado- 
lescente (conservando  però  tuttavia  qual- 
cosa dell'originaria  abbiettezza);  ra- 
gazzata, ragazzcria,  tratto  da 
ragazzo  ; puerilità. 

2.  Garzone,  quasi  lo  stesso  che 
Ragazzo,  se  non  che  è anche  della  lin- 
gua nobile;  g a rzoneggiare,  di- 
ventar garzone;  farla  da  garzone. 


•)  Per  arriternam  hominutn  tlomum  tel- 
lurem  propero  gratium.  Varr. 

••)  I vocaboli  posti  a capostipili  d' una  fa- 
miglia, ai  quali,  come  qui,  non  è con- 
traposta la  trascrizione  con  caratteri 
propri!,  greci,  tedeschi,  od  orientali, 
sono  italici;  quelli  che  sono  trascritti 
in  carattere  corsivo , latini. 


Ago. 

Ager  (ager,  gri ; gr.  agro  s,  ted.  Acker); 
il  campo  coltivato , o destinato  alla 
coltivazione  ; la  campagna , in  opposi- 
zione alla  città;  il  territorio  spettante 
ad  una  città  o ad  un  borgo. 

1.  Agro,  voce  dei  geografi  (l’a- 
gro romauo,  l'agro  bolognese);  agra- 
rio, che  spetta  ai  campi;  agraria, 
la  scienza , che  si  occupa  della  col- 
tivazione de’ campi;  agreste,  che  è 
proprio  de'  campi  ; e in  trasl&to  : ru- 
stico ; zotico;  agrestezza,  suo  astr. 
agrestemente,  a g rei  la  m e n te  , 
sua  f.  avv.  ; agricola,  agricoltore, 
che  coltiva  i campi;  agricoltura, 
l’ arte  e la  professione  di  coltivare  i 
campi.  Agarico  fungo  che  cresce 
nei  campi  (frane,  champignon). 

8.  Peregrino  ( per  agro»),  e per 
corruzione,  pellegrino,  che  vien 
da  lontano  ; forestiero  ; raro  ; e più 
specialmente  : uomo  che  va  per  divo- 
zione a visitare  un  santuario,  o ne  tor- 
na; peregrinare,  pellegrinare, 
sua  f.  verb.  ; peregrinazione, 
pellegrinazione,  peregrinag- 
gio,  pellegrinaggio,  astr.  dei 
voc.  prec. 

Agnus  (agnus  , t ; il  gr.  agnus  , vale  : 
puro;  casto)  agno,  e più  comune- 
mente, agnello;  pecora  giovine. 

Agnellino*),  f.  agg.  di  Agnello; 
ma  più  spesso:  suo  diminutivo.  Agnel- 
letto, voce  de’ cuochi. 

Ago  (at'/i i;  lat.  ago;  ted.  jagen  ; in 
sanscr.  ?H^(»g)  vale:  condurre),  cac- 
ciare ; spingere  ; educare. 

l.(Da  agon,  combattimento,  pugna.) 
Agonia,  lo  stato  di  (chi  combatte 
colla  morie,  cioè  di)  chi  sta  per  mori- 
re; agonizzare,  sua  f.  verb.  Anta- 
gonista (ante,  contro)  avversario; 
a n la  go  n i s mo,  suo  astr.  Protago- 
nista (prò!  os,  primo)  il  personaggio 
principale  di  un  componimento  dram- 
matico, epico,  ecc. 

*)  I diminutivi  latini  o latino-barbari  per- 
dono q u c»la  qualità  diventando  italiani, 
(fratello,  torcila,  coltello,  ecc.);  onde 
la  necessità  di  nuove  desinenze  diminu- 
tivo-vezzeggiative. 
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2.  Apagoge  (apo,  lontano) , di- 
mostrazione indiretta  d’ una  proposi- 
zione, mostrando  l’assurdità  del  con- 
trario. Paragogc,  (para,  presso) 
1’  aggiunta  d’  una  sillaba  alla  fine  d’  un 
vocabolo;  paragogico,  sua  f.  agg. 
Paragone  (da  parago),  il  porre 
una  cosa  appresso  un’  altra,  per  lo  più, 
per  riscontrarne  l’ eguaglianza  o la 
discguaglianza  ; paragonare,  sua 
f.  verb.  ; paragonabile,  che  può 
paragonarsi.  Sinagoga  (syn,  insie- 
me), luogo  nel  quale  gli  Ebrei  si  ri- 
uniscono per  esercitare  le  pratiche 
religiose.  Demagogo,  ved.  Demos. 
Pedagogo,  Ved.  Pai*. 

3.  (Da  epago  per  epi  ago)  Epat- 
ta,  aggiunta  annuale  di  undici  giorni 
all’  anno  lunare,  affinchè  convenga  col 
solare. 

4.  (Da  exegeo  mai  per  ec  è geo- 
mai.)  Esegesi,  spiegazione  di  alcu- 
na cosa;  esegetico,  sua  f.  agg.; 
esegetica,  voce  de’ matematici. 

5.  (Da  agora,  quantità  di  persone 
spinte  insieme,  riunite;  e più  partico- 
larmente da  agore oo,  parlare  ad  un’ 
adunanza,  e in  generale:  parlare.)  Pa- 
negirico (pan,  tutto),  sermone  te- 
nuto ad  un’  adunanza  in  lode  d’  nn  santo 
o d’ un  gran  personaggio;  panegi- 
rista, ehi  fa  un  panegirico.  Alle- 
goria (al lo s,  altro),  concetto  espresso 
velatamente  con  parole , che  letteral- 
mente significano  altra  cosa;  allego- 
rico, sua  f.  agg.  ; allegoricamente, 
sua  f.  aw.;  Categoria  (cata,  con- 
tro), serie  di  proposizioni,  o di  altro; 
categorico,  sua  f.  agg.;  ed  anche: 
che  stabilisce,  pone  per  certo  alcun 
che  ; categoricamente,  sua  f.  avv. 

G.  (Da  angello,  portare  una  noti- 
zia.) Angelo,  spirito  beato,  man- 
dalo ad  assistere  gli  uomini;  ange- 
lico, sua  f.  agg.;  angelicamen- 
te, f.  aw.  del  voc.  prec..  E vange- 
lo, (cu,  buono;  c vale  quindi:  bnon 
messaggio*),  buona  nnova)  e per  afe- 
resi , vangelo,  titolo  dei  libri  de- 


•)  Qual  è la  buona  nuova,  che  annun- 
ziate ai  poveri  ? Prom.  Sp. 


Ago. 

gli  apostoli,  che  trattano  della  vita  e 
della  dottrina  di  G.  C.;  evangelico, 
sua  f.  agg.  ; evangelicamente,  f. 
avr.  del  prcc.  voc.;  evangelista, 
denominazione  dei  quattro  apostoli,  che 
hanno  scritto  il  vangelo;  evange- 
lizzare, predicare  il  vangelo. 

Ago  {ago,  io,  egi,  actum  ; gr.  ago),  tar 
muovere  ; mandare  ; cacciare. 

A. 

LI.  Agire,  mctlere  in  moto  le  mem- 
bra, e talora  anche  le  facoltà  intellet- 
tuali; agente,  che  agisce  (Vedi  il 
Voc.);  agenzia,  suo  astr. 

2.  Agevole,  che  si  può  eseguire 
senza  gravi  difficoltà;  agevolezza; 
suo  astr.;  agevolmente,  sua  f.  avv; 
malagevole,  malagevolezza, 
malagevolmente,  loro  opposti  ; ag  e- 
v ola  re,  f.  verb.  di  Agevole. 

3.  Agiato,  acconcio;  comodo;  e 
detto  di  persona:  che  ha  i suoi  comodi; 
che  è benestante;  agiatamente,  sua 
f.  avv.;  agiatezza,  agio,  suoi  astr.; 
agi  a re,  e più  comunemente,  ad- 
agiare, acconciare  ; accomodare  ; a d a- 
gio  (ad  agio)  comodamente;  lenta- 
mente. 

4.  Agile,  che  si  muove  senza  grande 
sforzo;  presto  di  membra;  agilità, 
suo  astr.;  agilmente,  sua  f.  avv. 

fi.  Atto,  pari.  pass,  di  Agire;  e più 
spesso:  l’agire;  documento;  anteatto 
(voce  delle  cancellerie),  scrittura  ante- 
riore; attore,  attrice,  chi  agisce; 
chi  promove  una  causa  in  giudizio  ; 
chi  rappresenta  una  parte  in  un’  aziune 
drammatica;  attivo,  che  è pronto  ad 
agire;  che  ha  virtù  di  far  agire;  atti- 
vità, suo  astr.;  attivamente,  sua 
f.  avv.;  attuare,  attivare,  ridurre 
all’atto;  mandare  ad  effetto;  attua- 
zione, attivazione,  loro  astr.; 
attuario,  impiegato  che  stende  gli 
atti,  e ne  ha  cura;  attuale,  che  è in 
atto;  effettivo;  attualità,  suo  astr.; 
attualmente,  sua  f.  avv. 

6.  Azione  (actio),  lo  stesso  che 
Atto;  serie  di  atti,  diretti  alio  stessa 
fine;  rappresentazioni*  teatrale;  qu  ita 
parte  del  capitale  d’  nn*  intrapresa  in- 
dustriale. e il  documento,  che  la  rap- 
iti 0 
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presenta;  a zi  on  a ri  o , a zi  o n is  t a,  chi 
possiede  delle  azioni  d’ un’ intrapresa 
industriale. 

7.  A a • e («-re*),  il  perno  su  cui  ai 
▼olge  la  ruota.  S o n g i a , aungia, 
augna  (axungia)  t graaao  preparato, 
con  cui  ai  unge  i’aase  delle  ruote,  per 
agevolare  la  rotazione. 

8.  Agitare  (frequentativo  di  agere ), 
movere  in  qua  e in  là,  con  qualche 
violenza;  e in  (raglato:  turbare;  agi* 
lamento,  agitazione,  atioi  aalr. 

II.  1.  (Da  ab  ago.)  Abigeato, 
voce  de’  legisti , che  vale*,  furto  di 
animali. 

2.  (Da  ambigo  per  amò  ago.)  Am- 
biguo, di  doppia  significazione;  am- 
biguità, suo  astr.;  ambigua- 
mente, aua  f.  arv.  Ambage,  cir- 
cuizione; andirivieni. 

3.  (Da  correo,  per  rasi  ago.)  Coattivo, 
che  ha  facoltà  di  costringere;  coatti- 
va m e n t e , sua  f.  avv.  ; coazione, 
l’atto  e la  facoltà  di  costringere;  co- 
atto, costretto  ; co  atta  zio  ne,  voce 
de’ chirurghi.  Coagulare  (frequenta- 
tivo di  coagere ),  fare  che  certe  sostanze 
liquide,  come  p.  e.  latte  o sangue,  si 
rapprendano  (cacciando  insieme  le  so- 
stanze solide,  che  prima  erano  sciolte 
nelle  liquide);  coagulazione,  co- 
agulamenlo,  suoi  astr.  ; coagula- 
tivo, che  ha  virtù  di  coagulare; 
coagulabile,  che  ha  attitudine  a 
coagularsi  ; coagulabilità,  suo 
astr,  ; coagulo,  coagolo,  e per 
corruzione,  quaglio,  caglio,  ciò 
che  serve  a far  rapprendere  il  latte  ; 
quagliarsi,  cagliarsi,  acca- 
gliarsi, il  rapprendersi  del  latte  e 
d’altre  sostanze;  squagliarti,  il 
tornar  liquido  di  alcune  sostanze  rap- 
prese, e specialmente  della  neve  e del 
ghiaccio  ; quagliamene  o,  quaglia- 
tur  a,  astr.  di  Quagliare;  squaglia- 
mento, squagliatura,  opposti 
dei  voc.  prec. 

b.  (Da  cogito  per  eoagitoy  formato 
da  rum  e agito.)  Cogitare,  agitare 
in  qua  e in  là  le  idee,  per  esaminarne 
le  note  e i rapporti;  pensare;  cogi- 
tazione, auo  astr.  ; cogitabondo, 


AgO. 

che  va  cogitando.  Goto"),  (antiquato) 
penaiero.  Oltracotanza,  e per  afe- 
resi , tracotanza,  pensamento  au- 
dace, che  eccede  i limili  del  dovere  e 
della  convenienza  ; Ardire  soverchio  e 
biasimevole;  ol  t ra  eo  t a n te,  traco- 
tante, f.  agg.  dei  voc.  prec. 

5.  (Da  ex  agito ) Esagitare,  usasi 
per  lo  più  in  relazione  all’  animo,  e vale  : 
turbare;  esagitazione,  suo  astr. 

6.  (Dac.ri£0,  per  ex  ago.)  Esigere, 
domandare  e farsi  dare  imperiosamente 
una  cosa,  a cui  si  ha  diritto;  esi- 
genza, esazione,  suoi  astr.;  esi- 
gibile, che  può  esigersi;  esigi- 
bilità; suo  astr.  ; esatto,  part.  pass, 
di  Esigere  ; e in  traslato  : puntuale  ; 
esattezza,  esattitudine,  astr.  di 
Esatto  nel  senso  traslato  ; esatta- 
mente, sua  f.  avv.;  esattore,  chi 
esige.  Sciame,  (da  examen  per  ex- 
agimett)  parte  delle  api  di  un  alveare, 
che  cacciatene  (exactae)  vanno  a sta- 
bilirsi altrove  ; sciamare,  sua  f. 
verb.  Esame  ( examen  valse  anche: 
la  linguetta  d’  una  bilancia,  clic  serve 
a determinare  il  peso  ; e la  determina- 
zione del  peso  ; e in  traslato,  lo  stesso 
che  il  nostro  Esame),  esamina,  esa- 
ni ine,  esani  inazione,  esperimento 
che  si  fa  per  accertarsi  di  checchessia, 
e più  particolarmente,  di  eiò  che  tal- 
uno sappia;  esaminare,  sua  f.  verb.; 
esaminatore,  che  esamina;  disa- 
mina, disaminazione,  lo  stesso 
die  Esame  ; disaminare,  sua  f.  verb. 
Esiguo,  piccolo,  tenue;  esiguità, 
suo  astr.;  esiguamente,  sua  f.  avv. 

7.  (Da  indago , invece  di  indù  o in- 
de ugo)  Indagare  (si  disse  più  pro- 
priamente delle  fiere),  investigare  ; cer- 
care; indagazione,  in  daga  men- 
to, indagine,  suoi  astr.;  indaga- 
bile, che  può  indagarsi;  indagabi- 
li t à,  suo  astr. 

8.  (Da  prodigo , per  prò  ago;  il  d 
non  è che  eufonico.)  Prodigare,  pro- 
dig alizzare,  gittar  via  il  suo;  dis- 


*)  Non  ti  maravigliar  per  che  io  sorrida 
Ni  disse,  appresso  li  tuo  pueril  colo. 

Dante. 
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tiparc  le  sostanze:  ed  anche:  dare 
senza  ritegno,  fosse  anche  per  un  fine 
lodevole;  prodigo,  sua  f.  agg.  ; pro- 
diganiente,  prodi  gal  m ente,  sue 
f.  avv.  ; prodigalità,  astr.  di  Pro- 
digo. 

9.  (Da  reago,  e redigo,  per  rc-ago; 
il  d non  è che  eufonico.)  Reagire, 
agire  di  rimbalzo;  reagente,  che 
reagisce;  reazione,  astr.  di  Reagire. 
Redigere,  riunire,  ordinare;  redat- 
tore, chi  redige  (giornali  od  altri 
scritti);  redazione,  astr.  di  Redigere. 

10.  (Da  transigo,  per  trono  ago,  che 
viene  a dire:  faccio  andare  per  mezzo.) 
Transigere,  venire  a patti,  ad  un 
accordo;  transazione,  suo  astr. 

B. 

(Pare  che  come  il  ted.  jagen,  d’  eguale 
significazione,  possa  dirsi  affine  ad  ago 
il  seguente  verbo  co'  suoi  derivati.) 

Cacciare,  far  andar  innanzi  inse- 
guendo, c più  particolarmente:  inse- 
guire animali  selvatici,  per  pigliarli; 
cacciata,  cacciamento,  caccia- 
gione, caccia,  suoi  astr.;  caccia- 
tore, chi  caccia.  Discacciare,  scac- 
ciare, cacciar  via;  d is cacciamen to, 
scacciamento,  loro  astr.;  ricac- 
ciare, rincacciare,  cacciar  indietro. 

Agro*  (crypof ) ; (lai.  ager;  ted.  Acker), 
campo. 

Agron  omia  (nomos,  legge),  arte 
di  coltivar  la  terra;  agronomico, 
sua  f.  agg.;  agronomo,  chi  si  occupa 
di  Agronomia.  Agrostemma  (stem- 
ma, corona),  fiore  della  famiglia  dei 
garofani,  che  cresce  ne*  campi,  in  mezzo 
alle  biade. 

Al  («»/  aht  a!  gr.  ai!  ouai;  ted.  aeh! 
wch!)  ahi!  esclamazione,  che  esprime 
dolore,  passione,  rincrescimento.  Usasi 
spesso  con  me,  formando  la  esclama- 
zione ahimè!  aimè!  d’eguale  signifi- 
cazione. Assume  avanti  a se  un  con- 
sonante di  molle  o scorrevole  suono 
nelle  seguenti  voci: 

l.Guai!  (ted.  weh!)  esclamazione  di 
cordoglio,  lamento,  minaccia;  guajo, 
sua  f.  sost.;  guaire,  sua  f.  verb. ; 
guajuolare,  frequentativo  del  voc. 
prec.  Vagire  (varia  forma  di  Guaire)  ( 


Alba* 

il  lamentarsi  de*  bambini;  vagì  mento, 
vagito,  suoi  astr. 

1.  Lai  querimonie;  voci  inarticolate, 
esprimenti  dolore  o mestizia;  lagno 
(ted.  Klage),  lagnanza,  lagnamento, 
lamento,  lamentanza,  lamenta- 
lo ento,  lamentazione,  f.  sost.  del 
voc.  prec.;  lagnare,  lamentare, 
loro  f.  verb.;  lamentabile,  da  lamen- 
tarsi; lamentabilmente,  sua  f.  avv. 

Aio  (d(£>),  udire;  sentire;  accorgersi. 

(Da  aislhési s,  sensione,  sensazione, 
sentimento.)  Estetica,  la  disciplina 
del  bello,  fondata  sul  sentimento;  e s te- 
lino, sua  f.  agg.;  esteticamente, 
sua  f.  aw. 

Alno»  (àìvof),  discorso;  racconto;  sen- 
tenza. 

(Da  ainissomai,  parlare  con  oscu- 
rità, facendo  delle  allusioni,  criticando.) 
Eniuima,  indovinello;  e n imma  ti  co, 
sua  f.  agg.;  enimmaticamente,  sua 
f.  avv. 

Aitho  (àiàv),  ardere;  avvampare. 

(Da  aither,  fluido  sottilissimo,  che 
si  credeva  occupare  le  regioni  più  alte 
dei  cielo,  l’empireo,  in  opposizione 
ad  aer,  l’aria  respirabile.)  Etere, 
1’  aria  più  pura  delle  regioni  superiori 
dell’aria;  ed  anche:  voce  de’ chimici; 
etereo,  sua  f.  agg.  (nella  prima  si- 
gnificazione); eterificazione,  for- 
mazione dell’etere  (nella  seconda). 
Etera,  e più  spesso,  etra,  empireo; 
ciclo. 

Albun  ( albus , a,  tm)  ; bianco.^ 

Albo,  lo  stesso  che  Bianco  (ma  è vo- 
ce poetica  e poco  usata);  albume,  il 
bianco  dell’  uovo;  albumina,  sostanza 
animale , che  costituisce  quasi  per  in- 
tiero il  bianco  dell’uovo;  alburno, 
legno  tenero  e bianco , che  si  trova 
sotto  la  corteccia  degli  alberi.  Albur- 
no •),  e più  comunemente  alberei  la, 
pesciolino  di  color  bianco;  ma  albe- 
rella  dicesi  anche  una  specie  di  piop- 
po, o la  betolla,  dal  color  delle  foglie. 
Albuggine,  voce  de’ medici.  Alba, 
il  primo  imbiancarsi  del  cielo  in  Ori- 


•)  Sorit  et  alburno s pira  edam  puerilibu» 
amie.  Aoaon. 
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ente,  al  far  del  giorno;  albeggiare) 
il  far  dell'alba,  ed  anche:  il  (ingerii 
di  bianco;  albore,  il  chiarore,  che 
precede  l'aurora;  ed  in  generale:  bian- 
chezza; album,  latinismo,  che  vale: 
libro  di  ricordi.  Biacca  (a/òtaco), 
cerussa,  bianco  di  Spagna. 

Aigeo  (aigeo,  alai , aUum),  algere 
(poco  usato  e difettivo);  esser  preso 
da  gran  freddo. 

Algore,  f.  astr.  di  Algere;  algen- 
te, algido,  sue  f.  agg. 

Alius  (aline,  at  ud;  gr.  allos  ; ted.  an- 
derer)  altro  •);  aggiuntivo,  col  quale 
si  dinota,  che  la  persona  o cosa,  a 
cui  si  riferisce , non  è quella  stessa, 
di  cui  si  era  detto  prima,  benché  sia 
dello  stesso  genere. 

1.  Alieno,  che  è d'altri;  cd  anche: 
non  inclinato  ad  una  data  cosa;  alie- 
nare, sua  f.  verb.;  alienazione, 
astr.  del  voc.  prec.  Alibi,  voce  de’ 
lesali. 

2.  Alcuno,  (aliquia  unue,  la  prima 
delle  quali  voci  c formata  da  aline  quia ), 
qualche  (quia  aliquia),  qualcuno, 
qualcheduno  (quia  aliquia  unua)f 
alquanto,  aggiuntivi  di  rapporto,  che 
spesso  fanno  le  funzioni  di  sostantivi. 
Ali  quoto,  voce  degli  aritmetici. 

3.  Alterare  (f.  verb.  di  Altro),  cam- 
biare alcun  che  nella  sostanza  o nella 
forma  di  una  cosa;  alteramente,  al- 
terazione, suoi  astr.;  alterabile, 
che  può  essere  alterato;  alterabilità, 
suo  astr.  Altronde,  altrove,  avv. 
di  luogo  ; altramente,  altrimenti, 
in  altro  modo.  Alterno,  dicesi  di  due 
cose,  che  si  succedono  a vicenda;  al- 
ternare, sua  f.  verb.;  alternata- 
mente, sua  f.  avv.;  alternamento, 
al ternazione,  alternativa,  astr.  di 
Alternare;  alternativo,  che  inchiude 
alternazione;  alternativamente,  sua 
f.  avv.  Altercare,  il  parlare  avvicen- 
dato di  due  persone  contendenti;  al- 
ter ca  zio  ne,  alterco,  suoi  astr.  Adul- 
tero, chi  essendo  conjugato  si  volge 


°)  A’ier , onde  più  propriamente  deriva  H 
nostro  altro,  è probabilmente  il  com- 
parativo di  aliua. 


Amarus.  , 

con  amore  illecito  ad  altra  persona, 
o non  essendolo  ha  illecito  commercio 
con  persona  conjugata;  adultero, 
adulterino,  sue  f.agg.;  adulterio, 
suo  astr.;  adulterare,  commettere 
adulterio;  ed  anche:  falsare  checchesia. 

Al lium  ( tillium , ti),  aglio;  genere  di 
piante  dell’  esamina  monogenia,  famiglia 
delle  gigliacee,  il  cui  bulbo  c di  gran- 
d’uso nelle  cucine  come  condimento. 

Agliaceo,  f.  agg.  di  Aglio;  aglia- 
ria,  genere  di  piante. 

Allos  (*>.X&s),  *l*ro* 

Allegoria,  Ved.  Ago.  Allopatia, 
Ved. Pathos.  Faralcllo  (parallelos; 
da  para,  appresso,  c al  lei  on),  aggiun- 
to di  linee,  che  prolungate  all*  intinito, 
non  verrebbero  mai  a riunirsi;  parai  el- 
listno,  suo  astr.;  paralellogrammo, 
(grapho,  scrivo),  c paralellepipe- 
do,  (epa , sopra,  e pua,  piede)  voce 
de’  geometri.  Parallasse  (para lasse 
alternare;  da  para  e allos),  voce  de1 
geometri,  degli  astr.,  e de*  mcd. 

Alo  (alo,  alni,  alitum  c altum ),  man- 
tenere; far  creseere;  nutrire. 

1.  Alimento,  ciò  che  serve  a man- 

tenere e far  crescere;  cibo;  alimen- 
tare, suaf.  verb.;  alimentario,  ali- 
mentare, sue  f.  agg.  Al  toro,  chi 
alimenta.  Alunno,  ehi  riceve  gli  ali- 
menti; c più  propriamente:  allievo; 

alunnato,  suo  astr.  Al mo,  che  alimen- 
ta*); ma  prendesi  il  più  delle  volte  in 
un  senso  assai  più  largo.  Ved,  il  Voc. 

2.  Alvo,  il  grembo  in  cui  la  madre 
porta  e nutre  il  feto;  cd  in  più  largo 
senso:  il  ventre.  Alveo,  ricettacolo, 
in  cui  alcuna  cosa  è contenuta;  c più 
particolarmente:  il  letto  d’ un  iìume; 
alveolo,  diminutivo  di  Alveo;  e più 
specialmente:  la  cavità,  entro  cui  è 
piantato  il  dente.  Alveare,  alveario, 
il  recipiente,  entro  cui  le  api  fanno 
i loro  favi.  Albio,  conca;  troguolo  ; 
vaso  da  acqua;  alberello,  vasetto  da 
tenervi  unguenti  od  altro. 

Amurus  ( amarne , a,  wm),  amaro;  di 
sapore  ingrato  , simile  a quello  della 


•)  Alma  proprie  ielle*  ab  co  t/uod  no* 
alai.  Scrv. 
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chinina,  dell'Assenzio;  e in  traslato  ; 
dispiacevole  ; doloroso  ; contrario  di 
Dolce. 

1.  Amarezza,  amaritudine,  astr.  di 
Amaro;  amarognolo,  che  ha  dell'a- 
maro ; amareggiare,  rendere  amaro  ; 
amareggiamento,  suo  astr.  Ama- 
re Ila,  pianta  officinale,  che  diciamo 
anche  Matricaria  c Camomilla , lo  coi 
foglie  hanno  un  sapore  amaro.  Ama- 
rasca, marasca,  sorta  di  ciriegia, 
di  aapor  aspro  ed  amaro;  maraschi- 
no, liquore  che  si  fa  della  marasca. 

2.  Ammaricarsi,  e più  comunemente, 
rammaricarsi,  far  doglianze  (di  al- 
cun che  di  amaro,  dispiacevole);  ram- 
maricamento,  rammaric azione , 
rammarichio,  suoi  astr. 

Alton  ( altva , a,  mi»),  alto;  elevato; 
contrario  di  Basso;  altezza,  altura, 
Altitudine,  suoi  astr.;  altamente, 
sua  f.  avv.;  altero,  altiero,  che  si 
dà  un'aria  di  superiorità;  alterezza, 
alterigia,  suoi  astr.;  alteramente, 
sua  f.  avv.  Esaltare,  levare  in  alto; 
magnificare;  esaltamento,  esalta- 
zione, suoi  astr.  Altare,  YTed.  Ara. 
Ambulo  {ambulo,  ari,  atum),  ambu- 
lare; che  diciamo  più  usualmente  : pas- 
seggiare; camminare  a diporto. 

1.  Ambulatorio,  f.  agg.  di  Ambulare; 
ambulanza,  voce  della  milizia.  Son- 
nambolo,  sonnamb  olismo,  Vod. 
Somnus.  Funambolo,  che  cammina  e 
fa  giuochi  di  destrezza,  avendo  i pie- 
di sopra  una  corda. 

2.  Ambiatura  {ambula(ura) , ani- 
biadura,  ambia,  ambio,  voci  de' 
cavallerizzi. 

Amplus  (ttmplux,  a,  um ) ampio,  am- 
pio; spazioso,  che  ha  grand'estensione. 

Amplitudine,  ampiezza,  astr.  di 
Ampio;  ampiamente,  ampiamente, 
sue  f.  avv.;  ampliare,  amplificare, 
sue  f.  verb.;  ampliazione,  ampli- 
ficazione, astr.  dei  pceo.  voc. 

Aner  (àv»;p),  maschio. 

1.  M «mandria  (mono»,  uno);  dian- 
dria  (dia,  due);  triandria,  (tria, 
tre);  tetrandria  (tetra»,  quattro); 
pentandria  (pente,  cinque);  esan- 
dria  (hcx,  sei);  ettandria  (hepta, 


ingo. 

sette);  ottandria  (octo,  otto);  on- 
ncandria  (enne»,  nove);  decandria 
(deca,  dieci);  dodecandria  (dode- 
c«f,  dodici);  poliandria  (polys, 
molto);  icosAndria  (eicosi,  venti); 
denominazioni  delle  prime  tredici  classi 
del  sistema  Linneano,  nelle  quali  si 
comprendono  quei  vegetabili,  che  hanno 
da  uno  stame  (maschio)  fino  a dieci 
(raonandria  — decandria)  , ovvero  ne  . 
hanno  dodici  (dodecandria),  o ne  hanno 
venti  o più  di  venti,  inseriti  nel  ricet- 
tacolo (poliandria),  o nella  base  interna 
del  calice  (icosandria).  Ginandria 
(gyne,  femmina),  denominazione  della 
XX  classe  di  Linneo,  che  comprende  i 
vegetabili,  nei  quali  gli  starai  cd  i pi- 
stilli sono  riuniti  insieme. 

2.  Androgine  (gyne,  femmina) 
che  riunisce  i due  sessi. 

Angeion  (àf/ctov),  vaso. 

Angiografia  (grapho,  descrivere), 
trattato  dei  vasi  de*  corpi  organici  ; 
angiologia  (logos,  discorso),  quella 
parte  della  fisiologia,  che  tratta  dei 
vasi;  angiotomia  (temno,  tagliare), 
taglio  d’  un  vaso.  Angiospermia, 
Ved.  Speiro. 

Angel  (9ngrf),  ganghero;  quel  so- 
stegno di  metallo,  sul  quale  si  volgono 
le  imposte  delle  porte  e finestre. 

Gangherare,  e più  comunemente, 
ingangherare,  fornir  di  gangheri  ; 
metter  ne’ gangheri;  sgangherare, 
cavar  da*  gangheri  ; sgangherato, 
part.  pass,  di  Sgangherare;  e in  tras- 
lato: scomposto;  sconcio;  sganghe- 
ratamente, sui  f.  avv.;  sganghe- 
ratezza,  sgangherataggine,  loro 
astr. 

Ango  (ungo,  ri;  gr.  ABgO ; ted.  eng, 
Angst),  angere;  verbo  difettivo,  più 
del  verso  che  della  prosa , che  vale 
propriamente  : produrre  uno  stringimento 
alla  gola,  che  renda  difficile  la  respi- 
razione; e quindi  anche:  affannare. — 
Il  g gutturale,  colla  *i  nasale,  e I*  a, 
ben  rendono  il  suono  che  manda  chi 
ha  uno  stringimento  alla  gola. 

1.  Angusto,  di  poca  larghezza;  mal 
atto  a contenere  o a dar  adito  ad  al- 
cuna cosa;  angustia,  suo  astr.;  e 
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in  Inalalo:  ristrettezza,  riguardo  ai 
mezzi  di  sussistenza;  travaglio  della 
mente;  angustiare;  sua  f.  verb.;  an- 
guatioso,  suaf.  agg.  Ansia,  ansie* 
(à,  respiro  affannoso;  travaglio  di 
chi  si  sforza  di  ottenere  checchessia  j 
ambascia;  ansante,  ansio,  ansioso, 
sue  f.  agg.  (!'  uno  nella  significazione 
propria,  gli  altri  nella  figurata);  an- 
sare, f.  verb.  di  Ansia  (nella  signifi- 
cazione propria);  ansamento,  suo 
astr.  Angina,  morbo,  che  toglie  la 
respirazione;  anginoso,  sua  f.  agg. 

2.  (Sono  di  questo  gruppo  i sega,  voc.) 
Angolo,  il  punto  dove  si  congiungono 
due  linee  (per  ciò  che  ivi,  più  che  in  ogni 
altra  parte,  lo  spazio  rinchiuso  dalle  due 
lince,  è angusto);  angolare,  ango- 
loso, sue  f.  agg.;  angolarmente, 
f.  avv.  del  primo  voc.;  angolosità, 
astr.  dell'ultimo.  Angolometro,  stru-% 
mento  per  misurare  gli  angoli.  Tri- 
angolo, figura  costituita  da  tre  lati 
e tre  angoli;  ed  anche  denominazione 
di  vari  arnesi  a più  usi;  triango- 
lare, sua  f.  agg. ; triangolarmente, 
sua  f.  avv.  Quadrangolare,  che  ha 
quattro  angoli.  Rettangolo,  che  ha 
uno  o più  angoli  retti;  rettangolare, 
sua  f.  agg.;  rettangolarmente,  sua 
f.  avv. 

Augii!*  (angui s.  il)  angue;  c più  co- 
munemente: serpente. 

1.  Anguicrinito,  che  ha  serpenti 
per  capelli.  Angui  no,  che  ha  figura 
o proprietà  di  serpente. 

2.  Anguilla,  genere  di  pesci,  di 
figura  simile  a quella  dei  serpenti; 
anguillaia,  acqua  pantanosa,  in  cui 
si  trovano  molte  anguille. 

Anima  (anima,  at  ; il  gr.  anemos, 
Tale:  loffio;  in  sanscr.  (an)  vale: 
spirare;  ed  anche:  movere. — Sia  che 
gli  antichi  si  rappresentassero  il  prin- 
cipio della  vita  negli  animali  come  un 
soffio,  sia  che  vedendo,  la  respirazione 
essere  necessaria  alla  vita,  scambiassero 
per  ciò  questo  principio  colla  respira- 
zione stessa,  si  venne  a chiamare: 
anima,  il  principio  vitale  negli  animali. 

1. Animare,  f.  verb.  di  Anima;  ani- 
male sua  f.  agg.;  e sostantivamente 


Ante. 

denominazione  generica  di  ciò  che  non 
è nè  vegetabile,  nè  minerale;  anima- 
lesco, proprio  o conveniente  ad  ani- 
mali. Animella,  voce  de'cuochi.  Ani- 
mo, l'anima,  più  specialmente  consi- 
derata nelle  sue  operazioni  di  volere, 
appetire,  riflettere;  animoso,  corag- 
gioso; temerario;  ed  anche:  mal  veglien- 
te; animosità,  suo  astr;  animo- 
samente, sua  f.  avv.  Almo*),  e più 
spesso  alma,  per  Animo  e Anima. 

2.  Esanime,  esanimato,  inani- 
me, inanimato,  senz'anima;  morto. 
Unanime,  di  eguale  animo;  del  mede- 
simo volere;  unanimità,  suo  astr.; 
unanimente,  sua  f.  avv.  Rianimare, 
tornare  in  vita;  far  riprender  animo. 
Animadversione,  Ved.  Verto. 

Ante  (ante)  prep.  avv.,  dalla  quale  noi 
abbiamo  fatto  avanti  (abante),  inante 
(in  ante),  anzi,  inanzi,  le  quali 
voci  tutte  indicano  priorità  di  luogo  o 
di  tempo.  Nel  primo  caso  s*  oppone  a 
Indietro , nel  secondo  a Poi.  — Pare 
che  la  lettera  a indichi  qui  per  sè 
stessa,  come  in  altri  vocaboli:  antece- 
denza ; antichità. 

1.  Aule  riore,  che  va  innanzi;  ante- 
riorità, suo  astr.;  anteriormente, 
sua  f.  avv. 

2.  Antico,  che  ebbe  luogo  o visse 
in  tempi  assai  anteriori  al  nostro;  an- 
tichità, suo  astr.;  anticamente,  sua 
f.  avv.;  anticaglia,  denominazione 
collettiva  di  cose  vecchie.  Anziano, 
che  per  tcmpo,età,  o considerazione,  va 
innanzi  ad  altri;  anzianità,  suo  astr. 

3.  Antenna,  quella  stanga,  collo- 
cata a traverso  dell’  albero  da  nave, 
dalla  quale  pende  la  vela;  ed  anche: 
quella  specie  di  corna  flessibili , che 
varie  specie  d' insetti  hanno  sul  davanti 
del  capo. 

4.  Anzi,  avverbio  che  tanto  vale  a 
un  dipresso,  quanto:  ma  piuttosto;  per 
lo  contrario. 

5.  Avanzare,  f.  verb.  di  Avanti; 
avanzamento,  avanzo,  suoi  astr. 

*)  Costai  con  almo  prurito. 

Rotti  I nomici,  a morie  si  condusse. 

Poeti  del  I.  sec. 
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Avvantaggio,  «più  comunemente,  van- 
taggio, coaa  che  ai  ha  avanti  gli  al- 
tri, cioè  a preferenza  di  loro;  vantag- 
gioso f.  agg.  di  Vantaggio,-  vantag- 
giosamente, sua  f.  avv.;  avvantag- 
giare, vantaggiare,  aver  vantaggio; 
■ vantaggio,  a vanta  ggioso,  avan- 
taggiare, opposti  dei  prec.  voc. 

Anthos  (av3o;),  fiore. 

1.  Antera,  voce  de' botanici;  ed  è 
quella  specie  di  cassettina,  posta  al- 
l'estremità superiore  degli  stami,  la 
quale  contiene  la  polvere  fecondante. 
Perianto,  perianzio  (peri,  intorno), 
involucro  delle  parti  sessuali  de’  vege- 
tabili, costituito  dalla  corolla  e dal 
calice. 

2.  Elianto,  Ved.  Ilelios.  Agapanto 
(agape,  dimostrazione  d'amore)  bel 
flore  della  famiglia  delle  gigliacee.  Chi- 
ranto  (cheir,  mano),  viola  a ciocche. 
Crisantemo,  Ved.  Crysos.  Leccan- 
te mo  (lene os,  bianco),  specie  di  Cri- 
santemo, che  ha  i fiori  del  disco  bianchi. 
Meaembriantemo  (mesos,  mezzo; 
he  mera,  giorno),  genere  di  piante, 
cosi  detto  perchè  i suoi  fiori  non  s'aprono 
che  intorno  al  mezzodì.  Antemide, 
genere  di  piante  della  famiglia  delle 
radiate. 

3.  Antologia  (logos,  discorso), 
trattato  de' fiori;  e più  spesso,  in  tras- 
lato: collezione  de' migliori  brani  delle 
opere  di  buoni  autori. 

4.  Esantema  (ex,  fuori),  eruzione 
cutanea;  esantemico,  sua  f.  agg.; 
csantematologia,  trattato  degli  esan- 
temi. 

Anthropos  (£v3pa>jro;),  uomo. 

1.  Antropologia  (logos,  discorso), 
scienza  che  tratta  delle  facoltà  del- 
l’uomo, con  particolare  riguardo  all’ or- 
ganismo del  corpo;  antropogenia, 
(giga ornai,  generare),  trattato  dei  fe- 
nomeni della  generazione  dell'  uomo  ; 
antropotomia  (lem  no,  tagliare),  lo 
stesso  che  Anatomia. 

2.  Filantropo  (philos,  amico), 
che  ama  gli  uomini,  e cerca  d’ esser 
loro  di  giovamento;  filantropia,  suo 
astr.;  filantropico,  sua  f.  agg.;  fi- 
lantropicamente, sua  f.  avv.  M i- 


Anui. 

santropo  (mises,  odio),  che  odia  gli 
uomini;  misantropia,  suo  astr.;  mi- 
santropico, sua  f.  agg.;  misantro- 
picamente, sua  f.  avv. 

3.  Antropofago  (phago, mangiare), 
divoratore  d'uomini;  antropofagia, 
suo  astr.  Antropomorfi,  (morphe, 
forma),  denominazione  di  alcuni  animali, 
somiglianti  all'uomo,  come,  le  scimie; 
antropomorfismo,  astr.  del  prec. 
voc.;  ed  anche:  voce  de' metafisici. 

Anna  (rtnus,  i;  gli  antichi  non  raddoppia- 
vano le  consonanti);  cerchietto,  for- 
mato da  una  linea,  o da  un  filo  di  me- 
tallo, che  rientra  in  se. 

A. 

1.  (Da  ani</us.)A  nello,  cerchietto, per 
lo  più  di  metallo,  che  portasi  per  vezzo 
in  dito,  particolarmente  dai  conjugati,  o 
ad  altro  uso;  anulare,  f.  agg.  di  (awu- 
Ihs)  Anello  ; e dicesi  sostantivamente 
anche  del  dito , che  viene  dopo  il  mi- 
gnolo, perchè  in  esso  per  lo  più  si  porta 
l'anello  nuziale;  inanellare,  dare 
l'anello  nuziale;  ed  anche;  disporre  (i 
capelli  od  altro)  a foggia  di  anella. 

2.  (Da  ami#,  per  la  somiglianza  che 
ha  con  un  anello.)  Ano,  l'orifizio,  per 
cui  si  espellono  gli  escrementi. 

B. 

(Perciò  che  il  sole,  nel  suo  corso 
apparente,  torni  dopo  un  certo  tempo 
al  punto,  donde  era  partito,  descriven- 
do un  anello  o cerchio*),  si  chiamò 
(da  annua)  anno,  quel  tempo  che  la 
terra  impiega  a compiere  il  suo  giro 
intorno  al  sole;  onde  i segu.  voc.). 

1.  Annata,  complesso  dei  prodotti  o 
degli  avvenimenti  d' un  anno;  annoso 
che  ha  molti  anni;  annuale,  che  ri- 
corre ogni  anno;  annualmente,  sua  f. 
avv.;  annuo,  che  dura  un  anno;  o in 
generale:  che  si  riferisce  ad  un  anno; 
annuita,  suo  astr.;  ed  anche:  rendita 


•)  Aique  kine  quoque  aularia  lunaritque 
annue,  — ut  posteriore»  acripaere,  re- 
terei enim  non  geminabant  contornan- 
te» — nome»  acceplt,  ai  Varronem,  Atte - 
jum,  Capitrjum,  Serviumquf,  accedimi)»  ; 
nempe  quia  in  »c  redeat,  inaiar  anuli. 
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annua;  annate,  aggiuntivo  poco  usato 
di  Anno;  annali,  sunti  di  sfuria,  di- 
stribuiti d'anno  in  anno.  Anniver- 
sario, che  torna  ogni  anno;  ma  più 
propriamente:  giorno  dell'  anno,  che 
risponde  a quello,  in  cui  ebbe  luogo 
un  dato  avvenimento.  Annona,  ciò  die 
il  suolo  produce  annualmente;  e più 
particolarmente:  biade;  vettovaglie*); 
annonario,  sua  f.  agg.  Biennio,  tri- 
ennio ecc.,  lo  spazio  di  due,  tre  anni, 
e cosi  via;  bienne,  biennale,  tri- 
enne, triennale;  ecc.,  f.  agg.  dei  voc. 
prec.;  perenne,  clic  non  ha  fine;  e 
dicesi  più  specialmente  de'  vegetabili, 
che  vivono  oltre  due  anni. 

2.  Minorenne,  che  non  ha  ancora 
l'età  fissata  dalle  leggi  per  l’esercizio  dei 
diritti  civili;  maggiorenne,  suo  oppo- 
sto ; m inorenn ita,  maggiorità, aslr. 
dei  voc.  prec. 

3.  Malanno  (mal  anno),  disgrazia; 
e usasi  specialmente  in  qualche  impre- 
cazione. Solenne  ( solitimi» , da  Bolum 
in  anno)  dicesi  di  festa,  che  non  ha 
luogo  che  una  volta  all'anno;  e in  più 
lato  senso:  splendido;  pomposo;  so- 
lennità, suo  aslr.;  solennemente, 
sua  f.  aw.;  solennizzare,  celebrare 
solennemente. 

Ad  (*w  anliqu.;  lat.  halito  ; ted.  haueben), 
il  moversi  dell' aria,  quando  avviene 
senza  violenza,  e perciò  senza  strepito, 
come  accade  specialmente  nella  respira- 
zione regolare.  — E voce  imitativa. 

1.  (Da  asthma.)  Asma,  respiro 
affannoso;  asmatico,  sua  f.  agg. 

2.  (Dn  a ór,  trasportato  il  vocabolo 
esprimente  il  suono  che  produce  l’aria 
nella  respirazione,  all'aria  stessa.) 
Aerofobia  (phobos,  timore)  , abbor- 
rimento  dell'aria,  cioè  d'  ogni  ventila- 
zione (il  che  è sintomo  caratteristico 
d' alcune  malattie).  Acroi  ito,  Ved. 
Liihos.  Aerometro,  ved.  Metron. 
Aeronauta  (naules,  navigatore),  chi 

')  Animila  quamquam  re»  ornar*  ad  eie- 
fu  m pertinenti'»  contiaeat , proprie  to- 
mea notat  rem  frumentariam  , et  qui- 
ftem  qaaatnm  anno  proventi,  nude  et 
nomea.  Vnss. 


Apio. 

percorre  gli  spazi  dell'aria  (per  mezzo 
d"  una  macchina  aerostatica).  Aero- 
statica (statike,  statica),  parte  del- 
la fisica,  che  tratta  dell'equilibrio  dei 
corpi  nell'aria;  aerostatico,  sua  f. 
agg  ; aerostato,  pallone  o altro  in- 
gegno, che  si  sostiene  Dell'aria.  Me- 
teora (meta,  sopra),  denominazione 
generica  di  vari  fenomeni,  che  hanno 
luogo  nell'atmosfera;  meteorico,  me- 
teorologico (logoa,  discorso),  sue 
f.  agg.;  meteorologia,  quella  parte 
della  fìsica,  che  tratta  delle  meteore; 
meteo rolito,  ved.  Lithos. 

3.  (Da  ancraos,  soffio  d'aria;  vento.) 
Anemografi  a (g  rapito,  descrivere), 
descrizione  de*  venti;  a nomologia 
(logos,  discorsj),  trattato  de*  venti; 
anemometro,  (metron,  misura), 
strumento  per  esplorare  e misurare  il 
vento;  a ne  moscopio,  (skopeo,  guar- 
dare), strumento  per  rilevare  la  dire- 
zione del  vento. 

4.  (Da  almo»,  alito;  vapore;  fumo.) 
A t in us fera  (sphaira,  sfera),  quel 
fluido  che  circonda,  fino  ad  una  certa 
altezza,  la  nostra  terra,  la  luna,  e gli 
altri  pianeti  e satelliti;  atmosferico, 
sua  f.  agg. 

A.  (Da  arteria,  cosi  detta  da  aer 
e te  reo,  conservare,  perchè  da  prin- 
cipio si  diede  questo  nome  solo  alla 
trachea  od  attpera  arteria.)  Arteria, 
denominazione  de' vasi,  che  portano  il 
sangue  dal  cuore  alle  estremità,  e col- 
1’  aggiunta  di  a spera,  anche  della 
trachea;  arterioso,  arteriale,  aue 
f.  agg.;  arteriotoraia  (lemno,  ta- 
gliare), taglio  d*  un’  arteria. 

Apio  (apio , pi»,  plum;  uff.  bl  copio  ; 
gr.  apri  ; in  sanscr.  p)  , vale  : 

afferrare),  verbo  obsoleto,  che  valeva: 
attaccare;  legare. — Pare  che  la  radico 
( np ),  esprima  col  suo  suono  l'atto  del- 
l'animale che  abbocca  la  preda , o in 
generale , di  chi  afferra  prestamente 
alcuna  cosa. 

I.  I.  Apice,  sommità,  cima;  ed  anche, 
virgola.  (Il  lai.  ape.v  significava  origi- 
nariamente una  verghetta,  che  legavasi 
circondata  di  lana  in  cima  a quella 
specie  di  mitra,  clic  portavano  in  capo 
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Aqna. 

alcuni  sacerdoti*);  onde  la  doppia 
significazione  di  Aptx  e Apice  nelle 
due  lingue.) 

2.  Ape,  pecchia,  (apieula),  l’insetto 
che  fa  il  mele. 

3.  Atto  (a/){u*)  t acconcio,  accomo- 
dato, a checchessia;  attamente,  sua 
f.  avv.}  attitudine,  suo  astr.;  inetto, 
non  atto;  inettitudine,  suo  astr.; 
i net  tir  e,  diventar  inetto;  inezia, 
cosa  da  nulla.  Aitare,  render  atto. 
Adattare  {ad  optare),  render  atto 
a checchessia;  adatta  mento, adatta- 
zione, suoi  astr.  Riattare,  render  at- 
to di  bel  nuovo  ciò  che  più  non  l'era; 
riattamento,  ria ttazion e,  suoi  astr.; 
rigattiere,  quegli  che  riatta  vesti 
ed  altre  cose  usale,  per  rivenderle. 

II.  1.  (Da  adipùcor,  formalo  da  ad  e 
apiscor,  che  vale:  divento  atto;  ma 
più  propriamente:  ottengo;  acquisto.) 
Adepto,  denominazione  di  chi  aveva 
cognizione  di  certi  misteri;  iniziato; 
e più  specialmente:  alchimista. 

2.  (Da  copula,  formata  da  rum  e apio.) 
Copula,  congiunzione;  cd  anche:  ciò 
clic  serve  a tenere  unite  due  cose;  cop- 
pia, unione  di  due  persone,  animali, 
od  altro;  copulare,  accoppiare, 
f.  verb.  di  Copula  e Coppia;  copula- 
zione, accoppiamento,  loro  astr.; 
copulativo,  f.  agg.  di  Copula. 

Aqua  {aqua , ac;  sanscr.  (ap)  ; in 
ted.  Ach,  dinota  in  molti  nomi  propri 
Acqua),  corpo  liquido,  che  copre  gran 
parte  della  terra.  — Pare  che  la  ra- 
dice di  questo  vocabolo  esprima  qui, 
come  in  Aria,  l’ idea  della  fluidità. 

1.  Acqueo,  acquoso,  acquatico, 
acqusjuolo,  f.  agg.  di  Acqua;  ac- 
quosità, astr.  di  Acquoso;  acquajo, 
srrbatujo  o ricettacolo  d'acqua;  ac- 
quazzone, gran  pioggia;  acquitri- 
no, polla  d’acqua,  che  geme  fuor  del 
terreno. 

2.  Adacquare,  inacquare,  dar 
acqua  a checchessia;  a ((acquato  rio 
f.  agg.  del  primo  vocabolo.  Sciac- 


°)  Apex  proprie  dicitur  in  stimmo  flamini* 
pileo  virgo  limala;  hoc  e*t , in  cujua 
cjclremilale  modica  tana  e$t.  Acmi. 


ArblUr. 

quare,  risciacquare,  lavare  alcuna 
cosa,  agitandola;  sciacquamento, 
astr.  del  primo  voc.;  sciacquatorio, 
sua  f.  agg. 

3.  Acquavita,  acquavite,  liquore 
spiritoso;  acquavitaio,  chi  fabbrica 
o vende  acquavite.  Acquedotto,  con- 
dotto d'  acque. 

Aquila  ( aquila , ae  ; tcd.  Adler,  Aar), 
aquila,  uccello  di  rapina,  robustis- 
simo, dell’ ordine  dei  falchi. 

1.  Aquilino,  f.  agg.  di  Aquila;  e 
detto  di  Naso:  ricurvo,  (a  somiglianza 
del  rostro  dell'aquila).  Aquilone,  vento 
di  tramontana;  aquilonare,  sua  f.  agg. 
Aquilegia,  genere  di  piante  della  fa- 
miglia delle  ranunculacee  (i  cui  fiori 
hanno  qualche  somiglianza  con  un’  aquila 
dipinta). 

2.  ( Da  aquilifcr,  portatole  dell'aquila, 
che  i Romani  avevano  per  vessillo). 
Alfiere,  porlinsegna. 

Arab  (s-j I)  Arabia,  regione  dell’Asia 
orientale. 

Arabesco  e (per  apocope),  rabe- 
sco, disegni  a fogliami  c fiori,  per  orna- 
mento di  stoffe  c d’ altro  (il  qual  uso 
ci  c venuto  dagli  Arabi)  ; arabescare, 
rabescare,  loro  f.  verb. 

Araaeus  ( araneu s,  t,  ed  anche:  ara - 
nca,  eac  ; gr.  arachne),  ragno;  ge- 
nere d’insetti,  conosciuti  per  la  loro 
proprietà  di  tessere  una  sorta  di  rete, 
con  cui  prendono  moscerini  cd  altri 
insetti. 

Ragnatela,  ragnatelo,  la  tela  o 
rete,  che  fanno  i ragni;  ragna,  la 
femmina  del  ragno;  ma  più  spesso: 
la  tela  che  fa  il  ragno;  ed  anche:  una 
sottil  rete  per  uccellare;  ragnaja, 
luogo  dove  si  tende  la  ragna;  ragnare, 
tender  la  ragna  ; e diccsi  anche  de'  panni, 
quando  per  lungo  uso  sono  assottigliali, 
sicché  vi  si  vede  a traverso. 

Arbifcr  ( a rhi ter , itri) , arbitro;  per- 
sona, a cui  da  due  litiganti  è data 
facoltà  di  decidere  il  loro  piato. 

Arbitrare,  f.  verb.  di  Arbitro; 
arbitrio,  arbit  ramcnlo,  suoi  astr.; 
arbitrario,  sua  f.  agg.;  arbitra- 
riamente, sua  f.  avv. 
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Arbor. 

Arbor  ( arbor  e arbos,  r<«),  arbore,  e 
più  comunemente,  albero;  pianta  di 
alto  fuato  ; ed  anche  : il  fusto  che  regge 
la  vela  di  una  nave. 

Arboreo,  arboroio,  arbore* 
acente,  f . a gg.  di  Arbore;  arboreto, 
luogo  dove  sono  molti  alberi;  arbu- 
sto,  frutice,  pianta  che  ha  cesto.  Al- 
berare, inalberare,  alzare  la  vela 
sull’ albero,  od  altro  sovra  un  alto 
fusto;  ma  inalberarsi  dicesi  anche 
de’ cavalli  quando  s’alzano  sulle  gambe 
di  dietro;  alberatura,  il  complesso 
degli  alberi  da  un  naviglio. 

Arcco  (orreo,  et,  cui),  tener  lontano; 
non  permettere  l'accessoa  qualche  luogo  ; 
e in  più  lato  senso:  contenere;  tenere 
in  freno. 

I.  Arca,  cassa  o scrigno,  per  cu- 
stodirvi danaro  o cose  preziose  ; ed 
anche:  cassa  da  morto;  tomba;  ed  altro  ; 
arcano  (sua  f.  a gg. , ma  usasi  anche 
sostantivamente),  che  si  toglie  alla 
vista  d’ognuno;  segreto;  mistero;  ar- 
canamente, f.  avv.  del  prec.  voc. 

II.  1.  (Da  coerceo  per  cum  areeo.) 
Coercitivo,  che  ha  forza  di  tener  in 
freno,  di  costringere;  coercibile, 
che  può  essere  costretto , tenuto  in 
freno;  coercibilità,  suo  astr.  Car- 
cere (chiamavansi  nel  circo  carceri  e 
carrelli  i chiusi,  entro  cui  eran  custo- 
dite le  fiere;  ora  vale),  luogo  in  cui  si 
tengon  rinchiusi  i delinquenti  o chi  c 
accusato  d’  alcun  delitto;  carcerare, 
incarcerare,  sue  f.  verb.;  carce- 
rario, sua  f.  agg.;  carcerazione, 
carceramento , astr.  di  Carcerare; 
carceriere,  custode  delle  carceri. 
Cancello  ( cancella » invece  di  carcel - 
lue),  grata  di  ferro  od  altro,  per  impedire 
l'accesso;  cancelliere  ( cancellarti 
si  dissero  in  origine  coloro , che  sta- 
vano ai  cancelli  per  non  lasciar  en- 
trare chi  noi  dovesse),  impiegato  pub- 
blico di  varie  categorie;  cancelliera- 
to, uffizio  di  cancelliere;  cancelleria 
(cosi  detta  da  ciò  che  molti  uffizi 
pubblici  sono  muniti  d’ un  cancello 
per  tener  indietro  le  molte  persone 
che  vi  hanno  a fare),  localo  d’  uffizio 
del  cancelliere;  cancelleresco,  sua 


Archo. 

f.  agg.  Cancellare  (tirare  delle  linee 
in  varie  direzioni,  a modo  di  grata  o 
cancello,  sopra  una  scrittura,  per  ren- 
derla nulla),  annullare,  rendere  invali- 
da una  scrittura;  cancellatura,  can- 
cellazione, suoi  astr. 

2.  (Da  exerceo)  Esercere,  e più 
spesso  esercitare,  far  durar  fatica, 
o durarla  in  un’  occupazione  continu- 
ata, o che  si  ripete,  per  acquistare 
abilità  e pratica;  esercitamento, 
esercitazione,  esercizio,  suoi  astr.; 
esercito,  gran  numero  d*  armati,  ad- 
destrati nelle  militari  discipline. 

Arcbo  (apjrw),  principiare;  primeggiare. 

I.  1.  Arconte, magistrato  primario  in 
Atene.  Anarchia  (n,  partic.priv.)  man- 
canza dei  supremo  potere  ; anarchico , 
sua  f.  agg.  Monarchia(monos,  solo), 
governo  d’un  solo  ; monarchico,  sua 
f.  agg.;  monarca,  chi  governa  solo; 
01igarchia(oligos,  poco),  governo 
di  pochi  ; oligarchico,  sua  f.  agg.  ; 
oligarca,  uno  dei  pochi,  che  gover- 
nano. Tetrarchia,  governo  di  quattro; 
tetrarca,  uno  dei  quattro,  che  gover- 
nano. Pentarchia,  governo  di  cinque  ; 
pentarchico,  sua  f. agg.  ;pentarca, 
uno  dei  cinque,  che  governano.  Poli- 
archia (polys,  molto),  governo  di 
molti;  poliarchico,  sua  f.  agg.  Esar- 
ca (ex,  da),  fu  titolo  del  governatore 
generale  degli  Imperatori  d’ Oriente 
in  Italia;  esarcato,  suo  astr. 

2.  Arci,  prefisso  che  indica  superio- 
rità di  grado  o maggior  grandezza 
nelle  voci  Arcangelo,  Arciduca, 
Arcivescovo,  Arciprete,  Arci- 
cancelliere,  Arcidiacono,  arci- 
pelago, e che  nello  stile  burlesco  o 
famigliare  si  prefigge  talora  per  ischcr- 
zo  ad  altri  vocaboli,  per  dar  loro  mag- 
gior forza,  come  arcibello,  arci- 
poltrone, ecc. 

II.  (Da  archaios,  antico.)  Archeo- 
grafia  (grapho,  descrivere),  dichia- 
razione degli  antichi  monumenti;  ar- 
cheografico,  sua  f. agg.  A rche ol o- 
gia  (logos,  discorso),  scienza  che 
tratta  dei  costumi  c riti  degli  antichi; 
archeologico,  suaf.  agg.  Archivio, 
luogo  dove  si  conservano  le  vecchie 
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ireos. 

scritture;  archivario,  archiviata, 
chi  ha  cura  e la  direzione  d’un  archivio. 
Arcaismo,  vocabolo,  o modo  di  dire, 
antiquato.  Archetipo,  ved.  Typos. 
Archiatro,  ved.  latro*.  Architetto 
ved.  Techno. 

Arcua  (arcui,  ut),  arco;  strumento  di 
varia  materia,  di  figura  curva,  per 
lanciar  dardi;  ed  anche:  curvatura. 

Arcuato,  piegato  in  forma  d’arco; 
arenazione,  suo  astr;  arcare,  tirar 
d’arco;  e in  traslato:  truffare;  inar- 
care. tendere  a foggia  d’ arco;  ar- 
cata, spazio  quanto  tira  un  arco;  ed 
anche:  serie  d’archi.  Archetto,  in- 
gegno per  suonare  il  violino  ed  altri 
istrumenti  a corda-  Arcolajo  (arcu- 
lut),  arnese  per  isvolgere  il  filo  dalla 
matassa.  Arcobaleno,  Parco  celeste. 
Archibugio,  ved.  Bacca. 

Ardea  (artica,  cae;  gr.  e r o d i o a),  ar  d e a ; 
uccello  acquatico , dell*  ordine  delle 
gralle,  che  diciamo  anche  Airone. 

Arkto*  (àpxr&f),  orso. 

Artico,  settentrionale  (dalla  costel- 
lazione dell'Orsa,  che  ivi  si  trova); 
antartico  (anti,  contro),  meridionale. 
Arturo  (ura,  coda),  e artofilace 
(phylax,  guardiano),  la  stella  di  pri- 
ma grandezza,  che  è presso  alla  coda 
della  grand'  orsa,  nella  costellazione  di 
Boote,  e questa  costellazione  stessa. 

Areo  (areo,  et,  tei;  aff.  ad  aer),  esser 
asciutto,  secco,  senza  nmori  (e  dicesi  più 
specialmente  del  terreno). 

A. 

1. A  r i d o,  asciutto  ; secco  ; senza  umori; 
aridità,  aridezza,  suoi  astr.;  ari» 
dainente,  sua  f.  avv.;  inaridire, 
sua  f.  verb. 

2.  Aja  (da  area*),  spazio  di  terra, 
spianato  ed  accomodato  per  battervi  il 
grano;  aja  ola,  piccolo  scompartimento 
di  terra  spianata  o coltivata;  ajuolo, 
specie  di  rete,  che  si  tende  sovra  un 
aja.  Area,  spazio  di  terreno  vacuo, 
sul  quale  si  può  costruire  un  edilizio. 

3.  Arena,  od  anche  rena  (la  rena. 

*)  Vbi  frumenta  iceta  tema  tur  et  aret- 
cani , area  : propirr  forum  limili  udì- 
ttem  foca  in  urbe  pura,  Varr. 


Argo». 

invece  di:  l'arena),  terra  arida,  for- 
mata per  lo  più  da  resti  d'infusori,  o 
da  frammenti  minuti  di  pietra;  ed  an- 
che: anfiteatro  (per  ciò  che  si  spargeva 
d'  arena  il  luogo  destinato  ai  combatti- 
menti); arenoso,  sua  f.  agg.;  areno- 
sità, aalr.  del  prec.  voc.;  arenaria, 
aggregato  d’arena,  cementata  natural- 
mente a modo  di  pietra;  ed  anche  ^genere 
di  vegetabili,  che  cresce  nell'arena. 

4.  (Da  aritta,  spica),  Resta,  deno- 
minazione di  quei  fili  eretti,  di  cui  sono 
fornite  le  spiche. 

». 

(Pare,  che  per  ciò  che  i vegetabili 
aridi  facilmente  s’ infiammino  e bru- 
cino , da  areo  sia  emerso  artico , onde, 
i segu.  voc.) 

1.  Ardere,  consumarsi  per  l'azione 
del  fnoco;  ardenza,  ardore,  suoi 
astr.;  ardentemente,  sua  f.  avv. 

2.  Arduo  (esposto  ai  raggi  ardenti 
del  sole),  di  difficile  salita;  collocato 
in  alto;  e più  generalmente:  difficile. 

Argentimi  (argentai*,  if  in  gr.  argy- 
ros  da  argos,  candido,  risplendente; 
in  sanscr.  ^sfcT  (ragiata)  da  (rang) 
colare),  argento;  metallo  prezioso, 
di  color  bianco,  assai  duttile  e mal- 
leabile. 

Argenteo,  argentino,  f.  agg.  di 
Argento;  argentajo,  argentiere, 
chi  lavora  e vende  cose  d'argento; 
argenteria,  denominazione  comples- 
siva di  molti  capi  d’argento;  inar- 
gentare, coprire  d’un  lieve  strato 
d’argento;  inargentatura,  suo  astr.; 
argentifero,  dicesi  di  miniera,  che 
contiene  argento. 

Argos  (àp'/óf),  candido;  di  color  bianco 
e risplendente. 

1.  (Da  argyros,  argento.)  Litargi- 
rio  (lithos,  pietra),  ossido  di  piombo, 
che  era  di  grand'  uso  per  preparare  la 
verniee  delle  stoviglie. 

2.  (Da  pelargos,  cicogna;  compo- 
sto dì  pel os,  grigioscuro,  e argos, 
relativamente  al  color  delle  penne  di 
qnesto  uccello.)  Pelargonio,  genere 
di  piante,  affine  ai  Gerani  (ved.),  il 
pericarpio  delle  quali  ha  la  figura  d*  un 
becco  di  cicogna. 
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Arguo. 

Arguo  (arguo,  ui,utmn;  in  sanscr. 
(rigu)  vale:  stretto),  arguire;  adope- 
ranti a chiarire  alcuna  cosa  con  parole 
e ragioni;  ed  anche:  inferire;  enunxi- 
are  ; accusare. 

1.  Argumento,  e più  comunemente, 
argomento,  ragione,  prova,  di  che 
si  fa  uso  arguendo,  ed  altro  (ved.  il 
Voc-)  ; argomentare,  sua  f.  veri».; 
argo me nt anione,  astr.  del  voc.  prec.; 
argomentativo,  sua  f.  agg. 

2-  Arguto,  che  arguisce  con  forza; 
ed  anche  , detto  dell*  ingegno , dello 
stile,  o di  un  motto:  penetrante,  vivace; 
arguzia,  suo  astr.;  argutamente, 
sua  f.  avvi 

3-  H ed  arguire,  arguire  di  rimando; 
redarguizione,  suo  astr. 

Arie*  (ariti,  ti*),  ariete;  il  maschio 
della  pecora;  ed  anche:  certa  macchina 
per  battere  le  mura,  dando  l’assalto 
ad  una  città  (così  detta  per  somiglian- 
za col  cozzare  d’  un  ariete). 

Arielare,  battere  coll’  ariete.  m 

Arma  (arma,  orum;  in  sanscr.  CtH'J 
(varman)  vale:  difesa,  come  il  ted. 
Wehr),  armi  o arme,  e nel  sing. 
arme  od  arma;  denominazione  gene- 
rica di  vari  strumenti,  di  cui  ci  ser- 
viamo per  difenderci  o attaccar  altri 
nel  corpo.  — L’ ilal.  Arma  ha  tuttavia 
altre  significazioni , per  cui  ved.  il 
Voc. 

Armare,  f.  verb.  di  Arma;  arma- 
mento, suo  astr.;  armatura,  guer- 
nimcnto  d'armi;  armata,  truppa  d'ar- 
mati; ed  anche:  flotta;  armatore, 
capitano  o proprietario  di  una  nave  da 
guerra;  amiamolo,  armajnolo,  chi 
fa  armi;  armario,  armadio,  arnese 
per  riporvi  e custodirvi  armi,  od  altro; 
armeggiare,  giuocar  d’ anni;  dime- 
narsi fuor  di  modo;  armeggio,  suo 
astr.;  armeria,  luogo  dove  si  custo- 
disce gran  quantità  d’armi;  armigero, 
battagliere.  Inerme,  senz’armi,  senza 
mezzi  di  difesa. 

Aro  (i',f*t)  t congiuntore  ; connettere; 
adattare  ; acconciare. 

I.  Armonia,  accordo  di  suini;  c in 
più  ampio  scuso:  proporzionala  corri- 
spondenza di  varie  cose,  o delle  parti 


Anta. 

di  checchessia;  armonizzare,  sua  f. 
verb.;  armonioso,  armonico,  sue 
f.  agg.;  armoniosamente,  armoni- 
camente, sue  f.  avv.;  disarraonioso, 
disarmonico,  disarmoniosament  e, 
disarmonicamente,  loro  opposti; 
filarmonico  (phileo,  amare),  che 
ama  l’armonia,  e più  specialmente,  la 
musica. 

2.  (Da  ariihmos,  numero.)  Arit- 
mo (poco  usato)  , numero;  nome  di 
uno  de’ libri  della  Bibbia,  detto  anche, 
de*  numeri;  ari!  reologia,  ari  Imo  no- 
mia,  voci  de’ dotti,  poco  usate;  arit- 
metica, scienza  de’ numeri:  aritme- 
tico, aritmeticale,  sue  f.  agg.; 
aritmeticamente,  sua  f.  avv.  Lo- 
garitmi (logos,  discorso,  trattato), 
voce  de’  matematici. 

Aro  (aro,  a*,  tiri,  tUum ),  arare;  lavo- 
rare la  terra  col  vomere. 

1.  Aratore,  chi  ara;  aratro,  ara- 
tolo, strumento  col  quale  si  ara  la 
terra;  aratorio,  arativo,  f.  agg.  di 
Arare  ; aratura,  aramento,  suoi  astr. 

2.  Armento  (bestiame  che  serve  ad 
arare*),  branco  di  buoi,  cavalli,  e 
simili;  armentario,  sua  f.  agg. 

3.  Ara  (fu  detto,  secondo  il  Vico, 
il  campo  arato;  ora  vale:)  luogo 
sacro,  dove  s’  offrono  sagritm,  o s’ in- 
nalzano preci  a Dio;  altare  (alta 
ara  era  delta  da’  Romani  quella,  su  cui 
si  sacrificava  ai  maggiori  Iddi;  le  al- 
tre •*)  si  chiamavano  arar)  quel  luogo 
elevato  nelle  chiese  o nei  tempi,  su 
cui  si  offre  il  sagrilizio. 

ArrliA  (arrha , oc),  arra;  ciò  che  un 
contraente  dà  all’  altro,  per  rinfrancare 
il  contratto  fatto. 

Caparra  (capere  arrham ),  sinonimo, 
più  usato,  di  Arra;  caparrare,  acca- 
parrare, incaparrare,  sue  f.  verb. 


°)  Armenia,  quoti  bora  ideo  maritar  pa- 
rahaaiur,  ut  inde  eligerent  ad  arandum  : 
inde  ar amenta  dieta ; pottea  ferita  /itera 
extrita.  Va  rr. 

**)  Kovimm , ara $ Dii e a te  euperié  et 
inferi $ comecraiat  : attoria  cero  a*e 
euperorum  tantum  lìeorum , quae  ab 
altitudine  coni.'at  ette  nominata.  Sere. 
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Ars. 

Ars  (ara.  tia;  aff.  al  gr.  arò),  arie; 
la  destrezza  e le  cognizioni,  che  si  ri- 
chiedono per  fare  alcun  che  di  utile  o 
giovevole , in  cui  abbia  maggior  parte 
la  mano  che  la  mente,  e l’esercizio  di 
queste  facoltà. 

1.  Artiere,  artigiano,  artista,  chi 
esercita  un’arte;  artigianesco,  f. 
agg.  di  Artigiano;  artato,  f.  agg.  di 
Arte;  artatamente,  f.  avv.  del  voc. 
prec.  Artefice,  chi  esercita  un’arte. 
Artifizio,  cosa  fatta  con  arte;  mez- 
zo astuto  per  ottenere  checchessia; 
artifiziale,  artifizioso,  sue  f.  agg.; 
arti  fi  zial  mente,  artifiziosamen- 
te,  f.  avv.  del  voc.  prec. 

2.  Artiglieria,  voce  de’ militari; 
artigliere,  soldato  che  attende  al- 
1*  artiglieria. 

3.  Inerte  (senza  arte),  senza  azione, 
forza,  moto;  inerzia,  suo  astr.  So- 
lerte, che  opera  con  prudente  dili- 
genza; solerzia,  suo  astr. 

Aroma  (apupa),  aroma,  ar ornato,  de- 
nominazione generica  di  varie  sostanze 
di  forte,  ma  grato  odore  o sapore,  che 
adoperiamo  a vari  usi;  aromatico,  sua 
f .agg.  ;aroraatichesza,aromaticità, 
Buoi, astr.  ; aromatizzare,  sua  f.  verb.  ; 
aromatario,  venditore  di  aromi.  ' 

Askcó  (àoxi'à),  esercitare. 

Ascetico  (fu  titolo  d’  un  libro  com- 
posto dagli  eretici  Messaliani,  che  ri- 
ponevano tutta  la  perfezione  cristiana 
nell’orazione;  ora  vale),  che  si  rife- 
risce alle  pratiche  religiose,  e più  par- 
ticolarmente, all’orazione;  ascetismo, 
suo  astr.;  asceticamente,  sua  f.  avv. 

Axcalona  (Airn/onn),  città  della  Pale- 
stina. 

Scalogno,  scalogna  ( allium 
ascaìonirum ),  specie  di  cipolla,  piccola 
e di  graie  sapore,  che  i Crociati  por- 
tarono dalla  Palestina. 

Asinu»  (asina*,  i ; gr.  onos  ; ted.  Esci) 
asino;  animale  da  soma,  del  genere 
de*  cavalli,  distinto  dalla  lunghezza 
delle  orecchie,  da  una  croce  nera  sul 
dorso,  c dai  crini,  che  si  trovano  al- 
l’ estremità  della  coda.  In  traslato 
prendesi  per:  uomo  ignorante,  o scor- 
tese. 


Astrmn. 

Asinino,  asinile,  asinesco,  f. 
agg.  di  Asino;  asininamente,  asi- 
nil m ente,  asinescamente,  loro  f. 
avv.;  asinità,  asineria,  astr.  di 
Asino,  nell*  ultima  significazione;  in- 
asinire, diventare  un  asino. 

Asper  (asper,  pra,  prum).  aspro;  ine- 
guale, scabro. 

Asperità,  asprezza,  astr.  di  Aspro  ; 
aspramente,  sua  f.  avv.  ; inasprire, 
esasperare,  sue  f.  verb.;  inaspri- 
mento, esasperazione,  astr.  dei 
voc.  prec. 

Assi»  (asm,  t«f  e «uria),  asse;  tavola 
di  legno,  piana,  e più  o meno  sottile, 
a vari  usi. 

Assito,  tramezzo  d’assi,  poste  ver- 
ticalmente, e commesse  insieme  a guisa 
di  muro. 

Astron  (x-xrpw;  lat.  astrum  ; ted.  Stern) 
astro;  denominazione  generica  di  tutti 
i corpi  celesti,  ma  più  particolarmente, 
delle  stelle. 

1.  As trono  mia  (n  o ni os,  legge), sci- 
enza, che  determina  le  leggi  che  re- 
golano i corpi  celesti;  astronomo,  chi 
è dotto  nell’astronomia;  astronomico, 
sua  f.  agg.  Astrologia,  (logos, 
discorso),  divinazione  per  mezzo  degli 
astri;  astrologo,  chi  pratica  P astro- 
logia. Astrolatria  (latreno,  ado- 
rare), culto  degli  astri.  Astrolabio 
(lebo  per  laiubano,  prendere),  istru- 
menlo  astronomico. 

2.  Asterisco,  stelletta,  che  si  ap- 
pone nella  scrittura  ad  un  vocabolo, 
o ad  un  passo  della  medesima,  per 
riferirvi  qualche  schiarimento  o ci- 
tazione. 

Astrum  ( astrum , i; gr.  astron;  ted.  Stern; 
in  sanscr.  $-‘fT  ( >tar)  , ha  la  stessa  si- 
gnificazione), astro;  costellazione;  ed 
anche:  denominazione  generica  de’corpi 
celesti. 

1.  Astrale,  f.  agg.  di  Astro.  Aste- 

rismo, riunione  di  più  stelle.  Dis- 
astro, cattivo  astro;  sfortuna;  dis- 
astroso, Sua  f.  agg.;  disastrosa- 
mente, sua  f.  avv.  • 

2.  (Da  stella.)  Stella,  denominazio- 
ne di  que'  corpi  celesti , non  apparte- 
nenti al  nostro  sistema  solare,  di  cui, 
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Àter. 

per  1’  estrema  loro  lontananza  da  noi, 
mal  puoaai  determinare  i movimenti  e 
la  natura;  stellare,  stellato,  aue  f. 
agg.  ; costellazione,  grappo  di  più 
stelle,  che  gli  astronomi  indicano  con 
un  nome  complessivo.  Stellione,  no- 
me (poco  usato)  di  una  specie  di  lu- 
certola (cosi  detta  quod  tit  variit  stri - 
tatua  corpore  gatti *);  s le  11  ionato, 
frode. 

Afer  (ater,  fra , tum)  atro,  di  colore 
fosco  e quasi  nero. 

1. Adro,  lo  stesso  che  Atro.  Atra- 
mente, voce  obsoleta,  por  Inchiostro; 
atramentario,  nero  come  inchiostro. 
Atrabile,  ved.  Bilia. 

2.  Atroce,  orrendo;  crudele;  atro- 
cità, suo  astr.  ; atrocemente,  sua 
f.  avv. 

3.  (Da  trux,  che  credesi  nato  per 
aferesi  da  atrox.)  Truce,  di  aspetto 
odioso,  e di  animo  crudele;  trucu- 
lento, lo  stesso  che  Truce.  Trucidare 
(da  trux  e caedo)  , uccidere  in  modo 
crudele;  trucidamento,  suo  astr. 

Attiene (\A3i$vr4),  Atene;  sopranome  di 
Minerva,  protettrice  della  città  greca 
d’  eguaì  nome. 

Ateneo,  luogo  pubblico  in  Atene  e 
Roma,  consacrato  a Minerva;  ma  ora 
vale  : riunione  stabile  di  persone  per 
coltivare  le  scienze  o le  lettere,  e il 
luogo  dove  esse  persone  sogliono  con- 
venire. 

Athloa  (dSXof),  pugna;  certame;  tra- 
vaglio. 

Atleta,  denominazione  di  chi  nei 
pubblici  giuochi  contendeva  per  otte- 
nere il  premio,  specialmente  nella  lotta; 
atletico,  sua  f.  agg. 

Atriati,  antica  denominazione  degli  abi- 
tanti d' una  parte  dell’  Italia,  che  più 
generalmente  si  chiamarono  Toschi. 

Atrio  (atrium),  quello  spazio,  che 
si  trova  tra  l’ ingresso  d’ un  edilìzio, 
e 1’  interno  del  medesimo;  (così  detto, 
secondo  Varr.  *),  perchè  imitato  dai 
Toschi  Atriati). 


•)  Atrium  appellatum  ab  Atriatibus  Tut- 
cis  ; UUmt  ettim  exemplum  lumptum. 

Yarr. 


Aula. 

A udrò  ( aurico,  e»,  autut  tum ),  aver 
coraggio  di  fare  alcuna  cosa. 

1.  1.  Audace,  che,  senza  peritarsi,  ha 
coraggio  d’ intraprendere  alcuna  cosa, 
che  non  sia  senza  pericolo,  e agisce 
risolutamente;  audacia,  suo  astr.; 
audacemente,  sua  f.  avv. 

2.  Osare  (anticamente  ai  disse: 
ausare*),  tentare  di  fare  alcuna  cosa, 
che  non  sia  senza  pericolo;  oso  (au- 
sms),  sua  f.  part. 

A (igeo  (augeo,  auxi,  auctum;  gr.  auxeo 
sugo;  in  aanscr.  f||f^(og)  vale:  cre- 
scere; vivere;  prosperare),  accrescere; 
far  che  alcuna  cosa  vantaggi  in  quantità. 

1.  Ange,  sommità,  cima  (di  onori, 
gloria,  o simili). 

2.  Aumento  (augumentum) , accre- 
scimento ; aumentar  e,  suaf.  verb.  ; an- 
nientamento, aumentazione,  aalr. 
del  voc.  prec. ; aumentabile,  che  può 
aumentarsi;  aumentabili  là,  suo  astr. 

3.  Autore  (auetor) , quegli  da  cui 
alcun  che  trae  la  sua  origine  ••);  e più 
comunemente:  chi  compone  una  scrit- 
tura; autorità,  suo  astr.  (ved.  il 
Voc.);  autorizzare,  sua  f.  verb; 
autorevole,  sua  f.  agg.;  autore- 
volmente, f.  avv.  del  voc.  prec. 

A.  A u zio  ne  (audio),  asta  pubblica 
(nella  quale  è permesso  ad  ognuno  di 
offerire  per  la  cosa  da  vendersi  un 
prezzo  maggiore  di  quello,  che  altri 
ha  offerto);  a azionario,  sua  f.  agg. 

5.  Ausilio  ( auxilìum ),  sjuto;  au- 
siliare, ausiliario,  sue  f.  agg.; 
ausil iariamente,  loro  f.  avv. 

G.  A u t u n n o (oitcfumnut,  autumnus), 
la  stagione  che  viene  dopo  la  state,  e 
precede  l'inverno,  c in  cui  la  terra 
ci  è più  larga  de1  suoi  doni;  au tan- 
nai e,  sua  f.  agg. 

Aula  (aula,  ac),  valse:  uno  spazio  aperto 
in  un  edilizio;  sala  spaziosa,  destinata 
a solenni  funzioni;  la  regia  corte; 
ed  anche:  una  specie  di  vsso  panciuto, 
a collo  stretto. 


•)  Perchè  ti  susi  ? Dante. 

**)  Aueior  ab  «agendo.  Auctor  propterea 
dicline  quod  unger  et  et  generarci. 

Voas. 


I 
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Anris. 

!•  All»,  stanza  reai®,  o riserbata 
a solenni  funzioni;  ed  anche:  corte; 
aulico,  sua  f.  agg. 

2.  (Da  «///a,  per  amia.)  Olla,  vaso, 
per  lo  più  dr  terra,  panciuto,  e con 
eolio  stretto,  per  tenervi  olio,  od  altro; 
oliare,  sua  f.  agg.  ; ampolla,  vasetto 
di  retro , di  varie  fogge  ; ed  anche 
lo  stesso  che  Bolla  (ma  non  in  tutte 
le  significazioni);  ampolloso,  usasi 
in  traslato  dello  stile,  c vale:  turgido, 
gonfio;  ampollosità,  suo  astr.;  am- 
pollosamente, sua  f.  avv. 

Auri»  ( tinrit , is  ; gr.  ov;;  tcd.  Ohr), 
orecchia  (auricola)  e orecchio; 
T organo  dell1  adito. 

A. 

1.  Orecchiare,  origliare,  stare 
in  orecchi;  origliere,  capezzale  (su 
cui  si  posano  dormendo  le  orecchie, 
che  è adire,  le  tempia);  auricolare, 
f.  a gg.  di  Orecchia. 

2.  Auricola,  voce  de1  botanici. 
Auriga,  voce  poetica,  che  tanto  vale 
quanto  : cocchiere  (per  ciò  che  antica- 
mente  i cavalli  si  guidavano  attaccando 
una  specie  di  freno  alle  orecchie). 

B. 

Pare  che  da  auri  sia  emersa  la  forma 
verbiale  aurio  (orecchiare),  e che  questa 
mutata  la  r in  d (come  in  lau/lut  da 
laurus  , siasi  cangiata  in  audio  (ivi, 
itum)  ; onde  i seguenti  vocaboli. 

1. 1.  U d i r e,  percepire  per  l’organo  de- 
gli orecchi;  audienza,  udienza,  astr. 
di  Udire;  audibile,  udibile,  che  si  può 
adire.  Auditore,  uditore,  chi  ode; 
e più  specialmente:  magistrato  giudizi- 
ario militare;  auditorato,  uffizio  del- 
l’auditore; auditorio,  uditorio, 
f.  agg.  di  Audito  o Udito;  cd  anche: 
luogo  dove  si  dà  udienza,  e il  com- 
plesso degli  uditori;  inaudito,  in- 
udito,  non  udito. 

2.  (Da  ausculto , frequentativo  di 
audio.)  Ascoltare,  tender  l’orecchio 
per  udire;  ascoltamcnto,  ascolta- 
zione, ascolta,  ascolto,  suoi  astr.; 
ascolta,  e più  comunemente,  scolta, 
(la  a c o 1 1 a,  invece  di  l’ascolta), 
guardia  ; sentinella  ; vedetta. 


Ani. 

IT.  1.  (Da  exaudio.)  Esaudire,  con- 
cedere ciò,  di  che  altri  fa  domanda; 
esaudimento,  suo  astr.;  esaudibile 
che  può  esaudirsi;  inesaudito,  noia 
esaudito- 

t.  (Da  obedio  per  oh  audio.)  Obbe- 
dire, ubbidire,  fare  quel  che  altri 
comanda;  obbediente,  ubbidiente, 
che  obbedisce;  disobbediente,  dis- 
ubbidiente, suoi  opposti;  obbedi- 
enza, ubbidienza,  astr.  di  Obbedire 
e Ubbidire;  disobbedienza,  disub- 
bidienza, opposti  dei  vuc.  prec.; 
obbedientemente,  ubbidiente- 
mente, f.  avv.  di  Obbediente  e Ubbidien- 
te; disobbedientemente,  disubbi- 
dientemente, opposti  dei  voc.  prec. 

Aurum  (aurata,  t;  gr.  anron)  auro, 
oro;  il  più  prezioso  de*  metalli,  di  co- 
lor giallo  risplendente,  malleabile  e 
duttile  in  sommo  grado,  il  più  pesante 
dopo  il  platino. 

1.  Aureo,  aurato,  aureato,  d’oro, 
o di  color  d’oro;  inaur  are,  indorare, 
dorare,  render  simile  all'oro;  e più 
propriamente  : coprire  d’  una  sottile  fal- 
della d'uro;  indoratura,  doratura, 
astr.  dei  voc.  prec.;  indoratore,  do- 
ratore, chi  fa  professione  d'indorare. 

2.  Aureli»,  denominazione  generica 
degli  insetti  del  genere  de'  lepidopteri, 
quando  si  trovano  nel  secondo  stadio, 
dal  quale  passano  a quello  di  farfalla 
(e  proviene  dal  suo  color  d’  oro  fosco, 
ond’  è che  con  voce  d'  eguale  signifi- 
cazione chiamasi  anche  Crisalide).  Au- 
reola, cerchio  luminoso  e di  color 
d*  oro,  di  cui  gli  artisti  cingono  il  ca- 
po alle  imagini  dei  beali. 

3.  Ori  fiamma,  insegna  reale  di 
Francia,  che  portava  una  fiamma  in 
campo  d’oro.  Oricalco,  ved,  Kalkos. 

Au* toru*  (austera*,  a,  um)  austero; 
si  disse  particolarmente  delle  fruita 
acerbe,  e valse:  di  sapore  astringente; 
quindi  anche  delle  persone  nella  signi- 
ficazione di:  severo;  rigido. 

Austerità,  astr.  di  Austero  ; auste- 
ramente, sua  f.  avv. 

Aut  (aut  ; tcd.  odor),  o;  preposizione 
per  lo  più  ripetuta  (o— , o — ) con  cui 
ai  annunzia  un1  alternativa. 

12 
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AfftOS. 

Orrcro,  OTTcrimcnl e,  oppnre, 
o a » i » , preposizioni  composte  , che 
tanto  Tallono  quanto  o. 

Auto»  (otsr*c)  stesso. 

1.  Autografo  (grapho,  scrirerc), 
■crii (ora  ili  propria  nano.  Automato 
(ma  6,  movere  ; antiq.),  macchina,  che 
si  move  da  sè;  automatico,  sua  f. 
agg,  ; automaticamente,  sua  f.  avv. 
Autobiografia,  ved.  Biod.  Auto- 
crazia, red.  Cratos.  Autopsia  (opa, 
occhio) , esame,  dir  si  fa  coT  propri 
occhi;  sezione  d*  un  cadavere.  Au  tot- 
tono  (eh  Un,  terra),  chi  • nato  nella 
terra  che  abita;  originario  abita- 
tore d’  un  paese.  Autonomo  (no- 
mos,  regola,  legge),  ehi  ha  leggi  e 
norme  proprie;  autonomia,  suo 
astr.  Pii  ausi  a (philos,  amico),  amo- 
re di  sè  stesso. 

2.  (Da  to  auto,  lo  stesso.)  Tauto- 
logia (logos,  discorso),  inutile  ripe- 
tizione della  stessa  cosa  nel  discorso; 
ed  anche:  difetto  di  chi  ripete  inutil- 
mente nel  discorso  lo  stesso  snono  o 
le  stesse  parole.  Tautogramma,  redi 
G rapito. 

Avellnuiim  (Areìlannm),  villaggio  della 
Campania* 

Avellana,  specie  di  nocciuola,  così 
della  dal  villaggio  suddetto,  ove  ab- 
bondava *). 

Avena  (arena,  ae;  (ed.  Ifabcr),  avena; 
genere  di  piante  della  famiglia  delle 
graminacee,  ed  anche:  il  fusto  d’  ogni 
sorta  di  biade;  i*iruim>nto  musicale. 

Ateo  (ureo;  in  sanscr.  (av)  vale: 
desiderare),  verbo  obsoleto,  che  si- 
gnilieava:  desiderare;  esser  cupido  di 
checchessia. 

1.  Avido,  che  Ita  nn  vivo  ed  ardente 
desiderio  di  acquistare  checchessia; 
avidità,  aridezza,  suoi  asti*.;  avi- 
damente, sua  f.  avv. 

2.  Avaro,  che  appassionatamente  de- 
sidera e cerca  di  ammassare  ricchezze  ; 
avarizia,  suo  astr. ; avaramente, 
sua  f.  avv. 


•)  Areltama  ab  AreHano,Campaniae  oppi- 
do , vhi  al, umiantt  nominatile  sunt. 

8*rv. 


kris. 

A vis  (arie.  i«),  denominazione  generica 
degli  animali  bipedi  e pennuti.  — La 
radice  di  questo  vocabolo  potrebbe 
essere  presa  dal  suono,  che  produce 
il  volo  degli  uccelli.  (Yed.  il  gr.  ad.) 

1.  Aviario  (ved.  sotto  Uccelliera). 

2.  Augello  (ar  Urliti  s).  r più  comu- 
nemente, uccello,  denominazione  ge- 
nerica degli  animali  bipedi  e pennuti; 
uccellante,  voce  complessiva  ad  in- 
dicare molli  uccelli;  uccellare,  ten- 
dere insidie  agli  uccelli  per  prenderli  ; 
e in  traslato  : burlare;  uccellagione, 
suo  astr.;  uccellatore,  chi  tende 
insidie  agli  uccelli;  uccelliera  ed 
anche,  aviario,  luogo  in  cui  si  con- 
servano uccelli  vivi. 

3-  Aueup  io  (da  copro), voce  obsoleta, 
la  quale  vale  lo  stesso  die  Uccellagione. 

4.  Auspicio,  a aspi  zio  (da  area 
c nperio,  per  ciò  che  i sacerdoti  romani 
credevano  di  riconoscere  dal  volo  de- 
gli uccelli , se  gli  Dei  fossero  favore- 
voli ad  un'impresa),  presagio;  ed  an- 
che: favore;  auspicare,  trarre  gli 
auspizi;  auspicato,  che  esulto  favo- 
revoli nuspizt;  inauspicato,  suo 
opposto;  auspice,  chi  traeva  gli  au- 
spizi;  ed  anche:  fautore. 

5.  Augure  (da  are»  e gerere , per 
ciò  che  gli  auguri  portavano  nelle 
occasioni  solenni  gli  uccelli  divina- 
tori indovino;  augurio,  suo  astr.; 
augurare,  sua  f.  verb.  ; augu- 
rale, sua  f.  ngg.  Inaugurare, 
pronto  vere  solennemente  e con  ap- 
plauso una  persona  a qualche  posto; 
e più  spesso  : scoprire  solennemente 
un  monumento,  ovvero  aprire  per  rgual 
modo  un  edilizio  pubblico;  inaugura- 
zione, suo  astr.  Sciagurato  («na- 
guraftts),  sciaurato,  che  è nato  sotto 
catlivi  auguri;  sfortunato;  infelice;  s cin- 
ga rata  m c ntc,  sciaoratamento, 
loro  f.  avv. 

C.  Augusto  (angusta» , valse  da 
principio  : appartenente  alla  divinazione, 
alctillu;  sacro  ; venerando  •)  ; più  tardi 
si  diede,  come  pieno  di  maestà. 


•)  Auguitus,  loett»  sanctus,  ab  a cium  gestii. 

Fot. 


I 


* 
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non  che  a cose,  a persone,  c parti- 
colarmente ad  Ottaviano) , che  spira 
maestà  c riverenza;  Agos  l o(ai/mquslns)t 
nome  del  mese,  che  venne  consacrato 
ali1  Imperatore  Augusto. 

7.  (Da  per  arimeli.)  Aho  mi- 

nare, augurare  ogni  male;  aver  in 
orrore;  abominanda,  abominazi- 
one, abominio,  suoi  astr. 

Arus  (orna,  i;  tod.  Alm),  avo;  il  padre 
del  padre  • della  madre,  c ogni  altro 
ascendente  oltre  esso. 

Ava,  la  madre  del  padre  o della 
madre,  e ogni  altra  ascendente  oltre 
fusa;  avito,  f.  agg.  di  Avo;  proavo, 
il  padre  dell’avo  o dell'ava;  proava, 
sua  f.  tomai.  ; ab  hi  a ti  co.  abiatico, 
il  figlio  del  tiglio  o della  figlia. 

Axilla  ( axilla , ac),  quella  parte  che  si 
trova  solfo  all'estremità  interna  del 
braccio  nei  poppanti,  e sotto  alla  ra- 
dice delle  ali  negli  uccelli. 

1.  Ascella,  la  cavità  che  si  trova 
sotto  P estremità  interna  del  braccio  ; 
ascellare,  sua  f.  agg. 

2.  Ala*),  denominazione  delle  due 
membra  degli  uccelli,  che  rispondono 
alle  braccia  de*  poppanti  (vrd.  anche 
il  Voc.);  alare,  alato,  aligero, 
f.  agg.  di  Ala;  aleggiare,  muovere 
leggermente  le  ali.  Alare,  arnese  che 
poniamo  alle  due  ali , che  è a dire  ai 
due  lati  del  cammino,  allineile  serva 
«li  sostegno  alle  legna  e ad  altro  (come 
presso  i Romani  chiamavansi  Alari  i 
militi  a cavallo,  che  formavano  le  ali 
dell’  esercito  in  ordine  di  battaglia). 

3.  (Da  alacer. **)  Alacre,  clic  ope- 
ra con  prontezza  e vivacità  ; alacrità, 
suo  astr.;  alacremente,  sua  f.  avv. 
Allegro,  che  sente  o ispira  gioja; 
allegrezza,  allegria,  suoi  astr.; 
allegramente,  sua  f.  avv.;  alle- 
grare, rallegrare,  rendere  allegro. 

Axios  (à£io;),  degno. 

Assioma  (il  Vico  usa  in  sua  vece: 
dignità) , proposizione  evidentemente 
vera. 


*)  In  Ut.  ala  formato,  al  dir  di  Cicerone, 
da  axilla , significava  anche  : ascella. 

**)  Alacer  quasi  dice  et  alii/cr.  laid. 


«m 

Bah 

Ito 

Ilare  un  (Huecus),  Racco  Dio  del  paga- 
nesimo. 

Baccanali,  feste  in  onore  di  Bacco  ; 
baccante,  sacerdote  o sacerdotessa 
di  Racco.  Raccauo,  clamore  smodato 
(dal  clamore  die  si  levava  rndlc  feste 
ad  onore  di  Racco);  bae canari*,  sua 
f.  verb. 

Ila  cui  un  (baeulnsy  t),  bastone;  ramo 
d’ albero  rimondo , di  circa  tre  piedi 
di  lunghezza,  ad  uso  di  sostenere  la  per- 
sona, o di  difendersi. — (Pare  che  la 
radice  bae,  affine  a tac,  sia  onomato- 
peica, ritraendo  del  suono,  che  rende 
l1  urto  di  due  corpi  nel  battere.) 

1.  B a c u 1 o , voce  obsoleta  per  Ba- 
stone; bacchetta,  bastoncello  sottile; 
bacchettare,  sua  f.  verb.;  bac- 
chettata, colpo  di  bacchetta;  bac- 
chio, bastone  grosso  o longo;  bac- 
chiare, abbacchiare,  sue  f.  verb.; 
bacchiata,  colpo  di  bacchio.  Bac- 
chettone (dai  paltonieri,  che  pelle- 
grinando col  bordone  o bacchio  in  ina- 
no, si  davan  l'aria  di  santocchi),  che 
si  dà  l'aria  di  somma  pietà  e religione; 
bacchettoneria,  suo  astr. 

2.  Baccello,  sìliqua  (per  la  somi- 
glianza che  una  siliqua  ha  con  un  ba- 
stoncino); e per  doppia  metafora:  uomo 
sciocco. 

3.  Imbecille,  di  mente  debole*); 
imbecillità,  suo  astr. 

Bagdad,  città  della  Turchia  asiatica, 
che  si  confuse  coll*  antica  Babilonia, 
c mutossi  in  italiano  in  Bai  da  eco. 

Baldacchino,  specie  di  drappo, 
che  traevasi  da  Raldacco  o Babilonia; 
e più  specialmente  : certa  specie  di 
ombrella,  sostenuta  da  aste  ai  quattro 
lati.  Baldracca,  meretrice  (nel  qual 
senso  si  prende  spesso  Babilonia  nei 
libri  sacri). 

Bah!  (frane,  bah!  ébahi;  hadaud). 
Esclamazione , che  nasce  spontanea  da 


°)  .1  ha  cuIua  cgl  imbecilli s , sire  i tube  cit- 
iti*, quia  neiripe  iaculo  iunilatur  qui 
infirmi s sii  pc  dibus.  Vo as. 

12  a 
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Bit. 

quell' aprire  le  labbra,  che  fa  natural- 
mente chi  ode  raccontare  cosa , che  lo 
empia  di  meraviglia,  lanciandole  poi 
aemiaperte.  — Comiche  in  Italiano  non 
ai  trovi  una!»  bah!  ma  1*  afline  tuo 
poh!,  non  eaitiamo  a porlo  qui  conte 
capostipite  dei  seguenti  vocaboli. 

1.  Badare,  valse:  starsene  ozioso, 
a bocca  aporia,  guardando  ad  alcun  che 
di  straordinario;  ma  ora  prendesi  per 

10  più  nel  senso  di:  intendere  1T  anidro 
a checchessia;  badamento,  bada 
(s  ta  re  a ha  d a),  suoi  astr.;  sha  dato, 
che  non  bada;  disattento;  sbadata- 
mente, sua  f.  avv. ; sbadataggine, 
suo  astr.;  badalone,  uomo  che  fa 
nulla;  perdigiorni;  badaluccare, 
badaloceare,  baloccare,  indu- 
giare, facendo  nulla  o perdendosi  in 
cose  dannila;  badalucco,  balocco, 
trastullo;  balocc aggine,  cosa  di 
poco  momento;  ed  anche:  spensiera- 
tezza. Sbadacchiare,  starsene  sba- 
datamente; ed  anche:  aprire  incnmpo- 
stamente  la  bocca  per  sonno,  noja,  od 
inedia;  sbadigliare,  badigli  a re 
( fr.  bailler  ) , sbavigliare,  qucl- 
l’ ispirare  involontario  e quasi  convul- 
sivo, a bocca  spalancala,  che  facciamo 
per  sonno,  noja,  od  inedia;  sbadi- 
glio, astr.  di  Sbadigliare. 

2.  Balordo,  sciocco,  smemorato; 
balordaggine,  bai  orde  ria,  suoi 
astr.;  balordamente,  sua  f.  avv.; 
imbalordire,  diventar  balordo;  sba- 
lordire, rendere  balordo;  far  perdere 

11  sentimento;  sbalordimento,  suo 
astr.;  sbalorditivo,  sua  f.  agg. 

3.  Baja  (f.  sost.  dell’  esclama- 
zione bali!,  come  guajo  da  guai!, 
la  quale  sfugge  al  burlato , che  s’  ac- 
corge della  beffa,  o a colui,  clic  non 
dando  fede  alla  novella  contatagli,  vuol 
mostrare  all’  altro,  che  non  si  la- 
scia canzonare  da  lui),  burla  ; scherzo  ; 
fola;  cosa  dì  nessun  momento;  bajo- 
su,  sua  f.  agg.  Da  gate  Ila,  cosa  di 
poco  conto;  scherzo;  giuoco  di  destrez- 
za di  mano  ; bagatclliere,  chi  fa 
tali  giuochi.  Bagni  tino,  b a gatto, 
antica  moneta  veneziana,  inferiore  in 
vnlore  ad  ogni  altra;  bagatto,  deno- 


Bijou. 

ininazione  di  una  carta  nel  giooeo  de* 
tarocchi , cioè  di  quello  dei  tarocchi 
che  è inferiore  ad  ogni  altro  (ed  era 
rappresentalo  da  un  ciabattino  con  in 
mano  la  moneta  suddetta). 

Baine  (5abrf) , bara;  arnese  ad  uso 
di  trasportarvi  sopra  alcuna  cosa,  ma 
più  particolarmente  i cadaveri. 

Baino  (^stvòj),  andare,  camminare;  ed 
anche:  far  andare;  mettere  in  moto; 
condurre;  portare. 

Diabete  (dia,  per,  tra),  tabo  per 
estrarre  un  liquido  da  un  vaso,  facendo 
montare  il  liquido  stesso;  ed  anche: 
malattia  caratterizzata  da  naa  secre- 
zione d*  orina  in  quantità  straordina- 
ria; diabetico,  sua  f.  agg. 

Bnjne  (Hajae),  antica  denominazione  d’un 
villaggio  dell’  Italia. 

1.  (Da  JujhIwi  •),  che  valse  ciò  che 
noi  diciamo  : facchino).  Bajulo,  voce 
ora  antiquata , che  significava:  uomo, 
al  quale  a’  affidavano  bambini,  allineile 
ne  avesse  cura  (ed  era  così  detto  dal 
portarli  attorno.) 

2.  Balio,  valse  quel  che  una  volta 
Bajulo,  ma  prendesi  ora  comune- 
mente per:  marito  della  balia,  vale 
a dire  della  nutrice;  baliatico,  mer- 
cede che  ai  retribuisce  alla  balia. 

3.  Per  ciò  che  gli  educatori  dei  Prin- 
cipi avevano  grande  autorità  in  Corte, 
balio,  bailo,  e più  comunemente, 
balio,  balivo,  baglivo,  diventò 
titolo  di  alcuni  magistrati , e più  par- 
ticolarmente (bajuli  conventuale»)  dei 
superiori  dell'  ordine  gerosolimitano  ; 
b aliato,  uffizio  del  balio,  e il  circon- 
dario a cui  si  estende  la  sua  autorità; 
baliare  (voce  obsoleta),  esercitare 
r uffizio  c r autorità  di  Balio;  balta, 
autorità  ; potere. 

Bt^jona,  città  delle  Spagne. 

Baionetta,  ferro  acuto,  clic  medi- 
ante un  cerchietto  ai  adatta  all*  estre- 
mità del  fucile  (ed  ebbe  il  nome  dalla 


•)  A Bajis , oppi  do  juxia  Luerinum  éinum  : 
nempe  quoA  propter  adeena»  eo  con - 
fluent et  (a  fare  i bagni),  multi  ibidem 
bajuli  forent:  bojulu»  e*t  qui  proprio 
geatat  torpore.  Voss. 
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B&Ibus. 

citi*  di  Bajona,  all’  assalto  della  quale 
fu  adoperata  per  la  prima  volta  dai 
Francesi  nel  1665). 

Balbus  (balbus,  a , kjm;  frane,  babiller), 
balbo;  chi  pronunzia  male  e con  difficoltà 
le  parole,  e più  particolarmente  la  r,  so- 
stituendovi nn  l strascicata.  — I due  b, 
frammezzati  dal  più  spontaneo  de’suoni 
vocali  e dalla  liquida  f,  ben  ritraggono 
il  parlare  indistinto  e pressocchè  tutto 
labiale,  di  chi  per  età,  per  non  sa- 
pere, per  timore,  o per  difetto  di  mente 

0 di  corpo,  non  articola  chiaramente  le 
parole.  — Sono  formati  per  simil  modo 
gli  altri  vocaboli  riuniti  qua  sotto,  ne* 
quali,  comechè  varie  lettere  inducano  di- 
verse modificazioni,  1’  idea  principale, 
rappresentata  dalla  labiale  dominante 
(/»),  indica  sempre  un  parlare  a fior  di 
labbra  e non  ispiccato , o altro  suono 
somigliante. 

1.  Balbettare*),  balbutire,  bai- 
bussare,  balbuzzare,  f.  verb.  di 
Balbo;  balbettante,  balbuziente, 
che  balbetta.  Blaterare,  parlar  molto 
e in  modo  confuso  e sciocco. 

t.  Barbaro,  voce  con  cui  i Greci, 
(£io ,Sao)  e,  al  dir  di  Erodoto,  prima 
di  loro  gli  Egiziani,  designavano  tutti 

1 forestieri,  di  cui  non  intendevano 
la  lingua,  cercando  con  questa  pa- 
rola di  imitare  schernendo  lo  stra- 
niero linguaggio**);  più  tardi  venne  a 
dire  in  generale:  straniero;  ed  anche: 
non  incivilito;  rozzo;  crudele;  barba- 
rie, suoastr.;  barbaramente,  sua  f. 
avv. ; barbarico,  proprio  de* barbari; 
barbarismo,  voce  de' linguisti  ; bar- 
barizzare, usare  barbarismi  nello 
scrìvere. 

3.  Barbogio,  chi  per  vecchiezza 
pronunzia  male  le  parole,  o le  confon- 
de; barbogliare,  barbugliare,  sue 
f.  verb.;  barbogi iamento,  barbu- 
gliamento, astr.  dei  voc.  prec.  (Sono 
qui  pure  da  riferirsi  babbeo,  bab- 


•)  la  sanscr.  (ah),  vale  : parlare. 

**)  la  ebr.  ^>33  (Babel),  significa:  con- 

fusione. — Et  idtirco  vocatum  e»t  no- 
mea ejus  Babel.  Geo.  XI. 


Balbus. 

buasso,  e tutte  quelle  altre  voci  del 
Voc.,  formate  per  egual  modo,  che  val- 
gono : sciocco.  Ved.  anche  Barba- 
glio.) 

%.  Borbottare,  parlare  tra  se  e sé 
confusamente , e in  tono  basso  (come 
fa  chi  non  ardisce  querelarsi  chiara- 
mente e ad  alta  voce);  borbottamento, 
borbottio,  suoi  astr.;  rimbrottare, 
far  rimproveri  brontolando;  rimbrot- 
to, suo  astr.;  burbero,  usasi  in  re- 
lazione a viso  o a persona , e vale  : 
brusco;  aspro;  borbottino,  specie  di 
vaso,  a collo  stretto,  cosi  detto  per  ciò 
che  versandosene  un  liquido , dà  un 
suono  simile  a quello  che  diciamo 
Borbottare;  barbottare,  lo  stesso 
che  Borbottare;  ed  anche:  il  rumoreg- 
giare che  fa  l'acqua  agitata;  barbone, 
specie  di  cane,  che  guazza  e barbotta 
volontari  nell’acqua.  Borbogliare, 
dello  di  persone,  vaie  quasi  lo  stesso 
che  Borbottare  ; ma  usasi  più  sovente 
dei  liquidi , allorché  per  bolle  che  vi 
si  levano,  mandano  un  egual  suono; 
borb  ogliamento,  borhogl  intento  , 
borboglio,  suoi  astr. 

5.  Brontolare,  lo  stesso  che  Bor- 
bottare, per  lo  più,  in  luono  di  rim- 
provero o di  lagnanza;  brontola- 
mento, brontolio,  suoi  astr.  ; bron- 
tolone, che  ha  per  uso  di  brontolare. 
Bofonchiare,  onomatopea  meno  bella 
delle  precedenti,  che  nella  significa- 
zione risponde  a un  di  presso  a Bronto- 
lare , se  non  che  inchiude  l’ idea  di 
disgusto. 

6.  Bisbigliare,  favellare  sommes- 
samente (il  che  facendo,  non  si  odono 
distintamente  dagli  astanti  che  il  6 c 
la  s , tramezzati  da  un  leggero  suono 
acato);  bisbi gl  iamen  to,  bisbiglìo, 
suoi  astr.  Pispigliare,  lo  stesso  che 
Bisbigliare,  ma  dicesi  principalmente 
degli  uccelli  quando  mandano  un  simil 
suono;  pi spigliamento,  pispiglio, 
pispilloria,  suoi  astr.  Piasi  pissi, 
voci  imitative  del  suono  di  chi  pispi- 
glia, usate  sostantivamente.  Pispola, 
pispoletta,  nomi  di  uccelli.  Pispino, 
filo  sottile  d’acqua,  che  schizza  fuori 
da  piccola  apertura. 
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Bali 

Ilald  (baft ) valse  una  volta:  ardito, 
pronto  all’  oprare  (ingl.  bold)  ; ora 
usasi  per  lo  più  avverbialmente  per: 
• ubilo;  in  breve. 

1.  Baldo,  ardito;  audace;  pronto 
alPoprare;  baldczza,  baldanza,  suoi 
astr. ; baldanzoso,  f.  a gg.  dell*  ulti- 
mo vocabolo;  baldanzosamente,  f. 
avv.  del  prcc.  voc.  ; imbaldanzire, 
b aldanzcggiarc , sbaldanzire, 
prendere,  usare,  perdere  baldanza. 

2.  Baldoria,  fuoco  di  materie  sec- 
che (che  arde  prestamente,  e presto  si 
•pegno),  che  si  fa  per  lo  più  in  segno 
di  allegria;  ed  in  traslato:  allegria. 

Vini  inclini  ( balinenm , e balnevm,  i;  gr. 
balaneion  ; ted.  Bad),  bagno;  luogo 
ad  u»o  di  immergersi  nell'  acqua,  per 
lavarsi  o per  altro.  (Ved.  il  Voc.) 

Bagnajuolo,  colui  che  tiene  il 
bagno;  bagnare  (balneare),  (.retò,  di 
Bagno;  bagnamento,  bagnatura, 
astr.  del  voc.  prec. 

Da  Ilo  (,3aXX'l>),  gettare;  abbattere;  toccare. 

A. 

!.  Balestra,  specie  d'arco  con  cal- 
cio, per  lanciar  frecce.  Balista,  mac- 
china per  lanciar  sassi.  Obelisco 
(obelisco*,  diminutivo  di  obelos  o 
bel os,  spiedo,  giavellotto,  valse:  pic- 
colo spiedo;  piccola  lancia;  poi  anche: 
punta  ferrea,  c una  specie  di)  colonna 
acuminata.  Obolo,  piccola  moneta 
d'Atcnc,  su  cui  era  effigiato  uno  spiedo. 
Emblema  (emblema  da  emballo, 
significò  ogni  cosa  sovraposta  per  or- 
namento a vasi  od  altro),  ornamento, 
che  rappresentando  una  cosa,  allude  ad 
un'altra;  emblematico,  sua  f.  agg. 
Problema  (prò,  avanti),  proposizio- 
ne (clic  si  getta  avanti,  cioè  si  pro- 
pone) da  dimostrarsi,  c quindi  ancora 
dubbiosa;  problematico,  sua  f.  agg.; 
problematicamente,  sua  f.  avv. 
Iperbole  (liyper,  sopra),  esagera- 
zione nell'  esprimersi  ; iperbolico,  sua 
f.  *&?•>  iperbolicamente,  sua  f. 
avv.;  iperbato,  voce  de' grammatici; 
ipcrbola,  voce  de’ matematici.  Sim- 
bolo (syn,  insieme),  significò  presso 
i Greci  certo  speciale  contrasegno;  e 
anche  in  generale:  contrasegno;  c di- 


Ballo. 

cesi  pure  del  Credo  ; simbolico,  sua 
f.  agg. ; simbolicamente,  sua  f.  avv. 

2.  (Da  di  ab  al  lo  (dia,  per,  tra) 
gettare  in  qua  o in  là  ; ballottare  ; e in 
traslato:  malmenare  uno  con  parole; 
sparlare;  calunniare.)  Diavolo  (dia- 
bolo*,  calunniatore),  angelo  ribelle; 
spirito  maligno;  diabolico,  sua  f. 
agg.;  diabolicamente,  sua  f.  avv.; 
diavoleria,  cosa  da  diavoli;  india- 
volato, che  ha  addosso  il  diavolo; 
arrabbiato. 

B. 

Il  vocabolo  gr.  parabola  (para, 
presso)  che,  passato  nella  lingua  latina 
(parabola),  oltre  all’ esser  voce  de’ geo- 
metri, valse:  comparazione  di  cose  di- 
verse nel  discorso;  e più  propriamente: 
racconto  di  alcuna  cosa  accaduta,  ov- 
vero immaginaria,  affine  di  far  intende- 
re copertamente,  per  via  di  similitudine, 
una  verità  o un  insegnamento;  venne, 
ai  tempi  della  bassa  latinità,  a signi- 
ficare: discorso;  ed  anche:  vocabolo; 
nel  qual  senso  si  mutò  dagli  Spaglinoli 
in  palabra,  dagli  Italiani  in  p a- 
raola*)  e quindi  in  parola.  Derivano 
dal  gr.  voc.  Parabola,  le  seguenti 
voci  italiane. 

1.  Parabola,  racconto  di  alcuna 
cosa  accaduta  o immaginata,  affine  di 
far  intendere  copertamente,  per  via  di 
similitudine,  una  verità  o un  insegna- 
mento; ed  anche:  voce  dei  geometri; 
parabolico,  sua  f.  agg.;  paraboli- 
camente, f.  avv.  del  voc.  prec.;  pa- 
rabolano, paraboloso,  ciarliero. 

2.  Parola,  vocabolo  elio  ha  una  di- 
stinta significazione  ; parolajo,  che 
fa  inulte  parole;  chiacehorone ; par- 
lare (invece  di  paro  lare,  da  para - 
baiare**),  f.  verb.  di  Parola;  dire  e 
scambiare  parole  per  esprimersi;  par- 
lamento, parlata,  parlagione,  suoi 
astr.  (Ved.  il  Voc.);  parlamentare, 
f.  verb.  ed  agg.  di  Parlamento;  par- 
lamentario, lo  stesso  che  Parlamen- 


*)  Le  tue  parsole  a me  non  piaccion  guerl. 

Poeti  del  I.  Sec. 

•*)  Par  aboia  veruni  gimul  et  con&ideraee- 
runt.  Capit.  di  Carlo  il  Calvo. 
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laro  nella  significazione  agg.  ; parlan- 
tina, loquacità;  parlatore,  chi  parla; 
a par  la  re,  parlar  male,  dir  male  di 
chicchessia. 

C. 

Da  perihallo  (peri,  intorno), 
gettare  intorno;  circondare;  cingere; 
e più  propriamente,  da  peribolion, 
emersero  ai  tempi  dell9  infima  latinità 
perirolium,  brolium,  broli  ut , broilus, 
brvgilu » , broialium  , broletti m , che 
(come  il  fed.  Brillìi  di  eguale  signi- 
ficazione) valevano:  luogo  chiuso; 

ricinto,  per  lo  più,  con  alberi;  onde 
i seguenti  vocaboli. 

Broglio,  valse:  luogo  adorno 
.d'alberi  e di  verdura,  per  andarvi  a 
diporto;  e perchè  nelle  città  libere 
italiane  era  V uso  di  radunarsi  in  simili 
lunghi  per  trattare  della  cosa  pubblica. 
Far  broglio  e brogliare  venne  a 
«igni  lì  care:  adoperarsi,  e intendersela 
con  altri , per  condurre  ad  effetto  al- 
cuna cosa;  imbrogliare,  intrigare, 
avviluppare  una  faccenda;  imbroglia- 
meli lo,  imbroglio,  suoi  astr.  ; im- 
brogliatorc,  imbroglione,  chi  fa 
imbrogli;  disbrogliare,  sbroglia- 
re, sciogliere  un  imbroglio;  cavar 
d'imbroglio.  Brolo,  terreno  chiuso, 
piantato  d’  alberi  fruttiferi. 

llnlftamon  (0àX*«pay;  dall' ebr.  babai 
s c berne n,  princeps  ole» ),  balsamo; 
sostanza  resinosa  ed  aromatica,  che  scola 
da  un  albero  d'  cgual  nome. 

Balsamico,  f.  agg.  di  Balsamo; 
imbalsamare,  preparare  cadaveri 

0 animali  morti,  con  balsamo  e droghe, 
affinchè  non  imputridiscano;  imbalsa- 
mazione, suo  astr.;  balsamina, 
specie  di  piante  della  monoccia  singc- 
nesia,  che  entrava  una  volta  nella  com- 
posizione di  certo  balsamo. 

Il  ambo,  bambolo,  bambino,  bimbo, 
fanciullino  in  fasce,  o almeno  d'età 
tenerella. — I primi  suoni  articolali  che 
si  formano  da1  fanciullini  (ved.  Babbo, 
Mamma,  eee.)  ricorrono  qui  ad  indi- 
care i fanciulli  stessi  : suno  voci  creale 
dalle  madri,  allorché  imitano  per  vezzo 

1 primi  suoni  de’  cari  loro  pargoletti, 
e da  esse  ed  altri  adoperate  poi  per 


Barbaglio. 

significare  questi  piccioli  parlanti.  È la 
figura  iliessa , per  la  quale  dinotiamo 
molti  animali  con  voci  imitanti  il  loro 
grido  (Pavone,  Corvo,  Chioccia,  ecc.). 

Bambola,  fantoccino  di  cenci,  imi- 
tante una  bimba , per  trastullo  delle 
ragazzine;  bamboleggiare,  com- 
portarsi come  farebbe  un  bambino,  cioè, 
puerilmente;  bamboccio,  peggiora- 
tivo di  Bambo;  bambocciata,  bam- 
bocccria, suoi  astr.;  rimbambire, 
ridivenir  bambino , cioè , perdere  il 
senno. 

Ilaptizo  (pourrt Cài  frequentativo  di  / 3«jc- 
tw,  immergere),  immergere  ripetuta- 
mente. 

Battesimo,  il  primo  de’  sacra- 
menti; battezzare,  sua  f.  verb.  ; 
battistcrio,  luogo  nelle  chiese,  dove 
si  amministra  il  battesimo.  Anabat- 
tisti (ani,  di  nuovo),  eretici,  che 
credevano  doversi  in  alcuni  casi  rino- 
varc  il  battesimo. 

■Sartia  (barba , ac;  ted.  Bari)  barba; 
i peli  del  mento. 

Barbato,  barbuto,  f.  agg.  di 
Barba;  barbone,  chi  lia  lunga  barba; 
barbiere,  chi  fa  professione  di  ra- 
dere altrui  la  barba;  barbieria,  bot- 
tega del  barbiere  ; barbiglione, 
bargiglicre,  bargiglio,  quella 
escrescenza  carnosa  che  pende  dal  collo 
di  vari  animali;  barbare,  barbicare, 
abbarbicare,  dieesi  dei  vegetabili, 
quando  inelton  radici,  che  pajon  barbe; 
• barbare,  sbarbicare,  tagliare  «» 
svellere  le  barbe. 

Barbaglio*  Pare  che  la  riunione  de’ suo- 
ni, con  cui  si  cercò  d‘  imitare  un  parlare 
indistinto  e confuso  (barbaro,  bar- 
bogio), siasi  qui  trasportala  con  lieve 
cangiamento  ad  indicare  la  confusione, 
che  nasce  da  un’  azione  troppo  viva 
delia  luce  sull’  organo  della  vista. 

Barbagliare,  e più  usualmente, 
abbarbagliare,  od  anche . b a- 
gliare,  abbagliare,  ferire  troppo 
vivamente  la  vista,  sicché  ella  ne  re- 
sti confusa  e quasi  offuscata;  abbar- 
baglio, abbarbaglia  mento,  ab- 
bagliamento, abbaglio,  bagliore, 
suoi  astr.;  ma  Abbaglio  vale  anche: 
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errore  preio  per  inavvedutezza  ; nella 
quale  significazione  dicesi  più  comu- 
nemente, sbaglio;  sbagliare,  f. 
verb.  dell’  aitino  voc. 

Baro»  (£ipoff),  peso. 

Barite,  minerale,  rhe  ha  il  nome 
dall’essere  assai  pesante.  Baritono 
(tonos,  tono  di  voce)  voce  de' musici. 
Barometro.  Ved.  Metron. 

Barre  (©erre),  pezzo  grosso  c lungo  di 
metallo,  legno,  od  altre,  a diversi  osi. 

1.  Barra,  pezzo  grosso,  piò  o meno 
lungo,  di  legno  o di  metallo,  di  cui  si 
fa  uso  per  lo  più  per  impedire  l’ ac* 
cesso;  e generalmente:  tutto  ciò  che 
serve  a togliere  il  passaggio.  Sbarra, 
sbarro,  lo  stesso  che  Barra;  bar- 
rare, abb  arrare,  sbarrare,  loro 
f.  verb.;  barriera,  cancello,  stecco- 
nato od  altro,  per  chiudere  il  passo. 
Barricare  (frequentativo  di  Barrare), 
impedire  il  passaggio,  ingombrando  la 
via  con  carri,  alberi,  ed  altro;  barri- 
cata, suo  astr. 

2.  Imbarr azzare,  impedire  che 
altri  si  mova  o agisca  liberamente 
(mettendogli  innanzi  o tra  piedi  alcuna 
cosa);  imbarazzo,  tuo  astr.;  dis- 
barazzare, sbarazzare,  opposti 
di  Imbarazzare. 

Barri*  (bar rio , ii,  t/um),  barrire; 
il  mandar  fuori  la  voce  che  fa  l’ ele- 
fante. — Onomatopea. 

Barrito,  astratto  di  Barrire. 

Basilea*  (0«9iì.ivf),  re  ; sovrano. 

Basilica  (si  diede  originariamente 
questo  nome  ad  ampi  edilizi , dove  il 
re  amministrava  la  giustizia , i quali 
più  tardi  furono  convertiti  in  chiese; 
ora  vale)  tempio  principale.  Basilico, 
genere  di  piante,  della  famiglia  delle 
labiate.  Basilisco,  animale  favoloso  *); 
ed  anche  : una  specie  di  lucertola. 

Basis  atT.  a jSsivw) , base;  ciò, 

su  di  che  alcuna  cosa  è posta. 

1.  Basare,  f.  verb.  di  Baae;  basa- 
mento, astr.  del  prec.  voc. 

2.  Basso  (òassus),  che  si  leva  poco 
dal  terreno;  opposto  di  Alto;  bas- 

*)  Ratilitcu*,  rcgulu*.  f/uod  in  capite  ha - 

beat  album  instar  diademati*.  Fest. 


Battio. 

aessa,  suo  astr.;  bassamente,  sua 
f.  aw.;  baasare,  abbassare,  sue 

f.  verb. 

Baalaiti  (òasium,  »•),  bacio;  quel- 
1’  atto,  con  cui,  per  amore  o riverenza, 
appressate  le  labbra  a checchessia,  pre- 
mendovele  sopra  alcun  poco,  si  aprono 
alquanto,  ispirando,  sicché  vengasi  a 
formare  un  lieve  scoppio.  — E ono- 
matopea; il  ò ritrae  l' azione  delle  lab- 
bra, e la  « il  lieve  sibilo  che  vi  tien 
dietro. 

Basiare,  e più  comunemente,  ba- 
ciare, f.  verb.  di  (basium)  Bacio; 
haciamento,  suo  astr.;  baciamano, 
1’  atto  del  baciare  altrui  la  mano , per 
riverenza  ; baciapile,  baciapql- 
vere.  bacchettone.  Combaciare,  dicesi 
di  due  cose,  che  combaciano,  allorché 
si  toccano  in  ogni  punto  in  una  parte 
della  loro  superficie  ; combaciamento, 
suo  astr. 

Batuo  (batuo  e bai  tuo,  ni;  gr.  typtò  ; 
in  sanscr.  cftj  (bad’h)  vale  : percuotere, 
muovere),  battere;  dar  colpi  con  un 
bastone  od  altro.  — La  radice  b a t , é, 
come  le  sue  affini  tap,  bac,  pac, 
la  e,  onomatopeica. 

A. 

1.  1.  Battente,  battitojo,  quella 
parte  delle  imposte,  che  batte  aulì’ al- 
tra; ed  anche:  il  martello  delle  porte; 
battimento,  battitura,  battuta, 
astr.  di  Battere;  battitoja,  voce  degli 
stampatori;  battaglio,  quel  pezzo  di 
ferro , die  è sospeso  in  mezzo  alla 
campana  , affinchè , pcrcotendola  con 
essa,  suoni;  batacchio,  batocchio, 
bastoni  a vari  usi;  batacchiare,  ab- 
batacchiare,  battere  con  bastone. 

2.  Battaglia,  combattimento  gene- 
rale fra  due  eserciti;  battagliare, 
sua  f.  verb.;  battagliere,  bellicoso; 
battaglione,  certo  numero  di  compa- 
gnie di  soldati. 

3.  Batteria,  quantità  di  cannoni  o 
di  altre  grosse  arme  da  fuoco,  ordinala 
per  battere  una  piazza;  e per  Iraslato: 
fornimento  di  utensili  da  cucina , o 
d'  altro. 

4.  Botta,  botto,  butto,  battuta, 
percossa,  colpo.  Buttare,  lanciar  colla 
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mano;  gettar  da  se;  ribaltare,  re- 
spingere. 

II.  1.  Abballerò  gettar  abbasso; 
mn  abbattersi,  imbattersi,  valgono: 
(andar  a battere  contro  qualcuno)  incon- 
trare alcuno;  abbattimento,  suo  astr. 

2.  Combattere,  battersi;  far  zuffa; 
combattimento,  suo  astr.;  combat- 
tente, chi  combatte. 

3.  Ribattere,  respingere  battendo; 
battere  di  nuovo;  ribatti  mento,  ri- 
battitura, ribattuta,  suoi  aalr. 

4.  Sbattere,  battere  in  qua  e in  là; 
sbattimento,  abattitura,  suoi  astr. 

B. 

Affine  a batuo  e batto  (uff  ; gr.  b a- 
stos;  fr.  bàton),  che  nell’  infima  lati- 
nità significò:  ramo  df  albero  rimondo; 
onde  i seguenti  vocaboli. 

1.  Bastone,  fusto  o ramo  d* albero 
rimondo,  per  sostenersi  nel  camminare, 
e anche  ad  altri  usi  ; bastonare,  sua  f. 
verb.;  bastonatura,  bastonata, astr. 
del  voc.  prec.;  bastoni  e re,  che  in 
certe  funzioni  porta  un  bastone  in 
segno  d*  autorità. 

2.  Bastia,  bastila,  bastione, 
opere  fortificatorie  (che  a un  tempo  si 
facevano  con  bastoni  o pali);  bastio- 
nare, munire  di  bastione. 

3.  Bastimento  (significò  un  tempo 
ogni  cosa  che  si  fa  con  bastoni  o pali, 
e in  particolare,  un  edifizio*);  ora 
vale)  grosso  naviglio.  Battello,  pic- 
cola barca. 

4.  Basto  (battum)  , specie  di  scila, 
per  portar  pesi  (pare  che  significasse 
originariamente  un  bastone,  posto  a 
traverso  il  dorso  della  bestia  da  so- 
ma); bastajo,  chi  fa  o vende  basti. 

Batillum  ( batiUum , »),  badile;  pala 
di  ferro,  in  cui  è impiantato  un  lungo 
c forte  bastone,  per  lavorare  la  terra. 

Badilata,  colpo  di  badile;  ed  an- 
che: tanto  di  terra  o d’altro,  quanta 
se  ne  può  prendere  in  una  volta  con 
un  badile. 

Bau  (ted.  wau);  voce  usala  nella  frase 
Far  bau,  bau . per  far  paura  a’  bambini 
(coprendosi  il  volto). 


*)  In  {rane,  bàtiment. 


Belo. 

Bauta,  bautta,  mantello,  con  ma- 
schera nera  a mezzo  il  volto,  per  an- 
dar attorno  in  carnevale  senza  essere 
conosciuti.  Far  baco  baco,  lo  stesso 
che:  far  bau,  bau.  Bacucco,  coper- 
tura del  capo,  che  altri  mette  per  non 
essere  conosciuto;  imbacuccarsi, 
coprirsi  il  capo  e il  volto  con  chec- 
chessia. 

Becher  (39f($rr),  vaso  ad  uso  di  bere. 

Peccherò,  vaso  da  bere,  più  grande 
dell'ordinario.  Bicchiere,  vaso  da 
bere;  bicchierajo,  chi  fa  o vende 
bicchieri. 

Beckcn  (Qccfcn),  bacino;  vaso,  più  o 
meno  cupo,  ad  uso  di  tenervi  acqua  od 
altro;  e più  propriamente,  quello,  in 
cui  ci  laviamo  le  mani. 

1.  Bacile,  lo  stesso  che  Bacino; 
bacinetto,  diminutivo  di  Bacino;  ed 
anche:  voce  delle  arti. 

2.  Abbacinare,  accecare  con  un 
bacino  di  rame  arroventato  ; e più  gene- 
ralmente: far  travedere;  abbacina- 
mento, suo  astr. 

Belo  {belo,  avi , atum;  e anche:  baio; 
gr.  bléchaom&i;  ted.  blòcken),  belare; 
il  mandar  fuori  la  voce,  che  fanno  le 
pecore  e le  capre.  — Evidentissima 
onomatopea. 

1.  Belamento,  belato,  belo, 
astr.  di  Belare. 

2.  Becco  (ted.  Bock),  capro.  Bec- 
caio, macellajo;  beccaria,  becche- 
ria, luogo  dove  si  ammazzano  be- 
stie da  macello,  o se  ne  vendono  le 
carni. 

3.  Pecora,  (in  gr.  mélon.—  Come 
in  Becco,  Bue  cd  altri  molti  vocaboli 
pare*)  che •anche  qui  la  voce  dell’ ani- 
male ne  abbia  dato  il  nome),  animale 
mansueto  e lànuto,  della  famiglia  dei 
ruminanti;  pecoraio,  colui  che  cu- 
stodisce le  pecore;  pecorile,  peco- 
rino, pecoresco,  f.  agg.  di  Pecora; 
ma  il  primo  voc.  vale  anche:  il  luogo,  in 


*)  Diciamo  pare,  avvegnaché,  la  voce  Pe- 
cora potrebbe  anche  essere  emersa  dal 
sanscr.  CJ (p*v)  > «he  vale:  legare, 
onde  (pa^ù,  pecora). 

13 
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cui  si  custodiscono  le  pecore;  il  «e- 
conilo:  lo  sterco  delle  pecore;  e 1’ ul- 
timo: semplice,  o senza  intelletto;  im- 
pecorire, diventare  sciocco;  pecorag- 
gine, sciocchezza.  Peculio,  gregge, 
mandra;  e più  comunemente  (perciò  che 
nelle  greggie  consistesse  la  principal  ric- 
chezza de’ primi  Romani),  sostanza;  da- 
naro; peculiare,  sua  f.  agg.  ; ma  ora 
▼ale  anche:  speciale.  Peculato,  furto 
del  danaro  pubblico.  Pecunia  (perciò 
che  le  prime  monete  romane  portas- 
sero impresse  figure  di  pecore , buoi, 
e d'altri  animali),  metallo  coniato  ; da- 
naro; pccuniario,  pecuniale,  sue 

Beo  (beo,  eavi,  atum),  beare,  rendere 
pienamente  contento. 

Beato,  pienamente  contento;  che 
gode  ogni  bene,  senza  alcun  male; 
beatitudine,  suo  ast r. ; beatamente, 
sua  f.  avv. ; beatificare,  sua  f.  verb.; 
ma  è anehe  voce  della  chiesa;  beati- 
ficazione, aslr.  dell'ultimo  vocabolo. 
Brrkuk , (jyy)  quel  frutto,  che,  ri- 
tenendo erroneamente  l’articolo  arabo 
al,  chiamiamo  albicocca. 

Albicocco,  l'albero  che  produce 
le  albicocche. 

Bergen  (brrgtn),  nascondere. 

1.  (Da  Burg,  rocca,  castello.)  Bor- 
go»), borgata,  gruppo  considerevole 
di  abitazioni,  non  costituito  in  città; 
borghese,  abitatore  d’  un  borgo;  ma 
prendesi  ora  più  comunemente  per  : 
cittadino  (che  non  è del  ceto  nobile); 
borghesia,  suoastr.;  borgomastro, 
capo  della  borghesia. 

2.  (Da  Halsberge,  clte  vale  letteral- 
mente: celata  del  collo.)  Asbergo,  os- 
ti ergo,  ma  più  usualmente,  usbergo, 
armatura  del  busto. 

*)  Allorché  nell'  evo  medio  intorno  alle 
rocche,  fatte  costruire  per  propria  si- 
curezza dai  germani  dominatori,  si  for- 
marono dei  gruppi  di  casipole , il  no- 
me tedesco  di  rocca  o castello  (Burg) 
si  estese  alle  medesime,  e rimase  lo- 
ro anche  quando  il  principale , di  cui 
erano  un  accessorio,  fu  distrutto,  o ro- 

vinò. 


Beta. 

3.  (Da  llerberge.*)  che  vale:  luogo 
di  ricovero  per  l’ esercito.)  Albergo, 
luogo  di  ricovero;  e più  specialmente: 
osteria , dove  si  dà  anche  l' alloggio  ; 
albergare,  sua  f.  verb.;  alberga- 
mene, albergheria,  suoi  astr.;  al- 
bergatore, chi  alberga,  o è proprie- 
tario d’un  albergo. 

Berni  (Francesco) , poeta  toscano  del 
XY\  secolo,  che  scrisse  poesie  piace- 
voli in  uno  stile  giocoso,  il  quale  da 
lui  prese  il  nome  di  bernesco. 

Berti  iesco,  lo  stesso  che  Bernesco  ; 
bernese. amen  te,  berni  oscamente, 
loro  f.  avv.;  bernieggiare,  imitare 
lo  stile  scherzoso  del  Borni. 

Berta  (Berta),  nome  di  donna,  il  quale 
si  è dato  ad  una  specie  di  pica,  clic 
usavasi  tenere  addimesticata  nelle  case, 
e,  che  addestrata,  può  imitare  1'  umana 
favella,  ed  anche,  alla  sciima  comune  **). 

Bertuccia,  bertuccione,  scim- 
mia, scimmiotto;  e anche:  nomi  di 
scherno;  berta,  burla;  berteggiare, 
sua  f.  verb.;  imbertonarsi,  imh er- 
to ni  re.  innamorarsi. 

Bestia  (bestia,  ne),  bestia,  denomi- 
nazione generica  d’  ogni  animale  , fuor 
l‘  uomo. 

Bestiale,  f.  agg.  di  Bestia;  be- 
stialità, aslr.  del  prec.  voc.  ; be- 
stialmente, sua  f.  avv.;  bestiame, 
denominazione  collettiva  di  più  bestie; 
bestiario,  chi  ha  cura  delle  bestie  (clic 
si  mostrano  perchè  rare,  o che  servono 
ai  pubblici  spettacoli);  imbestialire, 
entrare  in  gran  collera  (nel  quale  sta- 
to l'uomo  non  ha  più  Fuso  della  ra- 
gione). 

Beta  (beta,  ae ) bieta,  bietola;  genere 
di  piante  della  famiglia  dello  crociale, 
le  cui  foglie  e radici  danno  un  alimento 
sano  e nutritivo. 

Barbabietola,  specie  di  bietola, 
la  cui  radice  contiene  molto  zucchero. 
Bietolone,  vale,  in  traslto:  uomo 
soverchiamente  dolce,  svenevole,  scioc- 
co; imbietolire,  sua  f.  verb. 


*)  Nel  lai.  barbaro  hrribergiutn  ; da  Heer, 
esercito. 

•*)  Vedi  l'  etimologia  di  Donnola. 


Digitized  by  Google 


i 


09 


Battelli. 

Beitela  (Mldn;  intensivo  di  bill  e a 
pregare),  mendicare;  domandar  1’ eie- 
mosina. 

Dettola,  osteria  per  la  classe  po- 
vera, dove  si  vende  il  vino  al  minuto; 
betloliere,  chi  tiene  una  bettola. 

Betulla  (brinila,  ae-,  led.  Birke)  Be- 
tulla, betula;  genere  di  piante  della 
raonecia  tetrandria,  famiglia  delle  amen- 
tacce,  non  dissomigliante  dal  pioppo ,Jda 
cui  si  distingue'  per  la  bianchezza  del 
tronco. 

Beute  (IBrutt),  bottino;  denominazione 
complessiva  di  tutte  le  cose  mobili, 
tolte  in  guerra  ai  nemici. 

Biber  (©ibfr),  castoro. 

Bevero,  lo  stesso  che  Castoro. 

Biblos  (j3$X'j*),  significò  quella  parte 
del  papiro,  che  si  usò  per  iscrivere, 
poi,  Libro. 

1.  Bibbia,  il  libro  che  contiene  il 
vecchio  e il  nuovo  testamento  ; b i- 
blico,  sua  f.  agg. 

2.  Bibliografia  (graphu,  scri- 
vere), descrizione  di  libri;  biblio- 
grafo, sua  f.  agg.  Bibliomania 
(ma inumai,  infuriare),  passione  smo- 
derata di  posseder  libri.  Biblioteca 
(teke,  ripostiglio),  luogo  da  riporre 
libri;  ed  anche:  raccolta  di  libri;  bi- 
bliotecario, chi  ha  cura  d’una  bi- 
blioteca. 

Bibo  ( bibo , bibij  b ibi  (uni ; sanscr. 

(pib)  gr.  pinò,  piò),  bevere,  bere; 
introdurre  per  la  bocca  liquidi  nello 
stomaco.  — Il  doppio  6 ritrae  dell*  uf- 
fizio delle  labbra  nel  bore. 

Bevimento,  bevuta,  bevizione, 
beva,  bibita,  beveraggio,  astr.  di 
Bevere  ; bevibile,  bevereccio, 
buono  a beversi;  bevitore,  che  beve; 
che  si  diletta  di  bere;  beverare, 
abbeverare,  dar  da  bevere  alle  be- 
stie; beveratoio,  abbe  veratojo, 
vaso  o luogo,  ad  uso  di  darvi  da  bere 
alle  bestie. 

Bter  (©irr),  birra;  cervogia;  be- 
vanda spiritosa,  fatta  d’ orzo  c fiori  di 
luppoli. 

Birrajo,  chi  fa  o vende  birra; 
birreria,  luogo  dove  ai  fa  o vende 
birra. 


Binden. 

Bai  In  (bili*,  is),  bil  e;  liquore  giallo- 
verdastro,  amaro  e viscoso,  che  viene 
separalo  dal  fegato. 

Bilioso,  f.  agg.  di  Bile;  biliosa- 
mente, f. avv.  del  voc.  prec.;  atrabii  e, 
umore  tetro  , malinconico  ; strabi- 
liare, sua  f.  agg.;  a Ira  b il  iari  tà,  suo 
astr. 

Bindeu  (bintrn;  in  sanscr.  cpTJ  (bandii) 
vale:  legare),  legare. 

A. 

1.  (Da  Binde,  legame;  fascia.)  Bin- 
da, e meglio,  benda,  fascia  lunga  e 
stretta,  a vari  usi;  bendare,  sua  f. 
verb.;  bendatura,  aslr.  del  voc. 
proc.;  bcndella,  bin  della,  bin- 
dello, nastro  per  legare  checchessia; 
ab  bendare,  fasciare  con  benda;  sben- 
dare, suo  opposto. 

2.  (Da  Band,  legame;  nastro;  fet- 
tuccia.) Banda,  atriscia  di  drappo; 
fascia;  c in  traslato:  compagnia  di  sol- 
dati, suonatori,  ecc.,  ed  anche:  parte 
(generalizzando  la  significazione  ori- 
ginariamente militare  di  questo  voca- 
bolo nella  frase:  passare  da  una  banda 
cioè,  dalle  truppe  d’ un  partito,  ad 
un'altra);  sbandarsi,  lo  sciogliersi 
di  una  banda  o compagnia;  disperdersi; 
bandoliera,  fascia,  che  i soldati 
portano  ad  armacollo,  per  sospendervi 
la  spada,  sciabola,  od  altro;  bandolo, 
capo  della  matassa. 

B. 

Da  binden  emerse  in  tedesco  B a n n. 
voce  or  quasi  obsoleta  , un  tempo 
di  frequentissimo  uso  e di  molte- 
plice significazione,  e ai  bassi  tempi, 
bandititi  e bannum , che  valsero:  vessil- 
lo; ed  anche:  comandamento  o divieto 
di  un'autorità,  solennemente  pubblicato; 
onde  i seguenti  vocaboli. 

1.  Bandiera,  vessillo;  insegna  mi- 
litare; bandicrajo,  altiere;  ma  oggi 
più  comunemente:  chi  fa  o vende  ban- 
diere. 

2.  Bando,  ordinanza  del  Governo 
o di  un  magistrato,  solennemente  pub- 
licata;  c più  particolarmente:  quella 
con  cni  s'interdice  ad  un  cittadino  di 
restare  o tornare  in  patria;  bandire, 
sua  f.  verb.;  banditore,  colui,  che 
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per  ordine  del  governo  pubblica  un' 
ordinanza;  bandito,  pari.  pass,  di 
Bandire;  e sostantivamente:  malvivente  ; 
malandrino;  bandita,  luogo  in  cui  non 
è permesso  di  cacciare,  di  pascere  le 
mandre,  o di  fare  altra  cosa.  Contra- 
bando, trasporto  illecito  di  merci  per 
defraudare  la  finanza  de*  suoi  diritti; 
contrabbandiere,  chi  esercita  il  con- 
trabbando. 

3.  Abbandono  (a  bandon  si  disse 
in  francese  delle  mandre,  che  si  la* 
sciavano  andare  liberamente  al  pascolo 
nel  tempo  a ciò  stabilito  con  pubblico 
bando),  non  curanza;  abbandonare, 
sua  f.  vorb.;  abbandonatamente, 
sua  f.  ave. 

Bioo  (PuSm;  lat.  vivo),  vivere. 

Biografia  (grapho,  scrivere),  de- 
scrizione della  vita  di  una  persona;  bio- 
grafico, sua  f.agg.;  biografo,  chi  de- 
scrive la  vita dialcuno;autobiografia 
(autos,  stesso),  descrizione  della  pro- 
pria vita;  au  tobiografo,  chi  la  scrive. 
Biologia  (logos,  discorso),  trattato 
della  vita;  biologico,  sua  f.  agg.  ; 
Macrobiotica  (raacros,  lungo), 
trattato  dell’arte  di  procacciarsi  lunga 
vita.  Anfibio  (amphi,  intorno),  che 
vive  in  parte  sott’  acqua  c in  parte 
fuori;  anfibiologia  (logos,  discor- 
so), trattato  degli  anfibi.  Anfibolo- 
gia, Ved.  Lego.  Cenobita  (koinos, 
comune),  che  vive  ìq  comunità  con  altri; 
e più  propriamente:  monaco;  ceno- 
bio, luogo  nel  quale  convivono  monaci. 

Blank  (Mani;  fr.  Mane),  terso;  risplen- 
dente ; mondo. 

Bianco,  opposto  di  Nero;  bian- 
chezza, suo  astr.;  btancarc,  bian- 
cheggiare, bianchire,  imbian- 
chire, s bianca  re,  aue  f.  verb.  ; bian- 
cheggiamento,  imbiancamento, 
imbiancatura,  astr.  dei  voc.  prec.; 
biancheria,  denominazione  generica 
de’ pannilini;  bianca,  b i a n c h e 1 1 o , 
voci  delle  arti. 

Blandii*  ( blandut , a,  um),  blando; 
piacevole  ; dolce  ; lusinghiero. 

Blandire,  f.  verb.  di  Blando;  blan- 
dimento, blandizia,  suoi  astr.; 
blandamente,  sua  f.  avv. 


Bomba. 

Blok  (©lorf),  grosso  ceppo  di  legno,  o 
masso  di  pietra. 

Bloccare  (fr.  bloquer),  occupare 
tutti  i luoghi  che  mettono  alla  piazza 
nemica,  impedendo  l'accesso;  blocca- 
tura, blocco,  suoi  astr.;  sbloccare, 
levare  il  blocco. 

Blond  (Monb),  biondo;  dicesi  propria- 
mente de'  capelli;  e vale:  di  colore 
giallo-bruno. 

Biondezza,  astr.  di  Biondo;  bion- 
deggiare, sua  f.  verb. 

Bloss  (Mi’H),  nudo,  privo  di  checchessia. 

Biotto,  nudo;  biottezza,  suo  astr.; 
sbiottare,  snudare. 

Bomba  (bombo;  aff.  a Rombo,  Trom- 
ba, ecc.;  in  gr.  bombo s,  vale:  rumore), 
voce  imitativa  del  suono  profondo,  che 
si  genera  nel  romper  l’aria  dallo  sparo 
di  grosse  arme  da  fuoco;  dalle  grosse 
pietre  (che  si  lanciavano  in  guerra  con 
apposita  macchina,  detta  Bombarda); 
e anche  dal  volo  di  grossi  insetti.  Ncl- 
1*  antico  giuoco  del  pome  cbiamavasi 
Bomba  quel  luogo,  al  quale  si  aveva  a 
tornare  per  vincere  la  partita  (per  ciò 
che  il  giuocatore  toccandolo  mandava 
per  gioja  (Ved.  Tombola)  un’  esclama- 
zione somigliante  (Ved.  sotto  Bomban- 
za);  onde  la  frase:  tornare  a bomba. 
Dai  moderni  dassi  questo  nome  sd  una 
grossa  palla  di  ferro  incavata,  che 
lanciata  nelle  piazze  assediate  vi  scop- 
pia, ed  anche,  al  pezzo  d'artiglierìa 
che  serve  a lanciarla. 

Bombare,  mandare  nn  suono  forte 
e cupo;  e (per  ciò  che  i bambini  accen- 
nino alla  bevanda,  che  vogliono  avere, 
colle  voci  infantili  bu-bu,  bobbo,  e 
bombo)  vale  anche:  bere;  rimbom- 
bare, rimandare  un  suono  forte  e cu- 
po; rimbombo,  suo  astr.  Bomban- 
za,  allegria  rumorosa  di  molte  persone 
riunite.  Bombice,  genere  di  farfalla; 
bombace,  bambagia  (bombir  si 
disse  anche  il  bozzolo,  in  cui  si  rin- 
chiude il  baco  da  seta),  quella  materia 
setolosa  o lanosa , in  cui  è avvolto  U 
seme  del  cotone*).  Bombardo,  stru- 


•)  Bombir  est  notus  vermiculms , e cujus 
fili s crani  vestes  bombicinae  ab  mot - 
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mento  da  fiato,  ora  andato  in  disuso. 
Bombarda,  anticamente  era  macchina 
da  guerra  per  lanciar  pietre,  ora  è una 
apecie  d'artiglieria;  bombardiere, 
chi  attende  alla  carica  e scarica  delle 
artiglierie;  bombardare,  trarre  con 
artiglieria;  bombardamento,  suo 
astr. 

Bore as  ( Borea»)  Borea;  nome  del  vento 
di  settentrione. 

1.  Boreale,  settentrionale.  B or- 
ras  ca,  burrasca,  contrasto  che  fanno 
in  mare  impetuosi  venti;  burrascoso, 
f.  a gg.  di  Burrasca. 

2.  Boria,  ventosità;  gonfiezza;  va- 
nagloria; boriare,  sua  f.  verb.; 
borioso,  sua  f.  a gg.  ; boriosamente, 
f.  avv.  del  voc.  prec.;  boriosità, 
suo  astr. 

Bosco  (Pooxeo;  lai.  pasco),  pascere. 

(Da  botane,  erba;  pianta.)  Bota- 
nica. scienza  che  si  occupa  delle  qua- 
lità e delle  proprietà  dei  vegetabili,  del 
loro  aspetto,  del  luogo  dove  crescono, 
ecc.,  e a tal  fine  ne  ordina  le  varie  spe- 
cie; botanico,  sua  f.  a gg. 

Bos  (bèi,  anticamente  baud;  ingl.  bad), 
cattivo  ; maligno.  — Hi  bai  tendo  un'  as- 
serzione calunniosa,  dicono  i Tedeschi, 
das  ist  eine  Bosheit  (questa  è una 
cattiveria),  come  noi  diciamo:  la  è una 
cattiveria,  una  calunnia,  una  bugia.  Da 
Bosheit  emersero  ai  tempi  di  mezzo 
le  voci  bauxia , banda,  baudia,  ondo 
la  Bosia  de'  Veneziani,  Lombardi,  e Ti- 
rolesi, e i seguenti  vocaboli  italiani. 

Bugia,  asserzione  scientemente  con- 
traria al  vero;  bugiardo,  suaf.  agg.; 
bugiare  (poco  usato),  sua  f.  verb. 

Brabcura  (brabeum,  i,  c più  usualmente 
brabium  c bravium;  gr.  brabeion), 
si  chiamò  il  premio,  che  davasi  nei 
pubblici  giuochi  (onde  il  nostro  gridare  : 
bravo!  nei  teatri). 

Bravo,  esclamazione  con  cui  altri 
applaude  nei  pubblici  giuochi  o teatri,  a 
chi  riporta  sugli  altri  la  palma;  c ag- 
giuntivamente : valente , (sostantiva- 


lilie  hvju»  latice  vo.r  bomhicinac  etiam 
ex  tenta  ad  omnem  molliorem  lanugi- 
nem,  linde  vede»  (exereatur.  Vos*. 
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mente  si  chiamarono  un  tempo  bravi 
i cagnotti,  e perfino  i sicari  prezzolali)  ; 
bravura,  valentia;  bravamente, 
sua  f.  avv.;  bravare,  braveggiare, 
far  il  bravo;  minacciare;  bravata, 
braveria,  astr.  di  Bravare. 

Braeoae  (braccai,  arum;  gr.  bracos), 
brache;  calzoni. 

Bracbesse,  braghe,  braghesse, 
lo  stesso  che  Brache;  brachetta, 
braghetta,  quella  parte  delle  brache, 
che  copriva  lo  sparato  d' avanti.  Bra- 
chiere, brughiere,  voci  de*  chirur- 
ghi. Brachettone,  voce  degli  ar- 
chitetti. 

Brachium  ( brachium , il) , braccio; 
denominazione  di  quelle  due  membra 
dell*  uomo,  che  sono  appiccate  alle 
spalle,  e a cui  s’  attaccano  le  mani. 

1.  Bra  celere,  la  persona,  sai  cui 
braccio  altri  s'appoggia;  bracciale, 
brachiale,  f.  agg.  di  Braccio;  e so- 
stantivamente: ciò  che  serve  a difen- 
dere il  braccio;  bracciuolo,  ciò  che 
serve  di  sostegno  al  braccio;  b Tac- 
ciare, abbracciare,  f.  verb.  d»  Brac- 
cio; bracciata,  abbracciata,  ab- 
bracciamento, abbraccio,  loro  aatr.; 
sbracciarsi,  menar  lo  braccia;  darsi 
gran  pena  per  far  checchessia. 

2.  Branca,  zampa  d’animale  feroce; 
piede  d’uccel  di  rapina;  ed  anche:  de- 
nominazione delle  giunture  davanti  de’ 
cetacei,  delle  estremità  laterali  di  vari 
molluschi,  dei  rami  degli  alberi,  delle 
parti  d’  una  scala,  e d'altro;  bran- 
ca re,  abbrancare,  sue  f.  verb.; 
brancata,  abbrancamene,  loro 
astr.;  brancicare,  menar  le  braccia; 
brancolare,  andari  tastone;  bran- 
cicone, brancolone,  brancoloni, 
loro  f.  avv. 

3.  Bronco,  grosso  sterpo;  sbron- 
c are,  levare  i bronchi.  Brocca,  broc- 
co, ramo  d’albero;  ma  Brocco  vale 
anche:  stecco;  e più  particolarmente: 
la  punta  di  mezzo  del  bersaglio  ; 
brocchiero,  specie  di  scudo,  con  una 
punta  nel  mezzo  (che  al  bisogno  ne 
faceva  un'arme  olTensiva).  Broccare, 
pungere,  stimolare  il  cavallo.  Imbroc- 
care, cogliere  nel  brocco,  nel  segno; 
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e dello  di  uccelli:  posarsi  sulle  broc- 
che, cioè,  sui  rami  degli  alberi;  sbrec- 
care, sbraccare,  sbrucare,  levar 
dagli  alberi  i minuti  rami  e più  parti- 
colarmente i vecchi.  Broccato,  stoffa 
n brocchi,  cioè  a rami;  ed  anche:  stec- 
cato. Broccolo,  tallo  di  una  specie 
di  cavolo,  che  si  mangia,  e la  pianta 
stessa;  broccoso,  broccato,  broc- 
colato, che  ha  brocchi,  cioè,  bitorzoli, 
nodi,  o checché  di  simile. 

Braun  (bratta),  bruno;  di  colore  ten- 
dente al  nero. 

Abbrunare,  imbrunare,  far  bruno  ; 
imbrunire,  diventar  bruno;  farsi  not- 
te; imbrunata,  suo  astr.  Brunire, 
dare  il  lustro  a lavori  di  ferro  o d’ ac- 
ciaio (con  che  vengono  ad  acquistare 
un  colore  più  bruno),  o anche  d’altri 
metalli;  brunitura,  suo  astr.;  bruni- 
tojo,  strumento  per  brunire;  bruni- 
tore, colai  che  brunisce. 

Hrcchcn  (trfdun),  rompere. 

1.  Breccia,  apertura  fatta  dai  ne- 
mici nelle  opere  di  fortificazione;  no- 
me di  varie  specie  di  pietre. 

2.  Bricia,  briciolo,  briciola, 
minuzzolo  che  casca  rompendo  il  pane 
od  altro;  sbriciolare,  sua  f.  verb.; 
sbriciolamento,  astr.  del  prec.  voc. 

Uro  vis  (ère  ria,  ts) , breve;  dicesi  più 
propriamente  del  tempo,  e vale:  che 
scorre  con  prestezza;  che  non  ha  lun- 
ga durala;  ma  diccsi  anche  dello  spazio. 

1.  Brevità,  astr.  di  Breve;  breve- 
mente, sua  f.  avv.  ; breviare,  ab- 
breviare, sue  f.  verb.;  abbrevia- 
mento, abbreviazione,  abbrevia- 
tura, astr.  dell* ultimo  vocabolo.  Bre- 
viario, sommario;  e più  comunemente: 
(breve  volume,  o)  libro,  che  contiene 
1'  uffizio  divino  c le  ore  canoniche. 
Breve,  lettera  (ted.  Brief),  e mandato 
del  Papa  o di  altro  sovrano;  ed  anche: 
piccolo  involto  con  reliquie  ed  orazioni  ; 
brevetto,  decreto,  con  cui  il  Principe 
conferisce  un  impiego  o un  privilegio. 

2.  Breviloquenza,  brevità  nel  dire; 
breviloquio,  breve  discorso;  brevi- 
loquo,  laconico. 

3.  Bruma  ( bruma  significava  pro- 
priamente il  tempo  del  solstizio  d'  in- 


Brflhe. 

verno,  quando  i giorni  sono  più  brevi), 
il  cuor  del  verno;  ed  anche:  fitta  neb- 
bia; brumale,  sua  f.  agg. 

Briga  (briga , ae).  Questo  vocabolo  la- 
tino-barbaro,  che  pare  aver  avuto  ori- 
gine da  certa  nazione  o milizia,  detta, 
forse  dal  nome  di  un  paese,  Brigancii 
e Brigantini  (altri  traggono  Brigancii 
da  briga),  valse:  contesa;  rissa;  pugna. 

Briga,  contesa;  molestia;  faccenda; 
brigare,  ingegnarsi  per  ogni  modo, 
e spesso  con  male  arti,  per  ottener 
checchessia;  brigante,  ebbe  varie 
significazioni;  ora  prendesi  per:  uomo 
sedizioso,  che  in  compagnia  di  altri 
cerca  di  perturbare  l'ordine  dello  stato. 
Brigantina,  specie  di  naviglio.  Bri- 
goso; rissoso;  litigioso.  Brighella, 
personaggio  scaltro  e faccendiero  della 
antica  commedia  italiana.  Brigada,  com- 
pagnia di  soldati;  brigadiere,  chi 
comanda  una  brigada.  Brigata,  radu- 
nanza di  persone,  per  lo  più,  per  con- 
versare c sollazzarsi. 

Bronchos  (jfylvx*  f)  gola. 

Bronchi,  ramificazione  della  tra- 
chea verso  i polmoni;  bronchitide, 
infiammazione  della  membrana  mucosa 
de’ bronchi;  broncotomia  (temno, 
tagliare),  incisione  della  trachea;  bro  n- 
cocele  (cele,  ernia),  ernia  dei  bronchi. 

Bronco  e anticamente  jfyów), 

mangiare. 

Br omelia,  genere  di  piante  (a  cui 
appartiene  V ananas),  che  produce  fruiti 
d’ottimo  sapore.  Teobroma  (theos, 
Dio  : c vale  quindi  ; cibo  divino),  il  vege- 
tabile che  produce  il  cacao , (con  cui 
si  fa  la  cioccolata).  Proboscide  (prò, 
avanti),  quella  prominenza  carnosa  dcl- 
1’ elefante,  con  cui  porta  il  pasto  alla 
bocca. 

Briihe  (3*rùbf),  broda,  brodo;  l’acqua 
in  cui  s’ è cotta  la  carne,  o che  per 
altro  modo  si  sia  resa  grassa  e nutri- 
tiva (facendovi  cuocere  p.  e.  butirro 
o grasso);  ed  anche:  liquido  grasso, 
sporco. 

Brodoso,  brodajuolo,  f.  agg.  di 
Broda;  brodetto,  Ved.  il  Voc.*,  im- 
brodare, imbrodolare,  intingere 
in  broda;  lordare  con  un  liquido  sporco; 
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Itnbrodol amento,  imbrodolatura, 
astr.  dell' ultimo  voc.  Imbrattare  (in- 
tensivo di  Imbrodare,  cangiato  l'o  in  a), 
insozzare  con  un  liquido  sporco;  im- 
brattamento, imbrattatura,  im- 
bratto, suoi  astr. 

Et  ru  tu  a {brut  ut,  a,  r/m),  valse  origina- 
riamente: grave;  senza  moto;  poi:  in- 
sensibile; e Analmente:  senza  ragione; 
nella  quale  signilicazione  si  disse  spe- 
cialmente degli  animali. 

t.  Bruto,  detto  di  materie,  vale: 
non  lavorate;  quali  la  natura  le  dà; 
detto  di  animali,  ed  anche  di  uomini, 
signiAca:  senza  discernimento  e ra- 
gione; sostantivamente  prendesi  per: 
animale  (irragionevole,  in  opposizione 
all'uomo);  brutale,  f.  agg.  di  Bruto, 
nell1  ultima  significazione;  brutalità, 
astr.  del  voc.  prec.;  brutalmente,  sua 
f.  avv. ; bruteggiare,  comportarsi 
come  un  bruto;  abbrutire,  farsi  simile 
ad  un  bruto;  abbrutimento,  suo  astr. 

2.  Brutto,  detto  di  Peso,  vale  lo 
stesso  che:  lordo,  cioè:  compresovi 
rinvolto  della  cosa  da  pesarsi  (la  quale 
significazione,  non  accettata  dai  voca- 
bolari, assai  s’avvicina  alla  significa- 
zione primitiva  di  brutu* , da  noi  no- 
tata); detto  di  persone  o d'altro,  si- 
gnifica: (somigliante  ad  un  bruto,  nella 
figura,  o nel  modo  irragionevole  di 
comportarsi)  sporco;  che  eccita  dis- 
gusto; opposto  di  Bello;  bruttezza, 
bruttura,  suoi  astr.;  bruttamente, 
sua  f.  avv.;  bruttare,  render  brutto, 
cioè  sporco;  bruttamento,  suo  astr.; 
abbruttire,  diventar  brutto. 

Bryò  (£j»vw),  essere  pregnante,  pieno 
di  checchessia,  e lo  sgorgare  o sboc- 
ciare che  no  deriva;  e più  particolar- 
mente: germogliare. 

Brionia,  genere  di  piante,  della 
famiglia  delle  cucubirtacee,  che  in  breve 
tempo  mette  molti  germogli.  Briolo- 
gia (bryon,  alga  e musco),  trattato 
de' moschi;  briologico,  sua  f.  agg. 
Embrione  (en,  in)  il  feto  degli  ani- 
mali, appena  formato;  ed  anche:  quel- 
la parte  del  seme  de’  vegetabili , da 
cui  emerge  immediatamente  la  nuova 
pianta. 


Bocca. 

Bacca  ( bucca , ac;  e anche  buca),  quella 
cavità  sul  davanti  del  capo,  nella  quale 
ai  trovano  i denti  e la  lingua;  ed  an- 
che ì' apertura  della  medesima,  formata 
dalle  labbra. 

1.  Bocca,  quella  cavità,  che  si  trova 
nella  parte  anteriore  del  capo  degli  ani- 
mali, dalle  labbra  fino  alle  fauci,  la  quale 
servo  loro  ad  introdurre  e masticare  i 
cibi,  a respirare,  e ad  emettere  la  voce. 
Boccone,  tanto  di  cibo  sodo,  quanto  se 
ne  può  tenere  in  bocca;  bocconare, 
abbocconare,  sue  f.  verb.  Boccone, 
bocconi,  dicesi  di  persona  stesa  sul 
terreno  colla  bocca  in  giù.  Boccheg- 
giare, aprire  e chiudere  la  bocca, 
come  fanno  i morenti.  Abboccare, 
mettersi  una  cosa  alla  bocca;  abboc- 
carsi, venire  a colloquio;  abbocca- 
mento, suo  astr.  Imboccare,  mettere 
altrui  in  bocca  il  cibo  o le  parole  ; 
metter  la  bocca  a checchessia;  ed  an- 
che: metter  foce;  imboccatura,  suo 
astr.  Riboccare,  versarsi  fuori  (dalla 
bocca,  dall’  orlo  d’  un  vaso)  per  troppa 
pienezza;  riboccamcn to,  ribocco, 
suoi  astr.  Sboccare,  riuscire  da  nn 
luogo  stretto  in  un  più  largo,  escire 
con  impeto.  Traboccare,  straboc- 
care, cadere  precipitosamente  da  un 
lato  ; sovrabbondare  ; traboccamento, 
trabocco,  suoi  astr.  ; trabocchevole, 
strabocchevole,  loro  f.  agg.;  tra- 
bocche voi  mente,  strabocchevol- 
mente, f.  avv.  dei  voc.  prec.;  tra- 
bocchetto, trabocchello,  pavimento 
a leva  per  far  precipitare  chi  vi  pone 
il  piede. 

2.  Buca,  buco,  cavità  sotterranea, 
che  comunica  coll’  aria  esterna  per 
mezzo  d’ un’ apertura;  e anche:  l'aper- 
tura stessa;  bucare,  sua  f.  verb.; 
imbucare,  mettere  in  una  buca;  rim- 
bucarc,  imbucare  di  nuovo;  sbucare, 
escire  da  una  baca;  bugio,  buso,  lo 
stesso  che  Bucato.  Archibugio,  ar- 
chibuso (arco  bugio*),  cioè  forato), 
arma  da  fuoco;  archibugiata,  colpo 
d’  archibugio. 


*)  E in  spalla  un  scoppio  o un  nrcobugio 
prendi.  A r. 
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Bflchse. 

Buchse  (ÉBù«$ff,  fr.  boisseau,  bussole)» 
bossolo;  vasetto,  destinato  a conte- 
nere checchessia. 

fiossolajo,  chi  fa  o vende  Bossoli; 
bossolo,  lo  stesso  che  Bossolo;  b as- 
sola, voce  de' marinai;  ed  anche:  spe- 
cie di  antiporta. 

Bull*  (bull",  ne;  nff.  al,  tcd.  wallen), 
bolla;  quel  gonfiamento,  che  fa  l’aria 
nell'acqua,  allorché  quella  giunta  per 
di  sotto  poco  meno  che  alla  superficie 
di  questa,  levandola,  s'apre  per  essa 
una  via. — Il  nome  è foggiato  sul  suono 
molle  e labiale,  che  la  bolla  manda  rom- 
pendosi (ond’  è anche  detta  Sonaglio), 
conciossiacchè  l’aria,  che  per  la  sua 
leggerezza  specifica  s’apre  a fior  d’ac- 
qua la  via  per  escire,  offra  a un  di- 
presso lo  stesso  fenomeno,  come  allor- 
quando spingiamo  con  legger  impeto 
l’aria  fuor  delle  labbra  per  formare  il 
suono  rappresentato  dal  b.  L’ u od  o 
chiuso  rappresenta  il  suono  labiale  cu- 
po, che  naturalmente  ne  conseguita. 

1.  Bollire,  il  levar  bolle,  e l’agi- 
tarsi che  fanno  i liquidi  quando  per 
forza  di  fuoco,  sono  vicini  ad  evapo- 
rarsi; bollimento,  bollitura,  bol- 
lore, ebollizione,  suoi  astr.;  bol- 
licare, bullicare,  bulicare,  inten- 
sivi di  Bollire;  bollicliio,  boi  li  ca- 
rne nto,  bulicame,  loro  astr. 

2.  Folla,  vena  d’acqua,  thè  scatu- 
risce; pullulare,  lo  scaturire  del- 
l'acqua da  una  polla;  e In  traslato: 
germogliare  ; spuntare  ; p u ! 1 u 1 a mento, 
pullulazione,  suoi  astr.;  ripu Ita- 
la re,  tornare  a pullulare.  Pollare, 
metter  germogli;  pollone,  germoglio; 
ramicello;  polloneto,  vivsjo  di  pol- 
loni. Pollo  (l' idea  originaria,  appli- 
cata in  Pollone  ai  vegetabili,  pare  qui 
trasferita  al  regno  animale),  il  nato  di 
un  animale  qualunque;  ma  ora  più  co- 
munemente: denominazione  generica  do’ 
gallinacei;  pollastro,  pollo  giovine; 
pollino,  f.  agg.  di  Pollo;  pollina, 
escrementi  de’ polli;  pollame,  quantità 
di  polli;  pollajuolo,  chi  fa  suo  me- 
stiere del  vender  polli;  pulcino,  pollo 
giovine,  ohe  va  ancora  dietro  alla  chioc- 
cia ; Pulcinella  (forma  secondaria 


Bilia. 

vezzeggiativa  di  Pulcino;  denomina 
zione,  che  le  madri  danno  nel  Napoleta- 
no ai  fanciulli,  per  vezzo),  personaggio 
faceto  della  commedia  italiana.  Pu- 
ledro, cavallo  giovine. 

3.  Bolla  (si  chiamò,  per  la  somi- 
glianza, quella),  vescichetta,  che  si  ge- 
nera per  affezione  morbosa  sulla  cute; 
ed  anche:  P impronta  d*  un  suggello,  per 
lo  più  in  cera,  che  si  appone  dal  Papa 
e da  Principi  ad  una  patente,  e ad  altre 
scritture;  e più  generalmente,  allft  la- 
tina : ogni  protuberanza  che  somigli 
nella  forma  ad  una  bolla  acqu^juola, 
come  p.  e.  quelle  teste  tondeggianti  di 
chiodi,  di  coi  vediamo  guernite  le  spal- 
liere di  certi  seggioloni;  bollo,  im- 
pronta a stampa,  che  si  appone  dalla 
pubblica  amministrazione  alla  carta  da 
usarsi  in  certi  negozi;  bollare,  sua 
f.  verb;  bollatura,  suo  astr.;  bolla- 
to re,  chi  pratica  la  bollatura;  bol- 
letta, polizza  per  lo  più  bollata,  ad 
uso  degli  uffizi  pubblici;  bollettino, 
ballettino,  grida,  notificazione  che  il 
commandante  d’ un’ armata  indirizza  al 
pubblico  sopra  1’  esito  d'una  battaglia  od 
altro.  Bollini  chiamansi  ora  quelle 
faldelle  preparate  con  pasta  o colla 
per  suggellare  le  lettere. 

4.  Bozza  (da  Bolla;  come  Gozza  da 
Gola),  enfiatura;  tumore;  (e  per  la  so- 
miglianza) pezzo  di  pietra  taglialo  al- 
l’ ingrosso;  prima  forma  di  scultura  o 
pittura,  non  ripulita,  nè  condotta  a per- 
fezione, e in  più  lato  senso:  primo  get- 
to di  una  scrittura  o di  una  stampa; 
bozzacchio,  bozzaccbionc,  prugna 
che  nell*  allegare  è guasta  dagli  insetti 
col  deporvi  le  loro  uova,  e che  per  ciò 
divenendo  tumida  e più  grossa  del  con- 
sueto, riesce  vana  e imperfetta;  boz- 
zacchiuto,  uomo  mal  fatto  della  per- 
sona e sproporzionato;  imbozzacchi- 
re (dicesi  degli  animali  e delle  piante, 
e vale),  non  prosperare;  intristire; 
sbozzacchire,  tornare  a prosperare. 
Bozzolo,  lo  stesso  che  Bozza,  nella 
prima  significazione;  e più  particolar- 
mente: quel  viluppo  di  seta,  di  figura 
simile  ad  un  bozzacchio,  in  cui  si  rin- 
chiudono alcune  specie  di  lepidotteri; 
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Burlare. 

abbozzolare,  fare  il  bozzolo  ; abboz- 
zoloso,  bozzoluti))  pieno  di  bozzoli. 
Sozzare,  abbozzare)  sbozzare, 
f.  verb.  di  Bozza,  nella  significazione 
di:  lavoro  alla  grossa;  abbozzarne n- 
. lo,  abbozzatura, abbozzo,  sbozzo, 
astr.  dei  voc.  prec. 

5.  (Da  bulbtu,  che  pare  emersi)  per 
roduplicazione  da  bulla.)  Bulbo,  quel* 
la  parte  di  alcuni  vegetabili  (come  p.  e. 
la  cipolla,  il  giacinto)  formala  di  niem- 
brane  carnose  (di  figura  rotonda  come 
una  bolla),  in  cui  si  chiude  il  germe; 
bulboso,  sua  f.  a gg.;  bulbifero, 
che  produce  bulbi. 

Burlare,  trovasi  usato  nella  significa- 
zione  di:  avvoltolare*);  e di:  giuocare, 
ovvero,  farsi  giuoco  di  alcuno.  Questa 
duplice  significazione  ai  riduce  però 
ad  una  sola  idea,  se  si  avverta,  che, 
come  pare,  il  giuoco  qui  inteso  consi- 
steva nel  cacciarsi  ed  aggirarsi  **) 
a vicenda  (al  che  sembra  si  riferisca 
la  frase:  dar  la  burla);  del  qual  atto 
la  radice  br  sarebbe  l'espressione  ono- 
matopeica. 

Burla,  astr.' di  Burlare  ; burlesco, 
burlevole,  sue  f.  agg.;  burlone, 
uomo  burlevole,  che  fa  burle. 

Bus  ; lat.  boi;  ted.  Ochs),  bue; 

e più  generalmente:  animale  bovino. — 
Onomatopea. 

1.  Bucolica  (dabukoleo,  pascere 
i buoi  o le  vacche^ , componimento, 
in  cui  s’ introducono  a parlare  man- 
driani e pastori.  Butiro,  butirro, 
burro,  sostanza  nutritiva , che  si 
ottiene  dal  fior  di  latte,  agitandolo; 
b utiroso,  sua  f.  agg.  Ecatombe 
(hekaton,  cento),  sacrifizio,  nel  quale 
s'immolavano  agli  Dei  cento  buoi.  Bu- 
cefalo, vcd.  Kcphale.  Bu glossa, 
ved.  Glossa. 

2.  (Da  bara,  formato  da  b o u s e 
oura,  coda).  Dura,  bure  (in  lat.  di- 
cesi anche  buri»),  quel  pezzo  di  legno, 
che  congiunge  il  vomere  al  giogo  de’ 
buoi.  Borra,  peli  (della  coda)  di  bue 


*)  Gridando  : perchè  tieni  ? e : perchè 

burli?  Dante . 

•*)  Frane,  bourreler. 


Butta. 

o di  vacca,  e anche  di  cavallo:  e per 
la  somiglianza:  cimatura  de’pannilani ; 
ed  anche:  cosa  di  niun  valore;  bor- 
raccia, suo  peggiorativo;  abborrac- 
ciare, ammassare  alla  rinfusa  (come 
si  fa  colla  borra);  abborracciata- 
mente,  sua  f.  avv.  (Bure  vale  in 
francese:  panno  d'infima  qualità,  fatto 
di  rimasugli  di  lana  o di  pelo;  di  qui 
venne)  Burò,  neologismo,  che  tanto 
vale  quanto:  scrivania  (cosi  detta  dal 
panno  ordinario  che  ne  copre  ordina- 
riamente la  parte  anteriore);  ed  anche: 
offizio;  burocratico,  sua  f.  agg. 

Buseh  (Quf<$),  macchia;  cespuglio. 

I.  Bus  ci o n e (antiquato ; frane,  bui s- 
son),  cespuglio  di  pruni  e spini. 

3.  Bosco,  tratto  di  terreno,  occupato 
da  alberi  d’alto  fusto;  boschivo, 
boscoso,  boschereccio,  sue  f.  agg.; 
boscaiuolo,  chi  si  trattiene  abitual- 
mente in  un  bosco,  per  farvi  iegnu  o 
carbone,  per  custodirlo,  o per  altra 
ragione;  b ose  ala,  terreno  tenuto  a 
bosco;  boscaglia,  bosco  irregolare 
e avviluppalo  ; imboscarsi,  entrare  nel 
bosco;  imboscata,  imboscamento, 
suoi  astr.;  ma  il  primo  vocabolo,  si- 
gnifica più  propriamente:  1* appiattarsi 
di  un  distaccamento  di  truppe  in  un 
bosco  o dietro  il  medesimo,  per  sorpren- 
dere il  nemico. 

Butta  (butta,  ae;  gr.  butti s;  ted.  Butte, 
Bottich),  vaso  per  tenervi  vino,  o tras- 
portarlo. 

1.  Botte,  vaso  fatto  di  doghe  tonate 
insieme  da  cerchi,  e di  due  fondi,  per 
conservare  o spedire  vino  od  altro; 
bottajo,  chi  fa  o vende  botti;  im- 
bottare, metter  nelle  botti;  imbot- 
tatoio, arnese  per  imbottare;  imbuto, 
arnese  per  far  entrare  il  vino  o altro 
liquido  nei  fiaschi. 

3.  Bottiglia  ( botieula , spagn.  bolli- 
la), piccolo  vaso,  per  lo  più  di  vetro, 
per  tenervi  vino  od  altro;  bottiglie- 
ria, luogo  dove  si  tengono  le  botti- 
glie, o dove  si  vendono  liquori  ed  al- 
tre bevande;  imbottigliare,  metter 
vino  o altro  liquido  in  bottiglie. 

3.  Budello  ( botdlu 8,  botului  valsero 
in  buon  latino:  salsiccia;  ma  pare  che 
14 
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questa  significazione  fosse  secondaria), 
quel  canale  che  comincia  dallo  stomaco 
c finisce  all’ano;  budellame,  quan- 
tità di  budella;  budellone,  accresci- 
tivo di  Budello;  ma  vale  anche:  man- 
giatore; sbudellare,  far  un  taglio 
nel  ventre  sì  che  n’escano  le  budella;  e 
più  generalmente  : uccidere  ; s b u d e 1 1 a- 
mcnto,  suo  astr. 

Baxui  (buxue,  t;  gr.  pyxos;  ted.  Buchs), 
bosso;  genere  di  piante,  di  cui  una 
specie  dà  un  legno  di  ottima  qualità 
per  farne  istrumenti  da  fiato  ed  altro. 

Bjsso»  (0v0ffdc),  fondo. 

Abisso  (a,  negazione),  luogo  senza 
fondo;  voragine;  abissarsi,  e più 
spesso,  inabissarsi,  sobissarsi, 
cadere  in  un  abisso. 

c. 

Cabalili*  (cabalimi , i;  gr.  cabalila  ; 
ted.  Gaul),  cavallo  castrato  (di  cui  i 
Romani  si  servivano  pel  trasporto  di 
masserizie,  merci,  od  altro,  ed  anche 
di  persone). 

1.  Cavallo,  animale  noto;  caval- 
lino, suo  agg.;  cavallina,  fimo  di 
cavalli;  cavallone,  cavallo  grosso; 
ed  anche  (per  traslato):  grande  on- 
da; cavalletto,  cavallo  piccolo;  e 
(per  traslato):  arnese  di  legno  per 
sostenere  alcuna  cosa;  cavalcare, 
montare  un  cavallo;  cavalcata,  il  ca- 
valcare; scorreria  a cavallo;  persone 
a cavallo;  cavalcatnra,  la  bestia  che 
si  cavalca;  scavalcare,  scavallare, 
gettare  da  cavallo;  cavalcante,  chi 
cavalca;  cd  anche:  chi  a cavallo  porta 
messaggi  e provvigioni  da  luogo  a 
luogo;  cavallaro,  chi  ha  in  guardia 
cavalli  o li  vende,  o serve  di  guida  a 
cavalli  carichi;  cavaliere,  cavalie- 
ro,  soldato  a cavallo,  ed  altro  (ved. 
il  Voc.);  cavalleria,  suo  astr.;  ca- 
valleresco, sua  f.  agg.;  cavalie- 
rato, dignità  di  cavaliere. 

2.  Cavalletta,  locusta  (che  vuoisi 
avere  alcuna  somiglianza  col  cavallo). 
Cavai catojo,  rialzo  per  comodità  di 
montare  a cavallo.  Cavalcavia,  arco 
che  riunisce  due  vie,  per  lo  piu,  per 


Cado. 

comodo  di  passare  da  una  casa  all’  al- 
tra posta  d’ incontro. 

Cachinno  ( cachinno , ss,  avi,  atum, 
ed  anche:  cachinnorj  gr.  cangchazo; 
ted.  kichern),  ridere  smoderatamente 
con  istrepito.  — La  natura  degli  ele- 
menti di  questa  voce,  e la  loro  redu- 
plicazione, abbastanza  la  chiariscono 
per  onomatopea:  il  e ritrae  quel  suono 
secco  e gutturale,  che  udiamo  fare  a chi 
ride  fortemente,  particolarmente  se  cerca 
sopprimere  il  riso;  1*  » rende  il  suono 
vocale  acuto,  che  1’  accompagna.  Sono 
derivati  o affini  di  càacàimio  i seguenti 
vocaboli. 

Ghignare,  ridere  per  iseherno,  o per 
mal  animo,  quasi  per  piacere  che  §’  ab- 
bia dell’ altrui  male;  ghigno,  ghi- 
g n a t a,  suoi  astr. ; sogghignare, 
ghignare  sommessamente;  sghignare, 
ridere  d* alcuno,  facendosene  beffe; 
gltignazzare,  sghignazzare,  au- 
mentativi di  Ghignare  e Sghignare; 
ghignazza mento,  ghignazzata, 
sghignazzamento,  sghignazzala, 
loro  astr* 

Cado  (cado,  cecidi,  casus»;  in  sanscr. 
3T7T  (9*d),  vale:  cadere),  cadere; 
moversi  dall’  alto  al  basso  (U  che  è 
proprio  de’ corpi,  per  la  legge  di  gra- 
vità, tosto  che  venga  lor  meno  ciò  che 
li  regge  o sostiene). 

A. 

1. 1.  Caduta,  cadimento, cadenza, 
astr.  di  Cadere;  cade  voi  e,  che  può 
facilmente  cadere;  caduco,  che  per 
sua  natura  deve  cadere;  caditoja, 
piccola  apertura  con  battente,  praticata 
nel  pavimento,  per  poter  scendere  nella 
stanza  sottoposta. 

2.  Cadavere,  c ad  a v ere,  corpo 
umano  senza  vita*);  cadaveros o,  ca- 
daverico, sue  f.  agg.;  ineadave- 
rire,  diventar  cadavere,  o prenderne 
1*  aspetto. 

3.  Caso,  checche  avviene;  ed  anche: 
voce  de’grammatici ; casuale,  sua  f. 
agg.;  casualità,  astr.  del  voc.  prec.; 

•)  SuavUer  nugantur  qui  cadavcr  con - 
flatum  qjunt  ex  tribù e voeibus  : euro 
data  vermibu*.  Voss. 
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casualmente»  sua  f.  avv.;  segnaca- 
so, voce  de’ grammatici. 

4.  Cemento  (per  contrazione  da 
carft moilum),  rottami  di  sassi;  ma 
ora  significa  più  propriamente:  calce 
lavorata,  con  cui  si  congiungono  sassi, 
mattoni,  ed  altro;  cementare,  sna  f. 
verb.;  cementazione,  suo  astr.  Ci- 
mento, lo  stesso  che  Cemento;  ed 
anche:  esperimento,  a cui  si  sottopone 
una  persona  o cosa;  cimentare,  sua 
f.  verb. 

• II.  1.  (Da  acctdo).  Accadere,  av- 
venire; effettuarsi;  accade n za,  ac- 
cadimento (poco  usati),  suoi  astr.; 
accidente,  avvenimento  casuale;  ed 
anche:  colpo  d'apoplessia;  acciden- 
tale, sua  f.  a gg,;  accidentalità, 
astr.  del  voc.  prec.;  accidentalmen- 
te, sua  f.  avv.;  accidentato,  colpito 
d’apoplessia,  ed  altro. 

2.  Decadere,  cadere  al  basso,  per 
lo  più  figuratamente  ; decadimento, 
decadenza,  suoi  astr. 

3.  (Da  incido).  Incidere,  cadere  in 
checchessia  (ma  usasi  solo  in  traslato  *), 
ed  anche  in  questa  significazione  è ob- 
soleto); incidente,  part.  pres.  di  In- 
cidere; ed  anche:  evento,  che  viene  a 
cadere  in  un  aitro;  incidentemente, 
f.  avv.  del  voc.  prec.;  incidenza, 
suo  astr.,  ed  anche:  lo  stesso,  che  In- 
cidente, preso  come  sostantivo.  Coin- 
cidere (da  rum  e incidere ),  venire  a 
cadere  insieme;  coincidente,  suo 
part.  pres.;  coincidentemente,  sua 
f.  avv.;  coincidenza,  suo  astr. 

4.  (Da  occido).  Occidente,  il  sole 
che  ai  corca;  ed  anche:  il  luogo  dove 
si  oorca;  occaso,  il  cadere  del  sole; 
ed  anche:  il  luogo  dove  tramonta.  Oc- 
casione, ciò  che  fa  che  checchessia 
accada;  occasionale,  sua  f.  agg. ; 
occasionalmente,  f.  avv.  del  voc. 
prec.;  occaaionalità,  suo  astr.;  oc- 
casionare, dare  occasione.  Cagione 
(nato  per  aferesi  da  Occasione),  ciò  che 
produce  un  dato  effetto;  cagionevole, 
cui  ogni  piccola  cosa  è cagione  di  ma- 


.*)  — Come  Inansì,  Incidendo  le  storie  d’  Ar- 
rigo 111.,  faremo  menzione.  Gio.  Vili . 
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lattia;  cagionare,  esser  cagione; 
accagionare,  imputare;  attribuire. 

6.  Ricadere,  cader  di  nuovo;  ri- 
cadimento, ricaduta,  suoi  astr. 
(Da  recido.)  Recidivo,  che  ricado  (in 
un  fallo  o una  malattia);  recidiva, 
I*  essere  recidivo;  recidività,  astr.  di 
Recidivo.  Recente  (reciderti),  accaduto 
di  fresco;  recentemente,  sua  f.  avv. 

6.  Scadere,  decadere  da  checches- 
sìa (ma  usasi  solo  in  traslato);  sca- 
dente, part.  pres.  di  Scadere;  ed  an- 
che: di  cattiva  qualità;  scadenza, 
scadimento,  astr.  di  Scadere. 

B. 

Da  cado  emerse  il  fattitivo  caedo 
(cecidi,  casum)  che  vale:  far  cadere; 
abbattere;  tagliar  via  (come  in  tede- 
sco, al  modo  stesso,  da  fallen,  cadere, 
si  fece  f&llen,  abbattere,  recidere); 
onde  i seguenti  vocaboli. 

1.  1.  Ceduo,  aggiuntivo  d’albero  o 
bosco,  che  si  abbatte  o taglia  dopo  un 
certo  numero  d’  anni. 

2.  Cesoje,  grosse  forbici;  cesello, 
strumento  ad  uso  di  incidere  sopra 
metallo;  cesellare,  sua  f.  verb.;  ce- 
sellatore, chi  lavora  col  cesello; 
cescllamento,  il  cesellare;  ed  anche: 
lavoro  a cesello. 

3.  (Da  caespee,  zolla,  ehe  si  svelle 
dal  terreno.)  Cespo,  cespite,  fascio 
d’  erbe  o di  virgulti,  che  sorgono  d'in 
sul  terreno;  cespuglio,  macchia  d’er- 
be o virgulti;  cespuglioso,  sua  f. 
agg.;  cespicare,  incespicare,  in- 
ciampare, urtare  coi  piedi  in  alcuna 
cosa,  camminando;  inciampo,  astr.del- 
l' ultimo  voc.;  cesto,  lo  stesso  che 
Cespo  (cambiato  il p in  t,  come  in  stian- 
tare da  spiantare);  ed  anche:  pian- 
ta, le  cui  foglie  o i cui  rampolli  for- 
mano un  fascio,  un  gruppo;  cestire, 
far  cesto;  cestito,  cestuto,  che  ha 
cesto. 

4.  Cesto,  strumento,  di  cui  arma- 
vasi  la  mano  nel  pugilato,  per  dar  più 
forza  al  pugno,  ed  abbattere  l'avver- 
sario. 

II.  1.  (Da  circumcido.)  Circonci- 
dere, tagliare  intorno  ; praticare  la 
circoncisione;  cirooncisione,  ope- 
14  • 
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razione  a coi  ai  assoggettano  i bam- 
bini ebrei. 

2.  (Da  eoneido.)  Conciso  (dello  per 
lo  più,  di  alile),  staccato;  sentenzioso; 
concisione,  suo  astr.;  concisa- 
mente, sua  f.  avv. 

3.  (Da  decido.)  Decidere,  (roncare 
una  questione;  sentenziare;  deciso, 
suo  pari.;  decisamente',  f.  avv.  del 
voc.  prec.  ; decisivo,  che  decide  ; 
decisione,  l'atto  o la  sentenza,  con 
cui  si  decide  checchessia. 

4.  (Da  c.rcido.)  E ecidi  o,  distruzione; 
eccidi  ale,  suaf.  agg.  ; omicidio,  fra- 
tricidio, infanticidio,  parricidio, 
regicidio,  deicidio,  uccisione  d’un 
uomo,  del  fratello  o della  sorella,  d’un 
infante,  del  padre,  del  re,  di  G.  C. *, 
omicida,  fratricida  ecc.,  che  ha 
commesso  un  tal  delitto;  micidiale 
(aferesi  di  Omicidiale)  che  uccide; 
che  causa  la  morte;  micidialmente, 
sua  f.  avv. 

fi.  (Da  incido).  Incidere,  intagliare; 
incisione,  suo  astr.;  ed  anche:  la 
cosa  incisa,  e l’ impressione  della  me- 
desima; incisore,  chi  fa  professione 
di  Incidere  in  metallo  od  altre  mate- 
rie; incisivo,  che  ha  proprietà  di  in- 
cidere. 

6.  (Da  occido.)  Occidere,  ucci- 
dere, tor  di  vita;  occisione,  ucci- 
sione, loro  astr.;  uccisore,  chi  uc- 
cide, o ha  ucciso. 

7.  (Da  praecido.)  Precidere,  tron- 
care; tagliare;  preciso,  suo  part. 
pass.;  e figuratamente:  breve  ed  esatto; 
precisione,  suo  astr.;  e più  parti- 
colarmente: la  qualità  di  dire  le  cose 
con  giustezza  e brevità. 

8.  (Da  recido.)  Recidere,  tagliar 
via;  recisione,  suo  astr. 

9.  (Da  succido.)  Succidere  (poco 
usato),  tagliar  sotto;  troncare. 

10.  Trucidare,  vedi  Atrox. 

Calco  (caleo,  es,  iti),  provare  quella 

sensazione,  che  producono  in  noi  la 
vicinanza  del  fuoco,  i raggi  del  sole, 
ecc.,  e che  diciamo  Calore. 

1.  Caloroso,  f.  agg.  di  Calore; 
calorosamente,  sua  f.  avv.;  calo- 
rico, voce  de’iìsici;  calorimetro,  , 


Calamai. 

ved.  Metron;  accalorare,  incalo- 
rire, comunicare  calore;  incale- 
scenza, calefazione,  sviluppo  di 
calore.  Caldo  ( eaìidus ),  che  comunica 
calore  (ved.  il  Voc.);  caldamente, 
sua  f.  avv.;  caldezza,  caldura, 
suoi  astr.;  scaldare,  far  diventar 
caldo;  scaldamento,  suo  astr.;  ri- 
scaldare, scaldare  di  nuovo;  riscal- 
damento, suo  astr. 

2.  C aliginc  •),  oscurità  nell’aria, 
prodotta  da  fumo  o nebbia;  caligi- 
noso, sua  f.  agg. 

3.  Caldaja,  caldajo,  caldaro, 
vaso,  per  lo  più  di  rame,  ad  uso  di 
scaldarvi  acqua  od  altro;  calderaio, 
chi  fa  o vende  caldaje;  caldano,  vaso 
di  rame,  ferro,  o terra,  per  tenervi 
brace,  da  scaldarsi.  Caldarroste, 
castagne  arrostite. 

4.  Caldeggiare,  prendere  calda- 
mente parte  per  alcuno;  calere,  sen- 
tire caldamente  per  alcuna  cosa;  im- 
portare; (dal  qual  verbo  impersonale 
e difettivo  emerse  la  frase»  porre  in 
non  c ale). 

Caecua  ( caccia,  a,  wm),  cieco;  privo 
della  vista. 

Cecità,  cecaggine,  astr.  di  Cicco; 
cecamente,  sua  f.  avv.;  cecare, 
accecare,  sua  f.  verb. 

Calamus  ( calamiti , i;  gr.  kalamos; 
ted.  Halmj  . stelo  delle  biade;  canna; 
cannuccia  (di  cui  una  volta  si  faceva 
uso  per  iscrivere). 

A. 

1.  Cai  amila,  guasto  delle  biade 
(cafamf);  c più  generalmente:  ogni 
grave  danno  pubblico;  calamitoso, 
suaf.  agg. ; calamitosamente,  suaf. 
avv.  Incolume,  esente  da  ogni  dan- 
no; salvo. 

2.  Calamaro  ( theca  calamo  ria), 
calamajo,  vaso  in  cui  si  tengono  le 
penne  (calami)  e 1*  inchiostro. 

3.  (Da  ciò  che  1’  ago  magnetico  , il 
quale,  affinché  si  mova  liberamente,  è 
ora  posto  in  bilico  sopra  nna  punta 
metallica,  si  faceva  uni  volta  nuotare 


•)  Caligo  tjuod  maxime  aeri % calore  yi- 
gnutur.  Iftd. 
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«ull’  acqua  inferendolo  in  una  cannuc- 
cia c)  (ca/«tt«i)  presero  il  nome  di) 
Calamita,  l’ ago  magnetico , e la 
magnete  stessa;  calamitico,  sua  f. 
agg. ; calamitare,  sua  f.  verb. 

B. 

In  latino  lo  stelo  delle  biade  si  chiamò 
anche  culmus  (per  e«?mu«);  e poseia- 
chè  le  case  dei  villici  erano  coperte 
cogli  steli  disseccati  delle  biade , cioè 
con  paglia,  chiamossi  calumen,  columen , 
calmai , la  sommità  de' tetti,  e in  ge- 
nerale, ogni  sommità;  onde  le  seguenti 
voci. 

1.  Culmo,  stelo  delle  biade  grami- 
nacee. Culmine,  sommità;  cima;  cul- 
minare, voce  degli  astronomi  ; culmi- 
nazione,  suo  astr. ; colmigno,  comi- 
gnolo, la  parte  più  alta  del  tetto  ; c o 1 m o, 
rilevato  alla  sommità;  soprapieno;  e 
sostantivamente:  cima;  sommità;  col- 
mata, rialzo  di  terreno;  colmatura, 
colmezza,  astr.  di  Colmo;  colmare, 
sua  f.  verb.;  ricolmare,  colmare  di 
nuovo  ; o in  traslato , parlando  por 
esempio  di  benefizi:  aggiungerne  di 
nuovi  ai  molti  già  fatti. 

2.  Colonna  ( cotumna ),  cilindro  di 
pietra  od  altro,  con  base  e capitello, 
che  sostiene  1*  architrave  (e  quindi  il 
colmo  della  facciata  dell’  edilizio)  ; e 
per  la  somiglianza:  distaccamento  di 
truppe  ordinato  in  battaglia;  colon- 
nata, colonnato,  fila  di  colonne. 
Co  lo  ne  Ho,  chi  comanda  una  colonna, 
cioè  un  reggimento  di  militi. 

CaIIub  (callu » e anche  callum , i),  callo; 
indurimento  della  ente,  che  si  forma, 
ai  piedi  o alle  mani,  da  una  forte  e 
ripetuta  pressione. 

1.  Calloso,  f.  agg.  di  Callo;  c al- 
lo ai  tà,  astr.  del  voc.  prec.;  incal- 
lire, sua  f.  verb. 

2.  Callido  (che  ha  fatto  il  callo  in 
alcuna  cosa,  e per  la  grande  esperienza 
che  vi  ha,  è divenuto),  accorto;  astuto; 
callidità,  suo  astr.;  callidamente, 
sua  f.  avv.  Scaltro  lo  stesso  che  Cal- 


*)  Et  à un  festa*  V ont  fiebée, 

En  V età  le  mettent  sans  plus 

Et  li  festus  li  tient  dessus.  Ug.Bert. 
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lido,  ma  di  uso  più  comune;  scal  trire, 
sua  f.  verb.;  scaltrezza,  scaltri- 
mento,  suoi  astr.;  scaltramente, 
scaltritamente,  sue  f.  avv. 

Calo  ( calo , at;  gr.  kalco),  verbo  anti- 
quato, che  significava:  chiamare;  invo- 
care; nominare. 

A. 

1.  Calende,  denominazione,  che  i 
Romani  davano  al  primo  giorno  d’ogni 
mese,  in  cui  si  convocava  il  popolo  per 
dargli  notizia  delle  feste,  che  corre- 
vano in  quel  mese;  calendario,  fo- 
glio o libro,  in  cui  sono  notate  le 
feste,  le  fasi  lunari  ed  altro,  per  tatto 
l’ anno. 

2.  Calunnia,  falsa  diceria;  calun- 
niare, sua  f.  verb.;  calunnioso, 
sua f. agg.;  calunniosamente, f.  avv. 
del  voc.  prec.;  calunniatore,  chi 
calunnia. 

3.  (Da  classi*.)  Classi  (cioè,  chia- 
mate) si  dissero  originariamente  i sei 
ordini,  nei  quali  Servio  Tullio  distri- 
buì i cittadini  romani  (per  ciò  che 
all’elezione  de*  magistrati,  e in  altri 
pubblici  negozi,  ognuno  di  questi  or- 
dini veniva  chiamato  separatamente  a 
dare  il  suo  voto);  classico  (di  prima 
classe),  eccellente,  ed  altro;  classi- 
cità, suo  astr.;  classificare  (clas- 
se* facete ),  distribuire  in  classi;  clas- 
sificazione, suo  aalr. 

(Da  clìens.)  Cliente  (pare  che 
qncsto  vocabolo  significasse:  quegli  che 
invoca  la  protezione  d*  un  patrono), 
chi  è sotto  il  patrocinio  d’un  potente, 
o d’un  uomo  di  leggi;  clientela,  suo 
astr. 

5.  (Da  clemens.)  Clemente,  non 
severo;  clemenza,  suo  astr.;  cle- 
mentemente, sua  f.  avv.;  incle- 
mente, ecc.  opposti  dei  voc.  prec. 

6.  (Da  celeber.)  Celebre,  notissimo, 
per  lo  più,  per  bella  fama;  celebrità, 
suo  astr.;  celebrare,  sua  f.  verb.; 
celebrazione,  suo  astr. 

7.  (Da  cfarus,  d'egual  significazione, 
che  il  nostro)  Chiaro,  Illustre;  ed 
anche  (riferito  alla  vista  e all’udito) 
opposti  di  Fosco  e di  Cupo;  chia- 
rezza, chiarore,  chiarità,  suoi 
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astr.;  chiaramente,  sua  f.  aw.j 
chiarire,  chiarare,  sue  f.  verb.; 
chiarata,  medicamento  Tatto  dichiara 
d*  oora;  chiarea,  chiarello,  chia- 
retto, bevanda,  e più  specialmente 
vino  (coti  detto  dal  color  chiaro)  ; 
chiarina,  chiarino,  clarinetto, 
strumento  da  fiato  (coti  detto  dal  suo 
suono  chiaro,  che  è a dire,  acuto,  ansi 
che  no).  Dichiarare,  render  chiaro 
ciò  che  non  lo  era;  spiegare;  ed  anche: 
esporre  con  chiarezza  e precisione  la 
propria  opinione  ; dichiarazione, 
suo  astr. ; dichiarator io,  decla- 
ratorio, sue  f.  agg.;  rischiarare, 
tornare  a render  chiaro;  rischiara- 
mento, suo  astr.  Chiarificare,  far 
chiaro  (l’acqua,  la  vista,  ecc.);  chia- 
rificazione, suo  astr.  Preclaro, 
chiarissimo;  illustre;  preclaramente, 
sua  f.  avv. 

8.  Inclito,  di  chiaro  nome- 

9.  Nomenclatura,  ved.  Nosco. 

B. 

Da  calo,  che  forse  fu  in  orìgine  ciao , 
pare  che  sia  emerso  clamo  (mori,  ma- 
fum);  onde  i seguenti  vocaboli. 

1.  Chiamare,  alzar  la  voce,  per 
lo  più,  per  farsi  udire  da  alcuno; 
chiamata,  suo  astr.  Schiamazzare 
(aumentativo  peggiorativo  di  Chiamare), 
fare  un  romore  grande  e sconvenevole, 
parlando  ad  alta  voce;  schiamazzo, 
suo  astr.  Clamore,  gran  romore  di 
voci;  clamoroso,  sua  f.  agg.  ; cla- 
morosamente, sua  f.  avv. 

II.  1.  (Da  acclamo , per  ad  clamo.) 
Acclamare,  applaudire  ad  alta  voce; 
acclamazione,  suo  astr. 

2.  (Da  conclamo,  per  cum  clamo.) 
Conclamare,  chiamare  insieme  ad 
alta  voce  ; conclamazione,  suo 
astr. 

3.  (Da  declamo)  Declamare,  re- 
citare o leggere  ad  alta  voce;  decla- 
mazione, suo  astr.;  declamatorio, 
sua  f.  agg.  ; declamatore,  colui 
che  declama. 

k.  (Da  esclamo.)  Esclamare,  man- 
dar fuori  improvvisamente  la  voce,  in 
tono  alto;  esclamazione,  suo  astr.; 
esclamatorio,  sua  f.  agg. 
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6.  (Da  proclamo)  Proclamare, 
gridar  ad  alta  voce  alcuna  cosa,  per 
pubblicarla;  proclamazione,  pro- 
clama, snoi  astr. 

6-  (Da  reclamo.)  He  clamare,  ri- 
chiamarsi, far  doglianza  ad  un'au- 
torità contro  un  atto  o un  giudizio; 
richiamare,  chiamare  indietro;  re- 
clamazione, reclama,  richiamo, 
astr.  dei  toc.  prec. 

Cai v us  (calotte,  a,  um;  ted.  kahl)  cal- 
vo; che  ha  perduto  i capelli  e i peli. 

1.  Calvezza,  calvizie,  astr.  di  Cal- 
vo; calvizio,  la  parte  del  capo,  che 
è calva.  Calvario,  monte  presso  Ge- 
rusalemme, dove  si  eseguivano  le  sen- 
tenze di  morte  (detto  anche  Craneo  e 
Golgota  dai  cranii  (calvi)  e dalle  ossa 
dei  malfattori , che  vi  si  lasciavano 
espusti  alle  intemperie)  ; ed  anche  : 
collina,  altura,  su  cui  si  figura  la  pas- 
sione del  Redentore. 

2.  Calvino  Giovanni,  eresiarca  del 
XVI  secolo;  calvinismo,  dottrina 
professata  da  Calvino;  calvinista, 
chi  vi  aderisce. 

Cali  (calxt  calde;  in  sanscr.  ìWji 
(clis),  vale:  battere,  opprimere),  cal- 
cagno; la  parte  posteriore  del  piede. 

1.  Calcola,  regolo,  che  il  tessitore 
mette  in  moto  co* piedi  tessendo.  Cal- 
za, calzetta,  quella  parte  del  vesti- 
mento, fatta  a maglia,  che  serve  a co- 
prire la  gamba;  calzare,  ogni  cosa, 
che  serva  a coprire  il  piede  o la  gamba 
(ved.  più  sotto);  calzeroqe,  calze- 
rotto, specie  di  grossa  calza;  cal- 
zuolo, piccolo  ferro,  di  cui,  come  di 
calzare! to,  si  munisce  la  punta  del  ba- 
stone, acciocché  non  si  logori;  cal- 
zoni, quella  parte  del  vestimento 
maschile,  che  copre  dalla  cintura  fino 
al  piede , od  anche  solo  fino  al  ginoc- 
chio; calzare,  mettere  in  gamba  o 
in  piede  alcuna  cosa  per  coprirsi; 
calzamento,  suo  astr.;  calzatojo, 
strumento  di  corno  o d'altro,  con  cui 
si  calzano  le  scarpe,  se  sono  alquanto 
strette;  scalzare,  contrario  di  Cal- 
zare ; e per  traslato  : scoprire  il  piede 
d’un  albero,  levandone  la  terra;  scal- 
zamento, scalzatura,  suoi  astr.; 
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«calzo,  senza  calzatura.  Scalza- 
cane, scalzngatto,  maacalzone, 
voci  di  disprezzo. 

3.  Calcio,  percossa,  che  si  dà  col 
piede  ; ed  anche  : piede  d’  asta  o d’ar- 
chibugio ; calcitrare,  ricalci- 
trare, menar  calci;  ma  più  usual- 
mente, in  senso  figurato  : far  resisten- 
za ; non  piegarsi  al  volere  d’  alcuno  ; 
calci  trazione,  r i cal  c i tr  az  i o ne, 
loro  astr. ; calcitroso,  che  calcitra; 
scalciare,  trar  calci.  Calcare, 
premere  col  piede , o per  altro  qual- 
siasi modo;  calca,  moltitudine  di  per- 
sone serrate  insieme.  Inculcare, 
raccomandare  con  forza  ed  insistenza  ; 
inculcazione,  suo  astr.;  in  cura- 
tamente, sua  f.  avv.  Incalzare, 
inseguire  dappresso;  stimolare;  in c al- 
zamento, suo  astr.  Conculcare, 
calpestare;  tener  sotto;  conculca- 
mento,  conculcazione,  suoi  astr. 
(Dal  lat.  barb.  culcitrare , empiere  cal- 
cando.) Coltre,  coltra,  coperta 
da  letto. 

3.  Calpestare  (pestare  col  cal  cagn  o), 
calpitare,  scalpitare,  calcar  co* 
piedi;  conculcare;  calpestamento, 
calpestio,  scalpitamento,  loro 
astr.  Scalpicciare,  calcare,  stro- 
picciando i piedi;  se  al  picei  amento, 
scalpiccio,  scalpiccio,  suoi  astr. 

Calze  ( coir  , eit  ; ted.  Kalk)  , calce, 
calcina,  sostanza  minerale  di  grand'u- 
so per  murare. 

1.  Calcinaccio,  pezzo  di  calcina 
secca , come  se  ne  trova  nelle  rovine, 
ed  altro  (ved.  ilVoc.);  calcino,  ma- 
lattia dei  bachi  da  seta  (in  conseguenza 
della  quale  pare  che  siano  cospersi 
di  calce);  calcinare,  spargere  di 
calcina;  ed  anche:  roee  delle  arti; 
calcinazione,  calcinatura,  suoi 
astr. 

2.  Calcolo,  sassolino;  e più  par- 
ticolarmente: denominazione  di  quelle 
pietruzze,  che  si  generano  talvolta 
nella  vescica;  calcoloso,  sua  f.  agg. 
(nella  seconda  significazione).  Calco- 
lare, far  conti  (per  ciò  che  a questo 
effetto  si  faceva  uso  di  sassolini,  come 
vediamo  fare  ai  fanciulli  anche  oggi- 


Glfideo. 

giorno);  calcolazione,  calcolo, 
suoi  astr. {calcolatore,  chi  conteggia. 

Cambio  ( cambio , is,  pii ; gr.  kampto), 
cambiare;  dar  una  cosa  per  un’altra  ; 
porre  una  cosa  in  luogo  d’  un’  altra. 

1.  Cambiamento,  cambio,  astr. 
di  Cambiare  ; ma  Cambio  è più  pro- 
priamente voce  de’ banchieri  ; cam- 
biabile, che  può  cambiarsi;  cam- 
biario, f.  agg.  di  Cambio  (nell*  ultima 
significazione);  cambiale,  lettera  di 
cambio;  cambista,  chi  fa  affari  di 
cambio;  cambiavalute,  chi,  per 
comodo  del  pubblico , cambia  monete 
d’oro  o d’argento;  scambiare,  dar 
via  alcuna  cosa,  cambiandola  con  un’ 
altra.  Cangiare,  lo  stesso  che  Cam- 
biare ; cangiamento,  suo  astr.  ; 
cangiabile,  che  può  cangiarsi. 

3.  Cansare,  scansare,  cambiare 
o far  cambiar  direzione  ; deviare  ; al- 
lontanare; cansatoja,  luogo  dove 
altri  si  cansa , rifugge  ; scansare, 
evitare  un  colpo  o male. 

Camino*  (continui , i;  gr.  k&minos  ; 
ted.  K&mtn) , camino,  cammino, 
apertura  al  di  sopra  del  focolare,  per 
cui  esce  il  fumo;  spazzac  ara  mino, 
chi  fa  suo  mestiere  di  spazzare  il  cam- 
mino dalla  fuliggine. 

Candeo  (cantico  , ut;  in  sanscr. 

(etnd),  vale:  lucere,  brillare),  essere 
o diventare  bianco,  lueente,  infocato. 

1.  t.  Candido,  bianchissimo  (e 
diccsi  particolarmente  di  cose , che 
alla  bianchezza  congiungono  un  certo 
splendore,  come  la  neve,  il  giglio,  ecc.)  ; 
candidezza,  candore,  suoi  astr.; 
candidamente,  sua  f.  avv. ; incan- 
dire , incandidire,  diventare  rilu- 
cente, infocato,  candido.  Candidato, 
chi  aspira  ad  una  carica  o dignità 
(dall’abito  bianco,  che  i Romani  indos- 
savano in  tale  occasione);  candida- 
tura, suo  astr. 

3.  Candente,  rilucente;  infocato; 
candenza,  suo  astr.;  incande- 
scente, infocato  si,  che  appaja  lu- 
cente; incandescenza,  suo  astr. 
Escandescente,  che  facilmente  si 
riscalda,  e prorompe  all’ira;  escande- 
scenza, suo  astr. 
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3.  Can  d ire,  dicesi  specialmente  dello 
zucchero,  e va  c : ridurlo  per  forza  di 
fuoco  in  cristalli;  detto  di  frutti,  signi- 
fica; conciare  con  zucchero  cristalliz- 
zato; candito,  zucchero,  frutti,  od 
altro,  a cui  si  sia  fatta  subire  1*  opera- 
zione suddetta  •). 

4.  Candela,  cilindro  di  cera,  od 
altro,  con  lucignolo  nel  mezzo,  ad  uso 
di  far  lume;  can  d e l ie  re  , arnese, 
entro  cui  si  ficcano  le  candele  per  te- 
nercele accese;  candelabro  (albero 
di  candele),  candeliere  grande  e con 
varie  braccia,  ad  uso  di  porci  più  can- 
dele; candelaja,  festa, in  cui  si  bene- 
dicono le  candele. 

5.  (Da cinta •*.)  Cenere,  la  sostanza 
terrosa , che  rimane  dei  corpi  arsi  ; 
cinereo,  cenerario,  cenerino, 
cenerognolo,  sue  f.  agg. ; cene- 
rata, cenere  ed  acqua;  ceneracciolo, 
panno,  con  cui  si  copre  il  bucato;  in- 
cenerire, ridurre  in  cenere;  incene- 
ri ni  e n t o,  suo  astr.  C i n c r a r i a,  gene- 
re di  vegetabili  della  singenesia  superflua. 

G.  (Da  canne.)  Canuto,  che  ha 
capei  Manchi;  canutezza,  canuzi e, 
suoi  astr.;  canutamente,  sua  f.  avv.; 
e in  traslato:  con  prudenza  senile; 
incanutire,  diventar  canuto. 

11.  1.  (Da  accendo.)  Accendere, 
mettere  fuoco  ; accendi  mento, 
accensione,  suoi  astr.;  accendibile, 
accendevole,  che  può  prender  fuoco; 
accendibilità,  accende  v olezza, 
loro  astr. ; accenditoio,  canna  od 
altro,  ad  uso  di  accendere. 

2.  (Da  incendo.)  Incendere,  in- 
cendi are  , appiccar  fuoco;  i n c e n- 
sione,  incendi  mento,  incendia- 
rne n t o , incendio,  loro  astr.  ; i n- 
cendevole, incensivo, incen- 
tivo, incendiario,  f.  agg.  di 
Incendere.  Incenso  (tncentum  thus, 
olibano  bruciato),  gomma  resina,  che 
bruciando  manda  un  fumo  odoroso  ; 
incensare,  sua  f.  verb.;  incensiere, 
strumento  ad  oso  d’ incensare. 


•)  Il  Redi  trae  il  nome  di  zucchero  can- 
dito da  Candii. 

•°)  Cinte  a conico.  Vote. 


Canna. 

Cani»  (canie,  »«;  gr.  kuon  ; ted  Hund  ; 
sanscr.  SR^vu», 

cane;  animale  noto. 

_ * 

Cagnesco,  canino,  f.  agg.  di  Cane; 
cagnescamente,  caninamcnte, 
loro  f.  avv.;  canile,  giaciglio  di  cani; 
cagnotto,  cane  dì  mediocre  grossezza 
e forza;  e in  traslato:  seguace  prez- 
zolato; bravo;  cagnazzo,  lo  stesso 
che  Cagnaccio;  ma  agg.,  in  traslato, 
vale  anche:  livido;  di  color  paonazzo; 
cagneggiare,  fare  il  crudele;  ca- 
naglia (canalia  da  canalie*),  voce  di 
disprezzo,  che  vale:  gente  spregevole; 
incanagliarsi,  associarsi  colla  ca- 
naglia; accanire,  accanare,  acca* 
ncggiarc,  stizzirsi;  ed  anche:  far 
che  il  cane  insegua  la  fiera.  Cani- 
cola, costellazione  del  cane  (coeì 
chiamalo  dagli  Egizi  (Thaaut) , perciò 
che  il  suo  apparire  li  avvisava  della 
prossima  inondazione  del  Nilo);  ca- 
nicolare, sua  f.  agg. 

Canna  (canna,  ae;  in  sanscr.  U|  | u|  | 
(fini)  vale  : canapo) , genere  di  piante 
della  famiglia  delle  graminacee,  costi- 
tuite da  uno  «telo  alto,  duro,  articolato, 
e vuoto  nel  mezzo , che  s*  impiega  a 
vari  usi;  ma  dicesi  pure  di  vari  oggetti 
di  egual  forma  e più  specialmente,  della 
trachea. 

1.  Canneto,  canniccio,  terreno 
ove  crescono  molte  canne;  cannoso, 
pieno  di  canne;  cannajo,  nome  di  vari 
strumenti  fatti  di  canne;  canestro, 
recipiente,  fatto  di  cannucce  o di  giun- 
chi, per  riporvi  frutta  od  altro;  cane- 
stri era,  che  porta  un  canestro;  c a- 
nefora,  nome  che  davasi  in  Atene 
alle  donzelle  nobili,  che  nelle  feste  in 
onore  di  Palladc  portavano  sul  capo 
in  canestri  i doni  da  offrirsi  all.t  dea. 
Cannutiglia,  e ora  più  usualmente, 
canutiglia,  oro  o argento  falso,  la- 
vorato in  cannucce  o per  altro  modo, 
per  ornarne  le  vesti;  incannare,  av- 
volgere sopra  canne;  incannata,  suo 
astr.;  incannatoio,  strumento  per 


*)  La  desinenza  aggiuntiva  in  alio,  invece 
di  ilio  in  alcuni  vocaboli  (cana/ts , gen- 
tali e,  ecc.)  è uno  dei  tanti  solecismi  de! 
latino  barbaro  dei  secoli  di  mezzo. 
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incannare  seta  od  altro;  incannuc- 
ciare, coprire  di  cannucce;  incan- 
nucciata, suo  astr.  Scannellare, 
svolgere  il  Alo  d’in  sul  cannello;  ed 
anche  : fare  in  una  colonna , in  un  ci- 
lindro o altro  delle  incavature  per  lo 
lungo;  scannell&racnto,  scannel- 
latura, suoi  astr.  Scannare,  reci- 
dere le  canne  della  gola;  uccidere; 
scannatoio,  luogo  dove  si  scan- 
nano gli  animali;  beccheria.  Cannone, 
grossa  canna;  e più  particolarmente: 
pezzo  d’artiglieria;  cannoniere,  chi 
attende  a sparare  i cannoni,  e tenerli 
in  ordine;  cannoniera,  apertura, 
donde  si  scaricano  cannoni.  Canone, 
regola,  misura4);  canonico,  sua  f. 
agg.  ; e voce  ecclesiastica,  come  cano- 
nichessa,  canonista,  e canoniz- 
zare. Cannella,  cinnamomo.  Cannoc- 
chiale, ved.  Oculus.  Canale44), 
condotto,  per  cui  scorre  acqua  od  altro; 
incanalare,  fare  scorrere  acqua 
entro  un  canale. 

t.  (Da  cannabis.)  Canape,  canapa, 
genere  di  piante  della  dioecia  pcntan- 
dria,  famiglia  delle  urlieoe  (il  cui  fu- 
sto k vuoto  come  quello  delle  canne), 
della  cui  scorza  si  fanno  corde  e tes- 
suti; canapino,  sua  f.  agg.;  cana- 
po; fune  grossa  di  canape;  cana- 
vaccio, tela  grossolana  di  canape. 

Catto  (cono,  cecini , canino» ; in  sanscr. 
cftui  (kan),  vale:  suonare);  cantare, 
modulare  piacevolmente  la  voce,  sic- 
ché ne  risulti  una  serie  ordinata  di 
toni.—  Onomatopca. 

1.  Canoro,  che  canta;  che  rende 
un  suono  melodioso.  Canto,  astr.  di 
Cantare;  cantante,  cantore,  chi 
canta;  e più  propriamente:  chi  fa  pro- 
fessione del  canto;  cantabile,  che  si 
può  cantare;  canterellare,  frequen- 
tativo di  Cantare.  Canzone,  poesia 
da  cantarsi;  poesia  litica;  canzo- 
niere, raccolta  di  poesie  liriche 


•)  Canon  a canna , nani  canna  recta  c$(, 
coque  antiquitus  obtinuit , ut  ca  etset 
redi  mcnsura.  Voss. 

••)  Canali»  ab  co  qvod  cava  sii  in  modum 
cannar.  Isid. 
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Canzonare,  mettere  in  canzone; 
proverbiare  ; farsi  beffe  ; canzona- 
tura, suo  astr.  Cantica,  cantico, 
componimento  poetico  (con  cui  si  rende 
grazie  a Dio,  o lo  si  celebra).  Can- 
tilena4), canto  monotono,  per  lo  più 
senza  parole.  Cantajuolo,  aggiun- 
tivo d’  uccello,  dotato  di  canto. 

li.  1.  (Da  accentui , formato  da 
ad  cantut.)  Accento,  quella  posa, 
che  nel  pronunziare  le  parole  si  fa 
sovra  1’  una  delle  sillabe,  a preferenza 
delle  altre,  e il  segno,  che  la  indica; 
accentare,  accentuare,  sue  f. 
verb.  ; accentazione,  accentua- 
zione, loro  astr. 

2.  (Da  concino.)  Concento,  suono 
accordato  di  voci  o di  istrumenti  mu- 
sicali. 

3.  (Da  decanta.)  Decantare,  lodare 
pubblicamente  ; celebrare. 

4.  (Da  incanto.)  Incantare,  pro- 
durre sopra  una  persona  o cosa  effetti 
sopranaturali  (per  forza  di  canto  ••) 
magico  o parole  magiche,  o in  qualon- 
que  altro  modo);  ed  anche:  mettere 
in  vendita  alcuna  cosa  proclamando 
(cantando)  le  offerte , e dandola  poi 
al  maggior  offerente;  incantamento, 
incantagione,  incantesimo,  in- 
canto, suoi  astr.  (l'ultimo  soltanto 
si  prende  anche  nell'  ultima  significa- 
zione); incantatore,  chi  fa  incanti. 
Disincantare,  disfare  un  incanto; 
disincantamenlo,  disincanta- 
gione, suoi  astr. 

('apio  (copio,  cepi,  captum) , capire; 
prendere;  afferrare;  comprendere  col- 
T intelletto  ; contenere.  — Pare  che  la 
radice  di  questo  vocabolo  (cap),  (line 
a quella  di  habeo  e apio,  esprima  il 
suono  nascente  dal  l’afferrare  alcuna  cosa. 

I.  1.  Capace,  che  cape,  contiene, 
o che  è alto  a contenere;  capacità, 


•)  La  forma  più  spontanea  ed  onomato- 
peica sarebbe  Cantitela  (come  Loquela), 
• forse  cosi  si  disse  un  tempo,  ma  la 
seconda  I si  mutò  in  n,  per  evitare  la 
lallazione. 

••)  Incantare,  da  Canto,  come  in  fran- 
cese eh  arme  r da  carme». 

15 
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suo  astr.  ; capacemente,  sua  f.  avv.; 
capacitare,  render  capace. 

2.  Capzioso  (detto  più  particolar- 
mente di  un  raziocinio  o di  una  pro- 
posizione, vale)  che  tende  a sorpren- 
dere; capziosità,  suo  aslr.;  cap- 
ziosamente, sua  f.  aw. 

3.  (Da  capto , intensivo  di  capto.) 
Captivo,  cattivo,  prigioniero;  ma 
l’ ultima  voce  (per  ciò  che  i Romani 
dispregiassero  coloro,  che  si  eran  la- 
sciati far  prigioni)  vale  ora  più  pro- 
priamente : misero  ; vile  ; malvagio  ; 
captivare,  cattivare,  loro  f.  avv. 
(nella  prima  significazione);  capti- 
vità, cattività,  loro  astr.  (nella 
prima  significazione) ; cattivezza, 
cattiveria,  nella  seconda;  cattiva- 
mente, f.  avv.  di  Cattivo. 

ò.  Capestro  (capìitrum),  fune,  con 
cui  si  prendono  e legano  cavalli  ed 
altri  animali , gittandola  loro  intorno 
al  collo;  ed  anche:  quella  con  cui 
s' impicca  ; capestreria,  pensiero 
bizzarro,  inatto  (che  meriterebbe  il  ca- 
pestro); scapestrare,  liberare  dal 
capestro  o scapparne;  scapestrato, 
sfuggito  al  capestro;  di  mala  vita; 
scapestratamente,  sua  f.  avv. 

5.  Cappio,  calappio,  ed  anche 
gal  appio  (forse  dal  Ialino  barbaro 
rapntum , che  valse  lo  stesso)  , specie 
di  nodo , che  serve  anche  a pren- 
dere animali;  accappiare,  acca- 
lappiare, loro  f.  verb.  ; accappia- 
tura, accalappiatura,  astr.  de’ voc. 
precedenti. 

6.  Capanna,  capanno,  stanza  di 
frasche  o paglia,  per  ripararvisi.  Ca- 
binetto*), gabinetto,  piccola  stanza, 
ed  altro,  (ved.  il  Voc.) 

7.  (Da  capta .)  Capsula,  picciolo 
recipiente  (ed  è più  propriamente  voce  | 
delle  scienze  e delle  Arti);  e *p su  lare, 
sua  f.  agg.  Cassa,  arnese  che  serve  ; 
a contenere  checchessia,  e più  parti- 
colarmente, danaro;  cassiere,  chi 
tiene  la  cassa,  cioè,  i danari;  incas-  , 
8 are,  mettere  in  cassa  alcuna  cosa,  e 


*)  In  frtne.  chìamsnsi  csbines  quelle 
sUbzucco,  che  sono  sui  navigli. 


Capto. 

più  particolarmente,  danari;  incasso, 
suo  astr.;  casa  a madia,  cassa  pane  a, 
casse  a foggia  di  madia  e di  panca. 
Casso,  la  parte  concava  del  corpo 
umano , chiusa  sul  davanti  dalle  costole 
(la  quale  contiene  il  cuore  e gli  altri 
visceri).  Cassettone,  grossa  cassa; 
e più  particolarmente:  arnese  diviso  in 
varie  cassette,  sovraposte  orizzontalmen- 
te, per  riporvi  panni  od  altro.  Castone, 
quella  specie  di  cassetta,  in  cui  i gio- 
iellieri rinserrano  una  pietra  preziosa, 
legandola;  incastonare,  sua  f.  verb.; 
incastonatura,  aslr.  del  voc.  prec. 
Incastrare,  inserire  una  cosa  in  un' 
altra;  incastramento,  incastra- 
tura, suoi  astr. 

8.  Chiappare,  acchiappare, 
prendere  per  lo  più  all’  improvvista, 
ritenendo  la  cosa  presa;  chiappa, 
denominazione  generica  d’  ogni  cosa 
che  si  possa  chiappare , e più  special- 
mente, delle  natiche. — Gabbare, 
cogliere  per  inganno;  burlare;  gab- 
batore, chi  gabba;  gabbo,  burla; 
giuoco. 

9.  Campo  (campus*) , chiamavano  i 
Romani  specialmente  il  rieinlo  dedicato 
a Marte,  nel  quale  si  tenevano  i comizi, 
e dove  la  gioventù  si  esercitava  nei 
giuochi  ; ora  vale)  luogo  dove  si  com- 
batte; spazio  di  terra  coltivato;  ed 
altro  (ved.  il  Voc.);  campale,  sua  f. 
agg.  (nella  prima  significazione);  cam- 
pione, quegli  che  combatte  in  campo; 
campare,  accampare,  disporre  il 
campo  ; campamento,  accampa- 
mento, loro  astr.;  campeggiare, 
tenere  il  campo;  dicampare,  scam- 
pare, levare  il  campo  ; lasciare  il 
campo;  «campamento,  scampo,  astr. 
di  Scampare;  campare,  salvare.  Cam- 
pestre, campereccio,  f.  agg.  di 
Campo  (nella  seconda  significazione); 
campignuolo  (frane,  champignon), 
ottimo  fungo  mangereccio  ; campa- 
gna, paese  coltivato,  fnor  dell' abitato; 
campagnuolo,  sua  f.  agg.  Campo- 
santo,  cimitero.  (Da  Campo  trasse  il 


•)  Campa*  da  copio,  come  lempu * da 
ir  por,  e in  italiano,  vampa  da  vapore. 
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suo  nome  quella  parie  dell'  Italia  me- 
ridionale che  si  disse  Campania,  e da 
questa  la)  Campana'),  strumento 
cavo  di  metallo  con  battaglio,  che  s'  usa 
suonare  per  convocare  i cittadini,  par- 
ticolarmente alle  chiese;  campanaro, 
chi  suona  le  campane  ; campanile, 
torre  per  collocarvi  le  campane;  scam- 
panare, scam pane  1 lare , suonare  le 
campane  a tutta  possa;  scampanata, 
scampanellata,  loro  astr.;  campa- 
nula, voce  de*  botanici. 

II.  1.  (Da  ad  capto .)  Accapparc, 
prendere;  sorprendere. 

2.  (Da  acceptum , part.  pass,  di  acci- 
pio  per  ad  eapio-)  Accettare,  accon- 
sentire alla  proferta;  accettamente, 
accettazione,  accezione,  suoi  astr.; 
accettabile,  che  può  accettarsi; 
accettevole,  accetto,  grato  ; disac- 
cetto, malaccetto,  suoi  opposti. 

3.  (Da  ad  capto.)  Accattare,  farsi 
dare  alcuna  cosa;  mendicare;  a c cat- 
teria, suo  astr.;  accattone,  men- 
dicante. 

4.  (Da  anticipo  per  ante  eapio.)  An- 
ticipare, prendere  o fare  checches- 
sia innanzi  al  tempo  o ad  altri;  anti- 
cipazione, suo  astr.;  anticipata- 
mente,  sua  f.  avv. 

5.  (Da  conc'pìo  per  cum  copio.) 
Concepire,  comprendere  un*  idea  ; 
e,  detto  di  donna  : diventare  incinta  con- 
cepimento, concezione,  suoi  astr. ; 
concetto,  part.  pass,  di  Concepire; 
ed  anche*,  idea;  pensiero;  concettiz- 
zare, fare  concettini;  concettoso, 
che  usa  concettini. 

6.  (Da  exceptum , part.  pass,  di  ex- 
cipio  per  ex  capto.)  Eccetto,  prepo- 
sizione, che  tanto  vale,  quanto:  fuor- 
ché; fuori;  e simili;  eccettare,  ec- 
cettuare, sue  f.  verb.;  eccezione, 
suo  astr. 


•)  Aes  campanum  perchè , come  si  crede, 
San  Paolino  da  Nola  l'applicò  alle  chicle 
nella  Campania , donde  poi  paaaò  negli 
altri  paesi.  — Prima*  antan  putatur 
Paultinus  iVo/anu*  episcopo»  in  eccle- 
sia sua  ad  pio « usos  irattslaiisse. 

Hsdr.  don. 
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7.  (Da  incip  io  per  in  espio,)  Inci- 
piente, che  comincia. 

8.  (Da  in  e capto.)  Incettare,  com- 
prare per  rivendere  ; incetta,  suo 
astr.;  incettatore,  chi  fa  professione 
d'incettare  merci. 

9.  (Da  interceplumt  part.  pass,  di 
intercipio , per  in  ter  cap  io.)  Intercet- 
to, tolto  di  mezzo;  intercettare, 
sua  f.  verb.;  intercettazione,  suo 
astr.- 

10.  (Da  occupo , per  oh  copio , come 
occorro  per  ob  curro.)  Occupare, 
prendere  possesso;  occupazione, 
suo  astr.;  disoccupato,  non  occu- 
pato; disoccupazione,  suo  astr.; 
preoccupare,  occupare  di  preferenza; 
preoccupazione,  suo  astr. 

11.  (Da  percipio  per  per  capto.) 
Percepire,  ricevere  una  sensazione, 
od  altro  ; percezione,  suo  astr.  ; per- 
cettibile, che  può  percepirsi;  per- 
cettibilità, suo  astr.;  impercet- 
tibile, impercettibilità,  loro 
opposti. 

12.  (Da  praeceptum , part.  pass,  di 
praecipio  per  prae  capto.)  Precetto, 
cosa  prefissa  affinchè  sia  osservata; 
comandamento;  precettare,  sua  f. 
verb.;  precettore,  chi  istruisco  i 
giovinetti  •). 

13.  (Da  rec'pio  per  re  eapio.)  Re- 
cipiente, vaso.  Reciproco  (per  cui 
ambe  le  parti  ricevono  ( recipiunt ) al- 
cuna cosa),  scambievole;  vicendevole; 
reciprocità,  reciprocanza,  suoi 
astr.;  reciprocamente,  sua  f.  avv.  ; 
reciprocare,  sua  f.  verb.  Rice- 
vere, prendere  alcuna  cosa,  che  venga 
proferta;  accogliere  una  persona;  ri- 
cevimento, ricevuta,  ricezione, 
suoi  astr.;  ricevitore,  ricettore, 
chi  riceve;  ricevitoria,  ricettoria, 
uffizio  del  Ricevitore;  ricettare,  dar 
albergo;  accogliere;  ricctlamen t o, 
ricetto,  suoi  astr.;  ricettacolo, 
luogo  dove  si  può  ricoverare  una  per- 
sona o cosa;  ricetta,  prescrizione, 
che  si  fa  dal  medico  all*  ammalato  di 
ciò  che  dee  prendere;  ricettario, 


•)  Vsd.  May  il  ter. 

15  • 
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libro,  in  coi  ti  tratta  del  modo  dì  com- 
por Ricette. 

1%.  (Da  re  capto.)  Raccattare,  ri- 
acquistare; riprendere.  Riscattare, 
riacquistare  (per  compera , od  altro 
modo)  il  perduto,*  riscatto,  suo  astr. 
(Da  recupero , per  reciperot  frequenta- 
tivo di  recipio.)  Ricuperare,  ripren- 
dere possesso  di  una  cosa;  ricupera- 
mento,  ricuperazione,  suoi  astr.; 
ricuperabile,  che  può  ricuperarsi. 
Ri  co  ve  rare,  lo  stesso  che  Ricuperare  ; 
ed  anche:  rifuggire,  per  trovare  difesa 
ed  appoggio  ; ricoveramento,  rico- 
vero, suoi  astr. 

15.  (Da  poitìcipo  per  posi  capto.) 
Posticipare  (prender  dopo),  diffe- 
rire; posticipazione,  suo  astr. 

16.  Principe,  principio,  ved. 
Pria. 

17.  Caparra,  ved.  Arrha. 

Caput  (caputa  tie;  gr.  kephale;  ted. 

Haupt,  Kopf  ; sanscr.  (lupàia), 

capo;  quella  parte  importantissima  del 
corpo , in  cui  si  rinchiude  il  cervello, 
e che  si  attacca  al  busto  per  mezzo 
del  collo  ; e in  traslato  : persona  o cosa 
principale;  ed  anche:  estremità. 

1.  1.  Capata,  colpo  dato  col  capo; 
scappellotto,  botta,  che  si  dà  col 
palmo  della  mano  sulla  testa;  capo- 
lino, voce  usata  nella  frase:  far  ca- 
polino (ved.  il  Voc.).  Capone,  capar- 
bio, che  ha  la  testa  dura;  ostinato; 
caponeria,  caparbietà,  capar- 
bieria,  suoi  astr.;  caparbiamente, 
sua  f.  avv.  Capitare,  dar  del  capo  ; 
giungere  per  caso.  Incappare,  dar 
involontariamente  del  capo  in  alcuna 
cosa;  scap pare , scappolare,  sfug- 
gire; scappata,  suo  astr.;  scapolo 
(chi  scappa  al  vincolo  matrimoniale, 
cioè,  non  v'incappa),  celibe.  Capita- 
zione, imposta  che  si  leva  per  capi; 
testatico.  Capezzale,  quella  parte 
del  letto,  dove  si  posa  il  Capo. 

2.  Capello,  pelo  del  capo;  capel- 
liera, capellizio,  capellatura, 
capigliatura,  l'insieme  dei  capelli; 
accapigliare,  tirarsi  l’un  l'altro 
per  i capelli,  azzuffandosi;  accapi- 
gliamento, suo  astr.;  capellino, 


Caput. 

del  colore  della  maggior  parte  de*  ca- 
pelli; bruno;  ed  anche:  pasta  prepa- 
rata, che  diciamo  pure  Vermicelli;  ca- 
pelluto, che  ha  molti  capelli;  capil- 
lare f.  agg.  dì  Capello  ; capillarità, 
suo  astr.;  capelvenere,  pianta  crit- 
togama, i cui  steli  s'  assomigliano  a 
Capelli. 

3.  Accapricciare,  r ac  cap  ric- 
ciare  (dall' arricciarsi  dei  capelli), 
provare  un  certo  fremito  per  cosa  che 
ispiri  orrore,  od  anche,  per  frescura; 
raceap  ricciamente,  raccapriccio, 
suoi  astr.;  capriccio,  lo  stesso  che 
Raccapriccio  ; cd  anche  : ghiribizzo  ; 
pensiero  bizzarro;  capriccioso,  sua 
f.  agg.;  capricciosamente,  sua  f. 
avv.;  incapricciarsi,  avere  un  ca- 
priccio. 

%.  Bicipite,  che  ha  due  capi.  Pre- 
cipite ( praecep» ),  che  cade  col  capo 
innanzi;  precipitare,  sua  f.  veri).; 
precipitoso,  sua  f.  agg.;  preci- 
pitosamente, sua  f.  avv.;  preci- 
pizio, luogo  dirupato,  da  cui  si  può 
facilmente  precipitare. 

6.  Capinera,  uccelletto  cantajuolo, 
che  ha  il  capo  nero.  Capo  giro,  gi- 
ramento del  capo;  vertigine;  capo- 
storno, malattia  de' cavalli.  Capo- 
volto, volto  col  capo  all' ingiù;  capo- 
volgere, capovoltare,  sue  f.  veri); 
Capitombolo,  tombolo  col  capo  al- 
1*  ingiù.  Capi  torsolo,  che  torce  il 
capo  ; bacchettone. 

6.  Cappuccio,  specie  di  berretto 
appuntato  con  foggia  e becchetto , che 
si  usava  anticamente;  incappucciare, 
sua  f.  verb. ; cappuccino,  frate 
dell*  ordine  di  S.  Francesco , il  cui 
abito  ha  un  cappuccio;  cappuci- 
nesco,  sua  f.  agg.  Cappa,  specie  di 
mantello , con  cappuccio.  Cappella 
(Poiché  i Re  di  Francia  e i loro  ge- 
nerali, erano  soliti  portare  in  campo  la 
piccola  cappa  o cappella  di  S.  Martino 
di  Tours,  che  era  stato  soldato,  e 
si  diceva  la  messa  nella  tenda  in  cui 
essa  si  conservava,  si  trasportò  il  no- 
me di  Cappella  dal  contenuto  al  conti- 
nente, venendosi  a chiamare  con  tal 
nomo  ogni)  piccolo  oratorio;  chiesi c- 
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clnola;  cappellano,  che  attende  al 
servizio  divino  in  una  cappella;  cap- 
pellani a,  uffizio  di  cappellano.  Cap- 
potto, piccola  Cappa;  capperone, 
eapperuccio,  specie  di  Cappuccio; 
cappello,  ciò  che  aerve  a coprire  il 
capo  (ed  è formato  dalla  testa  e dalla 
teaa);  cappellaio,  che  fa  capelli; 
cappelliera,  custodia  da  riporvi  il 
cappello;  cappellinajo , arnese  da 
appiccarvi  il  cappello. 

7.  Capezzolo,  capo  della  poppa, 
dal  quale  si  «ugge  il  latte.  Capitozza, 
albero  tagliato  in  cima,  sicché  abbia 
quasi  la  forma  d’un  capo.  Scapezzare, 
scavezzare  (tagliare  il  capo),  abbat- 
tere la  sommità  di  checchessia*  reci- 
dere i rami  agli  alberi;  rompere;  sca- 
pezzone,  scavezzone,  colpo  dato 
colla  mano  sul  capo;  ed  anche:  rot- 
tame. Spezzare  (invece  di  Scapez- 
zare), rompere ;spezzamento,  spez- 
zatura, suoi  astr.;  pezzo,  parte  di 
alcuna  cosa  rotta , o in  generale , di 
checchessia;  pezzuola,  moccichino; 
ripezzare,  rapezzare,  riaccomo- 
dare abiti  (cucendovi  dei  pezzi  di  pan- 
no), ed  anche,  per  traslato,  quadri  e 
scritture;  racapezzare,  riunirei 
pezzi  sparsi  di  checchessia , od  anche, 
varie  cose  sparse  qua  e là. 

8.  Co,  lo  stesso  che  Capo,  da  cui 
probabilmente  è nato  per  apocope. 
Cozzare,  urtare  col  capo  (come  fanno 
i montoni  ed ibecchi);  cozzata,  cozzo, 
suoi  astr* 

9.  (Da  caepa , e più  propriamente 
dal  suo  diminutivo  caepula.)  Cipolla, 
specie  di  piante  capitate,  del  genere 
aglio;  cipollata,  vivanda  condita  con 
cipolle;  ed  anche:  cosa  sciocca;  ci- 
pollino, f.  agg.  di  Cipolla;  ma  di- 
ccsi  anche  di  una  specie  di  marmo 
antico. 

II.  Capo,  persona  o cosa  principale 
e che  dirige  gli  altri  (come  nelle  com- 
posizioni Capopopolo,  Caporione,  Capo- 
schiera ecc.)  ; caporale,  capitano 
(che  è a capo  di  fila , o di  una  com- 
pagnia), gradi  nella  milizia;  capita- 
nare, f.  verb.  dell1  altimo  vocabolo. 
Capitale,  principale;  e soatantiva- 


Ctro. 

mente:  metropoli;  ed  anche:  somma  di 
danaro  principale,  in  opposizione  agli 
interessi;  capitalista,  chi  ha  capi- 
tali (nell’  ultima  significazione)  ; c a- 
pitalizzare,  adunar  capitali;  dis- 
capitare, scapitare,  perdere  una 
parte  del  capitale;  e in  generale:  sen- 
tir danno;  discapitamento,  sca- 
pitamento,  discapito,  scapito, 
loro  astr. 

HI.  Capo,  estremità  d*  alcuna  cosa; 
capitolo,  parte  d’ una  scrittura  (coti 
detta  dal  ricominciare  da  capo  a scri- 
vere); corpo  di  canonici;  capitolare, 
f.  agg.  del  prec.  voc.  (nell*  altima  si- 
gnificazione); cd  anche:  pattuire  della 
resa  d’ una  fortezza  (per  ciò  che  si 
stabiliscono  i capitoli  ossia  le  condi- 
zioni della  resa) ; capitolazione, 
suo  astr.  (nell’  ultima  significazione.) 

Cardini»  (cardini#,  «),  cardo;  genere 
di  piante,  alcune  spezie  delle  quali 
portano  una  pannocchia  irta  di  uncini, 
di  cui  si  fa  uso  nel  lavorare  i pan- 
nilani. 

1.  Cardello,  cardellino,  car- 
delugio,  calderugio,  uccelletto  can- 
tatolo , che  é ghiotto  dei  semi  del 
cardo. 

2.  Cardo,  strumento  di  ferro  a un- 
cini, ad  uso  di  cavare  il  pelo  a panni- 
lani;  cardare,  cardeggiare,  scar- 
dassare, sue  f.  verb.j  cardatura, 
suo  astr.;  cardata,  quella  quantità 
di  pannilani,  che  si  carda  in  una  sola 
volta;  cardatore,  scardassare , 
quegli  che  carda  i pannilani. 

Carie»  (carie#,  tei),  carie;  corruzione 
e disfacimento  di  alcun  che,  e più  spe- 
cialmente, della  sostanza  de*  denti  o 
delle  ossa. 

Carioso,  cariato,  roso  dalla  ca- 
rie; cariare,  generare  carie. 

Carina  (carina,  a#),  carina,  c più 
comunemente,  carena;  la  parte  infe- 
riore d*  un  naviglio. 

Carenare,  fare  la  carena  d' un  na- 
viglio; o anche  solo:  spalmarla,  o ri- 
attarla; carenaggio,  suo  astr. 

Caro  (caro,  mi#),  carne;  quella  parte 
molle  del  corpo,  che  veste  le  ossa,  ed 
è coperta  dalla  cute. 
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1.  1.  Carniccio,  poca  carne  che 
aderisce  al  di  dentro  della  pelle,  le- 
vata che  aia  dal  corpo;  carnume, 
collettivo  di  Carne;  carnaggio,  carne 
da  mangiare,  in  generale;  carname, 
carne  presao  al  putrefarsi;  carogna, 
cadavere  d’ animale  e più  particolar- 
mente allorché  già  pule;  caruncula, 
caruncola,  piccola  escrescenza  car- 
nosa ; carunculoso,  sua  f.  a gg. ; 
carnajo,  luogo  negli  spedali,  dove 
si  seppellivano  in  comune  i cadaveri; 
carniere,  c&rnajuolo,  tasca  de' cac- 
ciatori, per  riporvi  il  aelvaggiumc  uc- 
ciso; carnagione,  colore  del  volto 
e delle  altre  parti  del  corpo  dell’ uomo; 
carnale,  carnoso,  carnuto,  f.  a gg. 
di  Carne;  carnaccioao,  carme- 
ciuto,  che  ha  molta  carne;  carnal- 
mente, f.  avv.  di  Carnale  ; carna- 
lità, suo  aatr. 

2.  Carnefice,  chi  mette  a morte  1 
giustiziati;  carnificina,  strage;  mas- 
sacro. 

3.  Carnevale  (dicono  da  Carne 
vale!  cioè:  addio  carne!  perciò  che  vi 
tien  dietro  la  quaresima) , il  tempo 
che  è tra  il  Natale  e la  quaresima; 
carnevalesco,  sua  f.  agg.;  carne- 
vai eggi  a re,  far  carnevale. 

11.  1.  Incarnare,  fare  che  uno 
prenda  carne,  o corpo  (ved.  il  Voc.); 
incarnagione,  incarnazione,  suoi 
astr. ; incarnato,  incarnatino,  color 
di  carne. 

t.  Scarnare,  a carn ific are,  levar 
la  carne  ; s carnificazione,  astr.  dcl- 
1’  ult.  voc. 

Carpo  (carpo,  is.  pii,  ptum ),  staccare 
dolcemente  alcuna  cosa  da  là  dove 
aderiva. 

1.  Carpire,  afferrare  e staccare  al- 
cuna cosa,  senza  avervi  diritto,  o con 
qualche  violenza.  Carpita,  specie  di 
panno  velloso;  e più  propriamente  * 
coperta  da  letto,  a lunghi  peli.  Carpo, 
parte  del  corpo  tra  1*  antibraccio  e la 
mano  (che  serve  a carpire). 

2.  Ghermire,  l'afferrare,  che  fanno 
gli  animali  di  rapina  colle  branche  e 
cogli  artigli.  Gherminella,  inganno, 
frode. 


Casa. 

3.  (Da  capra*).  Capro,  genere  ' 
d*  animali , dell'  ordine  de'  ruminanti 
(assai  utile  per  il  latte  che  dà  la  fem- 
mina); caprino,  caprigno,  sue  f. 
agg.;  caprile,  chiuso,  in  cui  si  cu- 
stodiscono le  capre.  Capriola,  sgam- 
bettata ; salto  (come  vediamo  fare  ai 
capri);  capriolare,  sua  f.  verh. 
Caprifoglio,  genere  di  vegetabili 
della  pentandria  monoginia  (delle  cui 
foglie  vanno  ghiotte  le  capre).  Capri- 
fico, fico  selvatico;  caprificare, 
capri  fi  cazione,  voce  dei  pomologi. 
Capriolo,  cavriolo,  specie  di  pop- 
panti, del  genere  cervo  (così  delta  dalla 
somiglianza  che  ha  con  un  capretto), 
Capricorno,  uno  de' dodici  segni 
del  zodiaco. 

Casa  (casa  , ae)  , tugurio , contesto  di 
rami  d’alberi,  o fatto  di  assi,  per  ri- 
parare persone  o animali , ovvero  per 
custodire  arnesi  od  altro. 

A. 

Casa,  edilìzio  ripartito  in  più  stanze, 
ad  uso  di  abitazione;  casolare,  casa 
mezzo  rovinata  e spalcata ; casamento, 
c asaggio,  casa  grande;  easerona, 
caserma,  casa  grande,  destinata  ad 
alloggiarvi  militari;  casamatta,  voce 
degli  ingegneri  militari;  casalingo, 
casal  esco,  f.  agg.  di  Casa;  casato, 
casata,  famiglia  illustre  ; ed  anche  : co- 
gnome; casaro,  accasare,  maritare. 

B. 

Pare  che  da  casa  sia  emerso  ca- 
strum  (i)  ; onde  i seguenti  vocaboli. 

1.  Castello  ( casUìlum , diminutivo 
di  castrum),  fortezza;  rocca;  cittadella; 
ed  anche:  voce  delle  arti;  castel- 
letto, piccolo  castello , e voce  delle 
arti;  castellano,  f.  agg.  di  Castello; 
ed  anche  : chi  ha  il  comando  in  un  ca- 
slello;  castellaneria,  uffizio  dì  ca- 
stellano; castellarne,  castello  rovinato. 

2.  Castrense,  che  si  riferisce  ad 
un  campo  militare  ; ed  anche  : voce  de’ 
legisti,  e degli  archeologi. 


•)  Slattiate  cairn  (captile)  de  agrestibus 
fruticlbus  pascuntur , atque  in  locis 
cultis  virgulta  carpimi , tiaqut'  a car- 
pendo caprai  nominaiae . Vsrr. 
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Casali*  ( castut , a,  tim) , inane;  vuoto; 
frustraneo» 

Casso,  privo;  nullo;  vano;  cassare, 
render  nullo,  di  niun  effetto;  c più 
specialmente:  cancellare;  cassatura, 
cassamento,  cassazione,  suoi astr.; 
cassale  (obsol.),  sua  f.  a gg. 

CnstuM  (rasius,  a,  mot),  casto;  mondo 
da  ogni  male;  immacolato;  e più  par- 
ticolarmente: che  si  astiene  dai  piaceri 
sensuali,  o ne  usa  con  moderazione  e 
pudicizia. 

1.  Castità,  castimonia,  astr.  di 
Casto;  castamente,  sua  f.  avr. 

t.  Incesto,  commercio  carnale  tra 
ascendenti  c discendenti,  ovvero  tra 
fratelli  e sorelle;  incestuoso,  sua  f. 
agg. ; incestuosamente,  f.  avv.  del 
prcc.  voc. 

3.  Castigare  ( castum  a gere , come 
purgare  da  pnrum  ageré) , ed  anche 
gas  ti  gare,  tenere  in  freno  uno  smo- 
dato appetito;  correggere;  riprendere, 
per  lo  più,  infliggendo  una  pena;  ca- 
stigazione, castigamento,  casti- 
go , suoi  astr. 

k.  Castrare,  evirare  ; castra- 
zione, suo  astr. 

Catena  (catena,  ae;  ted.  Kette),  cate- 
na; legame  di  metalto  od  altra  materia, 
fatto  d’  anelli  commessi. 

Cale  n are,  e più  spesso  incate- 
nare, legar  con  catene;  scatenare, 
sciogliere  dalla  catena;  concatenare, 
legare  insieme  con  catene  od  altro; 
concatenazione,  suo  astr.  Cate- 
naccio, cadenaccio,  lo  stesso  che 
Chiavistello  (per  ciò  che  una  volta 
s*  usava  assicurare  insieme  le  imposta 
con  una  catena). 

Caterva  (caterva,  ae ),  caterva;  mol- 
titudine d’armati,  o d’altre  persone 
(ed  usasi  quasi  sempre  in  senso  dis- 
pregiativo). 

Catinum  (catinum  ed  anche  caltitut,  «), 
catino;  vaso  di  terra  cotta,  o anche 
d’altra  materia,  ad  uso  di  lavare. 

Catinella,  vaso  alquanto  più  pic- 
ciolo del  catino,  ad  uso,  per  lo  più, 
di  lavarsi  le  mani. 

Cauda  (cauti a,  ae),  coda;  membro,  che 
nella  maggior  parte  degli  animali  co- 


Caasa. 

pre  le  parti  deretane  ; ed  altro  (ved. 
il  Voc.) 

1.  Caudatario,  colui  che  sostiene 
l’ estremità  delle  vesti  prelatizie,  che 
dicon  Coda;  caudato,  codato,  co- 
dulo,  che  ha  coda;  codiare,  co- 
de are,  andar  in  coda  a qualcuno; 
tenergli  dietro.  Codilungo,  codi- 
tremola, nome  di  due  uccelletti  (ved. 
il  Voc.). 

2.  Codardo  (detto  probabilmente, 
per  similitudine,  dal  vedere  che  i cani, 
quando  hanno  timore  di  checchessia, 
ritirano  la  coda  tra  le  gambe,  proce- 
dendo colla  testa  bassa),  pusillanime; 
vigliacco;  codardigia,  codardia, 
suoi  astr.;  codardamente,  sua  f.  avv. 

C-'nudex  (caudex  ed  anche,  code x,  icis), 
il  tronco  o pedale  d*  un  albero;  cd  an- 
che : libro  (per  ciò  che  anticamente 
si  scrivevano  le  leggi  sulle  tavole). 

Caudice,  voce  de' botanici.  Codice, 
antico  manoscritto;  e,  per  antonomasia: 
libro  delle  leggi.  Codicillo,  disposi- 
zione d' ultima  volontà , con  cui  si  fa 
qualche  cambiamento  ad  un  testamento; 
codicillare,  sua  f.  agg. 

Causa  (causa,  ae),  causa,  ciò  per  cui 
alcuna  cosa  è;  cagione;  motivo;  ed 
anche:  lite  giudiziale. 

1.  1.  Causale,  f.  agg.  di  Causa; 
causalmente,  f.  avv.  del  voc.  prec.; 
causalità,  suo  astr.;  causare,  f. 
verb.  di  Causa;  causidico,  che  tratta 
cause  in  giudizio. 

t.  Cosa,  denominazione  generica  di 
ogni  oggetto  materiale  (che  sotto  al 
rapporto  giuridico  si  oppone  a Perso- 
na); coso,  ved.  il  Voc. 

II.  1.  (Da  accuso.)  Accusare  (in- 
vece di  Accausare),  dar  causa  o colpa 
a taluno  di  checchessia  ; accasa- 
mento, accnsazione,  accusa,  suoi 
astr.;  accusatore,  chi  accusa.  Ac- 
cusativo, voce  de' grammatici  latini 
(perchè,  dicono  essi,  questo  caso  accu- 
sa, cioè  denunzia,  1*  oggetto). 

2.  (Da  excueo.)  Esc  usare,  e per 
aferesi,  scusare,  discolpare;  scusa, 
suo  astr.;  scusabile,  che  può  essere 
scusato;  scusali  li  là,  suo  astr.;  scusa- 
bilmente, sua  f.  arv.j  incscusa- 


Digitized  by  Google 


120 


Cavita. 

bile,  inesculabilità,  inescusa- 
b il  mente,  opposti  dei  voc.  prec, 

3.  (Da  rem  so.)  Hi  cosare  (inve- 
ce di  Hicauaarc),  non  accordare  ciò  che 
altri  domanda;  ricus  amento,  ricu- 
sazione, ricu s a,  suoi  astr.;  ricusa- 
bile, che  può  ricusarsi;  ri  cu  labi- 
lità, suo  astr.;  ricusabilmente, 
sua  f.  avv. 

Cavu»  (carni,  a,  um),  cavo;  che  nel 
suo  mezzo  ha  uno  spazio  riempiuto  di 
sola  aria  o d’  altro  corpo  fluido  od  an- 
che liquido. 

A. 

1.  Cavità,  astr.  di  Cavo;  cavare, 
incavare,  scavare,  render  cavo 
(ved.  il  Voc.);  cavamento,  cavata, 
astr.  di  Cavare;  cavatina,  voce  de* 
cantanti. 

2.  Caverna,  luogo  cavo  e sotter- 
raneo; cavernoso,  sua  f.  agg.;  ca- 
vernosità, astr.  del  voc.  prcc. 

3.  (Da  corea.)  Gabbia,  testura  di 
vimini  o di  fili  metallici,  per  tenervi 
uccelletti  od  altri  animali  vivi;  ingab- 
biare, mettere  in  gabbia;  gabbiata, 
tanti  uccelli,  quanti  ne  possono  capire 
in  una  gabbia;  gabbione,  accresci- 
tivo di  Gabbia;  cd  anche:  voce  degli 
idraulici;  gabbionata,  riparo  di  Gab- 
bioni (nell’ ultima  significazione). 

B. 

Da  carni  crcdesi  emerso  cario  (caci, 
rautrtm , invece  di  cavitum),  guardarti 
da  alcuna  cosa  o persona,  dalla  quale 
temiamo  che  ci  venga  danno  *);  onde  i 
seguenti  vocaboli. 

1.  Cauto,  che  si  guarda  con  atten- 
zione ed  accortezza  da  ciò  cho  potrebbe 
nuocergli;  cautela,  precauzione, 
suoi  astr.;  cautamente,  sua  f.  avv.; 
incauto,  malcauto,  suoi  opposti. 

2.  Cauzione,  voce  de’ legisti  (ved. 


*)  Prisci  Mi,  <7 1»*  Latium  edam  ante 
Aborigene»  tenuere,  pleriqve  in  cav er- 
nie habitabant,  quae  a cavando  essent 
dictae;  isti  antan  et  aestus  cavebant 
et  frigora,  pleraqnt  eli  am  alia  ineo /fi- 
mo da,  in  it/isque  se  et  sna  cantins  inta- 
hantur.  Qua  e re  r erbata  cuneo  ab 
iisiem  «ut  dcductum.  Jor.  Pont. 


Cedo. 

il  Voc.);  cavente,  cauzionante, 
chi  dà  cauzione. 

3.  Cavillare,  sottilizzare  (per 
troppa  cautela),  ed  anche  : usar  sotter- 
fugi, in  una  disputa  o lite;  cavili  a- 
zione,  suo  astr.;  cavillatore,  chi 
ha  per  uso  di  cavillare. 

Cedo  (cedo,  cessi  cessum) , cedere, 
dar  luogo  ad  altri;  ritirarsi. 

Li. Cedente,  chi  cede;  cedenza, 
cedimento,  cessione,  astr.  di  Ce- 
dere;-ccss  ion  ario,  quegli  a cui  si 
fa  una  cessione;  cedevole,  che  cede 
facilmente;  cedevolezza,  suo  astr.; 
cedevolmente,  sua  f.  avv. 

2.  Cessare  (intensivo  di  Cedere), 
rimanersi  dal  fare  checchessia;  cc «la- 
mento, cessazione,  suoi  astr.;  in- 
cessante, che  non  cessa;  incessan- 
temente, sua  f.  avv. 

II.  1.  (Da  accedo,  per  ad  cedo,)  Ac- 
cedere, accostarsi  ; c in  traslato  : 
acconsentire;  accessibile,  a cui  si 
può  accostarsi;  accessibilità,  suo 
astr.;  accessibilmente,  sua  f.  avv.; 
inaccessibile,  inaccessibilità, 
inaccessibilmente,  suoi  opposti; 
accessione,  accesso,  astr.  di  Ac- 
cedere; accessit,  voce  delle  scuole; 
accessorio,  clic  accedo  al  principale; 
accessoriamente,  sua  f.  avv. 

t.  (Da  antecedo.)  Antecedere,  an- 
dar avanti;  antecedenza,  suo  astr.; 
antecedente,  che  va  innanzi;  ante- 
cedentemente, sua  f.  avv.;  ante- 
cessore, quegli  che  va  o andò  in- 
nanzi; antecessorio,  sua  f.  agg. 

3.  (Da  concedo.)  Concedere,  non 
opporsi  ; concessione,  concedi- 
mento, suoi  astr.;  concessionario, 
quegli  cui  si  fa  una  concessione.  Con- 
gedo (concedo),  licenza,  che  si  dà  ad 
un  inferiore  di  andarsene  ; congedare, 
sua  f.  verb. 

b.  (Da  decedo.)  Decesso,  deces- 
sionc,  il  partirsi  dalla  vita;  morte. 

5.  (Da  eccedo.)  Eccedere,  oltre- 
passare; eccedenza,  ecccdimento, 
suoi  astr.;  eccedente,  che  eccede; 
eccedentemente,  sua  f.  avv. 

6.  (Da  incido.)  Incedere,  avanzarsi 
con  certa  gravità;  incesso,  suo  astr. 
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*1.  (Da  intercedo.)  Intercedere, 
interporti;  intercessione,  inlerce- 
d imeni o,  suoi  aatr. ; intercessore, 
intercedilo  re,  chi  intercede. 

8.  (Da  praecedo.)  Precedere,  andar 
innanzi  ; precedenza,  precedi- 
mento, tuoi  astr.;  precedente,  che 
precede  ; precedentemente,  sua 
f.  avv. 

9.  (Da  procedo.)  Procedere,  andar 
avanti;  ed  anche:  derivare;  procedi- 
mento, procedura,  processo,  pro- 
cessione, suoi  astr.;  processio- 
nai e,  f.  a gg.  di  Processione;  pro- 
cessuale, f.  a gg.  di  Processo;  pro- 
cessare, sua  f.  verb. 

10.  (Da  recedo.)  Recedere,  riti- 
rarsi; recesso,  sno  astr. 

11.  (Da  eccedo.)  Secesso,  l’andar 
lontano;  lo  scaricare  le  feci;  ed  anche: 
latrina;.  nella  quale  ultima  significa- 
zione dicesi  piu  comunemente:  cesso. 

18.  (Da  succedo  per  sub  cedo.)  Suc- 
cedere, entrare  in  luogo  d’altri;  e 
parlando  di  avvenimenti  : aver  effetto  ; 
accadere;  succedi  mento,  succes- 
sione, successo,  suoi  astr. ; succe- 
dente, successivo,  f.  agg.  di  Succe- 
dere; successivamente,  f.  avv.  di 
Successivo;  successore,  chi  succede 
ad  un  altro. 

Cedrus  (cedrue,  »;  gr.  kcdros),  cedro; 
grande  e bellissimo  albero,  del  cui 
legno  odoroso  e stimato  incorruttibile 
ai  fanno  preziosi  arredi. 

Cedrino,  f.  agg.  di  Cedro;  ced ria. 
ragia  del  cedro. 

Cello  (aff.  scelto  ; gr.  hello;  in  sanscr.  VJrH 
(kal),  vale  : moversi),  verbo  obsoleto,  che, 
a quel  che  sembra,  valeva:  moverai. 

I.  1.  (Da  ceìer .)  Celere,  che  si 
move  con  prestezza;  celerità,  suo 
astr.;  celercmente,  sua  f.  avv.;  ac- 
celerare, sua  f.  verb.;  accelera- 
zione, acceleramento,  suoi  astr.  ; 
accelerativo,  sua  f.  -agg. 

8.  (Da  celsus,  alto,  elevato;  il  quale 
appellativo  fu  dato  al  moro  ( morus  cel- 
ta), per  distinguerlo  del  rovo  (morus 
fruitocene.)  Gelso,  albero,  le  cui  fo- 
glie servono  di  nutrimento  ai  bachi  da 
seta;  gelsa,  il  frutto  de)  gelso. 


Censeo 

11.  1.  (Da  excello,  che  varrebbe: 
muoversi  fuor  da  checchessia;  elevarsi.) 
Eccellente,  che  sovrasta  a’ suoi  si- 
mili per  buntà;  eccellentemente, 
sua  f.  avv.;  eccellenza,  sno  astr.; 
ed  anche:  titolo  d'onore. 

2.  (Da  procello.)  Procella,  tempo 
burrascoso;  procelloso,  sua  f.  agg.; 
procellosamente,  sua  f.  avv. 

Celo  (celo,  avi , afusi;  ted.  beblen  ; in 
sanscr.  (chad) , vale  : coprire), 

celare,  tenere  nascosta  o segreta  al- 
cuna cosa. 

1.  1.  Celai  amen  te,  f.  avv.  di  Celare; 
Gelamento,  celata,  astr.  di  Celare; 
ma  Celata  vale  più  spesso:  specie  di 
elmo. 

2.  (Da  clam.)  Clandestino,  che  si 
fa  di  nascosto;  clandestinamente, 
sua  f.  avv. 

II.  (Da  acculo*)  per  oh  celo.)  Oc- 
culto, celato;  non  conosciuto;  occul- 
tare, sua  f.  verb.  ; occultamente, 
sua  f.  avv.;  occultamento,  astr.  di 
Occultare. 

Censeo  ( censeo , sui,  sum;  in  sanscr. 
T ($»•)  e TflfH  ($ans),  valgono;  ap- 
provare, volere),  essere  d’avviso;  e 
più  specialmente  : valutare  1*  imporlo 

dei  beni  dei  cittadini  (il  che  facevasi 
da  magistrati  a ciò  destinati,  a fine  di 
determinare  le  pubbliche  imposte). 

1.  Censore  (presso  i Romani  era 
il  titolo  dei  due  magistrali,  incaricati 
di  sorvegliare  i cittadini  riguardo  al- 
1’ amministrazione  de’ loro  beni,  ed  ai 
«ostami,  e di  stimare  ogni  cinque  anni 
1*  avere  d*  ogni  cittadino,  per  determi- 
nare le  pubbliche  imposte),  oggigiorno 
daasi  questo  titolo  ad  alcuni  impiegati 
dello  stato  incaricati  di  rivedere  e,  al 
bisogno , correggere  i manoscritti  da 

•)  L’  e di  celo  è riempitivo  (eiam),  onde 
è breve.  Privato  perciò  dell’  accen- 
to tonico  nel  vocabolo  composto  ebe  ri- 
sulta da  oò  celo,  si  muta  nell*  u,  del 
pari  indifferente:  come  Ve  di  esci  re 
(ex-ire)  si  cambia  in  u lo  tutte  le  voci 
di  esso  verbo,  in  cui  non  sostiene  l’ac- 
cento tonico  (uscire,  usciamo, 
uscite,  usciva,  ecc.) 

1C 


4 


Digitized  by  Google 


122 


Cestina. 

stamparsi,  ed  anche  a chi  per  ufficio 
deve  rivedere  scritture,  conti,  opere 
d’arti,  ed  altro;  censorio,  sua  f. 
agg.;  censoria,  e piò  comunemente, 
censura,  uffizio  del  Censore;  censu- 
rare, sua  f.  verb. 

2.  Censo,  imposta  sui  fondi  dei  cit- 
tadini ; ed  anche  : quel  tanto  che  si 
paga  da  chi  c in  possesso  d*  un  fondo 
o d' un  capitale , al  proprietario  del 
medesimo;  Censuario,  sua  f.  agg.  ; 
ccnsualiata,  chi  paga  un  censo  ; cen- 
sire, sottoporre  a censo;  censito, 
suo  part.  pass.;  incensilo,  opposto 
dei  prec.  voc. 

3.  Recensione,  giudizio  d’ un* opera 
lei teraria ; recensente,  colui  che  prò • 
nunzìa  un  simile  giudizio. 

k.  (Da  ingeiiM*),  invece  di  \neeni.) 
Ingente,  stragrande. 

C’entuni  (centum;  gr.  hekaton;  in  sanscr. 
t/t  ri  (9«ta)  vale  lo  stesso),  cento;  nu- 
mero cardinale,  che  comprende  dieci 
decine. 

l.  Centina,  centinajo,  astr.  di 
Cento;  centesimo,  sua  f.  or J inale; 
duecento,  dugento,  trecento,  ecc., 
numeri  cardinali,  composti  di  Due  e 
Cento,  Tre  e Cento  ecc.;  d uc ente- 
si  mo,  trecentesimo,  ere.,  loro  f. 
ordinali;  centuplo,  cento  volte  tanto; 
centuplicare,  moltiplicare  cento  volte. 
Centimetro,  centilitro,  centi- 
gramma,  ecc.,  voci  ibride  del  sistema 
decimale  di  pesi  e misure,  adottato  in 
Francia. 

2.  Centone,  dicesi  d’ogni  cosa  che 
si  componga  di  cento  parti,  vale  a dire, 
di  molti  pezzi  diversi. 

3-  Centuria  (si  chiamò  presso  i 
Romani  una  compagnia  di  cento  militi; 
ed  anche  : certo  gruppo  di  popolo  nei 
comizi  ; ora  dicesi  di)  ogni  gruppo  di 
cento  cose  simili;  centurione  (era  il 
nome  dell'  ufflziale  romano , che  co- 
mandava una  centuria,  ora  prendesi 
per)  capo  di  cento  persone. 

C’era  (cero,  oc;  gr.  keros),  cera;  la 
sostanza,  di  cui  son  fatti  gli  alveari 

*)  In  emt , quoti  Ittnfum  ait  ut  crnstri 

non  fotrtt.  Vose. 


Cerno. 

delle  api,  e di  cui  si  fa  uso  per  lume 
e nelle  arti. 

Cereo,  ceroso,  f.  agg.  di  Cera; 
cereo,  cero,  candela  grossa  di  .cera; 
cerajuolo,  chi  lavora  la  eera;  ince- 
rare, intonacare  di  cera;  cerume, 
voce  de' medici  e delle  arti.  Cerasa, 
cerussa,  ossido  di  piombo  (per  la 
somiglianza,  che  ha  colla  cera). 

Cerebmm  (cerebmm , i) , c e r e b r o ; 
quella  sostanza  mollo  e bianca,  che  è 
contenuta  nel  cranio,  alla  quale  imme- 
diatamente o mediatamente  vanno  a ri- 
ferirsi tutti  i nervi. 

Cerebrale,  f.  agg.  di  Cerebro  ; 
cerebrato,  voce  de*  zoologi;  cere- 
bri  te,  infiammazione  del  cerebro.  Cer- 
vello (cerebellum) , lo  stesso  che  Ce- 
rebro; cervelletto,  voce  degli  ana- 
tomici e de’  fisiologi  ; cervelliera, 
quella  parte  dell'armatura,  che  difen- 
deva la  parte  superiore  della  testa  ; 
cervellino,  di  poco  senno;  leggero  ; 
c er  velli  naggine,  suo  astr.;  cer- 
vellata, cervellato.  aorla  di  sal- 
siccia; discervellarsi,  scervel- 
larsi, dicervellarsi,  rompersi  il 
capo,  che  è a dire,  porre  ogni  studio, 
a trovar  il  modo  di  far  checchessia. 

Cere»  (Cere»,  eri»),  Cerere,  dea  del 
paganesimo,  di  cui  credevasi,  che  avesse 
introdotta  1'  agricoltura. 

Cereale,  denominazione  generica 
delle  biade , e delle  piante , che  le 
producono. 

Cerno  (cerno,  trévi,  crctum;  gr.  brino; 
in  sanscr.  (cr) , vale:  cernere, 
separare) , separare  ; e più  parti- 
colarmente: separare  con  crivello  o 
staccio  ; ed  in  traslato  : separare 

mentalmente  ; giudicare  ; ed  anche  : 
disputare. 

1.  !.  Cernere,  cernire,  separare; 
distinguere;  cernitojo,  cernecchi», 
quel  bastone  sul  quale  si  regge  e di- 
mena lo  staccio;  cerna,  astr.  di  Cer- 
nere (obs.). 

2.  Cribro,  arnese  fatto  di  crini,  di 
fili  metallici,  o di  seta,  o anche  di 
pelle  forala,  che  serve  a separare  grani 
o simili;  cribrare,  sua  f.  verb.;  cri- 
vello ( rribeUum , diminutivo  di  cri- 
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h rum),  piccolo  Cribro;  crivellare, 
sua  f.  verb. 

3.  (Da  Crimea , come  diacrimen  da 
discerno.)  Crimine,  delitto  pubblico 
c grave;  criminale,  sua  f.  a gg.  ; 
criminalmente,  f.  avv.  del  voc.  prec.; 
criminalista,  che  ai  occupa  di  cause 
criminali;  c rim  inare,  rimproverare; 
incolpare;  criminaaione,  suo  aslr.  ; 
recriminare*  ritorcere  V accusa  ; 
recriminazione,  suo  astr. 

4.  Crema,  fior  di  latte;  cremore, 
nome  di  varie  sostanze  (ved.  il  Voc.). 

6.  Crine  (crine**),  denominazione 
de* capelli,  e più  specialmente,  dei  peli 
lunghi,  che  escono  dal  collo  e dalla 
coda  del  cavallo;  crinito,  sua  C. 

6.  Certo  (viene  a dire:  separato, 
scevro  da  ogni  errore  o dubbio) , fuor 
di  dubbio;  certamente,  sua  f.  avv.; 
certezza,  certitudine,  suoi  astr. ; 
ince  rto  , incertamente,  incer- 
tezza, incertitudine,  opposti  dei 
voc.  prec.;  accertare,  certificare, 
far  certo. 

. 7.  (Dal  verbo  cerio,  per  cernito,  fre- 

quentativo di  cerno.)  Certare,  dis- 
putare; combattere;  cerume,  suo  astr. 
Concertare,  venire  ad  una  specie  di 
certame  con  voci  od  istrumenti  musi- 
cali, accordandoli  a grata  armonia;  ed 
anche  in  generale  : accordare  ; con- 
certamento,  concertazione,  con- 
certo, suoi  astr. 

II.  1.  (Da  concento  e concretai*,  che 
ai  tempi  dell'  intima  latinità  si  usarono 
nelle  significazioni  qui  appresso.)  Con- 
cernerei, spettare;  concernente,  che 
spetta;  concreto,  voce  de*  filosofi  ; 
ristretto.  Concrezione,  separasione 
di  parti  solide  da  liquide,  sì  che  le 
prime  restringendosi  insieme,  vengano 
ad  avere  consistenza. 

2.  (Da  decerno.)  Decreto,  coman- 
damento, ordine  d*  un  superiore;  de- 
cretare, sua  f.  verb.  ; decreta- 
mento,  decretazione,  astr.  del  voc. 
prec.;  decretale,  de  cr  etalista,  voci 
ilei  diritto  canonico. 


*)  Crinet  a discredane  dicti.  Feal. 

* 


Ghairft. 

3.  (Da  discerno.)  Discernere,  di- 
ne erre,  scerr  e,  percepire  distintamen- 
te; distinguere  ; d i sce  r n i men  t o , suo 
astr.;  disce  rnitivo,  sua  f.  a gg.  ; dis- 
crezione, il  distinguere  il  convene- 
vole, da  ciò  che  non  lo  è,  e il  sapervisi 
conformare;  discreto,  sua  f.  a gg.  ; 
discretamente,  f.  avv.  del  voc.  prec.  ; 
indiscrezione, indiscreto, indis- 
cretamente,, opposti  dei  voc.  prec. 

4.  (Da  excerno.)  Escremento,  ciò 
' che  nel  corpo  degli  animali  si  separa 

dalle  sostanze  nutritive,  e viene  eva- 
cualo. 

6.  (Da  secenio.)  Secreto,  segreto, 
separato  ; occulto  ; nascosto  ; ed  usasi 
spesso  sostantivamente  ; secrezione, 
il  separare  (p.  e.  un  liquido  da  un 
solido)  ; secretorio,  sua  f.  a gg.  ; 
segretezza,  astr.  di  Segreto;  segre- 
tamente, sua  f.  avv.;  segretario, 
scrivano  od  impiegato , che  si  impiega 
in  negozi  segreti;  segretariato,  se- 
greteria, suoi  astr.  Screzio  (*«- 
credo) , dissidio;  scissura;  discordia; 
ed  anche:  varietà  di  colori,  in  fiori  od 
allro;  screziare,  spruzzare  di  diversi 
colori;  screziatura,  suo  aslr. 

Ciiairò  (yxip'ji)  , allegrarsi;  gioire  di 
alcuna  cosa;  amare;  dare  il  benvenuto 
(chaire). 

1.  (Da  chairis,  tis  (aff.  al  lai. 
charitas,  caritas , gratin),  che  signifi- 
cava: quell’ ilare  amabilità,  che  rende 
gradilo  da  ogni  uomo  chi  la  possiede; 
piacevole  benevolenza;  atto  benigno; 
vantaggio  o godimento  , che  si  procac- 
cia ad  altri,  senza  averne  obbligo;  e 
finalmente:  1’  atto  di  esprìmere  la  pro- 
pria riconoscenza  per  il  benefizio  o fa- 
vore ricevuto.)  Carità,  calda  bene- 
volenza verso  il  prossimo,  la  patria,  e 
simili;  ed  anche:  elemosina;  caro  (sua  f. 
agg.),  dicesi  di  cosa,  per  cui  sentiamo 
affezione , o che  ci  è grata,  gioconda; 
caramente,  sua  f.  avv.;  carezza, 
dimostrazione  d’  affezione , che  si  fa 
con  atti  od  anche  con  parole;  carez- 
zare, accarezzare,  sue  f.  verb.; 
carezzevole,  sua  f.  agg.;  carez- 
zevolmente, f.  avv.  del  voc.  prec. 
(Per  ciò  che  una  cosa  gioconda,  e a 
Iti  • 
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cui  ni  è affezionati,  non  ai  cede  che 
per  gran  prezzo)  Caro  venne  pure  a 
lignificare:  ad  alto  prezzo;  ed  anche: 
acarao  (avvegnaché  quando  i viveri  aono 
arami  , ai  vendono  a gran  prezzo)  ; 
raramente,  aua  f.  avv.;  carezza, 
carenza,  oareatia,  auoi  nati*.;  in- 
cari re,  aua  f.  verb.  ; ine  a ri  mento, 
aalr.  del  voc.  prec. 

2.  (Da  euchariatia,  formato  da  eu, 
buono,  e chariatia*),  convito  d’  a- 
more , che  ai  teneva  tra  parenti  per 
estinguere  ogni  nimiciziao  disaenaione.) 
K 11  cari  a li  a,  il  aacramento  dell’altare; 
eucaristico,  aua  f.  agg. 

C'Iialkoa  (yaVxó;),  rame. 

1.  Cai  co  grafi  a (graphn,  scrivere), 
arte  d'intagliare  in  rame;  calcografo, 
chi  esercita  quest'  arte  ; calcografico, 
aua  f.  agg. 

2.  Calcedonia,  calcedonio,  pie- 
tra silicea,  durissima,  e di  bei  colori, 
che  si  trovava  in  abbondanza  nel  terri- 
torio di  Calcedonia,  il  cui  nome  vale: 
terra  del  rame. 

Cliaranò  (yacpioau)  , aguzzare  : inci- 
dere; scolpire;  iscrivere. 

1.  (Da  charactér,  lo  strumento  o 
anche  la  persona  che  incide;  ciò  che 
risulta  dall'  incisione  ; e particolar- 
mente: segno  della  scrittura:  e in 
traslato:  il  complesso  delle  proprietà 
d’  un  individuo,  per  cui  si  distingue  da 
un  altro.)  Carattere,  segno,  inciso, 
seulto,  o scritto  su  checchessia;  e più 
speoialmente  : cifra  dell’ alfabeto  ; scrit- 
tura; e in  traslato:  indole,  qualità 
dell’ animo;  caratteristico,  sua  f. 
agg.;  caratterizzare,  sua  f.  veri». 

2.  (Da  chartés,  foglio  o altra 
sostanza.  atta  a scrivervi  sopra.)  Car- 
t a , falda  larga  e saltile  di  sostanze 
macerate  o d'altro,  ad  uso  principal- 
mente di  scrivervi  sopra;  cartaceo, 
sua  f.  agg.;  inoartare,  avvolgere 
in  carta;  cartoccio,  pezzo  di  carta 
ravvolta  per  mettervi  alcuna  cosa  ; 
incartocciare,  sua  f.  verb.;  c a r- 

°)  Hmxinta  cognati  direte  chariétia  cari. 
Ut  venit  ad  éocia*  turba  propinqua 
drrpes.  Ovid. 
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Iella,  cedola,  a vari  usi;  cartel- 
1 o,  manifesto  ; carteggiare,  voltar 
le  carte  d' un  libro;  e comunemente: 
tener  corrispondenza  epistolare  con  al- 
cuno; carteggio,  suo  astr  ; carto- 
laio, chi  vende  carta;  cartiera, 
fabbrica  di  carta;  cartoleria,  botte- 
ga di  cartolajo.  Cartilagine,  sostanza 
animale,  sottile,  flessibile,  ed  elastica 
(che  ha  qualche  somiglianza  colla  carta)  ; 
cartilaginoso,  cartilagineo,  aue 

l liaskd  (yicxw  da  chao),  spalancarsi. 

Caos,  caosse,  (voragine)  confu- 
sione della  materia,  prima  che  se  ne 
partissero  gli  elementi;  esotico,  sua 
f.  agg.;  caoticamente,  sua  f.  avv. 

C'heir  (ytìp ; in  sanscr.  (hr),  vale: 
afferrare,  prendere),  mano. 

1.  Chiragra  (agra,  presa),  gotta 
nelle  mani.  Chirurgia  (ergon,  opera), 
e anche:  cbiriatria  (hyatros,  me- 
dico). quella  parte  della  medicina,  che 
insegna  a trattare  le  malattie  esterne, 
(le  quali  per  essere  guarite , hanno 
bisogno  dell’opera  della  mano);  chi-* 
rurgo,  chi  esercita  la  chirurgia;  chi-» 
rurgico,  sua  f.  agg. 

2.  Chirografo  (grapho,  scrivere), 
scrittura,  stesa  di  propria  mano  (con 
cui  laluno  confessa  un  debito);  chiro- 
grafario,  sua  f.  agg.  Chiromanzia 
(manteno,  indovinare),  divinazione, 
mediante  l'osservazione  della  mano; 
chiromante,  chi  pratica  la  chiro- 
manzia. 

3.  E pi  cher  em  a (e  pi,  sopra),  argo- 
mentazione, con  cui  si  assale  V av- 
versario. 

Chiccheri,  elaeeheri«  modo  toscano 
antiquato,  imitante  il  parlare  incessante 
ed  insulso  delle  donnicciuole,  e di  chi 
loro  somiglia. 

1.  Chiaceherare  (spagn.  ohacha- 
rear),  parlare  molto  e vanamente; 
chiaccheramen  t o , chi  aedi cr  at  a, 
c bisecherà,  suoi  astr.;  eh  lacche- 
rò» e.  chi  chiacchera  assai.  Chiac- 
cherellare,  chiacchillare,  fre- 
quentativi di  Chiaceherare. 

2.  Ciarlare,  lo  stesso  che  Chiac- 
clierare;  ciurlameli  to.  ciarla,  suoi 
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astr.;  ciarlone,  chi  ciarla  mollo; 
ciarliero,  ciarlatore,  chi  ciarla, 
e racconta  cose  non  vere.  Ciarlatano, 
cerretano,  chi  con  ciarle,  giuochi  di 
mano , rimedi  maraviglioai , ed  altre 
arti,  aa  cavar  altrui  di  tasca  i quattrini; 
ciarlatanismo,  ciarlataneria, 
ciarlatanata,  suoi  astr. 

3.  Ciaramellare,  cianciamcl- 
lare,  cianciare,  ciangolare,  cin- 
guettare,  cicalare,  imitazioni  di- 
verse del  parlare  di  coloro,  che  tengono 
in  moto  la  lingua,  non  per  aver  alcuna 
cosa  a dire,  ma  per  non  aver  che  fare, 
dicendo  senza  saper  che  dirsi;  c lan- 
ciamento, ciancia,  cinguettio, 
cicaleggio,  cicalata,  astr.  dei 
voc.  prec. 

Chloros  verde;  verdegiallo; 

giallognolo. 

Clorosi,  malattia,  da  cui  sono  spe- 
cialmente affette  le  fanciulle,  caratte- 
rizzata dal  color  giallo  del  volto.  Clo- 
ro, clorico,  clorato,  cloruro,  voci 
dei  chimici. 

Cholé  (yo).r?) , bile. 

1.  Colera  morbo,  che  diceai  an- 
che: colèra  (r h e o,  scorrere),  morbo 
pericoloso  ed  epidemico,  che  si  mani- 
festa con  violente  evacuazioni  por  ambe 
le  vie;  coleroso,  clic  è affetto  da 
siffatto  morbo. 

2.  Collera,  ira  ; stizza  ; colle- 
rico, sua  f.  agg. ; collericamente, 
f.  avv.  del  prcc.  voc.;  incollerirai, 
entrare  in  collera. 

ChondroN  (x*'vdpc;),  cartilagine. 

Ipocondrio  (hipochondros), 
tutta  quella  parte  del  corpo  che  è tra 
i lombi  sotto  al  petto , e i visceri, 
che  vi  sono  contenuti;  ipocondria, 
malattia  cronica,  distinta  da  grande 
malinconia;  ipocondriaco,  sua  f. 
agff- 

( horda  ( chorrìa , at;  gr.  chorde),  cor- 
da; filo  di  minugia,  di  metallo,  o d’al- 
tro, pqr  istrumenti  musicali;  ed  anche i 
grosso  filo  di  canape,  lino,  seta,  od 
altro,  ad  uso  di  legare,  tirare,  od  as- 
sicurare alcun  che. 

1.  Cordame,  quantità  di  Corde; 
cordeggiarc,  essere  a corda,  alilo; 
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cordiglio,  corda,  con  cui  frati  e 
monache  si  cingono  la  vita;  cordi- 
gliero, frate  francescano. 

2.  Accordare,  tendere  le  corde  d’un 
istmrocnto  musicale,  per  modo  che  con- 
suonino ed  armonizzino  tra  di  loro  ; 
e in  trasl&to  : condurre  all'  opinione 
d’altri;  convenire;  concedere;  accor- 
datura, accordanza,  accorda- 
mento,accordo,  suoi  astr. ; accor- 
datamente, sua  f.  avv.;  a eco  r de- 
vo le,  sua  f.  agg.;  disaccordare, 
disaccordo,  opposti  di  Accordare  e 
Accordo. 

Chòros  spazio;  luogo. 

(Da  anachoreo  (ana,  in,  e chó- 
reo,  far  luogo;  andarsene),  ritirarsi.) 
Anacoreta,  si  disse  di  uomo  ritira- 
tosi in  luoghi  inabitati  per  far  vita 
contemplativo. 

l'horos  hallo  tondo;  gruppo  di 

persone,  che  eseguiscono  insieme  balli  o 
canti;  c in  generale i gruppo  o schiera, 
sia  di  persone  sia  di  cose  inanimate, 
ohe  si  movono  di  concerto. 

Coreografia  (grapho,  descri- 
vere), descrizione  di  un  ballo;  coro, 
gruppo  di  pèrsone,  che  eseguiscono  di 
concerto  balli  o canti , specialmente 
nelle  azioni  sceniche;  e in  generale: 
gruppo  o schiera  di  persone  o di  cose, 
che  si  movono  di  concerto;  corista, 
chi  balla  o canta  in  coro  con  altri. 

Chor*  (chort  ed  anche:  eors  e cohoru , 
f:«),  spazio,  chiuso  da  siepe  od  altro, 
in  villa,  per  (enervi  polli  od  altri 
animali. 

1.  Corte,  spazio  scoperto,  nell'in- 
terno delle  case,  o nelle  ville,  a vari 
usi;  ed  anche:  il  palazzo  del  principe; 
,e:  tutti  i suoi  attinenti;  cortile, 
corte  di  piccola  dimensione , per  dar 
lume,  o tenervi  polli  od  altri  animali; 
cortina  (valse  quello  spazio  appar- 
tato, in  cui  dietro  un  drappo  si  tene- 
vano i mimi , per  escire  a suo  tempo 
sulla  scena,  poi  il  drappo  stesso,  la), 
tenda;  cortinaggio,  le  cortine  del 
letto. 

2.  Cortigiano,  chi  sta  alle  corti# 
al  servigio  de’ principi;  cortigiane- 
sco, 6ua  f.  agg. ; cortigianeria. 
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suo  astr.;  cortigianescamente, 
sua  f.  avv. ; corteggiare,  far  la 
corte;  corteggio,  corteo,  accom- 
pagnamento per  far  onore.  Cortese, 
di  modi  benigni;  cortesia,  suo  astr. ; 
cortesemente,  sua  f.  ave.;  d » s- 
cortese,  discortesia,  discorle- 
semente,  loro  opposti. 

Chouette  (la.  radice  di  questo  voca- 
bolo francese,  affine  alla  voce  storica 
di  chouant  (ved.  Gufo),  esprime  il 
grido  cupo  e strìdente  delle  strigi,  una 
delle  quali  si  chiama  in  ted.  Uhu  e in 
alcune  parti  della  Germania  Schuhu), 
civetta;  uccello  di  rapina,  che  vola 
di  notte,  e serve  a prendere  altri  uc- 
celli; e per  traslato:  donna,  che  mo- 
stra soverchiamente  di  voler  attirare 
gli  sguardi  e piacere. 

Civettare,  f.  verb.  di  Civetta  (nel- 
l'ultima  significazione);  civetteria, 
suo  astr. 

l'hraomni  fapiopsu;  da  chraò),  far 
uso  ; esercitare  ; aver  bisogno. 

Anticresi  (anti,  contro) , conven- 
zione, per  coi  invece  di  pagare  gli 
interessi  d’un  capitale,  preso  a prestito, 
si  cede  al  creditore  1’  usufrutto  d’  uno 
stabile.  Catacresi  (està,  contro), 
figura  in  cui  si  adopera  un  vocabolo 
per  un  altro,  col  quale  ba  analogia. 
Crestomatia  (chrestos,  utile, 
inanlhand,  imparare),  raccolta  di 
squarci  utili  e dilettevoli,  tratti  dai 
migliori  autori. 

Chrid  ungere  ; umettare  con  olio 

od  altra  simile  materia. 

1.  Cresima,  il  secondo  dei  sacra- 
menti, che  diciamo  anche:  conferma- 
zione; cresimare,  sua  f.  verb.  Cris- 
ma, olio  consacrato,  di  cui  si  fa  uso 
nell’ amministrare  alcuni  sacramenti. 

t.  Cristo,  l’Unto  del  signore,  il 
Redentore;  cristiano,  chi  ne  pro- 
fessa la  religione;  cristianamente, 
sua  f.  avv.;  cristianesimo,  cri- 
stianità, suoi  astr.;  crlstoforia 
(phero,  portare),  festa  della  chiesa, 
con  cui  si  ricorda  la  fuga  della  sacra 
famiglia  in  Egitto. 

3.  C reti-no  (dal  frane,  ere  fin  d'e- 
guale significazione,  corrotto  da  chró- 
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tien,  solendosi  dire  a un  poveretto, 
di  cui  si  sente  compassione:  pauvre 
chrétien!),  individuo  che  si  trova  in 
uno  stato  particolare  morboso,  come  se 
ne  vedono  nella  Svizzera,  nella  Stiria, 
ecc.  (ved.  il  Voc.);  cretinismo, 
suo  astr.  « 

t'hroma  (xp&pa),  colore. 

Cromo,  metallo,  così  chiamato  dalla 
sua  proprietà  di  colorire  molli  metalli. 
Cromurgia  (ergon,  travaglio), 
trattato  dei  colorì.  Acromatico  (a, 
privazione),  agg.  di  lenti  o cannoc- 
chiali, che  non  rifrangono  colori.  Cro- 
ma, cromatico,  cromatica,  voci 
della  musica,  nelle  quali  l’idea  di  co- 
lore venne  trasferita,  per  analogia,  ai 
suoni. 

Chronos  (xp^vof),  tempo. 

1.  Cronico,  aggiunto  a morbo,  vale: 
che  dura  lungo  tempo.  Sincrono, 
detto  di  storia,  significa:  che  abbrac- 
cia lutti  gli  avvenimenti  delle  varie 
nazioni,  per  un  dato  tempo;  sincro- 
nismo, suo  astr.  Isocrono  (Isos, 
eguale),  dicesi  del  polso  e di  un  oro- 
logio, che  si  mova  in  tempi  eguali; 
isocronismo,  suo  sstr.  Cronica, 
cronaca,  breve  indicazione  degli 
avvenimenti  d1  un  dato  tempo;  croni- 
cista,  chi  scrive  una  cronica.  Cro- 
nologia (logos,  discorso),  deter- 
minazione del  tempo , in  cni  ebbero 
luogo  gli  avvenimenti , e vissero  le 
persone,  di  cui  si  occupa  la  storia; 
cronologico,  sua  f.  agg.;  crono- 
logo, chi  si  occupa  di  cronologia. 
Anacronismo,  sbaglio  di  cronologia. 
Cronogramma,  componimento,  in 
cui  alcune  lettere  danno  la  data  di 
qualche  avvenimento.  Cronometro 
(metron,  misura),  strumento  per  mi- 
surare il  lempo ; cronoscopio,  stru- 
mento per  osservare  il  tempo. 

C'hrysos  (yj>yoo 0»  oro. 

Crisolito  (litos,  pietra)  pietra  fina, 
d’un  bel  color  d’oro.  Crisoprasio 
(prason,  porro),  pietra  preziosa  d’un 
color  giallo  verde  di  porro.  Crisante- 
mo (anlhos,  fiore),  genere  di  piante 
della  famiglia  delle  corimbifere,  di 
color  giallo  (cd  anche,  bianco).  Cri- 
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so  co  ma  (komc,  chioma),  genere  di 
piante  pur  della  famiglia  delle  corira- 
bifore,  che  produce  bei  fiori  gialli. 
Cri  «alide,  lo  stesso  che  Anrélia. 
Chyó  (gita;  led.  giessen),  fondere; 
diffondere;  versare  un  liquido;  render 
liquido. 

Chilo,  chimo,  voci  de’ fisiologi. 
Ecchimosi  (ec,  fuori),  voce  de’ 
Medici.  Parenchima  (para,  presso, 
en,  in),  sostanza  di  alcani  visceri 
(come  il  fegato,  la  milza,  ecc.);  pa- 
ron  chini  atoso,  sua  f.  agg. 
('lacche,  vocabolo  imitante  il  suono, 
che  nasce  dal  battere  alcuna  cosa, 
particolarmente,  se  abbia  in  se  del* 
1T  umidità. 

1.  Ciacco,  nome  dato  al  porco,  dallo 
strepito  che  fa  divorando. 

2.  Acciaccare,  pestare  alcun  poco 
nel  mortajo  o in  altro  modo,  vegetabili 
od  altro;  acciaccamento,  acciac- 
catura, acciacco,  suoi  astr.;  ma 
Acciacco  vale  anche:  matuzzo,  prove- 
niente da  vecchiaja;  ed  anche:  insulto. 

3.  Schiacciare,  stiacciare,  in-  * 

frangere  premendo  ; s e h 1 a c c i a ra  e n t o, 
schiacci  atura,  schiacciata,  suoi 
astr.  ; - ma  Schiacciata  vale  anche:  fo- 
caccia; schiaccia,  ordigno  per  pren- 
dere animali,  facendo  cader  loro  ad- 
dosso alcun  che  di  pesante,  che  gli 
schiacci. 

Cibu*  (ribus,  i),  cibo;  denominazione 
generica  d'ogni  cosa  che  serva  di  nu- 
trimento. 

1.  Cibare,  f.  verb.  di  Cibo;  ciba- 
mento, filiazione,  suoi  astr.;  ci- 
bario, sua  f.  agg.;  cibaria,  roba 
da  mangiarsi:  ciborio,  arnese  sacro. 
Civaja  (c/faina),  denominazione  ge- 
nerica de’ legumi;  e valse  anche:  la 
fava  con  cui  si  dava  il  voto. 

2.  Civanza*),  civanzo,  pro- 
fitto; guadagno;  civanzare,  acci- 
vanzare,  sue  f.  verb.  Accivire, 
procacciare;  provvedere  (il  cibo  od 
altro). 


•)  — Gli  antichi  tuttavia  dìceano  Civanza, 

quasi  Cibansa,  cioè,  mangiamento,  per: 
utile;  profitto;  guadagno.  8alv. 


Ciao. 

CifAtrix  ( cicatrùc , (iris),  cicatrice, 
il  **gno  che  laecia  una  forila,  dopo 
che  si  è rimarginata. 

Cicatrizzare,  f.  verb.  di  Cicatrice  ; 
cicatrizzazione,  astr.  del  voc.  prcc. 
Ciccia,  voce  delle  balie  e de’ bambini 
per:  carne.  — E onomatopeica,  imitando 
col  c schiacciato  il  suono  che  produ- 
cono i bambini  mangiando  cibi  più 
consistenti,  die  nul  sia  la  pappa. 

Ciccioso,  carnuto  ; grassottello  ; 
cicciolo,  denominazione  di  que' pez- 
zetti di  carne,  che  avanzano  nel  cuo- 
cere lo  strutto.  Ciccio  la,  specie  di 
fungo  carnoso.  Ciccione,  voce  de* 
chirurghi. 

Clcer  (cicer,  eris;  ted.  Kicliererhse), 
cece;  specie  di  legume,  e la  pianta 
che  lo  produce. 

1.  Cecino,  voce  che  dassi  per  vezzo 
a fanciulli;  detto  di  uomo  fatto,  vale: 
tristanzuolo. 

2.  (Per  antonomasia  da  Cicero , cele- 
bre Romano,  che  trasse  questo  nome 
dai  ccci,  come  i Fabi  dalle  fave,  i Len- 
tuli  dalle  lenti,  e cosi  via.)  Cicerone, 
oratore  valente;  uomo  facondo  e parla- 
tore; e più  specialmente:  chi  servendo 
di  guida  ai  forestieri  in  una  città,  di- 
chiara ai  medesimi  le  cose  che  vicn 
mostrando;  ciceroniano,  sua  f.  agg. 

Cichorium  (cichorium,  it),  cicoria, 
genere  di  piante,  della  singenesia eguale, 
('ironia  ( riconia , ae),  cicogna,  genere 
di  uccelli  dell' ordine  dei  trampolieri. 

(rieo,  rivi,  citton;  gr.  kio;  in  sanscr. 
T«£  (hi,  id),  mettere  in  moto. 

A. 

1 (Da  rito , intensivo  di  cito.) 
Citare,  far  venire  in  giudizio;  e in 
relazione  ad  autori,  libri,  massime: 
metter  dì  mezzo;  addurre  (per  lo  più 
in  appoggio  di  quanto  si  asserisce)  ; 
citazione,  citagione,  suoi  astr.; 
citatorio,  sua  f.  agg. 

2,  (Da  concio  per  cum  rico , e dal 
suo  intensivo  concito.)  Conclone, 
convocazione  di  popolo  a parlamento  : ed 
anche:  orazione;  concionare,  sua  f. 
verb.;  concionale,  sua  f.  agg. ; con- 
clonalmente,  f.  avv.  del  voc.  prec. 
Concitare,  mettere  in  moto  insieme 
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Cingo. 


Cieo. 

con  qualche  violenza;  stimolare;  con- 
eitamento,  concitazione,  suoi 
astr;  concitativo,  aua  f.  a gg.  Con- 
cilio, adunanza  di  persone,  e più 
particolarmente  di  prelati,  per  consul- 
tare; conciliabolo,  congrega,  in 
senso  odioso;  conciliare,  metter  d'ac 
cordo;  cd  anche:  attirare  (la  benevo- 
lenza, il  sonno);  conciliazione,  suo 
astr.;  conciliativo,  sua  f.  agg.;  con- 
ciliatore, chi  concilia;  riconcili- 
are, conciliare  di  nuovo;  riconcilia- 
zione, suo  astr. 

3.  (Da  eccito,  intensivo  di  tj reto  per 
ex  cieo.)  Eccitare,  indurre  a moversi 
o a fare  alcuna  cosa;  eccitamento, 
eccitazione,  suoi  astr.;  eccita- 
tivo, sua  f.  agg. 

k.  (Da  incito,  intensivo  di  indo.)  In- 
citare, quasi  lo  stesso  che  Eccitare; 
incitamento,  incitazione,  suoi 
astr.;  incitativo,  sua  f.  agg. 

5.  (Da  praeco  (onis,  formato  da  prue 
e cieo) , nome  che  davasi  ai  pubblici 
banditori,  e a coloro  che  nei  comizi 
proclamavano  le  nomine  fatte.)  Pre- 
cone,  banditore;  proclamatore;  pre- 
conio, proclamazione , per  Io  più 
a titolo  di  lode;  preconizzare, 
sua  f.  verb. ; preconizzazione,  astr. 
del  voc.  prec. 

6.  (Da  recito , formato  da  re  e cito, 
intensivo  di  cieo.)  Recitare,  leggere 
ad  alta  voce;  e più  spesso:  ripetere  a 
memoria  con  voce  chiara  ed  elevata; 
recitazione,  recita,  suoi  astr.; 
recitativo,  sua  f.  agg. 

7.  (Da  eolìicito,  formato,  al  dir  di 
Festo,  da  solum  e cito.)  Sollecitare, 
movere  ; e più  spesso  : far  istanza,  af- 
finchè si  faccia  alcuna  cosa;  sollecito, 
che  opera  con  prestezza;  che  si  move 
per  condurre  a line  qualche  cosa,  ne 
ha  cura,  ne  risente  un  certo  turbamento  ; 
sollecitudine,  suo  astr.;  solleci- 
tamente, sua  f.  avv. 

8.  (Da  tutcilo,  per  tutnm  cito.)  Su- 
scitare, far  levar  su;  su  sci  taz io  ne, 
su  scit  amen  lo,  suoi  astr;  susci- 
tatore, chi  suscita.  Risuscitare, 
far  tornare  da  morte  a vita;  risu  sci  la- 
mento, risuscitazione,  suoi  astr. 


Dalle  forme  obsolete  cilleo,  et,  u 
pillo,  is,  aumentativi  di  cieo , e che  si- 
gnificano pure  Movere,  emerse  cilium*), 
onde  i seguenti  voc. 

Ciglio,  denominazione  complessiva 
doi  peli,  che  guerniscono  l' estremità 
delle  palpebre;  cigliare,  ciliare, 
sue  f.  agg.;  cigliuto,  che  ha  lunghe 
ciglia  ; c i g 1 i o n e , I’  estremità  superiore 
d’ un  terreno  rilevato,  o d*  un’  altura; 
sopraciglio,  Carco  di  peli  che  so- 
prasta all'  occhio. 

Cigolare  (affine  a Sibilare),  voce 
imitativa  dal  suono  acuto  e atridulo, 
che  produce  Paria  rompendosi  contro 
un  corpo  tagliente.  — L’ onoraatopea 
sta  nella  prima  sillaba. 

Cigolamento,  cigolio,  suoi  astr. 

Cime*  ( cimex , iris),  cimice;  genere 
d'insetti  dell’ordine  degli  euitteri. 

Cingallegra  (ed  anche:  c ine ia  1 1 e- 
gra,  cincia,  cinctnpotol a),  uccel- 
letto dell'ordine  de'passeri.  — Pare  che 
il  nome  di  questi  uccelletti  aia  nato 
dal  grido  abituale  della  maggior  specie 
di  essi  ( parut  major),  che  potrebbe 
cosi  scriversi  :cingareghè.  11  eam • 
Inamente  della  desinenza  nel  vocabolo 
allegra,  e la  successiva  separazione, 
in  eincia  allegra  pare  nato  dalla 
tendenza  che  ha  ognun  che  parla,  è 
singolarmente  il  volgo,  a vedere  in  voci 
ignoto  altri  vocaboli  a lui  noti,  e a 
sostituire  questi  a quelle. 

Cingo  (cingo,  cinxi,  cinctum ),  cingere; 
disporre  intorno  ad  alcun  che  ; cir- 
condare. 

I.  Cingimento,  cinto,  cintura, 
astr.  di  Cingere.  Cinghia,  specie  di 
fascia  per  tener  fermo  alcun  che  (e  più 
particolarmente  quella  con  cui  si  tien 
ferma  la  sella  sul  dorso  del  cavallo); 
cinghiare,  sua  f.  verb.;  cd  anche 
lo  stesso  che  Cingere;  cinghiatura, 
astr.  di  Cinghiare;  Ci  n gh i o , c i n t a, 
luogo  cinto  da  muri  od  altro. 

II.  1.  (Da  accingo.)  Accingere,  cin- 
gersi le  vesti  od  altro  intorno  ai  lombi; 


•)  CiliuM  a cillcndo , coinè  palpebra  a 
palpitando. 
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Glassi. 

e più  comunemente:  accingerei,  as- 
seti arsi  ; approntarsi. 

2.  (Da  ercingo.)  Scingere,  scio* 
gliere  ciò  ehe  era  cinto. 

3.  (Da  in,  negazione,  e cinta.)  In- 
cinta. non  cinta;  e (per  ciò  che  le 
donne  gravide  non  portano  cintura)  : gra- 
vida; incingersi,  ingravidare. 

k.  (Da  procingo.)  Procinto,  luogo 
chiuso;  ma  Essere  in  procinto  (da  ciò 
che  i Romani,  approntandosi  per  com- 
battere, si  auccingevano  le  vesti),  vale: 
essere  sul  punto  di  far  checchessia. 

5.  (Da  recingo.)  Recingere,  ricin- 
gere, cingere  di  nuovo;  recinto, 
ricinto,  «patio  cinto. 

6.  (Da  succtm/u.)  S accingere,  le- 
garsi sotto  la  cintura  le  vestimenta 
per  moversi  più  speditamente;  onde, 
Raccontare  o scrivere  in  succinto,  vale: 
farlo  speditamente. 

Cinnus  (rinnui,  <},  riccio  di  capelli; 
■opraciglio;  ed  an  he:  certa  bevanda 
preparata  con  vari  ingredienti. 

l.  Cincinno,  cir.ro,  riccio  o anello 
di  capelli;  cincinnare,  sua  f.  verb. ; 
ed  anche:  ornare  la  persona  più  che 
ad  un  uomo  non  convenga.  Conci- 
gli". vesto  pendente  a guisa  di  ric- 
cio , che  si  mette  per  ornamento  al- 
1’  abito  militare. 

2.  Cenno,  segno  che  si  fa  cogli 
occhi,  coi  capo,  o per  altro  modo; 
cannare,  accennare,  sue  f.  verb 

3.  (Da  concili  un.)  Conciare,  ornare; 
aggiustare;  conciamente,  concia- 
tura, concia,  suoi  astr.;  concia- 
tetti,  chi  fa  suo  mestiere  di  conciare 
o riparare  i tetti.  Acconciare,  lo 
stesso  che  Conciare  (detto  di  espelli, 
vivande,  ed  altro);  acconciamento, 
acconciatura,  suoi  astr. 

Cip pus  ( cip  pus , <),  specie  di  vallo,  fatto 
di  tronchi  d'alberi;  colonnetta  quadrata 
di  pietra,  che  si  poneva  sui  sepolcri, 
o anche  ad  altro  uso. 

Ceppo,  piede  dell’  albero , ed 
altro  (ved.  il  Voc.);  ceppaja,  la 
parte  del  ceppo,  dalla  quale  escono 
le  radici;  ceppare,  metter  ceppo. 
Inceppare,  mettere  in  ceppi  (ved. 
il  Voc  ). 


Oltrtu. 

Circi!*  (eircH§,  »;  gr.  cyclos  ; ted.  Kreis), 
cerchio,  circolo;  linea  continua,  i 
cui  punti  sono  egualmente  distanti  dal 
centro. 

1.  Cerchiare,  £.  verb.  di  Cerchio  ; 
cerchiamento,  suo  astr. ; cer- 
chi aj»,  chi  fa  cerchi  (da  botti);  cer- 
chia, luogo  di  figura  circolare;  circo, 
edilìzio  in  forma  di  cerchi*,  ad  uso  di 
pubblici  spettacoli;  accerchi  are,  cin- 
gere come  con  un  cerchio;  accerchia- 
mento, suo  astr.  Circolare,  f.  agg. 
e verb.  di  Cìrcolo;  circolazione, 
astr.  di  Circolare  nella  f.  verb.;  cir- 
colarità. astr.  di  Circolare  nella  f. 
agg.;  circolarmente,  sua  f.  avv. 
Circa,  preposizione,  che  tanto  vaIo 
quanto:  intorno. 

2.  (Dal  latino  barbaro  arcare , an- 
dare iu  circolo,  cioè,  attorno , come  fa 
chi  cerca  checchessia.)  Cercare,  an- 
dare, guardarsi,  intorno,  per  trovare 
alcuna  cosa,  che  si  vorrebbe  avere; 
cereamente,  cerca,  su«i  astr.;  cer- 
catore, chi  cerca.  Ricercare,  tor- 
nare a cercare;  ri  cerca  in  ente,  ri- 
cerca, suoi  astr. 

3.  Circondare,  circoscrivere, 
circostanza,  ved.  Do,  S c r i- 
b o,  S t o. 

Cista  (ci s/a,  ae;  gr.  kisté;  ted.  Kiste), 
cesta;  arnese  a guisa  di  paniere, 
con  due  manichi,  o senza,  per  riporvi 
alcuna  cosa. 

1.  Cestajo,  chi  fa  o vende  ceste. 

2.  Cisterna  (cisterna) , ricettacolo 
entro  terra,  per  raccogliere  e conser- 
vare l’acqua  piovana. 

Clima  ( citruM , i),  cedro,  ce  derno; 
genere  di  piante  della  poliadelfia  ico- 
sandria,  famiglia  delle  esperidee,  e il 
loro  frutto. 

Cedrino,  cedrato,  f.  agg.  di  Ce- 
dro; ma  Cedrato  vale  anche:  specie  di 
cedro , di  delicatissimo  odore  ; c e- 
drare,  conciare  con  iscorze  di  cedro 
confettate.  Cedronella  (cosi  detta 
per  l’odor  di  cedro,  che  mandano  le 
foglie),  melissa.  Cedriuolo,  cet  ri- 
tto lo,  pianta  della  famiglia  delle  cu- 
curbitacee,  i cui  frutti  sono  bernoc- 
coluti come  quelli  del  cedro , e danno 
17 
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dande. 

un  odore,  /he  s*  avvicina  alcun  poco  a 
quello  del  cedro. 

dando  (daudo,  ti,  tutn;  ted.  schliessen), 
chiudere;  togliere  1*  accesso  a dove- 
chessia,  mediante  apposito  ingegno,  o 
un  impedimento  qualunque. 

1.  1.  Chiudimento,  chiusura, 
chiusa,  clausura,  astr.  di  Chiudere. 

2.  Clausola,  proposizione  nel  dis- 
corso, la  quale  è.  per  dir  cosi,  chiusa 
fuori,  separata  dalle  altre. 

3.  Claustro,  chiostro,  chio- 
stra, luogo  rinchiuso;  ma  Chiostro 
vale  più  specialmente:  luogo  di  ritiro 
per  frati  e monache;  claustrale,  f. 
agg.  di  Chiostro. 

k.  (Da  clavit . •)  Chiave,  strumento 
di  ferro,  col  quale,  facendolo  girare 
nella  toppa,  si  serrano  e aprono  porle, 
armadi,  e simili;  chiavare,  sua  f. 
verb. ; chiavatura,  suo  astr.;  chia- 
vajo,  chi  fa  chiavi;  dischiavare, 
schiavare,  disserrare  con  chiave. 

6.  (Da  clarut.)  Clavo,  chiavo, 
chiovo,  e piu  comunemente,  chiodo, 
strumento  di  ferro  sottile  e acuminato, 
con  cappelletto  (che  serve  a congiun 
gere  tavole,  e chiuder  casse,  o anche 
ad  appendervi  alcuna  cosa);  c h i o- 
vare,  e più  usualmente,  chiodare, 
inchiodare,  assicurare  con  chiodi; 
chiovatura,  chiodatura,  inchio- 
datura, loro  astr.  (Da  cìavìculut.) 
Cavicchio,  cavicchia,  caviglia, 
piuolo,  che  si  conficca  nella  terra  o 
nel  muro;  ma  Caviglia  dicesi  anche: 
quell’  osso  della  gamba,  che  gli  anato- 
mici chiamano  Tibia. 

6.  Clava,  fusto  di  legno,  con  una 
specie  di  capocchio;  clavicola,  suo 
diminutivo;  ed  anche:  quell’osso,  che 
h tra  lo  sterno  e l’omoplata;  eia  vi- 
co lato.  munito  di  Clavicola. 

7.  Conclavio,  stanza  interna  della 
casa;  conclave,  luogo  dove  si  riu- 

#)  darsi  che  con  miglior  senno  altri 
tragga  claudo  da  elavit,  anzi  che  viee- 
versa. e che  anche  in  altri  gruppi  sia- 
mo caduti  nel  fallo  d’invertire  l’ordine 
naturale.  Saremo  grati  a chi  ce  ne  vorrà 
fare  accorti. 


Clino. 

niscono  e rinchiudono  i cardinali  per 
eleggere  il  nuovo  papa. 

11.  1.  (Da  accludo.)  Accludere,  ac- 
chiudere, unire  cosa  a cosa,  chiu- 
dendo; accloaione,  suo  astr. 

2.  (Da concludo.)  Concludere,  con- 
chiudere, chiudere  insieme;  ma  più 
spesso,  in  traslato  : ridurre  a fine  un 
discorso,  un  negozio;  conclusione, 
conchiusio ne,  suoi  astr.;  conclu- 
sivo, che  serve  a conchiudere  ; con* 
elusivamente,  sua  f.  avv. ; conclu- 
dente, che  conchiude;  d’importan- 
za; concludentemente,  aua  f.  avv. 

3.  (Da  ditcludo.)  Dischiudere, 
schiudere,  disserrare;  dischiudi- 
mento,  schiudi  mento,  loro  astr. 

(Da  escludo.)  Escludere,  chiuder 
fuori;  non  comprendere  in  checchessia; 
esclusione,  suo  astr.;  esclusivo, 
sua  f.  agg.;  esclusivamente,  f.  aw. 
del  voc.  prec. 

6.  (Da  metodo.)  Includere,  in- 
chiudere, chiudere  in  alcuna  cosa; 
inclusione,  suo  astr.;  inclusivo, 
sua  f.  agg.  ; inclusi  vamente,  f.  avv. 
del  voc.  prec. 

6. *  (Da  praecludo.)  Precludere, 
serrare,  il  passo;  impedire;  preclu- 
sivo, sua  f.  agg. 

7.  (Da  reeludo.)  Racchiudere,  rin- 
chiudere, chiudere  in  checchessia; 
racc  h in  dimeni  o,  rinchiud  intento, 
reclusione,  loro  astr.;  ri  chiudere, 
chiudere  di  nuovo. 

* 8.  Socchiudere,  chiudere  al- 

cun poco. 

Clino  (clino,  at:  obsol.,  a(T.  al  g r.  klino), 
piegarsi,  volgersi,  verso  una  parte. 

1.  Accline,  piegato  verso  alcun 
luogo;  acci  inare  (obs.)t  bus  f.  verb.  ; 
Declinare,  volgersi  all’  ingiù  ; ed 
anche:  voce  de* grammatici,  e del  foro; 
declinamenlo,  declinazione,  suoi 
astr.;  declinabile,  che  può  decli- 
narsi; indeclinabile,  suo  opposto.; 
declinatorio,  che  serve  a declinare. 
Inclinare,  volgersi  verso  doveches- 
sta:  aver  propensione;  inclinamen- 
to, inclinazione,  suoi  astr.  Recli- 
nare, rivolgere,  piegare  indietro;  re- 
clinatorio,  che  serve  a reclinare. 
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Cocca. 

2.  Chino,  rivolto  all' ingiù;  china» 
mento,  chinatnra,  chinata,  chi- 
na, tuoi  aatr.  Dechinare,  dichi- 
nare, lo  stesso  che  Declinare;  de- 
chinainento,  suo  astr.  Inchinare, 
lo  stesso  che  Chinare;  e più  partico- 
larmente: piegare  alquanto  la  persona 
in  segno  di  ossequio  verso  qualcuno; 
inchinamento,  inchino,  suoi  astr. 

3.  Clivo,  monticello  ; collinetta; 
acclive,  alquanto  erto  a salirsi;  ac- 
clività, suo  astr.;  declive,  decli- 
vo, che  declina,  va  all' ingiù;  decli- 
vità, declivio,  loro  astr. 

Cocea*  Il  triplice  e di  questo  vocabolo, 
esprime  (come  il  doppio  c dell'  alfine 
suo  Tacca)  il  suono  prodotto  dall'  ur- 
tarsi di  due  corpi  duri , onde  le  varie 
significazioni  d*  esso  vocabolo  e della 
sua  f.  verb.  Cuccare.  Più  specialmente 
Cocca  vale:  quell' incisione  che  hanno 
le  frecce  dal  lato  opposto  alla  punta, 
affinchè  si  adattino  alla  corda  dell'arco  ; 
una  specie  di  mandorla  a scorza  dura; 
ed  anche:  1'  atto  di  produrre  un  leggero 
scoppio , facendo  sdrucciolare  il  dito 
medio  dal  pollice  sulla  palma  della  inano. 

Coccare,  appoggiare  la  cucca  di 
una  freccia  alla  corda  dell'arco;  rom- 
pere il  guscio  d' alcuni  frutti  od  altro; 
far  le  cocche;  accocca  re,  lo  stesso 
che  Coccare  nella  prima  significazione; 
ed  anche:  far  un  tiro,  una  burla;  scoc- 
care, lasciar  la  cocca,  acciocché  la 
freccia  venga  spinta  dalla  corda  tesa; 
e in  generale:  lo  sfuggir  con  impeto  di 
alcuna  cosa,  che  spinta  da  molla  od 
altro,  veniva  prima  ritenuta;  scocca- 
meli to,  scocco,  suoi  astr. 

Codile*  (cochlea , enei  gr.  kochlos, 
kochlias),  chiocciola;  denominazione 
generica  dei  molluschi  testacei  univalvi, 
e più  specialmente  di  quello,  che  di- 
ciamo anche  Lumaca. 

1.  Chiocciolajo,  luogo  chiuso  per 
nutrirvi  le  chiocciole.  Coclea,  voce 
delle  arti  meccaniche  e degli  anato- 
mici; cocleare,  sua  f.  agg.  Coclea- 
ria, genere  di  piante,  la  cui  siliquetta 
ha  qualche  somiglianza  con  una  Coclea. 

2.  Cucchiaio,  cuce  liiaro  ( corh - 
lear1  da  cochlea . per  ciò  che  quella  parte 


Colo. 

del  cucchiajo  su  cui  rechiamo  i cibi 
alla  bocca,  fu  originariamente  un  gu- 
scio di  chiocciola),  arnese  per  recare 
i cibi  alla  bocca;  cucchiaiata,  quella 
quantità  di  alcuna  cosa,  che  si  prende 
in  una  volta  col  cucchisjo;  cucchiara, 
gran  cucchilo. 

C'Oelum  ( coelum , i ; gr.  koi  lo s),  cielo; 
la  parte  superiore  del  creato;  lo  spazio, 
nel  quale  si  movono  gli  astri;  il  sog- 
giorno de'  beati. 

1.  Celeste,  celestiale,  f.  agg.  di  Cie- 
lo; celestialmente,  f.  avv.  di  Cele- 
stiale ; celestino,  cilestrino,  cile- 
atro,  del  colore  del  cielo;  azzurrino. 

2.  (Ceruleo  ( coeruleu • invece  di 
coeluleus  per  evitare  la  lallazione) , lo 
stesso  che  Celestino. 

Corna  (corna,  ae;  gr.  thoiné),  il  pasto 
principale,  che  si  teneva  dopo  mezzo- 
giorno. 

Cena,  il  pasto  della  sera;  cenare, 
sua  f.  verb.;  cenacolo,  luogo  dova 
si  cena. 

Colnpltu*  ( colafthus , >;  gr.  kolapboa), 
schiaffo;  colpo  dato  nel  viso  colla 
mano  aperta.  — Il  raddoppiamento  della 
f è onomatopeico,  la  s intensiva. 

Schiaffeggiare,  f.  verb.  diSchiafTo. 

Coll  uni  ( collum , »),  collo;  quella  parte 
del  corpo,  che  congiunge  il  capo  ed  il 
tronco. 

1.  Collare,  quella  parte  dell’abito, 
che  cinge  il  collo;  e,  riguardo  a cani 
od  altri  animali:  striscia  di  cuojo  o di 
metallo  , che  loro  si  mette  intorno  al 
collo;  collata,  colpo  di  mano  sul  collo; 
collottola,  la  parte  del  corpo  che  è 
dietro  al  viso , tra  il  collo  e la  nuca. 
Collana,  vezzo  che  le  donne  portano 
al  collo. 

2.  Accollata,  abbracciamento  so- 
lenne , che  si  fa  in  certe  occasioni 
(come  per  esempio,  nel  conferire  ad 
alcuno  la  decorazione  d‘  un  ordine  ca- 
valleresco). 

3.  Decollare,  mozzare  il  capo; 
decollazione,  tuo  aslr. 

Colo  (colo,  colui , cu/fum),  dar  opera 
a lavorare  la  terra;  aviluppare  ed  or- 
nare la  mente;  dimostrare  a Dio  la 
debita  riverenza. 

17  • 
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Color. 

1.  I.  Colo  irò,  ohi  lavora  la  terra  ; 
e più  particolarmente:  contadino  che 
lavora  un  podere  preso  a fitto.  Colo- 
nia, parte  della  popolazione  d'uno 
•tato,  che  espatria  per  andar  a colti- 
vare on  paese;  ed  anche:  il  terreno 
occupato  ; ed  ora  più  particolarmente: 
denominazione  generica  dei  possessi, 
che  gli  stati  europei  hanno  al  di  là  del- 
l'oceano;  coloniale,  colonico,  sue 
f.  agg.;  colonista,  abitante  d’  una 
colonia. 

2.  Coltivare,  esercitare  l'agricol- 
tura; ed  anche:  mantenere  (una  cono- 
scenza, l’amicizia);  dar  opera  (agli 
studi,  ecc.)  ; sviluppare,  ornare  (la 
mente,  ecc.);  coltivainento,  colti- 
vazione, coltura,  suoi  astr. ; colto, 
culto,  lo  stesso  che  Coltivato;  col- 
tivatore, cultore,  che  coltiva;  col- 
tivabile, coltivo,  sue  f.  agg.  Cul- 
to, esercizio  delle  pratiche  religiose. 

3.  Coltello  ( cult ellu m , diminutivo 
di  cutter),  il  ferro  tagliente  dell’ara- 
tro. che  apre  il  terreno  e lo  coltiva*); 
e ingenerale:  strumento,  costituito  da 
una  lama  ed  un  manico,  ad  uso  di 
tagliare;  coltellata,  colpo  di  col- 
tello; coltellinajo,  chi  fa  profes- 
sione, di  far  coltelli. 

II.  (Da  incoio.)  Incoia,  incoio, 
abitatore  d' un  paese;  incoiato,  suo 
astr.  Inquilino,  chi,  pagando  pigione, 
abita  in  casa  d‘  altri. 

Color  ( color t ed  anche,  colo a.  ri»),  co- 
lore; quella  condizione  dei  corpi,  per 
cui  producono  sulla  vista  una  varia 
impressione,  secondo  che  riflettono  va- 
riamente la  luce  (per  cui  diciamo  che 
una  data  superficie  è rossa,  verde, 
bianca,  ecc.). 

Colorare,  colorire,  f.  verb.  di 
Colore;  coloratura,  coloramento, 
colorazione,  colorito,  asir.  dei 
voc.  prec.;  scolorare,  scolorire, 
togliere,  perdere  il  colore. 

Coluber  (coluber,  bri),  colubro;  serpe. 


•)  Vomerum  phira  genera:  cutter  r oca- 
tur  praedenaam , pria « quam  proacin- 
dntur , terram  accana,  futuriaque  *u>- 
cia  reatig  a praeacindena.  Plin. 


COlglM 

Colubrina*),  ed  ora,  carabina, 
pezzo  d'artiglieria,  lungo  e sottile. 

Colum  {colma,  »,  ed  anche,  qttalum, 
guaiti*,  i) , vaso  di  vimini,  ed  anche 
d'altra  materia,  per  contenere  alcuna 
cosa,  o filtrare  un  liquido. 

Colare,  far  passare  un  liquido  a 
traverso  un  panno . un  foglio  di  carta, 
od  altro,  per  depurarlo;  ed  anche:  goc- 
ciolare; colatura,  colamento,  co- 
laticcio, suoi  astr.;  colativi,  sua 
f.  agg.;  scolare,  andar  via  colando; 
• colatura,  scolamento,  scolo, 
suoi  astr. 

Columba  ( colomba . oc),  colomba; 
specie  d'  uccelli , dell'  ordine  dei  pas- 
seri. — Onomatopea. 

Colombaja,  colombaio,  colom- 
bara,  il  luogo  dove  stanno  e covano 
le  colombe;  colombino,  f.  agg.  di 
Colombo;  colombina,  sterco  di  co- 
lombi; diminutivo  di  Colomba;  e quindi 
anche:  personaggio  dell'  antica  comme- 
dia italiana.  Colombario,  sepolcro 
con  caselle,  in  cui  gli  antichi  solevano 
riporre  le  urne  colle  ceneri  dei  membri 
d' una  famiglia.  Colombiere,  voce 
de*  marinai. 

Como  (corno,  cornai,  comtum;  gr.  komed), 
ornare,  e dice  vasi  pii  particolar- 
mente, de' capelli. 

1. Coma  (poco  usato),  chioma,  di- 
cesi la  capigliatura,  per  lo  più  quand'el- 
la  è lunga  ed  ornata;  cornato  (poco 
usato),  chiomato,  che  ha  una  chioma. 
Cometa,  corpo  celeste,  che  pare  avere 
una  chioma. 

2.  Conto,  ornato;  contamente, 
sua  f.  avv.  C o n t i g i a r e , ornare  ; c o n- 
tigia,  suo  astr.;  conteria,  denomi- 
nazione generica  delle  margheritine 
di  vetro , di  vario  colore , colle  quali 
si  fanno  collane  ed  altri  ornamenti. 

CongiuM  {cougiua,  ii).  misura  di  capacità, 
che  si  usò  precipuamente  pel  vino. 

(Da  bicongiua , misura  di  due  congi  ) 
Bigoncia,  specie  di  tino;  e per  la 
somiglianza  : cattedra. 


**)  Qual  usura , qual  falerni,  qual  colubrina 
Sento  chiamar , come  al  tuo  autor  più 
aggrada.  Ario a. 
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Cooopeatn. 

Conopomn  (conopettm , t) , valse  da 
principio:  zanzariera;  poi  si  estese 
alle  cortine  del  letto*),  e a ciò  che 
noi  chiamiamo  padiglione** ***)). 

Canapè,  sedile  ad  uso  di  più  per- 
sone (che  una  volta  si  ornava  di  cortine). 

Conor  ( cono r , aria),  sforzarsi;  adope- 
rarsi con  impegno  per  fare  alcuna  cosa. 

Conni  o,  sforzo. 

Contro  (contro),  contra,  contro;  pre- 
posizioni. che  indicano  direzione  verso 
un  dato  luogo,  talvolta  con  animo 
ostile. 

Contrario,  voltata  contro;  avverso; 
opposto;  contrariare,  sua  f.  verb.  ; 
contrarietà,  ano  astr.;  contraria- 
mente, tua  f.  aw.  Incontrare,  rin- 
contrare, scontrare,  venirti  in- 
contro; incontro,  rincontro,  scon- 
tro, loro  astr.;  incontro,  dincon- 
tro,  lo  stesso  che  Contro. 

Coqu«  (coquo,  roxi,  coctum;  ted.  kochen), 
cuocere;  rendere  mangiabili  i cibi, 
per  forza  di  fuoco;  ed  anche:  perfe- 
zionare altre  coae  (come  p.  e.  mattoni), 
sottoponendole  all'  azione  dei  fuoco. 

1.  Cocim ento  , co  c i o r e , coci- 
tura, coaione,  cottura,  astr.  di 
Cuocere;  cuoco,  ehi  cuoce  vivande; 
cucina  (co^Hi/ta),  la  stanza,  in  eui  ai 
cuociono  i cibi;  cucinare,  sua  f.  verb. 

8.  Precoce •••).  che  viene  a maturità 
e perfezione  prima  del  termine  ordi- 
nario; precocità,  suo  astr.;  preco- 
cemente, sua  f.  avv. 

3.  Decozione,  il  far  bollire  alcune 
sostanza  nell’acqua  per  cavarne  il  suc- 
co; ed  anche:  la  pozione  che  se  ne 
ricava,  che  dicesi  anche:  decotto. 

è.  Guascotto  (quasi  cotto),  mezzo 
cotto.  Ricotta  (cotta  di  nuovo),  specie 
di  cacio,  che  si  ricava  dal  latte,  fa- 
cendolo bollire  di  nuovo  dopo  che  se 
n’  è cavato  il  primo  cacio. 

5.  Scottare,  far  sentire  Fazione 
del  fuoco  sai  vivo;  scottamento, 
scottatura,  suoi  astr.;  scotto  (che 


*)  Ved.  la  noia  alla  voce  Anatema. 

**)  IngL  €anapy. 

***)  Pro  eco  t , quod  ante  alia  coctum  ma - 
iurumque  e*t.  Voss. 


Cor. 

usasi  solo  nella  frase  Pagare  1 * scotto), 
cena  o desinare,  che  si  fa  all’osteria, 
e dò  che  si  paga  per  1’  una  o F altro. 

6.  Cotto  vale  anche:  lavoro  di  terra 
cotta;  coccio,  rottame  di  un  lavoro 
di  terra  cotta;  e per  similitudine:  il 
guscio  de*  testacei  ; coccia,  guscio 
de' testacei;  e,  in  modo  basso,  anche 

10  stesso  che,  Testa*);  incocciarti, 
intestarsi. 

Cor  (cor,  di a;  gr.  kardia;  in  sanscr. 
(hrd) ; ted.  Herx),  onore;  muscolo,  che 
serve  di  centro  alla  circolazione  del  san- 
gue (e  ai  prende  per  la  sede  del  senti- 
mento). 

I.  I.  Cordiale,  f.  agg.  di  Cuore; 
cordialità,  suo  astr.;  cordialmen- 
te, sua  f.  avv.  Corata,  le  parti  in- 
torno al  cuore;  e più  particolarmente: 

11  polmone. 

8.  Coraggio,  ardire  ; corag- 
gioso, sua  f.  agg.;  coraggioaa- 
mente,  f.  aw.  del  voc.  prec. 

II.  1.  Accorarti,  prenderai  a cuore; 
affliggersi;  accoramento,  suo  aatr. 

8.  Incerare,  incoraggiare,  far 
animo;  in  cor  aggiamento,  astr.  del- 
l'ultimo voc.  Scorare,  scorag- 
giare, scoraggiamento,  opposti 
dei  prec.  voc. 

3.  Ricordare  (richiamare  a cuore), 
tornare  a memoria;  ricordanza,  ri- 
co rdo,  suoi  astr.  9 cordare  (escir  dal 
cuore),  dimenticare. 

III.  1.  Concorde,  di  egual  senti- 
mento; concordia,  suo  astr.;  con- 
cordare, sua  f.  verb.;  concorde- 
mente, sua  f.  avv.  Discorde,  dis- 
cordia, discordare,  opposti  dei 
voc.  prec. 

8.  Misericorde,  e più  comunemente, 
misericordioso,  che  sente  pietà  dei 
miseri;  misericordia,  suo  astr 
3.  Precordio,  la  membrana,  in  cui 
è involto  il  cuore;  precordiale, 
sua  f.  agg. 

*)  Come  da  torreo  si  fece  Testa,  rosi  ds 
coquo.  Coccia;  e tatù  e due  i vocaboli 
si  trasporlsrono  poi  per  egusl  modo  a 
quella  epecie  di  vaso , che  contiene  il 
cervello. 


£ 
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Cordova. 

Cordova,  città  e provincia  della  Spagna. 

Cordovano,  specie  di  pelle  pre- 
parata, e tinta  in  vari  colori,  che  ci 
veniva  da  Cordova.  Ved.  Marocchino. 

C'orium  ( rorinm,  t),  cuojo;  pelle  grossa 
d*  animali,  conciala  a vari  usi. 

1.  Coriaceo,  f.  agg.  di  Cuojo; 
cuojajo,  chi  vende  o concia  cuojo; 
squojsae,  levar  la  pelle.  Coreggia, 
striscia  di  cuojo;  coreggiajo.  chi  fa 
o vende  coregge;  coreggiato,  stru- 
mento, fatto  di  due  bastoni  di  diversa 
lunghezza , legati  insieme  con  una  co- 
reggia, ad  uso  di  battere  il  grano. 
Corazza  (coriaria),  armatura  del  bu- 
sto; corazzajo,  chi  fa  o vende  co- 
razze; corazziere,  soldato  munito 
di  corazza. 

2.  (Da  corte*.)  Corteccia,  la  parte 
più  esterna  del  tronco  degli  alberi, 
per  lo  più  di  color  bruno  e coriacea; 
scorticare,  levare  la  corteccia,  o an- 
che la  pelle  ad  animali  ; scortica- 
mento, scorticatura,  suoi  astr.  ; 
scorticatojo,  luogo  dove  si  scorti- 
cano buoi  ed  altri  animali;  scorti- 
chino, coltello  per  iscorticare;  dis- 
c orzare,  scorzare,  levar  la  cor- 
teccia; scorza,  corteccia;  buccia. 

Cornu  (corna,  u;  gr.  keras;  ted.  Horn; 
in  sanscr.  (cr),  vale:  trapassare  con 
una  punta;  penetrare),  corno;  pro- 
minenza dura  e per  lo  più  doppia,  che 
arma  la  testa  di  vari  quadrupedi. 

Corneo,  f.  agg.  di  Corno;  cornu- 
to, che  ha  corna;  cornntezza,  suo 
sstr.  ; cornare,  corneggiare,  suo- 
nare il  corno;  ma  Cornare,  dicesi  an- 
che delle  orecchie  quando  par  che  rin- 
tronino ; e vale  pure  : cozzare  colle 
corna;  cornetta,  il  soldato  che  suo- 
nava un  piccol  corno  per  dar  segni. 
Corniola,  specie  di  selce,  che  pel 
colore  e per  la  trasparenza,  somiglia 
alla  sostanza  cornea.  Corniolo,  ar- 
busto (il  cui  legno  è duro  quanto  il 
corno).  Scornare,  romper  le  corna; 
e in  traslato:  svergognare;  scornac- 
chiare, suo  intensivo  (nella  seconda 
significazione). 

Corona  (corona,  ae;  gr.  koróné;  ted. 
krtine),  corona;  ornamento  a foggia 


Corpus. 

di  ghirlanda,  che  gli  antichi  portavano 
in  capo  in  segno  d'  allegria  o d’  onore  ; 
ed  ora,  più  propriamente  : quel  cerchio 
che  portano  in  capo  i Sovrani  ; ed  an- 
che lo  stesso  che  Rosario.  (Ved.  Ro- 
sario.) 

1.  Coronale,  coronario,  f.  agg. 
di  Corona;  coronare,  incoronare, 
sue  f.  verb. ; coronamento,  coro- 
nazione, incoronamento,  inco- 
ronazione, loro  astr.  Coronilla, 
genere  di  piante , i cui  fiori  sono 
disposti  a guisa  di  Corona. 

2.  Corolla  ( corolla  per  coronala), 
la  parte  più  appariscente  de'  fiori  (che 
forma  quasi  una  corona)  intorno  agli 
stami  ed  al  pistillo;  corollaceo,  co- 
ro 11  sto.  sue  f.  agg.  Corollario  (val- 
se originariamente:  coroncina  di  me- 
tallo dorato , che  si  gettava  ai  mimi  e 
ai  gladiatori  nel  circo , come  premio 
straordinario  ; ora  significa)  aggiunta*); 
conclusione  che  s'aggiunge  alla  conclu- 
sione principale. 

Corpus  (corpus,  orit;  ted.  Kflrper;  in 
sanscr.  (cr),  vale:  fare;  formare), 
corpo;  ogni  cosa,  che  si  manifesta  ai 
senti;  e più  particolarmente:  il  com- 
plesso delle  membra  e degli  organi 
degli  animali;  la  parte  materiale  dei 
medesimi  (in  opposizione  a Spirito, 
Anima). 

Corporeo,  corporale,  f.  agg.  di 
Corpo;  corporalmente,  f.  avv.  del- 
l’ultimo voc. ; corporalità,  suo  astr.; 
corpulento,  grave  di  corpo  ; corpu- 
lenza, suo  sstr.;  corpuscolo;  pic- 
ciol  corpo  ; corpuscolare,  sua  f.  agg.  ; 
corporazione,  compagnia  di  più 
persone;  corporatura,  costituzione 
del  corpo;  corpacciata,  scorpac- 
ciata, mangiata  esuberante.  Incor- 
porare, aggregare  ad  un  corpo;  in- 
corporazione, suo  astr.  Corpus- 
domini,  la  festa  del  Corpo  del  Si- 
gnore. Corsaletto,  corsetto,  ar- 
nese per  coprire  il  corpo,  cioè,  il  busto. 


•)  Corollarium  »(  additum,  prncler  quam 
quoti  drbitum  ; cjat  voeubuinm  fiefum 
a coroUi i,  quod  hoc,  e«m  pluencrant 
adora,  in  terna  dori  tuliiae.  Varr. 
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Coma. 

i'orvu#  ( contai  i ; gr.  korax;  ted.  Rubo, 
Krfthe),  corvo;  denominazione  di  varie 
specie  di  uccelli  della  famiglia  delle 
Piche;  e più  particolarmente,  della  più 
grossa,  che  è di  color  nero,  e si  pasce 
di  carname,  d' insetti,  e di  frutta.  — La 
radice  di  questo  vocabolo  onomato- 
peico •)  è imitativa  del  grido  partico- 
lare di  quest'  uccello. 

Corvino,  f.  a gg.  di  Corvo.  Cor- 
nacchia, specie  di  Corvo;  cornac- 
chiare, gridare  come  le  cornacchie; 
trattenersi  cinguettando  ad  alta  voce, 
senzu  dir  alcun  che  di  sodo.  Grac- 
chia, gracchio,  graccio,  gra- 
cule, specie  di  Corvo;  gracchiare, 
gridare  come  le  gracchio  ; ciarlare 
assai,  senza  scopo  e senza  costrutto; 
gracchione,  ciarlone.  Crocchiare, 
lo  stesso  che  Gracchiare,  tanto  nel 
senso  proprio,  che  nel  figurato;  croc- 
chio, criocca,  cricca,  adunanza 
di  persone,  che  parlano  tra  di  loro. 
Crocidare,  crocitare,  gracidare, 
lo  stesso  che  Gracchiare  (nella  prima 
significazione);  ma  Gracidare  si  dice 
più  usualmente  delle  rane. 

(■ostm  (ro  ta,  or),  c o st  a,  cos  tol  a; 
denominazioni  di  quelle  ossa,  a foggia 
di  stecche,  che  negli  animali  più  per- 
fetti rinchiudono  sul  davanti  la  cavità 
del  petto. 

1.  Costolame,  costolatura, 
l'insieme  delle  coste  ; costato,  quella 
parte  del  corpo , in  cni  ai  trovano  le 
coste. 

2.  Accostare,  avvicinare;  acco- 
stamento, suo  aslr.  ; discostare, 
se  ostare,  di  «co  sta  in  e n lo,  scosta- 
mento, loro  opposti. 

i’oxo  (cera,  or),  coscia;  la  parte  del 
corpo  dall'  anguinaja  al  ginocchio. 
Cosciale,  quella  parte  dell' arma- 
tura, che  copriva  la  coscia;  acco- 
sciarsi, ristringersi  alle  coscie,  ab- 
bassandosi. 

Crahro  (craòro , oaii) , calabrone; 
insetto,  che  volando  ronza  fortemente, 
ed  è dotato  di  forte  pungiglione. 

#)  La  forma  primitiva  di  questo  vocabolo 
si  è conservata  nell*  inglese  ero  w. 


Credo- 

Crapula  ( crapula , ae),  crapula; 
uso  smoderato  delle  bevande  ineb- 
brianti  e dei  cibi;  ed  anche:  stravizzo; 
bagordo. 

Crapulare,  f.  verb.  di  Cra- 
pula; crapulone,  che  è dato  alla 
crapula;  crapulo# ita,  abitudine  alla 
crapula. 

Crac  (eros;  in  sanscr.  (^vas)  vale 

lo  stesso),  domani. 

Procrastinare,  differire  all’ in- 
domani. 

Crassi»  (crassui,  a,  un),  che  occu- 
pa grande  spazio;  ed  anche:  pingue; 
denso. 

1.  Crasso,  denso;  spesso;  e in 
traslato,  detto  d’ignoranza  o d'errore: 
grandissimo;  inescusabile;  crassezza, 
crassizie,  suoi  astr. 

2.  Grasso,  pingue;  grassezza, 
grassura,  suoi  astr.;  grassamente, 
sua  f.  aw. ; grassume,  materie  gras- 
se ; ingrassare,  diventar  grasso; 
ingrassamento,  suo  astr.;  digras- 
sare, sgrassare,  levare  il  grasso, 
1'  unto. 

3.  Grosso,  che  ha  gran  volume  o 
corpulenza  ; grossezza,  grossa; 
grossura,  grossaggine,  suoi  astr,; 
grossamente,  sua  f.  avv.;  grosse- 
ria, voce  delle  arti;  ingrossare, 
diventar  grosso;  Ingrossamento, 
suo  astr.;  grossolano,  lavorato 
grossamente,  cioè,  rozzamente;  ed  an- 
che: di  maniere  rozze;  gr ossolanita, 
suo  astr.;  grossolanamente,  sua 
f.  avv. 

Crates  (eratei,  ii;  ted.  Gitter),  grata; 
ordigno  per  impedire  1*  accesso , fatto 
di  bastoncini  di  legno , di  ferro , o di 
altra  materia,  intrecciati  per  lo  lungo 
e per  traverso  , a intervalli  più  o me- 
no larghi. 

Graticcio,  graticci  a,  gratella, 
specie  di  Grata,  a vari  usi;  gratic- 
ciare, riparare  con  graticci;  grati- 
cola, voce  de*  cuochi  e de  le  ‘arti; 
graticolare,  ingraticolare,  dar 
forma  di  Grata, 

(■redo  (credo,  ditti , ditum;  in  sanscr.  ■ 
| (vrad-dhà),  vale:  fede  dare), 
credere;  aver  fede  in  alcuno;  affi- 
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Creperai. 

dargli  checchessia;  tenere  fermamente 
per  vero. 

Credenza,  credito,  astr  di  Cre- 
dere; creditore,  chi  ha  dito  alcuna 
cosa  a credito,  e quindi  ha  diritto  di 
ripeterla;  credibile,  che  si  può  cre- 
dere; credibilità,  suo  astr.;  credi- 
bilmente, sua  f.  avr.|  credulo, 
che  crede  facilmente;  credulità,  suo 
astr.;  credo,  il  simbolo  degli  Apostoli  ; 
credenziale,  lettera  di  credenza  o 
di  credito.  Credenziere,  credenza, 
armadio,  per  riporvi  vivande;  ed  an- 
che: tavola  per  deporvi  i cibi  da  met- 
tersi poi  sulla  mensa , affine  di  trin- 
ciarli*); credenziere,  chi  ha  cura 
della  credenza,  ereditare,  accredi- 
tare, dar  credito;  screditare,  deni- 
grare una  persona  nel  suo  buon  cre- 
dito. Discredersi,  dichiarare  di  non 
credere  più  ciò  che  ti  credeva  dap- 
prima. 

('reperti*  (creperu* , o,  un),  dubbio; 
incerto. 

Crepuscolo,  la  dubbia  luce,  che  è 
avanti  il  nascere  e dopo  il  tramontare 
del  sole. 

Crepo  (crepo,  ni,  itum),  rendere  un 
suono,  un  romore.  uno  strepito;  e (per- 
chè quando  alcuna  cosa  si  fende  o 
rompe,  produce  uno  strepito)  rompersi; 
spezzarsi;-  Onomalopea. 

I.  Increpare,  riprendere,  con  ro- 
more di  parole;  sgridare;  increpa- 
zione,  suo  astr. 

st.  (Da  crepito,  aumentativo  di  crepo.) 
Crepitare,  schioppettare,  come  fanno 
talora  alcune  materie  ardendo;  crepi- 
tacolo, quello  strumento  che  usasi  in 
alcuni  giorni  della  settimana  santa, 
invece  delle  campane. 

3.  Crepare,  fendersi;  spaccarsi; 
scoppiare;  morire;  crepatura,  cre- 
paccio, crepaccia,  tuoi  astr  (nella 
prima  significazione)  ; crepolare, 
mostrare  qua  e là  qualche  fessura; 


*)  Il  nome  emerse  da  ciò  che  lo  scalco  pre- 
gustava una  volta  I cibi  destinati  alle 
mense  de'  grandi.  In  prova  che  non 
fossero  avvelenali;  il  che  si  diceva  Far 
c redenta. 


Cresco. 

crepolatura,  suo  astr. ; crepa- 
cuore, intenso  cordoglio.  Decrepito, 
estremamente  vecchio  ; che  non  ha 
molto  a vivere;  decrepitezza,  suo 
astr. 

4.  Discrepare,  essere  di  contraria 
opinione  ; essere  diverso;  discre- 
panza, suo  astr. 

Creseo  (cresco,  evi,  etum),  crescere; 
aumentare;  estendersi. 

A. 

I.  Crescimento,  crescenza,  cre- 
sciuta, suoi  astr.  Crescione,  ge- 
nere di  piante  mangerecce  (che  crocce 
con  somma  prestezza). 

II.  1.  (Da  aecreeeo.)  Accrescere, 
far  crescere;  accrescimento,  suo 
astr.;  accrescitivo,  sua  f.  agg. 

%.  (Da  concrcsco.)  Concrezione, 
accrescimento  simultaneo. 

3.  (Da  decresco.)  Decrescere,  venir 
meno  ; decrescenza,  decreto  i- 
me  n to,  suoi  astr. 

4.  (Da  incracere,  intendendosi,  che 
la  prep.  in  aia  rinforzati  va.)  Incre- 
mento, accrescimento. 

5.  (Da  in,  negazione,  e Crescere.) 
Incresccnte,  che  (non  cresce,  non 
prospera;  e perciò)  viene  a noja,  a 
fastidio;  increscere,  rincrescere, 
sue  f.  verk.;  increscenza,  incre- 
sci mento,  rincrescimento,  Iure 
astr.;  i nc  resci  o so,  rincresci  os  o , 
loro  f.  agg. 

m. 

I>a  creteo  emerse  il  causale  creo 
(rat* t , eatum;  io  santcr.  ^ (cr).  vale: 
fare;  agire),  creare;  onde  i seguenti 
vocaboli. 

I.  Creatore,  che  crea  ; crea- 
zione, creamento,  astr.  di  Crea- 
re; creatura,  ogni  cosa  creata. 
Creanza  (da  Creare,  che  in  lato 
senso  si  usò  per:  ammaestrare)  ammae- 
stramento di  buoni  costumi;  ma  più 
spesso:  maniera  di  comportarsi  bella- 
mente in  società  ; increanza,  mala 
creanza;  screanzato,  senza  buona 
creanza. 

II.  I.  Procreare,  generare  tigliuoli; 
procreazione,  procreamento,  suui 
astr. 
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2.  Ricreare,  creare  di  nuovo  ; 
ma  più  frequentemente:  procurare  atteg- 
giamento e ristoro  alle  fatiche  sofferte  ; 
ricreazione,  ricreamento,  suoi 
astr.;  ricreativo,  ma  f.  a gg. 

Cricche,  voce  imitativa,  che  più  par- 
ticolarmente si  adopera  a rendere  il 
suono,  che  produce  fendendosi  un  corpo 
duro  e sottile,  come  vetro  o ghiaccio; 
(che  se  il  corpo  che  si  rompe  è grosso, 
si  dirà  Crucche.  — Queste  due  voci 
onomatopeiche  servono  di  base  ai  se- 
guenti vocaboli). 

1.  Cricchiare,  scricchiare, 
scricchiolare,  mandare  un  suono 
acuto  (per  isfregamento,  o fessura). 
Se  rie  eia,  scricciolo,  uccelletto 
notissimo,  così  detto  dal  suo  grido. 

2.  Croccare,  crocchiare,  ren- 
dere un  suono  simile  a quello  di  Cric- 
chiare, ma  più  basso. 

Crlspos  (r?‘<'j/ju*t  a,  um),  crespo; 
che  si  avvolge  in  anella  (e  dicesi  spe- 
cialmente de’  capelli);  ovvero:  che  fa 
pieghe. 

Crespa,  astr.  di  Crespo;  ma  più 
comunemente:  grinza  della  pelle;  cres- 
pamente, crespezza,  suoi  astr.; 
crespare,  increspare,  sue  f.  verb.; 
increspamento,  increspatura, 
astr.  di  Incroapare. 

Crisi»  (mala,  ae),  cresta;  escrescenza 
carnosa,  che  hanno  sul  capo  i polli  ed 
altri  uccelli;  ed  anche:  sommità. 

Crei  toso,  crea  luto,  f.  sgg.  di 
Cresta.  Crestaja,  cuffiaja;  modista. 

Croscio,  scroscio,  quel  rumore,  che 
fa  cadendo  una  grossa  pioggia,  o che 
altri  fa  prorompendo  in  un  riso  smo- 
derato. — Onomatopea. 

Crosciare,  scrosciare,  f.  verb. 
dei  suddetti  voc. 

Cruor  (crttor,  ori» ; in  sanscr,  5R32J 
(cravja),  carne),  il  sangue  (sparso  da 
una  ferita,  o rappreso). 

1,  Cruento,  sanguinoso;  cruen- 
tare, sua  f.  verb.;  incruento,  non 
cruento. 

2.  Crudo  (che  si  disse  più  partico- 
larmente della  carne  ancora  sanguino- 
lenta), non  cotto;  ein  (raslato:  inumano, 
crudezza,  crudità,  suoi  astr.  ; cruda- 


C mx. 

mente,  sua  f.  avv.;  incrudire,  sua 
f.  verb.  Crudele*),  fiero;  inumano; 
crudeltà,  suo  astr.;  crudelmente, 
sua  f.  avv.;  incrudelire,  sua  f.  verb. 

i.'rus  ( cru8 . uri »),  coscia. 

Crurale,  che  si  riferisce  alla  coscia. 
Equicrure,  voce  de’ matematici. 

Olisi»  {erutta,  ae ),  crosta;  denomi- 
nazione generica  di  quel  lieve  tegu- 
mento, che  all*  irrigidirsi  d*un  liquido 
od  anche  d'altro  corpo,  ai  forma  alla 
sua  superficie. 

Crostoso,  crostato,  f.  agg.  di 
Crosta;  incrostarsi,  metter  crosta; 
crostatura,  e più  spesso,  incrosta- 
tura, loro  astr.;  crostata,  specie  di 
pasticcio  con  crosta.  Crostacei,  de- 
nominazione generica  di  animali,  che 
sono  difesi  da  una  crosta  o scaglia 
calcare. 

€rux  (erur , ei»  ; ted.  Kreuz),  croce; 
quel  tronco,  attraversato  ad  angolo 
retto,  nella  sua  parte  superiore,  da  un 
altro  tronco,  sul  quale  si  confìggevano 
i malfattori  (e  sul  quale  mori  il  Si- 
gnor nostro  G.  C.). 

1.  Crociare,  segnare  colla  croce; 
crociato,  denominazione  di  chi  se- 
guendo la  croce,  si  recava  alla  con- 
quista di  Terra  santa;  crociata,  il 
passaggio  de’ crociati.  Crociera,  il 
tagliarsi  a croce  di  due  lunghe  camere 
(negli  spedali,  od  altri  edilizi);  e in 
generale:  1*  attraversarsi  di  due  cose 
formando  una  croce.  Crocicchio,  il 
luogo  dove  due  strade,  tagliandosi,  for- 
mano la  figura  d' una  croce;  incro- 
ciare, incrocicchiare,  attraver- 
sare una  cosa  con  un'altra,  a foggia 
di  croce;  incrociamento,  incro- 
ciatura, incrociecbiamento,  i n- 
crocìcchiatura,  loro  astr.  Cro- 
cio ne,  croce  grande;  ed  anche:  tal- 
lero , che  da  una  parte  ha  una  croce  ; 
crocifero,  era  zia  (dal  ted.  Kreuzer), 
moneta  di  rame,  su  cui  era  una  croce. 
Crocifiggere,  ecc.  Ved.  Figo. 

2.  Cruciare  (mettere  in  croce), 
tormentare;  crocciare,  corucciare. 


*)  Crudeli g,  hoc  est  ervdvs,  nec  etiti  *«- 
bili»;  ett  ertim  atper  et  dura».  Isid. 

18 
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Cubo. 

corrucciare,  travagliare;  affannare  ; | 
movere  all'ira;  crucciamcnto, 
croccio,  corruccio,  suoi  astr.  ; 1 
cruccioso,  cruccevole,  corruc- 
ciato, sue  f.  a gg.;  crucciosamente, 
cruccovol  mente,  corrucciata-  ! 
niente,  f.  avv.  dei  voc.  prec. 

('ubo  (cubo,  uifitum;  gr.  kypto),  starai 
a giacere , e piu  particolarmente , per 
dormire. 

1.  1.  Decubito,  lo  starsi  a giacere 
in  letto;  cubicolo,  piccola  stanza, 
dove  si  dorme;  cubiculare,  sua  f- 

2.  Covo,  cova,  covile,  coviglio, 
covacciolo,  giaciglio  degli  animali; 
accovacciarsi,  accovigliarsi , 
porsi  a giacere  nel  covo.  Covare, 

10  stare  delle  femmine  degli  ucceMi 
nel  covo  sulle  uova , affinchè  se  ne 
sviluppi  il  germe;  covatura,  covata, 
suoi  astr. 

3.  Cubito  (cubUu* #) , c più  comu- 
nemente, per  corruzione,  gomito, 
e gombito,  denominazione  dell’an- 
golo esterno,  formato  dalla  piegatura 
del  braccio  e dell'  antibraccio  (sulla 
quale  sì  appoggiava  il  corpo  mangiando, 

11  che  si  faceva  sdrajati  su  d’  un  letto; 
ma  Cubito  significa  anche:  uno  degli 
ossi  dell’  antibracci  ; e per  traslato: 
una  misura  di  lunghezza  (eguale  presso 
a poco  al  Cubito);  cubitale,  f.  a gg. 
di  Cubito,  nell’ultima  significazione; 
gomitata,  colpo  di  gomito. 

li.  1.  (Da  c(meumio.)  Concubina, 
donna  che  si  giace  ed  abita  con  uno. 
che  non  è suo  marito;  concubinato, 
suo  astr.;  concubito,  il  giacersi  con 
altri. 

2.  (Da  irtcumbo.)  I n c ub  o,  quell’  op- 
pressione, che  si  prova  talvolta  dor- 
mendo (per  cui  pare  d1 aver  addosso 
una  persona).  Incumbenza,  com- 
missione che  spetta  ad  alcuno  di  ese- 
guire (che  gli  giace  sopra,  lo  preme)  ; 
incumbenzarc,  dare  un'  incumbenza. 

3.  (Da  #kccki»6o.)  Soccombere, 
essere  oppresso  (da  un  morbo,  da  af- 


*)  CubUu * ilici  uà  i/uuil  ad  eibot  nitrirmi  o$ 
in  ipto  cibitmuM.  Igid. 


etneo*. 

fari,  ecc.)  ; soccombente,  che  soc- 
combe. 

Cnett  (gr.  cuceux;  ted.  Guckuck).  e 
nella  lingua  colta,  cuculo;  genere 
d’  uccelli,  così  denominati  dal  loro  canto. 

Cuculiare,  imitare  il  canto  del 
cuculo;  e in  traalato  : beffare.  Coc- 
cige (dal  gr.  coccux) , certo  osso , 
arcuato . alla  foggia  del  becco  del 
cuculo. 

Culpa  (culpa,  ae),  colpa;  lesione  d’el- 
cuna  legge,  umana  o divina;  azione 
od  ommissione  biasimevole;  e più  pro- 
priamente : la  responsabilità  che  ne 
emerge. 

Colpabile,  colpevole,  f.  a gg.  di 
Colpa;  c o lp  abi  I m ente,  col  pe val- 
ine n te,  loro  f.  avv.;  colpabilità, 
astr.  di  Colpabile.  Incolpare,  dar 
colpa;  incolpazione,  suo  astr.;  in- 
colpabile, che  non  può  aver  colpa; 
incolpabilmente,  sua  f.  avv.;  in- 
colpabilità, suo  aslr.  Discolpare, 
scolpare,  opposti  di  Incolpare;  dis- 
colpazionc,  discolpa,  suoi  astr. 

('una  (rum;  gr.  gyn;  in  sanscr.  (sani), 
con;  preposizione,  colla  quale  signi- 
fichiamo, che  una  data  cosa  o persona 
si  trova  unita  ad  un’altra,  o presso 
alla  medesima;  ed  usasi  tanto  nelle 
composizioni,  che  isolatamente. 

Cunae  (eroine,  cunarnm) , cuna;  le(- 
ticciuolo  per  bambini  (che  una  volta 
fermavasi  su  due  assicelle  arcuate,  af- 
fine di  potergli  dare  un  ondulamelo 
placido  ed  eguale,  che  induca  al 
sonno). 

1.  Culla  (cunula) , lo  stesso  che 
Cuna;  cullare,  agitare  mollemente 
la  cuna:  cullamento,  suo  astr. 

2.  Incunaboli,  voce  degli  archeo- 
loghi. 

Cuneus  (ctittetts,  «;  gr.  konos),  cuneo, 
conio;  bietta  di  metallo,  o di  legno, 
tagliente  o acuminala  da  un  capo,  e 
ottusa  dall'altro,  a vari  usi;  ed  anche 
(per  ciò  che  la  matrice  delle  monete 
s’impronti  con  un  conio):  la  matrice 
con  cui  si  fanno  monete  e medaglie, 
e l’ impronta  di  queste  o quelle. 

Coniare,  improntar  monete  o me- 
daglie. 


r 
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Cupi. 

Cupa  (cupa,  ae  probabilmente,  da  capto  : 
g r.  kupos;  ted.  Kufe) , vaso  capace  di 
legno,  per  tenervi  vino. 

1.  Coppa,  vaso  da  bere;  coppiere, 
colui  che  versa  da  bere;  coppo,  spe- 
cie d’orcio;  coppella,  piccola  coppa 
di  terra,  per  fondervi  metalli  nobili; 
coppetta,  voce  de'chirurghi.  Cupo- 
la, volta  rotonda  (che  per  lo  più  co- 
perchia il  centro  di  edilìzi  sacri).  Cu- 
po lo,  alveare  delle  api. 

2.  Cupo,  fondo,  concavo;  e in  traslato, 
detto  di  suoni  : basso  ; profondo  : cupez- 
za, suo  astr. ; cupamente,  sua  f.  avv. 

Cupio  (cupio,  tri,  o ii,  iftcm,  uff.  a capto; 
in  sanscr.  cffll  (cup),  vale  : irritarsi,  ap- 
passionarsì^j,  desiderare  ; aver  l’animo  ad 
alcuna  cosa,  con  desiderio  di  possederla. 

1.  Cupido,  che  ardentemente  desi- 
dera di  possedere  alcuna  cosa;  cupi- 
dità, cnpidezza,  cupidigia,  auoi 
astr.;  cupidamente,  sua  f.  avv. 

2.  Concupiscer e,  concupire  (poco 
usati),  desiderare  ardentemente  piaceri 
sensuali;  concupiscenza,  suo  astr.; 
concupiscibile,  sua  f.  agg. ; conca- 
piscibilità,  astr.  del  voc.  prec. 

Cura  (cura»  ae;  in  sanscr.  (guru) 
vale:  grave;  ted.  kQren),  cura  ; solleci- 
tudine, per  lo  più,  affettuosa  per  il  ben 
essere  d’  alcuna  persona  o cosa  ; e quindi 
anche:  pensiero  insistente  e molesto. 

1.  Curare  ( curare ; anticamente  si 
disse  anche:  coerare)ì  f.  verb.  di  Cura 
(nella  prima  sìgnitìcazionc)  ; cu  ra- 
zione, curagione,  suoi  astr.;  cu- 
rabile, che  può  curarsi;  curabilità, 
suo  astr.;  incurabile,  incurabilità, 
loro  opposti;  incuria,  noncuranza, 
contrario  di  Cura;  curandajo,  colui 
che  cura  i panni;  curativo,  che  serve 
a curare.  Curato,  sacerdote  in  cura 
d’anime;  parroco.  Curatore,  voce 
de' legali.  Curia,  luogo  destinato  alla 
trattazione  di  pubbliche  o private  fac- 
cende*); curiale,  sua  f.  agg.  Cu- 


*)  Curia*  duorum  gmerum.  Nam  * I ubi 
cururent  sacerdote*  rcé  divina*,  ut 
curia e veteres:  et  ubi  senatu»  huma»as, 
ut  curia  Hoatitia , tjuod  printu*  ardi  fi  - 
cavit  Uostiliu*  rcx.  Vare. 


Cinti. 

rule,  appellazione  della  sedia,  aulla 
quale  alcuni  magistrati  romani  ai  face» 
vano  portare.  Curio  ne,  nome  de’  »a- 
cerdoti  romani  incaricati  della  cele- 
brazione delle  teste  nelle  diverse  cu- 
rie. Decurione,  ved.  Dccem.  Accu- 
rato, che  pone  cura  a ciò  che  fa; 
accuratezza,  suo  astr.;  accurata- 
mente, sua  f.  avv.  Procurare,  por 
cura  a far  che  altri  ottenga  alcuna 
cosa;  procurazione,  procura,  suoi 
astr.;  procuratore,  voce  de1  legali. 

2.  Curioso,  che  si  dà  cura  per  venir 
a sapere  alcuna  cosa;  curiosità,  suo 
astr.;  curiosamente,  sua  f.  avv. 

3.  Sicuro  ( steuru »,  da  se,  che  vale  : 
lontano,  in  disparte,  come  in  segreto), 
senza  cura  (per  la  propria  salvezza)  ; 
senza  dubbio;  sicurità,  sigurtà, 
sicurezza,  suoi  aslr.  ; sicura- 
mente, sua  f.  avv.;  sicurare,  assi- 
curare, render  sicuro;  ed  anche: 
accertare;  assicurazione,  asaicu- 
ranza,  aslr.  dell’ultimo  vocabolo; 
assicuratore,  che  assicura. 

4.  (Da  custo*.  nato  forse  da  cura-stans.) 
Custode,  chi  ha  cura  d’  alcuna  cosa,  e la 
tien  d’occhio  per  conservarla  ; custo- 
dire, sua  f.  verb.;  custodia,  suo  astr. 

C'urrus  (rurrus  ; in  sanscr.  rjf'  (car), 
vale:  movere;  avanzare),  cocchio0); 
ingegno,  sostenuto  da  ruote,  per  tras- 
portar persone , facendolo  tirare  da 
cavalli  o da  buoi.  — La  doppiar,  che 
costituisce  la  parte  principale  di  questo 
vocabolo,  lo  qualifica  onomatopeico,  av- 
vegnaché ritragga  del  suono  rombante 
(rr),  che  producono  le  ruote  d’  un  coc- 
chio , il  quale  si  mova  con  qualche 
velocità.  11  c risponde  al  suono  duro, 
che  nasce  dallo  sfregamento  dei  cerchi 
delle  ruote  contro  il  lastrico. 

A. 

Curricolo,  piccolo  carro.  Curro, 
voce  de’  meccanici. 

B. 

Da  eurrua,  pare  essersi  falla  la  forma 
regolare  verb.  curro  ( cttcurri , o curri , 
cursum)*;  onde  i seguenti  vocaboli. 

°)  Cocchio  emerse  forse  per  contrazione 

Ha  curricolo. 

18  0 
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1.  1.  Correre,  moverai  con  rapidità  ' 
(come  fa  un  cocchio);  corrimento, 
correria,  corrente,  corata,  corsa, 
corso,  suoi  astr.  ; corrivo,  corsivo, 
corsojo,  sue  f.  agg.  (ved.  il  Voc.); 
corritore,  corridore,  corsiero, 
chi  corre;  e sostantivamente:  cavallo. 

2.  Corsaro,  corsale,  capitano  di 
nave,  che  va  in  corso;  corseggiare, 
andar  in  corso  con  una  nave. 

II.  1.  (Da  accurro,  per  ad  curro.) 
Accorrere,  correre  ad  un  luogo; 
accoramento,  suo  astr. 

2.  (Da  concurro,  per  cum  curro.) 
Concorrere,  correre  insieme;  con- 
venire; competere;  concorrimento, 
concorrenza,  concorso,  suoi  astr. 

3.  (Da  decurro.)  Decorrere,  pas- 
sar oltre;  de  corrimento,  decor- 
renza, decorso,  suoi  astr. 

4.  (Da  diteurro.)  Discorrere,  cor- 
rere in  qua  e in  là;  e figuratamente: 
percorrere  vari  argomenti  parlando  ; 
discorrimento,  discorso,  suoi 
astr.;  discorsivo,  sua  f.  agg.  Scor- 
rere, io  stesso  che  Discorrere  (nella 
prima  significazione) ; scorrimento, 
scorreria,  scorsa,  suoi  astr. 

5.  (Da  excurro.)  Escursione,  corsa 
che  si  fa  escendo  di  alcun  luogo. 

6.  (Da  incurro.)  Incorrere,  cadere 
(in  un  fallo  o male.) 

7.  (Da  oecurro,  per  ob  curro.)  Oc- 
correre, andar  incontro;  occ  or  ri- 
mento, suo  aatr. 

8.  (Da  percurrere.)  Percorrere, 
correre  a traverso  uno  spazio. 

9.  (Da  praecurro.)  Precorrere, 
andar  innanzi;  precursore,  colui  che 
precorre  (e  più  specialmente,  San  Gio- 
vanni Battista,  precursore  di  G.  C.). 

10.  (Da  recurro.)  Ricorrere,  cor- 
rere di  nuovo,  o correre  indietro;  e 
in  traslato  : volgersi  ad  alcuno  per 
ajuto;  ricorrimento,  ricorsa,  ri- 
co rao,  suoi  aatr. 

11.  (Da  succurro,  per  «ai  curro.) 
Soccorrere,  correre  (sotto,  cioè) 
in  ajuto  di  alcuno;  soccorrimenlo, 
soccorso,  suoi  astr. 

12.  (Da  t ranecurro .)  Trascorrere, 
andare  al  di  là  di  checchessia  (per  j 


Cortos. 

esempio  del  giusto  e dell’  onesto)  ; 
ed  anche  solo:  passare;  tra  scorri- 
mento, trascorso,  tuoi  astr. 
c. 

Da  curru*  emerse  la  variante  car- 
rue , o carrum  (i)  di  eguale  significa- 
zione (se  non  che  quello  serviva  al 
trasporto  di  persone,  questo  invece  al 
trasporto  di  cose)  ; onde  le  seguenti 
voci. 

1.  Carro,  ingegno,  sostenuto  da 
ruote,  per  trasportar  cose  o persone, 
facendolo  tirare  da  cavalli,  buoi,  od 
altri  animali;  carretta,  carriuola, 
piccolo  carro;  carrata,  quanto  si 
può  trasportare  in  una  volta  aopra  un 
carro;  carrajo,  che  fa  carri;  car- 
radore, carrattiere,  carrettiere, 
chi  conduce  un  carro;  carrino,  trin- 
cea, riparo  di  carri;  carriera,  lo  spa- 
zio che  percorrono  i carri,  e i ca- 
valli, nelle  corse  : ed  anche  : corso  ve- 
locissimo dei  cavalli;  carriaggio, 
carreggio,  quantità  di  carri;  car- 
reggiare, guidare  un  carro;  car- 
reggiata, strada  battuta  da  carri; 

10  spazio  che  prende  in  larghezza  un 
carro;  carratello,  caratello,  bot- 
ticella ad  uso  di  trasportare  o con- 
servare del  vino.  Carroccio,  carro 
militare.  Carrozza,  carro  nobile  per 
trasportare  persone;  carrozzaio,  fab- 
bricatore di  carrozze;  carrozziere, 
chi  guida  la  carrozza. 

2.  Carico,  carica,  quanto  ai  può 
far  portare  in  una  volta  sopra  un  carro, 
sul  dorso  d’ un  animale  da  soma,  o 
d’  un  uomo  ; ma  in  traslato  queste  voci 
prendono  diverse  significazioni  (ved. 

11  Voc.);  caricare,  sua  f.  verb. ; ca- 
ricamento, caricatura,  aatr.  del 
voc.  proc.;  ma  il  secondo  voc.  ha  al- 
tra significazione  ; incarico,  obbligo, 
commissione,  di  far  checchessia;  in- 
caricare, sua  f.  verb.;  aopracari- 
care,  caricare  di  troppo,  o di  «opra- 
più;  sopracarico,  suo  astr.;  ricari- 
care, caricare  di  nuovo;  scaricare, 
metter  giù  un  carico;  dar  fuoco  ad  un 
archibugio,  o altra  simile  arma. 

Curtun  ( curine , a.  firn;  ted.  kurz),  cor- 
to; di  poca  lunghezza. 
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Cortezza,  cur tura,  astr.  di  Corto; 
cortamente,  sua  f.  avv.;  scortare, 
ascortare,  scorciare,  ascorciare, 
accorciare,  render  corto;  scorcia- 
mento, scorciatura,  s corei  o,  astr. 
di  Scorciare;  scorciatoia,  accor- 
ci alo j a,  via  più  corta  deli*  ordi- 
naria. 

Curva*  ( curvus , a,  «m;  gr.  kurlos  ; 
ted.  krumm) , curvo;  piegato;  non 
diritto. 

Curvare,  sua  f.  verb ; curva- 
mente, curvatura,  curvità,  cur- 
vezza, curva,  suoi  astr.;  curvi- 
lineo, che  descrive  una  linea  curva; 
incurvare,  curvare  all’ ingiù.  (Da  cu- 
curbita; la  prima  sillaba  non  è che  una 
reduplicazione;  ted.  KQrbis)  Cucur- 
bita, cocuzza,  e per  metastasi  zuc- 
ca, pianta  ortense  (così  detta  dalla 
curvità  del  suo  stelo),  e il  frutto  della 
medesima;  e in  traslato:  testa;  zuc- 
caja,  campo  di  zucche;  zuccajola, 
l’insetto,  che  dicesi  anche:  grillotalpa 
(ghiottissimo  di  questa  specie  di  ci- 
vaja)  ; cocomero  (curumis),  anguria; 
melone  d*  acqua. 

Cufis  (culis,  i»;  in  sanscr.  35%  (crlti)  ; 

r 

ted.  Haut),  cute;  quella  membrana,  che 
involge  e copre  le  membra. 

Cutaneo,  f.  agg.  di  Cute;  cuti- 
cola, la  parte  più  esterna  della  cute; 
1’  epidermide  ; cuticolare,  sua  f. 
agg. ; cuticagna,  la  pelle  del  corpo, 
nella  quale  sono  impiantati  i capelli. 
Cotenna,  la  pelle  del  corpo;  coten- 
noso, sua  f.  agg.  ; scoticare,  sco- 
tennare, levar  la  cute,  la  cotenna; 
s cotenna  tojo,  strumento  per  Sco- 
tennare. 

C/ma  (ne,  c alia),  il  tallo  più  tenero 
c mangiabile  di  alcune  sorta  di  civaja. 

Cima  la  sommità,  l’apice  più  ele- 
vato di  alcuna  cosa;  cimare,  levar  la 
cima;  e più  particolamente : ripassare 
il  pelo  ai  pannilani;  cimatura,  suo 
astr;  cimatore,  chi  cima  il  panno. 
Ci  mossa,  il  lembo  estremo  laterale 
del  panno.  Cimiero,  impresa  od  orna- 
mento . che  sovrastava  all*  elmo.  C i- 
inasa  voce  degli  architetti. 


Dam&scns. 

o. 

Dalttylo*  (MatruVo* ; lat.  digita»),  dito; 
misura  del  verso,  formata  da  una  lun- 
ga e due  brevi  (come  il  dito  ò formalo 
da  una. falange  lunga  e due  più  corte); 
specie  di  palma  (le  cui  foglie  hanno 
qualche  somiglianza  colle  dita  di  una 
mano , quando  si  tengono  aperte) , e il 
suo  fruito. 

Dattilo,  piede  dì  verso,  formato  da 
una  sillaba  lunga  e due  brevi;  datti- 
lico, sua  f.  agg.  Dattiliologia  (lo- 
gos, discorso),  d a Iti  1 i o grafia  (gra- 
pho,  descrivere),  scienza  e descri- 
zione degli  anelli  e delle  pietre  incise, 
(che  s»  portavano  in  anelli};  dattilio- 
teca.  Ved.  Tithemi.  Dattilo,  e più 
comunemente,  dattero,  specie  di  pal- 
ma e il  suo  frutto. 

Dahl  (Andrea),  botanico  danese. 

Dalea,  dalia,  genere  di  piante, 
della  singenesia  poligamia  superflua, 
cosi  denominato  in  onore  del  suddetto 
botanico.  (Altri  la  chiamò  Giorgina, 
in  onore  del  professore  russo  Georgi.) 

Daimon  (toffiofr),  denominazione  gene- 
rica, con  cui  i Greci  indicavano  » numi, 
il  destino,  i lemuri,  e più  particolar- 
mente, i geni  protettori  dei  mortali- 

Deinone,  genio;  ed  anche:  diavolo; 
nella  quale  significazione  dicesi  più 
spesso  demonio;  demonolatria 
(latrano , adorare),  adorazione  dei 
demoni;  agatoderaone  (agathos, 
buono),  huon  genio;  cacodemone 
(kakos,  cattivo),  cattivo  genio.  De- 
monografia (grapho,  scrivere), 
trattato  dei  demoni  ; demonico,  f. 
agg.  di  Demone;  indemoniare,  met- 
tere il  demonio  in  corpo;  far  imbe- 
stialire. 

D*id  (doto),  ardere;  ed  anche:  far  in 
pezzi;  distruggere. 

Dauco,  genere  di  piante,  della  pen- 
tandria  diginia,  famiglia  delle  ombrel- 
lifere (di  cui  alcune  specie  danno  al 
gusto  una  sensazione  come  di  bruciore.) 

Damascai*  Damasco  ; città  della  Siria. 

Damasceno,  damaschino,  f.  agg. 
di  Damasco*  Massina  (damascina), 
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appellativo  di  una  specie  di  prugne 
venutaci  da  Damasco.  Damaschinare, 
temprare  l’accisjo  all'uso  di  Damasco, 
inserendovi  vene  d’oro  e d’argento. 
Damasco,  dommasco,  drappo  di  seta 
a ilori , portato  da  Damasco  e dal  Le- 
vante in  Europa. 

Damao  (òauia>;  lai.  domo;  ted.  zàihmen), 
domare. 

Adamante  (a,  priv.),  e in  prosa 
più  comunemente,  diamante,  pietra 
preziosa  (carbonio),  di  estrema  durez- 
za; adamantino,  sua  f.  a gg. 

Dampf  (£ampf),  vapore. 

Tanfo,  fetore  vaporoso;  ed  anche: 
muffa;  intanfarsi,  sua  f.  verb. 

Dspt  ( daps , pie) » cibo;  vivande. 

Dapi,  voce  poetica,  che  vale:  vivan- 
de. Adipe,  grasso;  adiposo,  suaf.agg. 

Dar  (jU),  eaea. 

(Da  Darus-sanoa,  casa  di  lavoro; 
officina;  onde  il  vocabolo  turco  Ter- 
sane.) Darsena,  luogo  per  lo  più 
coperto,  o almeno  protetto  da  muraglia, 
per  servire  di  ricovero  alle  barche. 
Arsenale,  luogo  dove  si  riattano  e 
custodiscono  le  navi. 

De  (de;  in  sanscr.  (di),  vale:  man- 
care, diminuire).  Preposizione,  che, 
posta  avanti  a un  nome , o prefissa  ad 
un  verbo,  indica  provenienza,  ovvero 
attinenza;  (dalla  quale  emersero  le  due 
preposizioni  italiane  di  e da).  — Nelle 
composizioni  è spesso  privativa  (debeo, 
demens,  dirimo,  ecc.).  per  ciò  che  de- 
rivando una  cosa  da  un’  altra,  se  ne 
viene  a privare  V ultima. 

Decem  (decem;  in  sanscr.  A (da^an), 
gr.  dcka;  ted.  zehn);  dieci;  numero 
cardinale,  che  sta  tra  il  nove  e 1’  undici. 

1.  Decina,  astr.  di  Dieci;  decimo, 
f.  ord.  di  Dieci;  undici,  dodici,  ecc. 
numeri  cardinali,  composti  di  Uno  e 
Dieci,  Due  e Dieci,  ecc.;  undccimo, 
duodecimo,  ecc.  loro  f.  ord.;  deci- 
male, f.  agg.  di  Decimo',  decimare, 
togliere  da  una  quantità  la  decima  parte  ; 
decimazione,  suo  astr. 

2.  Decuria,  varie  persone  o cose, 
in  numero  di  dieci;  decurione,  uno 
dei  dieci  magistrati,  clic  amministravano 


Decet 

la  cosa  pubblica.  Decano,  capo  di  die- 
ci; ed  ora:  titolo  d’onore  presso  le  uni- 
versità e altrove;  decanato,  suo  astr. 

3.  Decembre,  dicembre,  l'ultimo 
mese  dell’  anno  (che  secondo  la  divi- 
sione dell'anno,  fatta  da  Romolo,  ve- 
niva ad  essere  il  decimo)  ; decem- 
brino,  sua  f.  a gg. 

4.  (Da  deni*)t  ae,  a,  a dieci,  a dieci.) 
Denaro,  danaro,  danajo,  presso  Ì 
Romani:  moneta  che  valeva  dieci  assi; 
ora  vale:  monete;  pecunia;  danaroso, 
che  ha  danaro.  Salvadanaro,  bus- 
sola ad  uso  di  custodirvi  danaro. 

Decet  ( decet , m’f;  aff.  al  gr.  dike),  essere 
convenevole , conforme  all4  onesto» 

A. 

1.  Decente,  convenevole;  che  si 
accorda  coi  debiti  riguardi;  decenza, 
suo  astr.;  decentemente,  sua  t avv.; 
indecente,  indecenza,  indecen- 
temente, loro  opposti. 

2.  Decoro,  bellezza  e piacevolezza, 
che  emerge  dalla  convenienza;  ed  an- 
che: ornamento;  distinzione  onorevole; 
decoroso,  sua  f.  agg.  ; decorosa- 
mente, sua  f.  avv.;  decorare,  sua 
f.  verb.;  decorazione,  astr.  del  voc. 
prec.;  indecoroso,  indecorosa- 
mente, opposti  di  Decoroso  e Deco- 
rosamente. 

B. 

Pare  che  da  decet . mutato  il  d in  l 
(come  in  daeryma  e lacryma),  sia  emerso 
lieet  (uff,  citum  eet);  onde  i seguenti 
vocaboli. 

1.  Lecere  (verbo  difettivo  è poco 
usato),  essere  conformo  al  diritto;  es- 
sere permesso. 

z.  Licito,  lecito,  f.  agg.  di  Lecere; 
lecitamente,  f.  avv.  del  voc.  prec.; 
illecito,  illecitamente,  loro  op- 
poali;  licenza,  a«tr.  di  {licei)  Lectre; 
licenziare,  dar  licenza;  congedare; 
dimettere;  licenziamento,  euo  aatr.; 
licenzioso,  che  ai  prende  aoverchia 
licenza;  dissoluto;  licenziosamente, 
sua  f.  avv.;  licenziosità,  suo  aatr. 
Licitare,  far  oblazione  all’incanto 

»)  ,1  ttcccm  ilecenus , prò  quo  Hicimu a 
drMBa.  V0*1’ 
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(per  ciò  che  è Iodio  ad  ognuno  di  offe- 
rire di  più);  licitazione,  ano  aslr. 
Deohomni  (dr/o^ai)»  prendere. 

Sineddoche  (syn,  insieme;  ec, 


una  parte  pel  tutto,  il  genere  per  la  ■ 
specie,  o viceversa. 

Delta  (dcxGt).  dieci. 

Deca,  decade,  riunione  di  più 
cose  in  numero  di  dieci.  Decalogo 
(logos,  discorso),  i dieci  comanda- 
menti,  che  Mosè  ricevette  sul  Sinai. 
Decagono  (gone,  angolo),  che  ha 
dieci  angoli;  decasillabo,  vcd.  Lara- 
bano.  Decandria,  ved.  Aner.  Deca- 
merone,  vcd.  Ilemera.  Decaedro, 
ved.  Hezomai. 

Delphax  (dAya-).  porchetto. 

Delfino,  genere  di  cetacei,  di  cui 
una  specie  si  chiama  anche  : porco 
marino,  o pesce  porco.  Delfinio, 
viola  del  corno  ; genere  di  piante  della 
poliandria  triginia , famiglia  delle  ra- 
nuncolacce,  i cui  fiori,  non  ancora  in- 
tieramente aperti,  hanno  qualche  so- 
miglianza con  un  delfino. 

Deodron  (dcvfyov),  albero. 

Dendrite,  pietra  o altra  sostanza 
minerale,  che  porta  impresse  imagini 
di  vegetabili;  dendroide,  denomi- 
nazione de'  minerali , che  nella  loro 
ramificazione  imitano  vegetabili.  Den- 
drografia (grapho,  scrivere),  quella 
parte  della  botanica,  che  tratta  special- 
mente  degli  alberi.  Rododendro 
(rhodon,  rosa),  genere  di  piante  della 
decandria  monoginia , famiglia  delle' 
rodoracee. 

Dens  (<fcns,  fi#;  gr.  odus;  in  sanscr. 
(danta)  c (dant);  led.  Zahn). 
dente;  denominazione  di  que’  corpi 
ossei,  che  impiantati  negli  alveoli  delle 
mascelle,  servono  ad  afferrare  e tritu- 
rare i cibi. 

Dentale,  dentario,  dentato,- f. 
agg.  di  Dente;  dentata,  morso  di 
dente;  dentatura,  l’insieme  de'denti; 
dentello,  voce  delle  arti;  dentel- 
lato, addentellato,  sue  f.  agg.; 
dentizione,  il  mettere  i denti;  den- 
tista, chirurgo,  che  si  occupa  delle 
malattie  dei  denti;  dentare,  mettere  i 
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denti;  addentare,  afferrare  coi  denti; 
sdentato,  senza  denti.  Bidente, 
tridente,  specie  di  forca,  a due  o 
tre  denti. 

Densus  (densus,  a,  urti),  denso;  dicesi 
di  corpo  o massa,  le  cui  parti  siano 
strettamente  unite. 

Densità,  astr.  di  Denso;  densa- 
mente, sua  f.  avv. ; densare,  adden- 
sare, condensare,  sue  f.  verb.  ; 
addensamento,  condensamento, 
condensazione,  astr.  dei  voc.  prec. 

Deo  (dito) , legare;  cingere  con  fal- 
delle, nastri,  od  altro,  per  lo  più,  a 
fine  di  tenere  assieme;  assicurare. 

1.  Diadema  (dìa,  per,  intorno),  la 
bendA  di  cui  si  cingevano  il  capo  i re; 
ed  ora  : quel  cerchio,  di  cui  i sovrani  si 
cingono  il  capo,  in  segno  della  loro 
autorità;  ed  anche:  fregio  donnesco, 
di  figura  somigliante. 

2.  (Da  demos,  popolo,  che,  formato 
da  deo,  viene  & dire:  quantità  di  per- 
sone, collegate  da  comuni  istituzioni 
ed  interessi.)  Demagogo  (ago,  cac- 
cio), capopopolo;  capo  ed  agitatore  di 
popolari  fazioni;  demagogico,  sua  f. 

D emo  cr  az  ia  , vcd.  Cratos.  Epi- 
demia (da  epi,  sopra),  malattia,  che 
si  attacca  all’ intiera  popolazione,  e, 
come  credesi,  si  propaga  per  Tana; 
epidemico,  sua  f.  agg.;  epidemi- 
camente, sua  f.  avv.  Endemico 
(en,  in),  dicesi  di  malattia,  che  si 
trova  più  frequentemente  in  un  paeae 
che  in  altri,  e sembra  provenire  da 
rapporti  locali;  endemicamente,  sua 
f.  avv.  (Da  certo  Ecademo,  o A ca- 
dendo (il  qual  nome  significa:  che  si 
fien  lontano  dal  popolo),  trasse  il  nome 
di  Accademia,  certo  luogo  vicino  a«l 
Atene,  dove  Platone  insegnò  filosofia*), 
onde  il  nostro)  Accademia,  riunione 
di  dotti  od  artisti,  per  esercitarsi  nelle 
scienze  o nelle  belle  arti;  accademi- 
co, sua  f.  agg.;  accademicamente, 
sua  f.  avv. 

Derma  (tfppa),  pelle;  tegumento,  che 
veste  il  corpo  degli  animali. 

•)  Aiffur  iuter  sylvas  Heeademi  qmttrrere 
verni*.  Ilor. 
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Epidermide  (e pi,  su),  quella  mem- 
brana trasparente  ed  inorganica,  clic 
copre  la  cute;  epidermico,  sua  f. 
ngg.  Derraatagra  (agra,  preaa), 
malattia  della  pelle,'  che  chiamasi  più 
comunemente  pellagra.  Dermatite, 
infiammazione  della  pelle.  D ermo  logia 
(logos,  discorso),  trattato  della  pelle. 
1)  ermo  tomi  a (tcmno,  tagliare),  se- 
ziono della  pelle.  Derni  asti,  der- 
ma stini,  denominazionegenerica  di  vari 
generi  d’ insetti , le  coi  larve  danneg- 
giano le  pelli.  Pachidermi  (pachy  s, 
grosso),  denominazione  dei  più  grossi 
tra  i poppanti,  riuniti  in  nn  ordine,  di- 
gitato dalla  pelle  estremamente  grossa. 

Deus  («Zeus,  •;  g r.  theos;  in  sanscr. 
fiSL  (div) , vale:  splendere) * Dio; 
l’Autore  del  creato. 

1.  Divo,  divino,  f.  agg.  di  Dio; 
divinità,  astr.  di  Divino;  divina- 
mente, sua  f.  avv.  Divinare,  pre- 
vedere (per  virtù  sopranaturale , data 
da  Dio)  il  futuro,  e predirlo;  divina- 
zione, suo  astr.;  divinatorio,  sua 
f.  agg.  Indovinare,  venire  al  cono- 
scimento dì  cosa  futura  o ignota,  per 
congetture  e argomentazioni,  o anche 
per  una  certa  ispirazione;  indovi- 
na m e n t o , indovinazione,  suoi 
astr.;  indovino,  chi  indovina;  indo- 
vinello, proposizione  oscura,  enim- 
matica,  che  si  dà  ad  indovinare. 

8.  (Da  dive*,  ricco. •)  Divizia**),  e 
usualmente , dovizia,  copia,  abbon- 
danza di  alcuna  cosa;  e più  propria- 
mente, dei  beni  di  fortuna;  dovi- 
zioso, sua  f.  agg.  ; doviziosamente, 
sua  f.  avv. 

Dexter  ( dcxter , ierat  terum,  ed  anche: 
xtra , xtrum;  gr.  dexios;  ted.  rechts), 
destro;  contrario  di  Sinistro;  e (per 
ciò  che  usiamo  più  spesso  e quindi 
più  agevolmente  la  mano  destra  a far 
checchessia);  abile:  accorto  ***). 

*)  Quia  divii, a.  dice  un  grammatico,  èieul 
diri  Munì. 

**)  E a'  io  avessi  in  dir  tanta  divizia.  Dante. 

*"*■)  In  frane,  adroii.  Per  egual  modo  In 
frane,  (gauche)  c in  ted.  (linkisch)  a ini-  | 
atro  vale:  mal  atto. 
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Deaterità,  destrezza,  astr.  di 
Destro  (nell’ultima  significazione);  de- 
stramente, loro  f. avv.;  addestrare, 
rendere  una  persona , o un  animale 
abile  a checchessia,  esercitandolo;  de- 
striero, cavallo  di  battaglia  (che  si 
condnceva  dalla  mano  destra). 

Diakonos  (ffràxovo;),  servo;  famigliare; 
ed  anche:  inviato.  — Pare  che  questo 
vocabolo  non  sia  composto  di  dia  e 
kaino,  come  da  molti  si  crede,  ma 
che  derivi  da  un  antico  verbo  diako, 
andato  in  disuso , che  probabilmente 
significava  : correre  ; affrettarsi. 

Diacono,  chi  ha  ricevuto  il  secondo 
degli  ordini  aaeri,  per  ottenere  il  pre- 
sbiterato (il  quale  nella  celebrazione 
della  messa  assiste  il  celebrante)  ; dia- 
conato, suo  astr.;  diaconessa, 
donna,  che  nei  primi  tempi  della  chiesa 
prestava  alcuni  servizi  riguardo  al  culto. 

Dico  (dico,  ixi,  icfum  ; ingr.  d c i k ó,  vale  : 
io  mostro;  in  sanscr.  T7^(T  (die),  vale: 
mostrare,  annunziare),  dire;  esprimere 
con  parole  le  proprie  idee  e i senti- 
menti. 

A. 

1.  1.  Dicevole,  che  può  dirsi;  che  è 
conveniente;  dicevolmente,  sua  f. 
avv.;  dicevo  le  zza,  suo  astr.;  dis- 
dire, ved.  il  Voc.;  disdicevole,  dis- 
dicevolezza,  d i s d i c evo  1 meni c , 
opposti  di  Dicevole,  eoe.  Diceria, 
ragionamento  lungo , e talvolta  stuc- 
chevole. 

2.  Dettame,  dettato,  ciò  che  è 
detto,  cioè  prescritto  (dalla  ragione, 
dall'esperienza,  o da  altro);  dettare 
(da  diciate,  intensivo  di  dicere),  dire 
ad  alcuno  ciò  che  abbia  a fare;  ma  più 
propriamente:  pronunziare,  parola  per 
parola,  avanti  ad  alcuno,  affinchè  esso 
metta  in  iscritto  il  dettato;  dettatura, 
suo  astr.;  dettatore,  chi  detta.  Dit- 
tatore, nome  di  suprema  dignità  presso 
i Romani. 

3.  Dizione,  modo  di  dire;  di- 
zionario, libro  in  cui  si  dà  ordina- 
tamente, e per  lo  più,  alfabeticamente, 
la  spiegazione  di  molte  dizioni  c voci. 

II.  1.  (Da  addico.)  Addire,  essere 
dicevole. 
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*.  (Da  òencrftro.)  Benedire,  invo- 
care dal  cielo  ogni  bene  (sulla  persona 
o cosa  che  si  benedice);  benedi- 
zione, suo  astr. 

3.  (Da  conir n dico.)  Contradire, 
dire  il  contrario  di  quel  che  altri  dice; 
opporsi  con  parole;  contradizione, 
suo  astr. 

4.  (Da  ediro.)  Editto,  manifesto  che 
si  pubblica  da  un'  autorità. 

5.  (Da  indico.)  Indicere,  e più 
comunemente,  indire,  dire  che  si  fac- 
cia Alcuna  cosa  ; ingiungere.  — (Da 
in,  negazione,  e dico.)  Indicibile,  che 
non  può  dirsi;  indicibilmente,  sua 
f.  avv.. 

6.  (Da  interdico.)  Interdire,  vie- 
tare; interdizione,  interdetta, 
suoi  astr. 

7.  (Da  maledico.)  Maledire,  augu- 
rare con  parole  ogni  male  a qual- 
cuno; imprecare;  maledizione,  suo 
astr.;  maledico,  maldicente,  che 
dice  male  di  alcuno;  maldicenza, 
suo  astr. 

8 (Da  praedico.)  Predire,  dire, 
annunziare,  alcun  avvenimento  prima 
che  esso  accada;  predizione,  suo 
astr.;  predetto,  detto  prima. 

9.  (Da  prodi  co.)  Prodigio  (prodi- 
ghiti* , quasi  prodicium)  , fenomeno  in- 
solito e maraviglioso  (che  si  credeva 
segno  di  alcun  importante  avvenimen- 
to— Ved.  Monstrum);  prodigioso,  sua 
f.  agg.  ; prodigiosamente,  sua  f.  avv. 

10.  Ridire,  tornar  a dire;  ri  di- 
ce voi  e,  che  si  può  ridire» 

11.  S addetto,  detto  prima. 

IH.  I.  Bisticciare  (bis  dicere), 
usare  parlando  un  vezzo,  che  consiste 
nel  collocar  vicino  due  parole  di  suono 
somigliante;  ma  vale  anche:  altercare; 
bisticcio,  uso  scherzoso  di  vocaboli 
di  suono  somigliante;  bisticci  care, 
intensivo  di  Bisticciare,  nell'  ultima  si- 
gnificazione. 

2.  Vendicare,  ved.  Vis. 

B. 

Come  da  duro  (coll*  u lungo)  emerse 
educo  (coll*  m breve),  pare  che  da  dico 
(coir  t lungo)  sia  per  egual  modo 
emerso  dia  (coll*  i breve;  ari,  afum) 
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che  vale:  dare;  rimettere;  onde  1 se- 
guenti vocaboli. 

1.  (Da  dico  e dedico.)  Dicare,  e 
più  comunemente,  dedicare,  intitolare 
ad  alcuno  un’opera  letteraria,  un  mo- 
numento, od  altro;  dedicazione, 
dedica,  suoi  astr.;  dedicatorio, 
sua  f.  agg. 

2.  (Da  indico.)  Indicare,  far  ac- 
corto di  checchessia;  mostrare;  indi- 
camente^ indicazione,  indizio, 
suoi  astr.;  indicatore,  chi  indica; 
indicatorio,'  indicativo,  sue  f. 
agg.;  indice,  denominazione  di  vari- 
oggetti  (di  un  dito,  dell’ago  dell’  oro- 
logio, ccc.),  che  indicano;  endice, 
cosa  che  serva  ad  indicare  checchessia; 
e più  particolarmente:  quell’uovo,  che 
si  pone  nel  luogo,  dove  si  vuole  che 
le  galline  depongano  le  uova. 

3.  (Da  praedico.)  Predicare,  dire 
innanzi  a molte  persone;  e più  parti- 
colarmente: recitare  dal  pergamo  ser- 
moni sacri;  predicazione,  predica, 
suoi  astr.;  predicatore,  chi  predica. 

C. 

Crediamo  di  non  andare  errati  col- 
locando qui  come  forme  affini  a dici 
i due  seguenti  verbi.  Il  primo  è docco 
(mi,  cium;  gr.  dokeo),  insegnare;  onde  i 
seguenti  vocaboli. 

1.  Docile,  che  facilmente  Impara  e 
si  piega  al  volere  altrui;  docilità, 
suo  astr.;  docilmente,  sua  f.  avv.; 
indocile,  indocilità,  indocil- 
mente. opposti  dei  voc.  prec. 

2.  Documento,  scrittura  od  altro, 
che  serve  a far  prova  di  alcuna  cosa; 
documentare,  sua  f.  verb. 

3.  Dotto,  che  possiede  molte  co- 
gnizioni in  una  scienza  o in  lettera- 
tura; semidotto,  che  sa  le  cose  per 
metà;  arcidot  to,  superlativo  di  Dotto; 
indotto,  contrario  di  Dotto;  edotto, 
clic  ha  cognizione  di  checchessia. 

4.  Dottore,  persona  dotta  in  chec- 
chessia ; titolo  e grado  accademico  ; 
dottorale,  sua  f.  agg.;  addotto- 
rare, dare  il  grado  di  dottore. 

5.  Dottrina,  possesso  di  molle  co- 
gnizioni scientifiche  o letterarie;  cJ 
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anche:  insegnamento ; dottrinale, 
sua  f.  agg.  ; dottrinario,  chi  pro- 
fessa una  data  dottrina;  addottri- 
nare, fare  che  alcuno  acquisti  dottrina. 


Il  secondo  è d.'tco  ( didici ; gr.  di- 
dasco) , imparare;  onde  i seguenti  vo- 
caboli. 

Discepolo,  quegli  che  impara  (in 
opposizione  a Maestro);,  condisce- 
polo, chi  impara  con  altri;  disci- 
plina {di  tepidi  il  a) , insegnamento; 
norma;  regola  da  osservarsi  ; disci- 
plinare, sua  f.  agg.  e verb.  ; ad  di- 
sciplinare, disciplinare  a checches- 
sia; in  di  s c Fpl  in  a t o , che  non  ha 
disciplina;  indisciplinatezza,  suo 
astr. 

Didasco  (diàdoxw;  lai.  disco),  insegnare. 
Didascalico,  agg.  di  componimento 
letterario,  che  riguarda  l’ istruzione. 
Didattico,  aggiunto  di  metodo,  che 
concerne  l'insegnamento.  * 

Didomi  (dtdupt;  lat.  do),  dare. 

Dose,  determinata  quantità  d' un 
rimedio,  da  prendersi  in  una  volta. 
Aneddoto  (a,  priv. , e e,  fuori;  la  n 
è eufonica),  fatto,  racconto,  od  altro, 
non  pubblicato  prima;  c più  partico- 
larmente: fatterello  piccante.  Anti- 
doto (anti,  contro),  rimedio  contro 
nn  morbo  qualunque,  ma  più  special- 
mente,  contro  un  veleno. 

Dice  (diei,  ei;  aff.  a deut;  ted.  Tag; 
in  sanscr.  (div),  vale:  splendere), 
dì;  il  tempo,  nel  quale  il  sole  si  trova 
sull*  orizzonte  ; cd  anche  : lo  spazio  di 
ventiqnattro  ore. 

1.  Diario,  relazione  di  ciò  che  av- 
viene di  giorno  in  giorno;  cd  anche: 
mercede  giornaliera.  Dieta,  retribu- 
zione giornaliera.  Ycd.  il  Yoc. 

2.  (Da  d‘u.)  Diuturno,  che  dura 
lungo  tempo;  diuturnità,  suo  astr. 

3.  (Da  hodit , formato  per  contra- 
zione da  hoc  die.)  Oggi,  il  giorno  che 
corre;  odierno,  sua  f.  agg. 

4.  Diorno,  f.  agg.  di  Dì;  ed  anche: 
mercede  giornaliera,  che  si  dà  ad  im- 
piegati non  istabili;  diurnista,  im- 
piegato , che  percepisce  nn  diurno. 
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‘Giorno  (per  corruzione,  da  dittmut, 
preso  sostantivamente),  lo  stesso  che 
Di;  giornale,  giornaliero,  sue  f. 
acg  ; ma  Giornale  vale  sostantivamente: 
relazione  periodica;  gazzetta,  che  tratta 
di  ciò  che  accade  di  giorno  in  giorno; 
giornalista,  chi  stende  e pubblica 
un  Giornale;  giornalmente,  f avv. 
di  Giornale,  nella  significazione  di  Gior- 
naliero; giornata,  lo  spazio  d’  un 
giorno;  mezzogiorno,  mezzodì, 
il  punto  nel  quale  il  sole  si  trova  nel 
meridiano;  aggiornare,  protrarre  la 
trattazione  d’  un  affare  ad  un  altro 
giorno  ; aggiornamento,  suo  astr.  ; 
soggiornare,  passare  il  tempo;  trat- 
tenersi; soggiorno,  suo  astr. 

5.  (Da  meridìet , formato  da  mediut 
dìet .•)  Meriggio,  lo  stesso  che  Mez- 
zogiorno; meriggiano,  sua  f.  agg.; 
meriggiare,  dormire  o starsene  al- 
l'ombra, sul  meriggio.  Meridiano, 
che  si  riferisce  al  Mezzodì;  ed  anche: 
nome  di  quei  circoli , che  servono  a 
contare  le  longitudini;  meridiana, 
voce  degli  astronomi  ; meridio- 
nale0*), che  c posto  dalla  parie  di 
mezzodì;  antimeridiano,  pomeri- 
diano (poti  mcridian),  che  è prima,  o 
dopo  mezzogiorno. 

G.  Quotidiano,  che  ha  luogo  ogni 
giorno;  quotidianamente,  suaf.  avv. 

7.  Triduo,  quattriduo,  che  com- 
prende tre,  quattro  giorni» 

8.  Lunedì,  martedì,  ecc.,  noini  dei 
giorni  della  settimana,  che  vengono  a 
dire:  giorno  della  luna,  di  Marte,  ecc. 

Dignu*  ( dignu t , a,  wm),  degno;  che  per 
le  sue  qualità  merita  stima  o guiderdone. 

•)  La  composizione  regolare  diede  medi - 
diet,  ma  1*  eufonia  mutò  il  primo  d in  r. 

*')  Merita  osservazione  questo  vocabolo, 
perchè  rivela  una  delle  tante  leggi  ge- 
nerali , che  regolano  la  formazione  delle 
parole,  l'analogia.  La  forma  regolare 
aggiuntiva  di  meridìet  sarebbe  meri- 
dialit ; ma  perchè  già  a' aveva  tep- 
tinirionalit , a cui  fa  riscontro,  i cat- 
tivi latinisti  del  medio  evo  dissero,  per 
analogia,  meridionalit ; onde  la  vece 
italiana. 
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Degniti,  dignità,  asti*,  di  Degna; 
degnamente,  sua  f.  avv.;  digni- 
toso, f.  agg.  di  Dignità;  dignitosa* 
mente,  f.  avv.  del  voc.  prec.;  in- 
degno, indegnità,  indegnamente, 
opposti  di  Degno,  eco.;  degnare,  f. 
veri»,  di  Degno;  degnazione,  astr. 
del  voc.  prec.;  indegnazione,  dis- 
pettosa disprezzo.  Sdegnare,  non 
degnare  ; non  usare  di  alcuna  casa. 

0 non  valerla  possedere,  pel  poco  conto 
che  se  ne  fa;  sdegno,  suo  astr.;  ma 
va’e  più  comunemente:  ira;  sdegnoso, 
sua  f.  agg.;  sdegnosamente,  f.  avv 
del  voc.  prcc. 

Dlke  ($cx»j),  giustizia. 

Dicasterio,  dicastero,  denomi- 
nazione generica  di  alcuni  consessi 
d'impiegati,  destinati  ad  amministrare 
la  giustizia,  o a dirigere  altri  rami  della 
pubblica  amministrazione;  di  caste- 
ria le,  sua  f.  agg.  Sindaco  (lyn, 
insieme),  denominazione  d’un  impiegato 
pubblico,  le  cui  funzioni  variano  nei 
•diversi  paesi;  sindacare,  rivedere 

1 conti;  ccnsnrare;  sindacato,  sin- 
dacatara,  snoi  astr. 

Dindonare,  il  suonare  alternato  di  due 
campane  di  varia  grandezza.  — Din- 
don è imitazione  del  suono. 

(Trasferito  il  vocabolo,  che  esprime 
il  suddetto  suono,  al  movimento  delle 
campane  stesse,  o d'altro,  ne  emerse) 
dondolare,  movere  in  qua  e in  là 
(usasi  anche  intransitivamente);  don- 
dola, dondolo,  suoi  astr.;  dondo- 
lone, aumentativo  di  Dondolo;  e anche: 
sua  f.  avv.  (E  suo  affine)  ciondo- 
lare, penzolare;  ciondolamento, 
ciondolo,  suoi  astr.;  ciondolone, 
aumentativo  di  Ciundulo;  e anche:  sua 
if.  avv. 

DIm  (di;;  lat.  duis,  bis;  ted.  zweim&l), 
due  volle. 

1.  Diandria,  ved.  Ancr.  Diginia, 
ved.  Gignomai. 

2.  (Da  diploos,  doppio.)  Diploma 
(diploma  valse:  ogni  cosa  doppia; 
ora  significa)  lettera  patente,  con  cui 
si  accordano  privilegi,  titoli,  o simili; 
diplomatica,  diplomazia,  quella 
parte  della  politica,  che  tratta  delle 
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relazioni  fra  i diversi  Stati;  diploma- 
tico, sua  f.  agg. ; diplomatica- 
mente,  sna  f.  avv. 

Do  ( dati , datum  ; aff.  a dico , doeeo,  disco  ; 
in  snnscr.  77T  (da);  gr.  doo , didomi), 
dare;  trasferire  una  cosa  da  se  in 
altri , per  Io  più  da  mano  a mano.  — ■ 
Pare  che  il  d (come  il  t in  tango ) espri- 
ma il  suono  nascente  dal  contatto  del 
corpo,  che  si  dà,  con  quello  a cui  si  dà  ; e 
che  da  do  siano  poi  emerse  le  forme 
se  ondane  dico,  disco,  docco,  nelle  quali 
l’idea  fondamentale  c,  come  in  do,  il 
far  parte  d'  alcun  che  ad  altri. 

1.  1.  Dato,  pari.  pass,  di  Dare; 

e,  sostantivamente  : suo  astr.;  data, 
indicazione,  che  si  appone  alle  scrit- 
ture, del  tempo  e luogo,  in  cui  esse  si 
stesero  c firmarono  dalle  parli;  datare, 
sua  f.  verb.  Datario,  colui  che  pre- 
siede alla  Dataria;  dataria,  data- 
riato,  uffizio  alla  carte  di  Roma.  Da- 
tore, chi  dà.  Dativo,  voce  de  gram- 
matici. Dado  (datum,  dal  dare,  o vo- 
gliane dire,  trarre  i dadi,  che  sì  fa 
giuocando),  pezzo  d’  osso,  a sci  facce, 
per  giuncare  ; ed  anche  in  generale: 
corpo  esagono. 

2.  Dazio  ( datio ),  gabella;  e anche: 
l'uffizio  che  la  riscuote;  daziare, 
sua  f.  verb.;  daziario,  sua  f.  agg. 

3.  Dedito,  pressoché  lo  stesso  che 
Dato  (di  cui  è reduplicazione);  dedi- 
zione, suo  astr. 

4.  Dote,  ciò  che  di  una  fanciulla 
che  va  a marito  o da  altri  si  dà  o si 
promette  al  marito  per  sostenere  i pesi 
della  coniugale  società;  dotale,  sua 

f.  agg.;  dotare,  sua  f.  verb.;  dota- 
zione, astr.  del  voc.  prec.  C ont ra- 
do te,  ciò  che  lo  sposo  o un  terzo  per 
lui  costituisce  alla  spasa  in  aumenta 
di  dote. 

5.  Dono,  ciò  di  cui  si  trasferisce 
gratuitamente  la  proprietà  in  altri; 
donare,  sua  f.  verb.;  donazione, 
astr.  del  voc.  prec.;  donante,  che 
dona;  donatario,  quegli,  cui  si  fa 
un  dono;  donativo,  dono  che  si  fa  per 
lo  più  da  mano  a mano.  Condonare, 
trovasi  talora  per  Donare,  tal  altra 
per  Perdonare  (per-donare),  cioè 

19  * 
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rimettere  I’  offesa  ricevuta , o la  pena 
meritala;  perdonanza,  perdono, 
aslr.  di  Perdonare  ; perdonabile,  che 
può  perdonarti;  perdonabilmente, 
sua  f.  avv.;  imperdonabile,  imper- 
donabilmente, loro  opposti. 

II.  1.  Addarsi,  darsi  di  qualche 
cosa;  accorgerai. 

£.  (Da  abdomen , formato  da  ahdo , 
nascondere,  perche  in  esso  si  nascon- 
dono gli  intestini.)  Ah  domine,  ah- 
do me,  ad  domine,  basso  ventre;  ali- 
do mi  naie,  addominale,  loro  f.  agg. 

3.  (Da  addo , per  ad-do.)  Addi- 
zione, aggiunta. 

4.  (Da  «VcHmdo.)  Circondare,  at- 
torniare; circon damen to,  circon- 
dazione, suoi  astr.;  circondario, 
territorio  che  circonda  un  capolnogo  e 
nc  dipende. 

5.  (Da  condito,  clic  gli  etimologisti 
dicono  formalo  da  rum  c duo,  invece 
di  do.)  Condir**,  aggiungere  alle  vi- 
vande, sale,  butirro,  od  altro,  per  ren- 
derle gustose;  condimento,  condi- 
tura, suoi  astr.;  conditore»  chi 
condisce. 

6.  (Da  condo,  per  cum-do.  Yed  nei 
lessici  latini  le  varie  significazioni  di 
questo  verbo.)  Condizione,  qualità, 
ragiune,  natura  di  checchessia;  cd  an- 
che: avvenimento,  da  cui  si  fa  dipen- 
dere l'acquisto  o la  perdita  di  un  di- 
ritto ; condizionale,  sua  f.  agg. ; 
condizionare,  sua  f.  veri»,;  con- 
dizionatamente, sotto  condizione. 
Ascondere  (da  abucondere,  formato 
da  abi  e condere),  nascondere,  porre 
alcuna  cosa  in  luogo,  dove  non  sia 
veduta;  ascondi  mento,  nascondi- 
mento, loro  astr.  ; ascondi  bile, 
che  può  nascondersi.  Recondito, 
posto  fuor  di  mano,  ove  non  sia  facil- 
mente veduto. 

7.  (Da  et/o,  por  ex-do.)  Ed  1 to,  dato  fuo- 
ri ; i n ed  i t o,  suo  opposto  ; e dizione, 
suo  astr.;  editore,  chi  dà  fuori  un  libro. 

8.  (Da  pcr-do.)  Perdere  (dar  via), 
essere  privalo  d’  una  cosa,  senza  spe- 
ranza probabile  di  riaverla;  perdita, 
perdizione,  suoi  astr.;  -perdente, 
chi  perde;  p cedibile,  che  può  pcr- 
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dorsi;  imperdibile,  suo  opposto. 
Disperdere,  sperdcrc,  mandar  a 
male  varie  cose  gettandole  qua  e là; 
disperdimento,  dispersione, 
s perdimento,  «persi  o ne,  loro  astr. 
Sperperare  (aumentitivo  di  Sper- 
dere), disperdere;  mandare  in  perdi- 
zione, in  rovina;  sperperamene, 
sperpero,  suoi  astr. 

9.  (Da  prodo.)  Proditore,  che 
espone  altri  ai  suoi  nemici,  ad  un  pe- 
ricolo; proditorio,  sua  f.  agg. ; pro- 
ditoriamente, f.  avv.  del  voe.  prec. 

10.  (Da  reddo , per  re  do.)  Rendere, 
dare  di  nuovo  ad  alcuno  ciò  che  gli 
fu  tolto;  ed  anche:  dare;  fruttare; 
rendimento,  rendita,  suoi  astr. 
Ridare,  dare  di  nuovo;  dare  indietro. 

11.  (Di  suòtfo.)  Suddito,  soggetto 
al  sovrano  dominio;  sudditanza, 
suddite  la,  suoi  astr. 

12.  (Da  trado,  per  tran$-do.)  Tra- 
dizione, consegna;  e più  comune- 
mente: Iramandamento  orale,  od  anche 
in  iscritto,  di  fatti,  verità,  od  altro. 
Traditore,  propriamente  chi  tlà,  con- 
segna, alcuno  a* suoi  nemici;  e in  senso 
più  lato:  chi,  mancando  di  fede,  o in- 
gannando con  falsa  amicizia,  procura 
ad  altri  grave  danno;  tradimento, 
suo  astr.  ; tradito  rio,  tr  a dito- 
re  se  o,  sue  f.  agg.;  tradito  ria- 
mente, traditorcscarocnte,  f.  avv. 
dei  voc.  prec. 

13.  Vendere,  ved.  Venne. 

Do  li  co  (5'iXj'u) , essere  d‘ opinione;  ed 
anche:  decretare. 

Dogma,  principio  di  religione,  che 
si  ritiene  per  inconcusso  ; dogmatico, 
sua  f.  agg.;  dogmaticamente,  f. 
avv.  del  voc.  prec.;  dogmatica,  voce 
de'  teologi  ; dogmatizzare,  voler  sta- 
bilire dogmi  (per  lo  più,  nuovi).  Or- 
todossia (ortos,  retto)*  il  com- 
plesso dei  dogmi  e delle  delirine 
della  chiesa  cattolica;  ortodosso, 
sua  f.  agg.;  ed  usasi  anche  sostanti- 
vamente. Eterodossia  (heteros, 
diverso)»  credenza  contraria  ai  dogmi 
ed  alle  dottrine  della  ehiesa  cattolica; 
eterodosso,  sua  f.  agg.  Paradosso 
(para,  contro),  asserzione,  apparente- 
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lumie  assurda;  paradosso,  para- 
dossi co,  paradossale,  sue  f.  agg. 

Dolco  (dolco,  mi),  dolere;  provare  una 
sensazione  disaggradevole,  sia  nel  cor- 
po , sia  nell*  animo. 

Dolente,  che  prova  una  sensazione 
disaggradevole;  indolente,  che  non 
sente,  non  prende  parie  a checchessia; 
indolenza,  suo  astr.;  indolente* 
mente,  sua  f.  avv.;  indolenzire, 
dicesi  delle  parti  del  corpo , quando 
diventano  quasi  insensibili;  dolore, 
aslr.  di  Dolere;  doloroso,  sua  f. 
agg. ; dolorosamente,  f«  avv.  del 
voc.  prec.;  addolorare,  far  sentir 
dolore;  addoloralo,  che  sente  do- 
lore. Condolersi,  dolersi  con  alcuno, 
0 farne  dimostrazione;  condolenza, 
condoglianza,-  dimostrazione  che 
si  fa  ad  altri  di  condolersi  con  lui 
d*  un  male  accadutogli. 

Dolus  (dola*,  i;  gr.  dolo»),  simulazione, 
con  cui  si  vuole  indurre  altri  in  errore. 

Dolo,  mala  intenzione  di  ingannare 
alcuno,  per  recargli  danno;  ed  anche: 
l’ inganno  «lesso  ; doloso,  sua  f.  agg.  ; 
dolosamente,  sua  f.  avv. 

Domo  ({/orno,  ut,  ilum ; gr.  damad;  tod. 
zahmen;  in  sanscr.  (d.im),  vale: 

domare,  calmare),  domare;  render  un 
animale  trattabile  e mansueto  ; ed  an- 
che: sottomettere  qualcuno. 

Domabile,  che  può  domarsi;  do- 
mabili là,  suo  astr.  ; indomabile, 
indom  abilità,  suoi  opposti;  doma- 
tore, chi  doma;  indomito,  non 
domato. 

Domo*  (dipo;;  sanscr.  (damas); 

lai.  doinus),  edifizio. 

Duomo,  chiesa  principale,  di  bella 
e grandiosa  struttura. 

Donni*  (domttt , ut;  gr.  domos),  casa; 
edilìzio  , costruito  di  mattoni , pietre, 
od  altra  materia,  e diviso  in  più  com- 
partimenti, perlopiù  rettangolari,  per 
abitarvi. 

1.  Domicilio,  il  luogo  dove  si 
abita;  domiciliare,  domiciliarlo, 
sue  f.  agg.  Domestico,  dimestico, 
chi  spetta  alla  casa,  o vi  si  trattiene  ; 
domestichezza,  suo  astr.;  dome- 
sticare. sua  f.  verb. 
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2.  Domino*),  domine,  padrone; 
signore.  Domenedio,  il  Signore  Iddio  ; 
domenica,  giorno  del  Signore.  Do- 
menicano, monaco,  dell' ordine  di 
San  Domenico. 

3.  Dominio,  padronanza;  signoria; 
dominare,  sna  f.  verb  ; domina- 
zione, aslr.  del  voc.  prec.  Demanio 
(per  corruzione  dal  frane,  do  maio  e, 
corruzione  di  rfomiii'Mm),  1' amministra- 
zione dei  beni  dello  Stato  ; demaniale, 
sua  f.  agg.;  Dominicale,  che  spetta 
al  signore.  Condomino,  che  è a parte 
della  signoria  con  altri  ; condominio, 
suo  astr.;  predominio,  superiorità  di 
dominio;  predominare,  sua  f.  verb. 

4.  Donno  (per  contrazione,  da  Domi- 
no) padrone  ; titolo  d'onore,  che  si  pre- 
mette ai  nomi  di  battesimo;  donna,  si- 
gnora; od  anche  solo  : femmina  dell’uomo; 
donnesco,  sua  f.  agg.;  donnesca- 
mente, f.  avv.  del  voc.  prec;  don- 
zella (donnicella),  donzello, 
donna  e uomo  giovine,  dì  condizione 
signorile;  donneare;  praticar  molto 
con  donne;  do  n najo,  do  n n aju  ol  o , 
chi  pratica  mollo  con  donne,  cercan- 
done il  favore.  Donnola  (quasi  si 
dicesse  Donnetta**)  ; in  dialetto  Bellora), 
specie  di  mustella. 

fi.  Dama  (altra  variazione  di  Do- 
mina), donna;  ma  più  comunemente, 
gentildonna  ; ed  anche  : nome  d’un  giuoco; 
damare,  voce  del  giuoco  della  Dama; 
damo,  l'innamorato:  il  vago;  dame- 
rino, corteggiatore  di  dame.  Damma, 
femmina  del  daino. 

Dormio  ( dormio,  ÌvÌ7  ilum;  gr.  dar- 
dano)  dormire;  trovarsi  nello  stato, 
che  diciamo  sonno. 

Dormente,  che  donne;  dormi- 
glioso, che  ha  voglia  di  dormire; 
d o r m i t a.  do  r m i z i o n e,  astr.  di  Dormi- 
re dormitorio,  luogo  ad  uso  di  dormir- 


*)  Altri  trac  Homtnut  da  domo. 

••)  1 nomi  di  Donnola,  Berta,  e probabil- 
mente anche  Damma,  sono  vezzeggiativi, 
dati  a questi  animali  por  ciò  che  in  qual- 
che modo  abbiano  I*  aria  di  una  donnic- 
ciuola. 


Digitized  by  Google 


130 


Drat. 

vi,  per  molle  persone;  do  rmen t arsi, 
addormentarsi,  i n do  rine  n f ars  i, 
cominciar  a dormire;  domi  imitare, 
dormicchiare,  dormire  leggermente. 

1 n do  rmen  lire,  render  meno  sensibile 
una  parte  del  corpo;  indonnenti-' 
mento,  insensibilità  passeggera  di  una 
parte  del  rorpo. 

llraò  (dpiw)  , fare;  operare;  agire. 

Dramma,  drama,  azione  scenica; 
drammatico,  sua  f.  agg.  ; dramma- 
ticamente, sua  f.  aw.,  drammatica 
drammaturgia,  (ergon,  opera),  arte 
drammatica;  drammaturgo,  chi  tratta 
dell*  arte  drammatica.  Filodramma- 
tico, (phileo,  amare),  amante  delle 
rappresentazioni  sceniche.  Melodram- 
ma (melos,  melodia),  azione  scenica 
con  accompagnamento  di  musica;  me- 
lodrammatico, sua  f.  agg. 

Dry»  quercia;  ed  anche  : ogni 

albero  d’alto  fusto. 

Driadi,  Amadriadi  (li  a ma,  insie- 
me), denominazione  delle  ninfe  de’  boschi. 

Duco  (duco , ari,  cium)  , ducere  (ob- 
soleto); servire  di  guida  o scorta  ad 
una  cosa  o persona  durante  la  via  da 
farsi;  trarre. 

1.  I.  Duce  (poetico),  chi  serve  di 
guida;  duca,  lo  stesso  che  Duce;  ma 
ora  più  comunemente:  titolo  araldico, 
che  talora  importa  anche  signoria;  du- 
cale, sua  f.  agg-;  ducalo,  duchea, 
duce  a.  stato  o titolo  di  Duca  (avver- 
tendo che  il  primo  vocabolo  è anche 
nome  d’ una  moneta).  Doge,  nome  che 
davasi  ai  Duchi  o Principi  di  Venezia 
e di  Genova;  dogale,  sua  f.  agg.; 
dogato,  dignità  di  Doge. 

2.  Doccio  (rfur/tt*),  doccia,  cana- 
letto per  condurre  acqua  da  luogo  a 
luogo;  docciare,  sua  f.  verb  ; doc- 
ciatura, astr.  del  voc.  prec.  Acque- 
dotto, condotto  d'acqua. 

3.  Duttile,  appellativo  di  metallo, 
che  si  lascia  stirare  alla  filiera;  dutti- 
lità, suo  astr. 

II.  1.  (Da  abduco)  Abduttore,  ab- 
duzione , voci  degli  anatomici. 

2.  (Da  adduco)  Addurre,  riferirsi  ad 
nna  sentenza,  o ad  un  autore;  addutto- 
re, adduzione,  voci  degli  anatomici. 


DUO. 

3.  (Da  conduco)  C on durre,  far  an- 
dare con  se;  con  duci  mento,  con- 
dotta, suoi  astr.  ; co  nd  uzio  ne,  con- 
duttore, voce  de'  giuristi;  ma  l' ultima 
vale  anche  : chi  conduce;  condottiero, 
chi  conduce. 

4.  (Da  deduco)  Dedurre,  tor  via; 
deducimcuto,  deduzione,  suoi 
astr.;  deducibile,  che  può  dedursi; 
de  d aci  bili  tà,  suo  astr. 

5.  (Da  educo)  E durre,  trar  fuori. 
Educare,  guidare  fanciulli  o giovanetti 
al  vero,  al  buono,  all’ utile,  al  conve- 
nevole; educazione,  suo  astr.;  edu- 
catore, chi  educa. 

6.  (Da  induco)  Indurre;  far  conve- 
nire in  un'  opinione  (ved.  il  Voc.); 
induci  mento,  induzione,  suoi  astr.  ; 
inda  cibile,  che  può  indursi;  indu- 
cibilità,  sno  astr. 

7.  (Da  introduco ) Introdurre,  far 
entrar  dentro  ; introducimento,  in- 
troduzione, suoi  astr.;  introdut- 
tivo ; sua  f.  agg. 

8.  (Da  produco)  Produrre,  porre 
innanzi;  causare;  far  nascere;  pro- 
di: cimento,  produzione,  prò  do  Ito, 
suoi  astr.;  produttivo,  sua  f.  agg.; 
produttore,  chi  produce  ; produci- 
bile, che  può  prodursi;  produci!)  i- 
lita,  suo  astr. 

9.  (Da  reduco ) Hi  durre,  ricondurre; 
restringere  ; ridu  cimento,  riduzio- 
ne, suoi  astr.;  riducibile,  che  può 
ridursi;  riducibilità,  sao  astr. 

10.  (Da  • educo ) Sedurre,  tirar  da 
parte;  e in  traslato:  indurre  al  male; 
seducimcnlo.  seduzione,  -suoi astr.; 
seduttore,  chi  seduce. 

11.  (Da  traduco  per  tram  duco ) 
Tradurre,  condurre  da  un  luogo  al- 
F altro;  e in  traslato:  voltare  da  una  lin- 
gua in  un'  altra;  t ra  A u c i m e n t o, 
traduzione,  suoi  astr.;  traduttore, 
chi  traduce. 

Iluo  (duo  ; gr.  dyo;  sanscr.  (drau); 
trd.  zwoi)  d u e;  numero  cardinale,  che 
sta  fra  P uno  e il  tre. 


Duale,  f.  agg.  di  Due;  dualismo, 
dualità,  astr.  dei  voc.  prec.;  duali- 
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sta,  dui  sta,  fautore  della  dottrina  i 
del  dualismo.  Dodici,  du cento,  ecc. 
venti*),  numeri  cardinali,  composti 
o derivati  da  Due;  duodecimo,  du-  1 
centesimo,  loro  f.  ordinali.  Duo,  ' 
duetto,  composizione  musicale  a due  : 
voci,  o a due  istrumenti.  Duino,  punto 
del  giuoco  dei  dadi.  Induarsi,  farsi  ; 
due. 

2.  Doppio,  duplice,  due  volte  ' 
tanto;  doppia,  zecchino  doppio;  dop- 
pione, sorta  di  moneta;  ed  anche: 
bozzolo  , formato  in  comune  da  due 
bachi  ; doppiamente,  f.  avv.  di  D o p- 
pio;  doppiezza,  suo  aslr.  Doppiere, 
doppierò,  torcia  formata  da  due  o 
più  candele  unite;  cd  anche:  candeliere 
per  due  lumi.  D o pp  iare,  addo  p piare, 
raddoppiare,  duplicare,  render 
doppio;  doppiatura,  addoppi  a- 
mento,  raddoppio,  raddoppia- 
mento. raddoppiatura,  duplica- 
zione, astr.  dei  prec.  voc.;  raddop- 
piatameli te,  duplicata  in  cute,  f. 
avv.  di  Raddoppialo  e di  Duplice.  Sdop- 
piare, fare  che  ciò  che  era  doppio 
cessi  d*  esserlo,  divìdendolo;  sdoppia- 
rne n lo,  sdoppialura,  suoi  sstr. 

3.  Dubbio,  lo  stare  in  fra  due  opi- 
nioni , inai  sapendo  quale  d'esse  sia 
preferibile;  dubbioso,  dubbio,  sue 
f.  agg. ; dubbiezza,  dubbi  età,  du- 
bitazione, suoi  astr.  ;dubbiamenle, 
sua  f.  avv.;  indubbi  amenle,  opposto 
del  voc.  prec.;  indubbio,  che  non 
lascia  dubbio;  dubbiosità,  aslr.  di 
Dubbioso;  dubbiosamente,  sua  f 
avv. ; dubbiare,  dubitare,  stare  in 
dubbio  ; dubitabile,  che  ammette  dub- 
bio , indubitabile:  suo  opposto;  in- 
dubitabilmente, f.  avv.  del  voc. 
prec.  Dottare  (frane,  dou ter),  dubi- 
tare; sospettare;  aver  paura;*  dot- 
tana  a,  dotta,  suoi  astr.  Titubare, 
esser  fra  due,  se  s’  abbia  o no  a fare 
alcuna  cosa;  ondeggiare  (Pare  che 
questo  vocabolo  sia  nato  per  trasposi- 
zione delle  lettere  da  Dubitare,  o forse 


*)  Ingl.  tiventy  da  tiro;  ted.  twaasig  da 
«irci.  — In  v e o 1 5 I*  u radicale,  diventato 
consonante,  espulse  il  4.  Ved.  òis. 


Duo. 

anche  solo  per  reduplicazione,  la  quale 
colla  diversa  vocale  bene  esprime  il 
non  sapersi  risolvere  a questo  o quello); 
tituba  mento,  titubazionc,  suoi 
astr. 

4. 'Duello,  combattimento  tra  due 
persone,  a ciò  accordatesi;  duellare, 
sua  f.  verb.;  duellante,  chi  si  batte 
in  duello;  duellista,  chi  ripetuta- 
mente  provoca  a duello,  o vi  si  presta. 

K. 

Posto  che  i Latini  notavano  colla 
stessa  lettera  (r)  i due  suoni,  che  noi 
diamo  col  r e coll'  ti,  c quindi  li  con- 
fondevano; visto  che  le  lettere  di'  sono 
di  difficile  pronunzia,  ne  venne  che  nei 
vocaboli  che  cominciavano  con  de,  si 
oramisc  nella  pronunzia  il  d,  ma  non 
sì  che  non  si  trasferisse  la  sua  du- 
rezza nel  r,  il  quale  per  ciò  si  mutò 
in  6.  Di  qui  bit  per  duit  ; bellum  per 
duellum  ; e dicono  anche  bonus  per 
duonus  ; onde  i seguenti  vocaboli. 

(Da  hit  per  dvis ) Bis,  bi,  parli- 
cene occorrenti  in  molte  composizioni 
(bi  ss  osto,  bisaccia,  biscotto,  bi- 
partito, bidente,  ecc.),  che  val- 
gono quanto:  due  volte;  bino,  bina- 
re, binario,  sue  f.  a gg.  ; ma  il  primo 
vocabolo  è anche  f.  verb.,  e il  secondo 
usasi  anche  sostantivamente  (ved.  il 
Voc.).  Abbinare,  riunire  due  cose; 
abbinazione,  abbinamento,  suoi 
astr.  Combinare,  accozzare  due  cose; 
combinazione,  corabinamento, 
suoi  astr.  Scombinare,  sgorabi- 
nare,  sgominare,  disgiungere;  dis- 
ordinare; confondere;  sgominìo,  astr. 
dell'ultimo  voc.  Sgomentare,  sbigot- 
tire; incutere  confusione  c paura;  sgo- 
mento, suo  astr. 

2.  (Da  bellum  per  decliniti)  Bel- 
lico, proprio  della  guerra;  bellicoso, 
dato  alla  guerra  ; valoroso  in  guerra  ; 
bellicosamente,  sua  f.  avv.;  bel- 
ligero, che  fa  di  frequente  guerre. 
Debellare,  vincere  in  guerra;  de- 
bellatore, vincitore  in  guerra.  Im- 
belle (non  atto  alla  guerra),  senz'ar- 
mi ; senza  difesa.  Ribelle,  chi  fa  guerra 
al  suo  signore  ; ribellare,  sua  f.  verb. ; 
ribellione,  suo  astr. 
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3.  (Da  fonia  invece  di  dvonus  o due- 
»iu*  ; del  quale  vocabolo  a*  ignora  il  va- 
lore primitivo*). 

Buono,  fornito  di  tutte  le  qualità 
consenzienti  alla  natura  della  cosa , di 
cui  si  traila;  «covro  di  difetti;  contra- 
rio di  cattivo;  bontà,  tuo  asti.; 
buonamente,  bona  mente,  sue  f. 
avv. ; bonario,  di  buona  indole;  bo- 
narietà suo  a»tr. ; bonariamente, 
sua  f.  avv.  ; bonaccia,  tempo  buono  sul 
mare;  e più  propriamente:  calma;  bo- 
naccione, «ua  f.  agg.;  bonacciare, 
abbonacciare,  sue  f.  verb. ; abbo- 
nire, render  buono;  abbonare,  voce 
dell*  uso;  abbonamento,  «uo  astr. ; 
bonificare,  render  buono;  ed  anche 
menar  buono;  bonificamento,  boni- 
ficazione, suoi  astr.  Bene  f.  avv.  e 
sost.  di  Buono;  benigno,  che  ha 
l1  animo  abitualmente  disposto  a far  del 
bene  ; b eni  gn  i t à,  benign  anz  a,  suoi 
astr.;  b enignamente,  sua  f.  avv.  Be- 
ne d i r e , pregar  bene  da  Dio  ; benedi- 
zione, suo  astr.  Benefico,  che  fa 
del  bene;  beneficenza,  suo  astr.; 
beneficamente,  sua  f.  avv.;  bene- 
ficare, sua  f.  verb.  ; b e n efiz  i o>  1*  at- 
to del  far  del  bene  (ved.  anche  il 
Voc.);  b enefiziario,  sua  f.  agg.  ; 
benefiziata,  voce  de  teatri.  Bene- 
merito, che  ha  meritato  bene;  bene- 
merenza, suo  astr.;  benemerita- 
mente, sua  f.  avv.  Beneplacito, 
piacimento  ; arbitrio.  Benestante,  che 
ha  sufficienti  beni  di  fortuna.  Bene- 
volo, benevolente  che  vuol  bene; 
benevolenza,  loro  astr.  (Da  bella* . 
contrazione  di  bonrHu *,  che  valeva  : atto  ; 
idoneo;  commodo)  Bello,  ben  pro- 
porzionato nelle  sue  parti  ; di  forme 
o colori  piacevoli  ed  appariscenti;  bel- 
lezza, suo  astratto;  bellamente, 
sua  f.  avv.;  belletto,  imbratto  con 
cui  alcune  femmine  credono  farsi  belle, 
tingendosene  il  viso;  abbellare,  ab- 
bellire, render  bello;  abcllimcnto, 
suo  astr. 


*)  l'nde  autem  duerni*  sei i danna*  *it,  * it- 
ti* nhnoaram  «/.  Vosi. 


Duras. 

c. 

Pare  ehe  abbia  per  radice  duo  il 
verbo  latino  obsoleto  iduo  (a*)  e,  pre- 
messovi il  digamma,  viduo  ; onde  i se- 
guenti vocaboli. 

1.  Vedova  (ridua) , donna,  il  cui 
marito  è morto;  vedovo,  sua  f.  ma- 
schile; ma  usasi  anche  aggiuntivamente 
per:  privo  di  checchessia;  vedovile, 
sua  f.  agg.;  vedovanza,  vedovag- 
gio, vcdovazionc,  veduità,  loro 
astr.;  vedovare,  sua  f.  verb. 

2.  (Da  divido , che  anticamente  si 

disse  dir  iduo , composto  di  di  e iduo, 
frappostovi  il  digamma)  Dividere, 
separare  due  o più  cose  unite;  ovvero; 
far  d’ una  cosa  più  parti;  dividi- 
lo ento.  divisione,  suoi  astr.;  divi- 
duo,  divisibile,  che  si  può  dividere; 
divisibilità,  astr.  dell'  ultimo  voc.; 
divisibilmente,  sua  f.  avv.;  indi- 
viduo, che  non  si  può  dividero;  ed 
anche:  una  singola  persona;  indivi- 
duale, f.  agg.  del  prec.  voc.  (neH'ul- 
tima  significazione)  ; individual- 
mente, f.  avv.  del  voc.  prec.;  indi- 
visibile,  indivisibilità,  indivi- 
sibilmente, opposti  di  Divisibile, 
ecc.  ; divisorio,  che  serve  a dividere. 
Divisa,  lo  stesso  che:  divisione;  ma 
più  spesso:  vestimento,  una  volta  de' 
cavalieri,  ora  de'  militi  (cosi  detto 
perchè  il  vestimento  stesso  era  di- 
viso in  due  parti  di  vario  colore.)  Di- 
vi s a r e,  lo  stesso  che  : dividere  ; ma  più 
comunemente:  scompartire;  disporre; 

mostrare  ordinatamente  ; spiegare  ; ra- 
gionare ; divisamente,  scomparti- 
mento; disegno;  pensiero. 

Dtiru*  (a,  um,  in  sanscr.  «jT  dvr)  vale; 
turare;  ostruire)  duro;  che  non  si 
frange  agevolmente  ; che  ha  grande 
consistenza;  opposto  di  Molle. 

1.  Durezza,  durizia,  durila; 
astr.  di  Duro;  duramente  sua  f.  av- 
veri»; indurire,  indurare,  diven- 
tare, render  duro;  induramento, 
astr.  di  Indurare. 

2.  Durare  (il  verh.  lat.  duro  aveva, 
oltre  la  significazione  del  nostro  Durare, 
quella  di:  render  duro),  mantenersi 


Digitized  by  Google 


153 


Dynamts. 

lungamente  (per  ciò  che  quel  che  è 
duro  ai  mantenga  a lungo);  durata, 
■uo  astr. ; durevole,  durabile,  sue 
f.  avv. ; durevolezza,  durabilità, 
astr.  dei  voc.  prec. ; durevolmente, 
dur abilmente,  loro  f.  avv.  Dura* 
cine,  a gg.  di  alcuni  frutti  (pesche, 
uva,  ecc.),  che  hanno  la  polpa  resi- 
stente al  tatto. 

Dynami»  (dvvotfuf)»  forza;  potenza. 

1.  Didinamia  (dia,  due),  e le- 
tradinamia  (t e tra,  quattro) , deno- 
minazioni delle  classi  XIV  e XV  del 
sistema  vegetabile  di  Linneo,  di  cui  la 
prima  contiene  fiori  con  quattro  stami, 
due  alti  e due  bassi,  e l'altra  fiori  con 
sei  sfami,  quattro  de'  quali  sono  più 
lunghi  degli  altri  due. 

2.  Dinamica,  parte  della  fisica, 
che  tratta  delle  forze  che  mettono  i 
corpi  in  moto;  dinamico,  sua  f.  a gg. 
Dinasta,  signore  d* un  piccolo  stato; 
dinastia,  serie  di  principi,  che  ebbero 
signoria  in  un  dato  paese  (particolar- 
mente, se  sono  della  stessa  famiglia). 

E. 

Ebur  (ebur,  oris ; ted.  Elfcnbein)  avo- 
rio; denominazione  della  materia,  di 
cui  sono  fatte  le  sanne  dell'  elefante  e 
dell’  ippopotamo. 

Eburneo,  d'avorio. 

Schei  (àx  <u)  suono. 

1.  Eco,  suono  ripercosso;  e il  luogo 
dove  avviene  una  tale  ripercussione; 
echeggiare,  sua  f.  verb. 

2.  (Da  £ched  suonare,  tanto  tran- 
sifiv.  che  intransitivamente)  Catechesi 
(catécheó  [cala  sopra],  risuonarc; 
rallegrare  con  suoni  ; e più  comunemen- 
te), listrulre,  intendendosi,  col  suono  del- 
la voce  ; catechismo,  istruzione  orale 
nella  religione  cristiana;  ed  anche:  il 
libro,  che  contiene  siffatta  istruzione; 
catechista,  chi  tiene  il  catechismo; 
catechizzare,  sua  f.  verb.;  cate- 
cumeno, chi  ascoltava  l’ istruzione  re- 
ligiosa , per  prepararsi  a ricevere  il 
battesimo. 

Echò  (r/w),  avere;  tenere;  ed  anche; 
potere  ; essere  ; aderire. 


Kgo- 

Epoca  (epi  sopra),  momento  impor- 
tante nella  storia,  a cui  si  fa  capo. 
Eunuco  (euné,  letto),  custode  delle 
femmine  in  Oriente;  ed  anche  : voce  de' 
botanici.  Cachessia.  Ved. Kakos.  I p o- 
moclio  (hypo,  sotto  ; mochlos,  le- 
va), il  punto  della  leva,  che  ne  costi- 
tuisce il  centro  ; sottoleva.  Parocchia, 
parrocchia,  (parochd,  valse:  retri- 
buzione ; dono  ; ma  più  specialmente  : 
podere,  tenuta,  dagli  Imperatori  con- 
cessa in  premio  a soldati  benemeriti; 
ora  significa)  circondario , su  coi  si 
stende  la  giurisdizione  d'  un  curato  ; 
c:  la  chiesa  a lui  affidata;  paroco, 
parroco,  curato;  parocchiano, 
parrocchiano»  agg.  di  Parocchia; 
e sostantivamente:  abitante  nella  par- 
rocchia. 

Edo  ( edo , edi,  esum ),  gr.  edo  , esdio; 
sanscr.  (ad);  ted.  essen), mangiare; 
inghiottire  cibi  per  nutrirsene. 

1.  Edace,  che  divora,  consuma;  eda- 
ci t à , suo  astr.;  edacemente,  «uà 
f.  avv.  Inedia,  astinenza  da  ogni  cibo. 
Obeso,  pingne  della  persona  ; o b e s i t à, 
suo  astr. 

2.  Esca,  ogni  cosa  mangereccia;  ma 
più  specialmente:  quel  cibo,  che  serve 
ad  attirare  i pesci  all'  amo,  gli  uccelli 
alla  rete;  ed  anche:  ciò  di  coi  ci  ser- 
viamo per  raccogliere  e nutrire  la  scin- 
tilla ottenuta  coll’  acciarino;  escu- 
lento, buono  a mangiarsi;  adesca- 
re, aescare,  inescare,  attirare  al- 
l’esca. 

3.  (Da  epulum,  per  edipulum , che 
vale  : banchetto  ; lauto  pranzo)  Epu- 
lone, uomo  che  dà  lauti  banchetti,  e 
grandemente  si  diletta  di  molte  e squi- 
site vivande;  ep ulonesco , sua  f.  agg. 

Egeo  (egeo,  ut),  aver  difetto  di  qualche 
cosa , e più  particolarmente,  delle  cose 
più  necessarie  alla  vita. 

(Da  indigeo ) Indigente,  che  ha 
difetto  delle  cose  più  necessarie;  in- 
digenza, suo  astr. 

Ego  (ego;  gr.ego;  sanscr.  3t«£*4jaham); 
ted.  ich),  io;  voce  sostantiva,  indi* 
cante  la  prima  persona  grammaticale’ 
nel  singolare. 

Egoista,  che  non  ama  che  se  stesso, 
20 
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senza  curare  d'altri;  egoismo,  suo 
astr. 

Eikd  (etxw)  obsol.  ; ted-  gleichen)  essere 
simile  ; parere. 

(Da  eikdn,  imagine)  Iconogra- 
fia (grapho,  scrivere),  trattato  di 
imagini,  statue,  busti,  e simili;  ico- 
nografico, sua  f.  a gg.  Iconolatra 
(latrcué,  adorare),  adoratore  delle  ima- 
gini ; iconolatria,  suo  astr.  Icono- 
clasta (claad,  spezzare),  denomi- 
nazione di  eretici,  avversi  al  culto  delle 
sacre  imagini.  Iconomania  (mania, 
mania)  passione  smoderata  per  i qua- 
dri ; iconomano,  sua  f.  a gg. 

Eid^cnossen  ((^tlgenoffen;  daEid,  giu- 
ramento, e Genossen,  soci),  deno- 
minazione degli  Svizzeri  in  generale, 
ma  che  più  particolarmente  si  diede 
ai  Calvinisti  in  Francia  (onde,  per  cor- 
ruzione, in  frane.,  flugucnet,  e in  ita- 
liano) 

Ughenotto,  ugonotto,  nome  che 
•i  diede  in  Francia  ai  Calvinisti,  sotto 
Enrico  III,  e i suoi  successori. 

Eido  (<«£<•>,  lat.  video),  vedere. 

1.  Idea,  imagine  d’  un  oggetto,  sulla 
quale  si  fissa  la  mente;  concetto;  pen- 
siero ; i d e a r e,  sua  f.  verb.  ; i d e a 1 e,  sua 
f.  a gg  ; ed  anche:  contrario  di  Reale; 
idealmente,  f.  avv.  del  voc.  pree.  ; 
idealità,  idealismo,  tuoi  astr.; 
idealizzare,  sua  f.  verb.  Ideologia 
(logos,  discorso),  quella  parte  della 
metafisica,  che  tratta  della  natura  delle 
idee  ; ideologico,  sua  f.  a gg.  ; ideo- 
logo, chi  si  occupa  di  ideologia. 

2.  Idolo,  imagine;  e più  propria- 
mente : imagine , a cui  viene  prestato 
un  culto  divino;  ed  anche:  persona  o 
cosa,  a cui  si  è posto  un  immenso  amo- 
re (ehesi  adora);  idolatria  (lat  re- 
nò, adorare),  culto  degli  idoli;  ido- 
latra, adoratore  degli  idoli;  idola- 
trare, sua  f.  verb. 

3.  Idillio  (imaginetta),  breve  com- 
ponimento pastorale. 

k.  Caleidoscopio.  Ved  Skopeo. 

Elré  (flou),  dire;  parlare. 

Ironia,  artificio  che  si  usa  nel 
parlare,  per  cui  si  finge  di  lodare  al- 
cuna cosa  o persona,  per  far  capire  il 


Emlr. 

contrario;  ironico,  sua  f.  agg.  ; iro- 
nicamente, sua  f.  avv. 

Elauno  (iXscùvc») ; spingere;  far  mo- 
vere; battere. 

Elasticità,  proprietà  di  certi  cor- 
pi, di  far  forza,  se  tesi  o compressi, 
per  riprendere  la  posizione  di  prima; 
elastico,  saa  f.  agg.;  elastica- 
mente, sua  f.  avv.  Elasterio,  spe- 
cie di  piante , che  lancia  i semi  maturi, 
se  appena  si  toccano. 

Elektron  ((Xixrpov),  ambra  gialla. 

Elettricità  (dal  nome  greco  del- 
l'ambra gialla,  per  ciò  che  i primi  feno- 
meni elettrici  si  osservarono  in  questa 
sostanza) , fluido  particolare,  di  cui  an- 
cora non  si  conosce  la  vera  natura; 
elettrico,  sua  f.  agg.;  elettriz- 
zare, soaf.  verb.;  elettrizza  mento, 
eie ttrizz azione,  astr.  del  voc.  prec.; 
elettroforo  (phéro,  portare),  elet- 
trometro (métron,  misura),  nomi  di 
due  strumenti,  uno  dei  quali  produce 
elettricità.  1’  altro  la  misura- 

Ele  menta  (r/<*mr»/n,omm),e  lem  enti; 
ciò  di  cui  in  ultima  analisi  alcuna  cosa 
si  compone.  — Al  vede  e che  questo 
vocabolo,  in  origine,  si  riferiva  spe- 
cialmente alle  lettere,  si  potrebbe  cre- 
dere, non  andasse  errato  chi  trasse 
questo  vocabolo  da  !,  m,  n,  come  Abbici 
de  a,  6,  c. 

Elementare,  elementario,  eie- 
mentale,  f.  a gg.  di  Elementi. 

Einbik,  vaso. 

(Compenetratosi  per  errore  con  esso 
vocabolo  l’articolo  arabo  al,  ne  emer- 
sero) Alambicco,  lambicco,  lim- 
bi eco,  vaso  ad  uso  di  distillare; 
alambiccare,  lambiccare,  kimbic- 
care,  loro  f.  verb. 

Eroeo  (*fuw;  lat  vomeo),  recerc. 

Emetico,  denominazione  generica 
di  ogni  sostanza,  che  ecciti  al  vomito; 
ero  etologia,  trattato  del  vomito. 

Emir(4^l)  titolo  d1  onore  presso  gli 

Arabi,  che  vale  a un  di  presso  quanto 
Principe. 

1.  Emiro,  forma  italiana  del  voca- 
bolo arabo  Eittir. 
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8.  (Dii  e mi  r al  bahr,  che  vale:  prin- 
cipe o signore  del  mare)  Almirante, 
ed  ora  più  comunemente , ammira- 
glio, capitano  d’  armata  di  mare; 
ammiragliato,  ammiralità,  suoi 
aatr. 

Emo  (emo,  emi,  emtum , o emptum),  ac- 
quietare ; e in  più  atretto  senso  : com- 
perare. 

1.  Coenzione,  modo  solenne  di 
prender  moglie  presso  i Romani , col 
quale  la  donna  veniva  in  podestà  del 
marito;  ed  anche:  incetta  di  oggetti 
di  consumo. 

2.  (Da  demo  per  de-emo)  Danno 
(rfamiiim),  detrazione,  che  altri  viene 
a soffrire  nelle  sostanze,  nella  salute, 
o nell*  esercizio  d’ alcun  diritto;  dan- 
noso, dannevole,  sue  f.  agg.  ; d a n- 
n usamente,  f.  avv.  di  Dannoso;  in- 
denne, esente  da  danno;  indennità, 
suo  astr.  ; indennizzare,  rendere 
indenne  ; indennizzazione,  suo  astr. 
Dannare,  condannare,  infliggere 
giudizialmente  un  danno,  una  pena  ; 
condannazione,  condanna,  astr. 
di  Condannare.  Vendemmia  V.  Vi- 

BBDI. 

3.  (Da  dirimo , per  de-emo  ; la  r è 
puramente  eufonica)  Dirimcre,  sepa- 
rare (una  società,  un  matrimonio,  una 
pugna);  dirimente,  sua  f.  agg. 

(Da  «ime  perfj-m«)  Esimere, 
toglier  fuori;  eccettuare;  esente,  che 
è eccettuato;  esentare,  sua  f.  verb.  ; 
esenzione,  suo  astr.  Esimio,  che 
si  toglie  dal  comune  per  le  sue  buone 
qualità.  E a empio,  persona,  cosa,  av- 
venimento, od  altro,  che  si  toglie  a mo- 
dello di  checchessia,  ovvero  a confer- 
mare ciò  di  coi  ai  tratta;  esemplare, 
sua  f.  agg.;  esemplarità,  astr.  dal 
prec.  voc.;  esemplarmente,  sua 
f.  avv.;  esemplificare,  dar  esem- 
pio; esemplificazione,  auo  aatr. 

5.  (Da  perimo , invece  di  per-emo) 
Peri  mere,  (dicesi  più  specialmente  di 
diritti,  e vale)  estinguere  ; perento- 
rio sua  f.  agg.;  perenzione,  suo 
astr. 

6.  (Da  promo  [per  pro-emo],  promti, 
promtum , prendere)  Pronto,  che  prende 


En. 

con  prestezza  il  partito  conveniente  ; 
che  sa  ajutarsi;  prontezza,  suo  astr.; 
prontamente,  sua  f.  avv.  Prontua- 
rio, libro  che  ajuta  a trovare  presta* 
mente  una  notizia  di  cui  si  ha  bisogno. 

7.  (Da  redimo  per  re-emo  ; il  do  eu- 
fonico) Redimere,  riprendere;  tor- 
nare a far  suo,  ovvero,  a libertà;  re- 
dento, suo  pari.  pass. ; redentore, 
quegli  che  redìme;  redenzione,  astr. 
di  Redimere. 

8.  (Da  xumo  [per  suò-emo] , fumai, 
sumtum)  Sunto,  estratto;  compendio. 
(Da  tumtus , dispendio)  Suntuario, 
che  si  riferisce  al  dispendio  ; suntuo- 
s o , che  costa  molto  ; suntuosamente, 
sua  f.  avv.  ; «untuosità,  suo  astr.  (Da 
ad-sumo)  Assumere,  prendere  ele- 
vando; ed  anche:  prendere  sopra  di 
sé;  assunzione,  assunto,  suoi 
astr.;  assumibile,  che  può  assu- 
mersi; assumibilità,  suo  astr.  (Da 
consumo  per  cum-sumo)  Consumare, 
prendere  in  sò;  distruggere  alcuna  cosa 
col  farne  uso;  consunzione,  con- 
sumo, suoi  astr.;  consumatore, 
consuntore,  chi  consuma;  consu- 
mabile, che  può  consumarsi;  co  ri- 
siimi bili  là,  suo  astr.  (Da  desumo) 
Desumere,  prendere,  torre,  da  dove- 
chessìa;  rilevare;  desumibile,  che 
può  desumersi.  (Da  prtrsumo)  Presu- 
mere, prendere, torre  anticipatamente; 
ma  più  comunemente:  porre  per  vero 
ciò , di  cui  non  è ancora  provato  che 
sia  tale;  presumibile,  che  sì  può 
presumere  ; presumibilità,  suo  aatr.  ; 
presunzione,  astr.  di  Presumere;  ed 
anche  : credenza  falsa  o esagerata  del 
proprio  merito;  presuntuoso,  sua 
f.  agg.;  preauntuosità,  suo  astr.; 
presuntuosamente,  sua  f.  avv. 
Desumere,  riassumere,  riandare; 
riepilogare  ; ri  sunzione,  rias- 
sunto, suoi  astr.;  resuxnibile, 
riassumibile,  che  si  può  rias- 
sumere. 

En  (fv,  lat.  in;  ted.  in),  preposizione,  la 
cui  significazione  principale  è , che  la 
cosa  o idea  a cui  si  propone,  ne  con- 
tiene un'  altra , espressa  precedente- 
mente, od  anche  posteriormente. 

80  • 
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Enthymeomai. 

(Da  cntos;  lat.  in  t u s)  Dissente- 
ria (d  vi,  male;  enteron  intestino)» 
diarrea  violenta;  dissenterico,  sua 
f.  a gg.  Enteralgia  (algos,  dolo- 
re), dolore  acato  agli  intestini  ; colica. 
Mesenterio  (enteron,  intestino), 
membrana,  a cui  aderiscono  gli  intestini. 

Enthymeomai  (Iv^ufuopat) , prendere 
a cuore  ; pesare  ; riflettere. 

Entimema,  argomentazione  nella 
quale  da  un  principio  incontroverso, 
sottinteso , si  procede  ad  una  conclu- 
sione. 

Eo'(ee  *),  ivi,  itum,  ire;  gr.  eo  ; sanscr.  J 
[ij,  ted.  gehen),  ire;  andare;  inviarsi  da 
luogo  a luogo.  — Pare  che  il  suono 
rappresentato  dall*  i,  il  più  esile  dell’al- 
fabeto , sia  stato  preso  ad  indicare  il 
movimento. 

A. 

1.  1.  (Da  iter,  itineri»)  Itinere,  vi- 
aggio ; cammino;  itinerario;  sua  f. 
agg.;  «*che  : descrizione  d’ un  vi- 

2.  (Da  iterum)  Iterare,  far  di  nuovo 
checchessia;  ripetere;  iteratamcnte, 
sna  f.  in.;  iterativo,  sua  f.  a gg. 

11.  (Da  adeo)  Adito,  entrata;  ac- 
cesso; adire,  voce  de' legali;  adi- 
zione, suo  astr.;  adea  le,  tassa  da 
pagarsi  nell’  adire  un’  enfiteusi  o un 
fedecommcsso. 

2.  (Da  ambio,  andar  intorno.)  Am- 
bire, desiderare  e sollecitare  ardente- 
mente onori  e dignità  (per  ciò  che  chi 
li  ambisce  va  intorno  a sollecitare  le 
persone  che  ne  dispongono);  ambi- 
zione, suo  astr.;  ambizioso , f.  agg. 
del  voc.  prec.;  ambiziosamente, 
f.  avv.  di  Ambizioso  ; ambito,  lo  stesso 
che  Ambizione;  ma  più  comunemente: 
spazio  rinchiuso  entro  una  certa  linea, 
reale  od  imaginata.  Preambolo  (pro- 
priamente verrebbe  a dire  : Y andar  at- 


*)  In  latino,  come  ia  altre  lingue,  P f della 
radice  a’  è mutato  in  e ogniqualvolta, 
per  effetto  della  conjugasione , ai  trova 
avanti  ad  una  vocale , per  evitare  il 
cambiamento  in  jota , che  ne  sarebbe 
necessariamente  derivato. 


Eo. 

torno  prima  di  incominciare  alcuna  co- 
sa ; ma  significa)  discorso  preparatorio, 
prima  di  entrare  in  materia;  pream- 
bolare, sua  f.  veri).  So  nn  am  bolo, 
che  va  attorno  nel  sonno;  sonnam- 
bolismo,  suo  astr.  Funambolo,  ved. 
Fune. 

♦.  (Da  circvmeo,  e cireneo)  Circui- 
re, andar  attorno;  circondare;  cir- 
cuizione, circ a intento,  suoi  astr.; 
circuito,  lo  stesso  che  Circuizione; 
e più  comunemente:  luogo  chiuso  all*  in- 
torno. 

%.  (Da  eoeo , per  e«m  eo)  Celo 
(coefas),  classe  di  persone,  come  a dire, 
quello  de*  commercianti , degli  impie- 
gati, ecc.  (Da  «Vii  •)  Civile,  ved.  il 
Voc.  ; civilmente,  sua  f.  avv.;  ci- 
viltà, suo  astr.;  incivile,  incivil- 
mente, inciviltà,  loro  opposti;  ci  vi- 
li zzar  e,  ridurre  a vita  civile;  civi- 
lizzazione, suo  astr.;  inciviliz- 
zato,  non  civilizzato.  Città  (civitas), 
il  complesso  de’ cittadini;  e più  comu- 
nemente: gran  numero  di  edifizf,  cir- 
condati da  mura;  cittadino,  citta- 
dinesco, sue  f.  agg. , ma  cittadino 
prendesi  anche  sostantivamente  per: 
abitante  d’ una  città;  cittadinesca- 
mente, f.  aw.  di  Cittadinesco;  cit- 
tadinanza, la  qualità  di  cittadino. 
Conte  (da  come » , Hi»  . il  qual  nome 
si  dava  a coloro  che  andavano  col 
Prìncipe),  titolo  nobiliare;  co  mite, 
era  , e in  Ungheria  c tuttora  nome  di 
una  magistratura;  cornilo,  quegli  che 
comanda  alla  ciurma  d'  un  naviglio; 
comitato,  territorio,  in  cui  il  comite 
esercita  la  sua  giurisdizione;  comi- 
tale, f.  agg.  di  Comite  e di  Conte; 
comitiva,  numero  di  persone,  che 
accompagna  un  personaggio,  per  fargli 
onore;  contea,  titolo,  stato,  e domì- 
nio di  Conte;  contado,  tenimento  di 
Conte;  e più  comunemente:  campagna 
con  villaggi  e possessioni;  contadino, 
abitante  del  contado;  contadinesco, 
sua  f.  agg.',  contadinescamente, 
sua  f.  avv.  Comizio,  l'adunarsi  che 


•)  Ciré»  cacati,  t/uod  ia  unum  corunte » 
rivant.  irid. 
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Eo. 

faceva  il  popola  Romano  per  eleggere 
magistrali,  o trattare  di  checche  altro, 
riguardante  la  cosa  pubblica;  comi* 
siale,  sua  f.  agg.  Contestabile 
( come s stabuli),  dignità  militare. 

5.  (Da  exeo)  Esci  re,  uscire,  andar 
fuori;  escila,  uscita,  suoi  astr.; 
uscio,  luogo  per  cui  si  esce;  usciere, 
chi  nelle  pubbliche  cancellerie  si  tiene 
all'uscio  del  ministro  o d'altro  impie- 
gato ; ed  anche  ; impiegato  giudiziario  ; 
esito,  uscita,  line;  spaccio;  esitare, 
faresito,  vendita,  di  checchessia.  Esi- 
zio, eccidio;  rovina;  esiziale,  esi- 
zio so,  sue  f.  agg. 

6.  (Da  ineo)  Inizio,  principio;  ini- 
ziale, iniziativo,  sue  f.  agg.;  ini- 
ziare, sua  f.  verb.  ; iniziazione, 
astr.  del.  prcc.  voc.  (Da  cum  initiare) 
Cominzare,  e più  usualmente,  comin- 
ciar c,  dar  principio;  comincia- 
raento,  suo  astr. ; i nco minciare,  lo 
stesso  che  Cominciare;  incominci a- 
mento,  suo  astr.;  ricominciare, 
rincominciare0),  cominciare  di  nuo- 
vo; ricominciamento,  rincomin- 
eia  mento,  astr.  dei  voc.  prec. 

7.  (Da  intereo)  Interito,  rovina; 
perdizione.  Interinale,  interino  (da 
• nterim),  temporaneo  ; interinalme  n- 
te,  f.  avv.  di  Interinale;  interinare, 
costituire  temporaneamente;  ed  anche: 
registrare;  interinamento,  interi- 
nazione,  snoi  astr. 

8.  ( Inlroeo ) Introito,  ingresso;  ma 
più  comunemente:  incasso  di  denari; 
introitare,  sua  f.  verb. 

9.  (Da  perso)  Perire,  deperire, 
andar  in  fine,  in  rovina;  perituro, 
che  dee  perire;  peri  hi  le,  che  può 
perire;  deperimento,  astr.  di  De- 
perire. 

10.  (Da  prato)  Pretore  (da  pra- 
tor , invece  di  praitor  ••) , magistrato 

•)  Merita  d'  essere  notato,  che  In  questo 
vocabolo  (r-in-com-in-cJare)  la  ridice 
(«o)  è combinata  con  quattro  preposizioni. 

-0)  Quod  idem  dieebanfur  consulti  et  pra- 
tores  : quod  pradrent  popolo  , prato - 
res  ; quod  ccnsulerent  senatum , con- 
sti/ es.  Varr. 


Eo. 

giudiziale;  pretorio,  sua  f.  agg.;  cd 
anche:  il  luogo  ove  risiede  il  pretore; 
pretura,  uffizio  del  pretore. 

11.  (Da p ratsreo)  Preterire , andar 
oltre;  sorpassare;  preterizione, 
suo  astr.;  p r e te  r i to,  (ved.  il  Voc.); 
p r e t e r i b i 1 e,  che  può  preterire,  o essere 
preterito  ; prete  ri  bili  tà,  suo  astr.  ; im- 
preteribile, impreteribili  tà,  loro 
opposti;  impreteribilmente,  f.  avv. 
di  Impreteribile. 

12.  (Da  redeo)  Re  dire  (il  de  in- 
terposto per  ragione  dell'  eufonia),  ri- 
tornare; re  dita,  suo  astr. 

13.  (Da  seditio,  composto  di  se  e ilio, 
che  propriamente  verrebbe  a dire:  l’an- 
dar lontano  ; il  separarsi  dagli  altri) 
Sedizione,  sollevamento  popolare 
contro  1*  autorità;  sediziosamente, 
sua  f.  avv. ; sedizioso,  sua  f.  agg. 

là.  (Da  sm&co)  Subire,  andar  sotto 
a checchessia,  cioè,  soggiacervi.  Sùbito, 
che  accade  immediatamente  dopo  chec- 
che altro;  cd  usasi  anche  avverbial- 
mente; subitezza,  suo  astr.;  subi- 
taneo, lo  stesso  che  Subito,  preso 
aggiuntivamente;  subitamente,  su- 
bitaneamente, lo  stesso  che  Subito, 
usato  avverbialmente. 

15.  (Da  transeo)  Transire  (verbo 
obsoleto  e difettivo , che  vale  quanto), 
andar  oltre;  passare;  transito,  tran- 
sizione, suoi  astr.;  transitivo, 
transitorio,  sue  f.  agg. ; transiti- 
vamente, transitoriamente;  f. 
avv.  dei  voc.  prec. ; intransitivo, 
intransitivamente,  voci  de' gram- 
matici. 

B. 

Pare  che  da  per-eo  sia  emerso  perio , 
is,  perni,  pertum  , c perior  •)  , iris , 
peritus  o pertus  sum;  voci  obsolete, 
che,  come  il  gr.  peirad,  e il  ted.  ver- 
gehen  ••),  significavano:  passare  per; 
attraversare;  e in  più  largo  senso:  av- 
venturare; tentare;  onde  i seguenti 
vocaboli. 


•)  Fuit  autem  periti  idem  quod  conmri, 
tentare,  discere.  Voss. 

*•)  Anche  io  sanscr.  -f  (pari  +1)  va- 
le: ire  per. 
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1.  1.  Periture,  essere  in  dubbio 
su  ciò  che  ■’  abbia  a fare  , non  senza 
un  cerio  qual  limore  ; peritanza,  suo 
astr.;  peritoso,  sua  f.  a gg. 

2.  Pericolo,  periglio  (periculum 
valeva  anche  : esperimento)  , posizione, 
nella  quale  siamo  minacciali  da  grave 
male;  pericolare,  periclitare, 
perigliare,  sue  f.  verb.;  perico- 
loso, periglioso,  sne  f.  agg. ; pe- 
ricolosamente, p erigliosamen- 
te,  f.  avv.  del  prec.  voc. 

3.  Perito,  chi  conosce  bene  alcuna 
cosa  per  ciò  che  egli  se  ne  sia  già  oc- 
cupato altre  volte;  pratico;  perizia, 
suo  astr.;  imperito,  imperizia, 
loro  opposti;  giurisperito,  pratico 
delle  cose  legali. 

II.  (Da  aperto)  Aprire,  rendere 
patente,  rimovendo  ciò  che  vietava 
T accesso;  aprimento,  apertura, 
suoi  astr.  ; ap e r t a men te,  suaf.avv. 
Ap  rico,  aperto,  esposto  al  sole.  Apri- 
le, il  quarto  mese  dell' anno  (in  cui  la 
terra  si  apre). 

2.  (Da  ex perior)  Esperire,  acqui- 
star cognizione  di  checchessia  col  farne 
la  prova;  ed  anche:  tentare;  provare; 
esperienza,  esperimento,  suoi 
astr.;  inesperienza,  contrario  del 
primo  vocabolo;  e s p e r i ra  e n t ar e,  f. 
verb.  del  secondo;  esperimentaie, 
sua  f.  agg.;  esperto,  che  ha  espe- 
rienza; i n es  perto,  suo  opposto;  spe- 
rimentato, che  ha  fatto,  o di  cui  si  è 
fatto  esperienza;  i n esperim  entat  o, 
suo  opposto. 

3.  (Da  eooperio)  Coprire,  porre 
alcun  che  sopra  alcuna  cosa  (per  oc- 
cultarla, o conservarla);  copri  mento, 
copritura,  copertura,  coperta, 
coperto,  suoi  astr.  Coperchio, 
quella  parte  di  alcun  arnese , che  ne 
copre  l'apertura;  coperchiare,  sua 
f.  verb. 

4-  (Da  reperto ) Reperire  (verbo 
difettivo) , ritrovare  ; reperibile, 
che  può  ritrovarsi.  Repertorio,  in- 
dice o libro,  per  trovare  agevolmente 
le  cose  contenute  nel  libro  stesso,  od 
anche  in  un  altro. 


Erro. 

Kpoa  (euro*),  parola;  discorso;  racconto; 
tradizione;  canto;  poema;  e più  spe- 
cialmente: poema  eroico. 

Epopea  (poleo,  fare),  poema  eroi- 
co; epopeico,  e più  comunemente, 
epico  , sua  f.  agg. 

Ergon,  (ij>7 ov;  ted.  Werlt),  opera. 

1.  Energia,  (en,  in)  forza  ed  effi- 
cacia nel  parlare  o nell’  operare;  ener- 
gico, sua  f.  agg.;  energicamente, 
sua  f.  avv.  Energumeno,  persona, 
che  si  sapponeva  travagliata  interna- 
mento dallo  spirito  maligno.  Parergo 
(para,  presso)  ornamento  aggiunto 
all’  opera  principale  (voce  degli  archi- 
tetti, scultori,  e pittori).  Chirurgia, 
ved.  Ckeir.  Taumaturgo  , ved.  Tho- 
mai.  Liturgia,  ved.  Leitos. 

2.  (Da  ergazomai,  lavorare)  Erga- 
si o 1 o , luogo  di  reclusione  pei  condan- 
nati ai  pubblici  lavori. 

3.  (Da  organon)  Organo,  deno- 
minazione generica  di  ogni  parte  degli 
animali  e dei  vegetabili,  che  eserciti 
una  qualunque  funzione;  ed  anche:  istru- 
mento  a flato,  d'ingegnosissimastruttura; 
organico,  sua  f.  a gg.,  nella  prima 
significazione;  organicamente,  sua 
f.  avv.;  organismo,  suo  astr;  orga- 
nizzare, sua  f.  verb.;  organizza- 
zione, astr.  del  prec.  voc.;  disor- 
ganizzare, disorganizzazione, 
loro  opposti;  organista,  chi  fa  or- 
gani (nell*  ultima  significazione),  o suo- 
na quest*  istrumento. 

4.  (Da  orgazo,  irritare;  inten- 
sivo di  e r gazo,  operare)  Orgas- 
m o , eccitazione  straordinaria  , pro- 
dotta da  una  turgescenza  nel  sistema 
sanguigno. 

Eros  (fyw?),  amore;  ad  anche:  voglia; 
inclinazione;  delizia. 

Erotico,  che  conoerne  l'amore; 
erotica,  canto,  poesia,  d'amore. 

Erro  (erro,  ari,  afttm;  gr.  erro;  ted. 
irren;  In  sanscr.  (r)  vale:  andare) 
errare;  andar  intorno  senza  mèla,  o 
dipartendosi  dalla  medesima;  e in  tras- 
lato:  scostarsi  dal  vero  o dal  giusto; 
errore,  sue  astr.;  errante,  erra- 
bondo, erratico,  sue  f.  agg.,  nella 
prima  significazione;  erroneo,  sua  f. 
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agg.  nella  feconda;  erroneamente 
f.  avv.  del  voc.  prec.;  aberrazione, 
il  dipartirai  dal  giusto  per  errore. 

Et  (et)  e;  congiunzione  di  frequente  nao, 
che  diventando  italiana,  perdette,  come 
tante  altre  voci,  la  consonante  finale. 

Eziandio,  ved.  Iam. 

Eleo*  (irtif)  vero,  reale. (I>a  e t y m o a,  ve- 
ro; reale;  certo).  Etimolo già  (logos, 
discorso,  ragione)dichÌarazione  degli  ele- 
menti d'un  vocabolo,  e della  suasigniiica- 
zione primitiva*);  etimologico,  sua  f. 
agg.;  etimologicamente,  suaf.  avv., 
etimologista,  etimologo,  chi  si  oc- 
cupa di  etimologie. 

EthA  (fòco),  aver  per  nao  ; solere. 

1.  (Da  ethoa,  abito;  costume;  uso). 
Elica,  scienza  de’  costumi;  etico, 
sua  f.  agg.;  ed  anche,  in  relaziono 
a febbre:  abituale;  e sostantivamente: 
infermo  di  febbre  abituale;  e Ileo  lo- 
gia, trattato  de'  costumi. 

2.  (Da  ethnos,  quantità  di  persone 
od  animali,  che  usano  star  insieme; 
schiera;  popolo;  nazione.)  Etnici 
chiamaronsi  da  primi  Cristiani  i pa- 
gani (probabilmente  per  ciò  che  duras- 
sero negli  antichi  usi);  Etnografia, 
descrizione  delle  usanze  e dei  costumi 
d’ una  nazione;  etnografico,  suaf. 
agg.;  etnograficamente,  sua  f.aw. 

Eh  («v  ; lat.  io  1;  ted. juhe),  bene;  buono.  — 
Pare  che  questo  vocabolo  altro  pro- 
priamente non  aia,  che  una  delle  molte 
variazioni  del  gridare  che  facciamo  per 
esprimere  gioja  o contentezza. 

1.  Eucaristia,  Euritimia, 
Evangelo,  ecc.  Ved.  Charis,  flithmos, 
Ago,  ecc. 

2.  (Da  enazo,  il  gridare  che  si 
faceva  nelle  feste  di  Bacco,  onde  eua- 
tion,  e quindi  il  latino  ovatto)  Ova- 
zione, recezione  festosa  o solenne, 
che  si  faceva  dai  Romani  ai  capitani 
reduci  da  una  vittoria,  che  non  meri- 
tava il  maggior  onore  del  trionfo. 

Eurjrs  (lOpv;,)  largo. 

Eurisma,  dilatazione  di  un  viscere. 
Aneurisma  (ana)  tumore  prodotto 
dal  sangue  d’un’ arteria  dilatata. 


*)  tic.  traduce  veritofuium» 


Fallo. 

Extra  (extra)  preposizione  derivata  da 
ex  (gr.  ex;  ted.  aus),  la  quale  vale 
a un  dipresso  quanto  : fuori. 

1.  Estero,  esteriore,  (compara- 
tivo di  Estero),  esterno,  estraneo, 
stranio,  estrinseco,  aggiuntivi  di 
varia  significazione  (ved:  il  Voc.),  nia 
ai  quali  ò comune  Pidea,  che  indichia- 
mo col  voc.  Fuori;  esteriorità, 
esteriormente,  aatr.  e f.  avv.  di 
Esteriore;  esternamente,  f.  avv. 
di  Esterno;  esternare,  sua  f.  verb.; 
estrinsecamente,  f.aw.  di  Estrin- 
seco; strano,  lo  stesso  che  Estraneo; 
o più  spesso:  singolare;  che  si  toglie 
dall*  ordinario:  stranezza,  suo  astr.; 
stranamente,  sua  f.  avv. 

2.  Estremo  (superlativo  di  Este- 
riore), che  si  trova  fuor  del  mezzo 
d'una  cosa,  ad  uno  dei  capi;  estremiti, 
9uo  astr.;  estremamente,  sua  f. 
avv.;  stremo,  lo  stesso  che  Estremo 
(di  cui  ò aferesi);  ed  anche:  tapino; 
abbietto;  stremezza,  suo  astr.;  stre- 
mare, venire  al  meno. 

3.  Stra,  prefisso  superlativo,  il  quale 
nelle  composizioni  (stra  gran  de,  s Ira- 
ordinario,  atr aricco,  ecc.),  viene 
a dire  che  la  qualità  espressa  dal- 
l 'aggiuntivo  eccede,  nel  caso  dato,  la 
misura  ordinaria. 

F. 

('uba  (/uòa,  «),  fava;  pianta  della  mo- 
nadelfìa,  famiglia  delle  leguminose;  ed 
anche:  il  suo  seme,  e la  polta  che  so 
ne  fa. 

Favata,  vivanda  fatta  di  fave. 

Fallo  (fefelli , faUttm  ; in  gr.  tphallo 
vale:  far  cadere;  indurre  in  errore; 
ingannare;  ed  anche:  cadere;  errare; 
ingannarsi;  in  ted.  fallen  significa: 
cadere;  e fehlen:  fallare),  ingannare. 

1.  Fallace,  che  inganna  ; fai  lacia, 
suo  astr.;  fallacemente,  sua  f.  avv. 
Falso,  che  non  è conforme  alla  veri- 
tà; che  non  è ciò  cho  pare  essere; 
falsiti,  suo  astr.;  falsamente,  sua 
f.  avv.;  falsar  e,  falsificare,  contra- 
fare checchessia  per  ingannare;  falsa- 
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lo  re,  falsario,  chi  falsa  alcuna  coaa; 
falsi  fi  castone,  astr.  di  Falsificare. 
Fallire,  incannare;  ed  anche: ingan - 
Darsi;  errare;  fallimento,  voce  de’ 
mercatanti;  fallibile,  che  può  ingan- 
narsi ; fallibilità,  suo  astr.;  fallibil- 
mente, sua  f.avv.  ; infallibile,  infal- 
libilità, in  f fai  1 i bilrnen  t c,  loro  op- 
posti. Pollare,  errare;  fallo,  suo  astr. 

2.Dif  alta,  dif  falla  (in  fr.  défau  t, 
da  defai  11  ir),  il  fallire,  cioè,  il  venir 
meno;  deficienza;  difaltare,  difal- 
care, sue  forme  verb. 

l'alx  ifaìr,  ci*) , falce;  strumento  di 
ferro,  per  tagliar  l'erba  e le  biade. 

Falcato,  f.agg  di  Falce;  falcinola, 
falcino,  falcione,  strumenti  di  ferro, 
di  figura  simile  a quella  della  falce; 
falciare,  tagliare  con  falce;  falciata, 
colpo  di  falce;  falciatore,  chi  falcia. 
Falco,  falcone9),  uccello  di  rapina; 
falconiere,  chi  ha  cura  de’  falehi. 

Fanien  (fame*,  it),  fame;  voglia  e bi- 
sogno di  cibarsi. 

Famelico,  che  ha  gran  fame;  af- 
famare, far  soffrir  la  fame  ; sfamare, 
diffamare,  saziar  la  fame. 

Fantina  (fumari,  t),  luogo  «acro  ; tempio. 

1.  Fanatico  (si  disse  originaria- 
mente dei  sacerdoti  d'iside,  di  Bellona, 
di  Cibrle,  e di  coloro,  che  si  dimena- 
vano e contorcevano  intorno  ai  tempi, 
quasi  fossero  invasi  dal  Dio;  ora  vale: 
eccessivamente  e superstiziosamente 
zelante  in  cose  di  religione;  fana- 
tismo, suo  astr.;  fanaticamente, 
suaf.  avv.;  fa  n atizz  are  , sua  f.  verb. 

2.  Profano  (si  disse  originaria-  ! 
mente  della  parte  delle  vittime  sacre,  ! 
che  si  distribuiva  agli  astanti,  e cessava  i 
perciò  d’esser  sacra  ; ora  vale)  non  sacro; 
profanare,  sua  f.  verb.;  profana- 
zione, astr.  del  voc.  prec. 

Far  (far,  rii)  grano  ; frumento. 

t.  Farro,  sppeie  di  frumento.  Far- 
ragine (valse  misura  di  Farro  e di  altri 
grani  , per  servire  di  pascolo  ai  giu- 


*)  Falcanti  dicuntur  , quorum  digiti  pol- 
iteti in  ptdibui  intra  tunt  curvati,  a 
limili  tu  dine  folcii,  Fe«l. 


Fasta*. 

menti  ; ora  significa)  miscuglio  di  varie 
cose;  farraginoso,  sua  f.  agg. 

2.  Farina,  la  sostanza  di  vari 
grani,  macinata  e sceverata  dalla  crusca; 
farinata,  vivanda  fatta  di  farina; 
farinaceo,  farinoso,  t agg.  di 
Farina;  farinajuolo,  venditor  di  farina. 

Filaci*  (faida,  tr),  fascia;  striscia 
di  panno,  lino,  o d’altra  stoffa,  ad  nso 
di  cingere  checchessia,  avvolgendovi*!» 
intorno. 

I.  Fasciare,  f.  verb.  di  Fascia; 
fasciaraento,  fasciatura,  fascia- 
ta, suoi  astr.  ; sfa  sciare,  avolgere 
dalla  fascia;  sfasciamento,  sfascia- 
tura, suoi  astr. 

II.  Affine  a fateia  è fateli  ( it)  ; 
onde  i seguenti  vocaboli. . 

Fascio,  quantità  di  legne  o d’altro, 
legata  insieme;  fascicolo,  piccolo 
fascio;  e più  spesso:  certo  numero  di 
fogli  di  carta  stampati,  o da  scrivere, 
legati  insieme;  fascicolare,  suaf. 
agg.  (nella  prima  significazione).  Fa- 
scina, piccolo  fascio  di  legne  minule, 
o di  sermenti,  da  ardere.  Sfasciare 
(sciogliere  ciò  che  formava  un  fascio), 
rovinare  ; distruggere  ; sfasciamento, 
suo  astr  Fagotto,  fascio  di  legae, 
panni,  od  altro.  Fastello,  piccolo  fa- 
scio; affastellare,  suaf.  verb.;  affa- 
stellamento, astr.  del  voc.  prec. 

Faataa  (fattiti,  ut),  orgogliosa  stima 
di  sé,  accompagnata  con  modi  altieri 
e dimostranti  disprezzo  degli  altri. 

1.  1.  Fasto  , orgogliosa  stima  di  aè, 
con  modi  altieri  «dimostranti  disprezzo 
verso  gli  altri;  e più  propriamente: 
pomposa  grandezza;  fastos  o,  su 
astr.;  fastosamente,  f.  avv.  del 
voc.  prec. 

2.  Fastidire,  gaardare  ad  alcuna 
rosa  con  orgoglioso  disprezzo,  disgusto, 
noja;  ed  anche:  recare  noja;  fastidio, 
suo  astr.;  fastidioso,  f-  agg.  del 
voc.  prec.;  fasti  d iosità,  fastidio- 
saggine,  astr.  del  voc.  prec.;  infasti- 
dire , recar  fastidio. 

II.  (Pare  che  gli  Spagntiolida  Fasti- 
dio, mutata  al  solito  la  fin  A,  abbiano 
fatto  basi  io,  che  vale  Disgusto;  e che 
da  hastio  sia  venuto  a noi)  Astio. 
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mal  animo  contra  qualcuno,  avversione 
invidiosa;  astioso,  sua  f. agg.;  astio- 
samente, sua  f.  avv. 

l'aux  ( faux , eia.  — Anche  in  latino  si 
adoperava  per  lo  più  in  plurale  (fnucea), 
comprendendo  sotto  questa  denomina- 
zione la  faringe  e la  laringe),  fauci; 
la  doppia  apertura  alla  radice  della 
lingua,  per  la  quale  per  una  parte  res- 
piriamoe  perl'altra  inghiottiamo  il  cibo. 

1.  (Da  auffoco  per  auffauco ) Sof- 
focare, soffogare,  togliere  il  res- 
piro (stringendo  le  fauci);  soffoca- 
zione, soffocamento,  soffoga- 
sene, s offo  gamento  , loro  aslr. 

8.  Foce,  lo  stesso  che  Fauci;  ma 
più  spesso:  la  bocca,  onde  i iiumi  si 
versano  nel  mare. 

Februarius  ( februariua , i),  febbrajo; 
secondo  mese  dell’  anno,  che  Numa  cosi 
denominò  in  onore  della  Dea  Februa, 
dalla  quale  si  vantava  discendere.  Ved. 
Gennajo. 

Fel  (fel,  Ha),  fiele;  lo  stesso  che 
Bile. 

Felix  ( feìix , teff)  felice;  che,  in  pos- 
sesso di  quanto  desidera,  gode  di  tutto 
il  ben  essere,  che  l'uomo  può  avere 
quaggiù. 

Felicità,  astr.  di  Felice;  felice- 
mente, suaf.  avv.;  infelice,  infeli- 
cità, infelicemente,  loro  opposti; 
felicitare,  augurare  felicità;  felici- 
tazione, suo  astr. 

Fendo  (fendo,  te),  Verbo  obsoleto,  sulla 
cui  significazione  non  s’ accordano  i 
lessicografi,  ma  dal  quale  pajono  deri- 
vati i seguenti  vocaboli. 

I.  Difendere,  respingere  gli  assalti 
diretti  contro  d’ona  persona  o cosa; 
mantenerla  incolume;  difensione, 
difesa,  suoi  astr.;  difensivo,  sua 
f.  agg.;  difensivamente;  f.  avverb. 
del  voc.  prec.;  difensore,  chi  difen- 
de; indifeso,  senza  difesa. 

8.  Offendere,  urtare  contro  chec- 
chessia; fargli  insulto  o danno;  offen- 
sione,  offesa,  suoi  astr.;  offensivo, 
sua  f.  agg.  ; offensivamente,f.  avv. 
del  voc.  prec;  offensore,  chi  offende . 

Fenestr*  ( fencatr* , «e;  ted.  Fenster), 
fenestra,  e più  comunemente,  finc- 


Feo. 

stra,  ap  tura  nel  muro  d'una  stanza, 
per  darle  lume. 

Feo  (feo,  verbo  antiqu.,  aff.  al.  gr.  phyo, 
e più  comunemente,  fio) , ottenere  re- 
sistenza; aver  principio,  origine. 

A. 

1.  Femina,  femmina,  (il  che  valga 
anche  dei  derivati),  denominazione  ge- 
nerica di  quegli  individui  del  regno 
animale,  che  sono  destinati  dalla  natura 
a riprodurre  nel  proprio  corpo  e met- 
tere poi  alla  luce  altri  animali  della 
propriaspecie(in  oppoaiziunea  Maschio); 
feminile,  femineo,  fcminesco, 
feminino,  f.  agg.  di  Femina;  ferai- 
nilmente,  f.  avv.  del  primo  vocabolo. 
Effeminato,  che  mena  una  vita  molle 
(più  conveniente  a femina,  cioè  a donna, 
che  non  ad  uomo);  effeminatezza, 
effeminatagine,  suoi  astr.;  effe- 
minatamente, sua  f.  avv.;  effemi- 
nare, rendere  effeminato. 

8.  Feto,  frutto  dell'utero;  denomi- 
nazione dell’  animale  fina! tantoché  si 
trova  nel  grembo  materno;  superfe- 
tazione, voce  de'  medici  e naturalisti. 

3.  Femore,  l'osso  della  coscia  (che 
contiene  il  feto);  femorale;  sua  f.  agg. 

4.  Fecondo,  che  produce,  dà  frutti; 
fecondità,  suo  astr.;  fecondare, 
suaf.  verb.;  fecondazione,  astr. 
del  voc.  prec.;  fecondamente,  sua 
f.  avv.  ; i nfe  con  do  , infecondità, 
infecondamente,  loro  opposti. 

5.  (Da  fenna , oria , il  frutto  del  da- 
naro) Feneratore,  chi  dà  danaro  a 
mutuo;  fenerativo,  che  si  riferisce 
all'interesse  del  danaro. 

6.  (Da  ( fenum  o foenum)  Pieno, 
l’erba  (il  frutto  che  dà  la  terra  incol- 
ta) disseccata  per  servire  di  pascolo 
•ffK  animali;  fenile,  fienile,  luogo 
destinato  a riporvi  il  fieno.  — (Da  foe- 
nieulum,  diminutivo  di  foenum , perciò 
che  anticamente  si  dava  questo  nome 
a molte  piante  umbellifere,  affini  al 
finocchio,  comunissime  ne’ prati)  Fi- 
nocchio,  specie  di  piante,  della  fami- 
glia della  umbellifere;  e in  traslato: 
cosa  di  poco  valore;  fiaba;  ini  inoc- 
chiare, sua  f.  verb.;  infinocchia- 
tura, astr.  del  voc.  prec. 

81 
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B. 

Da  fio  emerso  il  suo  fattitivo  furio 
(feci,  factum)  onde  il  nostro  Fare, 
che  vale:  l’agire,  considerato  più  par- 
ticolarmente  riguardo  a ciò  che  nc  ri- 
sulta. Derivano  da  facio  i seguenti  vo- 
caboli. 

1.  1.  Fa c c en da  (facieuda)  , cosa  da 
farsi;  affaccendarsi,  l’adoperarsi 
in  molle  e varie  faccende;  faccen- 
diere » che  a’adopra  in  molte  c varie 
faccende;  raccender ia,  suo  astr. ; 
faccendone,  che  ha  moltissime  fac- 
cende; sfaccendato,  senza  faccende; 
ozioso;  sfaccendatamente»  sua 
f.  avv. 

2.  Fatto»  part.  pass,  di  Fare;  ed 
anche:  cosa  accaduta;  fatta,  guisa; 
sorta;  fa  1 1 ameni  e (che  si  usa  farcen- 
dovi precedere  gli  avverbi  .Sì  o Così, 
ed  equivale  a)  per  tal  modo,  in  tal 
guisa;  fattezza,  il  modo  con  cui  è 
fatto  checchessia;  fattibile,  che  può 
farsi;  fa  t ti  b ili  t à,  suo  astr.;  fattivo, 
che  fa,  che  opera;  fattitivo,  voce  de’ 
grammatici;  fattura,  opera;  fattojo, 
stanza  dove  ni  fai’ olio.  Fattore,  che 
ha  fallo  qualche  cosa;  ed  anche  : agente; 
castaido;  fattoria,  tenuta  di  beni; 
ed  anche  : uftlzio  di  fattore.  Fattorino, 
ragazzo  di  bottega.  Fazione  (fr. 
fafon)  forma  dal  corpo;  tigura  ; 
parte  (per  ciò  che  ne’  tornei  i cavalieri 
di  contrarie  parli  ai  distinguevano  per 
la  varia  configurazione  delle  vesti  ed 
Ì diversi  colori);  fazionato  (fr.  fa- 
tonné),  f.  agg.  di  Fazione  nella  prima 
significazione;  fazioso,  sua  f.  agg. 
nell'  ultima. 

3.  Facile,  che  ai  può  fare  senza 
grande  sforzo;  facilmente,  sua  f. 
avv.  ; fa  cili  t à,  suo  astr.;  facili  tare, 
render  facile;  facilitazione,  ino 
astr.;  difficile  (de  • facili») , non  fa- 
cile; difficilmente,  sua  f.  avv.; 
difficoltà,  suo  astr.;  difficoltare, 
rendere  difficile  ; di  ffi  colto  so  , che 
presenta  delle  difficoltà.  Faceto*), 
lepido,  dimoiti  sollazzevoli;  facezia, 

*)  Fueetus  est  qui  foeit  verbi*  quod  cult. 

Donai. 


Feo. 

suo  astr.  Facoltà,  altiladine  ad  ope- 
rare; dote  dell'  anima;  ricchezza; 
facoltoso,  che  ha  facoltà.  Faci- 
noroso, di  mal  affare. 

4.  Faccia  (facies),  il  modo  con  cui 
è fatto  il  viso;  e più  propriamente  : la 
parte  anteriore  del  capo:  facciale, 
sua  f.  agg.;  facciata,  la  parte  ante- 
riore d’  un  edificio  ; faccetta,  pic- 
cola faccia;  ed  anche:  lato  piano  d'un 
corpo,  tagliato  all’  intorno  a più  an- 
goli; faccettare,  tagliare  a faccette 
una  pietra  preziosa  od  altro;  affacciar- 
si, farsi  faccia  a faccia;  sfacciato 
(senza  faccia,  cioè),  clic  non  arrossisce: 
senza  vergogna;  sfacciatezza,  sfac- 
ciataggine,  suoi  astr. | sfaccia- 
tamente, sua  f.  avv.  Superficie, 
la  parte  esterna,  e per  lo  più,  superi- 
ore d*  un  corpo;  superficiale,  sua 
f.  »££•  i superficialmente,  sua 
f.  avv.  ; superficialità,  suo  astr. 
F a z z o 1 o (faceolus ),  e più  comunemente 
fazzoletto,  la  pezzuola  (il  pannolino 
con  cui  ci  tergiamo  il  sudore  dalla 
facria);  mocicchino. 

5.  Affare,  cosa  da  farsi  ; negozio. 

0.  F alluce  li  iarc,  frequentativo 

c peggiorativo  di  Fare;  fattucchiera, 
strega;  maliarda;  fattucchieria, 
malelìzio  ; malia. 

7.  Fabbro  ( faber ),  artefice;  e più 
propriamente  : quello  che  lavora  le 
ferramenta  in  grosso:  fabbrica,  offi- 
cina del  fabbro;  fabbricare,  sua  f. 
verb.  ; fabbricazione,  fabbri- 
cato, fabbrica,  astr.  del  voc. 
prec.;  fabbricatore,  chi  fabbrica. 

II.  (Da  affido,  per  ad  faeio)  Affel- 
t o , part.  pass,  che  vale  a un  dipresso 
quanto:  attaccato;  ed  anche:  sostan- 
tivo, che  prendesi  generalmente  per: 
amorosa  benevolenza  ; inclinazione  ; e 
nel  senso  filosofico  si  definisce  : tensio- 
ne amena  o dispiacevole , che  attac- 
cando precipitosamente  e con  forza 
F animo,  gli  toglie  la  riflessione;  af- 
fettare, bramare  con  ansietà;  am- 
bire; ed  anche:  usar  troppo  artifizio; 
ostentare;  affettazione,  suo  astr.; 
affettuoso  e affettuosamente, 
f.  agg.  c avv.  di  Affetto , nel  senso  di 
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amorosa  benevolenza;  affezione, 
malattia  d'animo  o di  corpo;  benevo- 
lenza amorosa;  affezionato,  che 
nutre  affezione;  affezioncvole, 
inclinato  a sentire  affezione;  affezio- 
nare, ispirare  affezione. 

2.  Con  fa  re,  convenire;  essere  ac- 
concio; confacente,  confacevole, 
che  si  confà;  confaccvolczza, 
c o n f acimen  to  , confacenza,  suoi 
astr.;  confetto,  part.  di  Confare  ; 
ed  anche:  frutto  od  altro,  intinto  nello 
zucchero;  confettura,  frutti  con- 
fetti ; confettiere,  chi  fa  e vende 
confetti;  confettiera,  vaso  da  con- 
fetti; confettare,  acconciare  con- 
fetti ; confezione,  qualunque  ope- 
razione ; ma  più  specialmente:  il  con- 
fettare frutti  od  altro;  ed  anche  lo 
stesso  che  Confettiera. 

3.  Con  trafare , imitare  o falsare 
ciò  che  altri  fa. 

%.  (Da  de fido , formato  da  rie,  che 
in  alcune  composizioni  indica  mancan- 
za, e facete)  Deficiente,  mancante; 
deficienza,  suo  astr.;  defezione, 
difezione,  deserzione  ; difetto, 
mancamento,  imperfezione;  difettivo, 
difettoso,  sue  f.  agg.  ; difetto- 
samente, sua  f.  avv. ; difettosità, 
difettu  osità,  astr.  di  Difettoso. 

5.  Disfare,  ed  anche,  sfare,  di- 
struggere quel  che  era  stato  fatto  ; 
disfacimento,  sfacimento,  loro 
astr.;  disfatta,  rotta,  sconlìtla 
d*  un  esercito  ; disfattibile,  che 
può  essere  disfatto  ; disfacitore, 
che  disfa. 

C.  (Da  efficio , per  ex  - facto)  Effi- 
ciente, che  opera,  produce;  efficien- 
za, suo  astr.;  efficace,  che  opera 
con  forza;  efficacemente,  sua  f. 
avv.;  efficacità,  suo  astr.  E f f e t- 
t o , il  risultamento  di  checchessia  ; e f- 
fettivo,  che  fa  effetto;  ed  anche; 
reale  ; effettivamente,  sua  f. 
avv.;  effettività,  suo  astr.;  effet- 
tuare, mandare  ad  effetto;  effet- 
tuazione, suo  astr. 

7.  (Da  officio  per  ob-fado)  Officio, 
ufficio,  u f f i z i o , servigio  ; magi- 
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■tratura  ; parte  del  servizio  divino  ; 
officiale,  ufficiale,  sua  f.  agg.  ; 
officiare,  esercitare  un  ufficio; 
ufficioso,  f.  agg.  di  Ufficio;  uffi- 
ciosamente, f.  avv.  del  voc.  prec., 
ufficiatura,  1*  ufficiare.  Ufo  voce 
usata  nel  modo  avverbiale  A ufo,  che 
vale:  senza  spesa;  gratuitamente*). 
Officina,  luogo  dove  si  fa  un  la- 
voro; officinale,  sua  f.  agg. 

8.  (Da  perfido  , formato  da  per , che 
talora  nelle  composizioni  indica  com- 
pimento , fine , e facete).  Perfetto, 
compiuto;  ed  anche:  esente  da  difetti**); 
perfettibile,  che  può  diventare 
perfetto  ; pefettibilità,  suo  astr.; 
perfettibilmente,  sua  f avv.  ; 
perfezione,  compimento  ; perfe- 
zionare, condurre  a perfezione;  per- 
fezionata in  ente,  suo  asti*.;  imper- 
fetto, contrario  di  Perfetto;  im- 
perfezione, suo  astr. 


°)  Racconta  il  Minucci  nelle  annotazioni 
al  Malmantile,  ebe  da’  magistrati  di  Fi- 
renze sì  scrivevano  lettere  di  comini»- 
sione  a’  ministri  forensi,  le  quali  da  co- 
loro, che  le  chiedevano  e le  presenta- 
vano , si  pagavano  ai  magistrali  che  le 
facevano,  ed  a’  ministri , che  le  riceve- 
vano ; e quando  non  erano  chieste  , ma 
erano  fatte  e mandale  per  proprio  in- 
teresse di  quel  magistrato  , che  le  fa- 
ceva, non  v*  era  «pesa  alcuna.  — E pe- 
rò, die’ egli,  affinché  tali  lettere,  ie  quali 
non  si  pagano,  si  possano  distinguere 
da  quelle  che  si  pagano,  scrivono  nella 
soprascritta  ex  ufficio , ma  (‘abbreviano 
scrivendo  ex  uffa.  ; ed  i tavolaccini  o 
donzelli,  che  le  consegnano,  non  leggo- 
no se  non  ex  ufo , e distinguono  queste 
due  specie  di  lettere,  dando  a quelle 
che  si  pagano  il  nome  di  Lettere  col 
diritto,  cioè  colla  dovuta  spesa,  ed  al- 
l' altre  il  nome  dell'Ufo,  cioè  senza 
spesa.  E di  qui  è nato  questo  detto  A 
ufo,  che  vuol  dire  Senza  spesa,  e serve 
in  ogni  occasione. 

*°)  Fuor  di  quella 

E difettivo  ciò  eh*  e li  perfetto. 

Dante. 

«1* 


Digitized  by  Google 


164 


Feo- 

9.  (Da praeficio)  Prefetto,  persona 
preposta  al  governo  di  checchessia  ; 
prefettura,  uffizio  del  prefetto. 

10.  (Da  proficio , formato  da  prò, 
per,  a vantaggio,  e facere ) Profitto, 
vantaggio  che  si  ritrae  da  ciò  che  si 
ha  fatto;  proficuo,  profittevole, 
profittabile,  sue  f.  agg.  ; profit- 
tevolmente, profittabilmente, 
f.  avv.  del  voc.  prec.;  profittare, 
•ua  f.  veri), 

11.  (Da  rrficio)  Rifare,  fare  di 
nnovo;  rifacitore,  che  rifa;  rifa- 
cimento, rifazione,  astr.  di  Ri- 
fare; rifezione,  refezione,  in- 
dennizzo; ed  anche:  lieve  pasto  (per 
rifarsi);  refiziare,  ristorare  con 
cibi  e bevande. 

12.  Soprafare,  sorprendere,  per 
lo  più  con  inganno. 

13.  (Da  tufficio , per  gub-facio , che 
propriamente  verrebbe  adire:  fare  al- 
cun che  in  sostituzione  d* un  altro;  ma 
più  spesso  risponde  al  nostro  Bastare) 
Sufficiente,  che  basta;  sufficien- 
temente, sua  f.  avv.  ; sufficienza, 
suo  astr. 

111.  Mal  fare,  far  del  male  ; m a l f *• 
cimento,  malfatto,  malefatta, 
mala  azione;  malfattore,  chi  com- 
mette delitti;  malefico,  che  fa  del 
male  ; che  gode  a far  del  male;  male- 
fizio,  mala  azione;  ed  anche)  fat- 
tucchieria; male  fiziato,  stregato. 

2.  Mi  sfare,  commettere  male  azio- 
ni; misfatto,  mala  azione;  delitto, 
iuìs fattore,  lo  stesso  che  Malfattore. 

3.  Forfare,  fare  ciò  che  non  con- 
viene; commettere  male  azioni;  for- 
fante,  furfante,  malandrino;  fur- 
fanteria, suo  astr.;  furfantesco, 
sua  f.  agg.  ; furfantare,  sua  f.  verb.; 
birbante,  birba,  birbone,  lo 
stesso  che  Furfante;  birbanteria, 
birberìa,  tratto  da  birbante. 

4.  Beneficare,  far  del  bene;  be- 
neficio, benefizio,  beneficen- 
za, suoi  astr.  Yed.  il  Voc.;  benefi- 
cente, benefico,  che  fa  del  bene; 
benefattore,  chi  fa  del  bene  ; 
beneficiare,  praticare  dei  benefìci; 
beneficiario,  aggiuntivo  di  Bcnefi- 
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ciò;  ed  anche:  chi  lo  riceve;  bene- 
ficiala, rappresentazione  teatrale  a 
favore  di  alcune. 

A.  Soddisfare.  Vedi  Sali». 

IV.  Artefice,  Pontefice,  Mani- 
fattura, ecc.  Ved.  Ars.,  Pons,  Ma- 
nus,  ecc. 

C. 

Come  da  geo  l'intensivo  gcrot  parrebbe 
essere  emersa  da  feo  la  forma  analoga 
fero  (tuli,  latum  ; aff.  al  gr.  pkero),  che 
come  gero,  vale:  produrre;  portare; 
onde  i seguenti  vocaboli. 

1.  1.  Ferace,  fertile,  che  produ- 
ce frutti;  feracità,  fertilità,  loro 
astr. 

2.  Feretro,  la  bara  su  cui  si  por- 
tano i cadaveri  al  cimitero.  Ferale, 
che  concerne,  funerali  o in  generale, 
cose  da  morti. 

3.  (Da  fon*),  ti»,  che  valeva  a un 
dipresso  quanto  fortuna).  Forse,  av- 
verbio, che  tanto  vale,  quanto:  a caso; 
per  sorte;  fortuito,  sua  f.  agg.; 
fortuitamente,  sua  f.  avv.  For- 
tuna, il  volgere  degli  avvenimenti 
(senza  causa  apparente);  fortunato, 
cui  gli  avvenimenti  volgono  propizi; 
fortunatamente,  sua  f.  avv,  ; in- 
fortunato, sfortunato,  infortu- 
nalamente,  sfortunatamente, 
opposti  dei  voc.  prec.;  infortunio, 
disfortuna,  sfortuna,  avvenimento 
sfavorevole.  (Da  »or » per  for t,  scam- 
biate le  due  spiranti  i e f)  Sorte, 
condizione  assegnata  a ciascun  uomo 
(dalla  fortuna)  dalla  provvidenza  ; cd 
anche  spezie;  qualità.  So  rt  eria,  e più 
spesso,  sortilegio  (torUm  *ligo)ì 
arte  imaginaria  di  trarre  le  sorti, 
cioè,  d'indovinare  la  sorte  futura  di 
alcuno;  sortiere,  sortiera**), 
stregone,  strega.  Sortire,  ricevere 
in  sorte;  cd  anche:  escire  (per  ciò  che 
in  alcuni  casi  la  sorte  si  decide  medi- 
ente l'estrazione  di  cedole  da  un  vaso); 
sortita,  suo  astr.  (nell*  ultima  signi- 
ficazione). Consorzio,  l'aver  egual 


')  Fvr»  a ferendo  , gaia  for»  est  proni 
re»  feri . Vosi. 

'*)  Frane,  sorcier,  sorcièro. 
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serte;  e più  specialmente:  la  società 
conjugalc;  consorte,  chi  ha  o gii  al 
sorte  con  altri;  conjuge. 

4.  (Da  forum , piazza  nella  citta, 
dove  in  Roma  si  trattavano  i pubblici 
affari).  Foro,  luogo  dove  si  tiene 
ragione  ; forense,  forese,  sue 

t- 

5.  (Da  forti*).  Forte,  che  vale  a 
portare  grandi  pesi;  e in  traslato,  a 
sopportare  le  sventure,  o a fare  grandi 
cose;  fortemente,  sua  f.  avv.;  for- 
titudine, fortezza,  forza,  suoi 
astr.;  fortore,  forzore,  sapore  acre 
di  certe  sostanze.  Forziere,  scrigno 
forte;  forzoso,  f.  a gg.  di  Forza; 
forzare,  sua  L verb. ; sforzare, 
rompere , o costringere  colla  forza  ; 
sforzo,  suo  astr.  Fortificare,  ren- 
der forte;  fortificazione,  suo  astr. 
Confortare,  dar  forza;  ed  usasi  per 

10  più  in  traslato;  confortamcnto, 
co  nfortagione  , conforto,  suoi 
astr.;  confortativo,  sua  f.  agg.; 
sconfortare,  opposto  di  Confortare. 

6.  (Da  /ureo),  Forca,  bastone  o 
palo  biforcuto  a vari  usi;  ed  anche: 

11  patibolo,  a cui  s'impiccano  i malfat- 
tori; forcina,  forcella,  forchetta, 
denominazione  di  vari  alrumenli,  aven- 
ti la  figura  d*  una  forca;  forcuto, 
force  liuto,  che  ha  la  figura  d’ una 
forca;  forcata,  tanto  d’  una  cosa, 
quanto  se  ne  può  sostenere  e levare 
in  una  volta  con  una  forca;  infor- 
care, prendere  con  una  forca;  ed  an- 
che: piantarsi  Ira  le  due  prominenze 
d' alcuna  cosa  biforcuta  (come  p.  e.  gli 
arcioni  della  sella);  inforcata,  in- 
forcatura, quella  parte  del  corpo 
umano  o d'altro,  che  ha  figura  di  forca. 

II.  l.(Da  abfero ) Ablativo,  voce  de* 
grammatici. 

2.  (Da  circutnfero).  Circonfe- 
renza, la  linea  che  corre  intorno  ad 
un  corpo  circolare. 

3.  (Da  conferò ).  Conferire,  por- 
tare o mettere  insieme  con  altri  alcu- 
na cosa;  ed  anche:  venire  a colloquio; 
conferimento,  collazione,  astr. 
di  Conferire  (nella  prima  significazione); 
conferenza,  il  venire  a colloquio  di 
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più  persone;  collatore,  chi  conferisce; 
collazione  (cioè,  conferimento,  si 
disse  dai  monaci  il  conversare  che  fa- 
cevano di  cose  sacre  dopo  la  cena;  c 
confondendosi  poi  1*  una  coll'  altra,  si 
chiamò  Collazione,  e più  comunemente) 
colazione,  colezione,  ogni  leggera 
refezione;  e più  particolarmente:  il 
primo  pasto  che  si  fa  alla  mattina. 

4.  (Da  defero)  Deferire  (ved.  il 
Voc.);  deferenza,  delazione,  suoi 
astr.  (ma  in  diverse  significazioni); 
delatore,  chi  deferisce. 

5.  (Da  differo)  Differire,  essere 
disuguale;  ed  anche:  rimettere  ad  al- 
tro tempo;  differente,  che  differisce 
(nella  prima  significazione);  differen- 
za, suo  astr.;  differenziale,  voce 
dell*  aritmetica;  differenziare,  far 
differenza;  dilazione,  aatr.  di  Diffe- 
rire, nella  significazione  di:  rimettere 
ad  altro  tempo. 

6.  (Da  infero)  Inferire,  dedurre; 
conchiudere;  dilazione,  suo  astr. 

7.  (Da  obfero)  Offerire,  offrire, 
mettere  innanzi  ad  alcuno  alcuna  cosa, 
acciocché  l'accetti;  offerta,  oblazio- 
ne, suoi  aatr.  ; offerente,  oblato- 
re, chi  offre;  offertorio,  quella 
parte  della  messa,  che  è tra  il  Credo 
e il  Sanctnt.  Obhiadino,  falda  sot- 
tile di  pasta  di  frumento  senza  lievito, 
tagliata  in  forma  di  un  piccolo  disco, 
ad  uso  di  suggellar  lettere;  ( Oblata , 
chiamossi  ai  tempi  della  media  latini- 
tà l'ostia  non  consacrata).  Oblato, 
offerto;  e valeva  altre  volte:  fanciul- 
lo offerto  dai  genitori  ad  un  con- 
vento; ed  anche:  chi  faceva  dono  de' 
suoi  beni  ad  un  convento,  sotto  certe 
condizioni 

8.  (Da  pratfero).  Preferire,  mettere 
innanzi  alcun  che  ad  altro  (ma  usasi 
solo  in  traslato);  preferenza,  pre- 
lazione, suoi  astr.;  preferente- 
mentc,  sua  f.  avv. 

9.  (Da  profero)  Proferire,  arti- 
colare distintamente  le  parole;  ed  an- 
che: offrire;  proferta,  lo  stesso  che 
Offerta;  proferente,  prolatore, 
lo  stesso  che  Offerente  ; ed  anche  ; chi 
pronunzia  una  sentenza  od  altro;  prò- 
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I a /.  i o n e, astr.  dell’alt.  voc.;p  rofcn  d a 
(proferendo),  c provenda,  quella  parlo 
di  biade,  fieno,  od  allro , che  si  dà 
in  una  volta  ad  una  bestia  bovina,  o 
d'  altra  specie  ; cd  anche  : prebenda  ; 
profondare,  dare  la  profenda  alle 
bestie. 

10.  (I)a  refero)  Re  feri  re,  rife- 
rire, lo  stesso  che  Riportare;  rife- 
rimento, referato,  referto,  rela- 
zione, suoi  astr.;  referente,  rela- 
tore, che  riferisce. 

11.  (Da  tufferò , per  sub  fero)  Sof- 
frire, lo  stesso  che  Sopportare;  sof- 
ferenza, suo  astr. 

12.  (Da  transfero)  Trasferire, 
lo  stesso  che:  trasportare;  trasferi- 
mento, traslazione,  suoi  astr.; 
traslato,  lo  stesso  che  Trasportato  ; 
cd  anche  : metafora. 

*,'er**©  (feria,  a rum ),  ferie;  giorni  in 
cui  erano  sospesi  i lavori. 

1.  Feriale,  f.  agg.  di  Feria;  fe- 
rialmente, sua  f.  avv.  ; feriare, 
sua  f.  verb.  Ferragosto  (da  ferìarc 
Agosto)  festa  che  si  tiene  il  primo 
di  d’ Agosto , o entro  il  mese,  soz- 
zandosi e mangiando  e bevendo  in  al- 
legra brigata. 

2.  Fiera,  mercato,  che  si  tiene  an- 
nualmente in  un  dato  luogo  (al  tempo 
delle  ferie,  cioè,  al  ricorrere  di  certe 
feste). 

Ferio  (ferio),  ferire;  colpire  con  arma 
da  taglio  o da  fuoco. 

Ferimento,  ferita,  astr.  di  Fe- 
rire; feritore,  chi  ferisce;  ferito- 
ja,  stretta  apertura  nelle  mura  dì  una 
rocca,  donde  poter  trarre  sul  nemico. 

Ferrimi  ( ferrum , t)  ferro;  metallo  di 
color  grigio  - bruno  , assai  duttile  e 
malleabile,  di  grande  utilità. 

Ferreo,  ferrign  o,  f.  agg.  di  Fer- 
ro ; ferrame,  quantità  di  arnesi  di 
ferro;  ferrajo,  artefice,  ebe  lavora  il 
ferro;  ferrare,  munir  di  ferro  chec- 
chessia; ferramento,  ferratura, 
suoi  astr.;  ferrata,  ferriata,  infer- 
riata, congegno  di  bastoncini  di  fer- 
ro, per  vietare  l’ingresso  in  alcun 
luogo  ; ferravo  echio,  chi  compra  c 
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rivende  vecchi  arnesi  di  ferro;  fer- 
r ugigno,  ferrugineo  , ferrugino- 
so, che  contiene  particelle  di  ferro; 
infe rr a r e.  mét'ere  inferri;  sferra- 
re, sciogliere  da’  ferri. 

Ferula  (/ertila,  ae)  , ferula;  genere  di 
piante  esotiche,  somigliante  alle  canne; 
ed  anche  : verga. 

Ferulaceo,  f.  agg.  di  Ferula;  fe- 
rrifero, chi  portava  una  ferula  (nelle 
feste  di  Racco).  Ferz  a,  fersa,  sfer- 
za, verghetla,  ed  anche:  striscia  di 
cuojo,  ad  uso  di  dar  percosse;  for- 
zare, e piu  usualmente , sferzare, 
loro  f.  verb. 

Ferii*  (ferus,a , um),  fero;  e in  prosa: 
fiero;  di  animo  brutale,  crudele. 

Fierezza,  fierità,  astr.  di  Fiero; 
fieramente,  sua  f.  avr.;  infieri- 
re, diventar  fiero.  Feroce,  di  co- 
stumi brutali , crudeli;  ferocità,  fe- 
rocia, suoi  astr.;  f e roce  ra  en  l e,  sua 
f.  avv.;  inferocire,  diventar  feroce; 
Fera,  e in  prosa,  fiera,  denomina- 
zione generica  di  tutti  i quadrupedi 
carnivori  e di  natura  crudele;  feri- 
no, ferigno,  sue  f.  agg. 

Ferve»  (ferreo,  ri,  e bui),  fervere, 
riscaldarsi  ; esser  caldo.  — La  radice 
ferv  è onomatopeica. 

A. 

1.  Fervi do.fcrven le,  fervoroso, 
f. agg.  di  Fervere;  fervidezza,  fer- 
venza, fervore,  suoi  astr.;  fervi- 
damente, ferventemente,  fervo- 
rosamente, sue  f.  avv.  Efferve- 
scenza, agitazione  accompagnata  per 
lo  più  da  un*  elevazione  di  temperatu- 
ra , che  nasce  in  un  lìquido  per  ciò 
che  vi  si  sviluppino  dei  gassi  ; e ff  er  ve- 
sce n te,  sua  f.  agg. 

2.  Fermento  (fermentum  invece  di 
ferrimenfum),  il  fervere  ; ed  anche  : ciò 
che  serve  a produrre  quest’  effetto  ; 
fermentare,  sua  f.  verb.;  fermen- 
tazione, astratto  dell'ultimo  voc. 

3.  Febbre,  alterazione  continuala  e 
morbosa  nelle  funzi  >ni  del  corpo  uma- 
no, e più  particolarmente,  nella  circo- 
lazione del  sangue,  accompagnata  per 
lo  più  da  forte  calore;  febbrile, 
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febbroso,  sue  f.  agg.;  febbricita- 
re, essere  travagliato  da  febbre;  feb- 
brifero, febbrifico,  che  produce 
la  febbre;  febbrifugo,  che  discaccia 
la  febbre. 

B. 

Pare  , che,  per  l'analogia  che  è tra 
un  liquore  in  effervescenza,  e l'animo 
commosso  da  forte  ira,  da  fervo  si  sìa 
formalo  furo  («»)  ; onde  i seguenti  vo- 
caboli. 

1.  F uriar  e , lasciarsi  andare  a forte 
ira;  fari  a,  furore,  suoi  astr.;  fu- 
rioso, furente,  furibondo,  sue  f. 
ngg.;  furiosamente,  furentemen- 
te, furibondamente,  f.  avv.  dei 
voc.  prcc.  ; fu  riosi  là,  astr.  di  Fu- 
rioso. 

2.  È forse  dall’operare  in  furia  (il 
clic  nei  dialetti  lombardi  dicesi:  fare 
una  cosa  fura  fura)  che  nacque  il 
vocabolo  fre  1 1 a,  che  vale  : l’operare  con 
incurante  prestezza;  ed  anche:  il  de- 
siderio di  fare  sollecitamente  checches- 
sia0); del  quale  tranne  nella  Frette- 
rei ••)  dei  Tedeschi,  cercammo  inutil- 
mente tracce  in  altra  lingua.  Sono  suoi 
derivati 

Frettoloso,  f.  agg.  di  Fretta; 
frettolosamelc,  f.  avv.  del  voc. 
prec.;  affrettare,  f.  verb.  di  Fretta. 

Festus  (fcstui,  a,  wm.  11  gr.  beati  a ó 
vale:  accogliere  ospitalmente,  con  ban- 
chetti e feste),  fe sto,  e più  usualmente, 
festivo;  aggiuntivo  di  Giorno  nel 
quale  si  sospende  ogni  lavoro,  atten- 
dendo a pratiche  religiose,  solazzi,  e 
conviti. 

I.  Festivamente,  f.  aw.  di  Festi- 
vo; festività,  festa,  suoi  astr.; 
festeggiare,  sua  f.  verb.;  festoso, 
festevole;  f.  agg.  di  Festa;  festo- 
samente, festevolmente,  loro  f. 


•)  Che  la  significazione  primitiva  di  Fretta 
sia  quella  che  abbiamo  fatto  precedere, 
lo  prova  la  preposizione  in  (in  fretta), 
che  sogliamo  congiungere  con  questo 
vocabolo. 

••)  Anche  in  italiano  abbiamo  FreUeria  ben- 
ché sia  poco  usato. 


Fido. 

aw.  Festone,  ornamento  da  festa; 
ghirlanda.  Festino,  trattenimento  se- 
rale o notturno,  con  balli,  giuochi,  c 
convito. 

2.  Infesto,  non  lieto;  avverso; 
malefico;  infestare,  sua  f.  verb.; 
infestamento,  infestazione,  astr. 
del  voc.  prec. 

Fibra  [fibra,  or),  estremità  di  checches- 
sia, ma  più  specialmente  d’un  viscere, 
e il  viscere  stesso;  ed  anche:  estre- 
mità filamentosa  dei  muscoli  e delle 
radici. 

Fibra,  denominazione  dei  primi  tessuti 
organici,  e delle  larainelle,  che  costi- 
tuiscono i muscoli,  ed  altre  parti  degli 
animali  c dei  vegetabili;  fibroso, 
sua  f.  agg.;  fibrosità,  astr.  del  voc. 
prec.  Fibrina,  sostanza  che  si  estrae 
dal  chilo,  dal  sangue,  e dalle  carni 
degli  animali. 

Ficus  (ficus,  i),  fico;  genere  di  piante, 
di  cui  la  più  comune  è conosciuta  per 
la  bontà  de* ••)  suoi  frulli. 

1.  Ficaja,  l’albero  del  Ileo;  fiche- 
to, luogo  piantato  di  fichi;  caprifico, 
fico  salvatico. 

2.  Da  ciò,  che  si  solevano  nutrire  le 
oche  di  fichi0),  credendo  di  dare  con 
ciò  al  fegato  de*  medesimi  un  gusto  più 
squisito,  si  chiamò  fieatum  ( jecur ) indi  in 
italiano:  f e gaio  , 1’ organo  secretore 
della  bile;  fegatoso,  sua  f.  agg.;  fe- 
gatello, manicaretto,  fatto  con  pez- 
zetti di  fegato.  Fegatella,  epatica. 

Fido  (fido,  ficus  tum ; gr.  peidd)  fi- 
dare, aver  ferma  opinione,  che  una 
persona  o un  avvenimento  risponda  a 
ciò  che  ne  attendiamo. 

I.  1.  Fidente,  che  si  fida;  fido* 
di  cui  si  può  fidarsi;  infido,  suo 
opposto;  perfido,  chi  ha  violata  la 
promessa  fatta;  perfidia,  suo  astr.; 
perfidamente,  sua  f.  avv.;  fidanza, 
fiducia,  fido,  astr.  di  Fidare;  fi- 
duciale,  fiduciario,  f.  agg.  di  Fi- 
ducia; fi  d ucialmente , fiducia- 
riamente, loro  f.  avv. 


*)  Pinguibuè  et  ficiè  pastura  jecur  mnseris 
albi. 

itor. 
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2-  Fede,  ferma  credenza  in  alcuna 
coda  (ved.  il  Voc.)  ; fedele,  sua  f. 
aw.  ; in  fedele  , infedeltà,  infe- 
delmente, opposti  dei  prec.  voc. 

3.  Fio,  valse  lo  stesso  che  Fede, 
particolarmente  riguardo  ai  vassalli; 
poi  prese  altre  significazioni.  Vedi  il  Voc. 

II.  1.  Affidare,  commettere  chec- 
chessia alla  fede  di  alcuno. 

2.  (Da  confido)  Confidare,  aver 
fidanza;  dire  o dare  alcuna  cosa,  con 
fiducia  che  l1  altro  ne  usi  con  discre- 
zione ; confidenza,  suo  astr.;  con  Ti- 
fi ente,  sua  f.  agg.;  confidente- 
mente,  sua  f.  avv.  ; confidenziale, 
f.  agg.  di  Confidenza;  confidenzial- 
mente, f.  avv.  del  voc.  prec. 

3.  (Da  diffido)  Diffidare,  non 
aver  fidanza;  diffidenza,  suo  astr.; 
diffidente,  sua  f.  agg.;  diffiden- 
te m e n t e . sua  f.  avv. 

4.  Disfidare,  sfidare  (afidare 
un  infermo,  vale  : torgli  la  fede  o cre- 
denza eh’  egli  abbia  a guarire;  darlo 
morto)  provocare  altri  a singoiar  cer- 
tame; disfida,  sfida,  suoi  astr. 

III.  1.  Fede  commesso,  voce  de’le- 
gisti ;fedecommissario,  sua  f.  agg. ; 
fede  commettere,  sua  f.  verb. 

2.  Fededegno,  degno  di  fede. 

Figo  (figo,  ri,  xum,  gr  : s p h i n go)  fi  g- 
ge  re;  introdurre  una  cosa  in  un’altra 
con  qualche  sforzo,  sicché  vi  resti  im- 
piantata. — La  radice  è onomatopeica: 
la  f esprime  il  fendere  l'aria  che  ai 
fa  per  colpire  con  forza;  1*  t,  il  suono 
acuto,  che  l’accompagna;  e il  p,  il  suo- 
no nascente  dall'  urto  del  corpo  che  si 
fìgge,  coll’altro,  in  cui  si  vuole  infig- 
gere. 

A. 

Li.  Fisso,  fiso,  part.  pass,  di 
Figgere;  fermo;  stabilito;  fisaare,  f. 
verb.  del  voc.  prec.;  fissamento, 
fissazione,  suoi  astr. ; fissamen- 
te, sua  f.  avv. 

2.  (Da  fibula ) Fibbia,  strumento  di 
metallo  o d'osso,  ad  uso  di  fermaglio; 
fibbiajo,  chi  fa  o vende  fibbie;  af- 
fibbiare, attaccare  con  fibbia;  c in 
traslato:  attribuire. 


Figo. 

3.  Ficcare,  intensivo  di  Figgere; 
ficcamcnto.  ficcatura,  auoi  astr.; 
ficcatoja,  terreno  paludoso.  Fic ca- 
naso,  chi  mette  il  naso  dappertutto, 
cioè,  s’ immischia  in  cose,  che  non  lo 
concernono.  Conficcare,  lo  stesso 
che  Ficcare;  sconficcare  suo  di- 
struttivo. 

3.  Fitto,  affitto  [dicevasi  nel  me- 
dio evo  : dare  ad  fictum  (invece  di 
fixum)  censum,  ciò  che  ora  diciamo  con 
frase  indi  venutane:  dare  a fitto],  con- 
tratto, con  cui  si  concede  ad  altri  il 
godimento  d’un  fondo,  verso  un’annua 
retribuzione;  affittare,  fi  tiare, 
loro  f.  verb.;  affittu  ario,  a ffit  t na- 
ie, affittajuolo,  fi 1 1 aj u olo,  colui 
che  prende  a fitto  un  podere. 

II.  1.  (Da  adfìgo)  Affiggere,  at- 
taccare alcuna  cosa  ad  un’ altra;  af- 
fisso, suo  pArt.  pass.;  e,  voce  de’ 
grammatici;  affissione,  affiggi- 
mento,  suoi  astr. 

2.  (Da  ronfi  rio)  Configgere,  figge- 
re passando  dA  parte  a parte  ; config- 
giincnto,  suo  astr.;  confitto,  suo 
part.  pass.  Sconfiggere,  sbaraglia- 
re; sconfitta,  suo  aslr. 

3.  (Da  cruci  figo)  Crocifiggere, 
configgere  ad  una  croce;  crocifis- 
sione, suo  astr.;  crocifisso,  suo 
part.  pass.;  e sostantivamente:  1*  ima- 
gine  di  X.  S.  sulla  croce;  crocifis- 
sore, chi  crocifigge. 

4.  (Da  infigo)  Infiggere,  figgere 
in  checchessia;  in  fissione,  soo  aslr.; 
Infisso,  suo  part.  pass. 

5.  (Da  p ree  figo)  Prefiggere,  fig- 
gere prima;  ma  più  spesso,  in  traslato: 
stabilire  di  far  checchessia: prefiggi- 
mento,  soo  astr.;  prefìsso»  suo 
part.  pass. 

B. 

Mediante  l’inserzione  della  n,(come 
in  pongo , tango  ecc.,  da  pago , tago 
ecc.)  emerse  da  figo  il  verbo  fingo, 
(/tri.  fictum)  ; onde  i seguenti  vocaboli. 

1.  Fingere,  rappresentare  •)  alcuna 
cosa  sì , che  altri  a’  induca  a credere 

a)  E la  sembianza  di  Clorinda  altera 
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ciò  che  non  è;  simulare;  finto,  part. 
pass,  di  Fingere  ; fintamente,  sua  f. 
avv.;  finta,  finzione,  fingimen- 
to, figmento*),  astr.  di  Fingere; 
infingere,  lo  stesso  che  Fingere  ; 
infingimento,  suo  astr.;  infinge* 
vole,  f.  agg.  di  Infingere;  infi  age- 
volmente, f-  avv.  del  voc.  prec.;  fit- 
tizio, fittivo,  simulato;  fi  t tizia- 
mente,  fittivamente,  loro  f.  avv. 
Infingardo  (che  ò solito  ad  infin- 
gersi, a simulare  ; ma  vale  ora)  neghit- 
toso ; infingardaggine  , infin- 
gardi a,  suoi  astr.;  infingardire, 
sua  f.  verb. 

2.  Figura,  imagine  finta,  ed  altro; 
ved  il  Voc.;  figurale,  figurativo: 
sue  f.  agg.;  figuralmente,  figu- 
rati v amento,  f.  avv.  dei  voc.  prec. ; 
figurare,  f.  verb.  di  Figura;  fi- 
guramento,  figurazione,  suoi 
astr.;  figurista,  pittore  di  figure. 
Configurare,  dar  figura;  confi- 
gurazione, suo  astr.  Sfigurare, 
guastare  una  figura;  induramento, 
suo  astr.  Effigie,  imagine  di  una 
persona;  effigiare,  sua  f.  verb. 
effigiam ento  , suo  astr. 

D. 

Da  ultimo  pare  che  da  fingo  aia 
derivalo  pingo  (uri,  cium)  onde  i se- 
guenti vocaboli. 

1.  Fingere,  e più  comunemente,  d i- 
pingere,  ritrarre  alcuna  cosa  sopra 
una  superficie  , imitandone  la  forma  e 
il  colore;  pittore,  chi  sa  dipingere, 
pittura,  l’arte  del  dipingere,  ma 
come  dipinto,  significa  anche  la  co- 
sa dipinta. 

2.  Pigmento,  sostanza  colorante 
(per  pingere)  ; ed  anche:  unguento; 
pigmentario,  sua  f.  agg. 

l'indo  ( findo , fidi  , fissum.  — Affine  a 
scindo)  fendere;  dividere  per  lo 
lungo  (con  arma  da  taglio , od  altro). 

1.  Fcndimento,  fenditura, 
fessura,  astr.  di  Fendere  ; fen- 
dente, colpo  d’arma  tagliente,  dal- 

•)  Del  mago  ogni  altra  cosa  era  figmoiito. 

Ar. 


Fino. 

Paltò  al  basso;  fc n di  tojo , strumento 
per  fendere.  Fesa,  spicchio  (d*  aglio, 
d'  arancio,  ecc.). 

2.  Fetta,  particella  di  checchessia, 
tagliata  sottilmente;  affettare,  sua 
f.  verb.  Fettuccia  (per  la  somiglian- 
za nella  figura),  nastro  ; f e 1 1 u c c i a j o , 
chi  fa  o vende  fettucce. 

Fini»  (finis  y is)f  fine;  l’estrema  parte 
di  un  dato  spazio,  o periodo  di  tempo, 
dopo  la  quale  esso  cessa. 

1.  Finale,  f.  agg.  di  Fine;  fi- 
nalmente, sua  f.  avv.;  finire,  f. 
verb.  di  Fine;  finimento,  suo  astr.; 
e nelle  arti:  tutto  ciò  che  serve  a cor- 
redare ed  abbellire;  onde  anche:  ciò 
che  serve  ad  imbrigliare  Ì cavalli  e ad 
attaccarli  alle  carrozze;  fornire,  for- 
nimento, corruzioni  dei  voc.  prec.,  di 
eguale  significazione;  finitura,  for- 
nitura, lo  stesso  che  Finimento.  Fi- 
no, infino,  e (mutata  l’aspirata  den- 
tale, s,  nell’aspirata  labiale,  f,)  sino, 
insino,  perfino,  finche,  fin  a l tan- 
to che,  voci  composte  o derivate  da 
Fine.  Infinito,  senza  fine;  infini- 
tamente, sua  f.  avv.;  infinità,  in- 
finitudine, infinitezza,  suoi  astr.; 
infinitivo,  voce  de*  grammatici;  in- 
finitesimale, infinitamente  piccolo. 

II.  1.  Affine  (ad  fine»  valeva  : limitro- 
fo), di  natura  pressoché  eguale;  ed  an- 
che: voce  de’  legali;  affinità  suo 
astr. 

2.  Finitimo,  lo  stesso  che:  limitro- 
fo. Confine,  il  punlo  dove  due  pode- 
ri o stati  finiscono  e si  toccano;  con- 
finare, sua  f.  verb. 

3.  Definire,  determinare  il  fine,  i 
limiti,  d’un  concetto,  d’  una  quistione; 
definizione,  suo  astr.;  definitivo, 
sua  f.  agg.;  d e fin i t i v amen  t e,  f.  avv. 
del  voc.  preo.  Prefinire,  fissare  i li- 
miti, entro  cni  debbasi  fare  alcuna 
cosa. 

Fino  (frlrt;  in  ingl.  fine  vale:  bello), 
di  minutezza  e perfezione  non  ordinaria. 

Finezza,  astr.  di  Fino  ; finamente, 
sua  f.  avv.;  affinare,  raffinare,  sue 
f.  verb.;  affinamento,  raffina- 
mento, affinatezza,  raffinatezza, 
astr.  dei  voc.  prec. 

22 
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Fioco*  Diceti  <li  persona»  la  cui  voce 
esca  debolmente,  e non  senza  sforzo, 
dalle  fauci;  ed  anche,  della  voce  stes- 
sa. — La  radice  onomatopeica  di  questo 
vocabolo  rende  l'effetto  che  fa  l'aria, 
quando  spinta  fuori  con  poca  forza»  si 
che  non  produca  intiero  il  suono  vocale, 
si  limita  a far  nascere  nelle  fauci  quel 
suono  che  è più  proprio  della  fi. 

Fiocaggine,  astr.  di  Fioco;  fio- 
camente, sua  f.  avv. 

Firmila  (firmut , a,  uni),  fermo;  che 
non  si  move  o non  può  agevolmente  es- 
tere rimosso  dal  luogo,  in  cui  si  trova. 

1.  Fermezza,  astr.  di  Fermo;  fer- 
mamente, sua  f.  avv.;  fermare,  sua 
f.  verb.;  ferma,  fermo,  il  fermare 
alcuna  cosa,  cioè,  1*  impedire  che  vada 
oltre;  fermaglio,  borchia  che  serve 
a tener  fermo  il  mantello  o altro. 

2.  Affermare»  render  fermo;  e più 
comunemente:  asserire;  affermazio- 
ne, tuo  astr.;  affermativo,  sua  f. 
agg. ; raffermare,  affermare  di  nuo- 
vo. Confermare,  affermare  con  altri; 
render  più  fermo  checchessia;  confer- 
mazione, conferma,  suoi  astr.  In- 
fermo (non  fermo),  ammalato;  infer- 
mità, suo  astr.;  infermare,  sua  f. 
verb.;  infermiere,  chi  assiste  gli  in- 
fermi; infermeria,  luogo  dove  ai 
tengono  gli  infermi. 

Fimi» (frirnffc),  vernice;  liquido  com- 
posto di  oli  resinosi  od  altro  , che 
serve  a dare  il  lustro  a varie  cose. 

Verniciare,  inverniciare,  f. 
verb.  di  Vernice;  verniciatura,  in- 
verniciatura, loro  astr.;  v ornici a- 
tore,  inverniciatore,  chi  dà  la 
vernice. 

Fisciù  ( fitcu »,  i;  il  gr.  fuscoa  vale: 
otre) , canestro  di  vimini  , giunchi , o 
altra  simile  materia. 

1.  Fiscella,  cestella  di  vimini,  giun- 
chi, o altro. 

2.  Fisco  (I  Comuni  usavano  riporre 
il  danaro,  da  custodirsi,  in  cestelle; 
ond1  è che  Fisco  venne  a significare  in 
generale:  ciò  entro  cui  si  teneva  la  pe- 
cunia ; più  tardi  valse)  il  denaro,  e il 
patrimonio  del  Principe;  fiscale,  saa 
f.  agg.;  fiscaleggiare,  sostenere 


Flagro. 

1*  interesse  del  Fisco  ; ed  anche  : sot- 
tilizzare. 

Fistola  (fittela,  ae) , fistola;  stru- 
mento musicale  da  fiato,  di  suono  acu- 
to, formato  da  più  canne  d*  ineguale 
lunghezza.  — Onomatopea. 

1.  Fistola,  condizione  morbosa  d’al- 
cun  canale  del  corpo,  per  la  quale  ne  scor- 
re un  umore  viziato;  fi  sto  lare,  sua  f. 
agg. , e verb.  ; ma  nell’  ultima  signifi- 
cazione dicesi  più  comunemente  fiato- 
lire,  infistolire;  fis  tolazi  one, 
suo  astr.  Fistolo,  voce  famigliare, 
usata  talora  per  Diavolo,  Malanno,  e 
simili. 

2-  Fischio,  quel  suono  acuto  e si- 
bilante, preceduto  da  un  labiale,  che 
formiamo  colla  bocca  o con  apposito 
strumento  (sia  per  farci  sentire  in 
lontananza  da  un  cane  o da  una  per- 
sona, sia  per  imitare  gli  animali,  o anche 
solo  per  tolazzo);  ed  anche:  lo  stru- 
mento stesso;  fischiare,  suaf. verb. ; 
fischiata,  astr.  del  voc.  prec. 

Fiutare,  trarre  a se  V aria  per  lo  naso, 
affine  di  attrarre  nella  sua  cavità  le 
particelle  odorose  dei  corpi.  — Ono- 
matopea. 

Fiutamento,  fiuto,  astr.  di  Fiu- 
tare. 

Flaecus  (fiaceut , a,  um),  fiacco;  che 
mal  si  regge  per  debolezza  o stan- 
chezza; e in  più  lato  senso:  che  ha 
poco  vigore,  poca  forza.  — Pare  che 
la  radice  fi  risponda  qui  alla  debolezza 
dell’alito  dello  spossato. 

1.  Fiacchezza,  astr.  di  Fiacco; 
fiaccamente,  sua  f.  avv.;  fiaccare, 
tor  le  forze;  ed  anche:  rompere;  fiac- 
camente, fiaccatura,  suoi  astr. 

2.  Flaccido,  debole;  languido; 
flaccidità,  suo  astr. 

3.  Floccido,  e più  usualmente, 
floscio,  che  cede  al  tatto;  molle; 
fi  os  ce  zza,  suo  astr.;  flosciamente, 
sua  f.  aw. 

Flagro  (flagro,  avi,  atum;  gr.  piego; 
ted.  flackern)  flagrare;  essere  con- 
sumato dal  fuoco,  o,  in  traslalo , da 
altro.  — Le  due  lettere  principali  fi  e l 
sono  onomatopeiche  ritraendo  riunito 
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del  leggero  suono,  che  dà  1*  aria  agi- 
tata da  forte  calore. 

1.  Flagrante,  part.  pres.  di  Flagrare 
(usato  specialmente  in  aggiunto  a Delit- 
to), acceso;  ardente. 

2.  Flagello  (da  flagellavi,  diminu- 
tivo di  flagrata , che  vale  lo  stesso),  or- 
digno per  battere  uomini  od  animali 
(che  fa  bruciare  cioè  dolere  la  pelle)  ; 
flagellare,  sua  f.  verb.;  flagella- 
zione, flagellamento,  suoi  astr. 

3.  Fiamma  (fiamma) , quel  vapore 
lucente  e caldissimo,  che  si  svolge  dai 
vegetabili  secchi  quando  ardono  all1  aria 
aperta;  fiaromare,  fiammeggi ar e, 
sue  f.  verb.;  fiammante,  che  manda 
fiamma;  ed  anche:  uccello  di  color  rosso 
o di  fiamma,  che  dicesi  pure  Fenicottero  ; 
infiammare,  mettere  in  fiamme;  in- 
fiammazione, suo  astr.;  infiam- 
matorio sua  f.  agg. 

Flnnke  (piante),  fianco;  quella  parte 
del  corpo , che  si  trova  ai  due  lati 
dell’  ombilicu,  tra  le  cosce  e le  costole. 

Fiancuto,  che  ha  i fianchi  grossi 
e sporgenti;  fiancata,  colpo  di  sprone 
nei  fianchi  del  cavallo.  Fiancare,  far 
forti  i fianchi,  cioè,  i lati  di  checchessia  ; 
sfiancare,  rompersi  ai  lati;  sfian- 
camento,  suo  astr.;  sfiancato,  rotto 
ne' fianchi;  spossato.  Fiancheggiare, 
dicesi  d1  un'  opera  di  fortificazione,  che 
corra  lungo  i fianchi  o lati  d’ alcun 
luogo,  difendendoli;  ed  anche  in  Iras- 
lato,  di  persone,  nel  senso  di:  spal- 
leggiare; sostenere;  fiancheggia- 
mento, sno  astr. 

Fiasche  (fflafóe),  fiasca,  fiasco; 
vaso  cilindrico,  con  còllo,  per  lo 
più  di  vetro,  di  grande  dimensione*), 
per  contener  vino  o altro  liquido. 

Fiasche  ggiaro , comperare  il  vino 
a fiaschi,  or  in  uno,  or  in  un  altro 
luogo  ; e in  traslato  : essere  indeciso, 
nel  fare  una  cosa,  sul  modo,  con  cui 
•’  abbia  a fare. 

Fliffo  ( fligo , xiy  idum),  percuotere. 

1.  (Da  af fligo  per  ad  fligo)  Afflig- 
gere, recar  dolore  all’  auimo  ; afflig- 
gimene, afflizione,  suoi  astr. 

v)  Si  confronti  con  Trioccare  • Pecbero. 


HO. 

2.  (Da  confligo  per  cum  fligo)  Con- 
flitto, contrasto;  combattimento. 

3.  (Da  in  fligo)  Infliggere,  imporre 
(un  castigo,  un  male). 

Fio  (a*,  ari,  aho»;  gr.  pyò  ; ted.  bla- 
scn),  spingerei*  aria  con  qualche  forza 
fuor  della  bocca  o di  dovecchessia.  — 
La  radice  di  questo  vocabolo  (fl)  è 
una  delle  più  evidenti  onomatopee,  con- 
ciossiachè  la  f combinata  colla  più 
liquida  delle  consonanti,  la  /,  ben 
renda  il  suono,  che  fa  l'aria  urtando 
con  qualche  vigore  contro  un  corpo 
molle. 

A. 

I.  1.  Flato,  quell'aria,  che  si  genera 
negli  intestini;  fiat u oso,  sua  f.  agg.; 
flatuosità,  flatulenza,  astr.  del 
prec.  voc. 

2.  Fiato,  spiramento  d'aria,  e spe- 
cialmente; quello,  ohe  l'uomo  e gli  ani- 
mali mandano  dalla  bocca;  fiatare,  sua 
f.  verb;  fiatamento,  astr.  del  voc. 
prec.;  sfiatarsi,  perdere  il  fiato; 
gettarlo  inutilmente.  Fiala*),  volta; 
tuttafiata,  tultafià,  tuttavia, 
quasi  lo  stesso,  che:  nondimeno;  fi  a’ 
fiè,  via,  vie,  voci  d'uso  nel  modo 
di  dire:  tre  fia  tre,  ovvero  tre  via  tre, 
fa  nove,  e cosi  di  seguito;  ma  vie 
usasi  anche  in  altro  modo.  Ved.  il  Voc. 

3.  Flauto,  flagiolet  to,  istrumenti 
da  fiato  ; flautista,  sounatore  di  flauto. 

II.  Enfiare  (in  - fio)  , gonfiare, 
( con  - fl o,  fare  che  alcuna  cosa  si 
spanda  e ingrossi  per  aria  od  altra 
materia  molle  ed  elastica,  che  vi  si 
introduca;  enfiamento,  enfiatura, 
enfiagione,  gonfiamento,  gon- 
fiatura, gonfiagione,  loro  astr. 
Soffiare  0 tub  - fio ),  spingere  1*  aria 


•)  Ad  un  fiato.  In  un  fiato,  vale: 
in  un  mouieuto;  che  è a dire:  in  tanto 
tempo , quanto  ce  ne  vuole  per  tirare 
una  volta  il  fiato;  tornate  un’altra 
fiata,  vale:  tornale  uu  altro  momento, 
o un*  altra  volta..Crediamo  che  sia  questo 
il  corso  delle  idee,  per  cui  si  venne  ad 
usare  fiata  per  volta. 

2*  * 
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no. 

con  forza  fuor  della  bocca,  del  soffi. 'Ito, 

0 del  mantice,  per  lo  più  dirigendola 
contro  checchessia;  soffiamento, 
soffiata,  soffio,  suoi  astr.  ; sof- 
fione, soffietto,  arnesi  per  soffiare. 
Soffice,  gonfiato;  contrario  di  Com- 
patto; sofficemente,  sua  f.  avv. 
Inaffiare  (in-ad-flo  ) , anaffiare, 
spruzzare  con  minutissimi  zampilli  (sì 
che  l'acqua  paja  quasi  un  soffio);  in- 
affi a m en  io,  a n affia  m e n I o , loro 
astr.;  anaffiatojo,  arnese  ad  uso  di 
inaffiare. 

B. 

Da  floy  emerse  follie  fi#)»  eh*  valse: 
soffietto;  ed  anche:  sorta  di  cuscino, 
pieno  di  vento , per  sedervi  sopra  ; 
otre;  borsa;  e in  generale  : cosa  piena 
di  vento;  onde  i seguenti  vocaboli. 

1.  Follicolo,  denominazione  gene- 
rica di  ogni  corpo,  che  abbia  somiglian- 
za con  un  otre;  e più  specialmente: 
specie  di  pericarpio  membranoso  ; ed 
anche:  piccola  borsa  membranosa,  in 
cni  si  rinchiude  un  umore  morboso.  (Da 
folli  citine  si  chiamarono,  ai  tempi  di 
mezzo,  folixcUi , follitela , folliceli i, 

1 bozzoli  dei  bachi  da  seta;  onde  il 
nostro)  Fi  lo  gel  lo,  bozzolo  del  baco 
da  seta;  ed  abusivamente:  baco  da 
seta. 

2.  (Da  follie  emerse  per  traslato) 
Folle  (capo  vuoto,  pieno  di  vento), 
vano;  mentecatto;  follia,  suo  astr.; 
follemente,  sua  f.  avv.;  folleg- 
giare, sua  f.  verb.  Folletto,  diavo- 
letto cappriccioso. 

C. 

Sono  di  questo  gruppo  i seguenti  vo- 
caboli. 

1.  Buffare,  soffiare  con  violenza; 
buffa  ta,  buffo,  suoi  astr.;  bufera, 
vento  impetuoso  ; buffo,  buffone,  chi 
gonfiando  le  gote  e facendo  altri  lazzi, 
eccita  al  riso;  buffo  nata,  buffone- 
ria, atto  o detto  da  buffone:  buffo- 
nesco, f.  agg.  di  Buffone;  buffone- 
scamente, f.  avv.  del  voc.  prec.;  buf- 
foneggiare, sua  f.  verb.  Buffet- 
tare,  mandar  piccoli  buffi.  Buffetto, 
piccolo  buffo;  od  anche:  colpo,  che  si 
dà  scoccando  il  pollice  col  medio  ; e. 


Ho. 

detto,  aggiuntivamente  del  pane,  vale: 
ben  lievitato.  Rabuffare,  scompi- 
gliare, porre  in  disordine;  rabuffata, 
ra buffo,  suoi  astr.;  ed  anche:  rara- 
manzina.  Sbuffare,  mandar  fuori  l1  a- 
lito  con  impeto  e a scosse;  sbuffata, 
s bu  ffo,  suoi  astr. 

2.  (Da  /locate.)  Fiocco,  faldella  di 
lana,  di  neve  , o d’  altro  (di  cui  1’  a- 
ria  si  fa  giuoco);  fioccare,  sua  f. 
verb.  ; e dicesi  più  particolarmente  della 
neve,  quando  cade  in  forma  di  faldelle 
0 piccole  nappe;  fiocca,  suo  astr.; 
fiocchettato,  sparso  di  fiocchetti. 
Bioccolo  (flocculue) , particella  di 
lana  (o  di  altra  materia  somigliante) 
come  ella  viene  spiccata  o recisa  d’ in 
sul  dosso  della  pecora. 

Fio®  ( fio» , rie;  gr.  phldt;  ted.  Blumc  ) 
fiore;  la  parte  più  appariscente  dei 
vegetabili,  che  ne  contiene  le  parti  ses- 
suali; e in  traslalo:  la  parte  migliore 
dì  checchessia,  ed  anche:  prosperità. 

1.  1.  Florido,  fiorente,  f.  agg.  di 
Fiore;  floridezza,  astr.  del  primo 
voc.;  fiorire,  f.  verb.  di  Fiore;  fio- 
ritura, suo  astr.;  sfiorire,  sfi  ori- 
tura,  loro  opposti;  fiorame,  collet- 
tivo di  Fiori;  fiorista,  chi  coltiva 
0 imita  fiori. 

2.  Fiorino,  moneta,  d’origine  fio- 
rentina, cosi  detta  dal  fiore  (cosi  chia- 
mavast  a. Firenze  per  antonomasia  il 
giglio),  che  questa  città  portava  nel 
suo  scudo  e sulle  monete  come  emble- 
ma della  libertà. 

3.  Efflorescenza,  efflorescen- 
te, voci  de’  naturalisti  e de’  medici. 

4.  Florilegio,  fiorilegio,  scelta 
di  componimenti  o d’altro. 

II.  1.  Infiorare,  ornare  di  fiori. 

2.  Disfiorare,  sfiorare,  togliere 
fiori  da  checchessia. 

Fino  (fino,  tu*»,  rdium;  gr.  phlyd;  ted. 
fliesscn;  aff.  a flo)t  fluire;  Io  scor- 
rere delle  molecole  poco  coerenti  di 
alcuni  corpi  (acqua , aria)  sopra  se 
stesse.  — Evidente  onomatapea. 

A. 

I.  1.  Fluido,  fluente,  agg.  di  Flui- 
re; fluidità,  fluidezza,  astr.  di 
Fluido.  Fluor  e,  voce  de’  medici,  de’ 
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Flao. 

naturalisti,  e de’  chimici;  fluori  co. 
aggiuntivo  d’ un  acido  particolare.  Flus- 
sione, flusso,  il  fluire  d'  un  umore. 
(Vedi  il  Voc.) 

2.  Fiume,  corso  perenne  d’acque; 
fluviale,  suef.agg.;  fiu  man  a,  alla- 
gazione di  molte  acque. 

3.  Flutto,  fiotto,  ondeggiamento 
tempestoso;  fiottare,  f.  verb.  del- 
prec.  voc.;  fi  u ilare,  fio  t tare,  stare 
a galla  sopra  acqua;  fluitazione, 
flottazione,  loro  astr.  Flotta,  nu- 
mero di  navigli , che  vanno  di  con- 
serva; flottiglia,  piccola  flotta;  Flut- 
tuare, ondeggiare  ; fluttua  mento, 
fluttuazione,  suoi  astr.;  fluttuan- 
te, fluttuoso,  sue  f.  agg. 

II.  i.  (Da  affino  per ad-fiuo.)  Afflui- 
re, fluire  verso  alcun  luogo  ; e in 
traslato  : sbendare;  affluenza,  suo 
astr.;  affluente,  sua  f.  agg;  afflu- 
entemente, sua  f.  avv. 

2.  (Da  circumfltto)  Circonfluì  re, 
fluire  intorno  ad  alcuna  cosa. 

3.  (Da  confino  per  rum- fino)  Con- 
fluire, fluire  insieme;  e dicesi  parti- 
colarmente di  acque  correnti,  quando 
convengono;  confluenza,  suo  astr.; 
confluente,  sua  f.  agg.;  ed  anche: 
il  luogo  dove  due  acque  confluiscono. 

4.  (Da  effluo  per  ex-fìtto)  Efflusso, 
il  fluire  fuori  da  dovechessia;  efflu- 
vio, espansione  di  minutissime  parti- 
celle  da  un  corpo. 

6.  (Da  infitto)  Influire,  fluire  in 
checchessia;  e in  traslato:  aver  potenza 
sopra  alcuna  persona  o cosa;  influs- 
sione  , influss  o,  influenza,  suoi 
astr.;  influente,  sua  f.  agg. 

6.  (Da profitto)  Profi  uvio,  emanazio- 
ne abondante  o precipitata  di  materia 
fluida  o liquida. 

7.  (Da  refluo)  Rifluire,  fluire  in- 
dietro, o fluire  di  nuovo;  ri  flus- 
sione, riflusso,  suoi  astr. 

B. 

Poiché  ciò  che  noi  Italiani  diciamo 
Piangere  altro  non  è che  il  fluire  delle 
lagrime,  i Latini  con  vocabolo  affinis- 
simo a fitto , lo  dissero  fico  (evi, 
cium)  ; onde  le  seguenti  voci. 


Fodlo 

Flebile,  dicesi  della  voce  o d'al- 
tri suoni,  e vale;  lamentevole,  come 
di  chi  per  interna  commozione  appena 
può  mandar  fuori  la  voce;  flebil- 
mente, sua  f.  avv.  Fievole,  dicesi 
più  propriamente  della  voce  quando 
alcuno,  per  debolezza,  non  la  manda 
fuori  che  a fatica;  ma  prendesi  anche 
in  senso  più  lato  per:  debole;  fievo- 
lezza, suo  astr.;  fievolmente,  sua 
f.  avv.;  affievolire,  infievolire, 
sue  f.  verb.;  affievolì  mento,  in- 
fi svolimeli  lo,  astr.  dei  voc.  prec. 

C. 

Altra  forma  affina  a fitto  è pluo  ( in ) ; 
onde  i seguenti  vocaboli. 

1.  Piovere,  il  cadere  dell'acqua 
dal  cielo;  piovoso,  sua  f.  agg.;  pio- 
vosità, astr.  del  voc.  prec.;  piovig- 
ginare, piovere  leggermente;  piova, 
pioggia,  l’acqua  che  cade  dal  cielo. 

2.  Pluviale,  e per  corruzione,  pi- 
viale, manto  che  il  sacerdote  indossa 
celebrando  certe  funzioni  (ed  ha  il  suo 
nome  da  ciò  che  è fatto  a somiglianza 
della  cappa  di  questo  nome,  che  si 
portava  in  tempo  di  pioggia). 

Podio  (fodio , io,  odi , ot8um)  scavare 
la  terra.  — Paro  che,  come  nell'affine 
suo,  figo , la  f sia  onomatopeica. 

A. 

1.  Fossa,  buca  praticata  artificial- 
mente nel  terreno,  per  raccogliere  ac- 
qua , o anche  ad  altri  usi;  fossata, 
fossato,  fosso,  lo  stesso  che  Fossa; 
fossajuolo,  chi  fa  suo  mestiere  di 
scavar  fosse;  affossare,  infossa- 
re, f.  verb.  di  Fossa. 

2.  Fogna,  scavo,  condotto  sotter- 
raneo, per  ricevere  c trasportare  altrove 
l’acqua  c le  immondizie;  fognare, 
sua  f.  verb.  ; ma  dicesi  anche  nel  senso 
di:  lasciare  un  vuoto  (una  fogna)  in 
una  misura  di  capacità,  per  defraudare 
il  compratore;  e,  in  traslato,  dei  suoni 
dell' alfabeto , quando  per  cattiva  pro- 
nunzia si  omettono  o non  si  spiccano  ; 
fogna  mento,  astr.  del  voc.  prec.; 
fognajuolo,  chi  ha  cura  delle  fogne. 

B. 

Crediamo  che  da  fodio  ripeta  I’  ori- 
j gin  e f undo  (avi,  alutn),  che  vale:  sca- 


Digitized  by  Google 


174 


Forti*. 

vare  il  terreno  per  porre  la  base  d*  un 
edilìzio  o d’  altro  ; onde  i segmenti 
vocaboli. 

Fondare,  porre  la  base  d»  chec- 
chessia; istituire;  stabilire;  fonda- 
zione, fondamento,  fondo,  suoi 
astr.  ; ma  Fondo  vale  più  propriamente: 
la  parte  inferiore  di  alcuna  cosa,  sulla 
quale  riposano  le  altre;  fondatore; 
chi  fonda  aleun  che;  fondatamente, 
con  fondamento.  Fondeggiare,  di- 
cesi delle  navi,  e vale:  prender  fondo. 
Fondello,  voce  delle  arti.  Affon- 
dare, mandare  in  fondo;  sommergere; 
affondamento,  affondatura,  af- 
fondo, suoi  astr.  Sfondare,  espel- 
lere il  fondo  ad  alcuna  cosa  (per  esem- 
pio , ad  una  botte);  sfondamento, 
sfondatura,  suoi  astr.  Profondo, 
che  ha  il  fondo  molto  al  dissotto  della 
parte  più  alta;  profondità,  suo  astr.; 
profondamente,  sua  f.  avv.  ; pro- 
fondare, sua  f.  verb.  ; pro  fonda- 
zione, astr.  del  voc.  prec.;  spro- 
fondare, intensivo  di  Profondare. 

Focdus  (foeilua , tris),  patto  solenne 
d'alleanza,  che  si  stringe  tra  due  na- 
zioni. 

Federarsi,  e più  comunemente, 
confederarsi,  fare  alleanza  ; con- 
federazione, suo  astr.;  confede- 
rato, sua  f.  agg. 

t'olium  (foli Km , fi;  gr.  phyllon),  fo- 
glia; denominazione  di  quelle  faldelle, 
di  color  verde,  che  vestono  i rami  o il 
gambo  de*  vegetabili. 

1.  Fogliaceo,  foglioso,  foglia- 
to, fogliato,  f.  agg.  di  Foglia;  fo- 
gliame, quantità  di  foglie;  foglia- 
re, metter  foglie;  sfogliare  levar 
le  foglie. . 

2.  Foglio,  pezzo  di  carta;  e più 
specialmente:  uno  di  quei  pezzi  di 
carta , che  legati  insieme  fanno  un 
libro;  sfogliare,  voltar  prestamente 
i fogli.  Sfogliazzo,  voce  de'  mer- 
canti. Sfoglia,  specie  di  pesce. 

l'or  (aria,  fatui  aum  ; gr.  phemi),  ar- 
ticolare le  parole;  favellare. 

A. 

1.  Affabile,  che  ai  lascia  avvici- 
nare le  persone,  c le  ascolta  araorevol- 


For. 

mente;  affabilità,  suo  astr.;  affa- 
bilmente, sua  f.  avv. 

2.  Facondo,  che  ha  copia  di  parole 
e sa  bene  ordinarle;  facondia,  suo 
astr.;  facondamente,  sua  avv. 

3.  Infando,  nefando,  nefario, 
da  non  dirsi;  detestabile;  nefandez- 
za, nefandità,  astr.  di  Nefando  ; ne- 
fandamente, sua  f.  avv.  Nefasto 
(era  presso  ai  Romani  aggiuntivo  di 
quei  giorni,  nei  quali,  per  dò  che  si 
consideravano  come  non  favorevoli,  era 
vietato  at  Pretore  di  pronunziare  le 
tre  solenni  parole  : do,  dico,  addico  •), 
vale  a dire , di  dar  leggi  e giudicare  : 
ora  vale,  in  relazione  a Oiorno,  quasi 
lo  stesso  che)  infausto;  fasto,  opposto 
del  vocabolo  precedente;  di  buon  au- 
gurio; favorevole. 

■b.  Infante,  propriamente  verrebbe 
a dire:  (bambino)  che  ancora  non  parla, 
ma  estendesi  fino  all*  età  di  sette  anni  ; 
ed  anche:  titolo  dei  principi  della  fa- 
miglia reale  in  Ispagna  e Portogallo; 
infanzia,  età  al  disotto  dei  sette  anni  ; 
infantile,  sua  f.  agg.;  infantici- 
dio, ved.  Cado.  Fante  (vale  letteral- 
mente : che  parla)  garzone;  famiglio; 
soldato  a piedi;  fanciullo,  (fanti- 
cello,  fan  cello  ••)  chi  non  ò ancora 
pervenuto  all'adolescenza;  fanciul- 
lezza, suo  astr.;  fanciullesco,  sua 
f.  agg.  ; fanciullescamente,  f.  avv. 
del  voc.  prec.;  fanciullaggine,  cosa 
da  fanciulli.  Fantesca,  servente. 
Fanteria,  infanteria,  soldatesca  a 
piedi.  Fani  o ccio  , figura  vestita,  imi- 
tante uomo  o donna. 

6.  Fama,  ciò  che  ai  dice  in  pubblico 
di  taluno;  il  buono  o cattivo  nome; 
famoso,  famigerato  (gercre) , sue 
f.  agg.;  diffamato,  infame,  di  cat- 
tivo nome;  infamia,  astr.  dell* ultimo 
voc.;  infamare,  sua  f.  verb. 

0.  Fato,  ordine  immutabile  di  av- 
venimenti, o di  casi,  che  i gentili  crede- 
vano pronunziato  dal  destino,  o dagli 

4)  ille  (di»)  n rfastu*  crii,  fer  quem 
trio  verba  lilentur.  Ond. 

••)  Tornando  in  Siena  cosi  bei  fsncegli. 

Pool,  dei  1.  Sec. 


I 
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For. 

Dei*);ed  anche:  il  dettino  stesso;  fatale, 
sua  f.  a gg.  ; fatalità;  aatr.  del  voc. 
prec.;  fatalmente,  sua  f.  avv.;  fati* 
dico,  che  presagisce  il  futuro. 

7.  Fata,  essere  fantastico,  assai 
somigliante  alle  ninfe  degli  antichi, 
delle  quali  favoleggiarono  i poeti,  che 
predicessero  il  futuro,  e che  fossero  dota- 
te di  potere  soprumano  ; fatar  e,  incanta- 
re; e più  specialmente:  rendere  invulne- 
rabile; fatatura,  fatagion  e,  suoi  aatr. 

8.  Fatuo**),  imbecille,  scemo;  e in 
traslato,  riferito  a vivanda:  non  salato 
(nei  dialetti  lombardi  fati);  fatuità, 
suo  astr.;  fatuamente,  sua  f.  avv. 

9.  Favella,  la  facoltà  di  articolare 
le  parole;  favellare,  sua  f.  verb.; 
favellio,  cicalamento;  confabulare, 
chiaccherare  con  alcuno. 

10.  Favola,  narrazione,  per  lo  più 
inventata,  che  si  racconta  per  dilettare 
ed  ammaestrare;  favolare,  favo- 
leggiare, contar  favole;  favoloso, 
f.  a gg.  di  Favola;  favolosamente, 
f.  avv.  del  voc.  prec.  Fandonia,  voce 
dell'uso  famigliare,  che  vale:  discorso 
o credenza  non  vera,  o non  vera  in 
tutto.  (Pare  che  siano  di  egual  forma- 
zione.) Fanfera,  vanvera,  fanfa- 
rone, fanfaronata,  fanfaluca, 
frottola,  ed  altri  simili  vocaboli,  nei 
quali  1'  idea  fondamentale  è il  parlare 
molto  e a casaccio. 

B. 

Dal  participio  passato  di  fari  (fatui) 
emerse  fa teor , che  vale:  dire,  mani- 
festare alcuna  cosa,  che  ci  riguarda; 
onde  i seguenti  vocaboli. 

1.  1.  Confessare,  manifestare  o 
confermare  alcuna  cosa,  che  ci  riguar- 
da; confessione,  sno  astr.  confes- 
sore, chi  confessa,  o sente  in  confes- 
sione; confesso,  ehe  ha  confessato. 

2.  Professare,  manifestare  pub- 
blicamente i propri  sentimenti  ; eserci- 
tare un’ arte,  ecc.  ; professione,  suo 
astr.;  professore,  chi  professa  una 

*)  Dei  fatum,  hoc  e$t , dictum  , juitutn , 

decretami  volante a Dei.  Vosi. 

**)  Quia  fatui  inepte  multa  fari  aolent. 

Donai. 


Forma. 

scienza  o bella  arte;  professo,  mo- 
naco, che  ha  proferito  i voti  religiosi. 

t'orfex  (forfè*,  iris),  forbici  strumento 
di  metallo,  fatto  dì  due  lamine  riunite 
con  un  pcrnetto , ad  uso  di  tagliare 
tele,  panni,  ed  altro. 

For  bici  aro,  artefice  che  fa  e vende 
forbici. 

Fori»  ( fori t,  e forai),  fuori,  fu  ora, 
fu  or  e;  avv.  di  luogo,  che  s’oppone 
ad  Entro. 

1.  Foraneo,  forese,  foresto, 
forestiero,  che  è di  fuori  (d*  una 
città,  d'un  paese);  foresetta,  foro- 
setta,  contadina;  foresteria,  quan- 
tità di  forestieri;  ed  anche:  il  luogo 
dove  s*  alloggiano. 

2.  (Da  forti , e più  spesso  fora , che 
significava  : la  porta  di  fuori  della  ca- 
sa; e in  generale:  apertura)  Foro, 
forame,  apertura,  buco  ; forare,  sua 
f.  verb.;  foratojo,  strumento  per  fo- 
rare; foratura,  astr.  di  Forare.  Tra- 
forare, forare  da  banda  a banda; 
traforo,  suo  astr. 

l’orma  ( forma  , ae  ; gr.  morphù  ; ted. 
Form),  forma,  disposizione  esterna 
delle  parti  di  un  corpo. 

I.  1.  Formale,  f.  agg.  di  Forma  ; for- 
malità; astr.  del  voc.  prec. ; formal- 
mente, sua  f.  avv.  Formalista,  die 
sta  sulle  formalità;  formalizzarsi, 
attenersi  con  soverchia  rigidità  alle 
forme.  Formare,  dar  forma;  forma- 
zione, suo  astr.  Formella,  voce 
delle  arti , ed  anche , de'  veterinari. 

2.  Formo  la,  formula,  modello, 
secondo  il  quale  dee  farsi  alcuna  cosa; 
formo  lare,  stabilire  una  formo  la  ; 
formolario,  raccolta  di  forinole. 

3.  Formaggio,  latte  rappigliato  e 
ridotto  in  forme  ; formaggiajo,  for- 
maggiaro,  chi  fa  e vende  formaggio. 

II.  1.  Conformare,  dare  egual  for- 
ma; conformazione,  suo  astr.; 
conforme,  sua  f.  a gg. , conformi- 
tà, astr.  del  voc.  prec.;  conforme- 
mente, sua  f.  avv. 

2.  Deformare,  difformare,  dis- 
formare, sformare,  torre  la  for- 
ma ; e più  spesso:  darne  una  men  bella; 
deformazione,  difformazione, 
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loro  astr.;  deforme,  difforme, 
loro  f.  ag|f.:  deformità,  diffor- 
mità, astr.  dei  voc.  prcc.  ; defor- 
memente, difformemente,  loro 
f.  avv. 

3.  Informare,  dar  forma;  ed  an- 
che: dare  notizia  di  checchessia;  in- 
formazione, suo  astr.;  informativo, 
sua  f.  a gg.  — Informe  (qui  la  prep. 
in  è distruttiva),  senza  forma. 

4.  Trasformare,  dare  altra  forma  ; 
trasformazione,  suo  astr. 

l'ornox  (fonia*,  aci a),  fornace,  edi- 
lìzio murato  o incavato,  con  una  bocca 
da  piede , ad  uso  di  cuocer  calce  o 
mattoni. 

1.  Fo r naci aj o,  chi  lavora  ad  una 
fornace.  Forno,  edilizio  a volta,  con 
una  bocca  davanti,  per  cuocer  pane  od 
altro;  fornajo,  chi  cuoce  il  pane,  o 
lo  fa;  fornata,  infornata,  tanto  di 
pane,  quanto  ne  può  capire  in  un  for- 
no; infornare,  porre  nel  forno,  ■ 

2.  (Da  forni* , c/s,  stanza  ad  arco; 
e in  generale:  camera.)  Fornicare, 
fornicatore,  fornicazione,  voci 
de’  teologi  •). 

Forat  (g=orjl)  , foresta;  bosco  antico, 
vasto,  e folto. 

Forestale,  f.  agg.  di  Foresta. 

Foveo  (forco,  fori,  fotum),  comunicare 
un  certo  tepore;  ed  anche:  proteggere 
favorire  ; nutrire.  — Pare  che  la  f sia 
(come  in  Fiamma)  onomatopeica. 

A. 

1.  Fomento  ( fomentimi  invece  di 
fovimcntum)  panno  caldo,  od  altro,  che 
ai  applica  ad  alcuna  parie  del  corpo 
per  produrvi  una  sensazione  di  calore, 
che  allevii  il  dolore;  e in  traslato: 
ogni  cosa  che  serva  a scaldare  gli  ani- 
mi; fomentare,  sua  f.  verb.;  fomen- 
tazione, astr.  del  voc.  prcc.  ; fomen- 
tatore, che  fomenta.  Fomite,  forni- 
to, incentivo;  esca. 

. 2.  Foco,  fuoco,  grande  sviluppo 
di  calorico,  accompagnato  da  luce,  che 

•)  Voce*  sunt  ecclesiastici»  scriptoribus 
u sitatae . Meretrice « enim  sub  fornici - 
bus  prustmbant.  Mine  fornicatore»  ditti 
qui  illuti  convenirmi.  Isid. 


Franga 

nasce  dall'arsione  de’ corpi;  e in  più 
lato  senso:  estremo  calore;  focoso, 
■ua  f.  agg.}  focosamente,  f.  avv.  del 
voc.  prec.;  focaja,  aggiunto  della 
pietra  , che  , battuta  coll'  acciarino,  dà 
faville;  focolare,  quella  parte  sotto 
il  cammino,  sulla  quale  si  fa  il  fuoco; 
focone,  foro  nelle  armi  da  fuoco, 
dalla  parte  opposta  alla  bocca,  per  la 
quale  si  dà  loro  fuoco.  Infocare, 
dare  in  preda  al  fuoco;  infocarne n- 
to,  suo  astr.;  focile,  e più  spesso, 
fucile,  ordigno  d’acciajo,  col  quale 
si  batte  la  pietra  focaja  per  produrre 
faville;  ed  ora  più  comunemente  : lo 
stesso  che  Schioppo;  fucilare,  sua 
f.  verb.  (nell'ultima  significazione);  fu- 
cilata, colpo  di  fucile;  fucina,  il 
luogo,  dove  i fabbri  ferrai  fanno  fuoco 
per  lavorare  il  ferro;  focaccia,  pane 
schiacciato,  cotto  sulle  brace  o al 
forno. 

3.  Favilla,  tenue  particella  di  ma- 
teria infocata;  sfavillare,  mandar 
faville;  e in  senso  più  lato:  splendere; 
sfavillamento,  suo  astr. 

B. 

Da  forco  (favi , fautum ),  invece  di 
forco , emersero  i seguenti  vocaboli. 

1.  Favorire,  mostrare  propensione 
per  alcuno;  proteggere;  favore,  suo 
astr.;  favorevole,  sua  f.  agg.;  favo- 
revolmente, sua  f.  avv.;  disfavo- 
re, disfavorevole,  disfavorevol- 
mente, ed  anche:  sfavorevole, 
sfavorevolmente,  loro  opposti;  fa- 
vorito, chi  gode  il  favore  di  alcuno; 
favoreggiare,  mostrarsi  favorevole  ; 
fautore,  chi  favorisce. 

2.  Fausto,  favorevole,  prospero; 
faustamente,  sua  f.  avv.  ; infausto, 
infaustamente,  loro  opposti. 

Frango  (frango, fregi,  f radumi  affine 
a frio , frico,  Uro,  e,  come  essi,  ono- 
matopen;  aff.  al  ted.  brechen — La  n 
è intrusa,  come  in  tango , pongo , ccc.) 
frangere;  far  in  pezzi;  rompere. 

I.  1.  Frangente,  onda  che  si  rom- 
pe; fiotto  violento,  quando  il  mare  è 
in  tempesta;  e più  sovente,  per  tras- 
lato: accidente  difficoltoso;  frangi- 
bile, che  può  frangerai;  frangibi- 
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li  là*  auo  astr.;  frangi  mento,  fra- 
zione, frattura,  aatr.  di  Frangere; 
fratturato,  che  li  a fratture;  fran- 
tojo,  frattojo,  il  mulino,  con  cui 
si  frangono  le  ulive;  frammento, 
frammento  (sincopi  di  frangimen- 
to),  parte  di  cosa  rotta  o perduta; 
fragile,  che  si  frange  facilmente; 
fragilità,  suo  astr.  ; fragilmente, 
sua  f.  avv.;  frale  (sincope  di  Fragile), 
che  è facile  a frangersi;  fralezza, 
suo  astr.;  fralmente,  sua  f.  in.; 
affralire,  render  debole,  rotto. 

2.  Fragore,  rumor  grande  (come 
di  edificio , albero  ecc.,  che  si  frange 
e crolla);  fragoroso,  sua  f.  agg.  ; 
fragorosamente,  f.  avv.  del  v»c. 
prec.;  fracasso  (per  la  potenza  delle 
lettere  finali  ha  più  forza  di  Fragore, 
ond’è  venuto,  e vale)  romore  stragran- 
de; conquasso;  rovina;  fracassare, 
sfracassare,  mandare  in  rovina  con 
grande  strepito;  sfracellare,  man- 
dare in  pezzi  ; rovinare. 

II.  1.  Affrangere,  rompere;  infie- 
volire; affranto,  suo  pari,  pass.; 
affrantura,  oppressura;  fievolezza. 

2.  Infrangere,  frangere;  e,  per 
lo  più,  nel  significato  di:  ammaccare; 
infrangibile,  che  non  si  può  infran- 
gere; infrangibilità,  suo  astr.  ; in- 
fra n gimento,  infrazione,  astr.  di 
Infrangere;  infrantojo,  lo  stesso 
che  Frantojo. 

3.  Rifrangere,  rompere  i raggi, 
vale  a dire:  farli  deviare;  rifran- 
gente, rifratto,  suoi  pari.;  rifran- 
gibile, che  può  rifrangersi;  rifran- 
gibilità, ano  astr.;  rifrattivo, 
atto  a rifrangere;  rifrazione,  astr. 
di  Rifrangere.  Refrattario,  che  ha 
infranto  un  comando  o una  proibizione; 
refrattarietà,  sno  astr. 

4.  Suffragio,  voto,  così  detto  per- 
chè si  dava  su  d'  un  frammento  di  gu- 
scio d’ostrica  (ostracismo)  o d’altro; 
ma  vale  anche:  preghiera  o buona  opera 
a sollievo  delle  anime  purganti  ; suf- 
fragare, dare  il  suo  voto  ad  alcuno; 
pregare,  o far  buone  opere,  per  le 
anime  purganti. 


Fraas. 

Frank  ($rant),  fu  nome  di  una  nazione 
germanica  •) , che  impusseasataai  più 
tardi  dei  paesi  al  di  là  del  Reno,  diede 
loro  il  nome  collettivo  di  Francia. 

1.  Franco,  esente  da  pesi,  debili, 
riguardi;  francamente,  sua  f.  avv.; 
franchezza,  franchigia,  suoi  astr.  ; 
francare,  francheggiare,  affran- 
care, sue  f.  verb.;  fran  catione, 
affrancazione,  astr.  dei  voc.  prec.  ; 
rinfrancare,  rendere  di  nuovo  franco. 

2.  (Da  F r a u c c > c o | Frnncicu s,  Fran- 
ctscua]  , nume  proprio  d’  uomo , che 
originariamente  valeva  quanto  : della 
nazione  de’ Franchi)  Francescano, 
monaco  dell' ordine  di  San  Francesco. 
Francescoue,  francese  bino,  mo- 
nete d’argento,  coniate  in  Toscana, 
regnatile  il  Gran  duca  Francesco  de’ 
Medici. 

Frater  (frmter,  tri»;  led.  Bruder;  in  sanse. 

(bhràlr)  da  (liìir)  nutrire), 
frate,  e più  comunemente,  fratello; 
chi,  relativamente  ad  altra  persona, 
è nato  dagli  stessi  genitori,  o almeno, 
dallo  stesso  padre,  o dalla  stessa  madre. 

Fraterno,  fratellesco,  fratel- 
lo voi  e,  f.  agg.  di  Fratello;  frater- 
namente, fratellescamente,  fra- 
tellevolmentc,  loro  f.  avv. fra- 
ternità, fratellanza,  loro  astr.; 
affratellarsi,  fraternizzare, 
loro  f.  verb.;  fratricidio,  fratri- 
cida, ved.  Cado;  confraternità,  e 
più  usualmente,  confraternita,  asso- 
ciazione di  persone  per  un  pio  scopo  ; 
confratello,  chi  fa  parte  di  una  con- 
fraternita. Frate,  fra,  titolo  che  si 
dà  ai  monaci  conventuali;  fratesco, 
sua  f.  agg.;  fratescamente,  sua 
f.  avv. 

Fratta  (fra*»,  di*),  fraude,  frodo, 
e più  spesso,  frode;  inganno,  che 
vien  praticato  scientemente  a detrimento 
dei  diritti  d’  un  altro. 

Fraudolento,  frodolente,  f. 
agg.  di  Fraude  e Frode;  fraudolen- 
za, frodolenza,  loro  astr. ; frau- 
dolentemente,  frodolente  in  ente, 

®)  Inted.  Irei  e frank  significano:  libero. 

23 
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loro  f.  avv.  ; fraudare,  frodare, 
loro  f.  verb.  Defraudare,  togliere 
con  frode;  defraudazione,  suo 
astr.;  d e fr  au  d a t o r e,  frodatore, 
chi  eaercita  una  frode. 

■•Vendo  {(rendo  e frendto;  f return , e 
fretnum . — Voce  onomatopeica , come 
il  ted.  Unirseli en.  d'eguale  significa- 
zione), digrignare  i denti. 

Freno,  strumento  di  ferro,  che  serve 
a guidare  i cavalli  (cosi  detto  per  ciò 
che  i cavalli,  insofferenti  del  medesimo, 
arrnlino  i denti,  mordendolo);  frena- 
re, sua  f.  verb. ; frenajo,  che  fa 
freni;  frenello,  Io  stesso  che  Sci- 
linguaiuolo;  frenico,  voce  de' medici. 
Infrenare,  mettere  il  freno.  Itaf- 
frenare,  tenere  indietro.  Effrena- 
to.  sfrenalo,  senza  freno. 

■Veqtirns  ( frequenti , ti»),  frequente? 
che  conviene  ripetutamente  in  alcun 
luogo. 

Frequentemente,  f.  avv.  di  Fre- 
quente; frequenza,  suo  astr.;  fre- 
quentare. sua  f.  veri».;  frequen- 
tazione, astr.  del  voc.  prec. 

■■Viro  ( frieo . erri,  atum;  ted.  reiben.— 
Affine  a f rio , frango , ecc.),  fregare, 
passare  e ripassare  con  un  corpo  sopra 
la  superficie  d*  un  altro,  premendovi 
alquanto  sopra.  — La  radice  di  questo 
vocabolo  e degli  altri  che  vi  si  sono 
qui  subordinati  perchè  affini  (sebbene 
propriamente  non  ne  derivino),  è ono- 
matopeica, venendo  ad  esprimere  il  suo- 
no mezzo  molle  (f)  e mezzo  rombante 
(»•),  che  nasce  dall*  azione. 

1.  Frega  mento,  frego,  frega  zio- 
ne,  astr.  di  Fregare;  sfregare,  to- 
glier via,  fregando  con  forza;  sfrega- 
mento, sfregagione,  suoi  astr. 

2.  Frugare,  cercare  e ricercare 
con  insistenza,  rimovendo  le  cose,  che 
potessero  celare  ciò  clic  si  cerca;  fru- 
gamento,  frugata,  suoi  astr.;  fru- 
ga tu  jo,  denominazione  generica  di 
ogni  cosa  che  serve  a frugare;  frugac- 
chiare, frequentativo  di  Frugare. 

3.  Frusciare,  lo  slesso  che  Fruga- 
re ; e particolarmente  : andar  rimesco- 
lando cose  aride,  clic  producano  uno 
strepilo,  di  cui  la  radice  di  questo 


Frlgus- 

vocabolo  (f  r u s c)  è un1  imitazione  ; 
fruì  ciò,  suo  astr. 

4.  Frullare,  agitare  rapidamente 
alcuna  cosa  (un  liquido,  come  p.  e.,  il 
ciocolattc,  affinchè  spumi  ; il  burratto, 
acciocché  n'esca  lo  farina,  ecc.);  ma 
dicesi  anche  del  romoreggiare  che  fanno 
gli  uccelli  grossi,  levandosi  a volo; 
frullo,  strumento  per  frullare;  il 
frullare  degli  uccelli;  ed  anche:  cosa 
di  nessun  valore  ; frullone,  quell*  or- 
digno. con  cui  si  cerne  la  farina  dalla 
crusca. 

■Vigo  (frigo,  xi , xum  e cfr<*»  ; gr.  phrjr- 
go)  , friggere;  cuocere  in  padella 
con  unto;  ed  anche:  lo  scoppiettare 
che  fanno  le  vivande  che  si  van  co- 
cendo  per  tal  nudo,  o i metalli  allor- 
ché si  tuffano  roventi  nell*  acqua  per 
temprarli.  — La  riunione  delle  lettere 
/V.e  il  g,  acconciamente  raddoppiato 
nella  lingua  nostra,  costituiscono  una 
duplice  onoinalopes. 

Frittura,  friggimento,  astr.  di 
Friggi-re;  ma  il  primo  voc.  vale  anche: 
pesce  o altro,  fritto;  fri  tt  urne,  cibi 
fritti;  fritella,  vivanda  di  pasta  frit- 
ta; frittata,  vivanda  d’  uova  sbattale 
e fritta. 

Frigna  jfrigu»,  or  »;  aff.  al  gr.  phrix), 
quella  sensazione,  che  produce  in  noi 
una  maggiore  o minor  sottrazione  di 
calorico;  e in  generale:  difetto  di  ca- 
lorico libero. 

A. 

1.  Frigido,  e più  usualmente,  fred- 
do, clic  relativamente  ad  un  altro  cor- 
pi», ha  poco  calorico  libero;  frigi- 
dità, frigidezza,  freddezza,  fred- 
dura, freddo  re,  loro  aslr. ; frigi- 
damente, freddamente,  loro  f.  avv.; 
freddoso,  freddoloso,  f.  agg.  di 
Freddo;  freddare,  sua  f.  verb.  In- 
freddare, render  freddo;  e più  comu- 
nemente: essere  preso  du  tosse  e ca- 
tarro, per  freddo  patito;  infredda- 
rne n t o , infreddatura,  infredda- 
zione,  infreddagione,  suoi  astr. 
(per  lo  più,  nell'  ultima  significazione). 
Raffreddare,  far  diventar  freddo, 
di  nuovo;  ed  anche:  lo  stesso  che  In- 
freddare; raffreddamento,  raf- 
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fredda  tura,  raffreddagione,  raf- 
freddore, suoi  astr.  Refrigerio, 
raffreddamento;  ma  più  spesso,  in  Iras- 
lato  : conforto;  refrigerare,  sua  f. 
verb. 

2.  Fresco,  che  dà  una  sensazione 
di  freddo,  temperata  e piacevole  ; fre- 
schezza, frescura,  fresco,  suoi 
aslr.  ;•  frescamente,  sua  f.  avv.  ; 
fresco,  affresco  (a  fresco),  modo 
particolare  di  dipingere,  riguardo  alla 
maniera  di  usare  i colori;  ed  anche: 
dipinto  fatto  per  siffatto  modo  ; fre- 
scante, pittore,  che  dipinge  a fresco. 
Rinfrescare,  render  fresco;  rln- 
frescamento,  rinfresco,  suoi  astr. 

B. 

Pare  che  da  frigni  sia  emerso  rigor 
(rii);  onde  i seguenti  vocaboli. 

Rigore,  l'asprezza  del  freddo;  e 
in  generale;  mancanza  di  elasticità; 
durezza;  nella  quale  ultima  significa- 
zione  usasi  anche  in  traslato;  rigido, 
rigoroso,  suef.  agg.;r  i goros  a mon- 
te, rigidamente,  f.  avv.  del  voc. 
prec.;  rigorosità,  rigidezza,  loro 
astr.;  rigorismo,  soverchio  rigore 
(nel  senso  traslato);  rigorista,  che 
usa  rigorismo.  Intirizzire,  diventar 
rigido  pel  gran  freddo;  intir i z zi- 
ro e>n  t o , suo  astr. 

f'rlo  ( frio , ai;  aff.  a frico,  frango;  led. 
brcchcn),  sgretolare,  rompere,  per  lo 
più  colla  sola  attrizione.  — La  radice 
fr  esprime  il  suono  nascente  dall’  at- 
trito. 

1.  Friabile,  che  per  poco  si  rompe 
in  piccoli  pezzetti;  friabilità,  suo 
astr. 

2.  Frigolo  (poco  usato;  e più  co- 
munemente) , frivolo,  che  ha  poca 
consistenza  ; e più  spesso,  in  traslato  : 
di  poca  importanza;  frivolezza,  fri- 
volità,  suoi  astr.;  frivolamente, 
sua  f.  avv. 

3.  Frollo,  rotto  della  persona;  fiac- 
co; e,  detto  di  carni  da  mangiare:  te- 
nero; contrario  di  Tiglioso;  frollare, 
sua  f.  verb.;  frollamento,  frolla- 
tura, suoi  astr. 

Frons  (frani,  dii),  fronda,  fronde, 
denominazione  complessiva  dei  rami- 


Fraor. 

celli  più  teneri  degli  alberi  e dei  vir- 
gulti colle  foglie. 

Frondoso,  fronduto,  fronzuto, 
f.  a gg.  di  Fronda;  frondeggiare, 
sua  f.  verb.;  frondescenza,  suo 
astr.;  fr  un  dura,  complesso  di  più 
fronde. 

fYona  ( from , tii),  fronte;  la  parte 
superiore  del  volto , dalle  sopraciglia 
ai  capelli. 

I.  Frontale,  f.  agg.  di  Fronte;  e 
sostantivamente:  arnese  che  serve  a 
difendere  o ad  ornare  la  fronte;  fron- 
teg giare,  stare  a fronte,  cioè,  di- 
rimpetto, a checchessia  (ed  usasi  per 
lo  più  in  traslato);  frontiera,  con- 
fine (che  sta  a frunte,  cioè,  dirimpetto 
ad  altro  stato);  frontista,  possessore 
del  terreno , die  fraleggia  uno  stato, 
un’acqua.  Frontone,  voce  degli  ar- 
chitetti. 

II.  1.  Affrontare,  incontrar  alcuno 
dì  fronte;  assalire;  ingiuriare;  af  fro  n- 
lamento,  affrontata,  affronta, 
affronto,  suoi  astr. 

2.  Confrontare,  mettere  a fronte 
(due  cose  o persone);  co  nfron  la- 
mento, co  n fro  li  t a zi  o n e,  confron- 
to, snoi  asti*. 

3.  Raffrontare,  lo  stesso  che: 
confrontare;  raffrontamene,  raf- 
fronlazione,  raffronto,  suoi  astr. 

Fruor  (fruor , fruititi  o fruttai  su»»), 
fruire;  far  uso  di  alcuna  cosa  che 
serva  alla  nutrizione,  o che  sia  per 
altro  modo  utile. 

1.  Fruizione,  astr.  di  Fruire; 
fruibile,  che  pnò  fruirsi;  fruibilità, 
suo  astr. 

2.  (Da  fruga , denominazione  ge- 
nerica dei  prodotti  del  suolo  , ma  più 
particolarmente  delle  biade)  Frugalo 
che  si  nutre  di  cibi  semplici,  come  li 
danno  i campi;  frugalità,  suo  astr.; 
frugalmente,  sua  f.  avv.;  frugi- 
fero, che  produce  biade;  frugivoro, 
che  si  nutre  di  grani. 

3.  (Da fr  ameni  um)  Frumento,  gra- 
no mangereccio,  e anche,  il  vegetabile 
che  lo  produce;  frumentario,  fru- 
m ontoso,  suef.  agg.;  frumenti  ere,  chi 
ha  cura  dei  pubblici  magazzini  di  grano. 

23  • 
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k.  (Da  fructus)  Frutto,  denomina- 
zione di  ogni  coita,  che  la  terra  (od 
altro)  produce  , e più  particolarmente 
delle  poma  degli  alberi;  fruttiera, 
vaso  da  frutta;  fruttaj u o 1 o,  chi  ven- 
de frutta;  fruttare,  fruttificare, 
produrre  frutti;  fruttevole,  frut- 
tifero, che  rende  fruiti;  fruttifica- 
zione, astr.  di  Fruttificare;  frutti- 
voro.  che  si  pasce  di  frutta;  frutice, 
arbusto;  fruticoso,  sua  f.  agg. 

Fillio  {fuqio,  fugi , fugilum ; gr.  pheitgo; 
ted.  fliehen),  fuggire;  partirsi  velo- 
cemente da  dovecchessia.  — Onoma- 
topea. 

l.  1.  Fuggimento,  fuggita,  fug- 
ga,  fuga,  astr.  di  Fuggire;  fug- 
gente, fuggevole,  fuggitivo,  fu- 
gace, fuggiasco,  sue  f.  agg. ; fuga- 
cità, fuggevolezza,  astr.  di  Fugace 
e Fuggevole;  fugacemente,  fugge- 
volmente,  loro  f.  avv.;  fugare,  met- 
tere in  fuga. 

4.  Foga  (per  fuga),  movimento  im- 
petuoso; veemenza;  fogare,  volare 
colla  maggior  velocità.  Foja,  impeto  di 
lussuria;  desiderio  smodato;  fojoso, 
sua  f.  agg.  Voga  (per  foga),  corso 
celerissimo  d'  una  barca,  per  forza  di 
remi;  vogare  (per  fogare),  sua  f. 
verb.,  e (per  traalalo  dall’ effetto  alla 
causa)  più  propriamente:  remare  con 
forza , affinchè  la  barca  corra  veloce- 
mente. 

li.  1.  (Da  refttgio.)  Rifuggire,  fug- 
gire di  nuovo;  fuggire  in  alcun  luogo 
o presso  alcuna  persona  , per  trovarvi 
sicurezza;  rifugio,  suo  astr.,  nell’ul- 
tima significazione. 

4.  (Da  ex  fugio.)  Sfuggire,  fug- 
gire da  qualche  luogo  o da  alcuna  co- 
sa; afuggimento,  sfuggila,  suoi 
astr. 

3.  (Da  transfugio.)  Trans  fugare, 
trasfugare,  trafugare,  trasferire 
clandestinamente  alcuna  cosa  o persona 
da  luogo  a luogo;  trafugamento, 
suo  astr. 

Fulrio  {fulcio,  si.  tum).  folcire  (poco 
usato),  puntellare;  sostenere. 

Folto,  diceti  di  quantità  di  cose  o 
persone,  tilt**  per  modo  che  1*  una  so- 


Fnndo. 

stenga  quasi  l'altra;  denso;  spesso; 
foltezza,  folta,  suoi  astr.;  folta- 
mente ,suaf.  avv.  Soff  ol  cere,  soste- 
nere; soffolto,  suo  pari.  pass. 

Fulgeo  (fui geo.  si),  fulgcre;  mandar 
luce  (propria  ; adifferenzadi  Splendere). 

Fulgente,  fulgido,  f.  agg.  di 
Fulgere;  fulgentezza,  fulgidez- 
za, fulgidità,  fulgore,  folgòre, 
suoi  astr.;  folgorare,  fulgorare, 
sfolgorare,  mandar  subita  e grande 
luce.  Fòlgore,  fulmine  ( fulmen  da 
fulgimen)  , saetta;  fulminare,  sua 
f.  verb.;  fulminamento,  astr.  del 
voc.  prec.  Rifulgere,  fulgere  per  ri- 
percussione;  fulgere  di  nuovo. 

Filimi»  (fumus,  i)  fumo;  quel  vapore, 
di  colore  oscuro,  che  si  svolge  dall’ de- 
gna e da  altri  corpi,  durante  la  com- 
bustione. — La  f e I’m  ritraggono  del 
suono  molle  , che  il  fumo  genera, 
aprendosi  per  l'aria  la  via,  c del  suo 
colore. 

Fumea,  fumo  continuato;  fumoso, 
f.  agg.  dì  Fumo;  fumosità,  astr.  del 
voc.  precedente;  fumare,  f.  verb.  di 
Fumo;  fumata,  suo  astr.;  fumajuo- 
lo,  quella  parte  del  cammino,  che  ecce- 
de il  tetto,  e per  cui  esce  il  fumo  ; 
fumicare,  fumigare,  far  fumo; 
fumicazione,  fumigazione,  suo 
astr.;  fumigio,  suffumigio,  l'atto 
di  ardere  materie  preparate,  affinchè  se 
ne  spargano  i vapori o il  fumo  per  Paria; 
affumare,  affumicare,  dar  fumo  ; 
sfumare,  lo  svanire  del ‘fumo;  e più 
spesso:  svanire,  come  fumo;  ed  anche* 
voce  de’pittori;  sfumareento,  sfu- 
mata, sfumatura,  suoi  astr.;  fumeg- 
giare, voce  delittori.  Fumaria,  erba 
che  ha  le  foglie  bianchiccio  frastagliate 
e sottili  (il  che  l’ha  fatta  assomigliare  ad 
una  fumata.  Anche  in  tedesco  si  chiama 
Erdenrauch.  che  vale:  fumo  di  terra). 

l'undo  ( fundo , fudi,  fusum ),  fondere; 
versare,  spargere  un  liquido;  ed  anche: 
ridurre  un  corpo  sodo  allo  stato  liqui- 
do, per  furza  di  fuoco. 

1.  1.  Fonditore,  chi  fonde;  fusio- 
ne, astr.  di  Fondere;  fusibile, 
che  si  può  fondere;  fusibilità, 
suo  astr. 
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2.  (Da  firn**)  Fonie,  fontana, 
scaturigine  d'acqua;  fon  lanino,  f. 
agg.  di  Fontana;  fonticolo,  voce  de* 
chirurghi. 

3.  (Da  futile").  Detto  di  persona, 
valse:  che  non  sa  lacere;  che  non  ha 
fermezza;  riguardo  a cosa,  significa: 
di  poco  valore;  di  poca  importanza  ; futi- 
lità, suoastr.  ; futilmente,  sua  f. 
avv.  Confutare,  deprimere  l’acqua 
bollente,  che  sta  per  soverchiare  il 
lembo  del  vaso  (versandovi  acqua 
fredda);  e più  comunemente  in  traslafo: 
ribattere  un  argomento;  confutazio- 
ne, suo  astr.  He  fu  lare,  e più  usual- 
mente, rifiutare,  ribattere  un  argo- 
mento, una  preghiera;  r ifiutamento, 
e più  comunemente  rifiuto,  loro  astr. 

4.  (Da  /Visus  •••)  Fuso,  strumento 
per  filare;  fusiforme,  che  ha  lafurina 
di  un  fuso. 

II.  1.  (Da  circumfundo)  Circon  fon- 
dere, spargere  intorno;  circonfuso, 
suo  pari.  pass. 

2.  (Da  confando,  per  etim  fando ) 
Confondere  (fondere  insieme), 
mescolare  senza  ordine  o distinzione; 
confondimento,  confusione,  suoi 
astr  ; confondibile , che  può  con- 
fondersi; con  fondi  bilità,  suo  astr.; 
confusamente,  in  modo  confuso. 

3.  (Da  diffundo)  D i f f o ndere,  spar- 
gere abbondantemente  ; diffondi- 
mento,  diffusione,  suoi  astr.;  dif- 
fonditore, chi  diffonde;  diffusa- 
mente,  con  diffusione;  diffusivo, 
che  tende  a diffondere. 


*)  Font  onde  fanditur  e terra  aqua  vico. 

Vare. 

••)  Futile,  va s est  quoddam  lato  ore,  fundo 
angusto,  quo  utebnutur  in  taerit  Dece 
Vetta:,  quia  aqua  ad  tacra  Vetta  ih 
terra  non  ponitur , quod  ti  fiat,  pia- 
eulum  est.  Ideo  ejeeogitatum  ett  ras, 
quod  tiare  non  pottel,  ted,  ti  potitum, 
ttatim  fanderetur  ; ioide  et  homo  com- 
mista  non  r et  incus  faiilit  dicitur . 

Piar.  Lacl. 

0#0)  Fusus  a fandendo  , quia  per  ipstnn 
fanduntur  fila,  Porr. 


Finis. 

4.  (Da  effundo  per  ex  fando)  Effon- 
dere, spargere  fuori;  effondiraento, 
effusione,  suoi  astr.;  effusivo,  che 
tende  ad  effundere. 

5.  (Da  in  fundo)  Infondere,  ver- 
sare entro;  infon  dimento,  infusi o- 
n e , suoi  astr.  ; infon  dibolo,  imbuto  ; 
infusibile,  che  può  infjndersi  ; in- 
fusibilità, suo  astr.;  infusorio, 
f.  agg.  di  Infondere;  ed  anche:  deno- 
minazione di  una  gran  classe  di  ani- 
maletti  piccolissimi. 

6.  (Da  profando)  P rofo  n d ere,  dis- 
perdere fondendo  o spargendo;  profu- 
sione, suo  astr.;  profusamente, 
sua  f.  avv. 

7.  (Da  refundo)  Rifondere,  fonde- 
re di  nuovo  ; risarcire  (un  danno); 
r i f o n di  m en  t o , rifusione,  snoi 
astr.;  ri  fondi  bile,  che  può  rifondersi; 
ri  fo  ndibi  lità,  suo  astr. 

8.  (Da  tuffunda)  Suf fu  sione,  il 
diffondersi  di  un  umore  sotto  checches- 
sia; s uff  uso,  sparso  sotto  (come  p.  e. 
il  sangue  sotto  la  cute  del  volto,  nel- 
l' arrossire). 

9.  Trasfondere,  fondere  d’una  in 
altra  cosa;  trasf  ondimen  to  , tras- 
fusione, suoi  astr.;  t ras  fon  dib  i le, 
che  può  trasfondersi;  trasfondibi- 
li tà,  suo  astr. 

Funduk  jùi)  luogo  dove  diversi  mer- 
canti depositano  le  loro  merci. 

Fondaco,  luogo  dove  si  depositano 
e vendono  merci;  fondacajo,  fon- 
<1  ac  hi  ere,  chi  tiene  un  fondaco, 

Fungor  (fungor,  f uncini  lum),  fungere 
(latinismo,  poco  usato);  fare;  eseguire; 
compiere. 

Funzione,  astr.  di  Fungere  (ved. 
il  Voc.)  ; funzionare,  essere  in 
funzione;  funzionario,  chi  eser- 
cita certe  funzioni  pubbliche.  De- 
funto, che  ha  compiuto  il  tempo  della 
sua  vita  ; morto. 

Fonia  (fanti,  it)  , fune;  corda  grossa 
(per  lo  più  di  canape). 

1. Funicolo, foniceli  a,  f.  diminu- 
tivo di  Fune  {funicolare,  f.  agg.  del 
voc.  prec.  ; funame,  quantità  di  funi; 
funajo,  funajuolo,  chi  fa  o vende 
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funi;  funata,  quantità  di  peritone  o 
cose,  legale  ad  una  fune;  funambolo, 

< veti,  ambulo). 

2.  (l)a  fvnut  °)  , er:«),  funerale, 
eaequie;  ed  anche:  a gg.  di  coaa  che 
vi  ai  riferisca;  funereo,  funebre, 
spettante  ad  un  mortorio , o ad  un 
morto.  Funesto,  apportatore  o pre- 
sago di  sventura;  funestare,  sua 
f.  verb. 

Fur  (/«r.  ria,*  gr.  phor),  fu  ro;  voce  anti- 
quata che  valeva:  ladro;  chi  si  ap- 
propria illegalmente  la  roba  altrui. 

Furare,  f.  verb.  di  Furo;  f tira- 
mento, e più  comunemente  furto, 
suo  astr. ; furtivo,  occulto;  celato; 
furtivamente,  sua  f.  avv. 

Fiasca»  ( fateti *,  a,  nr»),  fosco;  di  co- 
lere, die  si  avvicina  al  nero. 

F oscamente,  f.  avv.  di  Fosco;  . 
foscheaza,  suo  astr.;  affoscarc,  | 
infoscare,  render  fosco. 

Futter  flutter;  ai  tempi  dell’  ìnfima  la- 
tinità: fodrum  , fadcrum  , fodrium ), 

tutto  ciò  che  può  servire  di  pascolo 
ad  animali  (ed  anche  al P uomo); 

1.  Fodero,  ed  ora  più  comunemente 
f o raggi  o,  vettovaglia,  particolarmente 
per  i cavalli  delle  truppe;  foraggiare, 
procacciare  il  foraggio;  foraggia- 
mento, suo  astr.;  foraggiere,  e più 
comunemente,  foriere,  quegli  che  è 
incaricato  di  preparare  gli  alloggia- 
menti e il  necessario  foraggio.  Foriero 
che  va  avanti,  che  precede. 

2.  (Poi  che  fa  stoffa*  con  cui  si  sop- 
panna un  abito,  lo  rinforza,  c,  per  dir 
cosi,  lo  alimenta,  Futter,  e ai  tempi 
deli’  infima  latinalà  fodrut  e fodra , 
venne  a significare  ciò  che  noi  diciamo) 
Fodera,  soppanno;  foderare,  sua  f. 
verb.;  foderatura,  suo  astr.;  fode- 
rajo,  chi  vende  pellicce  od  altre  stoffe 
da  foderare.  Fo  d e ro,  guaina  ; ed  anche: 
coperta  d’  altra  cosa;  sfoderare, 
cavare  dal  fodero. 


•)  Funi!»  dictum  a [unióni  accenti*,  quia 
cadavera  noeta  efferebantur  eum  fa- 
culi*  propter  tacrorum  eelebrmtìonrm 
diurnam,  laid. 


ti. 

(■ala  (•/»>«),  latte. 

1. Galaftofagofphógo.  mangiare), 
che  vive  di  latte.  (ì  a 1 a t I o I o g i a 
(logos,  diserrai),  trattato  dei  sughi  lat- 
tei. Galattoposi  a (posi*,  bevanda), 
cura  medica,  nella  quale  ai  prescrive 
1’  uso  quasi  esclusivo  del  latte. 

2.  Galanlo  (anthos,  fiore)  bel  fio- 
rellino, della  famiglia  delle  narcissoidi, 
che  spunta  dal  terreno  appena  sciolte 
le  nevi;  cosi  detto  dal  color  latteo 
della  corolla.  Po  li  gal  a (p  o I y r, 
molto),  genere  di  piante  della  diadolfia 
ottandrìa  (delle  quali  si  crede,  che 
mangiate  dalle  vacche , promovano  la 
secrezione  di  molto  latte).  Galassia, 
lo  stesso  che:  via  lattea. 

Galbus  ( galbus , a,  uri;  led.  g e 1 b), 
giallo;  del  colore  dell'oro. 

Giallore,  giallezza,  astr.  di 
Giallo;  ingiallire,  diventar  giallo  ; 
gialleggiare,  tirare  al  giallo.  Gal- 
buia,  specie  d’uccello,  di  color  giallo. 

Galla  (galla,  tr),  galla;  escrescenza 
rotonda,  che  nasce  sulle  foglie  d'  alcuni 
vegetabili  (e  più  particolarmente,  d*  al- 
cune quercie)  per  la  puntura  d*  insetti, 
che  vi  depongono  le  uova. 

1.  Gallozza,  gallozzola,  gal- 
letta, galle  di  varie  forme;  ma  Gal- 
lette chiamansi  più  particolarmente  in 
Lombardia  i folliceli i dei  bachi  da 
seta.  Ga  Ili  vesp  a,  la  vespa,  che  colle 
sue  punture  produce  le  galle. 

2.  Gallare,  e più  comunemente, 
galleggiare  (che  dicesi  anche:  stare 
a galla)  il  tenersi  sulla  superficie 
d'un  liquido  (come  fanno  per  la  loro 
leggerezza  le  galle). 

liallus  ( gallila , i)  gallo;  uccello  do- 
mestico notissimo. 

1.  Gallina,  femmina  del  Gallo. 
Gal  lastrone,  grosso  gallo;  galli- 
naceo, gallinaccio,  f.  a gg.  di  Gal- 
lo; ma  Gallinaccio  vale  anche  lo  stesso 
che  Tacchino;  gallinella,  nome  di 
vari  uccelli. 

2.  Gallozzare,  i n gali  o*  za  re, 
rin  gali  u zzare  , galloriarc.  far 
grande  esultanza;  galloria,  esultan- 
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za.  allegrezza  eccessiva,  manifestala 
c.n  gesti. 

Galvani  (Luigi),  professore  di  anato- 
mia a Bologna  nell*  ultima  meli  dello 
scorso  secolo. 

Galvanismo,  galvanico,  gal- 
vanoplastica, galvanoplastico, 
voci  de*  tisici , ma  le  ultime  due  lo 
sono  ora  anche  delle  arti  (ved.  il  Voc.) 

Gamo»,  (7«|io,‘),  nozze. 

Monogamo  (inonos,  solo),  chi  non 
contrae  nozze,  che  una  sola  volta; 
monogamia,  suo  astr.  Bigamo  (òis, 
due  volte)  chi  ha  contratto  nozze  due 
volle;  bigamia,  suo  astr.  Poligam  o 
(polis,  molto)  chi  ha  contratto  nozze 
più  volte;  poligamia,  suo  astr.  (Questi 
ni  tinti  due  vocaboli  seno  pure  voci  de' 
botanici).  Fanerogamo  (phaneros, 
apparente),  aggiuntivo  de*  vegetabili, 
che  hanno  fioriapparenti , a differenza 
de'crittogami  (crypto,  nascondere), 
nei  quali  le p, irti  sessuali  sono  o parvero 
occulte;  fané  rogami  a,  crittogamia, 
Joroastr.  Amai  gnma  (ha ma,  insieme), 
combinazione  del  mercurio  con  un  altro 
metallo;  amalgamare,  sua  f.  verb.  ; 
amalgam&zione,  amalg  a mamento, 
suoi  astr. 

Garrio  ( garrio , ivi,  itvm,  tcd.  girren. 
In  sanscr.  (gr) , vale  : gridare), 
garrirò;  diccsi  de’  minori  uccelli, 
allorché  mandano  fuori  senza  interru- 
zione dei  suoni,  quai  più  quai  meno 
acuti,  al  modo  a un  dipresso  nel  quale 
noi  discorriamo  ; e per  una  certa  qual 
somiglianza,  dell*  uomo  quando,  favel- 
lando di  seguito  , fa  ad  un  nitro  dei 
rimproveri,  mostrandogli  il  torlo  che  ha, 
o contrasta  con  altri  a parole.  Chi 
udì  garrire  rondini  o altri  uccelli,  non 
avrà  difficoltà  a riconoscere  l' onoraa- 
topea. 

A. 

I.  Garrimcnto,  ga r rito,  astr.  di 
Garrire;  garrulo,  garr ovolo,  suo  f. 
agg.  ; garrulità,  astr.  del  primo  voc. ; 
garrulamente,  sua  f,  avv.  G az- 
zera. gazza,  specie  d’  uccelli,  del- 
l'ordine delle  piche. 


Gaster. 

9.  Carreggiare  (intensivo  di  Gar- 
rire*), gareggiare,  contrastare  con 
alcuno  a parole; .altercare;  ma  Gareggia- 
re prendesi  ora  più  spesso  per:  cercare 
di  superarsi  l'un  l’altro  in  checchessia; 
gareggiamento  , gara,  suoi  astr. 

B. 

Forma  affine ^.garrio  è hìrrio,  d'eguale 
significazione;  onde  (da  hirundo)  Ron- 
dine, uccelletto  noto. 

Garten  (Warten),  giard  i no  ; terreno 
coltivato  a fiori  ed  alberi,  per  comodo 
d*  andarvi  a diporto. 

Giardiniere,  chi  attende  alla  col- 
tura d*  un  giardino. 

Garve  (w».C).  la  parte  dove  si  corca 
il  sole  ; ponente  ; dalla  quale  prese 
il  nomo  la  provincia  più  occidentale 
del  Portogallo,  chiamata  dai  Mori  al 
Garve,  e da  noi:  il  regno  del  Garbo*). 

I.  Garbino,  venta,  che  soffia  dal 
lat  t tra  mezzodì  e ponente. 

9.  (Da  ciò  che  una  ri  ca  famiglia  si 
trasmutò  dal  regno  del  Garbo  a Firen- 
ze , e vi  diede  il  nome  ad  una  via, 
nella  quale  si  stabili  poi  una  fabbrica 
di  pannilani  finissimi,  si  disse  prima  d'es- 
si panni  poi  d’altre  cose,  che  erano  del 
Garbo,  o che  avevano  del  garbo,  a di- 
notare che  fosser  fine  e di  bei  modi**); 
onde  i seguenti  vocaboli).  Garbo, 
piacevolezza;  bei  modi;  garbare,  an- 
dare a genio;  garbato,  f.  agg.  di 
Garbo  ; ga rbatezza,  astr.  del  voc. 
prec.;  garbatamente,  sua  f.  avv.  ; 
agarbo,  sgarbato,  sgarbatezza, 
sgarbatamente,  opposti  dei  voc.  prec. 

Gaster  («yaorqp),  ventre. 

1.  Gastrico,  che  si  riferisce  al  ven- 
tre ; gastricismo,  denominazione 
generica  di  tutte  le  affezioni  gastriche. 
Gastronomia  (nòmos,  regola),  l'arte 
di  far  buona  tavola;  gastronomico, 
sua  f.  agg.;  gastronomo,  chi  fa 

•)  Non  odiate,  non  garregglate,  non  v'in- 
•aperbite.  Pandolf. 

••)  Bocc.  Decam.  G.  II.  Nov.  VII. 

•••)  Ved.  le  note  di  Puccio  Lamoni  e d’al- 
tri al  Mal  ma  ut  ile  riacquistato. 
Firenze  I7UU. 
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buona  (avola.  Gastrotomia  (ternno, 
tagliare),  taglio  del  ventre. 

2.  Epigastrio  (e pi,  su  ),  la  rete  che 
rinchiude  gli  intestini  ; epigastrico, 
sua  f.  agg.  Ipogastrio  (hy  pò , sotto), 
parte  inferiore  dell' addome;  ipogas- 
trico, sua  f.  agg. 

(«azil , (Jjli)  capo;  preposto. 

(Da  al  gazil)Agozzino,  colui  che 
ha  l'ispezione  sugli  schiavi  nelle  galere. 

Cié  (yò),  terra. 

1.  Geografia  (grapho,  scrivere, 
descrivere),  descrizione  della  terra; 
geografico,  soa  f.  agg.;  geogra- 
ficamente, sua  f.  avv.  ; geografo, 
chi  è dotto  in  geografia.  Geometria 
(metron,  misura),  arte  di  misurare  la 
terra;  scienza  deli*  estensione;  geo-  | 
metrico,  sua  f.  agg.;  geometrica- 
mente, sua  f.  avv.;  geometra,  chi 

è dotto  in  geometria.  Geologia  (logos, 
discorso),  trattato  della  struttura  in- 
terna della  terra;  geologico,  sua  f. 
agg.  ; geologo,  chi  è dotto  in  geologia. 

G co go nia  (gone,  generazione),  storia 
della  formazione  della  terra.  Geodesia 
(daid,  dividere),  parte  della  geometria, 
che  insegna  a descrivere  e dividere 
i terreni. 

2.  Georgica,  georgiche  (ergon, 
lavoro),  nome  di  un  poema  didattico  di 
Virgilio  sulla  lavorazione  della  terra; 
georgofilo  (ph  il  oo,  amatore),  chi 
predilige  l'agricoltura.  Giorgio,  nome 
proprio  di  persona  (che  vale  : agricol- 
tore) ; giorgina,  lo  stesso  che  Dalia 
(così  denominala  ad  onore  del  Profes- 
sore russo  Georgi). 

3.  Gigante  (gìnomai,  generare), 
denominazione  de’  favolosi  figli  della 
terra,  che  mossero  guerra  a Giove;  ora 
vale:  uomo  di  corporatura  eccedente  le 
ordinarie  proporzioni;  gigantesco, 
giganteo,  sue  f.  agg.;  gigan- 
teggiare, sua  f.  verb.  ; giganto- 
m a chi  a,  guerra  de’  giganti. 

4.  Apogeo  (apo,  da),  punto,  in  cui 
un  pianeta  è nella  massima  sua  distan- 
za dilla  terra;  e in  (raslato:  massima 
elevazione;  perigeo  (peri,  intorno), 
punto  in  cui  un  pianeta  è nella  sua 


Cena. 

massima  vicinanza  alla  terra.  Ipogeo 
(hypd,  sotto),  diccsi  de’ corpi  celesti, 
posti  sotto  l’orizzonte;  ed  anche  : voce, 
degli  archeologhi  e de’  botanici. 

Geben  (jrbrn).  dare. 

(I>a  Gabe,aslr.  di  gehen)GabelIa, 

10  stesso  che:  dazio  (da  Dare);  ga- 
belliere, impiegati  alla  gabella;  ga- 
bellare. pagare  la  gabella;  sgabel- 
lare, trarre  le  mercanzie  dii  locale 
d’ufiizio,  pagando  la  gabella. 

Gela  (ffthi,  ed  anche ge'us).  gelo;  acqua, 
resa  soda  dal  f eddo;  ad  anche:  freddo 
eccessivo. 

1.  Gelale,  aggelare,  congelare; 

11  rapprendersi  dell’  acqua  o d’  altro 
liquido,  per  gran  freddo;  gelamento, 
gelata,  gelicidio,  aggelamento, 
congelamento,  loro  astr.  ; gelido, 
f.  agg.  di  Gelo;  gelidamente,  f.  avv. 
del  voc.  prec.,  Gelatina,  liguido  ge- 
lato; e più  propriamente:  brodo  rap- 
preso; gelatinoso,  sua  f.  agg. 

2.  (Da  giade»,  quasi  gelaciet)  Ghiac- 
cio, ghiaccia,  diaccio,  acqua 
congelata;  ghiacciare,  f.  verb.  di 
Ghiaccio;  dighiacciare,  lo  squa- 
gliarsi del  ghiaccio;  ghiacciaja, 
luogo  dove  si  conserva  il  ghiaccio; 
ed  anche  : montagna . che  ha  la  cima 
continuamente  coperta  di  ghiaccio  e 
neve;  ghiaccinola,  goccia  congela- 
ta. ed  anche  : denominazione  di  quei  coni 
rovesciati,  a modo  di  stalattiti,  che 
1’  acqua  forma  congelandosi,  nel  colare 
ahasso , a goccia  a goccia. 

Gemma  [gemma,  ce),  gemma;  il  bot- 
tone in  cui  si  chiudono  le  foglie  o i 
fiori  d’ un  vegetabile,  prima  che  si 
sciolga  dalle  squame;  ed  anche:  pietra 
preziosa  lavorata. 

Gemmare,  ingemmare  , ornare 
di  gemme;  gemmato,  suo  part. , cd 
anche,  sua  f.  agg. 

Gemo  ( gemo , il»,  ilum),  gemere;  man- 
dar lai  e sospiri,  anche  versando  la- 
grime. Onomatopca. 

Gemito,  astr.  di  Gemere  ; gemente, 
gemebondo,  sue  f.  agg.  Gemitio, 
luogo  donde  stilli  poca  acqua. 

Genu  (gena,  un  ; gr.  gonv;  tcd.  Knie: 
ai  (empi  della  bassa  latini  là  geniculttm). 
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ginocchio;  l'Articolazione  della  coscia  1 
colla  gamba. 

Gin  occhione,  ginocchioni,  diceoi 
avverbialmente  di  persona,  che  pieghi 
le  ginocchia , o anche  un  ginocchio 
aolo  (per  lo  più , in  segno  di  venera- 
zione); agginocchiare,  inginoc- 
chiare, mettere  ginocchioni;  aggi- 
nocchiazione,  inginocchiazione, 
loro  astr.;  i n g i n oc  eh  ia  t o j o , arnese 
per  metterviai  in  ginocchi. 

Geo  (geo),  verbo  antiq.  (Affine  al  gr.  gi- 
oia i),  usualmente,  geno  (hi,  i7mm), 
e gigno  ; in  aanscr.  sf^T  (gan)  vale  : 
generare,  dar  resistenza  ; nascere. 

A. 

1.  1.  Genitori,  denominazione  com- 
plessiva del  padre  e della  madre; 
genitale,  che  appartiene  o serve 
alla  generazione;  genito,  ette  è ge- 
nerato; genitura,  suo  astr.  Pri- 
mogenito, secondogenito,  eoe., 
che  fa  generato  il  primo,  il  secondo,  ecc.; 
primogenitura,  secondogeni- 
tura,  ecc.,  astr.  dei  voc.  prec.  Ge- 
nitivo, quel  caso,  dicono  i gramma- 
tici latini , dal  quale  si  generano  gli 
altri.  Generare,  dar  1’  esistenza 
(intendendosi  di  animali) ; generazio- 
ne, suo  astr.;  generatore,  quegli 
che  genera;  generativo,  che  serve 
alla  generazione.  Genero*),  marito 
della  figliuola.  Genia,  moltitudine 
di  generati  dallo  stesso  stipite  ; ma 
prendesi  per  lo  più  in  mala  parte. 
Genuino,  cosi  come  fu  generato  o 
prodotto;  naturale;  schietto. 

2.  (Da  gemimi»)  Gemino,  generato 
con  un  altro;  doppio;  gemello,  lo 
stesso  che  Gemino;  geminare,  ge- 
mellare, loro  f.  verb. ; geminazio- 
ne, geminamento,  astr.  di  Geminare. 

**•  Genio,  ente  sopranaturale  (che 
gli  antichi  credevano  dato  all'  uomo 
dalla  nascita);  ed  anche:  voce  de1  me- 
tafisici; geniale,  attinente  al  genio, 
od  anche  alla  generazione;  genialità, 
suo  astr. 

*)  Getter  animi  dietim  t/Mod  nd*ei»eatar 

ad  uugentlani  yetmt.  YoiS. 
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4.  Genere  ( genu s,  valeva:  schiatta; 
famìglia),  complesso  di  più  specie; 
voce  de*  grommatici;  generale,  ge- 
nerico, suef.  a gg.  ; generalmente, 
genericamente,  f.  avv.  dei  voc. 
prec.  Generoso,  (di  chiara  stirpe; 
ed  ora)  di  alti  sensi;  genero»  a- 
me  n te,  sua  f.  avv.  ; gen  ero  sita,  suo 
astr.  Degenerare,  traviare  dal  ge- 
nere; riuscire  di  minor  valore;  de- 
generazione, suo  astr. 

5.  Gente  (gene,  invece  di  gena», 
valeva  anche:  schiatta;  famiglia),  mol- 
titudine di  persone;  nazione;  popolo. 
Gentile  (di  chiara  stirpe;  ed  ors) 
di  bei  modi;  gentilezza,  suo  astr.; 
gentilmente,  aua  f.  avv.;  gentil- 
uomo, gentildonna,  nomo  e donna 
di  nubile  famiglia.  Gentilesimo,  lo 
stesse  che  Paganesimo  (per  ciò  che  i 
gentili,  cioè  le  famiglie  patrizie  furono 
le  ultime  ad  abbandonare  il  politeismo); 
gentilesco,  sua  f.  a gg.  Gentili- 
zio, che  si  riferisce  al  casato.  Ingen- 
tilire, rendere  e diventare  gentile. 

0.  Gengiva  (gingiva*) , la  carne, 
in  cui  sono  impiantati  i denti. 

II.  t.  (Da  ingìgno , formato  da  in  e 
geno)  Ingenito,  non  generato;  insito 
dalla  nascita.  Ingegno,  proprietà 
della  mente  di  saper  inventare  o ap- 
prendere facilmente  e perfezionare; 
ingegnoso,  sua  f.  agg.;  ingegno- 
samente, sua  f.  avv.;  ingegnarsi, 
applicare  1*  ingegno  a checchessia  ; 
ingegnere  (ingegnoso  ritrovature  di 
ordigni  e di  macchine;  e più  partico- 
larmente), chi  si  occupa  d‘  acque  e stra- 
de, di  edifizf,  ed  altro.  Congegnare, 
mettere  insieme  artificiosamente;  con* 
gegnamento,  congegnatura,  con- 
gegno, suoi  astr.  Ingenuo,  (presso 
ai  Romani  valeva  : nato  da  parenti 
liberi;  qnindi)  sincero;  schietto;  in- 
genuità, suo  astr. ; ingenuamente, 
sua  f.  avv.  Inganno  ( ingeuium , donde 
ai  tempi  della  bassa  latinità  si  fece 
ingannum)  mal  ingegno;  mala  arte; 
frode;  ingannare,  sua  f.  verb.;  in- 

•|  Gin  gir  « , rjuir  a gignendié  dmiibn» 
nominnntur . baci. 

24 
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gannevolc,  sua  f.  agg.;  inganne- 
volmente, f.  avv.  del  voc.  prec.  ; 
ingannatore,  ehi  inganna. 

2.  (Da  pragnan* **)  per  pr*  genan* ) 
Pregnante,  pregno,  diceai  propria- 
mente della  donna,  e vale:  gravida; 
ina  prendesi  pure  per:  pieno  a dovizia 
di  checchessia;  pregnantemente, 
pregnamente,  loro  f.  avv.;  impre- 
gnare, render  pregno;  impregna- 
zione, suo  astr. 

3.  (Da  progigno)  Progenitore,  de- 
nominazionc  generica  dei  consanguinei 
in  linea  retta  ascendente,  oltre  il  padre 
e la  madre.  Progenie,  stirpe. 

B. 

Dal  fattitivo  gigno  pare  che  sia 
emerso  na*eorm)  (nato*  «ws);  onde  i 
seguenti  vocaboli. 

1.  Nascere,  dicesi  per  lo  più  degli 

animali,  e vale:  venire  alla  Ince;  na- 
scila, nascimento,  suoi  asti*.; 
nato,  pari.  pass,  di  Nascere;  natale, 
nativo,  natio,  sue  f.  a gg.;  nativi- 
tà. astr.  di  Nativo.  Agnato  (ad  natu *). 
«*  cognato  (ncm  nato*)  , congiunto 
per  sangue;  agnazione,  cogna- 
zione, loro  astr.  Nipote  ( nepos •*), 
il  figlio  del  figlio  o della  figlia;  e più 
comunemente:  quello  del  fratello  o 

della  sorella;  nepotismo,  nipotismo, 
astr.  di  Nipote. 

2.  (Da  natio)  Nazione,  denomina- 
zione complessiva  di  tutti  coloro,  che 
sono  nati  in  una  regione,  e sono  collegati 
per  lingua  e costumi;  nazionale,  sua 
f.  agg.  ; nazionalità,  astr.  del  voe. 
pree. ; nazionalizzare,  sua  f.  veri».; 
nazionalizzazione,  astr.  del  prec. 
voe. 

3.  (Da  natura)  Natura,  proprietà, 
che  le  persone  hanno  dalla  nascita,  e 
le  cose  per  essenza;  ved.  il  Voc.;  na- 


*)  Anticamente  si  disse  gnatcor,  e tjnatu*. 
Kmteor,  invece  di  gnascor , sincope  di 
gigniaeor , varrebbe  dunque  letteralmen- 
te: vengo  generato. 

**)  AV/ms,  guati  nata*  poti;  primum  mini 
filiuM  natcUur , tirimi?  nepos.  Voi». 
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turale,  sua  f.  agg.;  naturalmente, 
sua  f.  avv.;  naturalezza,  natura- 
lità, astr.  di  Naturale;  naturalista, 
che  fa  suo  studio  della  natura  degli 
esseri;  snaturato,  che  agisce  in 
modo  contrario  alla  natura;  snatura- 
tamente, sua  f.  avv. 

C. 

Pare  che  come  fero  da  feo%  per 
egual  mudo  sia  emerso  da  geo  l‘ inten- 
sivo gero  ( getti,  gettom),  che  vale: 
produrre;  far  andare;  portare;  aver 
sopra  di  se;  onde  i seguenti  vocaboli. 

I. 1.  Gerente,  quegli  che  amministra 
un  bene  sociale  ; gestione,  amministra- 
zione d'un  bene  sociale.  Gesto,  modo 
di  portar  le  braccia  ; e più  propriamente  : 
movimento  delle  membra;  gestire,  ge- 
steggiare,  far  gesti;  gesticolare, 
dimenarsi  multo  colle  membra;  gesti* 
colazione,  suo  astr.  Gestazione, 
voce  de1  medici.  Gesta,  imprese,  azioni 
famuse. 

2.  (Da  germen  per  ger.'men)  Germe, 
genuine,  germoglio,  il  primo 
getto  dei  vegetabili;  germinare,  ger- 
mogliare, loro  f.  verb. ; germina- 
rne n l o , germinazione,  germo- 
gliamento, aatr.  dei  voc.  prec. 
Gramigna  (gramen , metastasi  di 
germen)  genere  d'erbe  comunissimo; 
graminaceo,  aua  f.  agg. 

3.  (Da  grunda  per  gerunda)  Gron- 
da, quella  parte  del  tetto,  che  aporge 
in  fuori  sul  davanti  della  caaa,  e che, 
per  lo  più  fornita  d'una  doccia,  porta 
l'acqua  piovana  agli  angoli  dove  abocca, 
ovvero  ai  condotti,  per  cui  acendc  a 
terra;  grondaja,  l'acqua  che  sbocca 
dalla  gronda;  ed  anche  il  luogo  : per  cui 
sbocca;  grondare,  lo  agorgare  d’un 
liquido,  come  fa  l’acqua  piovana  dalla 
gronda. 

II.  1.  (Da  aggero . per  ad  gero ) Ar- 
gine, rialto  di  terra  per  tener  a segno 
l’acqua  d’un  fiume;  arginale,  aua  f. 
agg.;  arginare,  sua  f.  verb.;  argi- 
namento, astr.  del  voc.  prec.  (Da 
foraggero)  Esagerare,  ingrandire 
alcuna  cosa  oltre  il  vero;  voler  far 
credere  più  che  non  è;  esagera- 
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(fa- 
zione, suo  astr.;  esageratore,  chi 
esagera. 

2.  (Da  congero)  Congerie,  aduna- 
mento  di  più  cose;  congesto,  am- 
massato; congestione,  ammucchia- 
mento di  un  liquido  in  una  parte  del 
corpo  (p.  e.  del  sangue  nel  cervello); 
Congestivo,  sua  f.  a gg. 

3.  (Da  digero)  Digerì  re , digesti- 
re, convertire  in  nutrimento  ciò  che 
si  è mangiato  o bevuto  ; ed  anche  : 
mettere  in  ordine;  digesto,  part. 
pass,  di  Digerire:  e sostantivamente; 
raccolta  delle  decisioni  dei  giureconsulti 
romani  ; i n d i g e s t o,  suo  opp.  ; digerì- 
mento,  digestione,  suoi  astr.  ; 
indigestione,  opposto  dell’  ultimo 
vocabolo;  digestivo,  che  serve  alla 
digestione.  Indigesta mente,  non  or- 
dinatamente. 

4.  (Da  ingero)  Ingerire,  apportare; 
intermettersi  ; i nge  ri  ni  ent  o , inge- 
renza, suoi  astr. 

5.  (Da  iuggero,  formato  da  subgero) 
Suggerire,  indicare  ad  alcuno,  per  lo 
più  segretamente,  quel  che  debba  fare 
o dire;  suggerimento,  sugge- 
stione, suoi  astr;  suggestivo, 
sua  f.  agg.  ; suggestivamente;  f. 
avv.  del  prec.  voc. 

III.  Registro,  libro  in  cui  si  tien 
nota  di  quel  che  si  è fatto  (de  re 
ge*ta)y  o che  è avvenuto  ; registrare, 
sua  f.  verb.;  registratura,  regi- 
stro, suoi  astr. ; registrante,  impie- 
gato che  attende  a registrare. 

D. 

Sull’ autorità  del  Vossio,  secondo  il 
quale  gradior  (grediy  grcaum)  sareb- 
be forma  secondaria  di  gero , collochia- 
mo qua  sotto  i derivati  di  questo  ver- 
bo, che  vale:  andar  innanzi;  procedere. 

I.  (Da  gradui)  Grado,  rialzo,  che 
quando  è parte  d'  una  scala,  dicesi 
gradino,  ed  altro;  ved.  il  Voc.; 
graduale,  sua  f.  agg.  ; gradual- 
mente, sua  f.  avv.  ; graduare,  f. 
verb. di  Grado;  graduazione,  astr. del 
voc.  prcc.  ; graduatorio,  con  cui  si 
stabiliscono  gradi;  graduatoria, 
voce  de'  legisti. 


Gignomat. 

II.  1.  (I)a  aggredior,  per  ad  gredior) 
Aggressione,  l’assalire  alcuno  (par- 
ticolarmente se  si  fa  sulla  pubblica 
strada  per  togliere  i danari);  aggres- 
s o r e , chi  commette  un’  aggressione. 

8.  (Da  congredior , per  cum  gredior ) 
Congresso,  il  convenire  di  più  per- 
sone (per  lo  più  affine  di  trattare  di 
affari). 

3.  (Da  digredior , per  de  gredior) 
Digredire  (poco  usato),  escir  di 
strada;  e in  traslato:  passare  nel  dis- 
corso dall' argomento  principale  ad  uii 
accessorio;  digressione,  digrcss», 
suoi  astr.;  digrcssorio,  f.  agg.  dei 
voc.  prec. 

4.  (Da  iugredior)  Ingresso,  entrala. 

5.  (Da  progrtdior)  Progredire, 
andar  innanzi  (per  lo  più,  in  trasla- 
to); progressione,  progresso, 
suoi  astr.;  progressivo,  sua  f.  agg. 

6.  (Da  regredior)  Regressione, 
regresso,  voci  de’  legali, 

7.  (Da  Iratgredior)  Trasgredire, 
violare  una  legge,  un  divieto;  tras- 
greasione,  suo  astr.;  trasgres- 
sore, chi  commette  una  trasgressione. 

Geranos  (pipavo;)  (lat.  gru*:  ted. 

Kranich),  grde,  gru;  genere  d’uccel- 
li dell’  ordine  de’  tr&mpoiicri. 

Geranio,  genere  di  piante  della 
monadelfia  dodecandria  (cosi  dette  da 
ciò  che  i semi  s*  appoggiano  ad  una 
prominenza , non  dissimile  dal  becco 
della  gru.  Ved.  Pelargonio). 

Isibba  ( gibbo , <r)  gibba  (poco  usato), 
e più  comunemente  gobba;  protube- 
ranza, che  uomo  ha  sul  dorso,  per  lo 
più  a cagione  d*  una  curvatura  della 
spina  dorsale. 

Gibboso,  gibbuto,  f.  agg.  di 
Gibba;  gibbosità,  astr.  del  primo 
voc.;  gobbo,  chi  ha  una  gobba. 

fàignomai  (^ofiat;  aff.  a ge,  terra,  c 
al  lat.  geno,  gigno),  aver  principio; 
nascere. 

1.  Genesi,  titolo  del  primo  libro  di 
Mose,  che  tratta  della  creazione  del  mon- 
do ; ed  anche  : generazione  ; genetico, 
sua  f.  agg.,  nella  seconda  significazione. 
Genealogia  (logos,  discorso),  indi- 
cazione dei  generanti  e generali  d una  fa- 
2)  • 
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miglia;  genealogico,  §ua  f.  agg.  ; ge- 
nealogista, che  a' occupa  di  genealo-  i 
già.  Genetliaco,  aggiunta  di  canne  od  ; 
altro,  clic  si  riferisca  al  ponto  della  I 
nascita  d’  una  persona,  o al  suo  oros- 
copo. 

2 Si  ngenesia  (syn,  insieme),  clas- 
se XIX  del  sistema  di  Linneo,  che  com- 
prende i vegetabili,  nei  quali  le  antere 
sono  collegate  insieme;  singeneai- 
sta,  sua  f.  agg. 

3.  (Da  gì  ne,  donna)  Gineceo  (oi- 
koa,  casa),  appartamento  delle  donne. 
Ginecomio  (komeo,  curare),  ospe- 
dale per  femmine.  M o n o g i n i a (monos, 
solo),  diginia  (dia,  due  volte),  trigi- 
nia  (tris,  tre  volle),  eec.,  ordini  delle 
prime  undici  classi  del  sistema  vegetabile 
di  Linneo,  distinti  da  uno,  due,  tre,  ecc. 
pistilli.  Ginandria,  ved.Aner.Pol  igi- 
nia  (polys,  molto),  l’aver  più  mogli;  t 
ed  anche  : voce  de'  botanici. 


(peri,  intorno),  denominazione  comples- 
siva di  tutto  1'  involucro  de'iiori,  cioè, 
del  calice  e della  corolla. 


diadici»  (gladiue,  it),  gladio;  spada, 
cd  anche,  pugnale. 

Oladiato,  agg.  di  Foglia,  che  ha  la 
figura  d’ una  spada;  gladiolo,  genere 
di  piante,  così  detto  dalle  sue  foglie 
ensiformi.  Gladiatore,  chi  combat- 
teva nel  circo.  Ghiado  (usalo  aolo 
in  alcune  frasi;  ved  il  Voc.)y  coltello. 

Gian»  (fflaut , dia),  ghianda;  frutto 
della  quercia. 

1.  Gbiandifero,  che  produce 
ghiande;  ghiandaja,  specie  di  gazza. 

2.  Ghiandola,  e più  comunemente, 
glandola,  denominazione  di  alcuni 
organi  del  corpo  degli  animali,  desti- 
nali a secernere  dal  sangue  altri  umori; 
glandolare,  glande  lo»  o.  sue  f.  agg. 

Giarda  (giare*,  te),  gli  i ara,  ghiaja; 
rena  grossa. 

G hi  a j oso,  f.  sgg.  di  Ghiaja;  ghia- 
iata, strato  di  ghiaja. 

Cslauko»  (<yVavxrff)f  glauco;  verde  di 
mare;  ed  anche:  azzurro. 

Glaucoma,  malattia  dell'  occhio,  per 
cui  l'umor  vitreo  s’oA'usca,  prendendo 
un  color  verdiccio. 


Glossa. 

Gleba  (gleba,  a),  gleba;  agglomera- 
zione di  terra,  che  l'aratro  stacca  la- 
vorando il  campo,  e che  ai  dirompe 
poi  coll'erpice. 

Gledit»ch  (Giovanni  Amedeo),  bota- 
nico prussiano. 

Gledizia,  specie  di  piante,  della 
poligamia  dioecia,  famiglia  delle  legu- 
minose, così  denominata  in  suo  onore. 

Globu»  { glubm , t),  globo;  corpo  solido, 
rotondo  in  ogni  senso. 

A. 

Globoso,  globulare,  f.  agg.  di 
Globo;  globosità,  astr.  di  Globoso. 
Globulasia,  genere  di  piante,  della 
tetrandria  ntonoginia. 

B. 

Pare  che  da  gUbiu  sia  emerso  glomut 
(inerii,  e mi),  onde  i seguenti  vocaboli. 

1.  Ghioroo,  e più  comunemente, 
gomitolo,  filo  ravvolto  su  di  sé  stesso, 
in  figura  di  palla. 

2.  G o m i t o la  r e,  e più  frequente- 
mente, aggomitolare  , raggomi- 
tolare, f.  verb.  di  Gomitolo. 

3.  Agglomerare,  conglomera- 
re, riunire  più  cose  o più  parti  di 
una  cosa,  sicché  formino  un  gruppo 
consistente  ; agglomeramento, 
agglomerazione,  conglomera- 
mento, conglomerazione,  loro 
astr. 

Glori»  (gloria,  a;  forse  aff.  a rifluì) 
gloria,  splendida  fama,  che  nomo 
ottiene  per  grandi  azioni,  o per  altezza 
d'ingegno. 

Glorioso,  f.  agg.  di  Gloria;  glo- 
riosamente, sua  f.  verb.;  gloriare, 
glorificare,  f.  verb.  di  Gloria; 
glorificamento,  glorificazione, 
astr.  di  Glorificare;  inglorioso,  opp. 
di  Glorioso;  inglori  o sa  in  on  le , sua 
f.  avv. 

Glossa  (»/).'I)90a),  lingua. 

1.  Glosso  lumia,  ved.  Temno. 
Glottide,  quell'  apertura  alla  base 
della  lingua,  per  cui  l'aria  entra  nella 
trachea,  o ne  esce;  epiglottide  (e pi, 
sopra),  cartilagine,  pesta  al  di  sopra 
della  glottide.  Poli  gioito,  che  parla 
molte  lingue.  Cinoglossa,  (kyon. 
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cane),  lingua  di  cane,  genere  di  vegeta- 
bile, della  famiglia  delle  boraglnee;  bu- 
cinata (bona,  bue),  lingua  di  bue, 
genere  di  piante  della  stessa  famiglia. 

2.  Gloaaa,  glena,  chiosa,  anno-  j 
tazione,  che  ai  appone  ad  un  pasao  di 
una  acrittura,  per  interpretarlo;  glos- 
sare, chiosare,  loro  f.  rerb.  ; glos- 
satore, chiosatore  chi  fa  simili  anno- 
tazioni ; glossario,  raccolta  di  annota- 
zioni esplanatorie  sopra  checchessia. 

talliteci  {glnien,  ini*),  giu  ti  ne,  materia 
tenace,  che  serve  ad  attaccare  checches- 
sia; e più  particolarmente:  sostanza  che 
si  trova  nel  frumento,  e in  altri  vege- 
tabili. 

Glutinoso,  f.  agg.  di  Glutine; 
glutinosità,  astr.  del  prec.  voc.;  ag- 
glutinare, attaccare  con  glutine; 
agglutinamento,  suo  astr. 

Glykys  (*//.vxó;)  (lat.  dnleis),  dolce. 

Glicirrizza  (rhiza,  radico),  e per 
corruzione,  liquirizia,  regolizia, 
genere  di  piante,  della  diadelfìa  decan- 
dria  di  Linneo,  famiglia  delle  legumi- 
nose, di  cui  alcune  hanno  una  radice, 
dolcissima  al  gusto,  e medicinale. 

Cìlypho  lat.  scalpo),  scolpire; 

intagliare  figure  in  pietra,  metallo,  o 
legno. 

Glittica,  arte  d'intagliare  le  pietre 
dure  , od  anche  , corallo  , avorio  , ed 
altro;  g li  l fico,  sua  f.  agg.;  gl  li- 
toteca, collezione  di  pietre  incise; 
gli  t tografia,  trattato  dell*  arte  glit- 
tica. 

Gnaptd  (yvijrrw),  scardassare,  ed  anche, 
manganare,  la  lana. 

(Da  gnaphalon,  la  lana  che  si  svelle 
scardassando;  e in  generale:  lana  in 
fiocchi).  Gnafalio,  genere  di  piante 
della  singenesia  poligamia  superflua, 
famiglia  della  corimbifere,  di  cui  alcune 
specie  hanno  il  fusto  e le  foglie  guar- 
nite d’una  sorta  di  lana  bianca. 

Gnoo  (yvóùì , e piu  comunemente  gi- 
gndscd;  lat.  nosco;  ted.  kennen), 
conoscere. 

1.  Anagnoste  (ana,  di  nuovo), 
nome  degli  achiavi,  il  cui  ufficio  era  di 
leggere,  specialmente,  durante  il  pranzo. 


Gorga. 

Diagnosi  (dia,  da),  cognizione 
dell*  indole  e della  sede  d’una  malat- 
tia; diagnostico,  sua  f.  agg.  Pro- 
gnosi (prò,  avanti),  cognizione  del 
corso  che  sarà  per  prendere  una  ma- 
lattia ; prognostico,  e più  comune- 
mente, pronostico,  indicazione  (per 
forza  d'ingegno)  di  alcuna  cosa,  che 
ha  di  venire;  pronosticare,  sua  f. 
verb. 

2.  Gnome,  breve  sentenza.  G n omo, 
denominazione  di  certi  esseri  favolosi, 
che  si  supposero  dimorare  nel  centro 
della  terra  (e  ai  quali  si  attribuivano 
particolari  cognizioni  cd  abilità,  spe- 
cialmente nel  lavorare  i metalli  pre- 
ziosi). Gnomone,  specie  d’ago,  che 
piantato  in  un  piano,  serve  a conoscere 
le  ore;  gnomonica,  la  scienza  che 
tratta  degli  orologi  solari. 

•ionia  ('/'ima),  angolo. 

Diagonale  (dia,  per,  tra),  agg.  di 
linea  retta,  tirata  da  ano  degli  angoli 
d* un  paralellograramo  all'opposto;  ed 
usasi  anche  sostantivamente  Tetra- 
gono (letras,  quattro),  pentago- 
no (pente,  cinque),  esagono  (hex, 
sei)  ecc.,  che  ha  quattro,  cinque,  sei 
angoli  ; ed  ueanstanche  sostantivamente. 
Poligono  (polys,  molto),  figura  a 
molti  angoli;  ed  anche:  voce  degli  in- 
gegneri e de’ botanici.  Trigonome- 
tria (tri,  tre;  metron,  misura),  voce 
de'  geometri  ; trigonometrico,  sua 
f.  «gg- 

Gorga  (lat.  gurgulio,  guttur,gula; 
gr.  gargare on;  t«d.Gurgel;in  sanscr. 
TTrrf  (gal),  vale;  inghiottire,  mangiare), 
gorgia  (frane,  go  rg  e)  ; il  canale,  per 
cui  s'introducono  i cibi  e le  bevande 
dalla  bjcca  nello  stomaco;  ed  anche: 
P altro  canale,  che  vi  è vicino,  pel  quale 
l'aria  entra  nel  polmone  e ne  esce  ; ma 
Gorga  vale  pure:  l'aggirarsi  o il  rista- 
gnare d’  un'  acqna  corrente,  per  impe- 
dimento incontrato.  — Gli  elementi  ono- 
matopeici di  questo  vocabolo  esprimono 
il  suono,  che  produce  l'aria  o l'acqua 
quando  esce  romoreggiando  dalla  gola 
o da  altra  apertura  stretta  o vi  entra, 
o urla  mollemente,  per  altro  modo, 
contro  un  corpo  ottuso. 
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Sorga. 

A. 

1.  Gorgiera,  cosa,  che  si  molta  in- 
torno al  collo  per  ornamento  o difesa. 
Ingorgiare,  e pia  usualmente, 
trangugiare,  mandar  giù  i cibi  con 
avidità;  ingordo,  che  mangia  con 
avidità;  e in  senso  più  largo:  che  è 
avido  di  alcuna  cosa;  ingordigia, 
suo  astr.;  ingordamente,  sua  f.  avv. 
Inghiottire,  tranghiottire,  man- 
dar giù  nello  stomaco  i cibi;  in- 
ghiottimento, tranghiottimen- 
to,  loro  astr.;  ghiotto,  ghiottone, 
che  è avido  di  buoni  cibi;  ghiotto- 
nia,  ghiottoneria,  ghiottornia, 
loro  astr.;  ghiottamente,  f.  avv.  di 
Ghiotto.  Ghiotta,  tegame,  che  ai 
mette  sotto  l’arrosto,  che  cuoce  allo 
spiedo,  per  raceor  1’  unto. 

2.  Gorgozzule,  gargozza,  lo 
atesso  che  Gorga;  gozza,  gozzo,  lo 
stesso  che  Gorga;  ma  prendesi  ordina- 
riamente per  : quei  gonfiamento  mor 
hoRo  della  gola,  che  in  alcuni  luoghi 
è endemico;  gozzaja,  grosso  gozzo; 
gozzuto,  che  ha  un  gozzo.  Gozzo- 
vigliare, empiersi  di  cibo  il  gozzo 
e lo  stomaco,  in  allegra  brigata;  goz- 
zoviglia, suo  astr.  Ingozzare,  man- 
dar giù  cibi  pel  gozzo;  sgozzare, 
recidere  la  gola;  scannare. 

3.  Gola,  lo  stesso  ohe  Gorga  (di 
cui  è più  usato)  nelle  prime  significa- 
zioni; ed  anche:  avidità  viziosa  di  de- 
licati cibi  e di  squisite  bevande; 
goloso,  che  ha  il  vizio  della  gola; 
golosità,  suo  astr.;  golosamente, 
sua  f.  avv.;  golare,  sua  f.  verh.  ; 
ingoiare,  ingollare,  ingojare, 
mandar  giù  prestamente  i cibi. 

Culture,  lo  stesso  che  Gorga  c 
Gola;  gutturale,  sua  f.  agg. ; gut- 
turalmente, sua  f.  avv.;  gu t tura- 
li tà , suo  astr. 

5.  Gargarizzare,  sgargariz- 
zare, risciaquarsi  la  gola,  respingen- 
do interpolatamente  coll’  aria  che  si 
espelle  dalla  trachea,  il  liquido  che 
vorrebbe  introdurvisi  ; gargarismo, 
suo  astr. 

6.  Gorgheggiare,  canterellare 
nella  gorgia  (e  dicesi  specialmente 


Gott. 

degli  uccelli);  gorgheggiamenlo, 
gorgheggio,  suoi  astr. 

7.  Singultarc,  e più  comunemente, 
singhiozzare,  il  ricorrere  di  quel 
sussulto,  che  proviamo  talora  nel  ven- 
tricolo, accompagnato  da  una  scossa 
dei  diaframma  ; singulto,  singhioz- 
zo, suoi  astr.;  singultuoso,  sin- 
gbiozzoso,  loro  f.  sgg. 

B. 

1.  Gorga,  e più  spesso,  gorgo, 
gurgito,  raggirarsi  od  anche  il  rista- 
gnare d* un'acqua,  per  impedimento  in- 
contrato; gora,  adunamento  d'acque; 
ingorgare,  far  gorgo  ; ingorga- 
mento, suo  astr.;  ringorgare,  ri- 
gurgitare, il  riboccare  delle  acque; 
ringorgamento,  rigurgitamento, 
rigurgi tazione,  rigurgito,  loro 
astr.;  sgorgare,  lo  sboccare  delle 
acque  di  là  dove  erano  raltenute; 
sgorgamento,  suo  astr. 

2.  Gorgogliare,  mandar  un  suono, 
di  cui  questa  voce  è un*  imitazione, 
come  si  fa  dall'uomo,  quando  l'aria 
gli  esce  rotta  c in  suono  basso  dalla 
canna  della  gola , dalle  acque  urtanti 
mullemcnte  e a sbalzo  contro  un  corpo 
ottuso,  dalle  budella  per  flatuosità,  ecc.  ; 
gorgogliamen  to,  gorgoglio,  suoi 
astr.;  gorgoglione,  nome  di  una 
specie  d'insetti.  Rigoglio,  quel  ro- 
moreggiare , che  fa  1’  acqua  venendo  a 
bollire,  o quando  s'aggira  intorno  ad  un 
ostacolo,  da  cui  è rattenuta;  ed  anche 
(per  ciò  che  t'acqua,  rattenuta  nel  suo 
corso,  ingrossi):  gontiezza  ; pienezza;  e 
per  tranlato:  sovrabondanza  di  umori, 
e conseguente  sviluppo  eccessivo  nei 
vegetabili;  rigoglioso,  sua  f.  agg. ; 
rigogliosamente,  sua  f.  avv.  Or- 
goglio (per  metastasi  da  Rigoglio), 
gonfiamento  di  superbia  ; fastosa  arro- 
ganza; orgoglioso,  sua  f.  agg.;  or- 
gogliosamente, sua  f.  avv.;  inor- 
goglire, sua  f.  verb. 

Gott  (©ctt),  Dio. 

Dall’ esclamazione  bei  Gott!  (per 
Dio!),  famigliare  a persone,  o vera- 
mente religiose,  o che  volevano  osten- 
tare sentimenti  religiosi  ed  eccessiva 
pietà,  emerse  la  voce  italiana  bigotto. 
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che,  conre  Unti  nitri  vocaboli  forestie- 
ri, si  prese  esclusivamente  in  cattiva 
significazione,  c vale:  persona  oltre 
modo  assidua  nelle  pratiche  religiose. 

Bigotteria,  astr.  di  Bigotto;  bi- 
gottamente, sua  f.  avv.;  bi ghiotto, 
bigozzo  , bizocco,  bizocchero, 
pinzochero,  corruzioni  dispregia- 
tive di  Bigotto;  pinzochieria,  astr. 
dell'  ult.  voc. 

€■  randig  (grandii,  e ; forse  aff.  a cresco), 
grande;  che  ha  un  ampia  superficie; 
opposto  di  Piccolo. 

Grandezza,  astr.  di  Grande;  gran- 
demente, sua  f.  avv.;  grandioso, 
che  ha  del  grande;  grandiosità,  suo 
astr.;  grandiosamente,  sua  f.  avv.; 
grandeggiare,  ingrandire,  f.verb. 
di  Grande;  ingrandimento,  astr. 
dell’ ult.  voc.;  grandigia,  grandezza 
di  sUto;  ed  anche:  alterigia. 

Granimi  (granum,  i;  tcd.  Korn,  Kern), 
grano;  i semidei  cereali;  ma  grano 
e grana  sono  pure  denominazione  comu- 
ne a vari  corpicini,  di  figura  eguale  ad 
essi  semi.  — Forse  da  gero. 

1.  Granoso,  granito,  granato, 
granellato,  f.  agg.  di  Grano;  gra- 
najo,  luogo  da  riporre  il  grano  ; gra- 
na gli  a,  denominazione  complessiva  di 
Grani;  ed  anche:  voce  delle  arti; 
granagliare,  sua  f.  verb.;  grana- 
juolo,  che  negozia  con  grani;  gra- 
nare, granire,  far  la  grana;  ed 
anche:  voci  dello  arti;  granitura, 
astr.  di  Granire;  sgranare,  sgra- 
nellare, cavar  fuori  i grani  dalle 
spiche  o da  altro.  Granone,  nomo 
d’  una  specie  di  cacio  granellato;  ed 
anche,  del  grano  turco.  Granata, 
pietra  preziosa,  clic  si  trova  sparsa  in 
grani  entro  altri  minerali;  scopa,  fatU 
d*  una  specie  di  melica  ; ed  anche:  voce 
de’  militari.  Granito,  minerale,  che 
rotto  appare  granellalo. 

2.  G r andine  (granilo),  gragnuola, 
gocciole  di  pioggia  congelata  in  gra- 
nelli, che  cadono  dalle  nubi;  grandi- 
nare, sua  f.  verb.;  grandinoso, 
sua  f.  agg. 

Csraphò  ('/pàyw  ; lat.  scribo;  ted. 
«eh rei  ben),  scrivere. 


Graphò. 

1.  Grafica  arte  di  descrivere  in 
un  piano  gli  oggetti,  che  sono  in  alto. 
G r a f i t e , pietra  con  cui  si  può  scrivere. 

2.  Ortografia  (orlhòs,  retto), quel- 
la parte  della  grammatica,  che  insegna  a 
scrivere  correttamente;  ortografico, 
sua  f.  agg.;  ortograficamente,  sua 
f.  avv.  Calligrafia  (calos,  bello), 
arte  di  scrivere  con  bei  caratteri; 
calligrafico,  sua  f.  agg.;  calli- 
graficamente, sua  1.  avv.;  calli- 
grafo, chi  sa  scrivere  calligrafica- 
mente. Pasigrafia  (pan,  tutto), 
Parte  di  scrivere  in  modo  intelligibile 
per  tutti;  pasigrafico,  sua  f.  agg. 
Poligrafia  (polys,  molto),  arte  di 
scrìvere  con  prestezza  in  cifre;  poli- 
grafico, sua  f.  agg.;  poligrafo, 
chi  pratica  Parte  della  poligrafia;  ed 
anche:  chi  scrive  intorno  avarie  materie. 
Stenografia  (s t e nos,  angusto),  arto 
di  scrìvere  in  breve  spazio;  steno- 
grafico, sua  f.  agg.;  stenografi- 
camente, sua  f.  avv.;  stenografo, 
chi  pratica  la  stenografia.  Tachi- 
grafia(lachis,  celere),  arte  di  scrì- 
vere con  celerità;  tach igrafico,  sua 
f.  agg.  ; tachigrafo,  chi  pratica 
quest’  arte. 

3.  Paragrafo  (para,  presso), arti- 
colo d*  una  legge;  ed  anche:  il  segno, 
che  si  suole  preporre , con  un  numero 
progressivo  ad  ogni  singolo  articoli; 
paragrafare,  sua  f.  verb-  Tele- 
grafo (tele,  loutano),  meccanismo  di 
varia  costruzione  per  intendersi  con 
segni  da  lontano;  telegrafico,  sua 
f.  agg.;  telegrafia,  l’arte  di  perfe- 
zionare i telegrafi  e farne  uso.  Ana- 
grafe (a n a,  in),  ricetta  medica;  iscri- 
zione de’  cittadini  ne'  pubblici  registri. 
Epìgrafe  (epi,  sopra),  iscrizione; 
epigrafia,  l'arte  di  comporre  e spie- 
gare le  epigrafi;  epigrafico,  sua  f. 
agg.;  epigrafista,  chi  è dotto  in 
comporre  epigrafi.  Epigramma,  breve 
iscrizione  concettosa , espressa  per  lo 
più  in  versi;  epigrammatico,  sua 
f.  agg.;  epigrammatografia,  trat- 
tano delle  regole  por  comporre  epi- 
grammi. Anagramma  (ana,  in)  in- 
gegnosa inversione  delle  lettere  d’un 
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vocabolo,  per  la  quale  si  viene  a dar- 
gli  un’ultra  significazione;  anagram- 
ma ti  co,  sua  f.  agg. ; » nagr am  mali- 
ca mente,  aoa  f.  avv.  Monogramma, 
ved.  Mono*.  Tautogramma,  (to  auto, 
lo  stesso),  componimento  iti  cui  le  pa- 
role cominciano  colla  stessa  lettera. 
Programma  (prò,  avanti),  scrittura 
con  coi  si  dà  anticipatamente  contezza  del- 
l'ordine d’ una  festa o d’altro. Sin gra fa 
(syn,  insieme),  carta  d’obbligo,  sotto- 
scritta  da  ambe  le  parti  contraenti. 

b.  Grammatica,  l'arte  di  bene 
scrivere;  grammaticale,  sua  f.  agg. 
grammaticalmente,  tua  f.  avv.; 
grammatico,  chi  è esperto  nella 
grammatica;  sgrammaticare,  pecca- 
re contro  la  grammatica. 

5.  Paleografia,  M o nog rafia,  ecc. 
Ved.  Paleios,  Monos,  ecc. 

Càralim  ( grafia  , «p;  gr.  charis;  ted, 
Gnad  e),  grazia;  piacevolezza;  bene- 
volenza del  superiore  verso  l’inferiore;  j 
favore  o benefizio;  dichiarazione  o di- 
mostrazione di  riconoscenza  pel  favore 
o benefizio  ricevuto;  assoluzione  da 
una  pena 

1.  Grazioso,  sua  f.  agg. ; grazio- 
samente; f.  svv.  del  voc.  prec.;  gra- 
ziosita, suo  astr.  Disgrazia,  per- 
dita dell’  altrui  favore  ; accidente  in- 
fausto ; disgraziato,  sua  f.  agg.: 
disgraziatamente,  f.  avv.  del  voc. 
prec.  Grato;  caro;  accetto;  piacente; 
riconoscente  de’  benefizi  ;grataraente. 
sua  f.  avv.;  gratitudine;  suo  astr.; 
ingrato,  ingratamente,  ingrati- 
tudine, loro  opposti.  Gratuito,  dato 
per  grazia,  senza  corrispettivo;  gra- 
tuitamente, sua  f.  avv.  Gratulare, 
e più  comunemente,  congratularsi, 
dimostrare  con  parole  ad  una  persona  il 
piacere  che  si  prova  per  alcun  che 
di  favorevole , che  le  sìa  avvenuto; 
gratulazione,  congratulazione, 
loro  astr.  ; gratulatorio,  loro  f.  agg. 

di  modi  graziosi;  ag- 
grazi a t a m e n I e,  sua  f.  avv.  Rin- 
graziare, rendere  grazie;  ringra- 
ziamento, suo  astr.  Gratificare,  ; 
render  grato  ; gratificazione.! 
suo  astr. 


Gres 

5t,  Grado,  piacere;  bemplailq.  (an- 
ticamente si  disse  in  questa  significa- 
zione Grato,  poi  radolcendo  il  f,  pre- 
valse Grsdo);  gradire,  aggradire, 
sue  f.  verb. ; gradimento,  aggra- 
dimento, astr  dei  voc.  prec.;  gra- 
devole. aggradevole,  loro  f.  agg. 
gradevolmente  , aggradevol- 
niente,  f.  avv.  dei  voe.  prec.;  dis- 
gradi re,  non  gradire;  disgradi- 
mento, suo  astr.)  disgradevole, 
sua.  f.  agg.  ; disgradevolmente, 
f.  avv.  del  voc.  pree. 

Gravi*  ( gravi »,  c)  \ in  sanscr.  I T7T  (guru) 
ha  la  slessa  significazione)  grave;  che, 
abbondonato  a se  stesso,  tende  al  cen- 
tro della  terra;  e in  traslato:  difficile; 
d’ importanza. 

1.  Gravità,  astr.  di  Grave  ; grave- 
mente, sua  f.  avv.;  gravare,  gra- 
vitare, sue  f.  verb.;  sgravare,  to- 
gliere un  peso.  Gravoso,  nojoso  ; 
importuno;  gravosità,  suo  sstr. 

2.  Gravido,  che  è grave  di  alcuna 
cosa;  ma  dicesi  piu  propriamente  delle 
femmine , che  hanno  in  corpo  il  feto  ; 
gravidanza,  suo  astr.;  ingravi- 
dare, rendere  gravida. 

Grex  ( grex,  già),  gregge;  quantità  di 
bestiame,  e più  particolarmente,  di  pe- 
core o capre,  che  si  fa  pascere  insieme. 

I.  Gregale,  gregario,  f.  agg.  di 
Gregge.  Egregio  (ex  grege  •) , pro- 
propriamenle:  scelto  foor  del  gregge) 
che  si  distingue  dai  suoi  pari  per  i 
suoi  pregi  ; egregiamente,  sua  f.  svv. 

II.  1.  (Da  aggrego)  Aggregare 
(aggiungere  al  gregge),  aggiungere  ; 
aggregazione,  aggregato,  suoi 
astr.;  aggregabile,  che  può  aggre- 
garsi ; aggregabi li tà , suo  astr. 


•)  Abgregare  est  ab  grege  ducere  ; a d- 
gre  gare , ad  gregem  ducere;  segre- 
gare, ex  pluribus  grnjibus  partes  se - 
ducere ; umde  et  egr  e gius  dicitur  s gre- 
ge lectus  : quorum  crrborum  fregarne 
usus  non  mirum  si  ex  pecoribus  pendei , 
rum  apud  mntijuos  opre  et  patrimonia 
ex  bis  prteciyut  eonstiterent,  ut  adkuc 
etiam  pecuniai  et  peculi a dieimus. 

test. 
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9.  (Da  congrego)  Congregare  (riu- 
nire col  gregge),  far  che  più  persone 
eonvengano  insieme  ; congregazione, 
congrega,  suoi  astr.  ; congrega- 
bile,  che  può  congregarsi. 

3. (Da tegreg<i ) Segregare,  (separare 
dal  gregge),  separare,  allontanare;  se- 
gregamento, a e grega  zi  o n e,  suoi 
astr.;  segregabile,  che  può  segre- 

. garsi. 

<■  ridare  (nel  latino  de'  bassi  tempi,  cria- 
re.  — Afllne  a Garrire),  mandar  fuori  la 
voce  con  forza.  — Le  tre  lettere,  di  cui 
si  compone  la  radice  di  questa  voce  ono- 
matopeica (gri),  rendono  il  suono  vo- 
cale acuto  (i),  accompagnato  da  un 
gutturale  (g),  e rotto  (r)  a cagione  del 
vibrare  che  fanno  le  fauci  nel  cacciar 
fuori  con  forza  il  fiato,  col  quale  cer- 
chiamo di  farci  udire  da  lontano. 

Gridamento,  gridata,  grido, 
gridio, astr.  di  Gridare.  Grida,  pro- 
clamazione; gridatore,  banditore. 
Sgridare,  far  dei  rimproveri  ad  alta 
voce;  sgridamento,  sgridata, 
tuoi  astr. 

Granulo  ( grunnio , i»,  ed  anche:  grun- 
dio  ; gr.  grullizd;  ted.  grunzen) 
grugnire,  grugnare;  il  mandar 
fuori  la  voce,  che  fa  il  porco.  — Ono- 
matopea. 

1.  Grugnito,  astr.  di  Grugnire. 
Grugno,  ceffo  del  porco;  e per  beffa: 
viso  ; e più  specialmente,  qnando  l’uo- 
mo per  cosa  che  gli  dispiaccia  fa  un 
brutto  muso;  ingrugnarsi,  fare  il 
grugno;  ingrognamene  , suo  astr. 

2.  Grufare,  grufolare,  il  ruzzo- 
lare che  fanno  i porci  col  grifo. 

Gru»  (gru»,  i»;  gr.  goranos;  ted. 
Kranich)grue,gru;  genere  d'uc- 
celli dell’ ordine  de'trampolicri. 

(Da  co ngrno)  Congruente,  con- 
gruo, che  conviene,  s'accorda  con 
altra  cosa;  congruenza,  congruità, 
loro  astr.  {congruentemente, co  n- 
gruamente,  loro  f.  avv. ; incon- 
gruente, incongruo,  eec.,  loro  op- 
posti. Congrua,  voce  de1  canonisti. 

Guillotin*  Giuseppe,  medico  francese. 

Ghig  trotina,  ordigno  (proposto 
dal  medico  Guillotin  nell'  Assemblea 


Gynis. 

Nazionale  di  Francia,  c al  quale  per 
ciò  si  diede  il  suo  nome)  per  troncare 
il  capo  ai  delinquenti  condannali  alla 
pena  di  morte;  ghiglio  tinare,  sua 
f.  verb. 

Guizzare,  lo  snello  moversi  del  pesci 
nell*  acqua  ; e in  più  lato  senso  : moversi 
improvvisamente  con  rapidità.  — La 
prima  parte  di  questa  voce  onomato- 
peica esprime  la  snellezza  del  movi- 
mento, le  due  %%  danno  (come  in  Spruz- 
zare , Sguazzare , Schizzare , ecc.)  il 
suono  che  nasce  quando  i pesci  guiz- 
zano a fior  d’  acqua. 

Guizzamento,  guizzo,  astr.  di 
Guizzare;  guizzevole»  che  guizza 
facilmente;  sguizzare,  sfuggire  di 
mano  guizzando. 

Gusseiaen  (ftu&tiftn ; da  Gasa,  fusione, 
eEisen  ferro),  ferro  fuso. 

Ghisa,  ferro  fuso. 

Gutta  (gutta,  a),  gotta,  e più  comu- 
nemente, goccia;  particella  d'acqua, 
o d’ altro  liquido,  che  sta  per  cadere 

0 è caduta  dovecchessia  , in  forma 
quasi  sferica.  — Onoraatopea. 

Gocciare,  gocciolare,  s goccia- 
re, sgocciolare,  cadere  in  gocce; 
gocciamento,  gocciolamento, 
sgo  c ciò  latti  en  to,  suoi  astr.  Goccio- 
lone, uomo  semplice,  sciocco*).  Got- 
ta, denominazione  di  varie  malattie; 
gottoso,  sua  f.  agg. 

Gimnoti  (Tvpvlf),  nudo. 

Ginnasio,  luogo  pubblico,  in  cui 

1 Greci  si  esercitavano  (nudi)  nella 
lotta,  cd  in  altri  esercizi  del  corpo, 
o anche  dello  spirito;  ora  significa: 
scuola,  dove  s’insegnano  la  grammatica 
e la  rettorica;  ginnastico,  sua  f.  agg. 
(nella  prima  significazione);  ginna- 
siale, sua  f.  agg.,  nella  seconda;  gin- 
nastica, arie  di  riuscir  valente  negli 
esercizi  del  corpo.  Ginnospermia, 
ved.  Spciro. 

Gyrus (gyrns,  i;  gr.  gyros;  ted.  Kreis), 
giro;  rivolgimento  circolare. 


°)  Anche  i Tedeschi  dicono  Trop  f (goccia) 
nella  strusa  significazione,  che  'forse 
conviene  con  quella  del  fr.  morve  ux. 

25  * 
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1.  G irò  ne,  gran  giro;  opera  di 
fortificazione.  Gironda,  strumento 
musicale,  che  ai  suona  movendo  con- 
tinuamente in  giro  una  ruota.  Girel- 
la, girello,  voci  delle  arti  meccani- 
che; girellajo,  chi  fa  o vende  girel- 
le. Girare,  f.  verb.  di  Giro;  gira- 
mento, girata,  suoiastr.;  aggirare, 
girare  intorno  ad  alcuna  cosa,  ed  an- 
che : usar  male  arti  per  ingannare  ; aggi- 
ramcnto,  aggirata,  suoi  nstr.;  ag- 
giratore, chi  aggira,  usa  frode,  Ri- 
girare, raggirare,  tornar  a girare, 
usar  inale  arti;  rigiramento,  rigiro, 
raggiramento,  raggiro,  loro  astr. 
Giravolta,  volta  in  giro;  giravol- 
tare,  sua  f.  verb.  ; giravoltolare, 
frequentativo  del  voc.  prec.;  girar- 
rosto , macchina  per  far  girar  lo 
spiedo  e cuocere  l’arrosto;  girasole, 
ved.  Sole. 

2.  Girandola,  cosa  che  si  muove 
in  giro;  e più  propriamente:  ruota 
di  fuochi  lavorati;  e in  traslato:  mena- 
ta per  ingannare  ; mala  arte  ; ed  an- 
che: bizzarrìa;  capriccio;  girandola- 
re, sua f.  verb.;  girandolata,  fanta- 
sticaggine;  bizzarria;  il  che,  con  voce 
affine,  dieesi  pure  ghiribizzo;  ghi- 
ribizzare, f.  verb.  dell’ ultimo  voc.; 

* ghiribizzoso,  sua  f.  a gg. ; ghiri- 

bizzosamente, f.  avv.  del  voc.  prec. 

3.  G i r i go go  1 o , e più  comunemente, 
ghirigoro,  vezzo  nella  scrittura  o 
nello  stampato,  consistente  in  una  linea, 
che  ai  volge  e rivolge  in  giro. 

4.  Ghirlanda,  intrecciatura  di 
fiorì,  che  gira  in  cerchio,  colla  quale 

t solevano  gli  antichi , ed  usano  pur 

tuttavia  i moderni,  ornarsi  il  capo 
nelle  feste  e nei  conviti;  ghirlan- 
dare, inghirlandare,  sue  f.  verb. 


il. 

IVabèo  (habeo,  ut,  i/um),  avere.  — La 
radice  di  questo  vocabolo  (hab),  affine 
a quella  di  copio,  esprime  Ratto  d’af- 
ferrare alcuna,  cosa  , desumendo  l’ idea 
dal  possesso  da  quella  dell'acquisizione. 


Habeo. 

A. 

1.  1.  Abile,  che  ha  facoltà  fisiche 
o morali,  che  lo  rendono  atto  ad  una 
data  cosa;  abilità,  suo  astr.;  abil- 
mente, sua  f.  avv.  ; abilitare,  ren- 
dere abile;  abilitazione,  suo  astr.; 
riabilitare,  rendere  di  nuovo  abile; 
riabilitazione,  suo  astr.;  inabile, 
non  abile;  inabilità,  suo  astr.;  in- 
abilmente, sua  f.  avv.;  inabilitare, 
torre  l'abilità  a checchessia.  Debile 
(debili*  per  tle  - habil i») , debole,  di 
poca  attitudine  o forza;  debilità, 
debolezza,  loro  astr.;  debilmen- 
te,  debolmente,  loro  f.  avv.;  de- 
bilitare, indebolire,  render  de- 
bole; debilitazione,  indeboli- 
mento, loro  astr. 

2.  Abitare  (da  kabitare,  frequenta- 
tivo di  Hubert),  avere  stanza  o domici- 
lio; ab itazion e,  suo  astr.;  abitante, 
abitatore,  chi  abita;  abitato,  pari, 
pass,  di  Abitare;  disabitato,  suo 
opposto.  Abito,  qualità  che  l’uomo 
piglia  col  fare  ripetutamente  checces- 
sia;  ed  anche:  vestimento;  abituale, 
sua  f.  «gg.  (nella  prima  significazione); 
abitualmente,  f.  avv.  del  voc.  prec.  ; 
abitudine,  lo  stesso  che  Abito  (nella 
prima  significazione)  ; ahi  t uare,  pro- 
curare un'  abitudine. 

li.  1.  (Da  debeo  per  de-hubeo)  Do- 
vere, avere  a dare  o fare;  ed  usasi 
anche  sostantivamente;  doveroso, 
sua  f.  agg.  ; doverosamente,  f.  avv. 
del  voc.  prec.;  debito,  ciò  che  si 
deve;  debitore,  chi  deve;  indebito, 
non  dovuto;  indebitamente,  sua  f. 
avv.;  indebitarsi,  contrar  debiti; 
sdebitarsi,  Sciogliersi  da  un  debito. 

2.  (Da  exhibeo  per  ex -habeo)  Esi- 
bire. offrire;  esibizion  e,  suo  astr.; 
esibitore,  chi  esibisce;  esibito, 
scrittura  che  si  presenta  ad  un  ufficio 
o magistrato 

8.  (Da  itthibeo  per  in -habeo,  inten- 
dendosi che  in  sia  qui  negazione) 
Inibire  vietare;  inibizione,  suo 
astr. 

4.  (Da  /irttfftM per  pr«<*Àflfteo)  Pre- 
benda. provvisione:  assegno:  e per 


Digitized  by  Google 


195 


Habeo. 

lo  più:  quello  che  si  dà  egli  ecclesia- 
•tici  o alle  religiose;  prebendato, 
prebendario,  chi  percepisce  una 
prebenda. 

6.  (Da  prohibeo , formato  da  prò, 
che  vale  allontanamento , e habeo) 
Proibire,  vietare;  proibizione, 
suo  astr.;  proibitivo,  che  proibisce. 

6.  (Da  redhibeo  per  re  - habeo  , il  d 
non  essendo  che  eufonico)  Redibi- 
zione, redibitorio,  voci  de  le- 
gali. 

7.  Riavere,  avere  di  nuovo. 

B. 

Tra  i derivati  di  prò  - habeo , oltre 
a quelli  che  ai  sono  addotti  nell'  an- 
tecedente gruppo,  novera  Festo  anche 
1*  aggiuntivo  probue  •)  (a,  um)  ; onde  i 
seguenti  vocaboli. 

1.  1.  Probo,  che  si  astiene  da  ogni 
azione  non  conforme  alla  giustizia  o 
all’  onestà;  probità,  suo  astr.  ; pro- 
bamente, sua  f.  avv.  ; improbo, 
contrario  di  Probo;  improbità,  suo 
astr.;  improbamente,  sua  f.  avv. 

2.  Probabile,  (di  coi  si  può  sta- 
bilire la  rettitudine;  ma  più  comune- 
mente) che  ha  apparenza  di  verità  ; 
probabilità,  suo  astr.;  probabil- 
mente, sua  f.  aw.;  improbabile, 
improbabilità,  improbabilmen- 
te, loro  opposti. 

3.  Prova,  lo  stabilire  la  rettitu- 
dine e verità  di  ciò  che  ai  sostiene  ; 
tutto  ciò  che  serve  a questo  fine;  ed 
anche:  saggio;  prov.arc,  sua  f.  verb. ; 
probatorio,  che  serve  a far  prova. 
Provino,  istrumento  per  misurare  ta 
forza  dei  liquori. 

II.  1.  (Da  approbo)  Approvare, 
riconoscere  la  rettitudine  di  checches- 
sia; e in  senso  più  lato:  assentire;  ap- 
provazione,  ano  astr. 

2.  (Da  comprobo)  Comprovare, 
approvare  con  altri  alcnna  cosa. 

3.  (Da  improbo)  Improvare,  non 
approvare;  iinprovazione,  suo  astr. 
(Da  impropero)  Impr operare  (tanto 

•)  Probi  celut  prnhibi,  qui  se  u delinquen- 
do probihetit.  Post. 


Haima. 

questa  voce,  che  le  due  precedenti, 
sono  poco  usate),  condannare;  biasimare  ; 
improperio,  ingiuria;  biasimo.  I m- 
procciare  (poco  usato),  rinfacciare; 
iinproccio,  suo  astr. 

4.  (Da  reprobo)  Riprovare,  pro- 
vare di  nuovo;  ed  anche:  non  appro- 
vare; riprova,  suo  astr.  (nella  prima 
significazione);  riprovazione,  suo 
astr.  (nella  seconda);  riprovevole, 
da  condannarsi;  riprovevolmente, 
f.  avv.  del  prec.  voc.  ; ir  ri  prove 
vole,  irriprovevolmente,  opposti 
dei  voc.  prec.  Rimproverare,  rin- 
facciare; rimpro  veram  en  lo  , rim- 
provero, suoi  astr.  Rimpr occiare, 
rimbrottare  (intensivi  di  Rimprove- 
rare), rimproverare  borbottando;  rim- 
proccio,  rimbrotto,  loro  astr. 

Haereo  ( haereot  haeei,  haesum ; gr. 
haired;  ted.  hangen;  in  sanscr. 

(hr)  vale:  afferrare;  prendere),  es- 
sere attaccato  fermamente  a checchessia. 

1.  Es i tare , indugiare  a far  checches- 
sia, per  ciò  che  si  sia  in  dubbio  sul 
partito  da  prendersi;  esitanza,  esi- 
tamento,  esitazione,  suoi  astr. 

II.  1.  (Da  adhaereo)  Aderire,  es- 
sere attaccato  ad  alcuna  cosa  od  anche 
all*  opinione  di  alcuno;  adesione, 
suo  asti*.;  aderente,  adesivo,  sue 
f.  agg.  ; aderentemente,  adesiva- 
mente, f.  avv.  dei  voc.  prec. 

2.  (Da  cohaereo)  Coerenza,  coe- 
sione, l’essere  attaccato;  coerente, 
sua  f.  agg.;  coerentemente,  sua  f. 
avv.;  incoerenza,  incoerente,  in- 
coerentemente, loro  opposti. 

3.  (Da  inhaereo)  Inerire,  essere 
incluso,  attaccato  intcriormente  a 
checchessia;  inerenza,  inesione, 
suoi  astr.;  inerente,*  inesivo, 
sue  f.  agg.;  inerentemente,  f.  avv. 
del  voc.  prec. 

Haima  (atipia),  sangue. 

1.  Ematologia  (logos,  discorso), 
trattato  delle  proprietà  del  sangue, 
della  sua  formazione,  ecc.;  ematosi, 
formazione  del  sangue  ; ematuria 
(uron,  orina),  malattia,  nella  quale  si 
emette  sangue  per  le  vie  orinarie  ; 
e iti  n t em  e si  (c  m eo , vomitare),  vomito 
25  • 
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di  sangue;  emorragia  (rhcgnymi, 
irrompere),  sgorgamento  di  sangue; 
e mo r rini  a (rhin,  naso),  flusso  di  san- 
gue dalle  narici;  emorroidi  (rhéo, 
scorrere),  scolo  di  sangue  dall’ano; 
emorroidale,  sua  f.  agg.;  emostasia 
(histeml,  stare)  , stagnamento  del 
sangue. 

.2.  F.  matita,  a matita,  matita, 
(1  a m a t i t a , i n vece  di  l’ a m a I i t a),  mi- 
nerale ferruginoso,  che  pel  suo  eolor 
russo  si  adopera  per  disegnare  e 
scrivere;  ed  anche  : il  carburo  di  ferro, 
e le  sue  imitazioni  artificiali , con  cui 
si  disegna  o scrive  in  nero. 

IlaireA  (o iir,iw;  lat.  h ac  reo),  pigliare; 
afferrare;  scegliere. 

1.  Fresia  (hairesis  vale:  presa; 
proposito  ; scelta;  setta),  dottrina  con- 
traria ai  dogmi  della  chiesa  cattolica; 
eresiarca,  fondatore,  capo  d' una 
sella;  eretico,  ereticale,  f.  agg. 
di  Eresia;  e re  tic  ila,  loro  astr.; 
ereticare,  cadere  in  eresie. 

2.  Sin  eresi  (syn*  insieme),  la  riu- 
nione di  due  vocali  in  una  sillaba 
nella  pronunzia;  dieresi  (dia,  tra), 
la  separazione  di  due  vocali  vicine,  fa- 
cendone due  sillabe. 

HaIo  ( halo , avi,  tum  ; ted.  hauchen), 
emettere  un  leggero  soffio  d’aria  od 
un  odore.  — Onomalopea. 

I.  Alito,  impeto  leggero  e soa- 
• ve  dell’  aria;  e più  specialmente:  l’e- 
mettere che  facciamo  l’aria  dalle  fauci 
e dalla  bocca;  ed  anche:  l’aria  stessa, 
che  espiriamo;  alitare,  sua  f.  verb. 
Alena,  e per  apocope,  lena,  il  re- 
spirare ; alenare,  sua  f.  verb.  Anelare, 
(probabilmente  per  metatesi  da  Alenare) 
respirare  con  qualche  difficoltà  ; ed  anche: 
desiderare  vivamente;  anelito,  ane- 
lazione,  suoi  astr. 

II.  (Da  ejrhalo ) Esalare,  mandar 

fuori  un  alito  od  un  odore;  esala- 
mento, esalazione,  suoi  astr. 
Scialare,  esalare;  sfogare;  e più 
comunemente:  sfoggiare;  dissipare; 

darsi  buon  tempo;  scialaquare  (suo 
intensivo),  dissipare  le  facoltà;  spendere 
disordinatamente;  scialacquamento, 
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scialacquo,  scialacquio,  tuoi  astr.; 
scialacquatore,  chi  scialacqua. 

Mais  (ai.;),  mare;  ed  anche:  aale. 

Alice,  pesciolino  di  mare,  sardella. 
Alcione  (c y o,  concepire),  uccello, 
che  nidifica  presso  al  mare. 

Halten  (fya(trit),  tenere. 

1.  (Da  Haltcr)  Al  dio,  voce  del  di- 
ritto feudale. 

2.  (Da  Gasthalter)  Gas  t aldo,  e 
più  usualmente,  castaido,  quegli  che 
ha  cura  del  podere  altrui;  castaldia, 
castalderia,  suoi  astr. 

Riama  (apa;  lat.  simul),  insieme. 

Amalgama,  red.  Gamos.  A m a d r i a- 
de,*  ved.  Drys. 

Il  ara  un  ( hamu* , »),  amo;  uncinetto, 
che,  attaccato  alla  lenza,  serve  a pren- 
der pesci. 

Harnisch  (£arttif<$),  armatura. 

Arnese,  propriamente,  lo  stesso 
che:  armatura0);  ma  più  generalmente s 
nome  generico  di  masserizie,  forni- 
menti, e simili. 

Harpazo  (*6irà£w;  lat.  rapio;  ted. 
rau  ben),  rapire;  strappare. 

Arpia,  mostro  favoloso,  e per  tras- 
lato : uomo  avaro  e che  vorrebbe  aver 
tutto  per  se;  ed  anche:  vento  veemente. 

Hart  (bari;  negli  scritti d’  Ullila, h ardua; 
ingl.  h a r d ; fr.  bardi),  opposto  di  molle, 
duro;  c in  traslato:  di  carattere,  che 
resiste  alle  difficoltà,  e le  vince. 

Ardito,  animoso;  audace;  ardire; 
sua  f.  verb.;  ardire,  arditezza, 
ardimento,  suoi  astr.;  ardimen- 
toso, f.  agg.  dell*  ult.  voc.;  ardua- 
mente, f.  avv.  di  Ardito. 

Ilaaara,  ( essere  presente;  suc- 

cedere all'  istante. 

Azzardo**),  caso;  sorte;  accidente 
non  premeditato;  rìschio;  azzardare, 
sua  f.  verb;  azzardoso,  sua  f.  agg.; 
azzardosamente,  sua  f.  avv. 

*)  Già  «pezzato  lo  scudo  e l’elmo  Infranto, 
E forato  e sanguigno  avea  I’  arnese. 

T«ss. 

**)  In  spago,  azar,  vale:  accidente  impre- 
veduto;  sorte  contraria;  ed  è probabil- 
mente da  questa  lingua,  che  ci  venne 
Azzardo. 
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HcMclsch  ( ) canape  (da  coi  si 

estraeva  in  Oriente  on  sugo  inebriante). 
Narrano  che  i terribili  Vecchi  della 
montagna  si  giovassero  di  una  pozione 
estratta  da  questo  vegetabile  per  far 
credere  ai  loro  satelliti  di  essere  tras- 
portali vivi  nel  paradiso,  ed  ottenere 
così  da  loro  un’  obbedienza  cieca,  della 
quale  abusavano  per  mandarli  ad  ucci- 
dere i loro  nemici.  Da  h asciseli,  essi 
satelliti  ebbero  il  nome  di  hasciscihn, 
che  i crociati  italiani  molarono  in 
Assassini. 

Assassino,  chi  per  mandato,  o 
per  far  guadagno,  uccide  o tenta  d’  uc- 
cidere una  persona,;  assassinare, 
sua  f.  verb.;  assassinio,  assassi- 
namento, assassinato ra,  suoi  astr. 

Ha*  pel  (fcafpff),  aspo,  aspa,  naspo 
(la  n è intrusa);  arnese  per  ridurre 
il  ti  1 o in  matasse  o in  gomitoli. 

Annaspare,  innaspare,  avvol- 
gere il  filato  sul  naspo. 

Klasta  (basta,  a),  asta;  bastone 
sottile,  lungo , e pulito,  eoa  una  punta 
ferrea,  ad  uso  di  arma. 

Asta,  Darma  che  si  è detto;  e in 
generale:  bastone  lungo  e diritto,  a 
più  usi  ; ed  anche  : vendita  all*  incanto 
(per  ciò  che  le  prime  cose  che  si  ven- 
dettero all’  incanto,  furono  le  spoglie 
de'  nemici,  partite  tra  i militi , i quali 
a dinotare  che  quella  roba  era  preda 
bellica,  piantavano  un'asta  nel  luogo 
della  vendita);  nella  quale  significazio- 
ne dicesi  pure  subasta;  astato, 
armato  d’asta;  subastare,  mettere 
all'asta,  che  è a dire,  all’iocanto. 

llaurio  (haurio , si , stum,  e sum), 
estrarre  (per  lo  più  un  liquido). 

A. 

Esaurire,  estrarre  fino  all’  ultima 
goccia,  o particella;  esausto,  sua  f. 
agg. ; inesausto,  opposto  del  voc. 
prcc. ; esaurimento,  esauslione, 
astr.  di  Esaurire. 

B. 

Da  haurio  emerse  hebria,  che  anche 
ai  disse  per  corruzione  ebria , e ùria, 
e significò  un  vaso  da  bere;  pare  che 
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ad  ebria  siano  da  ridarsi  i seguenti 
vocaboli. 

1.  Ebrio,  ebro,  ebbro,  che  ha 
V intelletto  offuscato  dal  vino,  o da  al- 
tro (p.  e.  da  una  passione);  ebrietà, 
suo  astr.  ; inebriare,  sua  f.  verb.  ; 
inebri  azione,  astr.  del  voc.  prec. 
Ebbriaco,  e più  comunemente,  ub- 
briaco, briaco,  lo  stesso  che  Ebrio; 
ubbriachezza,  suo  astr.;  ubbria- 
care,  sua  f.  verb. 

2.  (Da  sobrius,  formato  da  se  ebrius ) 
Sobrio,  che  usa  parcamente  del  vino 
e dei  cibi;  sobrietà,  suo  astr.;  so- 
briamente, sua  f.  aw. 

3.  Brio*)  vivacità  coraggiosa , che 
si  dà  a vedere  anche  nel  portamento; 
brioso,  sua  f.  agg. 

Hebes  (hebes,  tis ) ottuso;  non  acuto;  e 
in  (raslato:  stupido. 

Ebete,,  d’ ingegno  ottuso,  stupido; 
ebetare,  sua  f.  verb.;  ebetazione, 
suo  istr. 

Il  edera  (hedvra,  n»;  ted.  Epheu),  ede- 
ra; genere  di  piante,  della  pentandria 
monoginia,  famiglia  delle  caprifogliacee. 

Ederaceo,  ederato,  ederoao,_ 
f.  agg.  di  Edera.  Ellera,  lo  stesso 
che  Edera. 

Ilelioa  (ìjXtoff;  lat.  sol),  sole. 

1.  Elianto  (anthos,  fiore),  giraso- 
le; eliotropio  (trepo,  volgere),  nome 
d’un  vegetabile  della  famiglia  delle 
boraginee,  e d’  una  pietra. 

2.  Afelio  (apo,  lontano),  quel  pun- 
to, in  cui  un  pianeta  fe  nella  aua  mas- 
sima distanza  dal  sole  ; perielio 
(peri,  internò),  quello,  in  cui  gli  è 
più  vicino.  Parelio,  (para,  presso), 
meteora  che,  mentre  il  sole  e sull’  oriz- 
zonte, presenta  l'iraagine  d’un  secon- 
do sole.  Elioscopio,  ved.  Skopeo. 

Ilclm  (£tlm),  elmo,  quella  parte  del- 
l’armatura che  copre  il  capo. 

Helmins  («Xjitvf),  verme. 

Elmintico,  denominazione  generica 
di  ogni  rimedio , atto  a scacciare  i 
vermi  dal  corpo  umano;  elmintiasi, 

•)  In  spagn.  brio  vale  lo  stesso;  e forse 

è di  qui  che  direttamente  ci  venne  questo 

vocabolo. 
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malattia  endemica  de* paesi  caldi,  nella  1 
quale  si  formano  aodo  la  cute  dei  ver- 
mi ; el  m in  to  lo  già  (logos,  discorso), 
trattato  dei  verini. 

Hemd  (4?fmb;  in  lat.  barb.  camiaia), 
camice,  camicio,  camicia,  lunga 
veste  di  tela , ma  Camicia  diciamo 
più  propriamente  quella  che  ai  porta 
sulla  carne. 

Camici  ajo,  chi  fa  o vende  camice; 
incamiciarsi,  scamiciarsi, indos- 
sare, levarsi  di  dosso,  la  camicia. 

Klémera  (i SpijMt),  giorno. 

Effimero  (epi,  sopra),  efiraero, 
che  dura  un  giorno;  ed  anche:  deno- 
minazione d’un  genere  d'insetti  dell'or- 
dine dei  neurotteri , che  vivono  un 
solo  giorno;  effemeri  di , registro  dei 
fatti  memorabili  di  ciascun  giorno. 
Deca  mero  ne  (deca,  dieci),  nome 
d' un*  opera  celebre  di  Giovanni  Bo- 
eaccio , che  contiene  cento  novelle, 
raccontate  in  dieci  giornate.  Omero-  | 
callide  (calos,  hello),  vegetabile 
dell'  esandria  monoginis,  famiglia  delle 
narcissoidee,  icuitiori  non  durano  che 
un  giorno.  Meeembriantemo,  veti. 
Anthos. 

Hepar  (3*rap),  fegato. 

Epatico,  agg.  di  cosa  che  si  rife- 
risce al  fegato;  epatitide,  infiam- 
mazione del  fegato;  epatologia  (lo- 
gos, discorso),  trattato  del  fegato. 
Epatica,  genere  di  piante,  della 
famiglia  delle  ranuncolacee,  di  cui 
alcune  specie  erano  considerate  come 
un  rimedio  contro  le  malattie  di  fegato. 
Epatite,  specie  di  pietre,  che  hanno 
il  colore  del  fegato. 

Hepfa  (tara;  iat.  sept  em  sanse. 
HTT-T  (saptan)  ; ted.  sieben;  sette. 

Ebdomadario  (hebdomas,  set- 
timana), settimanale;  ebdomadaria- 
mente, sua  f.  avv. 

Heres  (Arre*,  rf/*),  erede;  chi  succede 
nei  diritti  non  personali  d’ un  defunto. 

Eredità,  astr.  di  Erede;  eredi- 
tare, sua  f.  verb.;  ereditario,  sua 
f.  agg.;  disereditare,  non  lasciar 
erede  chi  avrebbe  ad  esserlo. 

H*rba  t herha , ir)  erba;  nome  generico 
dei  vegetabili:  e più  particolarmente, 
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ilei  graminacei  clic  non  danno  grani 
mangiabili. 

1.  Erbaceo,  erboso,  f.  agg.  di 
Erba;  erbaggi,  denominazione  com- 
plessiva di  tutte  le  erbe  mangiabili  ; 
erbajo,  luogo,  dove  sia  di  molta  erba 
e folta;  erbario,  raccolta  di  vegeta- 
bili disseccati,  ad  uso  di  studio;  er- 
baro,  erbajo,  erbarolo,  erba- 
juolo,  chi  raccoglie  c vende  erbe  me- 
dicinali; erbatico,  aggiunto  a Diritto, 
vale:  il  diritto  di  far  erba  in  un  dato 
luogo;  erbivoro,  che  vive  di  erbe, 
di  vegetabili. 

2.  Verbena  (invece  di  herbena , 
nella  quale  significazione  questo  voca- 
bolo fu  usato  anche  in  italiano  dal 
Derni*),  e per  corruzione:  vermena; 
fu  già  denominazione  generica  di  tutte 
le  erbe  sacre,  e in  ispccie  del  rosma- 
rino ; ora  è nome  di  un  genere  di  ve- 
getabili, di  cui  una  specie  è comune 
in  Italia  lungo  le  strade  e nei  luoghi 
petrosi.  Verbasco  ( invece  di  àer- 
ba$cum ),  e più  comunemente  bar- 
basso, vegetabile,  i cui  bei  fiori 
gialli  sono  officinali. 

Hcrmèneuo  (cppu^tùc*),  dichiarare;  in- 
terpretare. 

1.  Ermeneutica,  scienza  che  tratta 
del  modo  d’intendere  ed  interpretare 
antiche  scritture,  e principalmente  i 
libri  sacri;  ermeneutico,  sua  f.  agg. 

2.  (Da  Hermes,  nome  dato  a Mercurio, 
al  quale  si  attribuì  l’invenzione  dell'al- 

■ chimia)  Ermetico,  che  appartiene  al- 
l’alchimia; ermeticamente  chiuso 
chiamavasi  un  vaso  quando  l’ aper- 
tura ne  era  tarata  con  vetro  fuso, 
o cune  si  soleva  dire,  col  augello 
d*  Ermete  ; ora  dicesi  generalmente 
quando  un  vaso  c così  chiuso,  che  non 
vi  passi  I*  aria. 

Herold  (£ere(b),  arai  do;  inviato  d’una 
potenza  ad  un'altra,  o d’un  guerriero 
ad  un  altro,  per  intimare  guerra,  por- 
tare disfide,  e simili. 


*)  Perchè  volendo  ssltsre  una  macchia 
Per  le  gambe  lo  prese  una  verbena. 

Ber  ni  Ori.  i**- 


Digitized  by  Google 


199 


Héros. 

Araldico,  scienza  che  tratta  delle 
armi  e delle  cose  nobiliarie.^ 

Héros  (Yjpw;  ; in  sanse,  et  | ) (vira) 
sileni fii-a  : valoroso)  si  disse  in  origine 
ogni  uomo  libero,  ma  più  specialmente  ; 
ogni  Principe,  condottiero  d'armati,  o 
altra  persuna  illustre;  più  tardi  valse; 
semidio. 

Eroe,  persona  illustre  per  sangue 
o per  grandi  azioni;  eroico,  sua  f. 
agg.  ; eroicamente,  sua  f.  avv.  ; 
eroismo,  eroicità,  suoi  astr. 

Herpo  (ìpjrw  ; lai.  serpo),  serpeggiare. 

Erpete,  malattia  cutanea,  che  or 
si  mostra  in  una  parte  del  corpo,  ora 
in  un'altra^  erpetico,  sua  f.  agg. 

Heferos  (crcpo?),  diverso. 

Eterodosso  (doxa,  opinione,  da 
d o k e o),  che  professa  dottrine  diverse 
da  quella  della  chiesa  cattolica;  etero- 
dossia, suo  astr.  Eteroclito  (c lino, 
piegare),  aggiunto  di  vocabolo,  che 
nella  desinenza  devia  dalla  regola;  e 
in  più  largo  senso:  stravagante.  Ete- 
rogeneo (genos,  genere),  di  ge- 
nere diverso;  eterogeneità,  suo 
astr. 

Hezomai  (*£o usci;  lai.  sedeo;  ted. 
silzen),  sedere;  piegare  la  persona, 
appoggiando  le  parti  deretane  sopra 
checchessia  (per  lo  più,  affine  di  ripo- 
sarsi). 

(Da  he dr a,  sedia)  Cattedra  (c a t a, 
sopra)  sedia,  donde  si  tengono  pubbli- 
che lezioni;  cattedratico,  sua  f. 
agg* t cattedraticamente,  f.  avv. 
del  voc.  prec.  Cattedrale,  agg.  di 
Cattedra;  ma  usasi  per  Io  più  sostanti- 
vamente ad  indicare  la  chiesa  ove  ri- 
siede il  Vescovo.  Sinedrio  (syn, 
insieme),  consesso.  Tetraedro,  pen- 
taedro, esaedro  ecc.  (tetra,  quat- 
tro; pente,  cinque;  hex,  sei,  ecc.), 
corpo  solido,  a quattro,  cinque,  sei,  ccc. 
basi  o facce. 

Hic  (àie,  Atre , hoc),  questo. 

(Da  ad  kunc)  Adunque,  dunque, 
congiunzione  che  si  prepone  ad  una 
proposizione  dedotta  dall'  antecedente.  1 

Hieros  (Upó;),  sacro. 

Gerarchia  (arche,  principato),  il 
corpo  degli  ecclesiastici,  di  rango  supe- 


Histemi. 

riore;  ed  anche*,  il  potere,  la  sovrani- 
tà della  chiesa;  gerarca,  chi  fa 
parte  della  gerarchia.  Gerofante, 
jerofante  (ph  crai , dire)  , ministro 
principale  del  tempio  di  Cerere  in  Eieu- 
si. Geroglifici  (glyplio,  scolpire), 
scrittura  sacra  degli  Egizi. 

Hi  laria  ( hilarit . e\  in  sanscr- 

vale:  sollazzarsi),  ilare;  d'umore 

gajo,  giocondo. 

ilarità,  astr.  di  Ilare;  ilaremen- 
te,  sua  £ avv.;  esilarare,  render 
ilare. 

Ilippos  («tjroy;  lat-  equus),  cavallo. 

Ippiatro  (iatreia,  medicina),  me- 
dico di  cavalli;  ippiatria,  suo  astr; 
ippopatologia  (pathos,  malattia), 
trattato  delle  malattie  dei  cavalli. 
Ippocastano,  castagno  dello  Indie*). 
Ippodromo  (dromo»,  corso),  circo 
per  le  corse  de’ cavalli.  Ippopotamo, 
potam  os,  fiume),  animale  anfìbio, 
d’  estrema  grossezza , della  famiglia 
de'  pachidermi.  Ippogrifo  (grypa, 
grifone) , animale  favoloso,  metà  ca- 
vallo , e metà  grifone.  Ipporaania 
(m  a i n o m a i,  infuriare)  , passione 
■moderala  pei  cavalli.  Ippomolgi, 
epiteto  di  alcuni  popoli , dei  quali  si 
credette , che  si  nutrissero  di  latte  di 
cavalle. 

Hircus  ( hircue , i)  irco;  capro. 

Ircino,  f.  agg.  di  Irco. 

IlirMutus  (hìrsutn» , a , un),  irsuto; 
coperto  di  peli;  ruvido;  aspro. 

lrsuzia,  irsuzie,  astr.  di  Irsuto. 
Irto,  lo  stesso  che  Irsuto. 

HÌ»<emi  («osfu;  lat.  sto;  ted.stehen), 
stare,  e far  stare. 

1.  Statica,  quella  parte  della  fisica 
che  tratta  delle  leggi  dell’  equilibrio. 


*)  Como  i tedeschi  chiamano  Rafano  da 
cavalli  (-OTàljrrcttijj)  la  radice  dell*  ar- 
moraccio,  di  sapore  fortissimo,  cosi  i 
Greci  dissero  Castagne  da  cavalli  il 
frutto  di  quest’albero,  ebo  somiglian- 
tissimo alia  castagna  nella  figura,  non 
è mangiabile.  In  modo  somigliante  dicia- 
mo Cosa  da  cane,  per  dire:  cosa  cat- 
tiva e non  godibile;  e chiamiamo  Pan 
porcino  la  radice  del  ciclatoe.. 
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ffigtor. 

Idrostatica  (hydor,  acqua),  la 
statica  applicati  ai  liquidi. 

2.  (Da  stoa,  statua;  pilastro;  ed 
anche  : portico.  — Da  ciò  che  Zenoue, 
filosofo  ateniese,  tenne  scuola  sotto  un 
portico  di  quella  città),  Stoici,  si 
dissero  tanto  i discepoli,  che  gli  ammae- 
stramenti di  Zenone  ; stoicismo, 
stoicità,  suoi  astr.  ; stoicamente, 
sua  f.  avv. 

3.  (Da  stear,  grasso  stabile;  sego) 
Stearina,  principio,  che  si  trova 
nel  grasso;  stearico,  sua  £.  agg. 

4.  (Da  stereos,  stabile;  solido) 
Stereografia  (grapho,  scrivo),  arte 
di  rappresentare  i solidi  sopra  un  piano  ; 
stereografico,  sua  f.  agg.  Stereo- 
metria (metro n,  misura),  scienza, 
che  tratta  della  misura  de’ solidi;  ste- 
reometrico, sua  f.  agg.  Stereoti- 
pia, ved.  Typtd. 

5.  (Da  aphistemi  fperapo  histe- 
m ij.  desistere;  abbandonare)  A po s ta- 
sia,  abbandono  della  religione  cristia- 
na per  abbracciarne  un*  altra;  apo- 
stata, chi  sì  rende  reo  di  apostasia. 
Apostasi,  apostema,  tumore,  for- 
mato da  una  certA  quantità  di  materia 
purulenta.  Estasi  (ex,  fuori),  Tes- 
sere fuori  di  aè,  rapito;  estatico, 
sua  f.  agg.;  estaticamente,  sua  f. 
avv.;  estasiarsi,  sua  f.  verb. 

(i  l)  instasi (dia,  tra),  allontanamene 
io  delle  ossa.  Prostasi  (prò,  avanti), 
preponderanza  morbosa  d*  un  umore 
sugli  altri.  Prostata,  specie  di  glan- 
dola, che  negli  nomini  trovasi  al  prin- 
cipio dell’uretra;  prò  statico,  sua 
f.  agg.  Pro  steli  co,  agg.  di  lettera  o 
sillaba,  che  si  prepone  ad  una  parola, 
senza  molto  alterarne  la  significazione. 
Sistasi  (syn,  insieme),  contrazione 
dolorosa  di  tatto  il  corpo.  Sistema, 
serie  di  principi  e deduzioni,  collcgale 
in  nn  tutto  ; sistematico,  suaf.  agg.; 
sistematicamente,  f.  avv.  del  voc. 
prec. 

Htafor  (teup)  dotto;  sapiente. 

Istoria,  storia,  narrazione  diffusa 
di  cose  seguite;  istori  c.o,  storico, 
loro  f.  agg.;  ma  Storico  usasi  anche 
sostantivamente  per:  i «tu  ri  u gr a fu, 


Homo. 

cioè:  chi  scrivo  opere  storiche;  (sto- 
ricamente, storicamente,  f.  avv. 
di  Storico;  istoriare,  storiare, 
istori  eggiare  , s t or  ie  gg  i a r e , 
is  t ori  o grafar e,  f.  verb.  di  istoria 
c Storia. 

Hodos  (ódbf)  via. 

Esodo  (ek,  fuori),  secondo  libro  di 
Mosò,  che  tratta  dell’ escila  degli  Ebrei 
dall’Egitto.  Sinodo  (syn,  insieme), 
congresso  degli  ecclesiastici  d1  una 
diocesi,  per  discutere  di  cose  riguar- 
danti la  religione;  sinodale,  sua  f. 
agg.  Episodio  (e pi,  sopra),  digres- 
sione in  un  poema  eroico.  Metodo 
(meta,  sopra),  via,  modo,  di  operare; 
metodico,  sua  f.  agg.;  metodica- 
mente, sua  f.  aw.j  me  Iodismo,  suo 
astr.;  metodista,  chi  segue  un  dato 
metodo;  metodizzare,  sua  f.  verb. 
Odometro  (metron,  misura),  stru- 
mento per  misurare  la  via  che  ai  fa 
camminando.  Periodo  (peri,  intorno), 
tempo,  che  un  astro  impiega  per  far 
la  sua  rivoluzione;  serie  d’anni;  com- 
plesso di  varie  proposizioni  collegato 
insieme  nell’orazione;  periodico, 
sua  f.  agg.  ; periodicamente,  suaf. 
avv.:  periodare,  sua  f.  verb. 

Molo*  (Szoc;  lat.  a o 1 a s)  , indiviso  ; in- 
tatto; intiero. 

Cattolico  (cala,  sopra),  epiteto  che 
si  dà  alla  religione  cristiana , che  si 
mantenne  intiera,  cioè  scevra  da  ogni 
scisma,  c che  comprende  1*  universali- 
tà dei  fedeli;  cattolicismo,  cattoli- 
cità, suoi  astr.;  cattolicamente, 
suaf.  avv.;  accattolico,  cristiano, 
non  cattolico.  Olocausto,  ved.  Kaid. 

Homo  (homo,  ini»),  la  più  perfetta  delle 
creature , dotata  di  ragione  e di  fa- 
vella. 

1.  Umano,  f.  agg.  di  Uomo;  uma- 
nità, suo  astr.;  umanamente,  sua 
f.  avv.;  u man  arai,  farsi  uomo;  inu- 
mano, disumano,  inumanità,  inu- 
manamente, d isumanarsi,  opposti 
dei  voc.  prec. 

2.  Omaggio,  atto  di  rispettosa 
sommissione  (con  cni  il  vassallo  con- 
fessava, sè  esser  uomo  di  colui a cui  lo 
rendeva).  N'os  t ro  ino , voce  do' marinai 
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Homo»  (ópég  ; Ut.  a imi  li  a)  simili*. 

1.  Omogeneo  (gcn o a , genere),  di 
natura  eguale Omogeneità,  suo  astr.; 
omogeneamente,  sua  f.  avv.  Omo- 
nimo (onyma,  nome),  di  egual  nome; 
omonimia,  suo  astr.  Omeopatia, 
ved.  Pathos.  Omologare  (lego,  dire), 
confermare,  per  parte  dell’autorità,  che 
la  copia  d' un  documento  è conforme 
all’originale,  o ingenerale,  che  un  docu- 
mento è genuino  e fatto  in  via  rego- 
lare; omologazione,  sua  f.  a gg. 

2.  (Da  homilos,  frequente)  Ome- 
lia, predica  d' un  prelato  al  popolo. 

Honor  (honor  e honos , ori*)  onore; 
sentimento  del  giusto  e dei  propri 
doveri;  dimostrazione  di  grande  e pub- 
blica 6tima,  Iclie  rendiamo  alla  virtù 
o al  merito  ; buona  rinomanza. 

1.  0 no  rare,  f.  verb.  di  Onore  ; ono- 
revole, orrevole,  onorabile, 
onorato,  onorifico,  sue  f.  agg.  ; 
onorevolmente,  f.  avv.  di  Onorevole  ; 
o no  r e v o I c z za  , suo  astr.;  onorata- 
mente,  f-  avv.  di  Onorato;  onoratez- 
za, suo  astr.;  disonore,  disonorare, 
disonorevole,  di  sonorevolment  e, 
disonorato,  opposti  di  Onore,  ecc.  ; 
onorificamente,  f.  avv.  di  Onorifico; 
onorificenza,  suo  astr;  onoranza, 
astr.  di  Onorare. 

2.  Onesto,  che  nelle  sue  azioni  e 
parole  si  conforma  pienamente  all' onore, 
c più  particolarmente,  alle  leggi  della 
pudicizia;  onestà,  suo  astr.;  one- 
stamente, sua  f.  avv.;  onestare, 
adonestare,  sue f. verb.;  disonesto, 
disonestare,  di*  onesta  mente,  op- 
posti diOnesto,  ecc. Coones  tare,  ado- 
perarsi per  far  parere  onesto  ciò  che 
noi  sembra;  tirar  s bene;  coones  la- 
mento, eoo  ne  stazione,  suoi  astr. 

flora  (Aora,  «•;  gr.  bora)  ora;  la  ven- 
tiquattresima parte  del  giorno;  ed  an- 
che in  generale:  tempo. 

1.  Orario,  agg.  di  Ora;  ed  anche: 
distribuzione  di  ciò  ohe  s’ha  a fare 
nelle  varie  ore  del  giorno;  orologio, 
orinolo,  strumento  per  misurare  le 
ore;  orologiajo,  oriuolajo,  oro- 
logiere, chi  fa  orologi. 


Horreo. 

2.  (Da  Aora,  sottintendendosi  ««la) 
Ora,  avv.  che  vale:  al  presente.  (Da 
batic  A ora)  Ancora,  anco,  anche, 
avv.,  pei  quali  ved.  il  Vòc.  Allora 
(invece  di  all’ora),  Io  stesso  che:  in 
quel  tempo.  Ognora  (invece  di  ogni 
ora)  in  ogni  tempo. 

3.  Buonora  (fr.  bonheur),  malora 
(fr.  tnalhcur),  ved.  il  Voc. 

llorao  (irji.ro),  vedere;  guardare;  guar- 
darsi. 

Diorama  (dia,  Ira,  a traverso), 
artifizio  ottico,  col  quale  una  veduta  si 
fa  apparire  agli  apettatorl  sotto  diverso 
lume.  Cosroorama  (cosmos,  mondo), 
veduta  di  tratti  di  paese,  edifici,  od 
altro,  di  varie  parti  del  mondo.  Pano- 
rama (pan,  tolto)  veduta  generale  di 
una  città  o d’altro.  Tele o rama,  (tele, 
lontano),  veduta  di  alcuna  cosa  da 
lontano. 

Horde  (£orbe),  orda;  qqantità  d’ no- 
mini, che  innonda  un  territorio  in  massa 
e senza  ordine. 

iflorizo  limitare  ; determinare, 

1.  Orizzonte,  quella  linea,  che  appa- 
rentemente segna  alla  nostra  vista  il 
limite  tra  la  terra  e il  cielo,  tutto  all’in- 
torno di  noi;  orizzontale,  para- 
filo al  piano' dell’ orizzonte:  orizzon- 
talmente, sua  f.  avv. 

2.  Afo riamo  (apo,  da),  proposi- 
zione che  determina  brevemente  alcuna 
cosa  ; aforistico,  sua  f.  agg.  A o r i s- 
to  (a,  negazione),  tempo  passato  in- 
determinato de’  verbi  greci. 

Horreo  (Aorreo,-  to’) , raccapriccio, 
che  proviamo  passando  dalla  luce  e 
da  una  temperatura  elevata  ad  un 
luogo  oscuro  e freddo,  ovvero  vedendo 
alcuna  cosa  spaventosa;  e (perciò  che 
in  tal  caso,  i capelli  ci  si  drizzano 
sul  capo)  il  drizzarsi  dei  capelli.  — 
L’aspirazione,  e la  r (come  in  brezza, 
brivido,  febbre,  ecc.)  ritraggono 
del  suono,  che  ci  sfugge  involontaria- 
mente quando  veniamo  compresi  da 
subito  orrore. 

A. 

Orrore  (Aorror) , raccapriccio; 
profonda  e paurosa  avversione;  orrido, 
orribile,  sue  f.  agg.;  orridezza, 
26 
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orribilità,  astr.  dei  voc.  prec.;  or  ri* 
il  a meni  e,  orribilmente,  loro  f.  avv.; 
ài)  orridi  re,  provaro  orrore.  Abor- 
rire, provare  un’  estrema  e paurosa 
avversione;  ab  b o r ri  in  e n 1 0,  suo  astr. 
a b bor re v o le,  da  abborrirsi. 

B. 

Da  horridum  nella  significazione  di 
irto,  ispido,  chiamosai  hordeum , per 
riguardo  alle  lunghe  e irte  sue  reste, 
un  genere  di  cereali;  onde  i seguenti 
vocaboli. 

Orzo,  genere  di  biade;  orzata, 
bevanda  fatta  di  orzo.  Orzajuolo, 
bitorzoletlo,  che  ha  qualche  somiglian- 
za con  nn  grano  d'orzo. 

Hortor  (hurlur,  aria , atua  suoi),  esor- 
tare; cercare  d'indurre  con  parole  a 
far  checchessia. 

Esortazione,  astr.  di  Esortare; 
caortalivo,  esortatorio,  sue  f. 
*SS- 

llortiiN  ( hortua , »),  orto;  luogo  chiu- 
so ad  uso  di  coltivarvi  erbaggi,  ed  anche 
bori  e alberi  frattiferi. 

Ortense,  che  si  coltiva  negli  orti; 
ortolano,  colui,  che  ha  cura  dell'orto  ; 
ad  anche;  specie  d’uccelli;  orticol- 
tura, coltivazione  degli  orti.  Orten- 
a ia  *),  nome  di  un  vegetabile  notissimo, 
venutoci  dal  Giappone. 

Ilosen  (>§ofcn)  brache  ; quella  parte 
delle  vestimenta  maschili,  che  copre  la 
parte  inferiore  del  corpo , dalle  anche 
ai  piedi  o al  ginocchio. 

Uosa,  specie  di  sopracalze,  di  stoffa. 
Usatto,  ciò  che  oggi  chiamiamo: 
stivale  ; u s a 1 1 i e r e,  chi  faceva  e vendeva 
usatti.  Usoliere,  legacci  a doppia  per 
sostenere  le  brache. 

Ilospe»  (koapca,itia)  ospite;  la  persona, 
che  accoglie  per  poco  tempo  un  fore- 
stiero in  sua  casa , e il  forestiero 
stesso,  che  viene  accolto. 

1.  Ospitale,  f.  agg.  di  Ospite; 
ospitalità,  astr.  del  voc.  prue.;  o s- 


*)  Hytlranyca  horle»ais.  Il  botanico  Coni- 
merson  la  chiamò  Lepantia,  in  onore 
dell*  amico  suo  Lcpantc,  e mutò  hurlcn- 
ai«  in  hortenain  in  onore  della  moglie 
di  lui,  che  rosi  si  chiamava. 


Romeo. 

p i I a 1 in  e n t e . sua  f.  avv.  ; inospitale, 
in  us  pi  tali  tà,  inoapi  tal  in  ente,  loro 
opp.;  ospilali ero,  che  pratica  l'o- 
spitalità. 

2.  Ospitale,  ospedale,  spedale 
(lo  spedale  invece  di  l’ospedale), 
luogo  dove  si  accolgono  e curano  gli 
ammalati  per  l’amor  di  Dio  ; s p e d a 1 i e r e, 
chi  ha  cura  degli  ammalati  in  uno 
spedale. 

3.  Ospizio,  luogo  destinato  ad  ac- 
cogliere infermi  o poverelli , o anche 
ospiti. 

4.  Oste,  chi  fa  suo  mestiere  di  dare 
a bere  e a mangiare  ai  forestieri,  verso 
pagamento;  osteria,  il  luogo  dove 
T oste  dà  a bere  e mangiare. 

llostis  (hostia , is>,  colui,  con  cui  ci 
troviamo  in  aperta  e pubblica  guerra, 
da  nazione  a nazione  (a  differenza  di 
tnimiciu,  che  significa  propriamente: 
nemico  privato). 

1.  Ostile,  avverso;  nemico;  osti- 
lità, suo  astr.;  ostilmente,  sua 
f.  avv. 

2.  Oste,  esercito;  osteggiare, 
stare  a campo  coll’esercito;  osteggia- 
mcnto,  suo  astr.  Ostaggio  (ostagium 
[in  frane,  droit  d’ostj  significò:  il 
contributo  da  pagarsi  dai  vassalli  per 
le  spese  della  guerra;  ed  anche:  fidejus- 
sore)  , persona  che  uno  Stato  dà  in 
potere  d’un  altro,  a guarentigia  di  al- 
cun patto. 

3.  Ostia*),  ciò  che  s’offre  in  sagri- 
tizio;  e più  propriamente:  quella  falda 
sonile  di  pane  senza  lievito,  che  si  con- 
sacra dal  sacerdote  nella  messa  (e  che, 
non  consacrala,  serve  anche  ad  altri  usi). 

Unnico  ( hntneo , mi;  gr.  chymoa),  esser 
imbevuto  d’  acqua  o d’  altro  liquido,  si 
che  trapeli,  o per  altro  modo  si  mani-, 
festi. 

I.  Umido,  che  contiene  acqua  o 
altro  liquido  e lo  lascia  trapelare; 
umidità,  umidezza,  umidore,  suoi 
astr.;  umore,  materia  liquida;  e per 
traslato:  disposizione,  gaja  o malinco- 
nica, dell'animo;  umorista,  uomo 


*)  lluatibus  u vidi & hoélia  nomea  kabd. 

Ovid. 
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che  ha  umore;  umettare,  rendere 
umido  ; umettazione,  suo  astr. 

2.  (Da  humus,  terra;  e più  partico- 
larmente: quella  terra  umida,  che  copre 
la  superficie  Aoda  del  globo).  Uma- 
zione, e più  comunemente,  inuma- 
zione, il  seppellire  i corpi  umani 
sotto  terra;  inumare,  f.  verb.  del- 
l'ultimo vocabolo  ; esumare,  diseppel- 
lire; esumazione,  suo  astr.  Umile, 
presso  alla  terra;  poco  elevato;  ed 
anche:  contrario  di  Superbo;  umiltà, 
suo  astr.;  umilmente,  sua  f.  aw.  ; 
umiliare,  rendere  umile;  umilia- 
zione, suo  astr. 

Humerus  ( humerus , i)t  omero;  1*0890 
principale  del  braccio;  ma  più  comune- 
mente: la  scapola,  da  cui  il  detto  osso 
dipende;  la  spalla. 

Omerale,  f.  agg.  di  omero. 

Ilyenia  (hyems , mia;  in  sanscr.  %T 
(hima)  vale:  freddo);  la  stagione  in 
cui  i giorni  sono  più  corti,  e maggiore 
il  freddo. 

1.  Iemale,  che  si  riferisce  alla  sta- 
gione suddetta. 

2.  (Da  hybernus).  Inverno,  verno, 
vernata,  invernata,  la  stagione  più 
fredda;  vernale,  vernino,  verne- 
reccio,  sucf.agg.;  vernare,  sver- 
nare, passare  il  verno. 

Hygiéft  (ti-ytrjj ; ted.  heil)  sano. 

Igiene,  cd  anche  igiea,  quella 
parte  della  medicina,  che  prescrive  le 
norme  por  tenersi  sano;  igienico, 
sua  f.  agg. 

Hyó  ( j’jì  ; a lf.  al  lat.  humeo),  bagnare; 
inaffiare;  far  piovere:  piovere. 

1.  la  di,  sielle  poste  in  fronte  alla 
costellazione  del  toro,  di  cui  credeva- 
no gli  antichi  che  apportassero  pioggia. 

2.  (Da  liydor,  acqua)  Idra,  serpente 
(acquatico);  cd  anche:  mostro  favoloso 
con  tc6lc  rinascenti.  Idrato,  voce  de* 
chimici.  Idraulica  (aulos,  canna), 
quella  parte  della  meccanica,  che  tratta 
del  modo  di  condurre  acqua;  idrau- 
lico, sua  f.  agg.;  ed  anche:  chi  fa 
professione  di  questa  scienza.  Idro- 
statica, ved.  Ili  sterni.  Idrogeno 
(gì  no  m ai,  generare;  e vale  quindi: 
generatore  dell’ aequa),  voce  della  fisica. 


Jacio. 

Idro metro  (in  etron,  misura)  misura- 
tore dell*  altezza  d’  un'  acqua. 

3.  Idrofobia (phobo s,  terrore),  ma- 
lattia funestissima,  caratterizzata  dal- 
T avversione  all'acqua;  idrofobico, 
sua  f.  agg.;  idrofobo,  chi  è attac- 
cato da  questa  malattia.  Idropisia, 
idrope  (ops,  aspetto),  malattia  con- 
sistente in  un  ammasso  morboso  di  umor 
acqueo  in  tutto  il  corpo  , o in  alcune 
sue  particolari  cavità;  idropico,  sua 
f.  agg,  Id  ro  cele,  idr  ocefalilide, 
voci  de*  medici.  Idromele  (meli,  me- 
le), bevanda  composta  di  acqua  e mele. 
(Da  hyalos,  cristallo;  vetro)  J alile, 
specie  di  lava  ; c anche  : sorta  di  ve- 
tro, che  l'imita.  Jaloidea  (eidos, 
aspetto),  voce  degli  anatomici. 

Hj*  (•;,';  lat.  s u s ; ted.  S c h wei  n),  porco. 

Giusquiamo  (kyamos,  fava),  io- 
sci  amo,  genere  di  piante,  della  pen- 
tandria  monoginia,  famiglia  delle  sola- 
nee  (il  cui  frutto  ha  qualche  somiglianza 
con  una  fava).  Istrice  (t  li  ri  x,  pelo), 
quadrupede  del  genere  dei  rosicchianti, 
che  ha  (qualche  somiglianza  con  un 
porcello  e)  il  corpo  coperto  di  forti 
spine. 

Ilystera  (ò?$pa),  utero;  matrice. 

Isterico,  che  si  riferisce  all* utero; 
isterologia  (logos,  discorso),  trat- 
tato dell'utero;  isteralgia  (algos, 
dolore),  dolore  all’ utero;  affezione  mor- 
bosa dell*  utero;  iste  roto  mia  (te in- 
no, tagliare),  operazione  cesarea;  iste- 
r umani  a ved.  Mainomai. 


.fario  (Jacio,  jeci,  jactum;  aff.  ad  ago , 
e al  ted.  jagen  ; in  sanscr.  (jug) 

vale:  gettare;  lanciare),  respingere  da 
se  con  impeto  alcuna  cosa. 

A. 

I.  1.  J a colo,  arma,  che  si  gettava 
contro  il  nemico  ; jacolalore,  chi  la 
trattava;  j a colazione,  sorta  di  giuo- 
co, che  consisteva  nel  lanciare  un  dardo 
o giavellotto.  Jacnlatorio,  aggiun- 
gi • 
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Jaclo. 

tivo  di  preghiera,  che  si  fa  con  fervore 
a Dio  in  estremo  pericolo.  Ej a c ala- 
tore, ejaculat  orio , che  getta  fuori; 
ejaculaz  ione,  loro  astr.  Jnttanza, 
j a 1 1 a z i o n e,  vanto  ; j a 1 1 a t o r i o,  sua  f. 
agg.  Jctiatura,  voce  de’ Napolitani, 
che  vale:  il  lanciare  alcun  male  collo 
•guardo;  jetlatore,  chi,  secondo  la 
credenza  popolare,  ha  questo  potere. 

2.  (Da  jaclo , frequentativo  di  judo), 
gettare,  gii  tare,  rimovere  da  se 
alcuna  cosa , imprimendole  una  forza 
che  la  faccia  andare  alquanto  discosto  ; 
gettamento,  gettata,  getto,  git- 
to,  gettito,  suoi  astr.;  gettarne, 
cose  da  gettarsi  via.  Gettone,  pezzo 
di  metallo , coniato  a guisa  di  moneta, 
ad  uso  di  giuocare. 

11.  1.  (Da  abjicio).  Abbietto  (var- 
rebbe; gettato  via)  basso;  vile;  ab- 
biettezza, ahbiet  tit  udin  e,  suoi 
astr.;  abbieltamente,  sua  f.  avv. 

2.  (Da  adjìcio ) Addiettivo,  ag- 
gettivo, voce  de'  grammatici;  ad- 
diettivamenle,  aggettivamente, 
loro  f.  avv. 

3.  (Da  conjicio ) Congettura,  opi- 
nione che  altri  emette  (getta  lì)  per 
induzione,  sopra  alcona  cosa  ignota; 
congetturare,  sua  f.  verb. 

4.  (Da  ejicio  per  ex  jacio ) Ejetto, 
gettato  fuori;  ejezione,  suo  astr. 

5.  (Da  injicio)  Injezione,  il  gettar 
dentro  alcuna  cosa  in  un’altra;  e più 
comunemente:  l’introdurre  un  liquido 
nei  vasi  di  corpi  animali;  injet- 
tare  (dal  part.  pass,  injeelttm ),  sua 
f.  verb. 

6.  ( Da  objicio)  Obbietto,  oggetto, 
ciò  a cui  si  dirige  l'attenzione,  ved.  il 
Voc. ; obbiettivo,  oggettivo,  loro  f. 
agg.;  obbiettivamente,  oggetti- 
vamente, loro  f.  avv.;  obbiettare, 
opporre;  obbiezione,  suo  astr. Obice 
(da  obex  per  objex),  ostacolo. 

7.  (Da  projicio ) Progetto  (da  ;>ro- 
jeetui  per  projactut , gettato  in  avanti), 
denominazione  d’ogni  grave  lanciato; 
projettare,  sua  f.  verb.;  proiet- 
tile, projettizio,  sua  f.  agg.;  pro- 
iezione, astr.  di  Proiettare.  Progct- 


J un- 
to, piano;  disegno;  progettare,  sua 
f.  verb.  ; progettista,  che  fa 
progetti. 

8.  (Da  rejicìo ) R ejetto;  respinto; 
rifiutato;  reiezione,  suo  astr.;  Ri- 
gettare, gettare  di  noovo,  o indietro; 
rifiutare;  riget  taraento,  rigetto, 
rigezione,  suoi  astr.  Rece  re  , riget- 
tare per  la  bocca  i cibi  introdotti  nello 
stomaco. 

9.  (Da  Mubjicio)  Subbietto,  sog- 
getto, che  soggiace,  sta  sotto;  e so- 
stantivamente : ciò,  di  cui  si  enunzia 
qualche  cosa  in  una  proposizione;  sub- 
bie! tivo,  soggettivo,  loro  f.  agg.; 
subbiettiramente,  soggettiva- 
mente, loro  f.  avv. ; soggettare, 
assoggettare,  rendere  soggetto  (nel- 
r ultima  significazione)  ; so  ggezi  o ne, 
l'essere  soggetto  ; ed  anche:  sentimento 
di  peritanza,  che  si  prova  verso  un  su- 
periore; assoggettamento,  astr.  di 
Assoggettare. 

10.  (Da  trajicio  per  tran*-jaciot  get- 
tar oltre)  Tragetto,  traghetto, 
tragitto,  il  far  passare  oltre  (un 
fiume,  od  altro)  ; trage  tiare  , tra- 
ghettare, tragittare,  loro  f.  verb.; 
tragettatore,  traghettatore,  na- 
valestro. 


Dal  fattitivo  jaciof  emerse  il  postivo 
jaeeo  (cui,  cium);  onde  i seguenti  vo- 
caboli. 

Giacere,  essere  disteso,  sdrajato, 
posto,  sopra  il  terreno,  od  altro;  gia- 
cimento, giacitura,  suoi  astr.;  g i a- 
ciglio,  giacitojo,  luogo  o coaa, 
su  cui  si  giace.  Addiacente,  che 
giace,  si  trova  vicino  a checche  altro 
(e  dicesi  più  parlìcolarmcnto  di  poderi 
limitrofi);  addiacenza,  suo  astr. 
Soggiacere,  giacere  sotto;  sottostare; 
io  g giacilo  cnt  o,  suo  astr. 

Jnm  (j'nm),  già;  avv.,  che  indica  il  più 
delle  volte  il  tempo  passato , ma  che 
pnò  riferirsi  anche  al  presente  ed  al 
futuro.  Talvolta  serve,  per  elissi,  ad 
affermare. 

(Da  edam,  per  et  jam,  é din)  Ezian- 
dio, lo  stesso  che:  anche. 
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Januarios. 

JanuArlu*  (Janùarius,  i)  gennajo; 
primo  mese  dell’  anno , dedicato  da 
Noma  a Giano  *)• 

Jaamin  ( )*  gelsomino,  genere 

di  vegetabili,  della  diandria  monoginia, 
di  cui  una  specie  c comunissima  in 
Italia. 

latro*  (tarpò*),  medico. 

Archiatro  (arche,  primato),  primo 
medico  d’  un  Principe;  ed  anche:  titolo 
d’onore;  principe  de’ medici,  lppia- 
tria,  Psichiatria,  ved.  Ilyppos, 
Psiche. 

Ichfhy*  lat.  piscis;  ted. 

Finch),  pesce. 

Ittiologia  (logos,  discorso),  quel- 
la parte  della  zoologia,  che  tratta  dei 
pesci;  ittiologo,  chi  attende  allo  stu- 
dio dell' ittiologia.  lttiolito  (lithos, 
pietra),  pietra,  su  cui  vedesi  l’impronta 
di  un  pesce.  Ittiofago  (phego,  man- 
giare) mangiatore  di  pesci.  Ittiosi, 
malattia  per  cui  il  corpo  si  copre  di 
squame,  simili  a quelle  dei  pesci.  Ittio- 
colla (colla,  glutine,  colla),  colla  di 
pesce. 

■ dio*  (Tdtoj, lat.  i d e m),  proprio  ; speciale. 

Idioma,  linguaggio  particolare  d’una 
nazione  o d’una  provincia.  Idiosin- 
crasia (syn  , con;  crasis,  mistura), 
condizione  particolare  dell*  organismo, 
che  genera  idee  fisse  e false.  Idiota 
(valse  da  principio:  privato,  che  non  si 
occupa  dei  pubblici  affari;  ora  signifi- 
ca) non  dotto;  ignorante;  idiota- 
in  e n t e,  sua  f.  avv.;  idiotismo,  idio- 
taggine, suoi  astr.  ; id  io  tizzaro , 
parlare  al  modo  degli  idioti. 

Jejunium  (jejunivm,  ii),  digiuno, 
astinenza  dal  cibo  (o  da  certi  cibi),  per 
un  dato  tempo;  ed  osasi  anche  aggiun- 
tivamente. 

1.  Digiunare,  f.  avv.  di  Digiuno; 
in  digiuno,  non  digiuno. 

2.  (Da  deje/unare ; frane,  déjeu- 
ner)  Desinare,  disinare,  lo  stesso 


•)  iti  iVN»ia  nec  Janum , nee  avita*  prae- 
terit  umbra»; 
Mrntibus  antiqui»  addi  dii  ille  duo*. 

Ovid. 


ip- 

che:  pranzare;  ed  usasi  spesso  sostan- 
tivamente. 

-Imitar  (imitar,  atu»  »«m;gr.mimeomal; 
ted.[nach-]  ahmen)  imi  tare.  — Pare 
che  questi  vocaboli,  particolarmente  so 
si  guarda  al  greco,  ritraggano  di  chi 
vuole  imitare  schernendo  i detti  e modi 
d’altri. 

1.  Imitazione,  imitamen to,  imi- 
tanza,  astr.  di  Imitare;  imitativo, 
imit&torio,  imitabile,  sue  f.  agg.; 
imitab  ilità,  imitabilmente,  astr. 
e f . avv.  dell’ultimo  vocabolo;  inimi- 
tabile, ecc.,  loro  opposti. 

2.  Imagine,  immagine,  disegno, 
dipinto,  statua,  od  altro,  che  rende  la 
figura  di  checchessia,  ma  più  special- 
ménte,  d’una  persona;  imag;nare, 
sua  f.  verb.;  imaginazione,  aslr.  del 
voc.  prec.;  imaginati vo,  i magino- 
so,  imaginario,  ima  gin  ab  ile,  sue 
f-  agff- 

Immani*  (immani*,  é)  immane;  cru- 
dele; ed  anche:  smisurato. 

Immanità;  astr.  di  Immane. 

In  (gr.  en;  ted.  in)  preposizione,  la 
quale,  generalmente  parlando  , indica 
che  una  data  cosa  od  idea  si  contiene 
nella  cosa  od  idea  che  viene  dopo  , a 
cui  essa  preposizione  si  antepone  (stalo 
in  luogo),  od  anche  che  tende  verso 
T una  o 1*  altra  (moto  a luogo).  — Nelle 
composizioni  è talvolta  privativa  , nel 
qual  caso  è nata  per  inversione  da  «e 
. (vedi  Non)  con  cui  si  scambia , come 
p.  c.  in  inscius  e nesciu» , infantiti» 
e nefanda». 

t.  (Da  inira  e inter*)  Tra,  pre- 
posizione, che  a un  dipresso  tanto  vale 


*)  Para  che  inler  e intra  si  compongano  di 
in,  e un’  altra  preposizione  , che  non  oc- 
corre isolata  in  latino,  ma  che  in  italiano 
diciamo  tra.  Se  si  riflette  che  in  sanscr. 

tr  (7T)  vate : penetrare,  traversare,  e 

V, 

che  io  ted.  durch  corrisponde  al  nostro 
tra,  se  ne  potrebbe  forse  dedurre  non 
senza  qualche  probabilità  che  tra,  anzi- 
ché essere  derivato  per  apocope  da  intra 
abbia  avuto  corso,  prima  dell'  origine  delia 
lingua  latina,  nell’  antica  lingua  italica, dalla 
quale  sarebbe  pervenuto  direttamente  a noi. 
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quanto  : in  memo.  Entro,  preposizione 
indicante  che  una  cosa  od  idea,  è con- 
tenuta in  un'altra;  entrare,  andare 
entro;  entrameli  lo,  entratura, 
entrata,  suoi  astr.;  rientrare,  en- 
trare di  nuovo  ; subentrare,  s o t- 
tentrare,  entrare  in  luogo  d'un  altro. 
Dentro  (di  entro)  lo  stesso  che  Entro. 
Interno,  che  è entro  alcuua  cosa; 
internare,  sua  f.  verb.;  interna- 
mente, sua  f.  avv.  (Da  dum  inter)  Do- 
in  e n t r e *),  ed  ora  : mentre,  particella 
che  tanto  vale  quanto:  durante;  ma  non 
si  usa  che  avanti  ad  un  verbo.  (Da  m- 
tus,  e più  propriamente  dall’  aggiuntivo 
internila,  obsoleto).  Interiore,  ebe 
si  trova  entro  alcuna  cosa;  interior- 
mente, sua  f.  avv.;  interiorità,  suo 
ast.;  interiora,  i visceri;  in  test  ino, 
interno  ; e sostantivamente  lo  stesso 
che  Budello;  intimo,  superlativo  di 
Intcriore,  ed  anche:  famigliare;  intrin- 
seco; intimità,  suo  astr.;  intima- 
mente, sua  f.  avv.  Intimare  (inti- 
mare valeva  presso  gli  scrittori  della 
buona  latinità:  insinuare;  introdurre; 
ed  anche:  insinuare  nell' intimo  animo; 
più  tardi  si  usò  anche  per)  significare, 
render  noto  checchessia,  con  autorità 
di  superiore  ; intimazione,  suo  astr. 
Interim,  latinismo,  che  usasi  per: 
ordinamento  provvisorio;  interino, 
interinale,  sue  f.  agg.;  interinat- 
ine n te,  f.  àvv.  dell’ ultimo  vocabolo. 

2.  (Da  infra ) Infra,  fra,  prepo- 
posizioni  che  valgono  lo  stesso  che  Tra, 
ma  significano  anche  elio  la  cosa  a cui 
si  pospone  si  trova  al  dissotto  d’altre; 
la  quale  ultima  significazione  è ormai 
andata  in  disuso,  mrt  vive  nei  vocaboli 
derivati;  infero,  che  è in  luogo  basso, 
al  dissotto  di  checche  altro  ; inferio- 
re, cbeèal  dissotto;  inferiorità,  suo 
astr.;  inferiormente,  sua  f.  avv. 
Inferno,  basso  (obsoleto),  e sostantiva- 
mente : voce  dei  teologi;  infernale, 
sua  f.  agg.  nell’ultima  significazione. 
In  fimo,  superlativo  di  Inferiore;  in  fi- 
mi tà,  suo  astr.;  infimamente,  sua 


* ) Diami  domcnlrc  che  il  noccbier  ci  varca. 

Dittai». 


Indirti® 

f.  avv.  Imo  (contrazione  di  Infimo)' 
che  ai  trova  nella  parte  più  bassa  di 
alcun  luogo;  ed  usasi  anche  sostantiva- 
mente. 

Inani»  ( inani» . e),  inane;  vuoto  ; senza 
corpo;  e anche:  inutile;  senza  effetto. 

Inanità,  astr.  di  Inane;  inanizio- 
ne, stato  di  chi  non  si  è cibato  da 
lungo  tempo , ed  ha  perciò  lo  stomaco 
vuoto;  esinanire,  ridurre  a poca  cosa, 
o al  nulla. 

India  (India,  ir)  India,  Indie,  vasta 
regione  dell’Asia. 

Indiana,  sorta  di  t?)a,  stampata  a 
colori,  che  ci  veniva  dalle  Indie.  Inda- 
co, materia  colorante,  che  si  ricavava 
da  una  specie  di  vegetabili,  indigeni 
delle  Indie. 

Indulgco  (indulgeo,  lai , Uum) , indul- 
gere; concedere  benignamente  ; per- 
donare. 

I n d u 1 g e n z a,  i n d uj  t o,  astr.  di  Indul- 
gere; indulgente,  sua  f.  agg.;  in- 
dulgentemente, sua  f.  avv. 

Instauro  (inatauro,  avi,  atum ),  ins  tau- 
rare,  e più  comunemente:  ristau- 
rare,  ridurre  alcuna  cosa  alla  prima 
condizione;  rinuvare. 

Ili  a t o r a r e,  lo  stesso  che  Ristaurare; 
ed  anche;  confortare;  ris  t o r am  e n t o, 
ristorazione,  ristoro,  suoi  astr. 

Insula  (inanla,  tr),  isola;  tratto  di  pae- 
se, cinto  d’  ogni  intorno  dall'acqua. 

Isolano,  abitatore  d'un’ isola;  pe- 
nisola, tratto  di  paese,  cinto  dalle 
acque  da  tre  parti.  Isolare,  separare 
alcun  che  da  ogni  altra  cosa;  isola- 
mento, suo  astr. 

Interpre*  ( interprea , iia ),  interprete  ; 
mediatore;  e più  comunemente:  chi 
chiarisce  ad  alcuno  ciò  clic  altri  gli 
dice  in  una  lingua  da  lui  non  intesa; 
e più  generalmente  : chi  spiega  scrit- 
ture od  autori. 

Interpretare,  f.  verb.  di  Inter- 
prete; interpretazione,  suo  astr. 

Intintile  ( indutia  e inducile,  arum),  tre- 
gua; sospensione  delle  ostilità,  che  si 
pattuisce  per  alcun  tempo  dalle  parti 
belligeranti. 

Indugia  (antiquato),  e più  usual- 
mente: indugio,  ritardamento , tar- 
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lo 

«lanza;  indugiare,  sua  f.  verb.;  in- 
d ii  g i a in  e n lo  t astr.  del  prec.  voc. ; 
ì n d u g e v o I e , sua  f.  a gg. 

Io!  (fu!  gr.  i0  ! ; ted.  juhe!),  grido  di 
gioja,  di  trionfo.  — Benché  la  lingaa 
italiana  civile  non  abbia  vocabolo  cor- 
rispondente ai  tre,  *chc  ai  sono  posti 
qui  sopra,  serve  loro  di  riscontro  il 
grido  acuto,  cbe  udiamo  spesso  manda- 
re  alla  campagna,  in  segno  di  gioja, 
su  di  che  è a vedersi  ciò  che  si  è 
detto  nella  prima  parte  a provare  che  il 
suono  rappres.entato  dall'  i sìa  l’es- 
pressione delle  sensioni  vive.  È da 
questo  grido,  che  s’é  creduto  poter  far 
discendere  in  ultima  analisi,  i seguenti 
vocaboli,  quantunque  i più  di  loro  ci 
siano  venuti  direttamente  dalle  voci 
latine  contraposlevi. 

A. 

Giubilo  ( jubilum ),  viva  dimostra- 
zione di  gran  piacere  , e più  special- 
mente, mandando  grida  d’allegria; 
giubilare,  sua  f.  verb.  ; giubila- 
li) ento,  giubilazione,  giubilanza, 
astr.  dei  voc.  prec.;  giubileo,  voce 
degli  ecclesiastici. 

2.  Gioire  (frane,  jouir),  provare 
un  vivo  piacere,  mostrandolo  negli  atti; 
gioito,  giolito,  gioja,  suoi  astr.; 
ma  gioja  c giojello  valgono  pure: 
pietra  preziosa;  giojoso,  giulivo, 
astr.  di  gioja;  g i o jo  samen  te,  g i u- 
liva mente,  f.  avv.  dei  voc.  proc.; 
gioielliere,  chi  lavora  e vende  gio- 
jelli;  gioj citare , ornare  di  giojelli ; 
gioviale  (invece  di  Giojale),  dato  alla 
gioja;  giovialità,  suo  astr.;  gio- 
vialmente, sua  f.  avv.  G a j o , allegro, 
festevole;  g&jezza,  suo  astr.;  gaja- 
mente,  sua  f.  avv.  Gaudio,  lo  stesso 
che  Gioja;  gaudioso,  sua  f.  agg.  ; 
gaudosiamente, f. avv.  del  voc.  prec.  ; 
godere  ( gamico  da  gaveo) , f.  verb. 
di  Gaudio;  e più  propriamente  : provare 
una  sensazione  piacevole  ; godimento, 
suo  astr.;  godibile,  godevole,  go- 
dereccio, sue  f.  agg.  Gavazzare, 
godersela  smoderatamente;  gavazza* 
mento,  gavazzo,  suoi  astr* 

3.  Giuoco  (jcciu;  fr.  jeu;  ted. 
J il  eh  s).  Scherzo,  trattenimento  allegro; 


Lo. 

e più  particolarmente  : esercizio  di 
ricreazione , regolato  da  certe  leggi  ; 
g i u o c a r e , sua  f.  verb.  ;giuocatore, 
chi  giunca;  giocoso,  giochevole, 
f.  agg.  di  Giuoco;  giocosamente, 
gì  oche  voi  mente,  loro  f.  avv.;  gio- 
colare, aumentativo  di  Giuocare; 
giocolatore,  giocolare,  giul- 
lare, ehi  con  giuochi,  balli,  od  al- 
tro diverte  il  pubblico.  Giocondo, 
( jucundus , f.  agg.  di  Jocus)  piacevole; 
giocondità,  suo  astr.;  gioconda- 
mente, sua  f.  avv. 

4.  Giovare  (juvo),  procurare  pia- 
cere, diletto,  vantaggio;  giovamento 
suo  astr.;  giovevole,  sua  f.  agg.; 
giovevole  zza,  astr.  del  voc.  prec-; 
giovevolmente,  sua  f.  avv.  Gio- 
venco*), toro  o bue  giovane  (di  cui 
già  si  può  giovarsi  nell’agricoltura). 
G iuraen  to  *•),  cavallo  o asino  (di  cui 
ci  gioviamo  a portar  pesi).  Ajuto 
(adjutum  da  adjuvoj,  aita,  soccorso; 
ajutare,  aitare,  sue  f.  verb. ; aju- 
tamento,  astr.  di  Ajutare;  aj  stante, 
chi  ajuta  (Ved.  il  Voc.). 

B. 

Pare  che  siano  di  questo  gruppo 
anche  i seguenti  vocaboli 

1. (Da  Himen,  grido  di  gioja,  clic  s’in- 
nalzava negli  sposalizi,  da  hy!  altra 
forma  di  To,  e mene,  che  nelle  lingue 
orientali,  onde  venne  ai  Greci,  valse: 
festa).  Imene,  imeneo,  sposalizio; 
imen o ttcr i •**),  Ved.  Pteron. 

2.  Inno, canto  sacro  ; in  neggiare-, 
comporre  o cantare  inni. 


*)  h/rrneus,  jueare  qui  jam  ud  agrum 
eotendum  potest . Varr. 

•*)  Net  (amen  utla  regio  est,  in  qua  modo 
f rumenta  gignuntur,  qu€  non  ut  ho- 
minum , ita  armentorum  adjumento 
junior , un  de  etiam  jumenta  nomea  a 
re  traxere.  Colmo. 

testo  preferisce  la  derivazione  da 
jungo. 

°30)  Como  il  vocabolo  imene,  che  valse 
Sposalizio , Nozze , aia  venuto  a signi- 
ficare Membrana , lo  spiegano  gli  ana- 
tomici. 
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Ipfte  (ip*e)  e»»o;  a gg.  di  rapporto, 
che  usasi  per  lo  più  sostantivamente 
a dinotare  nna  persona  o cosa,  di  cui 
si  è già  parlato. 

1.  Desso  (nato  probabilmente  da 
essa  e desso,  invece  di  essa  ed 
esso),  esso  stesso. 

2.  (Dal  lat.  barbaro  ad  ipsum  sot- 
tintendendosi tempu»)  Adesso,  al 
presente. 

3.  (Da  egometiptittimut , io  medesimo) 
Medesimo,  vale  quanto:  stesso;  me- 
desimamente, sua  L avv.;  medesi- 
mezza, suo  astr.;  immedesimare, 
sua  f.  vcfb. 

Ira  (ira;  <r)  ira;  repente  e violenta 
commozione  d'animo,  per  dolore  dr  una 
offesa  ricevuta,  con  desiderio  di  ven- 
dicarsi. — 

A. 

Irare,  f.  verb.  (poco  usata)  di  Ira; 
irato,  iroso,  iracondo,  sue  f. 
a gg.  ; gratamente,  irosamente, 
f.  avv.  dei  voc.  prcc. ; iracondia,  lo 
stesso  che  Ira;  irascibile,  che  si 
move  facilmente  all’ ira;  irascibilità, 
suo  astr.;  adirare,  movere  all'ira. 
Irritare  (intensivo  di  Irare),  provo- 
care all'ira;  aizzare;  irritazione, 
irritamento,  suoi  astr.;  irritante, 
irritativo,  irritabile,  sue  f.  agg.; 
irritabilità,  astr.  dell’ ultimo  voca- 
bolo. 

B. 

Izza  (intensivo  di  Ira;  come  Gozza 
da  Gola.  — Il  ted.  Ilitze  significa: 
caldura,  sdegno),  avversione  violenta  e 
collerica.  Aizzare,  adizzare,  attiz- 
zare, ted.  hetzen),  eccitare  all’ira, 
alla  pugna  (i  cani  ad  inseguire  le 
fiere);  e in  traslato,  detto  del  fuoco: 
far  che  arda  più  vivo;  aizzamento, 
attizzamento,  loro  astr.;  tizzo, 
tizzone,  ceppo  mezzo  arso,  che  brucia 
male  e fa  fumo.  Stizza  (rinforzativo 
di  Izza),  ira  mal  rattenuta;  stizzare, 
stizzire,  sue  f.  verb;  stizzoso, 
sua  f.  a gg.  ; stizzosamente,  f.  avv. 
del  voc.  prec.  Bizza  (altra  forma 
rafforzata  di  Izza)  ira  rabbiosa,  e talora 
senza  ragione  fondata;  bizzarro, 
bizarro,  d’umore  iracondo  e bisbe- 


U 

tico;  bizarrta,  suo  astr.;  imbiz- 
zarire,  sua  f.  verb. 

Ih  (te,  ea , id;  in  sanscr.  ^2^(i-d  ted. 
es)  aggiuntivo  di  rapporto,  a cui  ris- 
pondono a un  dipresso  in  italiano  Ei 
o Egli,  ma  più  spesso  Questo  o Quello, 
e quando  si  prenda  sostantivamente, 
Ciò. 

1.  (Da  idem)  Identico,  che  messo 
a riscontro  con  una  cosa,  persona  o 
idea,  si  trova  essere  la  stessa;  iden- 
ticità, identità,  suoi  astr;  identi- 
camente, sua  f.  avv.;  identificare, 
sua  f.  verb.  Idonea,  atto;  idoneità, 
sno  astr. 

2.  (Da  ifte)  Elio  piò  e communemente 
egli  enei  fem.  ella,  nel  piar,  eglino 
elle  o elleno*),  loro  (da  illorum ); 
per  se  stesse,  aggiuntive,  ma  che  ser- 
vono sostantivamente  a dinotare  la  terza 
persona  grammaticale.  11,  lo,  la  (in 
plur.  i,  li,  le),  articolo  col  quale  ge- 
neralmente parlando  togliam  fuori 
singole  coso  o persone  dalla  specie, 
che  indichiamo.  (Da  qui  ille ) Quello, 
e,  riferito  sostantivamente  a persona, 
nel  masch.  quegli,  colui,  nel  fem. 
colei,  nel.  plur.  coloro  (per  analo- 
gia con  loro);  a gg.  di  rapporto  dino- 
tanti che  1a  persona  o cosa,  di  cui  si 
tratta,  è più  o meno  lontana  da  chi 
parla  o scrive,  colà;  f.  avv.  di  Quello. 

3.  (Da  iste ) E a lo,  ma  più  comune- 
mente (da  qui  iste)  questo,  eriferito 
sostantivamente  a persona,  nel  masch. 
questi,  costui,  nel  fem.  costei, 
nel  pi.  costoro,  a gg.  di  rapporto, 
dinotante  che  la  persona  o cosa  di  cui 
si  tratta,  ci  c presso,  ovvero  clic  è 
quella,  di  cui  si  è parlalo  poco  innanzi; 
costì,  costà,  loro  f.  avv.  Codesto, 
(quid  intud)  cotesto,  aggiuntivo  di 


•)  Meritano  osservazione  le  due  forme: 
eglino  ed  elleno.  Onde  il  suffisso  no, 
che  altrove  non  occorre,  ad  Indicare  il 
plurale?  < — Pare  che  l’orecchio  vi  sia 
stalo  condotto  per  analogia  (Ved.  Coloro, 
Meridionale)  dalla  desinenza  della  terza 
persona  plurale  del  verbi  (amano,  leg- 
gono, dormono),  dicendosi  : eglino  amano, 
elleno  leggono  e rosi  via. 
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rapporto,  dinotante,  che  la  cosa  o per- 
sona di  cui  si  tratta,  è presso  a colui, 
con  cui  si  parla.  Is tesso  (iste  ipsc), 
stesso,  a gg.  di  rapportq,  dinotante, 
che  la  cosa  o persona  di  cui  si  tratta, 
è proprio  quella,  di  cui  s’é  parlalo 
prima,  e non  altra. 

lachion  (t?x<''v),  ischio;  l'osso,  in  cui 
s*  incastra  la  coscia  nella  sua  estremità 
superiore. 

Ischiale,  ischiatico,  1.  agg.  di 
Ischio;  ischiatide,  e,  per  corruzio- 
ne, sciatica,  malattia  caratterizzata 
da  un  dolore  forte  e continuato  all’  ar- 
ticolazione della  coscia. 

«Jungo  (jnngo,  jnnxi.  junrtum  ; in  sanscr. 
Q$f  |jugl  vale  lo  stesso),  giungere, 
attaccare  due  cose  o persone,  sicché  ven- 
gano tenute  insieme  da  un  vincolo;  ed 
anche  (per  ciò  che  chi  arriva  in  un 
luogo  viene  ad  essere  con  culoro  clic 
vi  si  trovano),  arrivare;  sorprendere. — 
La  n è intrusa  (come  in  pongo,  tango , 
fingo , invece  di  tagot  pago,  figo),  come 
lo  provano  i molti  derivati  di  questo 
verbo,  che  ne  mancano. 

1.  1.  Giungi  mento,  giunta,  giun- 
tura, astr.  di  Giungere.  Giuntare, 
lo  stesso  che  Giungere;  ma  piùspeaso: 
truffare  ; giuntatore  , che  truffa; 
giunteria,  truffa. 

t.  Giogo,  arnese  con  cui  s’accop- 
piano i buoi  per  farli  lavorare  insieme; 
giogaie,  sua  f.agg.  ; giogaja,  la  pelle 
pendente  dal  collo  de'buoi;  aggiogare, 
sottoporre  al  giugo.  Soggiogare,  far 
passare  sotto  al  giogo;  debellare;  vin- 
cere. Jugero,  tanta  estensione  di 
terreno,  quanta  si  può  arare  in  un 
giorno  da  un  pajo  di  buoi.  Jugulo, 
j ugulare,  voce  degli  anatomici.  Biga 
( bijttgu ),  coppia  di  cavalli;  ma  più 
spesso:  cocchio  tirato  da  due  cavalli; 
quadriga,  cocchio  tirato  da  quattro 
cavalli. 

3.  Giunco  (in  ted.  Binse,  da  bin- 
de n , legare),  genere  di  piante,  costituite 
da  un  culmo  più  o meno  sottile,  fles- 
sibilissimo (atto  a legare,  e più,  a far 
cestelle  od  altri  lavori);  giunco  so, 
sua  f.  agg.;  giuncaia,  giuncheto, 
luogo  ove  crescono  abbondantemente 


JttS 

giunchi.  Giuncata,  latto  rappreso  (in 
ceslelledi  giunchi  •).  G i un  chi  glia,  bei 
fiore,  il  cui  gambo  somiglia  ad  un  giunco. 

II.  1.  (Da  atljungo)  Aggiungere, 
giungere  a checchessia;  aggiungi- 
m e n t o,  a g g i u n t a,  suoi  astr.  ; a g g i u n- 
tivo,  sua  f.  agg. 

2.  (Da  eonjungo)  Congiungere, 
giungere  con  alcuna  cosa  o persona; 
congiungimento,  congiunzione, 
suoi  astr.;  congiuntivo,  sua  f.  agg.; 
congiunto,  pari.  pass,  di  Congiun- 
gere; parente;  congiuntura,  riunione 
di  circostanze.  Conjuge  (congiunto 
in  matrimonio),  persona  maritala;  con- 
jugio,  matrimonio;  coniugale,  sua 
f.  agg. ; Con  jugare,  unire  in  matrimo- 
nio; ma  più  frequentemente:  indicare 
le  passioni  d’ un  verbo;  conjuga- 
zione,  suo  astr. 

3.  (Da  dixjungo)  Disgiungere, 
separare  ciò  che  era  giunto,  collegato; 
disgiungi  mento,  disgiunziune, 
suoi  astr.;  disgiuntivo,  sua  f.  agg. 

4.  (Da  injungu)  Ingiungere,  im- 
porre di  fare  o non  fare  alcuna  cosa; 
i n g i u n g i in  e n t o , ingiunzione,  suoi 
astr.;  ingiuntivo,  sua  f.  agg. 

«Iti*  (Ju f,  ris.  — Da  jubeo , comandare  ; 
e valeva:  ciò  che  veniva  comandato 
dal  popolo.  Ora  significa),  diritto. 

A. 

1.  1.  Giusto,  fondato  sul  diritto; 
giustizia,  giustezza,  suoi  astr.; 
giustamente,  sua  f.  avv. ; ingiusto, 
ingiustizia,  ingiustamente,  suoi 
opposti;  giustiziare,  far  giustizia; 
eseguire  una  sentenza;  giustiziere, 
chi  fa  eseguire  la  giustizia;  giusti- 
ficare (juxlum  facere ),  provare  la 
rettitudine  o giustezza  d’  una  persona 
o d’una  cosa;  giustificazione,  suo 
astr.  Giusta,  preposizione. 

2.  Ingiuria  (da  in  jus , contro  al 
diritto),  atto  ingiusto;  ma  più  special- 
mente:  offesa  all'onore,  o al  buon  nome; 
ingiuriare,  suaf.verb.;  ingiurioso, 
ingiurievole,  sue  f.  agg. 


•)  Latte 

Che  fuor  dai  giunchi  allora  allora  (olii. 

Ar. 
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3.  Giurare,  affermare  solennemente 
la  giustizia  o verità  di  checchessia, 
chiamandone  Dio  a testimonio;  giura- 
mento, suo  astr.  ; giu  rat  am  e n t e, 
con  giuramento.  Giurì,  voce  del  foro. 
Abjurare,  disdirsi  (con  giuramento) 
dinanzi  ai  superiori  ecclesiastici  di 
un’  opinione  che  si  aveva  intorno  a cose 
religiose;  a b j u razione,  suo  astr.  Co  n- 
gi  u rar  e,  collegarsi  (sotto  giuramento} 
contro  al  principe  o allo  stato;  con- 
ginramento,  congiura  , suoi  astr. 
congiurato,  che  entra  a parte  d'  una 
congiura.  Scongiurare,  pregare  istan- 
temente (giurando  per  le  cose  più  sacre); 
scongiurazione,  s congiuro,  suoi 
astr.  Spergiurare,  violare  un  giura- 
mento; spergiurazionc,  spergiu- 
ro, suoi  astr. 

II.  1.  Giudicare  (da  jui  e dicere) 
sentenziare  del  giusto  e dell'ingiusto; 
giudicativo,  sua  f.  a gg.;  giudice, 
chi  giudica  o ha  facoltà  di  giudicare; 
giudicio,  giudizio,  astr.  di  Giudi- 
care ; gi ii d iz i ale,  giudiziario,  sue 
f.  agg.  ; giudizialmente,  giudizia- 
riamente, f.  avv.  dei  voc.  prec. ; giu- 
di z i o • o , che  ha  giudizio,  cioè  , senno; 
giudiziosamen  te,  sua f. avv.  Aggi u- 
d i care,  assegnare  ad  alcuno  checchessia 
per  giudizio  ; aggiu  dtcazìone,  suo 
astr.;  aggiudicatorio , sua  f.  agg.; 
Pregi  ud  io  are,  giudicare  a danno  al- 
trui ; danneggiare,  ed  anche:  giudicare 
anticipatamente  ; pregiudi  razione, 
pregiudizio,  suoi  astr.;  pregiu- 
dicativo, sua  f.  agg.;  spregiudi- 
cato, che  non  ha  pregiudizi;  spre- 
giudicatamente, sua  f.  avv. 

2.  Jnspad ronato,  diritto  di  con- 
ferire o farsi  conferire  una  prebenda. 
Jureconsulto,  jurisperito.  j uria- 
prudente,  giurista,  chi  c addot- 
trinato nella  scienza  del  diritto;  jurls- 
prudenz a,  giurisprudenza,  scienza 
del  diritto  e delle  leggi;  giuridico, 
che  si  riferisce  a questa  scienza. 

B. 

Juifa  si  chiamò  ai  tempi  della  bassa 
latinità  quel  combattimento , che  nei 
tornei  aveva  luogo  tra  un  egual  numero 


Kakos. 

di  campioni  da  ambe  le  parti,  per  modo 
che  nè  l’una  nè  l'altra  avesse  alcun 
vantaggio4).  E da  justa  , che  derivò 
il  fr.  jou,te,  e il  nostro 

Giusta,  e più  comunemente  giostra, 
combattimento  sollazzevole  tra  due  o 
più  persone,  in  campo  chiuso;  ed  anche 
nolo:  armeggiamento  ; giostrare,  f. 
verb.  di  Giostra;  giostratore,  gio- 
strante, chi  giostra. 

Juven!»  (juveni*,  *#,*  ted.  jung),  gio- 
vine e giovane,  chi  è tra  l’adole- 
scenza e la  virilità;  contrario  di  Vecchio  ; 
giovinezza,  gioventù,  suoi  astr.; 
giovanile,  sua  f.  agg.;  giovanil- 
mente, f.  avv.  del  voc.  prec.  ; i n g i o v a- 
nire,  diventar  giovane;  ringiova- 
nire, tornare  a diventar  giovane. 

K. 

Kitio  (xaico),  ardere. 

Caustico  ditesi  di  sostanze  che 
messe  al  contatto  con  corpi  organici, 
ne  distruggono  il  tessuto,  ai  a modo 
quasi  che  fa  il  fuoco;  causticità, 
suo  astr.;  causticamente,  sua  f. 
avv.  Encaustica,  modo  di  dipin- 
gere degli  antichi;  encaustico,  sua 
f.  agg.  Cauterio,  denominazione  delle 
arsure  che  si  praticano,  come  rimedi, 
in  certe  malattie;  ed  anche:  ciò,  con 
cui  si  praticano;  cauterizzare,  appli- 
care un  cauterio.  01  o c aus lo  (holos, 
tutto),  sacrifizio  espiatorio  (nel  quale 
la  vittima  veniva  consumata  intiera- 
mente dal  faoco).  • 

Kakos  (xox'J,')  cattivo.  — Pare  che 
questa  voce,  usata  dai  Greci  solo  in 
traslato,  aia  emersa  da  altra  (xwtc), 
usata  solo  dai  bambini , e che  udiamo 
adoperare  tutto  giorno  dai  nostri  fan- 
ciulli e da  chi  ha  a fare  eoo  essi,  nella 
significazione  di:  brutto;  schifoso;  da 
schivarsi. 

Cachessia(hexis,  condizione,  sta- 
to),denominazionegenerica  dei  morbi, che 

*)  Indi  secondo  11  sangue  e la  lor  prova 
Gli  andò  accoppiando  • fé’  una  giostra 
nuova. 

Ar. 
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ragionano  magrezza  e cattivo  aspetto; 
cacochimia(chymos,  umore), depra-  I 
razione  degli  umori.  Caco  de  mo  ne,  ved. 
I)a i ino n . C a c o f o n i a,  ved.  Pilone.  Caco- 
trofia,  ved.  Trepbo. 

Kaleo  (xoùew  ; aff.  a calo  e clamo)  , 
chiamare. 

E c cl  e » i a (e  k,  fuori.  — Questo  voca- 
bolo significò  presso  i Greci  la  chia- 
mata o riunione  de*  cittadini  per  trat- 
tare della  cosa  pubblica;  in  italiano  è 
obsoleto  per),  chiesa,  congregazione 
di  cristiani,  che  professano  una  stessa 
credenza  religiosa;  ecclesiastico, 
sua  f.  agg.  ; e c desi  aste,  nome  d' uno 
dei  libri  della  sacra  scrittura.  Para- 
cielo, paraclito  (p  a r a kaleo,  chia- 
mare in  ajuto;  corrisponde  quindi  ad  Av- 
vocato). appellativo  dello  Spirito  Santo. 

Kaloa  (xatAo'f),  bello  (e  in  greco  moderno  : 
buono). 

Calogeri  (geron,  vecchio),  titolo 
d'onore,  che  dassi  a certi  monaci  in 
Oriente.  Calomelano  (melos,  nero), 
preparato  mercuriale  (che  messo  a con- 
tatto cogli  alcali,  si  tinge  d’ un  bel  nero). 
Em’erocallide,  Calligrafia,  Ca- 
leidoscopio, ecc. , ved.  Ilemera, 
Grapho,  Skopeo,  ecc. 

Kalypto  (xaXóirrco),  inviluppare;  coprire. 

Calice  (c al yx), quell'involucro,  che 
rinchiude  il  fiore!,  prima  che  sbocci; 
cd  anche  : vaso  da  bere  ; e più  special- 
mente quello  di  cui  si  serve  il  sacer- 
dote nella  messa  (gr.  kylix,  lat.  calix, 
ted.  Kelch). 

Apocalissi  (apo,  da),  scrittura 
ispirala  dell*  apostolo  San  Giovanni, 
che  viene  a dire:  rivelazione.  Clep- 
sidra  (ydor,acqna;Klepsydrasi  chia- 
mò una  sorgente  poco  discosta  da  Aleni», 
che  per  più  stadi  correva  nascosta), 
orologio  ad  acqua. 

KAiitharis  (xotv^aptf),  denominazione 
che  davasi  a diverse  specie  di  scara- 
faggi,  e più  particolarmente  a quella, 
assai  usata  nella  medicina,  che  anche 
in  italiano  chiamasi  Cantaride. 

Karanfil  (^j-Jbjls),  garo fan o,  genere 
di  vegetabili  della  decandria  diginia  ; 


Kastana. 

ed  anche  dei  bottoni  d' un  arbusto 
delle  Molucche,  di  odóre  e sapore  for- 
temente aromatico. 

KardiA  (xapdi'a;  lat.  cor;  ted.  Ilerz), 
cuore. 

Cardiologia  (logos,  discorso), 
trattato  del  cuore.  Cardialgia  (a  l- 
gos,  dolore),  malattia  qualificata  da 
una  sensazione  molesta  al  cuore  ed 
all'epigastrio.  Cardiatomia  (temno, 
tagliare),  sezione  del  cuore.  Pericar- 
dio (peri,  intorno),  borsa  membra- 
nosa, che  rinchiude  il  cuore. 

Karpos  (xapjr&f),  frutto. 

Pericarpio  (peri,  intorno), quella 
parie  del  frutto  ne’ vegetabili,  che  in- 
volge e contiene  i semi. 

Karya  (zàpoa)  Caria;  città  del  Pelo- 
poneso. 

Cariatide,  denominazione  di  quei 
sostegni,  che  usansi  nell’ architettura  in 
forma  di  donne  con  nn  paniere  in  capo, 
su  cui  posa  il  cornicione*). 

Kastana  (xaorova),  città  della  Tessaglia. 

Castagna  (castane®  **),  frutto  d*  un 
albero  della  monueeia  poliandria,  che 
chiamasi  castagno;  castagnaccio, 
focaccia  di  farina  di  castagne.  Casta- 
gnetta, strumento,  che  si  attacca  alle 
dita,  per  accompagnarsi  ballando. 


•)  Carpa,  dettai  Peloponendt  cum  Perdi 
hostibut  cantra  Or  edam  consensi!.  Po- 
itea Greci  per  victoriam  gloriate  beilo 
liberati,  comuni  eunsiliu  , Caryatibut 
bellum  indixerunt.  Itaque,  oppido  capto, 
ririi  inter  fedii,  civitate  deirta,  matro - 
nat  eorum  in  iervitutem  abduxerunt . 
Nec  tunt  pani  ttolat , ncque  ornatiti 
matronalee  deponere,  uti  non  uno  tri - 
umpho  ducerentùr,  ted  aterno  tervi - 
tufi»  ex  empio , gravi  contumelia  presta 
poenai  pendere  videretur  prò  civitate . 
Ideo  qui  tane  architetti  fuerint  adifi- 
ciit  publicit  designaverunt  earum  ima - 
ginet  oneri  ferendo  collocatati  ut  etiam 
posterie  nota  poena  peccati  Curgalium 
memoria  (raderelur.  Vilruv. 

°*)  Cattaneae  a Castana , Thettaliae  urhr% 
circa  Peneum , ubi  magnus  earum 
proveniut.  Vote. 

27* 
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Katran. 

Kftlrnn  (ò!/^)  catrame,  aorta  di 
pece,  di  cui  ai  fa  grand'  uso  per  ren- 
dere i navigli  impenetrabili  all'acqua. 

Incatramare,  coprire  di  uno  «Irato 
di  catrame. 

limilo»  (jtflcuXó?;  lai.  cauli»;  ted.  Kolil). 
stelo;  fusto:  e più  particolarmente:  il 
tallo  mangiabile  di  molte  piante  erbacee. 

1.  Caule,  fusto  delle  piante  erbacee, 
e de1  frutici;  acaule,  dicesi  di  molti 
vegetabili,  che  non  hanno  stelo;  mui- 
ticaule,  che  ha  molti  steli  o fusti; 
canles c ente,  che  ha  caule;  esulino, 
caulinare,  f.  a gg.  di  Caule. 

2.  Cavolo,  genere  di  piante  della 
tetradinamia,  famiglia  delle  crociate,  di 
cui  molte  qualità  sono  mangiabili;  ca- 
volfiore, specie  di  cavolo,  di  cui  si 
mangia  il  fiore. 

Hcphale  (xiyaXv,  ; lai.  caput,  ted. 
Haupt),  capo. 

1 . Ce  fai  ico,  che  spetta  o si  riferisce 
al  capo;  ce  fall  ti  de,  cefali  te,  in- 
fiammazione del  cervello;  cefalalgia, 
(algos,  dolore),  mal  di  capo;  ence- 
falo, encefalico,  che  si  trova  nel 
capo;  cncefalocelc  (kele.  tumore), 
ernia  del  cervello;  eneefalotomìa 
(teiuno,  tagliare),  aezione  del  cervello; 
acefalo  ( a prie.),  senza  capo. 

2.  Bucefalo  (b  ùs, bue),  celebre  ca- 
vallo d’Alessandro  (che  aveva  la  testa 
grossa  come  quella  d'un  bue),  e dicesi  ora 
per  iacherzo  d‘  ogni  cavallo.  Cinoce- 
falo (kyon,  cane),  specie  di  scimia. 

Herannymi  (xtpàwupu i,da  krad),  mesce- 
re, tanto  nella  significazione  primitiva  di  : 
mischiare;  come  in  quella  di  : versar  da 
bere. 

(Da  krater,  vaso  in  cui  si  mischiava 
il  vino  con  aequa,  per  empierne  poi  le 
tazze.)  Cratere,  coppa;  tazza;  cd  an- 
che: la  bocca  de*  vulcani  (non  dissi- 
mile dalla  bocca  d' una  tazza);  crate- 
ri forme,  che  ha  la  forma  d’un  cratere. 

Riera*  (x(o at;),  corno. 

1.  Ceraiuho  (bùs,  bue),  scarafaggio 
cornuto-  Cerasta,  serpente,  che  ha 
•opra  gli  occhi  due  protuberanze  (per 
cui  si  chiamò  cornuta).  C c r n s t i o , 
genere  di  piante  della  decandria  pon- 


Klth&ra. 

taginii , il  cui  pericarpio  ha  qualche 
somiglianza  con  un  corno. 

2.  (Da  keration).  Carato,  la  sili- 
qua del  carubo  (la  quale  Ita  la  figura 
di  un  curno;  c per  ciò  che  se  ne  im- 
piegassero i semi  nel  pesare)  la  ven- 
tiquattresima parte  dell'oncia;  ed  an- 
che: la  parte  che  un  azionista  ha  in 
una  società  commerciale;  caratare, 
sua  f.  verb.  (nella  significazione  di 
Peso);  ed  anche:  esaminare  minuta- 
mente. 

■Cerami»  (xipaco'j;) , ('crisolito;  antica 
città  dell’  Asia,  nel  regno  del  Ponto. 

Cerasa*),  ciriegia,  ciliegia, 
frutto  del  ciriegio. 

lieto»  (xrjro; ; lat.  cetus)  ceto,  cete; 
denominazione  generica  dei  grossi  pop- 
panti acquatici , c più  specialmente, 
della  balena. 

Cetaceo,  f.  agg.  di  Ceto.  Sper- 
maceti, sostanza  grassa,  che  si  trova 
nella  testa  delle  balene. 

li  i arimi  da  Kiar,  opera, 

e revan,  ambulante),  caravana, 
carovana,  compagnia  di  viaggiatori, 
mercatanti,  c salmeric,  che  in  Levante 
vanno  di  conserva  per  loro  maggior 
sicurezza. 

fiilikia  (xtXtxcx),  Cilicia , regione  del- 
l'Asia minore. 

Cilicio,  cilizio,  si  disse  certo 
panno  grossolano  di  Cilicia;  poi,  da 
ciò  che  gli  anacoreti  vestivano  d' esso 
panno  la  carne  nuda,  per  far  penitenza, 
si  chiamò  coai  qualunque  cosa , che 
si  porti  sotto  le  vesti  per  castigare 
la  carne. 

Kithara  (xi3aoi  ; lat.  cithara;  ted. 
Ziller),  celerà,  e più  usualmente, 
cetra;  antico  strumento  musicale. 

Ceterare,  ce tereggia re,  f.  verb. 
di  Cetra  (poco  usate);  citarista, 
citaredo,  suonator  di  cetra.  Chitarra, 
g h i t a r ra,  strumento  musicale  moderno; 
ghitarrista,  chi  suona  la  ghitarra. 


•)  Cera  tua  eieita»  rat  Ponti;  quam  rum  dr- 
leaaet  Luenltu a genua  hoc  pomi  inde 
advc.iit,  et  a dettate  cereanm  oppellarit, 
Vos». 
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Klamys. 

Klnvny*  clamide;  vHie  mi- 

niare, usala  dai  Greci  e dai  Romani. 

KIaÓ  (xUu),  rompere  ; spezzare. 

(Da  ciò  che  nei  primi  tempi  s’  ado- 
perassero sassolini,  cocci,  pezzetti  di 
legno,  per  consultare  la  sorte,  Klèros 
venne  a dire:  ogni  qualsiasi  strumento 
per  consultare  la  sorte  ; ed  anche:  sorte, 
destino  ; onde  i seguenti  vocaboli). 
Cleromanzia  (manteoò,  divinare), 
trarre  le  sorti  per  indovinare  il  futuro. 
Chierico  (c/cricws;  cosi  detto  perciò 
che  nei  primi  tempi  della  chiesa,  come 
presso  i Greci,  si  tirava  a sorte  per 
sapere  chi  dovesse  dedicarsi  al  cullo 
divino),  titolo  generico  di  chiunque  ha 
ricevuto  gli  ordini  religiosi,  ma  più 
specialmente,  di  chi  non  ha  ricevuto 
che  i minori;  clericale,  sua  f.  agg.  ; 
clericale,  suo  astr.;  chierica,  la  | 
tonsura  prescritta  ai  chierici. 

2.  (Da  etèrna  ramiceli»,  che  spezzato 
serve  ad  innestare,  e quindi  anche:  sar- 
mento di  vite)  Cicmalitc,  clema- 
titide,  genere  di  piante,  della  polian- 
dria poliginia,  famiglia  dello  ranuncn- 
lacee,  i cui  rami  somigliano  a sarmenti 
di  vile. 

Klepto  (xV^rru;  lat.  c I ep  o),  torre  di  sop- 
piatto ; celare;  fare  alcun  che  in  segreto. 

Clipeo,  scudo  grande  e oblungo; 
clipeato,  sua  f.  agg. 
lilino  (x>.tvw  ; lat.  ci  ino),  inclinare. 
Clima,  voce  degli  astronomi;  ed 
anche:  la  condizione,  in  cui  si  trova 
un  tratto  di  paese,  riguardo  alla  tem- 
peratura e alla  bontà  dell'aria.  Clima- 
terico (da  klimax,  scala),  agg.  di 
certi  anni  della  vita  umana,  creduti 
critici  e difficili  a superarsi.  Clinica 
(da  kline,  letto),  studio  delle  malattie 
al  letto  degli  ammalali;  clinico,  sua 
f.  agg.  Triclinio  (tri,  tre,  c kline). 
la  sala  da  pranzo  degli  antichi,  nella 
quale  erano  per  lo  piu  tre  letti,  sui 
quali  i commensali  mangiavano  sdra- 
jati.  Eteroclito  (h  et  eros,  diverso), 
hgg.  di  vocabolo,  che  abbia  un'  escila 
irregolare. 

Klyao  (xXi'tu ; Ut.  duo),  bagnare; 
lavare. 

Clisma,  e clistere,  lavativo. 


Kopto. 

Kobolri  (Jfobolb)folletto,  di  cui  si  credeva 
che  facesse  delle  scede  agli  abitatori  di 
luoghi  montuosi,  c principalmente  ai 
minatori  ; gnomo. 

Cobalto;  metallo,  che  vuoisi  cosi 
denominato  dai  minatori,  per  ciò  che 
dove  si  mostrava  faceva  loro  conce- 
pire fallaci  speranze  d’ aver  trovalo  una 
vena  d’  argento. 

Kokkon  (xóxxo,*) , bacca;  e più  parti- 
colarmente: il  frutto  d’una  specie  di 
quercia  che  serviva  a tingere  in  rosso. 

Cocco,  coccinella,  cocciniglia, 
insetti  dell'  ordine  degli  emittori,  di 
cui  alcune  specie  danno  un  bel  color 
rosso;  eoe  ci  neo,  di  color  del  cocco. 
Koimao  (xotpau  e koimeo),  far  dor- 
mire, addormentare;  ed  anche:  riposare. 

Cimiterio  (koimctcrios),  cimi- 
tero, luogo  dove  (dormono)  si  seppel- 
liscono i morti:  campo  santo;  cimi- 
teriale, sua  f.  agg. 

Kolon  (x£Aov),  membro  del  corpo  umano, 
o di  un  animale;  ed  anche:  budello; 
c in  traslato:  membro  d’un  periodo; 
cd  anche:  parte  di  checchessia. 

Colica,  malattia  che  produce  forti 
dolori  negli  intestini;  colico,  sua 

f- 

Komeò  (xopito;  aff.  al  lat.  corno),  aver 
cura;  ornare. 

Nosocomio  (n  o s o s , malattia), 
ospedale;  nosocomo,  direttore  d’uno 
spedale.  Gerocoraio  (geros,  vec- 
chio), luogo  di  ricovero  per  vecchi. 
Honrhè  (xóvxvj),  conchiglia;  testaceo 
bivalve;  ed  anche:  il  suo  nicchio. 

Conchiliografia  (grapho,  scri- 
vere) , descrizione  delle  conchiglie  ; 
con  chigliaceo,  f.  agg.  di  Conchiglia. 
Ródo*  (xwvo*).  cono;  corpo  solido,  di 
forma  piramidale  rotonda,  la  cui  base 
è un  circolo  ; e per  la  somiglianza  : 
il  frutto  del  pino  c di  altri  alberi 
affini. 

Conico,  f.  agg.  di  Cono;  conica- 
mente, sua  f.  avv.;  coni  forme,  che 
ha  forma  di  cono.  Coni  fero,  agg.  di 
quegli  alberi,  i cui  frutti  hanno  la  forma 
di  coni,  e cosi  si  chiamano. 

Kopto  (xóffTw),  tagliare. 
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Korjs. 

Apocope  (apo,  via),  troncamento 
d’ una  vocale  o d’una  sillaba  in  line 
d' una  parola.  Sincope,  ommissione 
d’ una  o più  lettere  nel  mezzo  d*  una 
parola  ; ed  anche  : voce  della  musica  e 
della  medicina;  sincopare,  suaf.  verb. 

K orym  (xóp t;),  elmo. 

Co  riio,  nucciuolo  genere  di  piante 
della  monoecia  poliandria,  il  cui  frutto 
è involto  in  un  guscio  fatto  ad  elmo. 
Coridale,  genere  di  piante  della  dia- 
dcltia  esandria,  il  cui  tìore  ha  sembian- 
za d'un elmo.  Corifeo(coryphé  valse: 
cosa  che  stia  in  cima  ad  altra;  som- 
mità; capo),  capo  del  coro,  nell'antica 
tragedia.  Corimbo  (corymbos  signi- 
fica in  generale  l' estremità  superiore 
di  checchessia;  e più  particolarmente: 
la  punta  della  poppa  d'una  nave,  per  lo 
più  sormontata  da  qualche  ornamento  ; 
la  sommità  dei  capelli  annodati  sul 
vertice,  e)  il  frutto  dell'  edera;  co  rim- 
ili fero,  voce  de*  botanici. 

Konmeo  (xoopfw)  ordinare  ; ornare  ; 
abbellire 

1.  Cosmetico,  dicesi  aggiuntiva- 
mente e sostantivamente  di  tutto  ciò  che 
giova  a rendere  o tener  liscia  e mor- 
bida la  pelle. 

2. (Dakosmos,  che  vale  : ornaménto  ; 
e per  traslato:  mondo)  Cosmogonia 
(gone,  generazione),  quella  parte  della 
fisica,  che  si  occupa  della  creazione  del 
mondo.  Cosmografia  (grapho,  scri- 
vere), descrizione  delle  parti  del  mondo; 
cosmografico,  sua  f.  agg.  ; cosmo- 
grafo, che  si  occupa  di  cosmografia; 
cosmorama  (horami,  vista),  veduta 
delle  varie  parli  della  terra.  Cosmo- 
polita (politcs,  cittadiuo),  cittadino 
del  mondo;  che  considera  tutto  il  mondo 
come  sua  patria;  cosmopolitismo, 
suo  astr.  Microcosmo  (mikros,  pic- 
colo), nome  dato  da  qualche  scrittore 
all*  uomo. 

Kotliornos  (xój ropvo,),  coturno;  sorta 
di  stivaletto,  usata  specialmente  ncl- 
I* antica  tragedia. 

Coturnato,  calzato  di  coturni. 

Kotyle  (xoró).i;),  cavità;  vaso;  tazza. 

Cotiledone,  quella  parte  del  seme 
de’  vegetabili,  che  aderisce  al  germe. 


Krlno. 

e l' alimenta  nel  suo  primo  sviluppo. 
Monocotiledone,  dicotiledone, 
acotiledone,  aggiuntivo  dei  vegeta- 
bili, che  hanno  un  aolo  cotiledone,  o 
ne  hanno  dne,  o ne  mancano. 

Kraniou  (xpàvtov),  cranio;  la  parte 
ossea  del  capo,  in.  cui  si  chiude  il 
cervello. 

Craniologìa  (logos,  discorso), 
trattato  del  cranio;  cranioscopia,  is- 
pezione del  cranio.  Emicrania  (hémi, 
mezzo),  dolore  violento,  che  ai  prova 
nell'uno  o nell*  altro  lato  della  testa. 

tirato*  (xoùto;),  forza  ; possanza. 

1.  Teocrazia  (theos,  Ilio),  go- 
verno, per  cui  il  sovrano  potere  risiede 
nei  ministri  della  religione;  teocra- 
tico, Bua f.  agg.;  teocraticamente, 
sua  f.  avv.  Democrazia  (demos, 
popolo),  governo  del  popolo  ; democra- 
tico, sua  f.  agg.;  democratica- 
mente, sua  f.  avv.  Aristocrazia, 
(arisi os,  ottimo),  governo  degli  otti- 
mati; aristocratico,  sua  f.  agg.; 

.aristocraticamente,  sua  f.  avv. 
Oclocrazia  (ochlos,  ved.  questo 
toc.),  governo  della  moltitudine.  Stra- 
tocrazia  (stratoa,  esercito),  go- 
verno militare;  stratocratico  , sua 
f.  agg.  Autocrazia  (autos,  stesso), 
governo  assoluto;  autocratico,  sua 
f.  agg.  ; autocraticamente,  sua  f. 
aw.;  autocrato,  reggente  assoluto. 

2.  Cratego  (era  lai  os,  forte), 
genere  di  piante  dell’icosandrìa  digi- 
nia.  così  denominato  dalla  durezza  del 
suo  legno. 

Hratzen  (fragri),  grattare;  stro- 
picciare alcun  che,  e più  propriamente 
la  pelle  colle  unghie,  per  attutarne  il 
pizzicore.  — Onomatopea. 

Grattamento,  grattatura,  astr. 
di  Grattare;  grattugia,  arnese  da 
cucina;  grattugiare,  sua  f.  verb.; 
grattapugia,  g r a ttap u giar e,  voci 
delle  arti. 

Kreutz  (Areufe;  lat.  crux),  croce. 

(Da  Kreutzer)  Grazia,  moneta 
di  rame,  che  da  un  lato  portava  impressa 
una  croce,  onde  il  nome. 

Krino  (xpivw;  lat.  cerno),  separare;  e 
in  traslalo  : distinguere  ; giudicare. 
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Krotos. 

1.  Criterio  ciò  che  serve  di  fonda- 
mento ad  un  retto  giudizio.  Critica, 
giudizio  d'opere  d'ingegno;  ed  anche: 
l’arte  di  dare  un  siffatto  giudizio; 
critico,  sua  f.  sgg.  c sost. ; criti- 
care, sua  f.  verb.;  criticamente, 
sua  f.  avv. ; ipercritico  (hyper, 
sopra),  che  eccede  nel  criticare. 

2.  Crisi,  secrezione  degli  umori 
corrotti , per  cui  il  morbo  volge  al 
suo  line;  e ingenerale:  il  volgere  alla 
fine  d*  uno  stato  di  cose. 

3.  Ipocrita  (hypo,  sotto)  si  disse 
dai  Greci  un  mimo,  che  colla  voce  e 
cogli  atti  contrafacesse  qualche  perso- 
naggio, o che  imitasse  un  mimo  dis- 
tinto ; ora  significa:  uomo  che  simula 
virtù  e buoni  sentimenti,  che  non  ha. 
ipocrisia,  suo  astr.  ; ipocrita- 
mente,  sua  f.  avv. 

Krotos  (xoóroj)  strepito  (e  più  special- 
mente quello  che  nasce  •dall’  urlo  di 
due  corpi  duri,  come  a dire,  battendo 
mani  o piedi , rompendo  vasi,  e simili). 

Crotalo,  certo  antico  strumento 
che  rendeva  un  suono  strepitoso  ; ed 
anche:  serpente  a sonagli. 

Kriieke  (tfrùrfe),  gruccia;  stampella. 

Kryo»  (xpóof),  gelo;  ghiaccio. 

(Da  krys  tallo  s,  che  significò: 
massa  coagulata  o gelata,  trasparente; 
ed  anche)  Cristallo,  denominazione 
generica  d'ogni  minerale,  che  si  pre- 
senta sotto  una  forma  regolare;  e più 
specialmente:  vetro  bianco  e perfet- 
tamente trasparente;  cristallino,  sua 
f.  n£ff-l  cristallizzare,  auaf.  verb.; 
cristallizzazione,  astr.  del  prec. 
voc.;  cristallografia  (grapho,  scri- 
vere), scienza  che  fratta  delle  diverse 
forme  do'  cristalli. 

Kry'pto  (xpùjrrw),  nascondere. 

1.  Cripta,  critta,  ridotto  sotter- 
raneo (destinato  a riporvi  le  spoglie 
dei  defanti,  dove  convenivano  celata- 
mente  i primi  Cristiani).  Grotta, 
antro  ; speco  ; g r o U o , luogo  scosceso  ; 
grottesco,  agg.  d'un  genere  di  pit- 
ture (cosi  detto  dalle  grotte  di  Roma, 
dove  se  ne  fece  uso),  bizzarro  e capric- 
cioso; e dicesi  anche  di  altre  arti; 
grottescamente,  sua  f.  avv. 


Kydon. 

2.  Apocrifo  (apo,  sopra),  agg.  di 
libri  sopra  materie  sacre,  i quali  dalla 
chiesa  sono  rifiutati  come  non  auten- 
tici. Crittogamia,  vcd.  Gamos. 

Kry  so*  (xpvoó*)  oro‘ 

Crisolito  (lithos,  pietra),  pietra 
fina  da un  bel  color  d' oro.  Crisopra- 
sio (prason,  porro),  pietra  preziosa 
d’un  color  verde  di  porro.  Crisan- 
temo (anthos,  fiore),  genere  di  piante 
della  famiglia  delle  corimbifere , di 
color  giallo  (ed  anche  bianco).  Cri- 
socoma (kome,  chioma),  genere  di 
piante,  pur  della  famiglia  delle  corim- 
bifere, che  produce  bei  fiori  gialli. 
Crisalide,  lo  stesso  che.Aurelia- 

K tei  no  (arsivo»;  da  ktad),  uccidere. 

(I)anectar,  che,  formato  dalla  parti- 
cella  negativa  né,  c da  ktaó,  veniva  a 
dire:  che  rende  immortale)  Nettare, 
bevanda  degli  Dei;  nettareo,  sua  f. 
agg.  Nettario,  quella  parte  di  molti 
fiorì,  che  contiene  un  umore  dolcissimo. 

Kubhe  (<sJ^),  volta;  arco. 

(Prepostovi  l'articolo  arabo  al,  ne 
emerse)  Alcova,  quel  vano  a volta, 
che  si  trova  nel  fondo  di  alcune  stanze 
per  collocarvi  il  letto. 

Kuboi  (xo0]3 i cubo;  corpo  regolare, 
che  ha  sei  lati  quadrati  ed  eguali. 

Cubico,  sua  f.  agg.;  cubatura, 
cubicazione,  spazio  occupato  da  un 
solido,  e sua  misurazione. 

Kutsche  (£uif($e),  carro  coperto,  tirato 
per  lo  più  da  cavalli,  ad  uso  di  tras- 
portar persone. 

Cocchio,  carrozza;  cocchiere, 
coibi  che  fa  suo  mestiere  di  guidare 
un  cocchio. 

Kyanos  (xvovof),  trovasi  usato  a signi- 
ficare diverse  cose  di  colore  azzurro, 
cioè:  acciajo  brunito;  vitriolo  azzurro 
di  rame;  il  fioralisu;  ed  anche:  un 
colore  azzurro,  per  tingere. 

Cianico,  aggiuntivo,  che  si  dà  al- 
l’ acido  prussico.  Ciano,  fioratilo, 
specie  di  centaurea,  d'un  bel  colore 
azzurro,  che  cresce  ne'  campi  di 
grano.  , 

Kydon  (xù&ov),  città  nell'  isola  di  Creta. 
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Kyllndo. 

Cotogna  (kydònea*),  sorta  di 
pomo,  che  diciamo  anche:  mela  cotogna; 
cotogno,  l’albero  che  lo  produce; 
cotognata,  cotsgnato,  confettura 
di  cotogne. 

Kylindo  (xo)uVd<w;  ed  anche  Kylio), 
movere  in  giro;  volgere. 

1.  (Da  kylindron)  Cilindro, 
corpo  solido,  di  tigura  lunga  e rotonda 
(che  si  suppone  emerso  dalla  rotazione 
d’un  paralellogrammo  intorno  ad  ano 
de’ suoi  lati);  cilindrico,  sua  f.  agg.; 
cilindricamente,  sua  f.  avv. j ci- 
lindrare. sua  f.  verb. 

S.  (Da  k yklos),  ciclo;  circolo. 
Enciclico  (en,  in),  dicesi  di  lettera 
d’un  vescovo  o d'altra  autorità,  che 
si  fa  circolare,  acciocché  ognuno  ne 
abbia  notizia.  Enciclopedia,  vcd. 
Paia.  Ciclope  (opti,  occhio),  mostro 
mitologico,  con  nn  sol  occhio  circolare 
nel  mezzo  della  fronte.  Ciclamino, 
ci  dame,  pianta,  che  volgarmente 
chiamiamo  Pan  porcino  (cosi  detta 
perchè,  dopo  la  fecondazione,  il  gambo 
de)  lìore  si  avvolge  in  giro  per  seppel- 
lire i semi  nella  terra,  o dalla  tigura 
rotonda  de*  suoi  tuberi). 

Hj'mbos  cavo. 

1.  Cimba,  voce  poetica,  per:  barca; 
cimbiforme  (pliorme,  figura),  che 
ha  la  tigura  d’  una  navicella. 

2.  C imbaio,  nome  di  quei  pialti,  cavi 
nel  mezzo,  che  si  usavano  dalle  bac- 
canti, e si  usano  tuttavia  nelle  nostre 
bande  musicali  ; cd  anche,  d'altri  istrn- 
menti  musicali.  Cembalo,  gravi- 
cembalo,  chiamano  i moderni  un  istru- 
menlo  musicale,  formato  da  una  tavola, 
su  cui  sono  tese  le  corde  armoniche; 
cembalista,  che  fa  o vende  Cembali. 

3.  Catacombe  (cata,  giù),  si  dis- 
sero certi  sotterranei,  che  servivano  di 
sepolcri,  dove  i Cristiani  dei  primi  secoli 
tenevano  le  loro  adunanze. 

Kyon  (xùmv),  cane. 

Cinici,  denominazione  dei  seguaci 
d’Antislonc  (così  detti,  secondo  alcuni, 


•)  Ani  qute  poma  Ct/don  Cretti*  mitit  06 
•rii. 


Scrv.  Sainni. 


Labor. 

dalla  mordacità  canina,  con  cui  rinfaccia- 
vano ad  altri  i loro  vizi).  Cinosura 
(ura,  coda),  la  costellazione  dell’orsa 
maggiore;  e più  propriamente  : la  stella 
polare  (cosi  della,  perchè  le  selle  stelle 
di  questa  costellazione  hanno  1a  figura 
di  un  cane  colla  coda  alzata,  della  quale 
la  stella  polare  viene  a formare  la  cima) 
e per  traslato:  guida,  regola  (per  ciò 
che  la  stella  polare  serva  di  guida  ai 
naviganti) . Procione  (prò,  aranti), 
nome  della  stella,  che  va  innanzi  alla 
canicola.  Cinoglossa,  veci.  Glossa. 
Cinocefalo,  ved.  Kephale. 

Kypro*  (xuirpov) , Cipro,  grande  isola 
nel  Mediterraneo , un  tempo  sacra  a 
Venere. 

1.  Ciprio,  f.  agg.  di  Cipro;  cipria 
(polvere  cipria),  amido  spolverizzato 
e preparato,  con  cui  i padri  nostri 
solevano  imbiancare  i capelli. 

2.  Ciprino,  e per  corruzione,  car- 
pione, genere  di  pesci  (che  vuoisi 
abbia  il  nome  dalla  sua  grande  fecon- 
dità. come  «e  si  dicesse:  pesce  di  Ve- 
nere); carpionare,  preparare  pesci 
al  modo  de’ carpioni,  per  conservarli. 

3.  Cipripedio  (pedilon,  scarpa; 
e vale  quindi  : scarpa  di  Venere),  genere 
di  piante,  il  cui  fiore  ha  qualche  somi- 
glianza con  una  scarpa. 

4.  (Da  cu)> rum , rame;  cosi  detto  per- 
chè abbondava  nell’  isola  di  Cipro) 
Cupreo,  di  rame;  ciprigno,  inci- 
prignire, voce  de’  medici. 

Kjrutig  (xw^if),  vescica. 

Cistica,  cistitide,  malattie  della 
vescica  ;cistolomia(tcmno,  tagliare), 
taglio  della  vescica  (per  estrarne  la 
pietra). 


L. 

I.alior  ( ìuhor , laptut  sum  in  sanscr. 
rU^(laip)  vale:  movere;  correre;  in 
ted.  laufen  significa  correre),  volgersi 
all*  ingiù  con  qualche  precipitazione 
occasionando  la  caduta,  se  non  vi  si 
interpone  alcun  ritegno.  — Come  in 
lìr/ueo,  la  l esprime  qui  In  scorrevolezza* 
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labor. 

A. 

1.  Labile»  facile  a moversi  dal  luogo 
dove  si  trova,  a deperire;  labilità, 
suo  astr. ; labilmente,  sua  f.  avv. 
Lavina  (invece  di  Utbina ),  quantità  di 
neve,  che  rovina  dall* * •*•) alto  avvoltolan- 
dosi. 

2.  Lubrico  (ted.  schlupfrig  •), 
sdrucciolevole;  lubricbezza  , suo 
astr.;  lubricamente,  sua  f.  avv. 
Lombrico*8),  verme  di  terra;  1 om- 
bri cino,  sua  f.  a gg. 

3.  (Da  labe*  che  valse:  caduta,  rovina; 
ed  anche;  macchia).  Labe,  macchia; 
illibato,  senza  macchia;  puro;  in- 
tatto; illibatezza,  suo  astr.1;  ili  i ta- 
tara ente,  sua  f.  avv. 

4.  (Da  labor)  Lavoro , esercizio  del 
corpo  (per  cui  vengono  a cadere  le 
forze)  ; lavorare,  sua  f.  verb.  ; 
laborioso,  sua  f.  agg. ; laboriosa- 
mente, sua  f.  avv.;  lavoratore, 
che  lavora;  collaborare,  lavorare 
con  altri;  collaboratore,  chi  la- 
vora con  altri  (per  lo  più  in  opere 
d'ingegno);  elaborare,  compiere  al- 
cun lavoro  ; elaborazione,  elabo- 
rato, suoi  astr. 

B. 

Da  labor  deducono  gli  etimologisti 
lapis*99)  (di*)]  onde  i seguenti  vocaboli. 

1.  Lapide,  lapida,  pietra  ad  uso 
di  scolpirvi  iscrizioni  o di  coprir  se- 
polture; lapideo,  lapidario,  sue  f. 
agg.;  lapidare,  uccidere  a colpi  di 
pietre;  lapidazione,  suo  astr.;  la- 
pidaria, scienza  delle  iscrizioni;  la- 
pidificarsi, il  passare  allo  stato  di 
pietra;  lapillo,  pietruzza;  lapillare, 

*)  Per  gli  studiosi  della  filologia  comparativa 
noteremo  che  in  metti  vocaboli  tedeschi, 
confrontandoli  co!  vocaboli  latini  corri- 
spondenti, ai  riscontra  prefisso  uno  sch, 
come:  nieis,  Schnee;  uasus,  Schnautze; 
nuruii , Schnur  ; limu*  , Schietto  ; nuditi, 
sebnfìde;  e così  via. 

88)  Lombricus  quasi  lubrica*,  quia  labitur. 

Voss. 

•*•)  Lupi*  a labendo  dìclu»,  cum  labent  ex 
co  ambulantium  vestigio.  Pont. 


Lacrjma. 

sua  f.  agg.;  lapis,  denominazione 
del  carburo  di  ferro,  che  serve  a dise- 
gnare. 

2.  D i 1 a p i d a r e,  gittar  via  le  sostanze 
(come  se  fossero  pietre);  dilapida- 
zione, suo  astr.;  dilapidatore, 
chi  dilapida. 

Lac  (Zar,  ti*,  gr.  gala,  ted.  Milch), 
latte;  liquido  con  cui  le  femmine  de* 
poppanti  danno  il  primo  nutrimento  ai 
loro  parli. 

1.  Latteo,  lattico,  f.  agg.  di  Latte; 
lattare,  allattare,  dare  il  latte; 
lattante,  bambino,  che  tuttavia  poppi  ; 
slattare,  svezzare  un  bambino  dalla 
poppa;  lattajo,  chi  vende  latte;  lat- 
ticinio, cibo  composto  in  gran  parte 
di  latte;  latto  so,  che  dà  latte. 

2.  Lattiginoso  , di  colore  o sostan- 
za simile  al  latte;  lattine,  secrezione 
di  materia  albuminosa , che  si  mostra 
talora  sulla  cute  del  capo  dei  bambini 
appena  slattati;  lati  imo  so,  sua  forma 
agg.  Lattificic,  umore  viscoso  e 
bianco  come  latte,  che  esce  dal  picciuolo 
de’ fichi  acerbi.  Lattuga,  pianta  ortense 
il  di  cui  gambo  dà,  se  vicn  reciso, 
un  umore  di  colore  simile  al  latte. 

Lacer  (lacer,  era,  wm),  lacero;  fatto  a 
brani. 

Lacerare,  f.  verb.  di  Lacero;  lace- 
ramento, lacerazione,  astr.  del 
prec.  voc.;  dilacerare,  lo  stesso  che 
Lacerare. 

Lacerta  ( lacerta , <r),  lacerta,  e più 
comunemente,  lueerta,  lucertola, 
genere  di  animali  anfibi,  dell'  ordine 
dei  rettili. 

Laconien  ().cocovuv),  Laconia,  regione 
della  Grecia. 

Laconico,  della  Laconia,  ma  ri- 
ferito a stile  o modo  di  esprimersi, 
vale:  conciso  (perciò  che  tale  fosse 
in  generale  il  modo  d’  esprimersi  dei 
Lacedemoni);  laconicamente,  sua 
f.  avv.;  laconismo,  suo  astr.;  laco- 
nizzare, sua  f.  verb. 

Larry  in  a ( lacrima  e dacrima,  m;  gr. 
da  kruraa;  in  sanscr.  T&X  (aqru)  vale 
lo  stesso),  lacrima,  e più  usualmente, 
lagrima;  umore  acqueo,  che  scorre 
dagli  occhi  quando  l' animo  è com- 
28 
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Làcos. 

mosso  da  dolore  o tenerezza  (cd  anche, 
per  cause  fisiche). 

Lacrimoso,  lacrimale,  f.  agir, 
di  Lagrima;  1 agri  m osa  mente,  f. 
ave.  del  primo  voc.;  lagrima  re,  sua 
f.  verb.  ; lagri  ni  abile,  1 agri  in  e- 
vole,  che  move  alle  lagrime;  lagri* 
inazione,  utr.  di  Lagrimare;  illa- 
crimato, non  compianto. 

Lacu*  (Incus,  ut;  gr.  lakkos;  ted. 
Lacke),  lago;  quantità  grande  d'ac- 
qua alimentata  per  lo  più  da  un  fiume. 

L agata,  corsa  che  si  fa  a diporto 
sopra  un  lago;  allagare,  coprire 
d'acqua  ano  spazio  di  terra  (sicché 
pnja  un  lago);  allagamento,  alla- 
gazione, suoi  aslr.  ; Inguine,  acqua 
stagnante,  che  fa  palude;  laguna, 
lacuna,  ridotto  d' acqua,  a somiglianza 
d’un  lago;  ed  anche:  spazio  rimasto 
in  bianco,  in  una  scrittura. 

Ladacliuverd  (Ijjjf),  lapislazzoli; 

pietra  fine  di  color  turchino,  con  istriace 
di  color  d'oro. 

(Scambiata  erroneamente  la  l col- 
l’articolo italiano  1' ne  nacque)  Az- 
zurro, azzurrino,  del  color  che  di- 
ciamo cilestrino  , ma  alquanto  più  cupo. 
Lapislazzoli,  pietra  fine  di  colore 
turchino  cupo  con  istrisce  di  color  d'oro. 

Lacdo  {Inetto,  si,  sum,  gr.  del  e ó),  le- 
dere; portar  danno  o offesa  ad  alcuna 
cosa  o persona. 

I.  Lesione,  astr.  di  Ledere;  leso, 
suo  part.  passato;  illeso,  opposto  del 
voc.  prec;  lesivo,  che  è atto  a ledere. 

IL  1.  (Da  collìdo)  Collidere,  Tur- 
tarsi  di  due  corpi,  o in  Iraslato,  di  due 
opinioni,  o d’altro;  collisione,  suo 
astr. 

t.  (Da  elido ) Elidere,  cacciar  fuori 
mediante  urto;  e dicesi  quasi  esclu- 
sivamente delle  vocali,  che  si  omract- 
tono  quando  vengono  ad  urtarsi  contro 
altra  vocale;  elisione,  suo  astr. 

tua  ( laelus , a , »m),  lieto;  che  prova 
contentezza,  e la  dimostra  negli  atti. 

1.  Lietamente,  f.  avv.  di  Lieto; 
letizia,  lietezza,  astr.  di  ( laetus ) 
Liei o ; al  1 i etare . letificare,  ren- 
der lieto;  letiziare,  f.  verb.  di  Letizia. 


Lauto. 

2.  Letame  (che  fa  lieti  i prati  e i 
campi),  ogni  cosa  che  ingrassi  c fecondi 
il  terreno;  concime;  letamajo,  luogo 
dove  si  raguna  il  letame;  letamare, 
alletainare,  letarainare,  spargere 
di  letame;  Iota  in  inoso,  f.  agg.  di 
Letame. 

Latini  (fdfon),  storpio;  zoppo. 

Lemme,  lemme  (fr.  clopin-clo- 
pant),  lentamente,  quasi  zoppicando; 
Icmare  (lahmcn;  il  Voc.  ha)  far 
aspettare. 

Lamina  ( lamina , ff,  ed  anche  lamna)f 
lamina;  piastra  di  metallo,  sottile  anzi 
che  no. 

Laminare,  f.  agg.  di  Lamina;  ed 
anche:  ridurre  in  lamina;  lain  i n a t o j o, 
strumento  per  ridurre  metalli  alla  forma 
di  lamine;  lamella,  lame t ta,  piccola 
lamina;  lamellare,  f.  agg.  del  primo 
voc.  Lama,  lo  stesso  che  Lamina;  nta 
più  specialmente  : quella  parte  d*  un 
coltello  o d’  altro  strumento  affilato 
che  ha  virtù  di  tagliare. 

Lampo  (Ààttjrw),  lucere. 

1.  Lampo,  quella  luce  vivissima  ed 
istantanea,  che  accompagna  lo  scoscen- 
dere del  fulmine;  ed  anche  solo:  sca- 
rica di  elettricità  nell’ atmosfera  ; lam- 
pare, lampeggiare,  sua  f.  verb.; 
lampeggiamcnto.larapeggio,  astr. 
del  voc.  prec. 

Lampa,  lampana,  e più  comune- 
mente, lampada,  arnese  per  far  lume  ; 
lampanajo,lampadajo,  chi  fa  lam- 
pade ; lampadario,  arnese  con  brac- 
cioli per  sostenere  più  lumi;  lam- 
pione, lampada  di  grande  dimensione, 
per  far  lume  nelle  strado  o in  altri 
luoghi  spaziosi. 

3.  Lampone,  il  rovo  ideo  (così  detto 
dal  bel  color  rosso  lucente  de*  suoi 
frutti)  che  dà  frutti  di  gratissimo  sa- 
pore; e più  spesso:  il  suo  frutto. 

Land  (Uanb),  paese;  campagna. 

Landa,  pianura,  campagna  incolta. 

Lanio  (Ionio.  avi,afum),  laniare  e più 
spesso:  dilaniare,  lacerare. 

I.  Dii  aniamento,  di  la  n iazi  on  e, 
astr.  di  Dilaniare.  Laniere,  specie  di 
falcone. 


Dlgìtized  by  Google 


219 


Lance*. 

(Da  /«ria*)  Lana,  denominazione 
dei  peli  delle  pecore  e di  alcune  alfre 
specie  di  animali}  lanulo,  lanigero, 
sue  f.  agg.  ; lanajuolo,  chi  lavora  la 
lana;  lanificio,  officina  in  cui  ai 
lavora  la  lana;  cd  anche:  Farle  di 
lavorarla;  pannolano,  panno  fallo  di 
lana;  lanugine,  péli  morbidi,  come 
quelli  che  prima  spuntano  sul  mento. 

3.  (Da  linutn , emerso  probabilmente 
da  lana).  Lino,  vegetabile,  che  dà  un 
ilio  sottile  e forte , con  cui  si  fa  la 
tela;  linajuolo,  linarolo,  chi  vende 
lino,  o lo  lavora.  Li  nari  a,  vegetabile, 
il  cui  gambo  s’  assomiglia  a quello 
del  Lino.  Lenza,  fascia  di  lino;  ma 
più  comunemente:  filo  lungo,  con  un 
amo  all'estremità,  per  prender  pesci 
(linea Aamala)»  Lenzuolo  ( linteolum ), 
pannolino,  che  stendesi  sul  materasso, 
per  giacervi  sopra. 

Laneea  (lancea,ea\  ted.  Lan z e),  lan- 
cia; asta  di  legno,  con  un  ferro  acu- 
minato in  punta,  ad  uso  di  ferire. 

Lancetta,  strumento  de’  chirurghi  ; 
lanceolato,  che  ha  figura  di  una 
lancia.  Lanciere,  soldato  armato  di 
lancia;  lanciare,  scagliare  alcuna 
cosa  (come  si  faceva  talora  colla  lan- 
cia); lanciata,  colpo  di  lancia;  lo 
spazio  di  quanto  va  lontano  una  lancia 
scagliata;  lancio,  l'atto  del  lanciare; 
salto;  slanciare,  slancio,  lo  stesso 
che  Lanciare  e Lancio. 

Lapazo  (Xourx^w),  evacuare. 

L ap  a zio,  genere  di  piante  dell’csan- 
dria  triginia,  famiglia  delle  poligonec, 
la  cui  radice  è purgativa. 

Languco  (langueo,  mi),  languire  ; per- 
dere le  forze. 

A. 

1.  Languido,  f.  a gg.  di  Languire; 
languidamente,  sua  f.  avv.  ; lan- 
guidità,  languore,  suoi  astr.  ; 
illanguidire,  intensivo  di  Languire. 

2.  Lasso  (lassus),  indebolito;  spos- 
sato ; lassezza,  lassila,  lassitu- 
dine, suoi  astr.;  lassare,  sua  f. 
verb.  (poco  usata). 


•)  Lana  a i antan  do  . tinti  velia»  a vel- 
lendo.  Vose. 


Lanx. 

B. 

(Pare  che  da  langueo  sia  emersa  la 
forma  attiva,  laxo , avi,  atum)  che  vale: 
rallentare;  dissolvere;  rimettere  ; onde  i 
seguenti  vocaboli). 

Lassare0)  (obsoleto),  c più  comu- 
nemente: lasciare,  rallentare;  non 
opporsi;  non  torre  seco  checchessia 
in  partendo;  dipartirsi  da  qualcheduno; 
lascia  mento  , lascio,  lascito, 
suoi  astr.;  lasso  ( laxit s),  rallentato. 
Lassa,  lasso,  lascio,  guinzaglio 
(dal  quale  si  rilasciano  i cani  quando 
hanno  ad  inseguire  la  fiera).  Rilas- 
sare, rallentare;  dissolvere  le  forze; 
r i las  sa  me  n l o,  rii  a s s a 1 ezz  a,  r 1- 
lussazione,  suoi  astr.;  rilassato, 
rilasso,  sue  f.  agg. 

2.  Lussazione,  lussatura,  slo- 
gamento nelle  ossa;  lussare,  sua  f. 
verb. 

3.  Sala  s so00),  l’aprirc  la  vena,  per 
cavarne  alquanto  sangue;  salassare,' 
sua  f.  verb. 

k.  Prolisso,  rilasciato  nel  parlare  ; 
parolajo  ; prolissità,  suo  astr.;  pro- 
lissamente, sua  f.  avv. 

5.  Lascivia  (allentamento  nei  co- 
stumi), impudicizia;  lascivo,  sua  f. 
agg.;  lascivamente,  sua  f.  avv.; 
lascivire,  Lisciviare,  sue  forme 
verb. 

fi.  Lusso  (luxus,  invece  di  laxus)ì 
sfoggio  nell’  uso  dei  beni  e comodi 
della  vita;  lussureggiare,  vivere 
nel  lusso.  Ved.  il  Voc.  Lussuria, 
valse  lo  stesso  che  Lusso,  ma  prendesi 
più  propriamente  per  : smoderato  appe- 
tito carnale;  lussuriare,  sua  f.  verb.  ; 
lussurioso,  sua  f.  agg.;  lussu- 
riosamente, f.  avv.  del  voc.  prec. 

Lanx  (lanx,  vis),  specie  di  bacino,  ad 
uso  d1  imbandire  vivande. 

(Da  bitanx , formato  da  bis,  e lanx) 
Bilancia,  strumento  formato  da  due 
bacini  pendenti  da  un'  asta  sospesa  in 


*)  — Nondimeno  negligentemente  non  si 
dee  lassare  la  regola  del  ben  vivere. 

S.  Bern. 

°°)  A guisa  che  toccare  il  medico  usa 
Uve  è bisogno  di  lassar  la  vena. 

2*  0 


Digitized  by  Google 


220 


Largis. 

bilico,  od  uso  di  jie.are ; bilanciare, 
pesare  con  bilancia  ; e in  traslato:  pon- 
derare; esaminare;  riflettere;  bilan- 
ciere, voce  delle  arti,  e della  marina  ; 
bilanciamento,  astr.  di  Bilanciare  ; 
sbilanciarsi;  veti,  il  Voc.  ; sbi- 
lanciamento, suo  astr. 

1-argiiN  ( largus , a,  um ),  copioso;  ab- 
bondante. 

Largo,  copioso;  liberale;  ma  dicesi 
più  spesso  d’una  superficie,  che,  com- 
parativamente alla  sua  lunghezza,  ha 
una  ragguardevole  dimensione  nella  di- 
rezione che  taglia  ad  angolo  rotto  lo 
lungo  della  superficie  medesima;  lar- 
ghezza, suo  astr.  ; 1 a rga  m e n t e , sua 
f.  avv.  ; allargare,  render  largo; 
allargamento,  suo  astr.  ; largì  re, 
largheggiare,  dare  largamente. 

Lari <lum  ( laridttm , i,  e lardavi ),  lardo; 
l'adipe,  che  è sotto  la  cotenna  del 
porco,  salato  e seccato. 

Lardare,  illardare,  lardel- 
lare, mettere  lardelli  nella  carne  che 
si  vuoi  cuocere,  per  darle  miglior 
sapore;  lardatojo,  strumento  che 
serve  a lardare;  larda  eco,  f.  agg. 
di  Lardo. 

Lar^x  (Xìù'jÌ),  laringe;  Tcstremità 
superiore  della  trachea. 

Laringeo,  f.  agg.  di  Laringe;  la- 
ringite e,  infiammazione  della  la- 
ringe; laringotomia  (t  erano,  ta- 
gliare). incisione  della  laringe. 

Latro  (latro,  ui;  gr.  lètój , essere  na- 
scosto, celato. 

1.  Latitare,  nascondersi;  tenersi 
nascosto;  latitante,  sua  f.  agg.;  la- 
ttazione, suo  astr.  Lat  ebra,  na- 
scondiglio; latebroso,  sua  f.  agg. 

2.  Lato,  quella  parte  del  corpo,  che 
è coperta  o nascosta  dalle  braccia,  se 
si  lascino  pendere  sui  fianchi  ; e in  ge- 
nerale: parte;  luogo.  Ladrone  (ìa- 
tronrt  9),  per  latcrone s si  dissero  certi 
satelliti  dei  Principi,  che  stavano  loro 
a lato  per  difenderli,  quindi  in  generale, 
i militi;  e per  le  ruberie  che  questi 


L&US 

esercitavano,  vale  ora)  chi  ruba,  o uc- 
cide per  rubare;  ladro,  chi  si  rende 
reo  di  furto;  ladroneccio,  ladro- 
neggio, latrocinio,  ladroneria, 
ladreria,  astr.  di  Ladrone  e Ladro; 
ladronesco,  loro  f.  agg.;  ladro- 
nescamente, ladramente,  loro  f. 
avv.;  ladroneggiare,  fare  11  la- 
drone; ladronag  li  a.  quantità  di  ladri. 

3.  Lanterna  ( laterna , lanterna; 
tcd.  Latcrne),  arnese,  nel  quale  si  porta 
un  lume,  per  guardarlo  dal  vento  ; ed 
altro  (ved.  il  Voc.);  lantcrnajo, 
chi  fa  o vende  lanterne. 

LatuN  (lattai,  a , Km  ; gr.  platys ).  la  t o ; 
che  ha  una  considerevole  estensione  ; 
largo  ; spazioso. 

Latitudine,  astr.  di  Lato;  e più 
specialmente  : voce  de’  geografi.  Dila- 
tare, render  lato;  dilatamento, 
dilatazione,  suoi  astr.;  dilatabile, 
che  può  dilatarsi;  dilatabilità,  suo 
astr.;  dilatabilmente,  sua  f.  avv. 

Laube  (2aubc),  valse  in  generale  : lnogo 
coperto,  o aperto  solamente  sul  davanti 

0 ai  lati  ; ora  significa  più  propria- 
mente: pergola. 

Lobi  a*),  c più  usualmente  lo  gg  i a, 
edilizio  aperto  sul  davanti,  o ai  lati; 
loggiato,  specie  di  portico,  formato 
da  più  archi.  Alloggiar  e,  dare  rico- 
vero, abitazione;  ed  anche:  avere  abi- 
tazione ;alloggiamcnto,  alloggio, 
suoi  astr.;  sloggiare,  lasciare  P al- 
loggio , mutar  d’  abitazione. 

Lati*  ( latta , dia;  ted.  Lob),  lande, 
loda,  lodo,  e più  spesso  lode,  elogio. 

A. 

Lodare,  laudare,  f.  verb.  di  Laude 
e Lode;  lodevole,  lauderei  e,  lau- 
dabile, loro  f . agg.  ; lodevolmente, 

1 a u de  volme  n t e,  laudabilmente, 
f.  avv.  dei  prec.  voc.;  lodabilità, 
astr.  di  Lodabile.  Lodo,  sentenza  d'ar- 
bitri. Collaudare,  lodare  con  altri; 
e in  più  largo  senso  : approvare  (una 
opera o prestazione);  c o 1 1 a u da  me  nto, 
colla  u dazione,  collaudo,  suoi  astr. 


•)  Latrane*  dirti  ab  latere,  qui  eircuni 
Intera  erani  regie. 


Vsrr. 


— Sporgeva  In  fuori  un  ballalojo.  con  voco 
germanica  fra  noi  chiamato  lobia. 

Grotti. 
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(Perciocché  a titolo  di  lode  ai  conce- 
devano a cittadini  illustri  corone  di  lauro, 
ai  chiamò  quest*  arboscello  lauditi , onde 
più  tardi,  mutato  il  d in  r , emerse  lau- 
rut  •) , e in  italiano)  Lauro  (e  per 
corruzione  da  l’alloro,  invece  di  lo 
lauro),  alloro;  genere  di  piante 
sempre  verdi,  della  eneandria  raonogi- 
nia  ; lauri  no,  f.  agg.  di  Lauro;  la  u- 
reto,  boschetto  di  lauri.  Oleandro 
(Ir.  laureandre,  e per  corruzione 
l’oleandre;  ma  più  comunemente 
laurier-rose,  per  la  somiglianza 
delle  sue  foglie  con  quelle  del  lauro), 
genere  di  vegetabili,  coltivato  nei  giar- 
dini pei  suoi  eleganti  fiori  color  di 
rosa  o bianchi,  e pel  bel  verde  delle 
sue  foglie.  Laurea,  corona  di  lauro; 
e più  comunemente  (per  ciò  che  ai 
dottorali  si  metteva  in  capo  una  corona 
di  lauro)  il  grado  di  dottore,  e il  con- 
ferimento del  medesimo;  laureare, 
sua  f.  verb.;  laure  azione,  astr.  del 
voc.  prec. 

Laute  (gante),  liuto;  strumento  musi- 
cale. 

Liuticre,  chi  fa,  o vendo  liuti. 

Lax  (fax;  inusitato,  per)  frode. 

• A. 

1.  (Da  laqueut ) Laccio,  filo  o cor- 
doncino, disposto  a foggia  di  cappio  ; 
1 acci  are,  allacciare,  sue  f.  verb.; 
lacciatura,  allacciatura,  astr. 
dei  voc.  prec. 

2.  (Da  lodo,  e dai  suoi  composti, 
aìlicio  c alicelo , delirio  e de  ledo) 
Allettare,  attirare  o incitare  con 
lusinghe  e piacevolezza;  al  lei  ta  me  nto, 
suo  astr.;  allettativo,  sua  f.  agg.; 
allettajuolo,  uccello  da  richiamo. 
Dilettare,  dar  piacere;  diletto, 
dilettanza,  dilettazione,  sen- 
sione  piacevole;  dilettevole,  di- 
lettoso, f.  agg.  di  Diletto  ; dilette- 
volmente. diiettosamente,  f.  avv. 


•)  Cum  /amen  triumpkanlet  lauro  corone - ! 
ren/ur , haec  ra/io  est,  quoniam  a pud 
reterei  a laude  habuit  nomen  : nam  lau- 
dato dieebant.  Vo»s. 


Lebo. 

dei  voc.  prcc.  Delizia,  piacere  squi- 
sito de'  sensi  ; deliziare,  sua  f.  verb.  ; 
delizioso,  sua  f.  agg.;  delizio- 
samente, f.  avv.  del  voc.  prec.  De- 
licato, squisitamente  piacevole  ; molle  ; 
delicatezza,  suo  astr.;  delicata- 
mente, sua  f.  avv.  Dolce  ( duleit , e 
anticamente  delici *),  che  delizia  ; pia- 
cevole ; soave;  e più  particolarmente, 
che  dà  al  palato  una  sensazione  pia- 
cevole particolare  (come  il  mele  e lo 
zuccaro);  dolcezza,  suo  astr.;  dol- 
cemente, sua  f.  verb;  addolcire, 
raddolcire,  sue  f.  verb.;  addolci- 
mento, raddolci  mento,  astr.  dei 
voc.  prec. 

B. 

Da  pt ’llicio,  invece  di  perlieio , emerse 
pellet  (idi) , che  valse:  concubina; 
ed  anche  : meretrice  ; e pellicalort  dal 
quale  crede  il  dotto  Isidoro  da  Sivi- 
glia0), che  sia  venuto  peecafor ; onde  i 
seguenti  vocaboli. 

Peccatore,  chi  commette  un’azione 
od  ommissione  contraria  ai  dettami 
della  chiesa  c della  morale  ; peccare, 
sua  f.  verb.;  peccato,  pecca,  astr. 
del  voc.  prec.;  peccaminoso,  che 
in  voi  ve  peccato. 

Lazzaro,  nome,  che  fu  pur  quello  del 
santo  protettore  dei  lebbrosi. 

Lazzaristi,  nome  di  due  comu- 
nità religiose  (cosi  detti  dal  luogo,  ove 
si  stabilirono).  Lazzaretto,  lazze- 
retto, valse:  spedale  per  i lebbrosi; 
ora  chiamasi  così:  il  luogo  dove  si  ri- 
cettano gli  appcstati,  o si  fa  la  con- 
tumacia. Lazzaroni,  chiamansi  a 
Napoli  quei  dell’ infima  plebe,  che  vi- 
vono alla  giornata  di  quel  che  si  gua- 
dagnano. 

Lebo  (X  ^w;  e più  comunemente,  lam- 
bano),  pigliare,  prendere. 

1.  Lobo,  la  parte  inferiore  esterna 
dell’orecchio;  ed  anche:  voce  de’  bo- 
tanici ; t ri  lobo,  che  ha  tre  lobi.  Le  Dima, 

°)  Peceator  pel  lice , id  est  meretrice  r ora- 
titi, quoti  pellicatnr , quod  nomen  apud 
anliquot  tantum  flogiiiotum  tignifieabat. 

Isid. 
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proposizione  dimostrata,  che  si  fa  pre- 
cedere, per  venire  alla  soluzione  d'un 
problema. 

2.  Alabastro  (a,  priv.),  pietra  cal- 
care (cosi  detta  per  ciò  che  i vasi 
senza  manico,  che  se  ne  facevano  erano 
malagevoli  a pigliarsi);  alabastrino, 
sua  f.  agg. 

3.  Sillaba  (*yn,  insieme),  ogni 
riunione  di  suoni  elementari  della  fa-  i 
velia  che  si  può  pronunziare  con  una 
sola  emissione  di  flato;  sillabico, 
sua  f.  agg.;  sillabare,  sua  f.  verb.; 
monosillabo  (mono s,  solo), bi  s sil- 
labo (lat.  bis  due  volte),  trisillabo 
(tri a,  tre)  ecc.  poi  issi  llabo  (polys, 
molto),  dicesi  di  vocabolo,  che  abbia 
una,  due,  tre,  o più  sillabe.  Dilemma 
(dia,  due),  argomentazione  composta  di 
due  proposizioni,  che  conducono  alla 
medesima  conclusione.  Sillessi  (syn, 
insieme),  figura  grammaticale,  per  la 
quale  s’introduce  artificialmente  nella  I 
sintassi  un’  apparente  irregolarità.  E pi-  I 
lessi  a (e  pi,  sopra),  morbo,  che  ad  in-  ’ 
tervalli  più  o meno  lunghi,  sorprende 
improvvisamente  e per  lo  più  con  con- 
vulsioni , togliendo  per  alcun  tempo 
l’uso  dei  sensi;  epilettico,  sua  f. 

Ca  ta  Ics  aia  (cata,  giù),  stato  di 
letargo,  in  cui  cade  talora  1*  uomo 
senza  sintomi  violenti;  catalettico, 
sua  f.  agg. 

E.CjH'O  (lego,  legi , lectum;  gr.  lego,  ted. 
lesen),  raccogliere;  rilevare  ad  una 
ad  una  varie  cose,  per  lo  più  omogenee. 

A. 

1.  I.  Legu  me  , denominazione  gene- 
rica di  quelle  granella  mangerecce, 
che  alcune  piante  producono  entro  ai 
baccelli;  ed  anche;  i baccelli  stessi  e le 
piante  che  li  producono  (cosi  dette*) 
perchè  non  si  tagliano,  ma  si  raccol- 
gono a mano  a mano);  leguminoso, 
sua  f.  agg. 

2.  Legione,  corpo  scelto  di  militi; 
ed  anche:  gran  numero  (di  angeli,  de- 

*)  Legume»  quod  manu  legatur , nee  sec-  I 

tionem  requie  at.  Sere.  — V«d.  1*  eli-  i »•) 
reologia  di  segalo. 


teso. 

moni,  ecc.);  legionario,  sua  f.  agg. 

3.  Letto  (lectu*  *)  ; ted.  Lager), 
arnese  per  dormirvi  sopra;  lettiera, 
il  legname  del  letto.  Lettiga,  arnese 
a foggia  di  sedia  o di  lettiera , per 
trasportare  persone;  lettighiero, 
nome  di  coloro,  che  portano  le  per- 
sone da  luogo  a luogo  nelle  lettighe. 

4.  Legno  (lignutn)  ••) , quella 
parte  soda  degli  alberi,  che  ne  costi- 
tuisce il  tronco  e i rami  ; lig  neo,  le- 
gnoso, sue  f.  agg.;  legname,  quan- 
tità di  legni  d’  opera;  legnamaro, 
legnajuolo,  che  lavora  legnami;  le- 
gnata, colpo  dato  con  un  legno. 

IL  I.  (Da  colligo  per  rttm  lego)  Co- 
gliere, e per  contrazione  corre,  spic- 
care erbe,  fiori,  o simili  ; ricogliere, 
raccogliere,  radunare  cose,  per  lo 
più  omogenee;  colletta,  collezione, 
astr.  di  Cogliere;  collettivo,  col- 
lettizio, loro  f.  agg.;  raccogli- 
mento, raccolta,  ricolto,  astr. 
di  Raccogliere,  e llicogliere;  acco- 
gliere, ricevere  una  persona;  acco- 
glimento, accoglienza,  snoi  astr. 

2.  (Da  diligo  per  de-lego , che  vale 
propriamente:  scegliere  da  checchessia; 
ma  che,  per  ciò  che  una  cosa  scelta  da 
molte  si  apprezzi  e tenga  cara,  signi- 
fica più  propriamente:  aver  caro)  Din*/ 
gente,  che  in  ogni  cosa  sceglie  con 
accuratezza  ciò  che  è più  conveniente 
allo  scopo;  di  ligen  za,  suo  astr.;  dili* 
gcn temente,  sua  f.  avv. 

3.  (Da  eligo , e ex  lego ) Eleggere, 
torre  fra  più  persone  o cose  quella 
che  si  crede  più  atta;  eletta,  ele- 
zione, suoi  astr.;  elettivo,  sua  f. 
agg.;  elettivamente,  f.  avv.  del 
voc.  prec.  ; elettore,  chi  elegge.  Ele- 
gante, chi  elegge  per  suo  uso  negli 
abiti  e nelle  masserizie  ciò  che  è più 
di  buon  gusto  ed  ornato;  eleganza, 
suo  astr.  ; elegantemente,  sua  f.  avv.  ; 
inelegante,  ineleganza,  inele- 


°)  retti»  ita  diefus  quod  ìegebanf,  unde 
etra » face  reni,  strumenta  atque  herbas. 
Vari*. 

Lignum  a le  genito  , quod  tigna  caduca 
legebantur  in  agri».  Voti. 
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ganteraentei  suoi  oppoati.  — Sce- 
glie  re,  torre  tra  più  cose  o persone 
quella  clic  si  crede  più  conveniente; 
scelta,  suo  astr. 

(Da  inielligo,  per  inter-lcga , rile- 
vare eolia  mente  tra  più  cose  quella 
di  cui  si  tratta  ; capire  ; discernere). 
Intelligente,  che  agevolmente  ca- 
pisce e discerne;  intelligenza,  in- 
t e 1 1 e 1 1 o,  suoi  astr.  ; intellettuale, 
f.  agg.  di  Intelletto;  intelligibile, 
che  può  facilmente  intendersi;  intelli- 
gibilità, suo  astr.;  intelligibil- 
mente, sua  f.  avv.  j inintelligi- 
bile, inintelligibilmente,  in- 
intelligibilità, loro  opposti. 

5.  (Da  religo , o relego ) Religioso, 
che  attende  al  cullo  ed  altro  •)  ; (ved.  il 
Voc.);  religione,  il  culto  che  si  rende 
a Dio;  religiosità,  astr.  di  Reli- 
gioso; religiosamente,  sua  f.  avv.; 
irreligione,  irreligioso,  irreli- 
giosità, irreligiosamente,  loro 
opposti. 

6.  (Da  nec-lego ) Negligere,  non 
curare;  negligenza,  suo  astr.;  ne- 
gligente, sua  f.  agg. ; negligente- 
mente, sua  f.  avv. 

B. 

Per  ciò  che  a rilevare  le  parole 
scritte , si  raccolgono  e riuniscono  i 
suoni  rappresentati  dalle  singole  lettere, 
da  lego,  raccogliere,  emerse  lego  (feri, 
leetum ) a significare  ciò  che  anche  noi, 
raddoppiando  il  g,  diciamo  Leggere, 
cioè:  rilevare  a voce  le  parole  scritte 
0 stampate  ; onde  i seguenti  vocaboli. 

1.  Leggenda,  tradizione  riguar- 
dante la  vita  d' un  santo,  od  altro  ar- 
gomento sacro  (così  detta  quoti  legenda 
erat  nel  refettorio  delle  communità  reli- 
giose) ; leggendario,  raccolta  di 
Leggende;  lettura,  lezione,  astr. 
di  Leggere;  leggitore,  lettore, 
chi  legge;  leggìo,  arnese  per  soste- 
nere il  libro,  affinchè  si  possa  più  co- 
modamente leggere. 


*)  <?m»  auiem  omnia,  quae  ad  cultum  Deo - 
rum  pertinerent,  diligenter  retracta - 
roi<  et  tanquam  relegerent,  sunt  diati 
religiosi.  Vosi. 


Lego. 

i.  Legge*),  precetto  dell’autorità 
divina  ed  umana  ; c dicesi  più  parti- 
colarmente di  quelli,  che  servono  di 
regola  ai  cittadini;  legale,  sua  f. 
agg.  ; legalmente,  f.  avv.  dei  voc. 
prce.  ; legalità,  suo  astr.;  legaliz- 
zare , rendere  legale;  legalizza- 
zione, suo  astr.  {legittimo,  conforme 
alle  leggi;  legittimamente,  sua  f. 
avv.;  illegittimo;  illegittima- 
mente, loro  opposti;  legittimare, 
f.  verb.  di  Legittimo;  legittima- 
zione, astr.  del  prec.  voc.  Legisla- 
tore, chi  fa  leggi;  legislazione, 
suo  astr.  Privilegio  (priva  le*), 
legge  che  riguarda  un  privato;  ma  più 
comunemente:  prerogativa;  privile- 
giare, sua  f.  verb. 

C. 

Da  ciò  che  i pubblici  impiegati,  che 
si  mandavano  nelle  provincic,  a trat- 
tarvi gli  affari  dello  Stalo,  vi  fossero 
destinati  con  apposita  legge,  pare  che 
si  sia  venuto  a chiamare  lego  (avi, 
atum ),  il  mandar  alcuno  in  una  pro- 
vincia con  un  pubblico  uffizio  ; oltre  di 
ciò  legare  significa  anche:  assegnare 
solennemente  *°)  per  testamento  alcuna 
cosa  a chicchessia,  non  a titolo  d'erede; 
onde  i seguenti  vocaboli. 

I.  Legato,  invialo,  ambasciatore 
(ma  oggigiorno  dassi  solo  a’  Cardinali 
mandati  al  governo  delle  provinole)  ; 
ed  anche:  lascito  d*  una  data  cosa,  che 
altri  fa  per  testamento  ad  alcuno  non 
però  a titolo  d'erede;  legazione, 
astr.  di  Legare  nella  prima  significa- 
zione; legatario,  colai,  a cui  van- 
taggio si  fa  un  legato. 

II.  1,  (Da  cum,  lego)  C o 1 lega  (ver- 
rebbe a dire  : chi  vien  mandato  con 
altri  in  alcun  luogo  con  pubblica  com- 
missione; ma  vale)  chi  esercita  con 
altri  un  impiego;  collegio,  suo  astr.  ; 
c più  propriamente:  riunione  stabile 
di  persone  di  egual  carattere;  colle- 


c)  Le x ita  dieta,  quia  legi  soleat,  quo  om- 
nibut  innoteseat.  Cic. 

*°)  Legatum  est  quod  le gis  modo,  hoc  est 
imperative , testamento  relinquitur. 

Ulp. 
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Legò. 

g i a 1 e,  sua  f.  agg.  ; collegialmente, 
f.  avv.  del  voc.  precedente. 

2.  (Da  delego)  Delegare,  affidare 
ad  una  persona  un  uffìzio,  per  lo  più 
mandandola  in  altro  luogo;  delegato, 
colui,  cui  quest’  uffizio  viene  affidato; 
delegatizio,  sua  f.  agg.  ; delega- 
zione, astr.  di  Delegare. 

3.  (Da  relego)  He  legare,  mandar 
via  da  una  città,  da  uno  Stato;  rele- 
gazione, suo  astr. 

l>cg;ò  (>i*/ù»).  Pare  che  la  significazione 
primitiva  di  questo  verbo  fosse  quella 
di  Porre  (ted.  legen),  ma,  specialmente 
nell'Attica,  si  usò  per:  dire;  comuni- 
care checchessia  a voce. 

1.  Dialetto  (dia,  per),  linguaggio 
particolare  di  qualche  provincia.  Dia- 
lettica, Parte  di  argomentare,  di  con- 
dursi alla  verità  nel  ragionare;  dia- 
lettico, sua  f.  agg.;  dialettica- 
mente,  sua  f.  avv.  Elegia  ( et ! e! 
esclamazione,  esprimente  dolore), genere 
di  poesia  , usata  particolarmente  nei 
funerali;  elegiaco,  elegico,  sue  f. 
agg.  Egloga  (e  k lego,  prender  fuori; 
scegliere)  significò:  scelta  d'ogni  sorta 
di  componimenti;  ora  vale:  poesia  cam- 
pestre. 

2.  (Da  lexis,  vocabolo)  Lessico, 
lo  stesso  che:  vocabolario;  lessigra- 
fia  (graph  o,  scrivere),  l’arte  di  scri- 
vere le  parole  rettamente;  lessico- 
grafia,  Parte  di  comporre  vocabolari; 
lessicografo,  chi  fa  suo  studio  della 
lessicografia;  lessicologia  (logos, 
discorso),  trattato  del  modo  di  comporre 
vocabolari. 

3.  (I)a  logos,  discorso)  Logica, 
l’arte  di  ben  pensare;  logico,  sua  f. 
agg.;  logicamente,  sua  f.  avv. 
Paralogismo  (para,  per),  involon- 
tario errore  di  raziocinio.  Sillogismo 
(syn,  insieme);  argomentazione  com- 
posta di  tre  proposizioni  collegate; 
sillogistico,  sua  f.  agg.  ; siilo- 
gisticamente,  sua  f.  avv.  Loga- 
ritmi (arithmos,  numero),  voce  de’ 
geometri;  logaritmico,  sua  f.  agg. 
Logogrifo  (griphos,  rete),  cnimma 
di  parole,  che  si  propone  per  la  spiega- 
zione. Prologo(pro,  avanti),  discorso 


Legò. 

preliminare.  Epilogo  (epi,  sopra), 
aggiunta;  e per  lo  più:  ricapitolazione 
di  quanto  si  è già  detto;  epilogare, 
sua  f.  verh.;  riepilogare,  epilogare 
di  nuovo;  riepilogaziono,  suo  astr. 
Elogio  (eu,  bene),  discorso,  nel  quale 
si  dicebene  di  alcuno.  Monologo,  mo- 
nologia  (monos,  solo),  discorso  che 
altri  tiene  da  se  solo  (sulla  scena). 
Dialogo  (dia,  tra),  discorso  tra  due  0 
più  persone;  dialogico,  sua  f.  agg.; 
dialogizzare,  dialoghizzare,  sue 
f.  verb.;  dialogista,  chi  compone 
dialoghi;  ed  anche:  raccolta  di  dia- 
loghi. Catalogo  (cata  presso)  enu- 
merazione ordinata  di  libri,  persone, 
od  altro.  Apologo  (apo,  da),  breve 
favola  morale,  in  cui  a'  introducono 
a parlare  cose  inanimate,  od  animali; 
apologhiata,  chi  scrive  apologhi; 
apologia  (apo,  da),  discorso  in  di- 
fesa di  alcuno  o di  qualche  cosa; 
apologetico,  sua  f.  agg.;  apolo- 
gista, chi  fa  un’  apologia;  apolo- 
gizzare, sua  f.  verb.  Analogia 
(ana,  in),  relazione  di  somiglianza,  che 
due  cose,  altronde  diverse,  hanno  tra 
di  loro;  analogo,  analogico,  sue 
f.  agg.;  analogamente,  analogi- 
camente, f.  avv.  de' voc.  prec.;  ana- 
logismo, voce  della  logica.  Neolo- 
gismo (n  e o a,  nuovo),  locuzione  nuova  ; 
neologo,  chi  fa  uso  di  neologismi. 
Etimologia  (etimos,  vero),  quella 
parte  della  grammatica,  che  tratta  della 
vera  ragione  dei  vocaboli,  rispetto  alla 
loro  formazione;  ed  anche:  la  ragione 
stessa  dei  vocaboli;  etimologico, 
sua  f.  agg. ; etimologicamente,  sua 
f.  aw.  ;etimologista,  chi  tratta  delle 
etimologie.  Filologia  (philos, amico) 
scienza  che  si  occupa  delio  studio  delle 
lingue,  loro  formazione,  affinità,  eco.; 
filologico,  sua  f.  agg.  ; filologo, 
che  si  occupa  di  filologia.  Anfibolo- 
gia (amphibolos,  dubbio),  maniera 
di  dire  dubbia;  anfibologico,  sua 
f.  agg.;  anfibologicamente,  sua 

f-  *£!?• 

4.  Patologia,  Antropologia, 
Psicologia,  ecc.  Yed.  Pathos,  An- 
Ihropos,  Psiche,  ecc. 
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■lichen  (Xir/^v)  lichene;  genere  di 
piante  crittogame , che  cresce  sulle 
pietre,  sugli  alberi,  ed  anche  sulla  terra, 
sotto  forma  d'espansione  fogliacea. 


Licbenografia  (graptio,  scrivere), 
descrizione  delle  varie  specie  di  licheni; 
lichenologia  (logos,  discorso), 
trattato  de'  licheni. 


Lei  pò  (Xjùru),  lasciare. 

HI  Itasi  («l.t  ctleipo  per  cklcipo, 
c-minettere),  omtuissione  d' una  parola 
nd  discorso;  ellittico,  sua  f.  a gg. 
Gel  issi  (da  ckleipo,  venir  meno), 
oscuramento  momentaneo  della  luna,  per 
I*  intromissione  del  nostro  globo  tra 
essa  ed  il  sole,  ovvero  T intromettersi 
della  luna  tra  il  sole  c il  nostro  globo, 
per  cui  ci  viene  lolla  momentaneamente 
la  vista  <ui  sole,  o di  una  parlo  di  esso; 
«eclissare,  sua  f.  verb.;  eclittica, 
circolo  che  la  (erra  annualmente  per-* 
corre  intorno  al  sole  (cosi  detta  perchè 
gli  ecclissi  lunari  non  hanno  luogo  che 
quando  la  luna  si  trova  a un  dipresso 
nel  piano  di  questo  circolo).  Parali- 
pomeni (da  paraleipo,  omino  Itero), 
denominazione  di  due  libri  dell'  aulico 
testamento,  aggiunti  a quelli  dei  Re; 
c in  generale,  di  libri  aggiunti  più 
tardi  ad  altri. 


Leitoft  (/itr'jf),  pubblico;  popolare. 

Liturgia  (leilùrgia  (da  ergon, 
opera],  valse:  pubblico  u (Tizio).  Cogni- 
zione dei  riti  sacri,  delle  ceremonie 
religiose;  liturgico,  sua  f.  agg. 

Leni*  (leni*,  e;  uff.  a laevis;  gr.  leios; 
led.  lei  chi,  li  n d),  lene;  molle  al  (allo; 
lieve. 


1.  Lenità,  astr.  di  Lene;  lene- 
mente, sua  f.  avv.  ; len  i re,  al  lenire, 
lenificare,  sue  f.  verb.;  lenitivo, 
leniente,  sue  f.  agg. 

2.  Lento,  pieghevole;  arrendevole; 
ed  anche:  inerte;  e più  comunemente: 
tardo;  lentezza,  suo  astr.;  lenta- 
mente, sua  f.  avv.  ; tentare,  allen- 
tare, rallentare,  sue  f.  verb. 


Len»  (Un*,  Um;  ted.  Linse),  lente; 
genere  di  piante,  della  diadeliia  decan- 
dria,  famiglia  delle  leguminose,  e il 
legume  che  produce  ; ed  anche  per  si- 


Levìs. 

militudine:  vetro  concavo  o convesso, 
per  rifrangere  In  luce. 

Lenticchia  ( leni  imi  a ),  lo  slesso 
chi*  Lente;  lenticolare,  sua  f.  agg. 
Lentiggine,  macchia  della  cute,  par- 
ticolarmente in  volto,  che  ha  qualche 
somiglianza  con  una  lento;  lentiggi- 
noso, sua  f.  agg. 

L«»o*)  (Uà.  ©ni»;  gr.  Icon  ; led.  LO  «ve), 
leone;  quadrupede  robustissimo  e car- 
nivoro, del  genere  de’  gatti. 

Leonino,  leonesco,  f.  agg.  di 
Leone;  leonato,  lionato,  del  coloro 
del  Icone.  Leopardo,  altra  fiera,  della 
stessa  famiglia. 

I. contorto»  (irivroòov  ; da  odo  s,  dente), 
genere  di  piante,  della  singenesia  poliga- 
mia eguale,  famiglia  delle  eicoracce.  Le- 
on topodio  (pus,  piede),  speciedi pian- 
ta, della  singenesia  poligamia  necessaria, 
famiglia  delle  corinibifcre. 

I,cpor  (Jr/»or,  ri*,  ed  anche  Irpo*), 
lepore;  spiritosa  piacevolezza  nel 
discorso  o nel  conversare. 

Lepido,  f.  agg.  di  Lepore;  lepi- 
dezza, suo  aslr.;tlepidamente,  sua 
f.  avv. 

Lo  può  ( lepu *f  ori*),  lepre;  genere  di 
mattonali,  dell’  ordine  de'  ruminanti. 

Leporino,  a gg.  di  Lepre;  loprajo, 
leporajo.  leporario,  luogo  dove 
si  tengono  lepri. 

lucilie  dimenticanza;  cd  anche, 

presso  gli  antichi:  nome  di  uno  de' filimi 
d’ Averno. 

1.  Letargo,  letargia,  «tato  mor- 
boso, per  cui  l'uomo  si  trova  immerso 
in  una^  specie  ili  sonno,  perdendo  in 
tutto  o In  parte  T uso  de' sensi , senza 
sintomi  violenti;  letargico,  sua  f.  agg. 

2.  Letale,  1 eli  fero,  mortifero; 
letalità,  suo  nslr. 

Lnii  ( levis%  ted.  leicìil),  leve, 

lieve;  di  poco  peso;  e in  Iraalato t^ui 
poca  importanza  n difficoltà;  cd  anche 
(perchè  ciò  che  ha  poco  peso  si  move 
o vien  mosso  agevolmente):  scorrevole, 
veloce. 

®)  In  lugl.  lo  lo  ir  vaio:  ruggire.  Non  è 

JnrcroMinilt  eie  in  questa  voce  si  sia 

conservala  la  radice  ili  Leone. 

S'J 
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Lefis. 

A. 

1.  Levità,  lievità,  astr.  (poco 
usati)  <1* *  Leve  e Lieve;  lievemente, 
f.avv.  dell’ ultimo  vocabolo;  alleviare, 
render  lieve;  alleviamento,  alle- 
viaziono.  alle  viagi  onc,  suoi  aatr. 
Licvare  (poco  usato),  levare,  ren- 
dere alcuna  cosa  lieve;  e più  spesso: 
movere  all’  insù  una  cosa;  ovvero: 
toglierla  di  là  dove  era;  levamento, 
lev  a zio  ne,  levatura,  levata,  leva, 
suui  astr.;  levatojo,  aggiuntivo  di 
Ponte,  che  si  può  levare.  Levatrice, 
donna  (che  leva  i bambini),  che  assiste  le 
partorienti.  Lievito,  ciò  che  serve  a 
far  levare  la  pasta;  lievitare,  sua 
f.  veri).  Allevare,  nntrire  ed  educare 
fanciulli;  allevamento,  suo  astr. 
Elevare,  levare  in  fuori,  o all' in- 
sù; elevazione,  elevamento, 
suoi  astr.  Prelevare,  levare  prima 
d'altri,  o d’altro.  Itile  vare,  levare 
di  nuovo,  ricavare  (p.  e.  il  senso  o 
costrutto  d' una  scrittura);  importare; 
rilevamento,  rilevazione,  rilie- 
vo, suoi  astr.;  rilevante,  che  ha 
importanza  ; rilevanza,  suo  astr. 
Sollevare,  levar  su  (ved.  il  Voc); 
sollevazione,  sollevamento,  sol- 
lievo, suoi  astr.  Sublime,  elevalo 
(per  lo  più  in  traslato);  sublimità, 
suo  astr.;  sublimare,  sua  f.  verb. 

*2.  Lieggicro  (i  Napoletani  dicono 
lieggto),  c più  spesso:  leggiero, 
leggero,  leggere,  lo  stesso  che  Lieve  ; 
leggerezza,  suo  astr.;  legger- 
mente, sua  f.  verb.;  alleggerire, 
sua  f.  verb.;  alleggerimento,  astr. 
del  voc.  prec.;  sleggerire,  rendere 
più  leggero,  togliendo  via  alcuna  cosa. 

3.  Leggiadro  (dai  lat.  barbaro, 
le riardili;  anticamente  si  disse:  leg- 
giardo),  piacevole  per  bella  pro- 
porzione delle  parli;  leggiadria, 
leggiadrczza,  suoi  astr.;  leggia- 
dramente, sua  f.  avv. 

B. 

Da  levo  si  disse  libra  (ir)  la  bilan- 
cia, per  ciò,  che  a farne  uso  bisogna 
levarla  in  alto,  alfine  di  vedere  da  qual 
parte  propenda;  onde  i seguenti  voca- 
boli. 


1.  Libra,  bilancia;  librare,  sua 
f.  verb.;  libramento,  librazione, 
astr.  del  voc.  prec.  Éq  u ili  brio,  lo  sta- 
to di  quiete  in  cui  resta  un  corpo  se  vie- 
ne spinto  al  moto  da  due  forze  opposte 
eguali;  equilibrare,  sua  f.  verb.; 
equilìbrazione,  astr.  del  voc.  prec. 

2.  Libbra,  denominazione  speciale 
di  un  dato  peso  (che  in  molli  luoghi 
è di  12  oncie);  Lira  (libra  numeraria) 
moneta  di  vario  valore  nei  vari  luoghi. 

3.  Deliberare*),  diliberare, 
esaminare;  risolvere  dopo  maturo  esame; 
deliberazione,  d elibera  m e nto, 
suoi  astr.;  deliberatamente,  sna 
f.  avv,;  deliberativo,  sua  f.  agg. 

%.  (Da  libella , piccola  bilancia)  Li- 
vello, strumento,  di  cui  si  fa  uso  nelle 
orti  per  rilevare  se  una  superficie  sia 
piana;  livellare,  sua  f.  verb.;  li- 
vellamento, livellazione,  astr. 
del  voc.  prcc. 

I^cuk oh  ().«*jxrf; ; aff.  a lad  e leussd, 
al  latluceo.ai  led.  letteli  te  n),  bianco; 
candido;  lucente. 

Lencantemo,  ved.  Anlhos.  Mela- 
leuca(melas,  nero),  genere  dì  pianto 
della  nuova  Olanda,  della  poliadelfia 
poliandria,  famiglia  delle  mirtoidi  (cosi 
dette  dall'  aver  la  corteccia  nera  e il 
legno  bianco).  Leucoma,  malattia  del- 
l' occhio , per  cui  la  cornea  si  copre 
d'una  pellicola  bianca. 

Ijiliet  (e  anche  lubet,  bui I,  bitum  est;  in 
sancr.  FT4  (lubh),  vale:  desiderare; 
amare;  tn  ted.  lichen  vale:  amare), 
piacere  ; andar  a grado. 

A. 

Libilo,  piacere;  piacimento.  Libi- 
dine, desiderio  smodato;  libidinoso, 
sna  f.  agg.;  libidinosamente,  f. 
avv.  del  voe.  prec. 

B. 

1.  L i b c r o ( /«òr- r °°),  clic  può  disporre 
di  se;  che  non  c soggetto  o vincolato; 
libertà,  suo  astr.;  liberare,  sua  f. 
verb.;  liberazione,  astr.  del  voc. prec. 


e)  Deliberi» , hoc  esi,  libra  pondero  a I - 
i/ue  empendo.  Voss. 

•a  ) Daeunl  quidam  a libei , quia  liberi 
quod  libet  funere  postumi.  Vote. 


227 


• Ugo. 

Liberale,  non  servile;  che  ò proprio 
di  animi  generosi  ; liberalità,  suo 
astr.  ; liberalmente,  sua  f-  avv.  ; 
illiberale,  illiberalità,  illi  he- 
ral mente,  loro  opposti. 

*2.  (Da  liber #)  Libro;  denomina- 
tone di  quegli  strati  sottili  che  si  tro- 
vano tra  1*  alburno  e la  corteccia  degli 
alberi  : e per  ciò  clic  essi  strati  servivano 
a scrivervi  sopra,  si  diede  più  tardi  lo 
stesso  nome  ad  una  quantità  maggiore  o 
minore  di  fogli  di  carta  legati  insieme; 
librario,  sua  f.  agg.  ; librar»,  libra* 
j o , chi  fa  professione  di  vender  libri  ; 1 1- 
braria,  libreria,  collezione  di  libri. 
Libello,  picciol  libro;  c:  voce  de  legali; 
libellista,  autore  di  un  libello  diffama- 
torio. (Da  ciò,  clic  ai  tempi  di  mezzo  si 
chiamò  più  specialmente  libello»  la  carta, 
con  cui  si  dava  un  fondo  in  enfiteusi, 
si  venne  a dire)  Livello,  il  contratto 
d'enfiteusi,  ed  anche:  il  censo  da  pa- 
garsi in  conseguenza  di  tal  contratto; 
livellario,  livellare,  sua  f.  agg. 

Ugo  (Ugo,  ari,  atum : gr.  lygo)  legare; 
cingere  o stringere  alcuna  cosa  o per- 
sona con  fune  od  altro,  per  rattcnerla 
o congiungerla  a checchessia. 

1.  I.  Legamento,  legatura,  le- 
game, astr. di  Legare;  legam ontoso, 
f.  agg.  di  Legamento;  legatore,  che 
tlga  (libri,  od  altro);  legaccia,  le- 
gaccio, denominazione  di  còsa  che 
serva  a legare.  Lega,  patto  difensivo 
od  offensivo  tra  due  o più  stati,  per 
il  loro  comune  interesse  ; tratto  di 
paese,  legato  da  comuni  istituzioni;  ed 
anche:  lo  spazio  che  è dall'  uno  al- 
1* altro;  o ingenerale:  certa  misura  iti- 
neraria. Ved.  il  Voc. 

2.  Liccio  (/icifim),  voce  de’  tessi- 
tori di  tela;  traliccio  (trio  Uria),  tela 
grossolana. 

3.  Ligio,  valse  ai  tempi  di  mezzo: 
legalo  al  signore  diretto  col  vincolo 
di  sudditela;  ora  significa:  sommesso; 
obbediente;  e in  traslato,  anche:  mor- 
bido; spianato;  ligi  are,  sua  f.  verb. 
(nell'  ultima  significazione);  ligiata, 

•)  Liber  c orfici*  paro  interior , die f uà  n 

Ubera  lo  corticc.  Berv. 


Lima. 

li  già  tura,  astr.  dell'  ultimo  voc. 
Liscio,  contrario  di  Ruvido;  morbido; 
lisciare,  sua  f.  verb.  ; lisciamento, 
lisciatura,  astr.  del  voc.  prec. 
Leale,  significò  lo  stesso  che  Ligio; 
ora  vale:  di  carattere  integro;  mante- 
nitore  delle  promesse:  lealtà,  suo 
astr.;  lealmente,  sua  f.  avv. 

Li  t to re  (liclor9),  la  persona  che 
portava  i fasci  consolari  presso  i 
Romani. 

IL  1.  (Da  ad  Ugo)  Allegare,  legare, 
unire  documenti  ad  una  scrittura;  e 
detto  dei  denti:  produrre  su  di  essi, 
con  frutta  acerbe  od  altro  , 1'  effetto 
di  renderli  per  alcun  tempo  sensi- 
bilissimi, e quasi  inetti  alla  mastica- 
zione; allegagione,  allegazione, 
suoi  astr.  Alleanza,  unione  di  due 
o più  stati  per  il  loro  comune  interesse; 
allearsi,  sua  f.  verb.;  alleato,  che 
ha  stretto  alleanza  con  altri.  Alga 
(per  sincope  da  aliga)  , genero  di  vege- 
t Aitili  , che  cresce  soli*  acqua  (e, 
come  i notatori  sanno,'  allega  loro  lai- 
volta  le  gambe);  algoso,  sua  f.  agg. 

2.  (Da  rum  Ugo)  C o 1 1 e ga  r e , legare, 
congiungere  una  cusa  con  un*  altra; 
collegamento,  collegazione,  col- 
lega, suoi  astr. 

3.  (Da  oh  Ugo)  Obbligare,  legare 
una  persona  per  riconoscenza  dei  bene- 
fizi ricevuti;  costringere  altri  a fare  o 
non  fare  checchessia;  obbligazione, 
obbligo,  suoi  astr.;  obbligatorio, 
sua  f.  agg. 

4.  (Da  re  Ugo)  Rilegare,  legare 
di  nuovo;  rilegamenlo,  rilegatura, 
suoi  astr. 

Uliuni  ( lilium , »;  gr.  leirion;  ted. 
Liti  e),  giglio;  genere  di  piante,  del- 
l'osandria  monoginia. 

Gigliacoo,  1 i 1 iacco.  f.  agg.  di  Gi- 
glio; gigliato,  che  è sparso  di  gigli. 

Urna  (lima,  ir),  lima;  strumento  di 
ferro,  di  superficie  aspra,  per  assotti- 
gliare o pulire  metalli  od  altro. 

Limare,  f.  verb  di  Lima;  lima- 
mento,  limatezza,  suoi  astr.  (per 


/,  liefor,  rolligli  man  un.  — /,  lictor, 
deliga  ad  palum.  Liv. 
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Limbus. 

lo  più  in  senso  figura  lo);  limatura, 
astr.  di  Limare  ; ma  più  spesto:  le  par- 
ticelle, clic  si  staccano  da  un  corpo, 
limando. 

Umilila  ( UmbuM , *),  lembo;  la  parte 
estrema  del  vestimento  o d’altro. 

Limbello,  diminutivo  di  Lembo. 

Unii!*4)  ( limutt , a,  um)  obbliquo. 

Limite  (lime*,  significò  in  origine: 
una  via  traversale  ne'  campi  od  anche 
in  città;  quindi)  confine:  termine;  li- 
mitare, sua  f.  verb.;  ma  vale  anche: 
soglia  della  porta  (lime»);  limita- 
zione, astr.  del  voc.  prec.  ; limita- 
tivo, sua  f.  agg. 

Und  (linfe),  placido  ; dolce;  piacevole. 

Lindo,  attillato;  pulito;  elegante; 
lindezza,  lindura,  suoi  astr.;  lin- 
damente, sua  f.  avv. ; allindarsi, 
all  indir  si,  sue  f.  verb. 

Ungo  ( Ungo , «.ri,  nrlum;  affine  a libo  e 
lombo , gr.  1 e i b o e 1 eie  ho;  ted.  lecken; 
in  sanscr.  TFT^.  (lih),  vale:  leccare; 
gustare),  fregare  leggermente  colla 
lingua  alcuna  cosa,  per  lo  più.  a line 
di  averne  il  gusto.  — La  I,  che  rap- 
presenta il  più  scorrevole  de*  suoni 
consonanti , è onomatopeica  tanto  in 
questa,  che  nelle  voci  affini  subordi- 
natevi. 

A. 

I.  Lingua,  quell’  organo  carnoso,  po- 
sto nella  bocca,  che  serve  principalmente 
a modulare  la  voce;  cd  anche:  sistema 
di  suoni  articolati,  con  cui  si  può  comu- 
nicare i propri  pensieri;  linguaggio, 
lo  stesso  che  Lingua,  nell' ultima  si- 
gnificazione; linguale,  tinga  isti  co, 
f.  agg.  di  Lingua  (l'uno  nella  prima, 
l'altro  nell'ultima  significazione);  lin- 
guacciuto, linguato,  linguardo, 
maldicente;  linguella,  linguetta, 
voci  dello  Arti  ; lingueggiare,  ciar- 
lare; lingu ettaro,  o più  spesso, 
scilinguare,  articolar  male  le  parole; 
tartagliare;  scilinguato,  che  scilin- 
gua; scili  nguagnolo,  legamento, 
che  si  trova  sotto  la  lingua;  linguista. 


*)  Traviti' erta  omnia  antiqui  lima  diee - 
bant  ; a quo  et  limino  o$tiorum. 

Isid. 


Lino. 

olii  si  occupa  dello  studio  delle  lingue; 
linguistico,  attinente  allo  studio  delle 
lingue. 

2.  Liguri/,  i a , liguirizia,  liqui- 
rizia (da  ligurio ),  vegetabile,  dal 
quale  si  ricava  una  sostanza  dolcissima 
e pettorale.  Llettuario,  e por  corru- 
zione latto  varo  (trligmn , eleetua- 
rium),  medicamento,  che  sorbivasi,  (on- 
de il  nome)  ma  ora  ha  maggior  con- 
sistenza. 

R. 

Sono  di  questa  famìglia: 

1.  Leccare,  fregare  colla  lingua 
alcuna  cosa;  leccnta.  leccamento, 
suoi  astr.;  leccone,  leccar  do,  ghiot- 
tone; lecconia,  lecconeria,  lec- 
cornia, ghiottoneria;  leccarda,  voce 
de'  cuochi;  leccatamente,  con  so- 
verchia cura,  e quasi  affettazione;  lec- 
capiatti, lecca*  codell  e,  ghiottone; 
ed  anche  : parassito. 

2.  Lambire,  assorbire  colla  lingua 
acqua  od  altro  (come  fanno  i cani,  ed  altri 
animali)  ; ed  anche:  toccare  leggermente, 
1 :t  rn  bi  in  e n t o.  suo  astr.  Labbro  (labi- 
um), nome  delle  estremità  rilevale  della 
bocca  che  ne  circoscrivono  l' apertura  an- 
teriore; labiale,  labiato,  f.  agg.  di 
Labbro.  (Da  fabrutea9).  Lambrusca, 
vite  selvatica,  che  dà  uve  acerbe  ed 
aspre  al  gusto.  Il  rusco  (nato  probabil- 
mente da  la  brusca,  per  labrusca), 
di  sapore  aspro  cd  affrigno;  e in  (ras- 
lato  : burbero  ; sgarbato  ; bruschezza, 
suo  astr.;  bruscamente,  sua  f.  avv. 

3.  Libare;  pregustare;  toccare 
leggermente  alcuna  cosa;  libazione, 
libagione,  suoi  astr.;  delibare, 
togliere  via  leggermente  alcun  poco 
d' alcuna  cosa;  prelibare,  gustare 
prima  d’  altri;  prelibato,  gustato 
prima;  eccellente. 

Lino  (/ino,  liti,  lifum  ; in  sanscr.  RT 
(li)  vale:  ricoprire  d'  uno  strato)  span- 
dere una  materia  ontuosa  o grassa 
sopra  un*  altra. 

*)  ita  dieta,  quod  in  labri»,  id  est  e.r- 

tremitatibu $ ngrorum  teu  in  sepibus 

nasca  tur.  Voss. 
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Liaqio. 

1.  Linea,  figura  formata  di  «oli 
punti  successivi,  che  non  ti  estende  che 
in  lunghezza  (che  si  tira  con  penna, 
o pennello,  intinti  in  inchiostro  od  altro); 
lineale,  lineare,  sue  f.  ngg. ; li* 
n e a 1 m e n t e,  1 i n e a r in  e n t e,  f.  avv.  dei 
voc.  prec.;  lineare,  tirare  delle  lince; 
line  azione,  lineatura,  lineamento, 
suoi  aslr.;  lineamenti,  disposizione 
delle  linee  del  viso.  Lignaggio,  le- 
gnaggio  (per  lincaggio),  stirpe; 
schiatta;  tr  al  ign  a re,  scostarsi  dalla  Li- 
nea ; degenerare  ; t r a 1 i g n a m e n t o,  suo 
aslr.  Allineare,  disporre  checchessia 
in  linea;  all  i tramenio,  al  lineasi  o- 
n *,  suoiastr.  D el  i n e are,  ritrarre  chec- 
chessia, riproducendone  le  linee;  deli- 
neamento, delineazione,  suoiastr.; 
delineatore,  che  delinea.  Sottoli- 
neare, contrassegnare  alcuna  parola 
nella  scrittura,  tirandovi  sotto  una  linea. 

2.  Lista,  linea;  e più  propriamente  : 
pezzo  di  carta  o drappo,  lungo  e stretto; 
ed  anche:  catalogo  di  nomi  od  altro; 
listare,  sua  f.  verb. 

3.  Lettera  (IH  tra,  liti  ira),  denomi- 
nazione generica  di  quei  segni  della 
scrittura,  che  dinotano  i suoni  elementari 
della  favella;  scrittura  clic  si  manda  ad 
un  assente  per  partecipargli  checches- 
sia; e in  plurale  (Lettere.  Delle  lettere) 
tutto  ciò  clic  si  riferisce  allo  studio 
delle  arti  belle;  letterale,  lettera- 
rio, letterato0),  sue  f.  agg.  (ved. 
il  Voc.);  illetterato,  che  non  sa  leg- 
gere, nè  scrivere;  letteratura,  lutto 
ciò  che  concerne  le  belle  lettere.  Obli- 
terare, cancellare;  obliterazione, 
suo  astr. 

ò.  (Da  obUoitcor  frequentativo  di 
oblino,  che  significava  anche:  cancel- 
lare; tur  via).  Obliare,  dimenticare; 
oblianza,  oblia  mento,  oblio, 
suoi  astr.;  oblioso,  oblivioso,  che 
dimentica  facilmente. 

Ijinquo  ( liut/no , li  (/iti  . Udititi  ; gr. 
leipo),  dipartirsi  da  un  luogo  o da 
una  persona;  ominettere. 
a 

*)  LUeralut  significò:  sebisvo  segnato  con 
lettere,  o,  come  or  si  direbbe,  col 
marchio. 


Litss. 

1.  (Da  delinquo)  Delinq  nenie,  che 
omette  di  fare  alcuna  cosa;  c più  spe- 
cialmente: chi  commette  un*  azione 
criminosa;  delinquenza,  suo  astr.; 
delitto,  azione  condannala  dalle  leggi 
penali;  de  littuoso,  sua  f.  agg.  De- 
liquio, il  venir  meno  delle  forze  vi- 
tali; svenimento;  ed  anche:  voce  de' 
chimici. 

2.  (Da  relintjuo)  Delinquere  (poco 
usato),  lasciare  indietro;  reliquia, 
ciò  che  resta  indietro  di  checchessia; 
residuo;  e più  particolarmente:  ciò  che 
resta  di  un  santo  e ai  conserva  e ve- 
nera dopo  la  sua  morie;  reliq  uiario, 
reli  qui  e re,  recipiente,  in-  cui  si 
conservano  reliquie. 

LirA  (lira,  a),  la  terra  ammonticchiala  ai 
due  lati  dei  solco,  che  diciamo  Porca; 
ma  prendesi  anche  per:  solco. 

Delirare  (scostarsi  dalla  retta  linea 
del  solco),  cscir  di  senno;  farneticare 
(che  con  frase  affine  diciamo  pure:  cscir 
del  seminato);  delirio,  auo  astr.;  de- 
lirante, deliro,  sue  f.  agg. 

Lis  (Ih,  Uh,)  lite;  controversia;  con- 
tesa. 

L i t i g a r e,  f.  verb.  di  Lite  ; 1 i t i g i o s o, 
sua  f.  agg.;  litigiosamente,  sua  f. 
avv.;  litigio,  lo  stesso  che  Lite. 

Lidio*  (\i3oi)t  pietra. 

1.  Litografia  (grapho,  scrivere), 
valse  lo  stesso  che:  glittica;  ora  dicesi 
dell*  arte,  inventata  dal  tedesco  Sene- 
felder,  di  improntare  certa  pietra  cal- 
care scrivendovi  o disegnandovi  sopra, 
per  servirsene  come  di  stampo;  lito- 
grafico, suaf.agg.;  litografo,  chi 
pratica  la  litografia. 

2.  Litiasi,  male  della  pietra;  lito- 
tomia (temno,  tagliare),  taglio  della 
vescica  per  cavarne  la  pietra. 

3.  Aerolite  (aer,  aria),  minerale, 
che  cade  dall'  atmosfera.  Monolito 
(monos,  unico),  obelisco,  piramide, 
o colonna,  d’una  sola  pielra.  Li  lar- 
girlo, vod.  Argos. 

Lite  ().ir>j),  preghiera. 

Litanie,  pubbliche  preci,  c più  ape- 
cialmente:  serie  d’invocazioni  alla  B. 
V„  o ai  santi.  Liturgia,  Ved.  Ergon. 

Li  tu*  (lilus,  orli),  lito,  lido;  spiaggia. 
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Liwo. 

Litorale,  sua  f.  a gg.  ; ed  anche: 
lo  «lesso  che  Lilo. 

liiveo  (Ureo),  farsi  di  colore  plumbeo; 
ed  anche:  sentire  dispettosa  invidia. 

Livore,  quel  colore  plombco  misto 
di  giallo,  che  si  mostra  talvoltt  nel  viso, 
o sulla  pelle  d'altra  parte  del  corpo, 
per  effetto  di  percosse;  ed  anche:  acre 
e dispettosa  invidia  ; livido,  sua  f.  agg.  ; 
lividore,  lividezza;  astr.  del  voc. 
prec.;  lividamente,  sua  f.  avv. ; 
illividire,  sua  f.  verh. 

I.ix  (/»>,  /iris).  1 lessicografi  non  sono 
d*  accordo  intorno  alla  significazione  di 
questo  vocabolo,  ma  pare  che  tanto  va- 
lesse  quanto:  liquore,  cioè:  sostanza 
liquida  ; e più  particolarmente  : ranno.  — 
Come  in  labor,  la  facile  / esprime  qui 
lo  scorrere  delle  molecole,  le  uno  su 
le  altre. 

1.  Lisso,  lissia,  liscia,  e più 
comunemente  lisciva  (lixira),  ranno  ; 
lisciva  re,  sua  f.  verb.  ; lisciva- 
zio  ne,  astr.  del  voc.  prec. 

2.  (Da  ligneo,  tigni  e Unti)  Liqui- 
do, dicesi  di  sostanza,  le  di  cui  mo- 
lecole scorrono  agevolmente  le  unc  su 
le  altre,  come  p.  e.  l’acqua;  liqui- 
dità, suo  astr.;  liquidamente,  sua 
f.  avv.;  liquefarsi,  farsi  liquido; 
liquefazione,  suo  astr.;  liquidare, 
far  diventar  liquido  ; e per  travialo  (in 
relazione  p.  e.  a conti):  mettere  in 
chiaro  ; rendere  esigibile;  liquida- 
zione, suo  astr.  Deliquescente, 
deliquescenza,  voci  de’  chimici. 
Dileguare,  lo  Btcsso  che  lique- 
farsi; ed  anche:  sparire;  dilegua- 
mento, dileguo,  rfuoi  astr. 

I^ocus  (locits,  i;  ilgr.  logos,  vale:  luogo 
adattato  agli  agguati),  luogo;  lo  spa- 
zio, dove  si  trova  checchessìa. 

1. 1 . L o c o,  lo  stesso  che  Luogo;  mai*  più 
della  poesia,  che  della  prosa;  locale, 
sua  f.  agg.;  località,  astr.  del  voc. 
prec.;  localmente;  sua  f.  avv.;  locare, 
mettere  a luogo;  ed  anche:  dare  afillo; 
locatore,  chi  dà  afitto;  locatario, 
chi  prende  a fitto;  locazione,  il 
dare  a fitto.  Locanda,  fu  agg. 
di  Camera  da  locarsi  (camera  locanda); 
ora  vale:  luogo  dove  si  alberga  e si  dà 


Longus. 

a mangiare  e bere  a prezzo;  locan- 
diere, chi  tiene  Locanda. 

2.  Locupletissirao  (da  tocuplei*) 
formato  da  torni  e pteo),  che  possiede 
molti  fondi  ; dovizioso. 

II.  1.  Allogare,  mettere  a lungo; 
ved.  il  Voc.;  allogamento,  alloga- 
zione, suoi  astr. 

2.  Collocare,  porre  alcuna  cosa  in 
qualche  luogo;  collocamento,  collo- 
cazione, suoi  astr.  Col  care  (ai  tempi 
della  bassa  latinità  collocare  si  usò 
per),  mettere  a letto,  a dormire;  il  che 
ora  diciamo  più  comunemente:  cori- 
care, corcare. 

3.  Dislocare,  torre  una  cosa  dal 
suo  luogo  ; e dicesi  anche  delle  ossa, 
quando  per  caduta  od  altro  , vengono 
a trovarsi  fuor  del  luogo  dove  devono 
essere,  nel  qual  ultimo  caso  pure  di- 
cesi più  comunemente  slogare;  dis- 
locamento, dislocazione,  sloga- 
tura, astr.  dei  voc.  prec. 

IsOngiiM  (iuntjiis,  a,  uw) , lungo;  che 
si  estende  per  un  verso  assai  più  che 
non  per  l’allro. 

1.  1.  Lunghezza,  astr.  di  Lungo; 
lungamente,  sua  f.  avv.;  1 un  gare, 
tirar  per  le  lunghe;  lungheria,  Cosa 
più  lunga  del  dovere.  Lungagnola, 
rete  lunga  e bassa.  Lugani ca  (in- 
vece di  Lunganica),  salsiccia  lunga 
csollile.  Lungiludine,  voce  de*  geo- 
grafi; longitudinale,  sua  f.  agg. 
Lungi,  avverbio,  che  vale  : in  un  luogo 
diviso  per  lungo  spazio  da  quello  in 
in  cui  altri  si  trova. 

2.  Lontano  (da  longitanus,  per  longe 
tenvi),  contrario  di  Vicino;  lonta- 
nanza, suo  astr.;  lontanare,  allon- 
tanare, mandar  lontano  ; allontana- 
mento, suo  astr. 

3.  Longevo,  longanime.  Ved. 
Aevum,  Animus. 


*)  Celerà  luxuria  nondum  instrumenta 
p igebant: 

Aut  peoni  aut  lalam  direi  habebat  hu- 
mttm. 

Itine  edam  loeupìes,  bine  ipsa  pecunia 
dieia  est. 

Ovid. 
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Loos. 

II.  Allungare,  dilungare,  pro- 
lungare, far  diventare  più  lungo;  al- 
lungamento, dilungaraento,  pro- 
lungamento, prolungazione,  loro 
astr. 

Loos  (2oe4  ; forse  afT.  a Intuii) , aorte. 

Lotto,  giuoco  di  aorte,  per  mezzo 
di  numeri;  lotteria,  lo  stesso  che 
Lotto;  ed  anche:  il  banco  dove  ai  giuoca 
al  lotto. 

liquor  ( lofjuor , loquutn s e loeufus  stati  ; 
gr.  lego;  in  ingl.,*  lo  laugh,  vale: 
ridere),  parlare. 

1.  1.  Loquela,  la  facoltà  di  ser- 
virsi della  favella  per  esporre  le  pro- 
prie idee;  loquace,  che  parla  molto 
e di  molte  cose;  loquacità,  suo  astr.; 
loquacemente,  sua  f.  avv. 

2.  Locuzione,  modo  di  favellare; 
1 o c u l o r i o , sua  f.  agg.  ; ed  usasi  anche 
sostantivamente  per  Parlatorio. 

11.  1.  (Da  aUoquur  per  ad  luf/nor ) 
Allocuzione,  discorso,  che  si  tiene  ad 
alcuno;  allocutore,  chi  tiene  un’al- 
locuzione. 

2.  (Da  collotfuor  per  rum  toqvor ) 
Colloquio,  ragionamento  diesi  tiene 
tra  due  o più  persone;  collocutore, 
quegli,  con  cui  si  parla, 

3.  (Da  eloquor  per  ex  loquor)  E I o- 
quio,  elocuzione,  ragionamento; 
elocutorio,  loro  f.  agg.  E I o q u e n- 
z a,  arte  di  parlare  o scrivere  in  modo 
da  persuadere,  movere,  e dilettare; 
eloquente,  sua  f.  agg.  ; cl  o quen  te- 
ine n t e , f.  avv.  del  voc.  prec. 

Luctor  ( luctor , tattili  sttm),  lottare; 
prendersi  corpo  a corpo,  per  abbattere 
colla  forza  e destrezza  l’avversario;  e 
in  generale:  contrastare;  combattere. 

Latta,  e più  comunemente  lotta, 
astr.  di  ( luctor ) Lottare;  lottatore, 
che  lotta.  Riluttante,  che  ripugna, 
o reagisce;  riluttanza,  suo  astr. 

Litgeo  ( ìugeo , /*«•»’,  luctum ; in  (ed. 
schluchzen,  vale:  singhiozzare),  mo- 
strar mestizia  per  checchessia,  ma  più 
particolarmente,  per  lamorte  di  una  per- 
sona diletta;  piangere.  — Onomatopea. 

Lugubre,  clic  mostra  mestizia  per 
la  morte  di  qualche  parente  o amico. 
Lutto,  mestizia,  per  lo  più,  per  la 


Luo. 

perdita  di  persona  cara;  luttuoso 
sua  f.  agg.;  luttuosamente,  f.  avv. 
del  voc.  prec. 

Lumbiis  ( lumbus , i),  lombo;  denomi- 
nazione della  regione  posteriore  del 
corpo,  che  c sotto  il  dorso,  e tocca 
alle  anche. 

Lombare,  f.  agg.  di  Lombo;  lom- 
bata, la  carne  dei  lombi,  particolar- 
mente quando  è cotta  o da  cuocersi. 

Luo  ( luo , Itti;  gr.  luo  e leuo;  in  sanscr. 
FTT  (I*)»  vale  : sciogliere  ; liquefare) 
purgare  ; render  mondo  ; espiare  ; e 
quindi  anche:  sciogliere;  decomporre. 

A. 

1.  1.  Lustro,  purgato;  mondo;  e 
quindi  anche:  lucido;  e sostantivamente: 
il  lucicore  che  ne  nasce;  ed  anche:  lo 
spazio  di  cinque  anni  (per  ciò  che  a 
Roma,  al  chiudersi  il  censo  ogni  cinque 
anni,  si  faceva  un  gran  sagrifizio  ab- 
lutorio);  lustrale,  sua  f.  agg.  (nel 
senso  di  Ablntorio);  lustrare,  sua  f. 
veri),  (nella  prima  e seconda  significa- 
zione, ed  anche  nel  senso  di  Purgare)  ; 
lustrazione,  lustratura,  suoi  astr. 
Illustre,  splendido  per  bella  fama  ; 
illustrare,  sua  f.  verb. ; illustra- 
zione, astr.  del  voc.  prec.;  illusi  ra- 
to rio,  che  serve  a rendere  illustre; 
illustrissimo,  lustrissimo,  super- 
lativo di  Illustre,  che  si  profonde  a molle 
persone.  Perlustrare,  scorrere  un 
tratto  di  paese,  per  purgarlo  da  malvi- 
venti; perlustrazione,  suo  astr.; 
peri  us  irato  re,  chi  perlustra. 

2.  Luto  (pare  che  significasse  una 
voltale  immondizie,  che  rimangono  spur- 
gando checchessia;  ora  vale),  fango  ; ed 
anche:  materia  preparata,  tenace,  ad  uso 
di  otturare  le  fessure;  lutare,  sua  f. 
verb.  (nell’  ultima  significazione)  ; lu- 
tatura, lutazione,  astr.  del  voc. 
prec.  Loto,  fango  ; lotoso,  sua  f.  agg. 

3.  Lucro*),  profitto  ; guadagno  ; lu- 
crare, sua  f.  verb.;  lucrativo,  lu- 
croso, sua  f.  agg.:  1 ucrat  i v amen  te, 
lucrosamente,  sua  f.  avv. 

•)  Lucrimi  a tuo  cu  motto  ijuod  I avare  uni 

rt  lavo,  Voss. 
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4.  Lue»  pestilenza  (ehe  risolve,  de- 
compone i corpi  animali). 

II.  1.  (Da  abluo)  Abluzione»  il 
lavarsi  nelle  ccremonie  religiose;  ab- 
ilito rio,  sua  f.  a gg. 

2.  (Da  ad  tuo)  Alluvione,  il  tras- 
porto di  terra  o sabbia  ad  una  riva, 
che  si  fa  da  un  fiume  o torrente;  alle- 
viale, sua  f.  a gg. 

3.  (Da  (lituo)  Diluire,  temperare  un 
liquido  con  un  altro;  diluente,  sua 
f.  agg.  Diluvio,  pioggia  strabocche- 
vole; diluviare,  sua  f.  verb. ; ante- 
diluviano,  che  fu  prima  del  diluvio. 
Delubro4),  tempio. 

4.  (Da  pollilo)  Poli u lo,  bruttato; 
polluzione,  suo  astr. 

B. 

Da  tuo  emerse  la  forma  secondaria 
laro  (lari,  Infatuiti,  o latmn;  gr.  tono); 
onde  i seguenti  vocaboli. 

1.  Lavare,  tergere  con  acqua;  le- 
vamento, Invasione,  lavatura, 
lavanda,  lavacro,  astr.  di  Lavare; 
ma  Lavanda  chiamasi  pure  una  pianta 
di  grato  odore,  da  cui  si  cava  un' 
essenza,  che  una  volta  fu  di  grand'  uso 
ne'  bagni;  lavandaio,  che  fa  suo 
mestiere  del  lavare;  lavabile,  che 
può  lavarsi;  lavatojo,  luogo  ad  uso 
di  lavare;  lavativo,  voce  della  medi- 
cina; lavario,  lavatecca,  canestri 
per  lavare  e tenervi  pesci;  lavamani, 
catinella  per  lavarsi  le  mani.  Latrina 
{latrina  invece  di  laratrina , che  signi- 
ficò la  vasca  del  bagno),  cesso.  Dila- 
vare, purgare  lavando;  dilavamento, 
dilavazione,  suoi  astr. 

2.  Lauto,  (ted.  la u t er; propriamente 
verrebbe  a dire:  lavato),  splendido;  ge- 
neroso (e  dicesi  per  lo  più  di  Mensa, 
Convito,  e simili)  ; lautezza,  suo  astr.; 
lautamente,  sua  f.  avv. 

1*. 

Altra  forma  secondaria  di  Ino  è I*  ob- 
soleto vino  (gr.  clyzo),  che  valse: 
lavare:  nettare;  onde  i seguenti  voc. 

•)  Delubro  ve  ter  té  dicvhnnl  inopia  fonte s 

habentio,  guibun  ante  in  germani  dihic- 

bantur.  Isid. 


Lux. 

Cloaca,  scolatojo,  per  portar  viale 
immondezze. 

Lurco  {turco,  ari , atum ),  mangiare  con 
avidità. 

1.  Lurco,  I ureo  ne,  divoratore. 

2.  (Lucro,  particolarmente  nella  forma 
sostantiva  {lurco,  orti»),  valse  anche: 
dilapidare  le  sostanze  gozzovigliando  ; 
onde  pare  che  sia  venuto  per  metatesi 
Lograre*),  che  più  tardi  si  mutò  per 
eufonia  in)  L o g o r a r e,  consumare  Alcuna 
cosa  coll'uso;  logoro,  sua  f.  agg. 

Litri tlu*  {/untine,  a,  um),  lurido  ; estre- 
mamente pallido;  livido;  nerognolo. 

Lordo,  sporco;  imbrattato;  lordare, 
sua  f.  verb.;  lordamente,  sua  f.  avv.; 
lordi»! a,  lordezza,  lordura  (e 
ommessala  /••)  credendola  erroneamen- 
te l' articolo  apostrofato)  or  dura,  suoi 
astr.  ; lordume,  ammasso  di  cose  lorde. 

LuNeinia  ( luacinia , te  ; dicono  da  Invita 
e cano),  luscignuolo  e più  comu- 
nemente, usignuolo444),  uccelletto  ca- 
noro, dell’ ordine  de’ passeri. 

Lntlier  (?titljfr)  Martin , eresiarca  del 
XVI.  secolo  ; luterano,  chi  aderisce 
alle  dottrine  di  Lutero;  luteranismo, 
il  complesso  delle  dottrine  professate 
da  Lutero. 

Lux  {lux,  eia;  ted.  Liciti;  alT.  al  gr. 
leucos  ; in  sanscr.  FTT^  (I  o k>  vale: 
vedere;  parere),  1 ite  e,  quello  splendore 
che  si  spande  dal  sole,  dalle  stelle  (ed 
anche  da  corpi  ardenti  o fosforescenti). 

A. 

I.  Lue  ere,  f.  verb.  di  Luce;  lu- 
cente, che  luce;  lucentezza,  suo 
astr.;  lucentemente,  sua  f.  avv.; 
lucido,  che  ha  la  proprietà  di  span- 
der luce;  lucidezza,  lucidità,  suoi 
astr.;  lucidamente,  sua  f.  avv. 
Luci  care,  il  risplendere  che  fanno 
le  cose  liscio;  luci  echio,  suo  astr. 
Lucciola,  insetto  che  di  notte  manda 
dalla  parte  inferiore  del  corpo  una  luce 
fosforescente. 


*)  Tutto  quel  che  mangiava 

E la  gola  Ingrava.  Ve-  Jnc. 

4t)  L*  ordura. 

•a#)  L'usignuolo,  da  Lu»  eie  iota ; come 
I' ordura  da  Lordura. 
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Lykefon. 

Lucidare,  dilucidare,  copiare 
un  diaegno  al  riscontro  della  luce  ; 
lucidazione,  dilucidazione,  loro 
astr.  Lucignolo,  denominazione  di 
quel  viluppo  di  fila,  che  arde  nel  cen- 
tro delle  candele,  o nelle  lucerne.  Lu- 
cerna, arnese  in  cui  si  mette  olio  e 
lucignolo,  ad  uso  di  far  lume;  lucer- 
niere, arnese,  nel  quale  a’ infigge  la 
lucerna  pel  manico.  Luculento,  che 
spande  gran  luce.  Lucubrare,  studia- 
re di  notte  al  lume;  lucubr azione, 
suo  astr.  Allucinare,  far  travedere 
(per  troppa  luce)  ; abbagliare  ; alluci- 
nazione, suo  astr. 

2.  Lume  (lucimei t),  splendore  che  si 
diffonde  da  vari  corpi;  ed  anche:  il 
corpo  stesso  , che  dà  lume  (come  sa- 
rebbe una  candela  accesa)  ; luminoso, 
sua  f.  agg.;  luminosità,  astr.  del 
voc.  prec.;  luminosamente,  sua  f. 
avv, ; luminare,  luminaria,  corpo 
che  dà  gran  lume;  lumiera,  corpo 
acceso,  che  manda  gran  lume.  Illumi- 
nare, alluminare,  diffonder  lume; 
illuminazione,  astr.  del  primo  voc. 

B. 

Da  lux,  traggono  i più  degli  etimo- 
logi luna  °)  (fr  ; invece  di  lueina)  ; onde 
i seguenti  vocaboli. 

1.  Luna,  1’  unico  satellite  della  terra, 
che  la  illumina  di  notte;  lunare, 
sua  f.  agg.  Lunario,  libretto,  che 
indica  le  fasi  della  luna,  le  feste  di 
precetto,  ed  altro.  Lunedì,  il  secondo 
giorno  della  settimana,  che  prende  il 
nome  dalla  luna  (come  il  primo  si 
denomina  in  tedesco09)  dal  sole). 

2.  Lunatico,  che  è soggetto  a me- 
lanconia , o a cambiamenti  d'  umore, 
senza  ragione  apparente  (il  che  una 
volta  attribuiva  all’  influsso  della 
luna);  lunaticamente,  sua  f.  avv.  1 
Stralunare,  dicesi  degli  occhi  ; e vale  : 
torcerli  convulsivamente  (come  facevano 

i lunatici). 

E/j’keion  (Xóxuov)  , celebre  ginnasio 
posto  fuori  d’ Alene,  vicino  ni  tempio 

°)  Luna  u lucendo  nominata . Cic. 

°°)  Sonntag,  giorno  del  sole. 


Lydia. 

d*  Apollo  Licio  (sull*  origine  di  questo 
sopranome  d’  Apollo  non  s‘  accordano 
i dotti) , ove  Aristotele  insegnò  tìlo- 
sotia. 

Liceo,  chiamasi  ora  la  scuola,  che 
precede  gli  studi  dell'  università; 
liceale,  sua  f.  «agg. 

Lydia  ( Lydia ),  regno  dell*  Asia  minore. 
Dicesi  che  una  colonia  di  Lidi,  la  quale 
venne  a stabilirsi  in  Italia,  vi  portò,  tra 
altri  riti  religiosi,  certi  giuochi,  che 
da  essi  furono  detti  in  latino  lydi  o 
ludi  Q.)  ; onde  i seguenti  vocaboli.  , 

A. 

1.  l.Ludo,  latinismo,  usato  talvolta  in 
poesia  a significare  ogni  esercizio  sol- 
lazzevole, sia  d’  animo,  sia  di  corpo, 
quindi  anche  gli  studi  e la  guerra,  ma 
più  particolarmente,  ogni  giuoco.  Ludi- 
brio, che  serve  di  giuoco,  di  scherno. 

8.  Lusingare  (aff.  ad  Adulare) 
allenare  alcuno  con  modi  e parole, 
per  lo  piu  finte  ( facendosi  giuoco 
della  credulità  di  lui);  lusinga,  suo 
«astr.;  lusinghiero,  lusinghevole, 
sua  f.  agg.;  lusinghevolmente,  f. 
avv.  dell*  alt.  voc. 

IL  1.  ('Da  alludo  per  ad  ludo)  Allu- 
dere, accennare  copertamente  col  di- 
scorso a qualche  cosa;  allusione,  suo 
astr.  ; allusivo,  sua  f.  agg. 

2.  (Da  deludo)  Deludere,  far  cre- 
dere una  cosa  per  un'altra;  delu- 
sione, suo  astr.;  delusorio,  sua  f. 
agg.;  delusori  a mente,  f.  avv.  del 
voc.  prec.  Dileggiare  (deludiate), 
farsi  giuoco  di  alcuno;  dileggia- 
mento, suo  asti1.;  dileggia! ore, 
che  dileggia. 


°)  Ludorum  oriyo  sic  iraditur,  Lydos  ex 
Asia  trnnsrenus  in  llctruria  come  disse , 
ut  Timarus  refert , duce  Thyrrheno, 
qui  fratri  suo  cesserai  regni  conten- 
tionem.  igitur  in  Hetruria  inter  ctcteros 
ritus  super stitionum  suartnn , speclncvlu 
quoque  religioni s nomine  instituunt. 
Inde  Romani  arcessiios  artifiees  mu - 
iuantur,  tempu cnuntiationemt  ut  ludi 
n Lgdis  vocarentur. 

Tortali. 

30 
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Lympha. 

3.  (Da  eludo ) Eludere,  rendere  un 
disegno  vano  e di  niun  effetto  ; elu- 
lione, suo  astr.  ; c I u s o r i o,  sua  f.  agg. 

4.  (Da  illudo)  Illudere,  far  parere 
alcuna  cosa  che  non  sia;  illusione, 
suo  nstr.  ; illusorio,  sua  f.  agg. 

6.  (Da  praeluda)  Preludere,  fare 
un  saggio,  prima  ili  cominciare  alcuna 
cosa,  e più  particolarmente  prima  di 
cominciare  a suonare  un  istrumento  ; 
preludio,  suo  astr. 

li.  (pa  proludo)  Prolusione,  com- 
ponimento od  altro,  che  serva  come  di 
preludio  ad  un’  opera,  o d’  introduzione 
ad  un  corso  di  sludi. 


Sull’  autorità  di  Pesto  collochiamo 
qui  come  derivato  da  ad  ludo , ad  onta 
della  diversa  misura,  il  verbo  adulo 
(avi,  alititi),  clic,  secondo  Nonio,  si  disse 
originariamente  dello  scherzare , che 
fanno  i cani  intorno  al  padrone , per 
moslrarglisi  piacenti  ; onde  i seguenti  voc. 

Adulare,  mostrarsi  piacente  ad  alcu- 
no con  lodi  non  Mentite,  e vili  compia- 
cenze; ad  ulazio  ne.  suo  astr.;  adu- 
latorio, sua  f.  agg. ; adulatoria- 
mente, sua  f.  avv. 

l'jmpliA  ( limpha , ir;  voce  poetica;  gr. 
nyiuphe),  linfa;  lo  stesso  che:  acqua 
(ma  Linfa  è voce  della  poesia  e della 
medicina). 

1.  Linfatico,  f.  agg.  di  Linfa; 
li  n fusi,  lin  ferrea,  ecc.,  voci  de’ 
medici. 

2.  Limpido,  trasparente  come 
acqua;  limpidezza,  limpidità, 
suoi  astr.  ; limpidamente,  sua  f.  avv 

l*ynx(!ynx,  ci»;  gr.  lynx;  Icd.Luclis), 
lince;  specie  di  mammiferi,  della  fa- 
miglia dei  galli,  dotata  d'acutissima 
vista. 

Linceo,  sua  f.  agg. 

■'J’O  ()vw;  (ed.  losen),  sciogliere. 

Analisi  (ann,  in),  scioglimento  di 
checchessia  ne’ suoi  componenti;  ana- 
litico, sua  f.  agg.;  analiticamente, 
sua  avv.;  analizzare,  sua  f.  veri». 
Paralisi  (para,  appresso),  para- 
li s i a , malattia  che  risolve  i muscoli 
d’  una  parte  del  corpo , rendendola 


Macco. 

inetta  al  moversi;  paralitico,  sua 
£ • paralizzare,  sua  f.  veri». ; 

paralizzumcnto,  parali  na- 
zione. astr.  del  voc.  prec. 

I^yrn  (XOpa),  lira;  strumento  musicale 
degli  antichi. 

L irato,  liri  forme,  che  ha  la 
figura  d’  una  lira.  Lirica,  quella  spe- 
cie di  poesia,  che  è il  prodottosd’una 
momentanea  ispirazione  (e  che  dagli 
antichi  si  accompagnava  col  suono  della 
lira);  lirico,  sua  f.  agg.  ; lirioden- 
dro •),  P albero  che  più  comunemente 
chiamiamo  Tulipiore. 

ivi. 

illarco,  vivanda,  falla  di  fave  sgusciate 
o di  farina,  cotte  nell'  acqua  e ridotte 
in  poltiglia  o tenera  pasta  ; ed  anche  : 
abbondanza.  — Radice  di  questo  voca- 
bolo basso  e popolare,  e dei  seguenti, 
parrebbe  essere  1*  onomatopeico  macc 
(affine  a pace  c ta.ee),  imitativo  del 
suono,  che  nasce  dal  battere  e dime- 
nare la  polla,  se  pure  non  è a ridursi 
direttamente  alla  radice  di  Mangiare. 

1 . Maccarelli,  maccheroni, 
pastume  grossolano  (che  prubabilmente 
lacerasi  una  volta  alla  casalinga,  e in 
altro  modo  che  al  presente).  Macc  h e- 
ronea,  componimento  burlesco  in 
versi  tra  italiani  e latini,  che  diconsi 
maccheronici.  Macca,  abbondanza 
di  cose  di  poco  pregio.  Micca,  pane 
intinto  in  brodo;  minestra;  ma  micca 
e mie  a valgono  anche  : piccolissima 
quantità  di  pane  o d’  altra  cosa  (la  qual 
voce  usiamo  anche  nelle  frasi  : non  ne 
voglio  mica,  noi  so  mica;  cioè:  non  nc 
voglio,  non  ne  so,  nemmeno  quanto  una 
mica);  m i c co  1 i no,  miccino,  lo  stes- 
so che  Pochino. 

2.  (Da  massa,  che  valse:  pasta  di 
farina  o d’  altro;  e più  generalmente: 
quantità  di  checchessia)  Massa,  quan- 
tità di  checchessia,  ammontata  insieme; 


*)  Vale  Albero  della  lira  , per  ciò  che  le 
foglie  hanno  qualche  somiglianza  con 
questo  ifllrumento. 


I 
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ammassare,  ridarre  in  massa  ; 
ammassamento,  suo  astr.;  a m mas- 
sa lo  re,  chi  amassa  ; massicci  ov 
sodo  ; compatto  ; in  a s s o , sasso  di  gran 
volume,  non  lavorato.  Massacro,  ucci- 
sione in  massa;  strage;  massacrare, 
sua  f.  verb. 

3.  Ammaccare,  battere  un  corpo, 
che  contenga  umori;  o dicesi  anche 
dell' effetto,  che  tale  azione  suol  pro- 
durre (sulla pelle, sopra  un  frutto);  am- 
maccamento, ammaccatura,  suoi 
astr- 

4.  Macerare,  frangere  ; e più 
specialmente:  ainollire  alcuna  cosa, 
tenendola  in  acqua;  macerazione, 
maceramento,  suoi  astr.;  macera- 
to jo,  luogo  dove  si  macera  lino  n 
altro. 

5.  Maciulla,  strumento  per  dirom- 
pere il  lino  e la  canapa  ; maciullare, 
sua  f.  verb. 

G.  Macina,  pietra  da  mulino;  ma- 
cinare, sua  f.  verb.  ; macinamento, 
macinatura,  asti*,  del  voc.  prec. ; 
macinata,  tanto  di  una  cosa,  quanto 
se  ne  macina  in  una  volta. 

Macer  (macer.  era,  rrum;  forse  aff.  al 
gì*,  inakros,  lungo;  ted.  in  a g e r), 
macro,  magro,  contrario  di  Pingue  ; 
magrezza,  astr.  di  Magro  ; magra- 
mente, sua  f.  aw.  ; dimagrare, 
sua  f.  verb.;  dimagramento,  di- 
ma gr  azione,  aslr.  del  voc.  prec. 
Macilente,  estenuato:  scarno;  ma- 
cilenza, suo  astr. 

Ma  eli  e (piy»]),  combattimento. 

Naumachia  (n  a u s,  nave),  combat- 
. I intento  navale.  Batracomiomachia 
(balraclios,  rana;  mys,  topo),  titolo 
d’  un  poema,  attribuito  ad  Omero,  che 
ha  per  argomento  la  guerra  dei  topi 
e delle  rane. 

Mach  se  il  ) > »>i  agazzino;  stanza 

dove  si  ripongono  le  mercanzie,  gra- 
sce, od  altro;  magazziniere,  chi  è 
preposto  alla  guardia*  (l’un  magazzino. 
Macnla  ( macula , o*),  in  generale,  lo 
spiccare  di  una  particella  di  color  bru- 
no, sopra  un  fondo  più  chiaro  ; e più 
particolarmente:  hrnttura  sopra  un 


Magos. 

abito  o drappo  ; ed  anche:  denominazione 
di  quei  nodetti,  di  cui  si  compongono 
le  cotte  d’  armi  d’  ottone  o d’  acciajo. 
e le  calze  o altri  simili  lavori  ; e in 
trnslato:  vizio  o difetto,  che  deturpa 
il  buon  nome  o il  carattere  d'una  per- 
sona. 

1.  Macula,  macola  (poco  usitati), 
imbratto;  lordura;  m a cu  1 ar  e , maco- 
la re,  loro  f.  veri).  Macchia,  parti- 
cella  di  color  bruno  sopra  un  fondo 
oscuro;  bruttura  ; ed  anche:  boscaglia 
(per  ciò  che  piccole  boscaglie  in  un 
dipinto  pajono  macchie);  macchiare, 
sua  f.  verb.  nella  significazione  più  ov- 
via; ina  c chi  ajuo  lo,  cavamacchie, 
chi  leva  le  macchie  dagli  abiti. 

2.  Maglia,  denominazione  di  quei 
nodelli,  di  cui  si  disse  di  sopra;  di- 
smagliare. smagliare,  seiorre  le 
maglie;  disfare;  c a ma  gl  io,  parte 
della  lorica. 

Maden  ( matte  o . et,  «/;  gr.  in  ad  a ó). 
diventar  umido  o leggermente  bagnato. 

Madido,  umido,  o leggermente  bagna- 
lo; madore,  suo  aslr.;  madefatto, 
inumidito;  bagnato;  madefazione, 
suo  astr.  Madia,  specie  di  cassone,  per 
intridervi  la  pasta  da  fare  il  pane. 

Magnesia  (Magnesia),  denominazione 
d’una  provincia  della  Macedonia  c della 
sua  capitale,  ed  anche  d’  una  citta  della 
Lidia. 

1.  Magnesia,  ossido  del  metallo, 
che  dicono  Magnesio . di  grand’  uso 
nella  medicina. 

2.  Magnete  (lithos  magnète», 
che  c a dire,  pietra  della  Magnesia  •), 
minerale,  che  ha  la  proprietà  di  attirare 
il  ferro  ; in  a g n e t i s in  o , voce  de'  tìsici, 
e de'  fisiologi;  magne  li  co.  sua  f.  agg.; 
magnetizzare,  sua  f.  verb.  ; m a- 
g n ct,i  zz  azione,  aslr.  del  voc.  prec. ; 
magnetizzatore,  chi  magnetizza. 

Mago*  denominazione  di  una 

tribù  de’ Medi,  dei  sacerdoti  persiani, 
quindi,  degli  indovini  c prestigiatori. 

Mago,  prestigiatore  ; negromante  ; 

*)  JV«m  jtroveniebat  circam  lleraeteam  et 

Magneniam.  civUtiles  Lyditr. 

Vosi. 

30  0 
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magia,  suo  astr.  ; magico,  sua  f.  a gg.  ; 
magicamente,  sua  f.  avv. 

Magli»  (maga»,  onde  poi:  magnu». 

a,  um  ; gr.  me  gas;  in  sanscr.  e?, 
(mah). vale:  crescere  ; e TiC^aAiiw/), 
grande)  magno,  grande;  che  eccede 
la  misura  ordinaria. 

A. 

I.  1.  Magnitudine,  astr.  di  Magno  ; 
magnamente,  sua  f.  avv.  M agn a t e, 
denominazione  de*  principali  d’  una 
città  o nazione  (particolarmente  in  Un- 
gheria); magnatizio,  sua  f.  a gg. 

2-  (Da  magi*,  più.)  Mai,  che  si  usa 
sempre  colla  negazione  (non  magi»,  non 
mai)  per  darle  forza.  Ma  (fr.  mais), 
congiunzione.  Maestro  (magister). 
chi  è dappiù  d'altri  °)  ; (vcd.  il  Voc.)  ; 
maestria,  maestranza,  maestrale, 
suoi  astr.;  1*  ultimo  vocabolo  che  però 
dicesi  più  usualmente,  magi  s t rato, 
vale  anche  : pubblico  impiegato  ; ed 
anche  : corpo  «1»  impiegati  ; magistra- 
tura, astr.  di  Magistrato;  magistero, 
magisteri»,  uffizio,  ovvero  opera, 
dì  maestro  ; ammaestrare,  far  da 
maestro  ; ammaestramento,  suo 
astr. ; maestrale,  magistrale,  f. 
agg.  di  Maestro. 

3-  (Da  major . invece  di  magior ) 
Maggiore,  più  grande  ; maggiorità, 
maggioranza,  suoi  astr.;  maggior- 
mente, sua  f.  avv.;  maggiore ngo, 
maggiorente,  principale.  Maggio- 
rasco,  sorta  di  fedecomroesso.  M ag- 
gi os  tra,  fragola  grossa.  Maggio, 
quinto  mese  dell*  anno , dedicato  da 
Romolo  ai  Maggiori09).  Maggiatico, 
maggese,  maggengo,  aggiuntivi 
del  fieno  segato  in  Maggio  ; maggio- 
lino,  scarafaggio,  che  vola  in  Maggio  ; 
majale,  porco  castrato  (la  quale  ope- 
razione suol  farsi  nel  Maggio).  M a g- 

*)  Magiiter  rnim  propria  est  potatali* 
nomea,  non  iupientia:  aliati  enim  ma- 
giiter, al iu d praceptor.  Vosi. 

°°)  Come  il  seguente  (Giugno)  lo  è si  juniori  : 
'fertili * a tenibut,  jurenum  de  nomine 
quarta*. 

Ovirt. 


Magus. 

giordomo,  maggiorenne,  ecc. 
Vcd.  Domut,  Annus.  (Da  Mtyorica , 
nome  della  maggiore  delle  isole  Raleari, 
si  chiamò)  Majolica,  una  sorta  di  terra 
che  vi  si  trova,  di  cui  si  fanno  stovi- 
glie, e la  materia  delle  stoviglie  stesse. 

4.  (Da  majus)  Maiuscolo,  grande; 
ma  dicesi  per  lo  più  dei  caratteri  della 
scrittura.  Maestà  (maje*ta* , astr.  di 
majns ) potere  •)  ; ma  più  comunemente: 
sembianza  autorevole;  ed  anche:  titolo 
che  si  dà  ai  sovrani00);  maestoso, 
sua  f.  agg-;  maestosamente,  sua 
f.  avv. 

3.  (Da  maximu*,  superlativo  di  ma- 
ju*  o magus)  Massimo,  grandissimo; 
massimamente,  sua  f.  avv.  Massima 
(quasi  si  dicesse  : massima  sentenza), 
sentenza  solenne,  che  serve  di  norma. 

II.  I.  Magnanimo,  di  animo  grande, 
generoso;  magnanimità,  suo  astr.; 
magnanimamente,  sua  f.  avv. 

2.  Magnific  o,  che  fa  cose  grandi  ; 
splendido;  liberale:  magnificenza, 
suo  astr.  ; ni  n g n i f i c a in  e n t e,  sua 
f.  avv. 

3.  M ag  n 1 1 o q u e il  z a , magnilo- 
q u i o,  parlar  pomposo  e solenne;  m a* 
gn  ilo  q ii ente,  sua  f.  agg. 

ft. 

Dare  che  da  mago  (forma  veri),  ob- 
soleta di  ma/7»«),chc  significava:  magni- 
ficare, accrescere,  sia  emerso  T aumen- 
tativo macto  ( a* , avi,afum),  voce  rituale, 
che  valeva  : render  grande  e veneran- 
do; conciosaiachè  il  sacerdote,  dopo 
aver  preparato  pel  sacrifizio,  a cagion 
d'esempio,  un  toro,  pronunziava  le  pa- 
role : macina  e*to.  Mattare  venne 
per  ciò  a significare  più  tardi  lo  stesso 
che:  sacrificare  (ved.  questa  voce);  e 
come  questo  verbo,  per  ciò  clic  gli  ani- 
mali così  consacrali  si  uccidevano,  venne 
a dire  in  generale:  uccidere.  — Deri- 
vano da  mudare  i seguenti  vocaboli. 

°)  Con  (unta  maestade  al  cor  s*  offerse. 

Petr. 

<*•)  «ed  neque  parvum 

Carmen  mejegta*  recipit  tua. 

Uor.  ad  Aug. 


Digitized  by  Google 


237 


Nainomai. 

1.  Mattare  (obsoleto),  mazza  re, 
ammazzare,  tor  di  vita;  uccidere 
(più  propriamente,  percotendo  con  ba- 
stone o altro  corpo  pesante);  ammaz- 
zamento, astr.  dell' ult.  voc.  ; ammaz- 
za t o j o,  luogo  dove  si  ammazzano  buoi  ed 
altri  animali;  ammazzatore,  chi  am- 
mazza. Matterò,  fusto  per  bastonare,  ed 
anche  ad  altri  usi.  Mazza,  quella  specie 
di  martello,  con  cui  si  ammazzano  i buoi; 
e in  generale:  corpo  pesante  con  ma- 
nico, ad  uso  di  battere  con  forza  sopra 
checchessia;  mazzata,  colpo  di  maz- 
za; mazzapicchio,  mazzeranga, 
strumenti  a foggia  di  mazza  per  bat- 
tere sopra  checchessia;  in  a z z a pic- 
chi a r e , m azzera  n gare,  lo- 
ro f.  verb.;  mazziere,  servo  d’ uf- 
ficio che  nelle  solennità  porta  la  mazza 
innanzi  ad  un  magistrato,  in  segno  di 
autorità.  Mazzocchio,  quantità  di 
cose,  riunite  in  forma  di  Mazza;  maz- 
zuola, mazzuolo,  piccola  Mazza; 
corpo  avente  ligura  di  una  piccola 
Mazza;  ed  anche:  aggregato  di  cose 
eguali  (formante  quasi  una  piccola 
Mazza).  M a zzo,  quantità  di  cose  eguali 
(fiori,  carie,  chiavi,  eco.)  riunite  a 
modo  quasi  di  Mazza. 

2.  Macellare,  ammazzare  buoi  od 
altri  animali  (il  che  fanno  i beccai); 
macellamento,  macello,  macel- 
larla, suoi  astr.;  ina  gli  ultimi  due 
vocaboli  significano  pure:  luogo,  dove 
si  macellano  animali  ; macellaro, 
macellajo,  chi  fa  suo  mestiere  di 
macellare  animali  ; heccego. 

Itta  in  ornai  (ptaó/opott),  infuriare. 

• 

Mania,  esaltazione  sfrenala  dello 
spirilo , che  porta  ad  infuriare  contro 
tutto  ciò  che  si  incontra;  maniaco, 
sua  f.  agg.  ; smaniare,  dibattersi 
come  un  maniaco , ed  anche  : deside- 
rare ardentissimamente;  smanioso, 
sua  f.  agg.;  smaniosamente,  sua  f. 
avv.  Bibliomania,  Ippomania,  ccc. 
Ved.  Biblos,  Hippos,  ecc. 

UlalleuN  (malleus,  ei),  martello;  stru- 
mento pesante  di  ferro  o d'  altra  ma- 
teria, cori  manico,  per  battere  sopra 
checchessia. 


Mamma. 

Ma  Ileo,  e più  usualmente,  m agl  io, 
martello  pesante,  per  uccidere  buoi  od 
altri  animali,  o per  lavorare  metalli; 
malleabile,  qualità  che  i metalli 
hanno  in  vario  grado,  di  spianarsi 
sotto  il  maglio,  senza  frangersi;  mal- 
leabilità, suo  astr.  Malleolo,  mal- 
leolare, voce  degli  anatomici.  Ma- 
gliuolo (mallcolus),  sermento,  che  si 
spicca  dalla  vite  per  piantarlo  (cosi 
detto  per  ciò  clic  il  nodo,  che  ha  ad 
una  delle  estremità,  gli  dà  sembianza 
d’  un  martelletto). 

ftlalutt  (maht/t,  a,  uni;  in  sanscr.  ,HrH 
(mal)  vale:  coprire;  macchiare  •),  malo, 
cattivo;  contrario  di  Buono. 

1.  Male,  asti*.,  ed  anche  f.  avv.  di  Ma- 
io; maligno,  malizioso,  di  cattiva 
indole;  maligni  tà,  malizia,  loro  astr.; 
in  a 1 i g n a in  c n t e , maliziosamente, 
loro  f.  avv.;  malignare,  maliziare, 
loro  f.  verb.  Malvagio,  di  animo  cat- 
tivo; malvagità,  suo  astr.;  malva- 
giamente, sua  f.  avv. 

2.  Male,  malore,  malattia,  alte- 
razioue  nell'esercizio  regolare  d'una  o 
più  funzioni  del  corpo  animale;  inalare, 
e più  comunemente  ammalare,  am- 
malarsi, essere  preso  da  una  malattia; 
ma  la  lo.  a min  alato,  chi  è preso  da  una 
malattia;  malaticcio,  alquanto  malato. 

3.  Malia,  incantesimo;  maliardo 
sua  f.  agg.;  ammaliare,  sua  f.  verb. 

k.  Malevolo,  mal edire,  malora , 
ecc.  Ved  Volo.  Dico,  Ilora. 
illa  mina  (all*,  a Poppa,  e Pappa),  quel- 
l'organo, clic  nelle  femmine  degli  animali 
più  perfetti  è-  destinato  a secernere  il 
latte:  ed  anche:  madre.  — La  radice  di 
questo  vocabolo  (ma),  composta  come  è 
di  un  stiono  labiale  (m),  a cui  la  natura 
stessa  conduce  i bambini  (vedi  Poppa), 
c del  più  spontaneo  de’  vocali  (a),  è il  più 
naturale  e fàcile  de’  suoni  composti,  on- 
d'  ò che  costituisce  quasi  intuitele  lingue 

*)  A significare  l'idea  astratta  del  male  si 
prese  il  vocabolo  che  esprime  il  nero,  la 
mancanza  della  luce.  — In  ted.  Il  nero 
(tere$irarjf),  e II  cattivo  (ber©ófe), 
significano  egualmente  il  diavolo,  cui  ci 
figuriamo  nero. 
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la  base  d'uno  de'  primi  vocaboli  de'  bambi- 
ni. quello  con  cui  indicano  l'orfano  da  cui 
traggono  il  nutrimento  (mamma),  e la  per- 
sona elio  ne  è fornita  (madre). 

A. 

1.  Mammale,  mammifero,  che  è 
fornito  di  mamme;  mani  niellare,  ma  in- 
ni oso,  mammario,  f.  agg.  di  Mamma; 
ma  mini  forme,  che  ha  la  forma  di  una 
Mamma. 

2.  (Da  mando , e mandavo)  Mangia- 
re (m  ugnar  e),  introdurre  i cibi  nello 
stomaco  dopo  averli  sminuzzati  c impa- 
stati in  bocca;  mangereccio,  mangi a- 
torio,  buono  a mangiarsi;  mangione, 
mangiatore,  che  mangia  assai  ; man- 
geria, illecito  profitto  ; nf  a n g i a m c n t o, 
mangiata,  asti*,  di  Mangiare;  man- 
giatoia, arnese  nelle  stalle,  in  cui  si 
mette  il  mangiare  perle  bestie;  caman- 
giarc,  companatico;  manducare, 
manicare,  forme  obsolete  di  Mangiare. 
Magnano,  (quello  che  magna  i ragazzi 
cattivi),  chi  fa  piccoli  lavori  in  ferro  ora- 
rne. Masticare,  triturare  i cibi  in  bocca; 
m a s t i c a in  e li  t o , in  a s t i c a z i o li  e,  suoi 
asti*.  ; masticatorio,  sua  f.  agg.  M a n- 
dibola,  mascella,  quella  parte  della 
bocca  (che  serve  a masticare  i cibi,  a 
mangiare),  nella  quale  sono  piantati  i 
denti;  mandibolare,  mascellare, 
loro  f.  agg.  ; smascellare,  rompere  (e 
mascelle;  ina:  smascellarsi  dalle  risa, 
vale:  ridere  sgangheratamente  : snid- 
aceli a tu  c n lo . suo  ast  r,  : s in  a s e e 1 1 a- 
t a m e n t e , sua  f.  avv. 

R. 

(.Mammolo,  carino;  gentile:  e so- 
stantivamente : bambino  (la  voce  usata 
dal  bambino  a chiamar  la  madre,  venne 
qui  riportata  dalla  madre  al  bambino). 
Mammola,  bambina;  e più  comunemente 
(per  vezzo):  la  viola  odorata. 

2.  (Da  mater)  Madre,  colei  a cui  dob- 
biamo la  vita;  e in  generale:  femmina  che 
ha  generalo  figliuoli:  materno,  ma  tor- 
nale, sue  f.  agg.;  maternità,  asti*,  di 
Materno;  ma  ternani  ente,  sua  f.  avv. 
Matrigna,  m ad  r i g n a,  moglie  del  pa- 
dre, in  seconde  nozze.  Matrina.  ma- 
drina, comare  ( cum  - mi  (iter  ),  donna 
che  tiene  un  fanciullo  al  battesimo,  o alla 


Mamma. 

cresima;  ed  anche:  levatrice.  Matrona, 
donna  attempala  ed  autorevole;  matro- 
nale, sua  f.  agg.;  matronalmente, 
sua  f.  avv.  Matricidio,  matricida, 
Ved.  Cado. 

3.  Matrice,  lo  stesso  che:  utero;  ed 
anche:  la  forma  entro  cui  si  fonde  chec- 
chessia : o in  generale  : ciò  che  serve  a 
produrre  Alcun  che  di  simile.  Matrica- 
ria.  ma  tri  cale,  pianta  clic  si  adopera 
come  rimedio  contro  le  affezioni  della 
matrice.  Matricola,  registro  (che  di- 
cesi anche:  madre),  dal  quale  si  staccano 
attestali,  autorizzazioni,  o simili,  concor- 
danti con  esso;  ed  anche:  {'attcstato,  che 
se  ne  stacca;  matricolare,  immatri- 
colare, iscrivere  nella  matricola;  im- 
matricolazione, astr.  dell'  ultimo 
voc.  ; matricolato,  iscritto  nella  matri- 
cola; maestro  in  alcuna  cosa. 

4.  Matrimonio,  unione  legittima 
dell’  uomo  e della  donna  (per  cui  l'ultima 
diventa  madre);  mairi  ino  ni  ale  , sua  f. 
agg.  ; matrimonialmente,  f.  avv.  del 
voc.  prec. 

5.  M a d r e p e r I a.  Ved.  Perla. 

ti.  Ma  leria,  quella  cosa  (come  per 
esempio  pietra,  legno,  carta,  ecc.)  che 
lavorata  serve  a produrre  alcun  che  di 
artificiale)  una  statua»  un  arnese,  un  libro, 
ecc.).  e nc  tiene  cosi  ad  essere  in  certo 
modo  la  madre;  irta  ieri  al  e,  sua  f.  agg.  : 
m a t cria  I me n le,  f.  avv.  del  voc.  prec.  ; 
materialismo,  opinione  che  non  rico- 
nosce nel  creato  che  la  materia;  opposto 
di  spiritualismo;  materialista,  chi 
professa  il  materialismo. 

Non  pan  a inverosimile , che  la  sillaba 
ma,  presa  ad  indicare  la  persona,  a cui 
l'uomo , prima  che  ad  ogni  altra,  volge  la 
sua  affezione  (la  madre),  sia  venuta  ad 
esprimere  in  generale  l'idea  di  affezione, 
invertendo  lordine  de’  suoi  elementi 
(a  in  ••);  onde  amo  (avi,  atum ),  da  cui  de- 
rivano i seguenti  vocaboli. 

I.  Amare,  voler  bene;  sentire  affe- 
ziono per  qualcuno;  amore,  suo  astr.; 

*)  In  san&cr.  *TT  I ma)  vale  formare,  « nra 

(mairi)  liuteria. 

*•)  In  sanse  m (am)  vale:  onorare. 
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amoroso,  amorevole,  amabile,  sue 
• f.  agg.  ; a morosità,  amorevolezza, 
amabilità,  astr.  dei  voc.  prec.  ; a m o- 
r o s a tn  e n t e . a m o r e v o I in  e n t e , ama- 
bilmente, loro  f.  avv.;  amante,  ama- 
to r e , amasio,  colui  che  ama  ; a ni  a t o- 
r i o,  f.  agg.  di  Amatore. 

2.  A in  cn  o (da  amarsi;  amabile),  piace- 
vole; amenità,  suo  asti*.;  amena* 

• mente,  sua  f.  avv.;  disameno,  ina- 

meno, suoi  opp.;  din  ameni  là,  i na- 
ni en  i l à , asti*,  dei  voc.  pree. 

3.  Amico,  chi  ama  una  persona  (non 
d'amore,  in  islrelto  senso;  ved.  il  Voc.); 
amicizia,  suo  /istr.;  amicamente, 
sua  f.  avv.;  amichevole,  sua  f.  agg. ; 
amichevolezza,  aslr.  del  voc.  prec.  ; 
amichevolmente,  sua  f.  avv.;  ini- 
mico, nemico,  non  amico;  avverso; 
inimicizia,  nemici  zia.  loroastr.; 
inimicaraente,  nemicamente,  loro 
f.  avv  ; inimicare,  nemicare,  ren- 
dere nemico. 

Disamare,  cessare  di  amare;  ri- 
amare, amare  di  nuovo.  Bramare  (per- 
amare ),  desiderare  una  cosa  che  si  ama; 
brama,  bramosia,  suoi  aslr.;  bra- 
moso. sua  f.  agg.;  lira  ni  osa  mente, 
sua  f.  avv. 

andrà  (ftivr'pa),  ovile;  e in  traslalo: 
monastero. 

1 . M a n d r i a n o.  custode  della  greggia. 
Madrigale,  poesia  di  pochi  versi,  d'ar- 
gomento pastorale,  o almeno  semplice. 

2.  A r c h i m a n d r i t a (arche,  prima- 
to). capo  di  un  monastero  o di  una  chiesa. 

li  anco  (mauro,  inalisi,  mansnm ; gr.  me- 
no. dor.  mano);  tenersi  ferino  in  un 
luogo  (o  in  un  proposito). 

1.  1.  Mansione/ il  mantenersi  in  un 
luogo;  od  anche:  soprascritta  di  una  let- 
tera, dove  si  noia  la  dimora  di  colui,  a 
cui  c indir! ita.  Mansionario,  ecclesia- 
stico, che  rimane  presso  una  chiesa  per 
ufficiarla  ; cappellano  ; m a n s i o n a r i a , 
mansioneria.  mansionato,  u Hi 7. io 
dei  mansionario 

2.  (Da  mansio;  fr.  maison)  Magio- 
ne, luogo  dove  altri  abita. 

3-  Manso,  denominazione  antiquata 
di  Fodere,  del  quale  si  concedeva  ad 
alcuno >il  godimento  sotto  diverse  enndi- 


Mantoca. 

zioni;  massaro  (mniìsarius,  sottinten- 
dendosi rusdcHs) . massa jo,  che  ha  a 
fitto  un  podere  e lo  lavora  ; ed  anche  : che  sa 
far  roba  e conservarla;  mas  sari  a,  mas- 
seria, podere  dato  a fitto  ad  on  Mas- 
saro; masserizia,  modo  nello  spendere; 
risparmio;  ed  anche:  denominazione  ge- 
nerica degli  arnesi  di  casa.  Masnada 
(uomini  di  masnada  [mansafa]  si 
dissero  nel  medio  evo  coloro  che  posse- 
devano un  Manso).  compagnia,  mano  di 
armati;  masnadiere,  soldato  che  faceva 
parte  di  una  mas  mula;  cd  ora:  aggresso- 
re di  strada. 

II,  1.  (Da  peimaneo)  Permanente, 
che  continua  a stare  in  un  luogo;  per- 
manenza, suo  astr.;  permanente- 
mente, sua  f.  avv. 

2.  ( Da  remante)  Rimanere,  non  to- 
gliersi da  un  luogo,  dami  proposito;  ri- 
manenza. suo  astr. 

Manli»  (À^“*),  dono. 

(Premessovi  per  errore  l’articolo  arabo 
al.  ne  venne)  Almanacco  (dono  che  si 
fa  al  nuovo  anno),  calendario:  a Iman  Be- 
chi sta,  chi  fa  almanacchi;  almanac- 
care, far  lunari;  e in  traslalo:  far  dise- 
gni in  aria  e senza  costrutto. 

Unno  (avi.  ahnn),  fluire;  stillare. 

Emanare,  esalare;  emergere;  ema- 
nazione, suo  aslr. 

Maii*»i*fl  Charles , architetto  francese, 
morto  nel  17  secolo. 

Mansarda,  stanza  a tetto . che  dicesi 
introdotta  dall'  architetto  summentovato  ; 
ma  n sarda  re.  costruire  il  letto  duna 
casa,  e le  stanze,  che  vi  sono  poste  sotto, 
nel  modo  introdotto  da  Mansard. 

Ma ii (h ano  ({xov3óvw,  pct^'o),  imparare. 

Materna  tic  a.  disciplina:  cognizione; 
scienza  in  generale;  e,  per  antonomasia: 
scienza  della  quantità;  matematico, 
sua  f.  agg.  ; nistematicame nle,  sua 
» f.  avv. 

.flaitleca  (spago,  manteca),  grasso 
d'animali,  c particolarmente,  di  majalc; 
butirro;  e dicosi  in  generale  di  cose  un- 
tuose. * 

Mante  ca.  grasso  lavorato  ed  odoroso, 
per  ungersi  e lisciarsi  i capelli,  che  dicia- 
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ino  anche:  pomata;  mantecare,  sua 
f.  verb. 

jUnnii*  ( humus,  us) , mano;  nome  delle 
due  membra  articolate,  che  ai  trovano 
all'  estremità  esterna  del  braccio  nell' 
uomo,  c nelle  scimmie,  alle  quattro  estre- 
mità. 

I.  1.  Manesco,  facile  a trattarsi  con 
mano;  ed  anche: pronto  amenar  le  mani; 
manuale,  dimano;  fatto  con  mano; 
manualmente,  sua  f.  avv.  -.manna- 
1 i là,  suo  astr.  Manovale,  lo  stesso 
che  Manuale  ; ed  anche  : quegli  che  aju- 
ta  il  muratore,  preparando  e portando 
!§  materie  per  murare.  Manata,  man- 
ciata,  quanto  si  può  prendere  di  chec- 
chessia in  una  mano.  Manicaretto, 
vivanda  ghiotta  composta  di  più  ingredi- 
enti. Manica,  quella  parte  del  vestimen- 
to, che  copre  la  mano  ed  il  braccio.  Mani- 
co Ito,  manichino,  pelliccia  od  altro 
per  riparare  le  mani  dal  freddo;  ina  ma- 
nichino vale  anche  : quella  parte  della 
camicia  che  copre  parte  della  mano. 
Manico,  quella  parte  d’alcuni  ar- 
nesi od  ìstrumenti , per  cui  si  piglian 
con  mano.  M a n i g I io,  maniglia,  sma- 
ni gl  io®),  smaniglia,  ornamento  in 
forma  di  cerchio,  che  le  donne  portano 
là,  dove  la  manosi-congiunge  col  braccio. 
Manetta,  ordigno  di  metallo,  che  adattato 
ad  una  cassa  od  altra,  serve  ad  alzarla  e 
maneggiarla.  Manette,  voce  de' birri. 
M a n • v e 1 1 a,  in  a n o v e 1 1 o,  voce  de’  mec- 
canici. Manubrio,  ordigno,  che  fa  parte 
di  alcune  macchine,  e serve  a farle  agire. 
M a n i p o 1 o (manu  piena ).  manna,  ma- 
nata di  spiche  o d’erbe.  Manipolare, 
lavorare  con  mano;  manipolazione, 
suo  aslr.  Manopola,  guanto  di  maglia, 
guernilo  di  metallo,  ad  uso  dei  militi. 
Mannaja,  mannara  (mauaria'}.  lo 
stesso  che  Accetta.  Muntile  **),  panno- 
lino, che  serve  a pulirsi  le  mani  a pranzo 
o a cena.  M a n teli oc*°),  mani  o,  veati- 
, • 

e)  La  « r qui  |>mMtiiente  per  protesi,  co- 
me in  emergo,  s p isg  gls.  ed  altri. 

•*)  Munlifia  a tergenti * inttnibuK  dieta. 

Serv. 

Mantrìlum  quoque  prò  pnllii  uot  reln- 
mmfi  genere  * tarpa  far.  Voto. 
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mento  , che  s'  indossa  sopra  gli  altri 
abiti;  ma  niellar  e.  ammantellare, 
coprire  col  mantello,  e in  traslato  : nascon- 
dere; palliare:  smantellare,  suo  op- 
posto ; ed  anche  : voce  de'  militi. 

2.  Manera,  e più  comunemente,  ma- 
n icra,  modo  di  maneggiare  le  cose,  di 
operare  ; maniero,  aggiunto  di  falcone 
od  astore  docile;  manieroso,  che  ha 
maniere  piacevoli;  manierosamente, 
sua  f.  avv.;  manierai  o,  amm  a n i e ra- 
to, voci  degli  artisti. 

3.  Ministro  (che  presta  servizi  ma- 
nuali), che  ha  il  maneggio  delle  cose;  m i- 
ni  stero,  minisi eV io,  suoi  astr.;  mi- 
nistrare, Bua  f verb.  A m ini  nislrare, 
aver  il  goierno  d'alcuna  cosa;  a in  mini- 
si razione,  suo  astr.;  amministra- 
tore, chi  amministra.  S o in  mini- 
strare, prestare  alcuna  cosa;  sommi- 
nistrazione, suo  astr.;  sommini- 
stratore, chi  somministra.  Mini- 
stre Ilo  valse:  servo  di  corte;  e più 
propriamente:  giullare.  Minestra,  ci- 
bo brodoso  (così  detto  perchè  è la  pri- 
ma cosa,  che  i servi  ministrando  pon- 
gono sul  desco). 

11.  1.  Ammanire,  preparare  con  ina- 
ilo ; a m m a n i in  e n t o,  suo  astr.  Ama- 
nuense, chi  copia  scritture. 

2,  (Da  manu  agere.)  Maneggiare, 
trattar  con  mano;  inancgg  iamento, 
maneggio,  suoi  astr.;  maneggia- 
bile. maneggevole,  agevole  a ma- 
neggiarsi. 

3.  (Da  ma  uh  tiare.)  Mandare,  inca- 
ricare di  checchessia  ; commettere  ; spe- 
dire in  qualche  luogo;  ma  nd a to  , in- 
carico ; commissione  ; in  a n dante,  chi 
dà,  e.  mandatario,  cui  si  dà  rincarico  ; 
man  da  l a,  astr.  di  Mandare,  nella  sig- 
nificazione di  Spedire.  Demanda- 
re, dare  un  incarico.  Dimandare, 
a d d i m a n d a r e,  d o m a n d a r e , a d d o- 
mandare,  dar  incarico  di  fare  o dire 
alcuna  cosa;  ma  più  comunemente  : ri- 
chiedere ; di  ni  indo,  dimanda,  do- 
manda, loro  astr.  Comandare,  dar  un 
incarico,  con  autorità  di  superiore;  co- 
m andamento,  comando,  suoi  astr. ; 
comandante,  chi  comanda.  C o in- 
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mondare,  dar  un  incarico  con  ana 
certa  premura;  ed  anche:  approvare; 
commendevole,  comm cn datisi o, 
sue  f.  agg.  Commenda,  rendita  clic 
ai  accorda  ad  un  membro  d'un  ordine  ca- 
valleresco ; c o m ni  e n d a t o r e,  cui  è da- 
ta una  Commenda.  Accomandare, 
raccomandare,  dar  incarico  ad  al- 
cuno di  gver  cura  di  una  cosa  o persona  ; 
raccomandazione,  suo  astr.;  rac- 
comandabile, che  può  esser  rac- 
comandato; r a ccom adda nte,  e,  r a c- 
comandatario,  quegli  che  raccomanda, 
e quegli  cui  si  raccomanda  alcuna  cosa. 
Aocomenda,  accomandita,  co- 
mandila, voce  del  diritto  cambiario. 

4.  (Da  pianu  tenere.)  Mantenere,  te- 
nere in  inano*);  ma  più  comunemente: 
conservare;  manutenzione,  man- 
tenimento, suoi  astr.;  m an  t e ni  tore, 
chi  mantiene.  — Iinmantinenti  (in 
manti  tenenti)  nel  momento  stesso. 

5.  (Da  manum  levare , cioè,  dal  levare 
la  destra , che  si  faceva  nell'  atto  di  farsi 
garante.)  M a 1 1 e va  r e,  assumere  il  soddi- 
sfacimento d'un' obbligazione,  quando  il 
vero  debitore  noi  faccia  ; ni  a 1 1 e v a d o r c, 
chi  si  assume  quest'  obbligo  ; m a 11  e va- 
do ri  a,  suo  astr. 

6.  (Da  manu  mittere.)  Manomet- 
tere, valeva:  render  libero  (ved.  il 
Nr.  8);  ora  significa:  metter  mano  ad 
una  cosa;  cominciare  a far  uso  di  una 
cosa  fungibile;  ma ifo missione,  ma- 
nomessa, suoi  astr. 

7.  (Da  manu  operare.)  Manovrare, 
governare  un  naviglio  ; e nell'  uso  comu- 
ne, riferito  a truppe:  fare  delle  evoluzioni  ; 
manovra,  suo  astr.;  manovriero, 
soldato  ed  uffiziale  di  marina,  che  ese- 
guisce le  manovre. 

6.  (Da  manu  capere.)  Mancipio, 
valse  presso  i Romani  : servo00)  ; e m a n- 
, ci  par  e,  render  libero;  emancipa- 
zione, suo  astr. 

9.  (Da  manu  f aver  e.)  Manifattura, 

•)  Beale  era  Cospetto  e manteneo 
Reste  scettro. 

Boec.  Am. 

*#)  Che  ti  facessi  d'Alcina  mancipio. 
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lavoro  fatto  a mano  (od  anche  con  mac- 
chine); manifattore,  che  fa  mani- 
fatture ; manifatturiero,  sua  f. 
Aff- 
ili. Mansueto  (mattili  tuclut),  detto 
in  origine  degli  animali,  valeva:  addi- 
mesticato;  ora  ‘significa  più  propria- 
mente: di  animo  placido  c benigno  man- 
suetudine, sno  astr.;  mansuefa- 
rne n t e,  sua  f.  avv.  ; mansuefare, 
rendere  mansueto.  Man  so  (poco  usa- 
to #) , lo  stesso  che  : mansueto.  M a n- 
z o , bue  che  s'ingraasa  per  il  macello. 

2.  (Da  mancuM  [manu  carena],  che 
propriamente  valeva:  privo  di  una  mano, 
(fr.  m n n c h o t)  ; ma  in  più  lato  senso  signi- 
ficava anche:  privo  di  checchessia.)  Mon- 
co, privo  di  una  mano,  o d'altro  membro 
o del  loro  uso;  moncone,  monchino, 
moncherino,  braccio  privo  della  mano,  • 
o con  mano  storpia.  Manco,  riferito  a 
Mano  (perchè  priva  di  vigore),  lato,  o si- 
mili, vale:  sinistro;  mancare,  aver  di- 
fetto; mancamento,  mancanza, 
manco,  ammanco,  suoi  astr.;  man- 
cante, manchevole,  sua  f.  agg.  ; 
mandi  e voi  in  ente,  f.  avv.  del  voc. 
prec. 

Manu*!  (manus,  a,  um) , voce  antiquata 
che  valeva:  buono;  chiaro. 

1.  (Da  matte**).  Di  ni  Ani  (die  ma- 
ne), domani,  il  giorno  seguente. 

2.  (Da.Vatwfa***),  nome  che  dovasial- 
TAurora.)  Mattutino,  mattino,  mat- 
tina, mattinata,  la  prima  parte  del 
giorno  ; m a tt  i n a 1 e,  f.  agg.  di  Mattino; 
mattinare,  passare  il  mattino  ; ed  an- 
che: recitare  il  mattutino,  cioè  le  pre- 
ghiere, che  dai  sacerdoti  si  recitano 

, nelle  prime  ore  del  giorno. 

Sfarai  no  (papaciv  co)  , marcire. 


*)  Come  si  finoo  ruminando  manie 

Le  capre  stale  rapide  e proterve. 

Dante. 

*•)  Mene  a manne,  id  est,  dante , bonve. 

Vota. 

•••)  Tempore  itrm  eerto  roeeam  Ma  tutu  per 
orae 

Aetherie  auroram  deferì  et  lumina 
pandi t. 
Lucr. 


Ar. 
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Amaranto  (a  negazione) , genere 
di  piante  , i cui  fiori  non  avvizziscono 
(ond*  c che  sono  il  simbolo  dell’  immor- 
talità); amarantino,  sua  f.  agg.;  e 
più  specialmente  : del  colore  dell'  ama- 
ranto. 

Marceo  (mar reo,  et,  etti;  ted.  morsch), 
marcire;  putrefarsi. 

Marcio,  m a r c i d o,  f.  agg.  di  Marcio  ; 
marcia,  umor  putrido  che  si  genera 
dalle  cose  marcio. 

Mare  (mare,  ù.  in  sanse.  (mira), 
ted.  M e e r) , mare;  gran  copia  d’a- 
cqua salsa , che  copre  la  maggior  parte 
del  nostro  globo. 

1.  Marittimo,  moresco,  ma- 
ri n o,  f.  agg.  di  Mare  ; m a r i n a , costa 
di  mare;  maretta,  leggera  ondula- 
zione del  mare;  marea,  mare  gonfiato. 
Maremma,  spazio  di  terreno,  vicino  al 
mare;  maremmano,  sua f. agg.  Mareg- 
giare, ondeggiare;  mareggio,  suo 
astr.  Ma  rese,  acqua  stagnante.  Ma- 
rezzo’, lavoro  a onde;  voce  delle  arti; 
marezzare,  sua  f. veri). ; marezzato, 
sua  f.  agg.  Marmaglia,  quantità  di 
minuti  pesciolini  c di  molluschi  di  mare. 
Marinaro,  marinajo,  uomo  addetto 
al  servizio  duna  nave;  marinaresco, 
sua  f.  agg.;  marinarescamente,  f. 
a v v.  del  voc.  prec.  Oltramarino, 
transmarino,  che  è o cresce  al  di 
là  dei  mari  ; sottomarino,  che  si  trova 
sul  fondo  del  mare. 

2.  (Da  muWa.)  Muri  a,  acqua  salsa,  di 
cui  ai  fa  uso  per  conservare  olive,  pesci, 
od  altro;  moja,  salam  oj  a,  lo  stesso  che 
Muria.  Marinare  (marinare),  met- 
tere pesci  o carni  in  salamoja  (ma  ora 
più  propriamente  pesci  fritti  in  una  con-* 
eia  acida),  per  conservarli;  marina- 
tura, sno  astr. 

3.  (Da  margo .)  Margine,  l’estrema 
parte,  il  lembo  (del  mare,  e in  generale) 
di  checchessia  ; marginale,  sua  f.  agg. 
Rimarginare,  voce  de’  chirurghi;  ri- 
marg  inazione,  rimarginamento, 
suoi  astr. 

Mark  (©lari),  marca;  in  generale:  ogni 
segno,  che  serva  a distinguere  alcuna  cosa  ; 
ed  anche:  la  cosa  stessa  segnata;  e più  spe- 
cialmente: confine;  tratto  di  paese  (la 
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marca  d’Ancona,  la  Marca  Trivigiana); 
ed  anche:  nome  di  peso,  e di  moneta. 

1. M  arcar  e,  marchiare,  distinguere 
con  un  contrassegno;  marchio,  contras- 
segno,  che  si  appone  ad  alcuna  cosa,  per 
distinguerla.  Rimarcare,  rimarco, 
rimarcabile,  gallicismi  da  fuggirsi. 

2.  Marchigiano,  nativo  della  Marca. 
Marchese  ( marchio  , ted.  Markgraf ; 
una  volta  denominazione  de’  feudatari, 
cui  incumbeva  di  difendere  i confini,  ora), 
titolo  araldico  ; marchesato,  suo  astr. 

3.  Marco,  denominazione  di  un  dato 
peso,  riguardo  ai  metalli  nobili. 

.ìlarmor  (marmor,  ris),  pietra;  masso; 
e più  specialmente:  quella  pietra  calcare, 
che  anche  noi  diciamo  : marmo. 

Marmoreo,  in armorino,  marmo- 
re c c i o,  f.  agg.  di  Marmo  ; m a r in  o ra  j o, 
chi  lavora  il  marmo  cd  altre  pietre. 

Marocco,  Impero  d’ Africa,  e città  ca- 
pitale del  medesimo. 

Marocchino,  specie  di  pelli  d’ani- 
mali, preparata  e tinta  in  vari  colori, 
che  ci  veniva  una  volta  da  Marocco  (av- 
vegnaché i Mori  fossero  abilissimi  in 
questa  sorta;  di  manifatture.  Ved.  Cor- 
dovano). , 

Marljr  (jisptvp),  testimonio. 

Martire,  si  disse  per  antonomasia: 
chi  diede  la  vita  a testimonianza  della 
verità  della  religione  cristiana;  marti- 
rio, suo  astr.;  martirizzare,  sua  f. 
verb.;  martirologio  (logos,  discor- 
so), elenco  dei  nomi  dei  martiri,  col- 
l’indicazione del  loro  martirio. 

Mas  (mas,  maris),  maschio;  dicesi  in  ge- 
nerale degli  animali , ad  indicare  il  sesso 
diverso  da  qnello  della  femmina. 

% 1.  Ma  schi  e zza,  astr.  di  Maschio; 

maschile,  masculino,  mascolino, 
lo  stesso  che  Maschio  (nella  qualità  di  ag- 
giuntivo); maschilmente,  f.  avv.  di 
Maschile. 

2.  Marito,  uomo  congiunto  in  matri- 
monio (in  relazione  a Moglie);  maritare, 
dar  marito  ; ed  anche  : dar  moglie. 

Mail  (matt  j valse:  morto;  e più  spesso: 
vinto  di  forze,  e incapace  di  più  resistere; 
ora  significa)  spossato;  reso  debole; 
fiacco. 

Matto,  privo  di  senno  e di  giudizio 
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per  disordine  sopravenato  nel  cerebro; 
ed  anche  : lo  stesso  che  F olle  ; m a 1 1 e z z a , 
malteria,  suoi  astr.;  mattamente, 
sua  f.  avv. 

Maturila  ( inaturux •),  a , um),  maturo; 
dicesi  dei  frutti  e delle  biade,  quando 
hanno  toccato  quel  grado  di  sviluppo, 
che  li  rende  godibili. 

Maturanza,  ma  tur  amento,  raatu- 
rezza,  maturazione,  maturità, 
astr  di  Maturo;  maturare,  sua  f.  verb.; 
maturamente,  sua  f.  avv.;  imma- 
turo, immaturamente,  opposti  di 
Maturo  e Maturamente;  stramaturo, 
che  ha  passata  la  maturanza;  prema- 
turo, giunto  a maturanza  prima  del 
tempo  ordinario. 

Mauro*  (fiaOpoj),  oscuro. 

l.Amaurosi,  paralisia  deliaretina; 
gotta  serena. 

8.  (Mauri  o Mori  si  dissero,  dal  color 
della  pelle  , gli  abitanti  d'una  parte  rag- 
guardevole dell’ Africa,  onde)  Moresca, 
certo  ballo,  usato  nel  medio  evo,  ad  imi- 
tazione d'un  ballo  de’  Mori  ; moro,  di 
color  bruno;  e sostantivamente:  il  gelso 
(cosi  detto  dal  color  bruno  de' suoi  fruiti). 
M a u r i n i , religiosi  della  Congregazione 
di  S.  Mauro,  che  fu. di  tanto  vantaggio 
alle  lettere. 

Mediane  (jay r/ovr,),  qualunque  istru- 
roento  o congegno,  che  serva  ad  ac- 
crescere la  potenza,  o anche  alla  con- 
fezione di  alcuna  cosa  ; e in  generale  : 
ogni  ordigno  per  eseguire  checchessia. 

1.  Meccanica  (sottintendendosi: 
arte),  parte  della  fisica,  che  tratta 
dell’  equilibrio  e del  moto  de*  corpi, 
e più  specialmente,  delle  forze  motrici; 
meccanico,  sua  f.  agg.;  meccani- 
camente, sua f.  avv.  ; meccanismo, 
modo,  con  cui  una  forza  produce  un 
effetto. 

2.  Macchina,  congegnopereseguire 
certe  operazioni  per  mezzo  di  una  forza 
motrice  ; macchinista,  chi  fa  macchi- 


•)  V’ha  chi  deriva  questo  vocabolo  da  modo 
(maturus  per  macturv»),  sicché  l’idea  ra- 
dicale sarebbe  quella  di  accrescimento,  in- 
tendendo che  significhi  : giunto  ornai  alla 
perfezione. 


Medìtu. 

ne,  o le  governa  ; macchinare  (usasi 
quasi  sempre  in  traslato  per),  usare  ar- 
tifici ; m a c c h i n a in  e n t o,  m a c c h i n a- 
zione,  suoi  astr.;  macchinale,  f. agg. 
di  Macchina  ; macchinalmente,  sua 
f.  avv. 

3.  Mangano,  fu  nome  di  una  mac- 
china bellica,  ma  ora  è voce  delle  arti; 
manganare,  sua  f.  verb.;  manga- 
natura, astr.  del  prec.  voc. 

Medeor  ( mede  or,  eri  t ; gr.medomai;  in 
sanscr.  (mid),  vale:  amare),  assi- 
stere un  malato,  prescrivendogli  ciò  che 
si  crede  valido  ad  operare  la  guarigione. 

1.  Medico,  chi  fa  professione  di 
prescrivere  agli  ammalali  ciò  che  possa 
tornarli  sani;  medicina,  l’arte  o 
scienza  del  medico  ; ed  anche  : deno- 
minazione generica  delle  droghe  od  in- 
gredienze,  che  si  prescrivono  dal  me- 
dico agli  ammalati;  medicare,  eser- 
citare la  medicina;  medicamento, 
medicazione,  suoi  astr.;  medici- 
nale, f.  agg.  di  Medicina. 

2.  Rimedio,  denominazione  generica 
di  ogni  cosa,  che  si  crede  atta  a sa- 
nare da  un  morbo,  od  anche  a togliere 
un  male  qualunque;  rimediare,  sua 
f.verb.  ; rime  diabile,  a cui  si  può  ri- 
mediare. 

Meditor  ( meditar , aria,  «<u*  eum;  gr. 
mcl  e la  A;  in  sanscr.  fxT^(mid)  of^HJ 
(midh)  valgono  : osservare;  percepire), 
meditare;  aver  1*  animo  intento  a chec- 
chessia, e più  particolarmente  ad  alcuna 
cosa  da  farsi. 

Meditazion e,  astr.  di  Meditare; 
meditativo,  sua  f.  agg.;  premedi- 
tare, meditare  alcuna  cosa,  prima  di 
farla;  premeditazione,  suo  astr. 

Media*  (medine,  a,  nm;  gr.  mesos, 
ted.  mitten),  medio,  che  si  trova 
egualmente  distante  da  due  punti. 

1.  Mediato,  che  si  riferisce  a chec- 
chessia non  direttamente,  ma  per  via  di 
altro;  mediatamente,  sua  f.  avv.;  im- 
mediato, immediatamente,  loro  op- 
posti; mediante,  avverbio  che  tanto 
vale,  quanto:  per  mezzo;  mediatore, 
che  si  mette  tra  due  persone  per  conci- 
liarle; mediazione,  suo  astr. 

2.  Mediocre,  che  sta  fra  i due 

31  • 
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estremi;  nè  buono,  nè  cattivo;  medio- 
crità, suo  astr.  ; mediocremente, 
sua  f.  avv. 

3.  Midolla  (meditila),  midollo,  ciò 
che  si  trova  nel  mezzo  delle  ossa,  del 
tronco  e dei  rami  degli  alberi,  del  pane, 
ecc.;  midollare,  «uà  f.  a gg.  S mi- 
dollare, cavar  fuori  il  midollo;  smi- 
dol  lamento,  suo  astr. 

4.  Metà  (medie  fai),  quel  punto  di 
una  quantità  continua,  che  è egualmente 
distante  dai  due  estremi;  ed  anche: 
una  delle  due  parti  eguali  d’  un  tutto. 

5.  Mezzo,  lo  stesso  che  Metà;  ed 
anche:  ciò  che  serre  a condursi  ad  una 
data  cosa,  ossia  ad  ottenerla  o effet- 
tuarla (e  si  trova  quindi  in  certo  qual 
modo  tra  la  cosa,  a cui  si  agogna,  e 
colui  che  vorrebbe  averla)  ; mezzano, 
sua  f.  agg. ; mezzanamente,  f.  avv. 
del  prec.  voc. ; mezzanità,  suo  astr. 
Mezzanino,  piano  d*  una  casa  (che 
si  trova  tra  1*  inferiore  e il  superiore), 
che  è al  di  sopra  del  terreno.  M e z- 
zina,  mezzetta,  vaso  che  contiene 
un  mezzo  boccale;  e in  generale  : vaso, 
per  lo  più  di  terra  cotta,  per  tenervi 
vino  od  acqua.  Dimezzare,  tra- 
mezzare, dividere  per  metà  ; d i moz- 
zamento, tra  mezzamente,  loro  astr. 
Mezzadro,  mczzajuolo,  chi  prende 
a lavorare  un  campo,  a patto  di  par- 
tirne per  metà  il  ricavo  col  padrone  del 
fondo;  mezzadria,  il  contratto  di  cui 
ora  s’  è detto. 

6.  Mezzogiorno,  Mezzaluna, ecc. 
Ved.  Dies,  Luna.  ecc. 

Mei  (meì,  lie)  mele,  miele;  sostanza 
dolcissima  che  si  prepara  dalle  api. 

1.  Melato,  condito  col  mele;  dolce 
come  il  mele;  e in  traslato:  piacevole; 
lusinghiero;  mel lifero,  che  produce 
mele;  mellificare,  produrre  mele; 
mellifluo,  donde  fluisce  mele;  c in 
traslato:  ehe  proferisce  parole  dolci  e 
lusinghiere;  mellifluità,  suo  astr. 
Melassa,  sciroppo  (somigliante  al 
mele) , che  riinane  indietro  dalla  raflìna- 
zionc  dello  zucchero.  Mule  a,  mulso, 
acqua  melata. 

2.  Melica,  meliga,  pianta  della 
triandria  diginia,  famiglia  delle  gra- 


Mèlon. 

minacce,  che  ha  i colmi  diritti,  alti , la 
pannocchia  diritta  e ramosa  (ed  è così 
detta  perchè  si  scambiò  colla  saggina, 
i cui  flori  somministrano  in  copia  il  mele 
alle  api).  Mclgonef  grano  turco.  Mi- 
glio, genere  di  piante  assai  note,  della 
stessa  classe  della  melica;  migliac- 
cio, valse:  torta  di  farina  di  miglio; 
ma  ora  significa  altro  (ved.  il  Voc.);  mi- 
gliar ola  (raggea  minutissima  (della 
grossezza  dei  grani  del  miglio).  Mi- 
gli a ri  a,  espulsione  cutanea. 

Melai»  (pA«>),  nero  ; oscuro  ; cupo. 

Melale  uc  a,  Ved.  Leukos.  Me  la  ra- 
pirò (pyros,  frumento),  genere  di 
piante  della  didinamia  angiospermia, 
i cui  semi  neri  si  trovano  spesso  misti 
colla  segale.  M e 1 a n co  1 i a,  melan- 
conia, m a 1 i n c o n i a (cholè,  bile), 
tristezza  e abbattimento,  prodotto  da 
un  vizio  nella  secrezione  della  bile  ; 
melancolico,  malinconico,  ma- 
linconioso, sue  f.  agg.;  melanco- 
lica mente,  ecc.,  loro  f.  avv.  Mela- 
nina, macchia  nera  della  cute,  che  si 
mostra  talora  ne'  vecchi.  Calomelano 
(kalos,  bello),  preparato  di  Mercurio, 
che  trattato  cogli  ossidi  prende  un  bel 
color  nero. 

Meli  (fu'Xt;  lat.  mel;  in  sanscr. 
(raadliu),  vale:  dolce;  miele),  miele. 

Meliloto  (lodi os,  loto),  specie  di 
trifoglio,  i cui  fiori  mandano  un  grato 
odore,  simile  a quello  del  mele.  Melis- 
sa (meli ssa  vale  in  greco  : ape),  ge- 
nere di  piante  della  didinamia  ginno- 
spcrmia,  famiglia  delle  labiate,  avida- 
mente cercate  dalle  api. 

Metior  ( melior , rie),  migliore;  più 
buono. 

Migliorare,  f.  verb.  di  Migliore; 
miglio ra mento,  astr.  del  prec.  voc. ; 
meglio,  sua  f.  avv. 

Mélon  (pijXov),  pomo. 

1.  Melongena  (gennaó, produrre), 
e per  corruzione  melanzana,  spe- 
cie di  solano,  i cui  frutti  hanno  qualche 
somiglianza  coi  pomi  (o  più  colle  uova, 
specialmente  se  sono  bianchi).  Camo- 
milla, ved.  Chamai. 

2.  Mela,  lo  stesso  che  Pomo;  me- 
lata, vivanda  fatta  di  mele  cotte.  N e 1 a- 
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grana,  fratto  del  melagrano  (così 
detto  dai  molti  suoi  granelli)  Melaran- 
eia,  ved.  Arancia. 

ffleloa  (p-Ao?) , membro  del  corpo  del- 
1'  uomo  o di  un  animale;  e più  spesso  : 
componimento  poetico  (che  si  potrebbe 
dire,  esso  pare,  organizzato  ed  artico- 
lato)  da  cantarsi  ; canzone  ; canto  ; e 
la  sua  modulazione. 

Melodia  (6dé,  canto),  melode, 
modulazione  di  toni  nel  canto;  melo- 
dioso, suaf.  agg.  ; melodiosamente 
sua  f.  aw.  Melodramma,  ved.  Drad. 
Melopea  (poieo,  fare),  1’  arte  dìi 
canto. 

Memlirum  ( membruti* , i),  membro; 
parte  esterna  del  corpo  dell'  uomo  e 
degli  animali. 

1.  Membruto,  di  grosse  e poderose 
membra  ;smembrare,  troncar  le  mem- 
bra; e in  traslato:  staccare  le  parti 
di  checchessia;  smembramento,  suo 
astr. 

2.  Membrana,  pellicola,  che  veste 
le  membra  od  anche  un  viscere  ; mem- 
branaceo, sua  f.  agg.;  membra- 
noso, che  ha  figura  e consistenza  di 
membrana. 

ftlendum  (mendum,  »,  e menda,  a-), 
errore,  incorso  nella  scrittura  o nella 
slampa,  ovvero  anche  in  altra  cosa; 
difetto;  vizio. 

1.  Menda,  difetto;  vizio;  ed  anche: 
correzione  d’  un  vizio  o difetto,  e ri- 
sarcimento dì  danno  ; nelle  quali  ultime 
s:.r;  ...«azioni  diccsi  però  meglio  : emen- 
da ammenda;  memdare,  emen- 
di ‘e,  ammendare,  loro  f.  verb.  ; 
et  cndaracnto,  emendazione,  am- 
mendamento, am  mondazione, 
astr.  dei  voc.  prec.;  in  endoso,  pieno 
di  mende,  cioè,  di  mancanze  od  errori. 

2.  Mendacio,  asserzione  difettosa, 
contraria  alla  verità;  mendace,  sua 
f.  Rgg-;  mentire,  affermare  ciò  diesi 
sa  non  esser  vero;  mentila,  menzo- 
gna, suoi  astr.  ; m e n t i t o r c,  chi  mente  ; 
menzognero,  che  ha  1'  abitudine  di 
dire  menzogne;  smentire,  provare 
che  altri  ha  mentito. 

3.  Mendico,  mancante  d'ogni 
cosa;  ma  per  lo  più,  usato  soalan- 


Bens. 

tivamente:  persona  priva  dei  necessari 
mezzi  di  sussistenza , e perciò  ridotta 
ad  accattare;  mendicità,  suo  astr.; 
mendicare,  sua  f.  verb. 

IVIens  (mena,  ti»;  gr.  mcnos;  ted.  mei- 
nen),  la  facoltà  intellettiva. 

A. 

1.  1.  (Da  amen*  e demen »,  formati 
dalle  particelle  a e de, e mena)  Ameni  e, 
demente,  chi  è privo  dell*  intelletto; 
amenza,  demenza,  loro  astr. 

2.  (Da  vehemen»,  composto  della  par- 
ticella rinforzante  re,  e mene,  la  h non 
essendo  essa  pure  che  rinforzante) 
Veemente,  che  ha  forza  ed  ardore 
nell'  operare;  veemenza,  suo  astr.; 
veementemente,  sua  f.  aw. 

3.  (Da  menti»)  Menzione,  ricor- 
danza; menzionare,  mentovare, 
sue  f.  verb. 

li.  1.  (Da  comminitcor,  commettiti» 
*um,  e commentar)  Commento,  spie- 
gazione di  alcun  passo  di  una  legge 
o di  un  autore;  commentare,  sua  f. 
verb.;  commentaziode,  astr.  del  voc. 
prec.;  commentatore,  chi  fa  com- 
menti; commentario,  libro  di  ricor- 
di; ed  anche:  esposizione  di  fatti  o cose 
memorabili;  annali. 

2.  Dimenticare,  cader  di  mente; 
scordare;  dimenticamento,  dimen- 
ticanza, suoi  astr,;  dimentico,  di- 
mentichevole,  di  poca  memoria; 
che  dimentica  facilmente;  dimenti- 
caggine,  suo  astr. 

3.  (Da  remini*cor)  Reminiscenza, 
il  rivolgere  la  mente  ad  alcuna  cosa 
avvenuta  già  tempo  ; il  ricordarsi. 

4.  (Da  meminì  ; la  prima  sillaba  non 
è che  una  reduplicazione)  Memoria, 
la  facoltà  di  ricordarsi;  memore,  sua 
f.  agg.;  memorare,  membrare*),  sue 
f.  verb.  ; m e ni  o r a z i o n e,  astr.  di  Memo- 
rare; memorabile,  degno  di  esser  me- 
morato; memorabilmente,  sua  f. 
aw.;  memoriale,  scrittura,  concuisi 
riduce  altrui  a memoria  alcuna  cosa; 
rammemorare,  rimemorare,  ri- 


°)  Come  .Sembrare  da  Similare;  (fr.  se  ru- 
bi er).  , 
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sembrare,  richiamare  alla  memoria; 
commemorare,  ridurre  alla  memo- 
ria più  cose  insieme;  commemora- 
zione, suo  aslr.  ; a memo  rare,  per- 
der la  memoria;  smemora  mento, 
suo  astr.;  smemoraggine,  e sme- 
morataggine, difetto  di  memoria. 

HI.  1.  Mentecatto  ( mente  captiti, 
privo  dell’ intelletto),  infermo  di  mente  ; 
che  non  ha  il  libero  oso  dalle  facoltà 
mentali;  m en  t e ca  t taggi n e, suo  aatr. 

2.  Saviamente,  lodevolmente, 
ecc. , con  mente  savia,  lodevole,  ecc. 

B. 

Da  monto  (vi,  i/vm),  che  antica- 
mente si  disse  mento  (gr.  menoo; 
ted.  mahnen),  e significa  : richiamare 
alla  mente;  avvisare;  emersero  i se- 
guenti voc. 

1.  Monirc,  e più  comunemente,  am- 
monire, ricordare  ; por  sull'  avviso  ; mo- 
ni z io  n e,  e più  spesso,  ammonizione, 
ammonimento,  astr.  dei  prec.  voc.; 
monitore,  ammonitore,  chi  am- 
monisce; monitorio,  f.  a gg.  di  Mo- 
rire. 

2.  Monumento  ( monimentum ),  ogni 
cosa,  che  serva  a trasmettere  alia  po- 
sterità la  memoria  di  qualche  persona 
od  avvenimento;  monumentale,  sua 

f-  »£g- 

3.  (Da  ciò  che  la  prima  zecca  si  sta- 
bilì a Roma  in  un  tempio  dedicato  a Giu- 
none Moneta,  cioè,  Ammonitrice,  que- 
sto nome  passò  allazeccastessa,  e alla  pe- 
cunia, ivi  coniata;  onde)  Moneta, metallo 
coniato  (ad  uso  del  traflico);  monetale, 
monetario,  sue  f.  a gg.  ; monetare, 
ridorre  a moneta;  monetazione, 
suo  astr.;  demonetare,  demone- 
tazione, loro  opposti;  raonetiere, 
chi  batte  monete;  monetaggio,  de- 
nominazione generica  di  tutto  ciò  che 
spetta  al  batter  moneta;  ma  più  spe- 
cialmente: la  spesa  relativa. 

4.  Monile0),  ornamento  d'  oro,  di 

•)  Monile  ita  dielnm  fuit , quia  virtuti  ad- 

moneat;  primo  enim  ob  aliquod  egre- 
factum  ingenuit  juvenibus  tribui 

eolitum  videtur.  Cie. 
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perle  o d’altro,  da  portarsi  intorno 
al  collo. 

C. 

Da  monto  emerse  woiitfrwm  •),  on- 
de i seguenti  vocaboli. 

1.  Mostro,  ogni  cosa  che  esca  dal- 
l'ordine naturale;  mostruoso,  sua  f. 
a gg.  ; mostruosamente,  sua  f.  avv. 

2.  (Da  monttro , avi,  atum)  Mo- 
strare, metter  innanzi  ad  alcu- 
no alcuna  cosa  affinchè  la  veda;  mo- 
atramente,  mostra,  suoi  astr.  Di- 
mostrare  chiarire  con  ragioni  ; 
dimostrazione,  suo  astr.;  di- 
mostrativo, sua  f.  agg. ; rimo- 
strare, dimostrare  ad  alcuno  chec- 
ché di  nuovo,  in  opposizione  a quanto 
egli  asserisce;  rimostrazione,  ri- 
mostranza, suoi  aatr. 

Mensa  ••)  (menta,  <r),  tavola,  a cui 
sediamo  per  mangiare. 

Commensale,  che  siede  con  altri 
alla  stessa  mensa.  Mensola,  voce 
degli  architetti. 

ìflensi»  (mentis,  it ; gr.  mén;  sanscr. 
3TDFT  (màsa);  tcd.  Monat),  mese;  il 
tempo,  che  la  luna  impiega  a compiere 
il  suo  giro  intorno  alla  terra. 

Mensuale,  mensile,  f.  agg.  di 
Mese  ; mensualmente,  mensilmen- 
te, f.  avv.  dei  voc.  prec.;  mesata, 
il  decorso  d’  un  mese;  ed  anche:  ciò 
che  si  paga  o percepisce  per  un  mese, 
a qualsiasi  titolo. 

Meo  ( meo , taci,  eatum)  andare;  trapas- 
sare. 

A. 

I.  Me  are  (obsoleto  •••),  andare; 
trapassare;  meato,  via  o canale , per 
cui  passa  1’  aria  o altro  corpo. 


°)  Monttrum  a monendo , quoti  monettrum , 
monet  enim  qua  tit  futura  Deorum  t >o- 
luntat:  idque  ex  Gentilium  tuper trì- 
tio ne  t quibut  futuri  aliquid  portendere 
tidebafur,  quid  quid  inutilatum  etprirter 
natura  ordinem  fieret . Pest. 

*c)  Menta,  ti  ditte  anticamente,  non  già  la 
tavola  a cui  tediamo  per  mangiare,  ma  al 
quella,  sulla  quale  trinciavansl  le  vivande. 
•*#)Come  a raggio  di  sol,  che  puro  mei 
Per  fratte  nube.  Dante . 
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li.  1.  (Da  commeo ) Commiato, 
permesso,  licenza,  di  andarsene  (il  lat. 
commcalu » significava  più  particolar- 
mente : il  permesso  che  si  dava  ai  mi- 
liti di  recarsi  alle  case  loro  per  qual- 
che tempo;  ed  anche:  treno);  com- 
miatare,  accommiatare,  dar  com- 
miato. 

2.  (Da  permeo ) Permeabile,  per  cui 
può  passare  l'aria,  od  altro  fluido;  per- 
meabilità, loro  opposti. 

3.  (Da  trameo,  per  tran * *•) meo)  Tra- 
mite, viottolo,  che  serve  a passare  da 
luogo  a luogo  ; ed  anche  { tralcio.  Trama 
(tramea),  denominazione  delle  fila,  che, 
nel  tessere,  riempiono  l'ordito  *)  ; e in 
traslato  : pratica  incamminata  per  con- 
durre a fine  checchessia;  tramare,  sua 
f.  verb. 

B. 

,* 

Da  meo  emerse,  secondo  il  Vossio,  il 
frequentativo  migro  ••)  (avi,  atum)  ; 
onde  i seguenti  vocaboli. 

Migrare,  passare  da  nn  paese  in  nn 
altro;  migrazione,  suo  aslr.  Emi- 
grare, partirsi  da  un  paese,  con  animo  di 
stabilire  altrove  la  dimora  ; emigra- 
zione, suo  astr.  Immigrare,  entrare 
nel  territorio  d'-un  paese,  per  istabilirvisi  ; 
immigrazione,  suo  astr.  Tras- 
migrare, passare  da  un  paese  ad  un  al- 
tro; trasmigrazione,  suo  astr. 

Iffereo  (mereo,  ui , Hum)  meritare, 
rendersi,  per  qualsiasi  modo , degno  di 
premio,  o di  pena;  ed  anche:  conse- 
guire alcuna  cosa  coll'  opera  sua. 

1.  1 . Merito,  astr.  di  Meritare  ; m e- 
r ite  volo,  f.  agg.  di  Merito;  meri- 
tevolmente, sua  forma  avv.  ; meri- 
tamente, secondo  il  merito;  merito- 
rio, dicesi  di  opera  buona,  che  merita 
premio;  in  erito  riamen  te,  sua  f.avv. 

2.  Meretrice,  donna  di  mala  vita 
(che  si  guadagna  obbrobriosamente  la 


•)  Trama  guod  trameat  inler  filum  ei  filum 
mutua  tupcrtquitationc. 

Caes.  Seal. 

*•)  Migra,  id  ett,  meo  agro,  che  è sdire:  vado 
si  campo.  Questa  etimologia  i affine  a 
quella  di  Peregrino. 


Meskln. 

vita);  m er  etrlcio,  sua  f.  agg.;  mere- 
triciamente,  sua  f.  avv. 

3.  Mercede,  ciò  che  ad  altri  si  re- 
tribuisce per  l’opera  prestata  ; merce- 
nario, che  presta  la  sua  opera  per 
mercede  ; mercenariamente,  sua 
f.  avv. ; mercenarietà,  suo  astr. 

k.  Merce,  mercanzia,  merci* 
t a n z ia,  materia  grezza  o lavorata , che 
si  mette  in  vendita;  mercare,  mer- 
catare,  mercantare,  mercan- 
teggiare, vendere  merci,  per  trarne 
guadagno  ; mercante,  mercatante, 
mercatore,  quagli  che  fa  professione 
di  vendere  merci;  mercantile,  f. 
agg.  di  Mercante;  mercatura,  la  pro- 
fessione e l’esercizio  del  mercare;  m er- 
c ato,  luogo  pubblico,  dove  si  esercita  la 
mercatura.  Commercio,  circolazione 
delle  merci  in  un  paese  , o da  un  paese 
all'altro;  commerciare,  sua  f.  verb.  ; 
commerciante  chi  esercita  il  com- 
mercio. 

II.  1.  (Da  demereo)  Demeritare, 
contrario  di  Meritare;  demerito,  suo 
astr. 

2.  (Da  emereo)  Emerito,  dicesi  di 
professori  ed  anche  di  militari,  che  per 
età  o per  altro  plausibile  motivo , si  sono 
dimessi  dalle  loro  funzioni. 

Mergo  (mergo , si,  *«m;  in  sanscr. 
?TFsT  (masg)  vale  : immergersi,  sommer- 
gersi) introdurre  alcuna  cosa  in  un  li- 
quido. 

l.  Mergo,  smergo,  denominazione 
di  un  genere  di  uccelli  acquatici,  che 
sogliono  tuffarsi  nel  mare , per  prendere 
pesci,  di  cui  si  pascono. 

i 

II.  1.  (Da  emergo)  Emergere,  ve- 
nir fuori  da  checchessia  , per  lo  più  le- 
vandosi ; emergente,  che  emerge,  che 
risulta;  emergenza,  suo  astr. 

2.  (Da  immergo)  Immergere,  in- 
trodurre alcuna  cosa  in  un  liquido  ; ira- 
mergimento,  immersione,  suoi 
astr. 

3.  (Da  eubmergo)  Sommergere, 
cacciar  sotto  acqua;  somm ergimento, 
sommersione,  suoi  astr. 

Henkin  (^>Sw*)  povero  ; misero. 

Meschino,  indigente;  misero;  ed 
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anche:  servo  •);  meschinità,  suo 
astr.;  meschina  mente,  sua  f.  avv. 

Metallum  (metallum  i;  gr.  metallon; 
ted.  M et  all),  n»  et  a 11  o;  nome  generico 
dell*  oro,  argento,  ferro,  e d’altre  simili 
materie. 

1.  Metallico,  forma  a gg.  di  Metallo  ; 
metallifero,  aggiunti  vo  di  miniera  dia 
contiene  metallo;  metallurgia,  arte 
di  estrarre  i metalli  dai  minerali. 

2.  Medaglia,  piastrella  di  metallo, 
figurata,  destinata  per  lo  più  a tramandare 
ai  posteri  la  memoria  d’un  avvenimento, 
o d una  persona;  medaglione,  suo  in- 
granditivo;  me  dagli  sta,  che  fa  meda- 
glie o se  ne  occupa;  medagliere,  rac- 
colta di  medaglie. 

Mcter  lat.  ma  ter;  ted.  Mnttcr) 

madre. 

1.  Metorrea,  (rheo,  scorrere),  sco- 
lo di  sangue  dall'  utero;  mctroragia 
(rhegnymi,  irrompere),  emoragia  ute- 
rina; metrotomia,  taglio  della  matrice. 

2.  Metropoli  (polis,  città;  c vale 
quindi:  città  madre)  città  capitale,  resi- 
denza dell 'autorità  politica  e dell’ecclesia* 
elica;  metro  poi itano,  sua  f.  g.  agg. ; 
metropolita,  pastore  d’una  metropoli. 

Meli  or  (metior,  iris,  mrnaustum  ; gr.me- 
treo;  ted.  messen  ; insanscr.  ITT  (mi) 
vale:  stendere)  misurare;  determinare  la 
quantità  d’una  cosa. 

1. Me  ta  (coll'esperta),  specie  di  pira- 
mide, o ceppo  acuminato , che  segnava  il 
punto  nel  circo,  dove  le  quadrighe  ave- 
vano a retrocedere  nel  corso;  ora  vale 
più  usualmente:  termine,  a cui  taluno 
agogna;  ma  anche:  ceppo  acuminato,  che 
si  pone  per  segno  e memoria. 

2.  Misurare,  determinare  la  quantità 
di  una  cosa;  m isu  ra,  suo  astr.;  misu- 
ratore, chi  misura  ; misurabile,  che 
può  misurarsi  ; misurabilità,  suo  astr.; 
immisurabile,  immensurabile, 
immisurabilità,  loro  opposti;  dis- 
misurato, smisurato,  che  eccede  la 
misura  ordinaria;  dismisuratezza, 
sm  isur  a te  zza,  loro  sstr.  ; di  siiti  su- 


*)  E quei  che  ben  conobbe  le  meschine 
Delia  regina  dell’  eterno  pianto. 

Da  ni  e. 


Miainft. 

ratamente,  loro  f.  avv.  I m m e n s o (im- 
mensus  per  in  mentii*),  che  non  può 
misurarsi;  immensità  suo  astr.  ; im- 
mensamente, sua  f.  avv. ; commen- 
surare, misurare  con  altre  cose;  co m- 
mcn stira  bile,  che  può  commensurarsi; 
commensurabilità,  suo  astr.;  com- 
mensurabilmente, sua  f.  avv.;  in- 
commensurabile, incommensura- 
bilità, incommensurabilmente, 
loro  opposti. 

Metro»  (fUrpov,  lat.menanrn.tcd.  Mass), 
m i sarà. 

1.  M etro,  misura;  e più  spesso:  misura 
del  verso;  metrico,  sua  f.  agg.;  me- 
trica, teoria  dei  metri;  metromania 
(mania,  furore),  smania  smoderata  di  far 
versi  ; melr ornano,  chi  ha  tale  mania. 

2.  Esametro  (hex,  sei),  verso  di  sei 
piedi;  pentametro  (pente,  cinque), 
verso  di  cinque  piedi. 

3.  Diametro  (dia,  per,  per  mezzo),  li- 
nea retta  che  toccando  il  centro  d'un  cir- 
colo, termina  da  ogni  parte  alla  periferia 
del  medesimo;  diametrale,  sua  f.  agg.; 
diametralmente,  f.  avv.  del  vo  e.  prec.; 
perimetro  (peri,  intorno),  la  circon- 
ferenza d’on  corpo  o d'una  figura. 

4. Simmetria  (ayn,  insieme), accordo 
delle  parti  tra  di  loro,  e col  tutto;  simme- 
trico, sua  f.  agg.;  simmetricamente, 
sua  f.avv.;  simmetrizzare,  suaf.  verb. 

5.  Termometro  (thermos,  calore), 
strumento  misuratore  del  calore.  Baro- 
metro (baros,  gravità),  strumento  in- 
ventato daTorricelli,  che  serve  a misurare 
la  gravità  della  aria  atmosferica.  Idro- 
metro (hydros,  acqua),  strumento  che 
serve  a misurare  il  peso  specifico  di  al- 
cuni liquidi  ; idrometria,  la  scienza 
che  insegna  a misurare  la  forza  dell*  a- 
cqua;  idrometrico,  sua  f.  agg.  Igro- 
metro (hygros,  umido),  strumento  mi- 
suratore dell’  umidità;  igrometria, 
quella  parte  della  fisica,  che  s’occupa 
della  misura  dell’  umidità  dell’  aria; 
igrometrico,  sua  f.  agg.  Aerome- 
tro (aer,  aria),  strumento  per  misn- 
rare  le  proprietà  dell’aria. 

Itti  a!nd  (fuectvsj),  contaminare;  corrompere. 

1.  Miasma,  denominazione  delle  ema- 
nazioni che  si  sviluppano  da  materie  in  pu- 
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t refazione,  e che  aspirate  producono  mor- 
bi e motilità;  miasmatico,  sua  f.  agg. 

2.  A m i an  t o (a  neg&t.),  sostanza  lapi- 
dea, che  macerala  e filata,  serve  a fare 
attrezzi  che  sono  incombustibili  ; a mi  .in- 
tacco, sua  f.  agg. 

Jlino,  mia  u (ed  anche,  gnao),  imita- 
zione della  voce,  che  manda  fuori  il  gatto. 

Miaolare,  miagolare,  gnao- 
lare,  f.  veri»,  di  Miao  e Gnao;  miago- 
lata, miagolamento,  miagolio, 
astr.  di  Miagolare. 

Mille  (mille,  ed  anche,  mite)  mille; 
numero  cardinale,  che  comprende  dieci 
centinaia  di  uniti. 

1.  Millesimo,  sua  f.  ordinale  ; ni  il- 
li o n e,  m i 1 i o n e,  dieci  volte  cento  mila  ; 
migliajo,  il  complesso  di  mille  uniti. 
Millantare,  amplificare  smoderata- 
mente;  vanagloriarsi;  millantatore, 
chi  millanta. 

2.  Miglio,  misura  di  lunghezza  (in  ori- 
gine di  mille  passi,  onde  il  nome;  ora),  di 
tre  mila  passi  all'  incirca  ; migliare, 
m iliare , sua  f.  agg. 

3.  (Da  mile* )*)  Milite,  soldato;  mi- 
litare, sua  f.  agg.  e verb.;  milizia, 
astr.  di  Milite  ; commilitone,  compa- 
gno di  milizia,  ed  anche,  di  scuoia. 

4.  Millefoglio,  millepiedi,  Vedi 
Folium,  Pes. 

Mi meomai  (pcjuopai;  lat. i m i t o r),  imita- 
re.— Pare  che  la  radice  di  questo  vocabolo 
(mime)  ritragga  del  suono  che  manda 
fuori  chi  vuole  imiUre  schernendo  il  par- 
lare aggraziato  d'altri. 

1 . M i m o,  attore  drammatico  ; ed  anche  : 
azione  teatrale;  mimico,  sua  f.  agg.; 
mimicamente,  sua  f.  avv.;  mimica, 
l'arte  del  mimo.  Pantomimo  (pas, 
ntos;  tutto),  istrione,  che  s’esprime 
coi  soli  gesti , senza  parlare  ; pantomi- 
mico, sua  f.  agg.;  pantomimica, 
l’arte  del  pantomimo;  pantomima, 
azione  drammatica,  espressa  coi  soli  gesti. 

2.  M i m u 1 o , genere  di  vegetabili,  della 
didinamia  angiospcrmia , famiglia  delle 


*)  Mi  li  Uè  , quod  trium  mUlium  primo  Ugio 
fiebat , ac  ti ngulae  tribù* , Tatiensivm, 
Ramnium  , Lucer  am,  milita  tìngulae  mi- 
ti tum  mitlebant.  Vsrr. 
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scrofolarie,  i cui  fiori  imitano  il  muso 
d’  alcuni  animali.  Mimosa,  genere  di 
vegetabili  della  poligamia  monoccia , fa- 
miglia delle  leguminose,  le  cui  foglie, 
ritraendosi,  se  tocche,  imitano  il  moto 
spontaneo  degli  animali. 

Mimum  (miniitm,  ti;  gr.  miltos;  ted. 
Mennig),  minio;  ossido  di  piombo,  che 
serve  a colorare  in  rosso. 

Miniare,  propriamente  vale  : colorire 
con  minio;  ma  ora  significa:  dipingere  in 
piccolo  e finamente;  miniatura,  suo 
astr.  Mignatta  (miniata),  verme,  di 
cui  si  fa  uso  in  medicina  per  cavar  sangue 
(e  che  perciò  dicesi  anche  Sanguisuga). 

Minor  (minor,  atu»  stari) , ergersi;  so- 
prastare; cd  anche  (per  ciò  che  una 
cosa,  la  quale  ci  sta  sopra,  incute  tal- 
volta  timore,  che  per  avventura  non  ci 
cada  addosso  e rechi  danno),  incutere  ti- 
more di  danno. 

A. 

1.  Min acciare,  indire  alcun  che  di 
male,  per  lo  più,  affine  di  indurre  a fare 
o non  fare  alcuna  cosa;  minaccia- 
racnto,  minaccia,  suoi  astr.;  minac- 
cioso, minaccevole,  sua  f.  agg.; 
minacciosamente,  minaccevol- 
mente,  f.  avv.  dei  voc.  prec. 

2.  (Da  comminar)  Coni  minare,  mi- 
nacciare una  pena  ai  trasgressori  d’una 
legge,  che  si  promulga;  commina- 
zione, comminatoria,  suoi  astr.; 
comm  i natorio,  sua  f.  agg. 

3.  (Da  emineo,  formato  da  ex,  e mi  neo, 
voce  obsoleta,  invece  di  minor ) Emi- 
nente, che  si  erge  sopra  checche  altro; 
eminenza,  suo  astr.;  e più  special- 
mente  : titolo  dei  cardinali  ; eminente- 
mente, sua  f.  avv. 

4.  (Da  immìneo  ^Imminente,  che  sta 
per  cader  sopra  checchessia,  e più  ge- 
neralmente, per  accadere. 

B. 

Da  mino,  che  da  principio  equivaleva  a 
mineor  e mineo , ma  più  tardi  prese  a 
significare:  cacciare;  far  andare  (im- 
perocché, dice  un  etimologista,  mina* 
dicimus  edam  voce s,  quibus  buòni  ci 
increpant  bove*,  et  ad  progrediendum 
hortantur)  ; emersero  i seguenti  vocaboli. 

32 
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1. Men  aro,  farandire  da  lungo  a Ino- 
go  ; mona  mento,  menata,  menai  u- 
ra,  suoi  astr.;  menatojo,  strumento 
per  menare.  Dimenare,  menare  in  qua 
e in  là;  dimenamento,  dimenata, 
dimenatora,  suoi  «astr. 

2.  Minare,  condurre  una  striscia  «li 
polvere  per  sfracellare  il  masso , entro 
coi  s‘  è fatto  il  baco,  dando  fuoco  alla 
polvere;  mina,  l'apparecchio  ora  indi- 
cato; minatore,  chi  fa  mine. 

3.  Miniera,  condotto  sotterraneo, 
pel  quale  si  cavano  dalla  terra  i metalli  ; 
ed  anche:  il  metallo  stesso,  commisto  ad 
altre  sostanze,  quale  si  cava  dalle  viscere 
della  terra;  minerale,  sua  f.  agg.;  ed 
anche:  ciò  che  non  è nè  animale,  nè  ve- 
getabile ; mineralogia  (g r.  logos, 
discorso),  scienza  che  tratta  dei  mine- 
rali ; mineralogo,  mineralogista, 
chi  si  occupa  di  mineralogia. 

C. 

Dacché  la  prima  e principale  significa- 
zione di  minor  è quella  di  Ergersi , So- 
prastare, non  è inverosimile  che  indi  si 
togliesse  la  denominazione  delle  eleva- 
zioni del  suolo  , che  soprastano  alle  pia- 
nare e alle  valli  (mont).  — Derivano  da 
mont  (ti*),  i seguenti  vocaboli. 

1.  Monte,  elevazione  considerevole 
del  suolo;  montagna,  monte  esteso  in 
lunghezza;  montano,  montanino, 
montftgn uolo  , montuoso,  f.  agg.  di 
Monte;  montuosità,  astr.  dell’  ultimo 
voc.;  montanaro,  che  abita  in  paese 
montaoso.  Promontorio,  montagna  che 
sporge  in  fuori,  internandosi  nel  mare. 

2.  Montare,  ascendere  (come  quando 
si  sale  per  una  montagna);  non  la- 
mento, montata,  suoi  astr.;  monta- 
tojo,  ciò  che  serve  a montare  a cavallo, 
in  carrozza,  o altrove;  montura,  lo 
stesso  che  Cavalcatura. 

3.  Ammontare,  mettere  in  monte, 
ma  dicesi  anche  d‘un  conto,  d'una  spesa, 
nel  senso  di:  giungere  ad  un  dato  limite; 
ammon  to.suo  astr.  Am  mont  ice  Ila  re, 
ammonticchiare,  ammucchiare, 
frequentativi  di  Ammontare;  ammon* 
ticchiam  ento,  ammucchiamento, 
mucch  i o (monticnlus),  loro  astr.  Ri- 
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montare,  montare  di  nuovo,  ed  altro  ; 
rimonta,  suo  astr.  Trara#ntaro,  il 
calarsi  apparente  del  sole  tra  i monti  ; 
tramonto,  suo  astr. 

minu*  {minua;  ted.  minder;  in  sanscr. 

( manàk),  vale  : piccolo;  poco),  m e- 
no;  avverbio  che  vale:  in  quantità  più 
piccola. 

A. 

1.  Minore,  f.  agg.  di  Meno;  mino- 
rare, f.  verb. del  voc.  prec. ; minoran- 
za, minoramento,  minorazione, 
suoi  aslr.  Minimo,  menomo,  superla- 
tivi di  Minore;  mini  marne  nte,  meno- 
mamente, f.  avv.  dei  voc.  prec.  ; mi- 
nuire,  diminuire,  menomare,  ren- 
der minore;  diminuzione,  astr.  di 
Diminuire. 

2.  M i n u t o,  picciolo  ; di  poca  grandezza 
od  entità;  e sostantivamente:  voce  degli 
orologiai  e degli  astronomi;  minuta- 
mente, sua  f.  avv.  (nella  prima  significa- 
zione) ; minuzia,  suo  astr.  ; minuzza- 
r e , ridurre  in  pezzi  minuti  ; m i n u z z o 1 o , 
parte  minuta  di  checchessia;  minuzza- 
me, m i n u t a g 1 i a,  quantità  di  cose  minute  ; 
minuscolo,  piccolo  ; e dicesi  particolar- 
mente delle  lettere  di  stampa  più  piccole. 
Minuta,  bozza  di  scrittura  (cosi  detta 
perchè  si  scrive  in  caratteri  minuti,  prima 
di  metterla  in  bello)  ; minutare,  sua  f. 
verb. ; minutante,  chi  stende  scritture. 
Minugia,  budella;  ed  anche:  le  corde 
peristrumenti,  che  con  esse  si  fanno.  Mi- 
nuetto, sorta  di  ballo. 

3.  (Da  minu* emerse  per  contrazione  la 
particella  mi*,  che  usiamo  avanti  alcuni 
aggettivi,  come)  Miscredente,  mis- 
leale, opposti  di  Credente,  Leale. 

B. 

Credesi  di  questo  gruppo  mtser  (era, 
erum);  onde  i seguenti  vocaboli. 

Misero,  che  è mal  provveduto  dei 
beni  della  vita  ; povero;  miseria,  suo 
astr.  ; miseramente,  sua  f.  avv.  ; m i- 
serando,  miserabile,  infelice,  da 
corapiagnersi  ; miserabilità,  astr. 
dell’  ultimo  voc.;  miserabilmente, 
sua  f.  avv.;  miserere,  voce  latina,  che 
vale  : abbi  pietà;  ed  anche  : voce  de’  me- 
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Miror. 

dici;  comm  aerare»  sentire  compas- 
sione, e mostrarla;  commiserazio- 
ne, suo  astr.  Misericordia,  ved. 
Cuore. 

miror  (miror,  ari s,  atui  sum),  volgere 
l'occhio  o il  pensiero  ad  alcuna  cosa,  con 
quel  sentimento  che  si  prova  vedendo 
alcun  che  di  sorprendente;  ed  anche: 
guardare  attentamente. 

1.  Miro,  mirando,  mirabile,  mi- 
rifico, che  merita  d’esser  guardato  come 
stupendo  e straordinario  (ed  usansi  per 
lo  più  in  senso  favorevole).  Miracolo, 
avvenimento  sopranaturale  ; miracolo- 
so, sua  f.  agg.  ; miracolosamente, 
Bua  f.  avv.  Meraviglia  ( mirabilia ), 
m aravi  glia , ciò  che  si  prova  vedendo 
alcun  che  di  sorprendente;  meravi- 
glioso, maraviglioso,  sue  f.  agg.; 
meravigliosamente,  maraviglio- 
samente, f.  avv.  dei  voc.  prcc.  ; m e- 
ravigliare,  maravigliare,  f.  verb. 
di  Meraviglia  e Maraviglia.  Ammirare, 
guardare  con  piacevole  ed  amorosa 
sorpresa;  ammirazione,  suo  astr.; 
ammirabile,  da  ammirarsi  ; ammira- 
bilmente, sua  f.  verb. 

2.  Mirare,  guardare  fissamente  ; mi- 
rata e n to,  mira,  suoi  astr.  ; mira  g io, 
voce  degli  ottici;  miraglio  (obsoleto), 
specchio.  Rimirare,  mirare  di  nuovo  ; 
ed  anche:  lo  stesso  che  Mirare. 

Iflisceo  ( minerò , tu  ù cui,  mix  turn,  o m«- 
(um;  gr.  misgo;  led. mischen),  me- 
scere; riunire  due  o più  sostanze.  11 
nostro  Mescere  vale  anche:  versar  da 
bere  (per  ciò  che  i Romani,  versando  da 
bere,  aole&no  mescere  il  vino  con  acqua). 

1.  1.  Mescolare,  mischiare,  ac- 
crescitivo di  Mescere;  mescolamento, 
mescolanza,  mescolata,  astr.  del 
primo  vocabolo  ; mischia,  mischian- 
za,  astr.  del  secondo;  mescuglio,  mis- 
cuglio, quantità  di  cose  diverse  mesco- 
late. 

2.  Misto,  lo  stesso  che  Mesciuto; 
mistura,  suo  astr.  Mestare,  tramena- 
re; agitare;  mestola,  m estatoj o» stru- 
menti da  mestare. 

11.  1.  (Da  commisceo)  Commisto) 
misto  con  altre  cose. 


auto. 

2.  (Da  immisceo)  Immischiar  e,  mi- 
schiare in  checchessia. 

3.  (Da  prò  e intacco)  Promiscuo 
mescolato  con  cose  diverse;  promiscua 
mente,  sua  f.  avv.;  promiscuità  , suo 
astr. 

4.  Tram  mi  schiare,  frammischia- 
re, mischiare  alcuna  cosa  tra  altre. 

Aliti»  (miti»,  e),  mite;  non  aspro,  nè 
rigoroso. 

1.  Mitezza,  astr.  di  Mite;  mite- 
mente, sua  f.  avv.  Mitigare,  render 
mite;  mitigamento,  mitigazione, 
suoi  astr.;  mitigante,  mitigativo, 
sue  t agg. 

2.  Mezzo  dicesi  di  alcuni  frutti,  come 
il  sorbo,  e la  nespola,  quando  per  la  fer- 
mentazione zuccherina  sono  diventati  me- 
no aspri. 

mitra  (fitrpa),  fascia;  e più  special- 
mente:  quella  fascia,  che  i molli  asiatici 
portavano  intorno  al  capo. 

Mitra,  mitora,  nùtria,  ornamento 
del  capo  , che  si  porta  dai  vescovi,  e da 
altri  prelati,  nelle  funzioni  ecclesiasti- 
che; ma  mitera  si  disse  più  special- 
mente  di  certo  foglio  accartocciato  , che 
per  ischerno  e vergogna  si  metteva  in 
capo  ai  condannati  menandoli  al  suppli- 
zio; mitrare,  mitriare,  conferire  o 
imporre  la  mitra;  mitrato,  che  ha  il 
privilegio  di  portar  mitra;  initerino, 
degno  di  mitera , nell'  ultima  significa- 
zione. 

illi  Ito  (mino,  misi,  missum) , mandare 
alcuno  dovechesaia  (con  un  incarico). 

1.1. Mettere,  porre;  collocare  ; mes- 
sa, suo  astr.;  mettitore,  chi  mette. 

2.  Messo,  messaggio,  messag- 
gero, persona,  che  si  manda  in  alcun 
luogo  per  riferire  o fare  alcuna  cosa;  ma 
messaggio  vale  anche  lo  stesso  che 
messaggeria,  cioè  : ciò  che  il  messo 
ha  a riferire;  messione,  e più  comu- 
nemente, missione,  il  mandare;  mis- 
sionario, sacerdote  che  fa  parte  delle 
missioni  (ved.  il  Voc.). 

3.  Messa,  l'incruento  sagrifizio  del- 
l’altare*) ; messale,  il  libro,  in  cui  si 


*)  A mista  catechumcnorum , e«  sditeti 
parie  sacrae  liturgie  , i«  qua  finita  con- 
32  # 
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lutto. 

contengono  lo  orazioni  da  recitarsi  dal 
sacerdote  alla  messa. 

II.  1.  (Da  admitro)  Ammettere,  con- 
cedere che  uno  entri  dovecheasia,  ovvero, 
che  un‘  asserzione  sia  giusta  ; ammis- 
sione, suoastr.;  ammissibile,  che 
può  ammettersi;  ammissibilità,  suo 
astr. 

2.  (Da  committo  per  curo  mitto)  Co m- 
mettere,  dare  un  incarico;  dare  in  cu- 
stodia ; mettere  insieme  ; operare  (ved. 
il  Voc.);  commetti  mento,  commis- 
sione, commettitura,  suoi  astr.; 
commettitore,  commettente,  com- 
mittente, chi  commette;  commissio- 
nario, cni  si  dà  una  commissione.  Dis- 
commettere, scommettere,  opposti 
di  Commettere;  scommetti m ento  , 
sco m mettitura  , astr.  di  commettere. 
Scommettere,  pattuire  con  alcuno  di 
perdere  alcun  che,  se  una  data  proposi- 
zione non  è vera , o non  si  avvera  (pare 
che,  in  questo  senso,  la  * indichi  la  per- 
dita, a cui  si  espone,  non  vincendo,  ciò 
che  si  mette  insieme  dagli  scommettitori); 
scommessa,  suo  astr. 

3.  (Da  demitfo,  e (Umiltà ) Dimet- 
tere, mandar  via  ; deporre  ; dimis- 
sione, suo  astr.  ; dimesso,  part.  pass., 
e f.  agg.  di  Dimettere;  dimessamente, 
f.  avv.  del  voc.  prec. 

k.  (Da  emitto  per  ex  mitto).  Emet- 
tere, mandare,  dare,  fuori;  emissio- 
ne, suo  astr. 

5.  (Da  itnmitfo  , intromitto)  Immet- 
tere, e intromettere,  mettere  entro; 
immissione,  intromissione,  loro 
astr. 

6.  (Da  omitto).  0 mettere,  lasciar  da 
banda  ; non  fare  alcuna  cosa  ; omissio- 
ne, suo  astr. 

7.  (Da  permitto).  Permettere,  con- 
cedere, acconsentire  che  si  faccia  alcun 
che;  permissione,  permesso,  suoi 
astr. 

8.  (Da  praemitto)  Premettere, 
metter  innanzi;  premessa,  suoastr. 

9.  (Da  promitto)  Promettere,  ob- 


cione  et  epittolae  ac  evangelii  leetiune, 
caUchumt  ni  ejrire  jubebantur  , diacono 
/fienile  : ite,  musa  est.  Isid. 


Modus. 

bligarc  altrui  la  sua  fede  di  fare  qualche 
cosa;  promessa,  promissione,  pro- 
meltimento,  suoi  astr.;  promettito- 
re, chi  promette. 

10.  (Da  remUto)  Rimettere,  mettere 
di  nuovo;  mettere  che  una  cosa  non  sia 
avvenuta;  condonare  (ved.  il  Voc.);  ri- 
messa, rimissione,  rimettimento, 
suoi  astr.  ; rimesso,  part.  pass,  di  Ri- 
mettere ; rimessamente,  sua  f.  avv. 

1 1 . (Da  oubmUto)  Sottomettere, 
som  metter  e,  metter  sotto  ; vincere  ; 
sommissione,  astr.  dell*  ultimo  vo- 
cabolo ; sommesso,  suo  part.  pass.  ; 
ed  anche:  obbediente;  sommossa- 
mente,  sua  f.  avv. 

12.  (Da  trantmiUo  ) Trans  mette- 
re, trasmettere,  far  pervenire  una 
cosa  ad  alcuno  d' uno  in  altro  luogo  ; 
trans  missione,  trasmissione, 
loro  astr. 

IMnaomai  (fivàopai  ; lat.  memini),  ricor- 
darsi. 

Mnemonico,  che  si  referisce  alla  me- 
moria ; mnemonica, l'arte  di  rinforzare 
ed  ampliare  arliiicialmente  la  memoria. 
Amnistia  (a  priv.),  legge  d'obblio,  che 
si  pnbblieò  ad  Atene  dopo  1’  espulsione 
de'  trenta  tiranni;  perdono  che  un  go- 
verno accorda  a rei  di  delitti  politici; 
amnistiare,  sua  f.  verb. 

.7Iodu«  (modus,  i),  modo;guisa,  maniera, 
in  cui  alcuna  cosa  si  fa,  o esiste. 


A. 

1.  1.  Modulo,  modello,  modula, 
modano,  denominazione  generica d'ogni 
cosa,  che  serva  a conoscere,  come  chec- 
chessia abbia  a farsi  ;tnodellare,  mo- 
dulare, f.  verb.  di  Modello  e di  Modulo; 
ma  l'ultirao  vocabolo  dicesi  principalmente 
dei  toni;  modellamento,  modula- 
zione, loro  astr.;  modanare,  f.  verb. 
di  Modano. 

2.  M odio,  e per  corruzione:  moggio 
misura  di  capacità  de'  solidi. 

3.  Moderno,  conforme  al  modo  usato 
a'  tempi  nostri;  moda,  suo  astr.;  usanza 
che  corre,  specialmente  riguardo  al  modo 
di  vestire;  modista,  operaja  e mercan- 
tessa di  ornamenti  muliebri,  particolar- 
mente, del  capo. 
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Modus. 

4.  Modico,  che  tien  modo  non  ecce- 
dente; modicità,  suo  astr.;  modica- 
mente, sua  f.  avv.;  immodico,  im- 
modicità, immodicainente,  loro 
opposti. 

5.  Modesto  (che  tien  modo  nell'esti- 

mazione  de’  propri  pregi) , che  non  pre- 
sume troppo  di  sè;  modestia,  suo  astr.; 
modestamente,  sua  f.  avv.;  immo- 
desto, immodestia,  immodesta- 
mente, loro  opposti.  « 

6.  Moderare,  ridurre  a convenevol 
modo;  moderazione,  moderatezza, 
moderamento,  suoi  astr.;  mode- 
rato, part.  pass,  di  Moderare;  che  ha 
moderazione;  moderatamente,  sua  f. 
avv.;  immoderato,  smoderato,  im- 
moderatamente,  smoderatamente, 
smoderatezza,  opposti  de*  voc.  prec. 

II.  1.  Comodo  (e  commodo;  il  che 
dicasi  anche  dei  vocaboli  successivi),  fatto 
in  modo  che  sia  particolarmente  acconcio 
allo  scopo  ; comodità,  suo  astr.  ; c o m o- 
damente,  sua  f.  avv.;  incomodo,  in- 
como  di  tà,  incomoda  mente,  suoi  astr.; 
comodare,  accomodare,  render  co- 
modo; ma  la  prima  è anche  voce  de*  le- 
gali; incomodare,  cagionare  incomodo; 
comodato,  voce  de*  legali  (contratto  con 
cui  si  dà  ad  altri  alcuna  cosa  con  certo 
modo,  cioè:  sotto  certe  condizioni);  co- 
modante, comodatario,  chi  dà,  e 
chi  riceve  alcuna  cosa  a comodato. 

2.  Come,  avverbio,  che  viene  a dire  lo 
stesso  che  i due  vocaboli  latini  (quo  m odo), 
onde  nato  per  contrazione;  cioè:  in  qual 
modo. 

3.  Modificare,  (modum  facere) 
cambiar  modo  ad  alcuna  cosa  ; modifi- 
cazione, suo  astr. 


Pare  che  da  modus  sia  emerso  per  con- 
trazione mos  (ris),  che  vale:  modo  abi- 
tuale di  contenersi,  particolarmente  per 
ciò  che  concerne  i doveri  etici;  costu- 
me*); onde  i seguenti  vocaboli. 

1.  Morale,  che  si  riferisce  al  buon 
costarne;  ed  usasi  anche  sostantivamente 
per:  dottrina  e legge  del  buoncostume; 


*)  Vedi  1‘ etimologia  di  Costume. 


Eoe  ras. 

moralità,  suo  astr.;  moralmente, 
sua  f.  aw.;  moralista,  che  insegna 
inorale;  moralizzare,  insegnar  morale; 
demoralizzare,  depravare;  demora- 
lizzazione, suo  astr.;  morigerato, 
che  è di  buoni  costumi  ; morigera- 
tezza, suo  astr. 

2.  M o r o s o , che  s'attiene  troppo  pe- 
dantescamente a ciò  che  è solito  fare; 
malcontento;  di  mal  umore;  morosità, 
suo  astr.;  mora,  voce  de*  legali;  dimo- 
rare (moror  da  mora),  trattenersi  abi- 
tualmente in  alcun  luogo  ; dimora, 
suo  astr. 

Moereor  (tnoereor,  ui),  sentire  dolore 
per  qualche  grave  perdita,  e manifestarlo. 

Mesto,  che  sente  un  grave  dolore,  e 
lo  manifesta  negli  atti;  mestizia,  suo 
astr.  {mestamente,  sua  f.  avv. 

Itfoerui*  (moerus,  »;  te<L  Mauer),  voce 
antiq.,  che  si  mntò  più  tardi  in  murus 
(come  coero  in  curo);  onde  i seguenti 
vocaboli. 

A. 

1.  Muro,  muraglia,  opera  di 
sassi  o di  mattoni  per  toglier  l'adito  ad 
un  luogo,  o anche  ad  altri  fini;  murale, 
suaf-agg.;  murare,  sua  f.verb. ; mura- 
tore, chi  fa  suo  mestiere  di  costruir  muri 
ed  altri  edilìzi;  smurare,  disfare  un 
muro.  Pomerio  (da  pomerìum,  per 
post  tnoerum ),  lo  spazio,  che  tocca  este- 
riormente alle  mura  d'una  città. 

2.  (Da  moerulus,  diminutivo  di  moe- 
rus) Meri  o,  denominazione  di  quei  mu- 
ricciuoli,  che  guerniscono  la  sommità  di 
molte  torri  e d'altre  opere  fortificatorie; 
merli,  e più  comunemente  merletti, 
lavori  di  filo  a traforo , con  cui  si  guer- 
niscono le  vesti  muliebri  (così  detti  dalla 
loro  somiglianza  coi  merli  d'una  torre; 
onde  anche  il  nome  di  Pizzi).  Merla 
(turdus  me  ruta),  e più  comunemente 
merlo,  uccello  cantajuolo  (alcune  specie 
del  quale  nidificano  nei  muri  delle  torri, 
e d'altri  luoghi  alti). 

B. 

Da  moerus,  emerse  moenia  (ium),  che 
significa:  le  mura  di  una  città;  e il 
verbo  munto  (ivi,  itum );  onde  i seguenti 
vocaboli. 

Munire,  fortificare  con  mura  od 
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lloles. 

altro;  provvedere  di  alcuna  cosa;  munì- 
zione,  moni  mento,  tuoi  astr.;  pre- 
ma n i r e,  munire  preventivamente. 

Mole*  (moles,  is),  mole;  corpo,  masso, 
od  edilizio,  di  peso  ed  estensione  consi- 
derevole. 

A. 

I 1.  Molecola,  molecola,  picciola 
parte  di  un  corpo  ; molecolare,  sua 

f- 

2.  Molo,  muro  che  protegge  un  porto 
dall'  impeto  delle  acque. 

3.  M o 1 e s to,  pesante;  grave;  ina  usasi 
solo  in  traslato  per:  fastidioso;  incomodo; 
molestia,  suo  astr.;  mole  stare,  sua 
f.  verb.;  molestazione;  astr.  del  voc. 
prec. 

II.  1.  (Da  demolior,  formato  da  de  e 
molior)  Demolire,  abbattare  una  mole, 
un  edilìzio;  demolì  mento,  demoli- 
zione, snoi  astr. 

2.  (Da  etnolior , c più  particolarmente, 
da  emolumcntum  •)  Emolumento,  ciò 
che  ad  altri  s'accorda  in  compenso  di 
servizi  prestati. 

B. 

Da  mole « emerse  mola  (ted.  M U li  l e)  che 
vale  : quel  masso,  che  serve  a macinare  il 
grano;  e signilicava  anche  : il  farro  tosto, 
macinato  (ted.  Mehl),  e salato,  che  si 
spargeva  sul  capo  alle  vittime;  onde  i 
seguenti  vocaboli. 

].  Mola,  quel  disco  di  pietra,  che 
serve  a macinare  il  grano;  ed  anche:  de- 
nominazione di  vari  ordigni  [somiglianti, 
ma  destinati  ad  altri  usi  ; m o 1 a r e,  aggiun- 
tivo di  que’  denti,  che  servono  a macinare 
i cibi;  ed  anche:  affilare  saliamola;  arro- 
tare; molino,  mulino,  apparato 
per  macinare;  molinaro,  mulinajo. 
mugnajo,  chi  tiene  un  mulino  ; muli- 
nare, andar  girando  con  l’imaguiazionc 
(come  la  macina  d'un  mulino). 


*)  Emolimentum  site  emolum.  nlum,  ab  emo- 
liri  derieatvm,  primum  significai  molitio- 
rurm  difficili s rei,  atque  adeo  ipsam  diffi - 
cui  totem,  deinde  id  quoti  emotiendo  effici- 
tur,  effe  cium,  proftclum,  efficaeiam. 

Ruhnk- 


Morbus. 

2.  Immolare  (dalla mola  *),  farro  to- 
sto e macinato,  che  si  spargeva  sul  ca- 
po alle  vittime),  sacrificare;  immola- 
zione, sno  astr.;  immolatorc,  lo 
stesso  che  Sacrificatore. 

Mono*  (póv&c),  solo. 

1.  Monaco,  chi  vive  (solitario)  nel 
chiostro  per  consacrare  la  sua  vita  a 
Dio;  monacale,  monastico,  sue  f. 
agg.;  monacare,  far  monaco  o monaca; 
morva  catione,  sno  astr.  Monachino, 
monachetto,  voce  delle  arti;  ma  Mo- 
nachino è anche  nome  di  un  uccello , ed 
indica  pure  un  colore  rossoscuro. 

2.  Monade,  voce  de' filosofi,  e de' 
naturalisti.  Monodia  (ode,  canto ), 
•cena  in  cui  canta  o parla  una  persona 
sola.  Antimonio  (anli,  contro),  me- 
tallo, che  raro  o non  mai  si  trova  solo, 
cioè  puro;  antimoniale,  sua  f.  agg. 

:i.,.\l  onogft  mu,  chi  non  contrae 
matrimonio  che  una  sola  volta;  e rela- 
tivamente ai  vegetabili:  che  appartiene 
alla  Monogamia;  monogamia,  astr. 
del  prec.  vocabolo,  nella  prima  significa- 
zione; ed  anche:  denominazione  del  sesto 
ordine  della  singenesia  ; monoginia, 
denominazione  dei  vegetabili  che  hanno 
un  solo  pistillo.  Monandria,  ved. 
Aner.  Monologo,  ved.  Lego.  Mono- 
grafia (grapho,  scrivere),  trattateli o , 
che  verte  sopra  un  solo  oggetto.  Mono- 
gramma, combinazione  di  alcune  lettere 
d'un  nome  a significare  il  nome  stesso. 
Monolito  (lithos,  pietra),  obelisco,  o 
colonna,  duna  sola  pietra.  Monopetalo, 
ved.  Pelatoli.  Monopolio  (poleo, 
vendere) , commercio  esclusivo , che  altri 
fa  dalcuna  cosa  ; monopolista,  chi 
esercita  monopoli);  monopolizzare, 
sua  f.  verb.  Monosillabo,  ved. 
Lambano.  Monotonia  (tonos,  tono), 
uniformità  di  tono,  nel  leggere  o decla- 
mare ; m o n o t o n o,  sua  f.  agg. 

Morbus  (morbus,  i),  morbo;  altera- 
zione dello  stato  normale  di  un  animale  o 
vegetabile. 

1.  Morbifero,  morbifico,  apporta- 

*)  Immolare  est  u mola , id  est , forre  molilo 

et  sale  hostiam  perspersam  sacrare. 

Put 
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lore  di  morbi;  morboso,  f.  a gg.  di 
Morbo  ; ammorbare,  ammalare  ; ed 
anche:  patire,  o mandar  un  odor  forte 
(si  da  far  ammalare)  jammorbamenlo, 
suo  astr. ; morbiglione,  specie  di 
esantema  ; morbino,  riso  convulsivo  ; 
e più  spesso  : buon  umore. 

2.  Morbido  ( morbidi u vale  : mala- 
ticcio; il  ted.  tuQr  b.  che  dicesi  di  carne, 
frutta,  ed  altro,  vale:  fracido;  molle; 
tenero),  molle  e liscio  al  tallo;  morbi- 
dezza, suo  astr. ; morbidamente, 
suo  f.  avv. ; ammorbidare,  am- 
morbidire, sue  f.  verb. 

Mordeo  ( mordeo , memorili,  morsum  ; in 
sanscr.  (mrd'),  vale  : rompere),  m or- 
de re;  afferrare  e stringere  co’ denti,  come 
fanno  gli  animali,  per  lacerare  e stritolare 
ciò  che  mangiano,  o per  offendere. 

Mordimento,  morditura,  morso, 
morsura,  astr.  di  Mordere;  mordace, 
sua  f.  agg.  ;mordacità,  astr.  del  voc. 
prec. ; mordacemente,  sua  f.  avv. ; 
mordente,  che  morde;  ed  anche: 
voce  delle  arti  ; mordicare,  pizzi- 
care ; mordicazione,  mordica- 
mento,  suoi  astr. ; morsicare,  fre- 
quentativo di  Mordere  ; morsicatu- 
ra, suo  astr.;  mora  elio  , bocconcino; 
morsellarC)  fare  a morselli  ; m or- 
sellato,  f.  agg.  del  voc.  prec.  ; ed 
anche:  manicaretto  di  carni  sminuzzate; 
rimordere,  mordere  di  nuovo  ; r i- 
morso,  suo  astr.;  e più  frequentemente: 
penosa  ricordanza  del  mal  fatto. 

Uforgen  (mergen),  mattino;  e avverbial- 
mento:  l'indoinani. 

Morganatica,  dono  che  lo  sposo  fa 
alla  moglie  l’ indomani  delle  nozze. 

Jfforplie  (floppy;  lat.  forma),  forma. 

1.  Morfina,  principio  che  esiste 
nell’oppio  (cosi  detto  da  Morfeo,  Dio  del 
sonno , e questo  da  m o r p h e , per  le 
varie  forme  o imagini , che  ci  appajono 
nel  sonno). 

2.  Metamorfosi  (meta,  sopra), 
trasformazione  ; metamorfosare, 
sua  f.  verb.  Antropomorfo,  an- 
tropomorfismo, ved.  Anthropos. 
Amorfoffl  priv.),  che  non  ha  forma;  ed 
anche  : che  cambia  spesso  di  forma  o d’a- 
spetto; a m o r fi  s m o,  suo  astr.  lao- 


Mo?eo. 

m o r f o (i  s o s,  eguale),  conforme;  di  for- 
ma od  aspetto  eguale:  isomorfismo, 
suo  astr. 

Mora  (mora,  tii;  gr.  moros,  in  sanscr. 

(mr),  vale  : morire),  morte;  ces- 
sazione della  vita. 

1.  Mortale,  f.  agg.  di  Morte;  mor- 
talità, suo  astr.;  mortalmente,  sua 
f.  avv.;  immortale,  immortalità, 
immortalmente,  loro  opposti  ; i m- 
m orlali  zzare,  rendere  immortale  ; 
mortifero,  che  produce  la  morte; 
morticino,  agg.  di  carne  o lana  di  pecora 

. morta  di  morte  naturale;  moria,  mor- 
talità pestilenziale;  moribondo,  che 
sta  per  morire;  mortorio,  esequie; 
sepoltura  solenne.  Smorto,  pallido  in 
viso. 

II.  1.  Amm  or  ti  re,  morire;  ammor- 
timento, suo  astr.  Tramortire, 
stramortire,  smarrire  Toso  dei  sensi. 

2.  Ammortare,  spegnere;  ammor- 
tamento, suo  astr.  Ammorzare, 
smorzare,  spegnere  ; distruggere  ; 
rintuzzare;  ammorzamento,  suo  astr. 

3.  Ammortizzare,  rendere  invalido 
(un  documento  di  debito)  ; ammortiz- 
zazione, ammortizzamento, 
suoi  astr. 

Moveo  ( moveo , ori,  otom,  aff.  a meo  ; 
in  sanscr.  (mai) , vale  : andare  ; 

muovere),  movere;  far  che  una  persona 
o cosa  cangi  di  luogo. 

A. 

1.  1.  Movimento,  movenza,  mo- 
zione, moto,  astr.  di  Movere;  mo- 
vente, che  move;  semovente,  che  si 
move  da  se  ; motore,  quegli  che  mo- 
ve; motivo,  f.  agg.  e sost  di  Movere; 
ved.  il  Voc.;  motivare,  f.  verb.  del 
voc.  prec.  Mobile,  che  può  moversi; 
agevole  a moversi  ; e sostantivamente  : 
denominazione  degli  arredi,  che  diciamo 
complessivamente  mobiglia  ( mobilia); 
mobilità,  suo  astr. ; mo bilmente, 
sua  f.  avv.;  immobile,  immobilità, 
immobilmente,  loro  opposti  ; immo- 
to, che  non  si  move  ; mobiliare,  for- 
nire di  mobili  (arredi). 

2.  (Da  momtnium  per  morimenfum) 
Momento,  brevissimo  spazio  di  tem- 
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po  ; momentaneo,  «uà  f.  a gg.  ; m o- 
inentanea  mente,  sua  f.  avv. 

3.  (Da  molli»  per  morili »)  Molle, 
pieghevole  (ved.  il  Voc,)  ; non  duro  ; 
mollezza,  suo  astr.  ; mollemente, 
sua  f.  avv.  ; mollame,  cosa  molle  che 
cede  al  tatto  ;mollire,  ammollire, 
ammollare,  mollificare,  render 
molle  ; ammollimento,  ammolla* 
mento,  mollificazione,  astr.  dei 
voc.  prec.  ; m o 1 1 i t i v o,  ammolli- 
tivo,  molliente,  ammolliente, 
che  rende  molle  ; immollare,  mettere 
in  acqua  per  render  molle.  M o 1 1 u s c o, 
denominazione  generica  di  una  classe  di 
animali  invertebrati  e carnosi.  Moglie 
(il  lat.  mulier  •)  era  denominazione  ge- 
nerica della  femmina  dell*  uomo,  qua- 
lunque ne  fosse  la  condizione:  a noi 
Moglie  vale),  donna  maritata  ; ammo- 
gliarsi, prender  moglie;  m uliebre, 
donnesco  ; proprio  delle  femmine. 

4.  Molla  (per  contrazione,  da  Mo- 
bile), strumento  , per  lo  più  d’accugo, 
usato  nelle  arti  in  vario  modo.  Molle, 
arnese  di  ferro  (a  molla)  per  rattizzare 
il  fuoco. 

II.  1.  (Da  ammoveo)  Am  over  e, 
allontanare  ; amovimento,  amo- 
zi  o n e,  suoi  astr.  ; amovibile,  che 
può  amoversi  ; amovibilità,  suo 
astr.  ; amovibilmente,  sua  f.  avv. 

2.  (Da  emmoveo)  Emozione,  agi- 
tazione dell*  animo. 

3.  (Dàpromovco)  Promovere,  far 
andare  innanzi  ; favorire  ; p r o movi- 
mento, promozione,  suoi  astr.  ; 
promovitor  e,  promotore,  chi 
promove. 

4.  (Da  removeo)  Rimo  ver  e,  mo- 
vere di  nuovo  ; ed  anche  : levar  via  ; 
allontanare  ;riroovimento,  rimo- 
zione, suoi  astr.  ; rimovibile,  che 
paò  rimoversi  ; r i m o v i b i 1 i tà,  suo 
astr. ; rimovibilmente,  sua  f.  avv. 

5.  (Da  eubmoveo)  Sommovere, 
mettere  sossopra  ;sommosaa,  suo  astr. 

B. 

Da  movilo , frequentativo  di  moveo , 

*)  Mulier,  tam  quatti  mollier  a molli  tir. 

Isid. 


Moveo. 

emerse  percontrazione  mulo,  (ari,  atum); 
onde  i seguenti  vocaboli. 

1.  1.  Mutare,  far  cambiare  stato  o 
luogo  ; mutamento,  mutazione, 
mutanza,  muta,  suoi  astr.  ; ma  Muta 
vale  anche  : cavalli  ed  altre  cose,  che  si 
tengono  in  serbo  per  mutare  ; muta- 
bile, che  può  mutarsi  ; mutabilità, 
suo  astr. ; mutabilmente,  sua  f. 
avv. ; immutabile,  ecc. , loro  oppo- 
sti. Mutande,  sottocalzoni. 

2.  Mudare,  dicesi  degli  uccelli , e 
vale:  mutar  le  penne  ; muda,  randa- 
gio n e,  suoi  astr. 

3.  Mutilare  (frequentativo  di  Mu- 
tare), troncare  alcuna  parte  del  corpo  ; 
mutilazione,  mutilamento,  suoi 
astr.  ; mutilatore,  chi  mutila. 

4.  Mozzare  (intensivo  di  Mutare ), 
recidere  alcuna  parte  da  checcessia  ; 
mozzamento,  mozzatura,  suoi  astr.; 
mozzamente,  sua  f.  avv.  ; mozza- 
to, mozzo,  sua  f.  a gg.;  ma  Mozzo  vale 
anche  : la  parte  mozzata  ; mozzicare, 
smozzicare,  lo  stesso  che  : mozzare. 

5.  Mutuo,  che  si  muta,  ai  scambia 
vicendevolmente  fra  due  persone;  ed  an- 
che : contratto  di  prestito  di  danaro  ; m u- 
t u a r e,  sua  f.  verb.  (nell'  ultima  signi- 
ficazione) ; mutuante,  chi  dà  danaro 
a mutuo  ; mutuatario,  chi  lo  pren- 
de; mutuamente,  f.  avv.  di  Mutuo 
(nella  prima  significazione). 

II.  1.  (Da  commuto  per  cum  muto ) 
Commutare,  mutare  una  cosa  con  un* 
altra  ; dar  una  cosa  per  un’  altra  com- 
mutazione, commutamento,  suoi 
astr.;  commutabile,  che  può  commu- 
tarsi ; commutabilità,  suo  astr.  ; 
commutabilmente,  sua  f.  avv. 

2.  (Da  permuto)  Permutare, 
scambiare;  permutazione,permu- 
tamento,  permuta,  suoi  astr.;  per- 
mutabile, che  può  permutarsi  ; per- 
mutabilità, suo  astr.;  permu- 
tabilmente, sua  f.  avv.  ; imper- 
mutabile, ecc.,  loro  opposti. 

3.  (Da  trantmuto)  Trasmutare, 
mutare  da  una  forma  in  un*  altra,  od  an- 
che da  luogo  a luogo;  trasmutazio- 
ne, tuo  astr.;  trasmutabile,  che  può 
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trasmutarsi  ; t r a s in  a t a b i 1 i t à,  suo  astr.; 
trasmutabilmente,  sua  f.  avv. 

C. 

Da  molli*  credesi  emerso  mollìceo, 
e quindi  mulceo *),  ( Iti , laum,  o Ictum); 
da  questo,  mulgeo  (ai  c xi,  laum  e Ictum )\ 
e da  ultimo,  da  mulgeo , 1’  affine  mungo 
(nxi,  nchtm);  onde  i seguenti  vocaboli. 

1.  (Da  mulceo)  Molcere,  procurare 
una  sensazione  aggradevole  palpeggian- 
do leggermente,  o per  altro  modo; ‘lenire. 

2.  (Da  mulgeo , che  vale  : spremere 
il  latte  dalle  poppe)  Mu  ng  ere,  m ugne- 
rò, smugnere,  spremere  il  latte  dalle 
poppe;  ma  usasi  anche  in  traslato. 
Emulsere,  spremer  fuori  ; emulsio- 
ne, denominazione  generica  di  alcune 
medicine,  che  si  spremono  da  certi  semi. 
Multa  (muleta , multa),  pagamento  di 
una  somma  di  danaro  . che  si  infligge  ad 
alcuno  a titolo  di  pena  ; multare,  sua 
f.  verb.  ; multazione,  astr.  del  voc. 
prec.  Caprimolgo,  uccello,  di  cui  si 
credeva  che  si  mettesse  sotto  le  capre  e 
le  vacche  a poppare.  I p poro olgo,  de- 
nominazione data  da  Omero  ad  un  popolo; 
e vale:  mugnitore  di  cavalli. 

3.  (Da  mungo . spurgarsi  il  naso  ; il 
che  i nostri  buoni  antenati  facevano  in 
un  modo  somigliante  a quello  , con  cui  si 
spreme  il  latte  dalle  poppe)  Moccio 
( muccu s),  escremento  del  naso;  moc- 
cicoso, sua  f.  agg.;  moccichino, 
pezzuula  da  pulirsi  il  naso;  m oc  ceca, 
in  o c c i c o n e**),  uomo  da  poco  ; mocci- 
coneria,  suo  astr.  Muco  (mucus)ì 
fluido  viscoso , che  si  separa  da  alcune 
membrane  del  corpo  animale;  mucosi- 
tà, astr.  del  voc.  prec.;  mucilaginei 
sostanza  gommosa,  che  si  trova  in  molti 
vegetabili  ; in  u ci I a g i n o so,  sua  f.  agg.; 
mucido,  gommoso;  molle;  viscido. 

JWu  (mu;  gr.  my;  ved.  nei  lessici  latini 
le  voci  mu,  musso,  mutio.)  La  riunio- 
ne della  m nasale,  e del  più  profondo  dei 
suoni  vocali , rappresentato  dall'  u,  è 

*)  .1 f ulcere  e*t  mollire,  sire  lenire. 

Pest. 

*•)  In  tedesco  Rotcbub e,  in  frane,  mor- 

veux,  valgono  pressoché  lo  stesso. 


Ma. 

l'espressione  del  suono  labiale,  nasale,  cu- 
po, che  emette:  l1"®  la  persona,  la  quale 
per  difetto  organico  invano  si  sforza  di 
parlare,  ovvero,  che  essendo  dotata  della 
favella,  manda  fuori  un  tono  basso  e mal- 
distinto,  aprendo  appena  le  labbra  ; 2*o 
il  bue  e qualche  altro  animale  ; end’  è 
che  si  sono  divisi  i seguenti  vocaboli  in 
due  gruppi. 

A. 

1.  Muto,  mutolo;  che  per  vizio  del- 
l'organismo  non  ha  la  favella;  mu  te zz  a, 
mulaggine,  mutole  zza,  loro  astr.; 
ammutire,  ammutolire,  loro  f. 
verb. 

2.  Moccio,  moccio,  moggioisen- 
za  far  strepito;  di  soppiatto. 

3.  Mutria,  aria  da  brontolone;  viso 
imbronciato  ; i min  ut  ri  arsi,  sua  f.  verb. 

*.  Muso,  il  davanti  della  testa  di  al- 
cuni animali  (per  cui  emettono  la  voce)  ; 
ed  anche:  viso  imbronciato;  museruo- 
la, mu  seli  era,  ingegno,  che  si  adatta 
al  muso  degli  animali,  acciocché  non  mor- 
dano. Musare  (a(T.  al  led.  Masse,  ozio, 
e al  frane,  s'amuser,  divertirsi),  starse- 
ne stupidamente  ozioso  con  le  labbra  pen- 
denti, e il  viso  allungato;  starsi  fermo*); 
Mostaecio,  brutto  viso;  ceffo;  mo- 
s tacciata,  percossa  data  colla  mano 
aperta  sul  viso.  Mustacchi,  mostac- 
ci (gr.  mysta  ve),  quei  peli  che  copro- 
no le  labbra  superiori. 

5.  (Si  disse  in  buon  latino,  non  che  ai 
tempi  della  bassa  latinità  : mu  non  fa- 
cere , non  mussare ; gr.  my  lalein; 
fr.  ne  faire  mot;  it.  non  far  mot- 
t o ; ted.  nicht  muckaen,  nicht 
mucken;  nella  signiticazione  di:  non 
proferir  sillaba.  Di  qui  il  mutnm  o 
multimi  della  bassa  latinità,  il  frane, 
mot,  e il  nostro)  Motto,  parola;  det- 
to breve,  arguto,  pungente;  motteg- 
giare, dir  molti;  pungere  con  motti; 
motteggio,  motteggiamento,  suoi 
astr.;  motteggiatore,  chi  motteggia; 
molteggevole,  motteggioso,  f. 
agg.  di  Motteggio. 

*)  Ma  tu  chi  se*,  che  in  sullo  scoglio  muse  ? 

Dante. 

33 
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Hbltos. 

G.  (I  verbi  gr.  m y ó,  e m y z o,  signi- 
ficano : chiuder  le  labbra;  o più  pro- 
priamente : mandar  fuori  a labbra  chiose 
un  suo  no  copo,  torcendole  in  segno  di  non 
voler  parlare  (aff.  al  frane,  faire  la 
mono);  indi  m y e d,  iniziare  nelle  cose 
sacre  ed  arcane,  e probabilmente  , m y- 
s l e r i o n ; onde)  M i s t e r i o , miste- 
r o,  cosa  da  non  rivelarsi  ; ed  ora,  più 
specialmente:  cosa  inesplicabileaU'  umana 
intelligenza,  che  la  chiesa  propone  alla 
credenza  de’  fedeli  ; misterioso,  sua 
f.  a gg.  {misteriosamente,  sua  f. 
avv.  Mistico  (da  m y s t é s,  iniziato 
nelle  cose  sacre) , voce  de*  teologi  e de’ 
filosofi  ; misticamente,  sua  f.  avv.  ; 
m i s t i c i s ni  o,  m i s t i c i t à,  suoi  astr.; 
mistificare,  burlare  alcuno,  facen- 
dogli credere  una  cosa  per  un’altra. 


1.  Muggire  (lat.  mugio  ; gr.  my- 
kao;  ted.  brQlle rf),  mugolare,  mu- 
gliare, mugghiare,  il  mandar  fuori 
la  voce,  che  fanno  i buoi,  ed  alcuni  altri 
animali;  muggito,  muglio,  mug- 
ghio, loro  aslr. 

2.  Bue  (invece  della  m , sla  qui  il  h 
suo  affino,  ad  esprimere  la  voce  dell’  ani- 
male; fr.  beugler,  ted.  brtillen),  bo- 
ve, animale,  di  cui  ci  serviamo  per  la- 
vorare la  terra,  e le  cui  carni  danno  un 
ottimo  alimento;  bovino,  s^a  f.  agg.  ; 
bovile,  stalla  da  buoi.  Boaro,  bifol- 
co (bubuletu),  chi  lavora  la  terra  (co’ 
buoi);  bubulca.  bi falca,  quanto  ter- 
reno si  può  arare  in  un  giorno  con  un 
pajo  di  buoi;  bifolcheria,  occupa- 
zione del  bifolco  ; boattiere,  guardia- 
no e mercante  di  buoi.  Buasso  (per 
metafora),  scioccone;  bu assaggine, 
suo  astr.  Bufalo,  bufolo,  specie  di 
bne  selvaggio.  Boato,  il  mandar  fuori 
la  voce  che  fanno  i buoi  ; ma  diecsi  an- 
che di  altri  suoni  somiglianti  ; r o b o a t o, 
rimbombo. 

Multus  (multus,  a,  um;  antic.  moUu» )f 
molto;  dicesi  di  cosa  , che  si  trovi  in 
quantità  considerevole , tanto  continua 
che  discretiva  ; ed  usasi  anche  avver- 
bialmente. 

M o 1 1 i l u d i n e,  astr.  di  Molto  ; m o 1- 


lft&QS. 

tiplice,  molteplice,  che  com- 
prende molle  volte  la  stessa  cosa  ; m o 1- 
t i p 1 i c a r e,  sua  f.  verb.  ; moltipli- 
cazione, suo  astr. 


Multisi  (mnlut,  i\  ted.  M a u 1 e s el),  mn- 
1 o;  animale  generato  da  un  asino  ed  una 
cavalla,  o viceversa. 

Mulattiere,  chi  guida  muli. 


OTitnduft  {mundut,  a,  um;  in  sanscr 


[mand],  vale  : ornare),  mondo;  dicesi 
di  cosa , nella  quale  non  entri  alcun  che 
di  impuro  o eterogeneo. 

1.  Mondare,  f.  verb.  di  Mondo;  mon- 
datura, mondiglia,  ciò  che  si  è 
levalo  da  una  cosa,  mondandola;  mon- 
dezza, mondizia,  astr.  di  Mondo; 
mondamente,  sua  f.  avv. ; immondo, 
immondezza,  immondizia,  im- 
mondamente, opposti  dei  voc.  prec.  ; 
raondezzajo,  luogo  dove  si  gettano 
le  immondizie.  Mondificare,  far 
mondo;  mondificazione,  suo  astr.; 
rimondare,  mondar  di  nuovo  ; toglier 
via  alcuna  cosa,  mondando  ; rimondo, 
sua  f.  agg. 

2. "M  o n d o ( mundux )*),  tulio  il  creato; 
ed  altro  , per  cui  ved.  il  Voc.  ; in  o n- 
diale,  mondano,  sue  f.  agg. ; mon- 
danità*, aslr.  dell’ultimo  voc.  ; monda- 
namente, sua  f.  avv.  Mappamondo, 
carta  o globo,  che  rappresenta  la  terra. 
S paccamondo,  fanfarone  ; millan- 
tatore. 

ftluiius  (muniti,  cri»),  inunere;  uffizio; 
carica. 

1.  M u n e r a r c,  c più  spesso  (il  che 
vale  anche  dei  seguenti  vocaboli)  rimu- 
nerare, rendere  altrui  un  uffizio,  o 
una  mercede;  m un  orazione,  rimu- 
nerazione, loro  astr.;  inuneratorc, 
rimuneratore,  chi  rimunera. 

2.  C o in  ii  n c , il  corpo  de*  cittadini  ; 
e aggiuntivamente  dicesi  di  cosa,  di  cui 
tutti  i cittadini  hanno  l’uso  ; comunale, 
che  appartiene  al  corpo  de' cittadini;  co- 
munalmente, sua  f.  avv.;  comunità, 
comunione,  comunanza,  astr. 


*)  Quetn  /Cosmo»  Greci  nomine  ornamenti 
uppcllarere,  cum  no»  a perfecta  ahtoluta- 
que  eie  (/tinti  a mundum.  Yoss. 
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di  Cornane  ; comunemente,  sua  f. 
avv.  ; oo  in  unire,  accomunare, 
mettere  in  comune;  comunicare (ren-  * 
der  comune  con  altri  una  notizia  ; cioè), 
partecipare  ; comunicamento,  co- 
municazione, suoi  astr.; 'corna- 
li i c a t i v o,  che  facilmente  e volentieri 
comunica  con  altri.  Scomunicare, 
escludere  dalla  comunione  dei  fedeli;  sco- 
ia u n i c a,  suo  astr. 

3.  Immune,  non  aggravato  da  un  uffi- 
zio , o da  altro  peso  ; immunità,  suo 
astr. 

4.  Municipe  (poco  usato;  da  munita 
e caperei  sicché  verrebbe  propriamente 
a dire:  che  accetta,  occupa,  un  uffizio), 
che  appartiene  al  corpo  de'  cittadini;  mu- 
nicipio, il  complesso  de*  cittadini  d’un 
comune;  ma  ora  più  propriamente:  il 
corpo  de*  cittadini  che  Y amministrano  ; 
m u n i c i p a 1 e,  sua  f.  agg.  ; manici- 
p a 1 i t à , lo  stesso  che  Municipio. 

5.  Munifico  (si  disse  da  princi- 
pio degli  Imperatori  romani,  liberali  di 
giuochi  e d'impieghi),  principescamente 
liberale;  munificenza,  suo  astr.; 
munificente  mente,  sua  f.  avv. 

Itlurrour  ( murmur , U),  ni  or  more; 
questo  vocabolo  sì  come  il  verbo  greco 
mormyro , ed  il  ted.  m u r m e 1 n,  sono 
bella  imitazione  del  suono  basso  (u),  pro- 
dotto dal  placido  scorrere  da  un' acqua,  o 
d’  altro  suono  somigliante:  la  m risponde 
al  suono  labiale,  prodotto  dal  baciarsi 
dell'  onde , la  r invece  al  rompersi  •)  del- 
l'acqua contro  i sassolini  del  fondo,  o 
contro  la  riva. 

Mormorare,  f.  verb.  di  Mormore; 
parlare  sommessamente  c in  modo  poco 
intelligibile;  ed  anche:  sparlare  (per 
ciò  che  chi  lo  fa,  parla  basso,  per  non 
essere  inteso  da  altri);  mormorio, 
suo  astr.  (nella  prima  significazione); 
mormorazione,  suo  astr.  (nell'  ul- 

•)  Non  possiamo  a meno  di  citar  qui  il  bellis- 
simo rerso  di  Petrarca: 

0 roco  mormorar  di  lucide  onde. 

Petr. 

nel  quale  la  prima  sillaba  di  Roco  rinfor- 
za T effetto  det  pittoresco  verbo  Mormo- 
rare. 


Busca. 

timi) ; mormorevole.  sua  f.  agg. ; 
mormoreggiare,  frequentativo  di 
Mormorare. 

Ulti*  a (pvjm,  da  in  ad,  adoperarsi  per  fare 
od  ottenere  alcuna  cosa;  ed  anche:  inven- 
tare ; produrre;  lai.  musa),  musa;  deno- 
minazione generica  di  nove  persone  mi- 
tologiche, credute  figlie  di  Giove  e di 
Mnemosine,  che  presiedevano  ad  altret- 
tante specie  di  produzione  dell'  umano 
ingegno;  quali  sono:  la  Storia,  la  Li- 
rica, ecc. 

1.  Musica*) , arte  di  regolare  i suoni 
ed  il  canto  ;musico,  musicale,  suo 
f.  agg. ; musicamente,  musical- 
mente, sue  f.  avi*. ; musicare,  sua 
f.  veri».;  musicomania,  passione  sre- 
golata per  la  musica, 

2.  Museo,  fu  nome  di  più  edilizi  e 
luoghi,  sacri  alle  muse;  oggi  vale:  rac- 
colta di  oggetti  di  scienze  ; e:  il  luogo  dove 
sono  esposti  in  mostra. 

3.  Musaico,  mosaico,  rappresen- 
tazione a modo  di  dipinto,  fatta  con  pez- 
zetti di  pietre  o vetro,  colorali  e piani; 
musaicista,  mosaicista,  chi  fa 
o vende  lavori  di  mosaico. 

Itlusca  (muscosa;  gr.  mya),  mosca;  ge- 
nere d'insetti,  dell'  ordine  db’  dàtteri. — 
Onomatopea. 

1.  M • a c aj  u o 1 a,  arnese  in  cyi  si 
ripone  carne,  o altro,  per  tenerne  lontane 
le  mosche.  Moscherino,  moscerino, 
denominazione  generica  di  molti  piccoli 
inselli  a due  ali , che  vanno  svolazzando 
per  T aria. 

2.  (Pare  che  da  una  specie  di  Sparviero 
chiamato  una  volta  Moschetto,  perchè  dà 
la  caccia  alle  mosche,  si  sia  venuti  a 
chiamare)  Moschetto,  pezzo  d' ar- 
tiglieria minuta  (come  un’  altra  sorta  d’ ar- 
tiglieria si  chiamò  Falcone);  moschet- 
tata, colpo  di  moschetto  ; moschet- 
tiere, soldato  armalo  di  moschetto. 

Muscus  ( muscu* , i;  ted.Moos),  musco; 
ordine  di  vegetabili  crìttogami , che 


*)  Musica  antiqui*  significahat  universa  hu- 
manìtatis  studia,  sed  posteriores  modula - 
tieni  numero  rum  speeiatim  id  nomen  tri- 
buerunt.  Vosi. 

33  • 
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cresce  anche  sui  tronchi  degli  alberi, 
e sulle  pietre. 

M u i c o 8 o , f . a gg.  di  Musco, 
^fuseti*  (musetta,  i ; i moderni  hanno  »io- 
*cJtu$;  ted.  Moschus),  muschio;  so- 
stanza, di  odoro  acutissimo,  che  il  ma- 
schio d'  un  animaletto,  detto  esso  pure 
Muschio,  porta  in  una  borsa  particolare; 
muschiato,  muschioso,  sue  f. 
a gg.  M us  ca  r i,  specie  di  giacinto,  che 
cresce  spontaneo,  ed  ha  forte  odore. 
Moscada,  e più  comunemente:  noce 
moscada,  o mosca  ta,  frutto  di  un  al- 
bero delle  Molucche,  che  somiglia  ad  una 
piccola  noce,  ed  ha  un  forte  odore  aroma- 
tico. Moscadello,  moscatello,  mo- 
scatella, specie. di  uva,  che  ha  un  odo- 
re •)  e sapore  particolare  piacevolissimo. 
Musiti*  ( must  us ••),  a,  un),  recente;  no- 
vello. 

Mosto  (muttum),  vino  nuovo,  che 
non  ha  ancora  subito  la  fermentazione; 
in  o s t o s o,  sua  f.  agg.  ; ed  anche  : succoso  ; 
mostosità,  suo  aslr.  Mostarda, 
mosto  cotto  (ed  anche  : mele  o siroppo), 
con  enlrovi  semi  di  senape  (in  cui  so- 
gliono confettarsi  frutti,  scorze  d’arancio, 
ed  altro).  Mostacciata,  mostac- 
cione, raos  tace  ino,  pasta  dolce  (che 
una  volta  facevasi  col  mosto). 

Myrtus  ( myrtu s;  gr.  ray  rtos),  mirto; 
genere  di  piante  deìl'icosandria  monogi- 
nia,  famiglia  delle  mirtee,  le  cui  bacche 
contengono  un  olio  essenziale,  somigliante 
a quello  del  ginepro,  e delle  quali  gli 
antichi  facevano  uso  per  condire  le  vi- 
vande. 

Mort&dello,  mortadella  (di- 
minutivi di  myrtalum;  per  ciò  che  prima 
che  si  conoscesse  il  pepe,  si  faceva  uso 
delle  bacche  di  ginepro  per  dar  buon 


*)La  proprietà  di  mandare  un  forte  e grato 
odore,  che  il  muschio  ha  in  grado  singo- 
lare, fece  che  da  caso  si  prendessero  i no- 
mi del  Muscari , della  Moscada  e del 
Moscatello,  sebbene  il  loro  odore  sia  tut- 
t'atlro. 

")  Muntimi,  tire  montimi,  non  taluni  vinum, 
veruni  novdlu  m quidrjuid  ctt,  reete  dici- 
tur.  Nov. 


Napf. 

gusto  alle  salsiccie*)  e conservarle),  spe- 
cie di  salsiccia.  Mirteto,  luogo  ove  ab- 
bondano mirti;  mirtino,  f.  agg.  di 
Mirto.  Mirtillo,  pianticella  nostrale,  le 
cui  bacche , d'un  sapore  gratamente  aci- 
dulo, "si  mangiano  (e  le  cui  foglie  somi- 
gliano a quelle  del  mirto).  Mortella, 
denominazione  comunale  del  bosso. 

If iyn  (fùJf;  lat.  mia,  ted.  M aus),  sorcio;  ed 
anche  (dicono  per  una  certa  somiglianza): 
muscolo. 

1.  Miosotide,  miosoti  ( ù s , 
orecchio),  genere  di  piante  della  famiglia 
delle  boraginee  (così  delta  per  la  somi- 
glianza che  le  loro  foglie  hanno  con  orec- 
chie di  topo).  M i op  e,  miopia,  mio- 
pi s m o , ved.  Ops. 

2.  Miologia  (logos,  discorso), 
quella  parte  dell’anatomia,  che  tratta  dei 
muscoli  ; miologico,  sua  f.  agg.  ; m io- 
io  g o , che  si  occupa  di  miologia  ; mio- 
pi’ a f i a , descrizione  dei  muscoli. 

Mjtlios  (ft&tof),  parola;  discorso;  rac- 
conto; tradizione;  favola. 

M ito,  racconto  favoloso;  favola;  mi- 
tologia (logos,  discorso),  trattato 
delle  favole  religiose  degli  antichi;  mi- 
tologico, sua  f.  agg.  ; mitologo, 
mitologista,  chi  fa  suo  studio  della 
mitologia,  o ne  tratta.  Paramito,  pa- 
ramite, (para,  presso),  breve  rac- 
conto morale  di  cose  iinaginarie. 

Kaió  (voto),  abitare. 

(Da  naos  abitazione;  e più  usual- 
mente: tempio;  e principalmente  : lo  spa- 
zio interno  del  medesimo,  ove  era  l'ima- 
gine  del  nume)  Nave,  navata,  quello 
spazio,  che  in  una  chiesa  si  trova  tra  due 
file  di  colonne  o di  pilastri.  Pronao 
(prò,  avanti),  quella  parte  d’una  chiesa, 
che  si  trova  avanti  alla  porta  d’ ingresso. 

ìVapf  (SRapf)*  nappo,  coppa;  vaso  da  bere. 


• ) Et  alias  usti*  bacca  ( myrti)  fui t upud  an- 
tiquoi,  antequam  piper  rrperiretur,  illiua 
alfine»»  vicem , qvodum  etiam  generavi 
obsonii  nomine  inde  traete , quod  edam 
mine  myrtatum  vocatur.  PUn. 
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Narke  (vafxig),  torpore;  intirizzimento 
(prodotto  da  nn  freddo  eccepivo,  da  uno 
svenimento,  ecc);  ed  anche:  sopore. 

Narcosi,  torpore  ; ed  ora  più 
specialmente:  quello  che  è prodotto  dal- 
l'ispirazione dei  .vapori  dell'etere;  nar- 
cotico, sua  f.  agg.  ; e dicesi  anche 
sostantivamente  di  ogni  cosa  che  presa 
internamente  generi  sopore.  Narciso, 
n a r c i s s o,  genere  di  vegetabili  dell'  esan- 
dria  monoginia , così  chiamato  dal  forte 
odore  narcotico,  che  mandano  i suoi  fiori 
(per  lo  che  questo  fiore  era  sacro  alla 
morte). 

Narro  (narro,  ani,  alum) , narrare; 
esporre  con  ordinato  discorso  alcun  che 
di  avvenuto.  , 

Narrazione,  narrativa,  astr.  di 
Narrare;  narrativo,  sua  f.  agg. ; nar- 
rativamente, sua  f.  avv.;  narrato- 
r e,  chi  narra. 

N asus  (uasits,  i;  ted.  Nate),  naso;  quel- 
l'eminenza  che  si  trova  al  disopra  della 
bocca  degli  animali  più  perfetti , ed  è 
1*  organo  dell’  odorati).  — Come  negli  al- 
tri organi  della  favella  (la  gola,  la  lin- 
gua, i denti , e le  labbra)  si  prese  per 
base  della  denominazione  di  quest'  or- 
gano il  consonante  (»),  alla  cui  forma- 
zione esso  particolarmente  coopera. 

1.  Nasale,  f.  agg.  di  Naso;  nasa- 
lità, suo  astr.;  nasalmente,  sua  f. 
avv.;  nasata,  colpo  di  naso;  nasuto, 
che  ha  gran  naso  ;nasar  e,  annasare, 
fiutare. 

2.  (È  d'eguale  origine  nari*  •),  che 
noi  diciamo)  Nare,  narice,  ma  più 
comunemente  in  plurale,  nari,  narici; 
i due  meati  esterni  dei  naso. 

Nati*  (vaù; ; Ut.  navi*;  ted.  Nachen), 
nave. 

1.  Naumachia  (miche,  combatti- 
mento), pugna  navale,  ed  anche  : specie  di 
circo  ad  uso  di  finti  combattimenti  na- 
vali. 

2.  (Dakybernao,  reggere,  guidare, 
la  nave)  Governare,  aver  cura  della 
cosa  pubblica,  od  anche  d'  altro , dando 


*)  U greco  rines  si  compone  degli  stessi 
elementi  in  ordine  inverso;  il  fr.  n ari- 
ne a riunisce  le  due  forme. 


Macti. 

gli  ordini  opportuni  ; governamento, 
governo,  suoi  astr.;  governatore, 
ehi  governa. 

Reco  (neeo , avi,  atum , ed  anche  cui, 
cium  ; aff.  al  g r.  n e k r o s),  uccidere.  — 
Pare  che  in  questo  ed  altri  vocaboli  U », 
che  ne  costituisce  la  radice,  risponda  al- 
l’idea di  negazione  (della  vita,  della  luce, 
ecc.),  cui  più  esplicitamente  esprime  in 
Non. 


1.  Negare  e più  comunemente  anne- 
gare, tor  di  vita  sommergendo  ; anne- 
gamento, astr.  dell’  ult.  voc. 

2.  Pernicioso,  che  apportala  mor- 
te, o grave  danno  ; perniciosità,  suo 
astr.;  perniciosamente,  sua  f.  avv. 

B. 

E affine  a neco  il  verbo  noceo  (ui, 
itimi)  ; onde  i seguenti  vocaboli. 

1.  Nuocere,  recar  danno,  pregiudi- 
zio; noci  mento*,  nocumento,  astr. 
di  Nuocere  ; nocivo,  nocevole,  sue 
f.  agg.;  nocivamente,  no  ce  voi- 
mente,  sue  f.  avv.;  innocente,  che 
non  nuoce;  ina  più  comunemente:  non 
colpevole  ; ed  anche  : ignaro  del  male  ; 
innocenza,  suo  astr.;  innocente- 
mente, sua  f.  avv. 

2.  (Da  noxa  o noria,  colpa;  danno; 
molestia)  N o j a,  fastidio;  increscimento  ; 
nojare,  annojare,  sue  f.  verb.;  no- 
ioso, nojevole,  annojoso,  inno- 
j e voi  e,  loro  f.  agg.;  noiosamente, 
f.  avv.  di  Noioso;  noi  amento,  anno- 
iamento, astr.  di  Nojare  ed  Annojare. 

3.  [Da  nox;  in  sanscr.  fW  (nifi); 
ted.  Nachb]  Notte,  quel  tempo,  in  cui 
il  sòie  non  si  trova  sull'  orizzonte  ; not- 
turno, sua  f.  agg.;  nottare,  annot- 
tare, pernottare,  sue  f.  verb.;  not- 
tata, il  tempo  d’  una  notte;  nottiva- 
go, che  erra  in  tempo  di  notte;  n ot- 
tani bolo,  che  va  attorno  di  notte,  qua- 
si in  sogno  ; nottetempo,  in  tempo  di 
notte;  nottola,  pipistrello;  ed  anche  : 
denominazione  generica  di  un  genere  di 
uccelli  notturni  che  diconsi  pure  not- 
tue e strigi. 

Recto  ( necto , mutui,  o neri,  nexum), 
congiungere;  legare;  intrecciare. 
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Nesso,  il  congiungere;  e più  spesso: 
ciò  che  congiunge,  lega;  ne  ss  il  e,  sua 
f.  agg.  Annettere,  attaccare,  legare, 
a checchessia;  annessi on  e,  annelti- 
mento,  suoi  astr.  Connettere,*  at- 
taccare insieme  ; connessione,  c o n- 
neltimenlo,  connettitura,  suoi 
astr. ; connessivo,  connettivo,  sue 
f.  aggiuntive. 

IVekroa  (vixpii),  morto. 

Necrologia,  necrologio,  breve 
discorso  o scrittp  in  morte  di  alcuno  ; 
necrologico,  sua  f.  agg.  Necropoli 
(polis,  città),  usasi  talvolta  per  : cimile- 
rio.  Negromanzia  (mantcuo,  indo- 
vinare), la  supposta  scienza  di  evocare  i 
morti  e saper  da  loro  il  futuro;  negro- 
mante, denominazione  delle  persone, 
di  cui  ai  credeva,  che  poasedessero  que- 
sta scienza.  Necrosi,  voce  de  medici. 

Remò  (vifMii),  distribuire;  dare;  posse- 
dere; usare;  pascere. 

1.  (Dan omo s.  fiòche  vien  dato  ad 
alcuno,  e specialmente,  affinchè  gli  cer- 
va a governarsi;  regola;  legge.)  Ano- 
malia (a  priv.),  irregolarità;  anoma- 
lo, sua  f.  agg.  Deuteronomio  (deu- 
leros,  secondo),  secondo  libro  di  Mosè. 

2.  Nomade,  denominazione  comune 
a vari  popoli  barbari , che  pascolando  il 
loro  gregge  menavano  vita  errante  ; no- 
ni ad  ico,  «uà  f.  agg.;  nomadieam  en- 
te, sua  f.  avv.  Nemofila  (nemos, 
bosco  ; phileò,  amare),  genere  di  piante 
della  pcntandria  monoginia. 

Neo»  (vio;  ; lai.  nova a;  ted.  neu),  nuovo. 

Neofito  (phyo,  nascere;  e vaie  dun- 
que: rinato)  dicesi  chi  da  altra  religione 
si  converte  alla  cattolica.  Neologia, 
ved.  Lego.  Neomenia  (mèné,  luna), 
novilunio. 

Neplirao  (vi fpti),  rene. 

Nefralgia  (algos,  dolore),  nefri- 
tide,  malattie  dei  reni;  nefrolito 
(lithos,  pietra),  calcolo  nei  reni. 

fteuron  (viùpcv;  lai.  nervut ; ted.  Ncr- 
ve),  nervo. 

Neurosi,  malattia  de*  nervi.  Neu- 
ralgia  (algos,  dolore)»,  dolore  cagio- 
nato dall’irritazione  d'un  nervo;  neu- 
Talgico,  sua  f.  agg.  Ncurografia 
(grapho,  scrivere;  descrivere),  de- 


It  lunare 

scrizione  dei  nervi.  Neurologia  (lò- 
gos, discorso),  trattalo  dei  nervi;  neu- 
rologico, sua  f.  agg.  Neuropatia 
(pàthos,  affezione),  malattia  nervosa; 
neuropatico,  sua  f.  agg.  Neuroto- 
mia (té m no,  tagliare),  sezione  dei  ner- 
vi. N euro  Iteri,  ved.  Pleron. 

Nervu»  (ncrcus,  »;  gr.  neuron);  sotto 
questa  denominazione  intesero  gli  anti- 
chi precipuamente  i tendini  e i muscoli  ; 
e per  ciò  che  in  essi  sta  la  forza  del  cor- 
po, questo  vocabolo  valse  pure  : robu- 
stezza. 

Nervo,  denominazione  di  quei  cor- 
doni che  nel  corpo  degli  animali  sono  » 
veicoli  delle  sensazioni  ; nerveo,  ner- 
voso, sue  f.  agg.  Nerbo,  lo  stesso  che  : 
nervo;  ma  più  spesso:  forza,  e ciò  che 
costituisce  la  forza  di  checchessia;  ner- 
boruto, sua  f.  agg.  Snervare,  inde- 
bolire. Nervatura,  il  complesso  c la 
disposizione  de'  nervi.  Nervata,  colpo 
dato  con  un  mazzafrusto  fatto  colla  coda 
d'  alcuni  animali. 

Niigei*  (niger,  gra , grum ; aff.  al.  gr.  ne- 
kros),  negro,  o più  usualmente,  nero  ; 
dicesi  dei  corpi  che  non  riflettono  che 
debolmente  la.luce,  nè  appaiono  di  alcun 
colore;  opposto  di  Bianco. 

1.  Nerezza,  aatr.  di  Nere;  nereg- 
giare, tirare  al  nero;  annerire,  far 
diventar  nero.  Nigella,  bel  flore  della 
famiglia  delle  ranunculacee  (cosi  detto 
dal  bel  color  nero  de*  suoi  semi).  Niel- 
lo, voce  delle  arti;  niellare,  sua  f. 
verb. 

2.  Denigrare  (in  traslato,  quasi: 
macchiare  il  candore  del  nome  di  alcu- 
no), dir  male  d'alcuno;  infamare;  de- 
nigrazione, suo  astr. 

Ninnare  « canterellare  in  modo  placido 
ed  uniforme,  per  addormentare  bambini. 
— K una  delle  molte  voci,  di  cui  le  madri  e 
le  balie  hanuo  arricchito  la  lingua.  Il 
suono  nasale,  liquido,  e maldistinto  del- 
la »,  congiunto  alla  vocale  vezzeggiati- 
va (i),  alternala  colla  più  spontanea 
(a),  ottimamente  giova  a produrre  un 
canto  monotono  ed  inarticolato,  indu- 
cente al  sonno. 

1.  Ninna,  ninnala,  astr.  di  Ninna- 
re. Ninno,  bambino;  ninnolo,  ba- 
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tocco  do  bambini  ; cosa  di  poco  momen- 
to j ninnolare,  perdere  il  tempo  in 
cose  di  nessun  momento. 

2.  Nanna,  lo  stesso  che  Ninna  (far 
la  ninna  nanna);  cd  anche:  sonno 
(far  la  nanna).  Nano  (gr.  nannus; 
lat.  nanua),  uomo  di  straordinaria  picco- 
lezza (per  cui  viene  a somigliare  ad  nn 
ninno  o bambino). 

3.  (E  pur  di  questa  famiglia  il  lat.  ne- 
nia, onde  il  nostro)  Nenia,  canto  mo- 
notono e melanconico,  quale  si  usava  dai 
domani  nei  funerali. 

Nitor  (nitor,  eri» , tu»,  e xu»  »um), 
adoperarsi  validamente  per  fare  od  otte- 
nere checchessia;  ed  anche:  appoggiarsi. 

1.  Natica*),  denominazione  delle 
due  prominenze,  su  cui  sediamo  ; na- 
ti c a 1 o,  naticuto,  sue  f.  agg. 

2.  Conato,  sforzo. 

Nitrire  (lat.  hinnio),  annitrire,  il 
mandar  fuori  la  voce,  che  fanno  i cavalli. 

Nitrito,  annitrito,  loro  astr. 

Nix  (nix,  vi»;  gr.  chion;  ted.  8 chnee), 
neve;  acqua  congelata,  che  cade  dal 
cielo  in  candidi  fiocchetti. 

1.  Niveo,  nevoso,  f.  agg.  di  Neve; 
ma  Niveo,  vale  più  spesso:  bianco  e lu- 
cente come  la  neve;  nevosità,  astr.  di 
Nevoso;  ne  vare,  e più  comunemente 
nevicare,  il  cader  della  neve;  neva- 
ta, cadota  abbondante  di  neve. 

2.  (Da  nitida»)  Nitido,  lucente; 
scevro  di  macchie;  puro;  nitidezza, 
nitore,  suoi  astr.  ; nitidamente,  sua 
f.  aw.  Netto,  senza  macchie  ; mondo  ; 
pulito;  nettare,  sua  f.  veri».  ; nettez- 
za. suo  astr.;  nettamente,  sua  f.  avv. 

Nizò  (viC«m;  ted.  netzen). lavare  ; ed  an- 
che : bagnare. 

(Da  nitron)  Nitro,  salnitro,  so- 
stanza alcalina  (cosi  detta  perchè  serve 
di  base  ad  un  sale,  che  è il  principale 
ingrediente  della  liscivia,  con  cui  si 
lava  il  bucato)  ; nitrico,  nitroso, 
sue  f.  agg.  ; nitrato,  sale  formato 
della  combinazione  dell*  acido  nitrico  con 
una  base;  nitrificazionc,  formazio- 
ne del  nitro. 


')  Nate»,  quasi  nife»,  quia  itti » innilimur. 

Voi». 


ISSIVI. 

No  (no,  na»,  7tavi;  gr.  neo,  ni  eh  ornai), 
lo  scorrere  che  fanno  per  l’acqua  i pesci,  ed 
altri  animali.  — Pare  che  la  liquida  n es- 
prima qui  la  scorrevolezza. 

1.  (Da  nato  [as,  atavi,  alum],  frequen- 
tativo di  no.)  N a t a r e , e più  comune- 
mente nuotare,  muoversi  su  per  l’acqua, 
o entro  la  medesima  per  mezzo  delle  pinne 
e della  coda,  come  fanno  i pesci,  o anche 
per  altro  modo,  come  fanno  altri  animali; 
nuoto,  natazione,  suoi  astr.  ; n un- 
ta t o r i o , natatorio,  natativo, 
sue  f.  agg.  Natrice  (natrix  •)  invece 
di  natatrix ),  specie  di  serpe  acquatica. 

2.  (Da  navi».)  Nave,  naviglio 
(naviculu»),  legno,  da  scorrere  sull' ac- 
qua; ma  Naviglio  vale  anche:  canale 
navigabile  ; navale,  f.  agg.  di  Nave  ; 
navata,  il  carico  dona  nave;  nava- 
lestro.navicellajo,  navichiere, 
nocchiero,  chi  dirige  un  naviglio. 
Navigare  (navem  agere),  andar  con 
nave  per  acqua  ; navigazione,  suo 
astr.;  navigante, navigatore,  chi 
naviga.  Navetta,  arnese,  a foggia  duna 
barchetta,  di  cui  si  servono  i tessitori. 
Nauta,  lo  stesso  che  Navigante;  nau- 
tica, scienza  del  navigare;  nautico, 
che  appartiene  al  navigare.  Nauti  lo, 
mollusco,  che  talora  si  move  a fior  d’acqua 
in  sembianza  d’una  navicella. 

3.  Nausea,  nausa,  propriamente:  il  mal 
di  mare;  e più  comunemente:  il  moversi 
dello  stomaco  per  cosa  schifosa;  nau- 
seare, sua  f.  verb.;  nauseante,  nau- 
seoso, n auseab  ondo,  che  mette  nau- 
sea. Naulo,  nolo,  mercede  che  si  paga 
al  naviceliajo  per  farsi  condurre  per  ac- 
qua; noleggiare,  prendere  a nolo  ; no- 
leggiatore, chi  noleggia-  Nassa, 
ordigno  da  pescare.  Naufragio  (navem 
frangere),  il  rompersi  della  nave;  nau- 
fragare , sua  f.  verb. 

Nodus  (nodu»,  i;  ted.  Knote),  nodo; 
avvolgimento  di  filo,  nastro,  od  altro, 
per  lo  più  affine  di  stringere  e fermare 
alcuna  cosa;  ed  anche:  protuberanza. 

Nodoso,  noderoso,  che  ha  nodi; 
nodosità,  astr.  del  primo  voc.  ; anno- 
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dare,  riunire  con  nodo;  snodare, 
sciogliere  un  nodo. 

3%on  (non;  ted.  nein),  non;  avverbio  ne- 
gativo. — La  » che  in  quasi  tette  le  lin- 
gue*) forma  la  base  della  particella  ne- 
gativa, è l’espressione  di  quel  suono 
nasale,  più  o meno  basso,  che  udiamo 
mandare  a chi,  interrogato  o pregato,  non 
assente. 

1.  No,  avveri»,  col  quale  esprimiamo 
senz’altro,  di  non  acconsentire  a ciò,  che 
altri  vuole  o domanda;  opposto  di  Si  (per 
dare  forza  al  suono  cupo  di  Non,  s’è  qui 
ommessa  l’ultima  n,  chiedendo  la  nega- 
zione col  sonoro  o);  nè,  vale  per  lo  più: 
e non. 

2.  Nessuno  (nec  unito),  nè  uno; 
nullo  (non  uUu$),  lo  stesso  che  Nessuno  ; 
nulla  (nulla  reo),  e niente  (non ente), 
nè  punto  nè  poco  di  alcuna  cosa  ; annul- 
lare, annientare,  loro  f.  verb. ; an- 
nullamento, annullazione,  an- 
nientamento, annienlazione,  loro 
astr.  Negozio,  ved.  Otium;  Neces- 
sario, ved.  Svm. 

3.  Neghittoso  (da  nikil,  niente)  e 
più  comunemente  neghittoso,  che  fa 
niente,  o che  ama  a far  niente,  neghit- 
tosamente, sua  f.  avv.;  neghitto- 
sità, neghienza,  suoi  astr.;  anni- 
g h i t a r e,  diventar  neghittoso;  a n« 
nighitimento,  suo  afetr. 

4.  Negare  (Negare  deducono  alcuni 
da  nec  atjere;  ma  pare  piuttosto  che  sia 
semplice  forma  verbiale  di  nec),  dir  di 
no;  negazione,  suo  astr, ; nega- 
tivo, sua  f.  agg. ; negativamente, 
t avv.  del  voc.  prec.;  negabile,  che 
può  negarsi;  negabilità,  suo  astr. 
Denegare,  non  concedere  alcuna  cosa; 
denegazione,  suo  astr.  Dinegare, 
negare  di  nuovo;  ma  più  specialmente  : 
abjurare  la  religione  cristiana,  per  ab- 
bracciare rislamismo ; rinegato,  sua 

f-  **«■ 

5.  N e u t r o (neuter  per  ne  uter), 
neutrale,  che  non  è nè  questo  nè 
quello  ; neutralità,  astr.  dell'  ultimo 
voc.  ; neutralmente,  sua  f.  avv»; 

*)  In  alcune  lingue  serve  alla  negazione  l'altro 

suono  nasale  rappresentato  dalla  m. 
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neutralizzare,  render  neutro;  neu- 
tralizzazione, suo  astr. 

Niosco  (nooco,  novi,  notum; gr.  g i g n o s c 0; 
ted.  k e n n e n ; in  sanscr.  *TT  (gnà ).  vale  : 
sapere  ; conoscere),  conoscere;  sapere, 
o venire  a sapere  distintamente  alcuna 
cosa. 

A. 

1. 1 . (Da  nobili*  per  noecibilie ) Nobile, 
di  chidra  stirpe  ; generoso;  nobiltà,  suo 
astr.;  nobilmente,  sua  f.  avv.;  igno- 
bile, ignobilità,  ignobilmente, 
loro  opposti;  nobilitare,  conferire  il 
grado  di  nobiltà;  nobiliario,  che  si 
riferisce  a questo  grado. 

2.  (Da nomen  per  fiorirne»)  Nome,  vo- 
cabolo proprio  di  una  data  persona,  per  di- 
stinguerla da  altre;  ed  anche:  fama;  no- 
mare,nominare,  sue  f.  verb. ; inno- 
minato, che  non  ha  nome;  nominanza, 
rinominanza,rinomanza,  fama  ; gri- 
do; nominazione,  astr.  di  Nominare; 
ann orni  nazione,  voce  de' rettori;  no- 
minale, nominativo,  forme  agg.  di 
Nome;  nominatamente,  indicando 
ciascuno  per  nome;  nomina,  conferi- 
mento d’ un  impiego  ; denominare,  dare 
un  nome;  denominazione,  suo  astr. 
Prenome,  il  primo  nome  duna  persona  ; 
il  nome  di  battesimo  ; cognome, il  nome 
di  famiglia;  sopranome,  nome  che  si  dà 
volgarmente,  e qualche  volta  per  ischerno, 
ad  alcuno,  oltre  il  suo  nome  e cognome. 
Ignominia,  cattivo  nome;  vitupero; 
ignominioso,  sua  f.  agg.;  i gn omi- 
ni osa  mente,  sua  f.  avv.  Nomencla- 
tura, il  complesso  de’ nomi  e de*  termini 
speciali  d'  una  scienza  od  arte. 

3.  (Da  nolut)  Noto,  di  cui  si  ha  co- 
noscenza; ignoto,  suo  opposto;  noto- 
r i o,  noto  & molti  ; notorietà,  suo  astr.; 
notoriamente,  sua  f.  avv.;  notare, 
porre  attenzione  alle  cose,  per  poterle 
riconoscere;  ed  anche:  metterne  i dati  in 
iscritto;  nota,  nbtazione,  suoi  astr.; 
notevole,  notabile,  che  merita  d’es- 
ser  nutato;  notevolmente,  notabil- 
mente, loro  f.  avv.;  notevolezza,  no- 
tabi  li  tà,  loro  astr.;  ann  o tare,  notare 
in  seguito  a checchessia;  annotazione, 
suo  astr.;  prenotare,  notare  alcuna 
cosa  in  anticipazione  ; prenotazione. 
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suo  aste. ; notificare,  far  noto;  noti- 
ficazione, suo  astr.;  notizia,  mani- 
Tentazione  di  un  avvenimento,  che  non 
era  noto  ; nozione,  percezione  di  qual- 
che cosa,  sicché  la  si  possa  distinguere 
da  altre.  Notajo,  nolaro  ( notar iu a 
significò  presso  i Romani  ciò  che  ora 
diciamo  uno  Stenografo;  ora  vale),  uomo 
dilegge,  che  redige  atti  e documenti  e ne 
tien  nota;  notarile,  notariale,  nota- 
resco, sue  f.  agg. ; notariato,  la  ca- 
rica di  notajo. 

4.  (Da  in-gnarut ) Ignaro,  che  non 
conosce,  non  sa;  ign o rare,  non  cono- 
scere; non  sapere;  ignoranza,  suo 
astr.;  ignorante,  che  ignora;  igno- 
rantemente, sua  f.  avv.;  ignoran- 
taggine, ignoranza  crassa;  igno- 
ralo, non  conosciuto.  (Da  ignavui,  in- 
vece di  in-guavu* ).  Ignavo,  pigro; 
iniìngardo;  ignavia,  suo  astr. 

II.  1.  (Da  agnosco)  Agnizione,  voce 
obsoleta,  clic  tanto  vale  quanto:  cogni- 
zione. 

2.  (Da  cognoseo ) Conoscere,  venire 
a sapere;  ed  anche:  avere  un*  idea  abba- 
stanza chiara  di  checchessia;  conosci- 
mento, conoscenza,  cognizione, 
suoi  astr. ; conoscente,  che  conosce. 
Sconoscente,  che  non  conserva  me- 
moria o gratitudine  del  benefizio  rice- 
vuto; aconoscen  za,  suo  astr.  Cono- 
sciuto, cognito,  che  è noto  ; scono- 
sciuto, incognito,  loro  opposti; 
conoscitore,  chi  ha  cognizioni  in  un 
dato  ramo;  conoscibile,  che  può  co- 
noscersi; conoscibilità,  suo  astr. 
Conto  (sincope  di  Conosciuto),  noto; 
contezza,  suo  astr. 

3.  (Da recognoico ) Riconoscere,  co- 
noscere di  nuovo;  ravvisare;  ricono- 
scente, che  serba  memoria  e gratitudine 
del  beneiizio  ricevuto  ; riconoscenza, 
suo  astr.;  riconoscimento,  rico- 
gnizione, astr.  di  Riconoscere  ; rico- 
noscibile, che  può  riconoscersi;  ri- 
conoscibilità,  suo  astr. 

Noviim (/torta, a,  tm;  gr.  ncos;  in  sanscr. 
-1  ^ [navaj;  ted.  neu) , nuo  v o ; non  an- 
tico o vecchio;  non  conosciuto. 

1.  Novità,  astr.  di  Nuovo;  nova- 
mente,  sua  f.  avv.  ; novello,  che 
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esiste  da  poco  tempo.  Novella,  narra- 
zione (nuova  e)  piacevole  di  cose  iraa- 
ginarie;  novellare,  raccontar  novelle; 
novellatore,  novelliero,  chi  rac- 
conta novelle.  No  vare,  e più  spesso: 
innovare,  far  cose  nuove  ; novatore, 
innovatore,  chi  le  fa;  novale,  terreno 
coltivato  di  fresco.  Ri  no  vare,  rag- 
giustare alcuna  cosa  si  che  paja  nuova; 
rinova  mento,  rinovazione,  suoi 
astr.;  r inovato  re,  chi  rinova. 

2.  Novizio,  novizzo,  che  è nuovo 
nel  fare  alcana  cosa;  chi  novellamente  è 
entrato  in  religione;  noviziato,  astr. 
di  Novizio. 

3.  Nunziare  (da nuncio che  pare  for- 
mato da  novum  ciò , apportare  novità), 
annunzia  re,  partecipare  alcun  che  di 
nuovo;  nunzio,  annunzio,  annuii- 
ziazione,  a nnunziamento,  loro 
astr.;  ma  Nunzio  vale  anche:  colui  che 
nunzia  ; ed  anche  : Ambasciadore  del  Papa  ; 
nunziatura,  uffizio  del  Nunzio.  Inter- 
nunzio,  titolo  dell'  ambasciadore  della 
Corte  di  Vienna  a Costantinopoli.  De- 
nunziare, disdire  un  contratto,  o simili; 
ed  anche  : manifestare  alcuna  cosa  alle 
autorità;  denunziamento,  denunzia, 
suoi  astr.  ; d c n u n z i a t o r e,  chi  denunzia . 
E nunziare,  dir  fuori  alcuna  cosa; 
ensnziazione,  suo  astr.  Pronunzi- 
are, proferire  parole  ;pronunziaz  io- 
ne, pronunzia,  suoi  astr.  Rinun- 
ziare, dichiarare  di  non  accettare  alcuna 
cosa,  o di  voler  disfarsene  ; r i n u n z i a- 
mento,  ri  nunzia,  suoi  astr. 

4.  Noverca  (nuova  moglie  del  padre), 
matrigna;  novercalc,  sua  f.  agg. 

NoNtos  (vocto;),  ritorno;  e più  special- 
mente  : il  ritorno  alla  patria. 

Nostalgia (algos,  dolore),  malattia 
cagionata  da  un  vivo  desiderio  di  rivedero 
la  patria;  nostalgico,  sua  f.  agg. 

Niubo  ( nnbo , nupti , nuptum) , coprire; 
velare  ; ed  anche  : andare  a marito  •). 

1.  Nube,  nuvolo,  nuvola,  ammasso 
di  vapori  densi  nell'  aria  ; n u h ilo , n u- 
biloso,  nuvoloso,  lorof.agg.;  nubife- 

*)  Xuptiae  . cmw  sponsor  , cum  viro  trade- 
buntur , flumeo  n ubere,  id  est  refare,  ca- 
pita solchimi*  Vasti. 
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ro,  scvra  cui  s’ adunano  le  nubi.  Neb- 
bia, ragunata  di  vapori  meno  densi,  che 
coprono  (per  Io  più  il  mattino  e la  sera) 
i terreni  bassi  ed  umidi;  nebbioso, 
sua  f.  agg.;  annebbiare,  coprir  di 
nebbia;  annebbi  at  or  e,  nome  d’uno 
dei  mesi  d’autunno  del  calendario  repub- 
blicano francese;  snebbiare,  cacciar 
la  nebbia, 

2.  Nubile,  fanciulla;  non  maritata; 
c onnubio  , sposalizio.  Nozze  (nup- 
tiae),  celebrazione  di  matrimonio;  nu- 
ziale, sua  f.  agg.;  nuzialmente,  f. 
aw.  del  voc.  prec. 

Nudili*  (nuil  itti,  a,  um  ; ted.  schnOde, 
nackt).  nudo,  ignudo;  senza  vesti- 
menta. 

Nudità,  astr.  di  Nudo;  nudamente, 
sua  f.  avv.;  nudare,  denudare,  snu- 
dare, sue  f.  verb. 

Niimii*  (uumus,  cnummut,  i;  gr.  nom in- 
ni a),  n u ni  in  o;  voce  antiquata,  clic  tanto 
vale  quanto:  metallo  coniato;  moneta; 
danaro  ; medaglia. 

A. 

1.  Numisma,  latinismo,  invece  di: 
medaglia,  o moneta;  numismatica, 
scienza,  che  tratta  delle  monete  e meda- 
glie ; numismatico,  sua  f.  agg.  ; n u in- 
ni ario,  che  si  riferisce  a monete. 

B. 

Pare  che  da  uumum  sia  emerso  nutne- 
rux  (i);  onde  i seguenti  vocaboli. 

Numero,  misura  di  quantità  discreti- 
va; ed  anche  : denominazione  generica  dei 
segni  e dei  vocaboli , con  cu»  si  esprime 
questa  quantità;  numeroso,  numera- 
le. sue  f.  agg.;  numerosamente,  f. 
avv.  del  primo  voc.;  numerosità,  suo 
astr.;  numerare,  f.  verb.  di  Numero  ; 
numerazione,  suo  astr.;  numerai i- 
vo.  sua  f.  agg.  ; numerabile,  che  può 
numerarsi  ; n u in  er  a b i 1 i t à.  suo  astr.; 
numeràbilmente,  sua  f.  avv.  ; i n- 
num  erabìle. ecc.,  loro  opposti.  E n li- 
ni era  re,  far  passare  innanzi  numeran- 
do; enumerazione,  suo  astr. 

Nutrii»  (uul rio,  ivi , Hum  ; ted.  n à li- 
re n),  nutrire;  dare  alimento. 

Nutrimento,  nutrizione  , astr. 
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di  Nutrire;  nutriente,  nutritivo, 
nutritizio,  sue  f.  agg.;  nutricare, 
nutricamento,  ecc.,  lo  stesso  che 
Nutrire  ecc.  Nutrice,  colei  che  nu- 
tre ; ma  più  specialmente  : donna  che 
dà  il  latte  ad  un  bambino  non  suo. 

Nuo  ( nuo,  nui,  utum  ; gr.  nud.  — Della 
forma  verbiale  semplice,  non  si  dà  esem- 
pio negli  autori),  accennare  col  capo. 

1.  Annuire  (propriamente:  accen- 
nare col  capo  di  sì) , accondiscendere  ; 
annuim  cnto,  annuizione.  suoi  astr. 
Connivenza,  l'essere  d’accordo  con 
altri  intorno  ad  alcuna  cosa. 

2.  Nume  ( nume»  da  nuo,  come  flu- 
men  da  /Tuo;  e verrebbe  quindi  a dire  : 
colui  che  accenna),  divinità. 

Nuru»  (nurus,  ut;  gr.  nuo»;  ted. 
Schnur).  nuora;  la  moglie  del  figlio. 

Nux  (nux,  rii;  ted.  Nu ss),  noce;  nome 
di  un  frutto,  abbastanza  noto  , e dell’  al- 
bero, che  lo  produce  ; e in  genere,  di  tutti 
quei  frutti  che  hanno  un  pericarpio  ligneo 
o eoriaeio,  diviso  in  due  valvole. 

1 . N o c c i u o 1 a,  frutto  del  n o c c i u o 1 of 
arbusto  nostrale , della  famiglia  delle 
ainentacce  ; snocciolare,  cavar  le 
nocciuole  dal  loro  scoglio,  o dal  guscio; 
e in  traslato  : far  passare  danari  od 
altro  per  le  dita,  dandoli  in  pagamento  ; 
snocciolatamene  e.  sua  f.  avv. 

2.  Nòcciolo,  l'osso  delle  pesche, 
ulive,  ciriegie,  ecc.;  noccioluto,  che 
ha  nocciolo.  Nucleo,  la  mandorla,  che 
si  trova  in  un  nocciolo;  e più  general- 
mente: la  parte  più  interna  di  checches- 
sia. Nocchio,  osserello,  che  si  genera 
talvolta  nella  polpa  di  alcuni  frutti;  ed 
anche:  escrescenza,  che  si  forma  nel  fu- 
sto degli  alberi  o nei  rami;  nocchiuto, 
nocchioso,  nocchieroso,  che  ha 
nocchi.  Bernocchio,  bernoccolo, 
denominazione  generica  di  quelle  piccolo 
prominenze,  che  appajono  talora  sulla 
pelle  degli  animali  o sulla  buccia  de'  ve- 
getabili ; herno ccolato,  bernocco- 
luto, sue  f.  agg.  Nocca,  quel  nocchio 
che  appare  dove  si  congiungono  le  falan- 
gi delle  dita.  Gnocco,  pastume  di  for- 
marotonda; gnocco  lare,  sua  f.  agg.; 
gnoccolonc,  baggeo. 

Njmplic  (vóftpig;  aff.  at  lat.  nuplti),  spo- 
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sa;  donna;  fanciulla;  diviniti  di  ran- 
go inferiore,  che  abitava  i boschi  e le 
acque  ; ed  altro. 

1.  Ninfa,  denominazione  di  diviniti 
mitologiche,  abitatrici  dei  boschi  e delle 
acque  ; e voce  de’ medici.  N i n foman  i a 
(mania,  furore),  furore  uterino.  Para- 
ninfo (para,  presso)  quegli  che  ac- 
compagna la  sposa  all’altare.  Ninfea, 
genere  di  piante  della  poliandria  tnono- 
ginia,  famiglia  delle  ranunculacce , che 
cresce  nell*  acqua. 

2.  Linfa  (Igmpha),  acqua;  e più  par- 
ticolarmente : umore  acqueo  nel  corpo 
animale;  linfatico,  sua  f.  agg. 

Nyac  (vù£;  lat.  nox;  ted.  Nacht),  notte. 

Nittalopia  (ops,  vista),  vizio  del- 
l'occhio, per  cui  uomo  vede  meglio  di 
notte,  chedi  giorno:  nittalopo,  sua 
f.  agg.  e sost. 

o. 

Obliqui!*  (oblii/uu*,  a,  um),  obliquo; 
che  diverge  dalla  linea  retta. 

1.  Obliquità,  astr.  di  Obliquo;  obli- 
quamente, sua  f.  avv. 

2.  Bieco,  non  diritto;  e dicesi  più 
particolarmente  dello  sguardo;  bieca- 
mente, sua  f.  avv. 

Ohimiiis  (ohtccnit*.  a,  um),  osceno; 
di  mal  augurio  ; turpe  ; disonesto. 

0 sce  n it  à,  astr.  di  Osceno  ; osce- 
namente, sua  f.  avv, 

ObacuruN  (obtcurus,  a,  um),  oscuro; 
che  non  è rischiaralo  dalla  luce. 

0 8 c u r ita,  astr.  di  Oscuro  ; oscura- 
rne n t e,  sua  f.  avv.  ; oscurare,  sua  f. 
verb.  ; oscuramento,  oscurazione, 
astr.  del  prec.  voc. 

41  eco  ( vero,  avi,  atum),  o c c a r e ; erpicare. 

Ochlos  (v/zo;;  in  opposizione  a de- 
mos, popolo.  — Affine  al  lat.  volgug, 
rulgus,  e al. ted.  Volk),  quantità  di  per- 
sone della  intima  plebe. 

Oclocrazia,  governo  dell*  infima 
plebe;  oclocratico,  sua  f.  agg.;  oclo- 
craticamente, sua  f.  avv. 

Ochros  (w xpó>)>  pallido;  smorto;  gial- 
lastro ; giallognolo  ; gialloverde. 

Ocra,  perossido  di  ferro,  di  color  | 


Odi. 

giallo,  od  anche,  rosso;  ocraceo,  sua 

4><*to  (orlo ; gr.  oktd;  ted.  acht),  otto; 
numero  cardinale,  che  sta  tra  il  sette  ed 
il  nove. 

Ottavo,  f.  ordinale  di  Olttf;  otta- 
va, Io  spazio  d’otto  giorni  ; strofa  di  ot- 
to versi  ; ed  anche  : voce  de’  musici.  0 1- 
lavino,  picciolo  flauto.  Ottanta,  di- 
ciotto, ottocento,  ecc.,  numeri  cardi- 
nali, formali  da  otto  decine,  da  dieci  ed 
otto,  da  otto  centinaja,  ecc.  Ottobre, 
il  decimo  mese,  che  nella  divisione  fatta 
da  Uoniolo  veniva  ad  essere  l’ottavo. 
Ottuagenario,  che  lm  ottanta  anni. 

Orti  In  n (ornili  »,  i;  ted.  Auge),  occhio; 
denominazione  dei  due  corpi  sferoidali, 
posti  nella  parte  anteriore  del  capo  degli 
animali  (più  nobili),  i quali  sono  gli  or- 
gani immediati  della  vista  (e  per  trasla- 
to, di  altre  cose,  che  abbiano  con  essi 
alcuna  somiglianza). 

Oculare , occhiuto,  oculato,  f. 
agg.  di  Occhio;  ocularmente,  ocu- 
latamente, f.  avv.  del  primo  e dell'  ul- 
timo de’ prec.  voc.  ; oculatezza,  astr. 
dell’ ultimo  voc.;  occhiaja,  la  cavità, 
entro  la  quale  si  trovai' occhio.  Occhia- 
le, strumento,  formato  da  due  vetri 
incastrati  e legali,  che  si  porta  avanti 
gli  occhi  per  ajular  la  vista;  occhia- 
tisi a,  chi  fa  occhiali  ; cannocchiale, 
strumento  ottico  (che  ha  la  tigura  di  una 
canna),  entro  cui  si  trovano  varie  lenti, 
per  avvicinare  alla  vista  gli  oggetti. 
Occhiare,  adocchiare,  6»sar  gli  oc- 
chi su  checchessia  ; occhiata,  astr.  del 
primo  voc. ; occhieggiare,  guardare 
ripetutamente  con  compiacenza.  O c- 
chiello,  piccolo  taglio  in  certe  parti 
del  vestimento  , nel  quale  si  fa  entrar  il 
bottone.  Inocchiare,  c più  comunemen- 
te, inoculare,  annestare  un  albero  ad 
occhio;  inoculazione,  suo  astr.;  ma 
Inoculare  e Inoculazione  si  dicono  anche 
del  vajuolo. 

Odi  (odi,  0.1118  sum , isse;  ted.  hasscn), 
odiare;  sentire  avversione  per  alcuno, 
desiderandogli  del  male. 

1.  Odio,  astr.  di  Odiare;  odioso,  sua 
f.  agg.;  odiosamente,  f.  avv.  del  voc. 
prcc.;  odiabile,  che  merita  odio;  odia- 
to • 
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bilità,  sue  asti*.;  o d i o saggine,  astr. 
dì  Odioso. 

2.  Esoso,  che  merita  odio  cdisprezzo; 
esosamente,  sua  f.  agg.;  esosità, 
suo  asti*. 

Odu*  ('>>>•; ;;  lat.  dens;  (ed.  Zahn), dente. 

Odontalgia  (algos,  dolore),  dolore 
de'  denti;  odontalgico,  clic  guarisce 
il  mal  de’ denti.  Odontologia  (lògos, 
discorso),  trattato  dei  denti;  odo  litolo- 
gi co,  sua  f.  agg.Odont  or  ragia  (rheg- 
nymi,  irrompere),  emorragia  da  un  al- 
veolo, dopo  cavato  il  dente.  Odonlotec- 
nia  (techne,  arte),  arte  di  conservare 
i denti. 

Odj’iie  (ofórns  ; d y e.  vale:  infoiiuniu;  mise- 
ria), dolore;  guajo. 

Anodino  (a  priv.;  la  n è eufonica), 
dicesi  di  pozione  o altro  rimedio,  che 
calmi  il  dolore. 

Offa  (offa,  a),  offa;  focaccia. 

Ofelia,  pasta  dolce;  ofellaro,  chi 
fa.  o vende  ofelle. 

OinoM  (ofvo?;  lai.  vinnm  ; ted.  Wein), 
vino. 

Enologia  (logos,  discorso),  trattalo 
del  vino  ; enologico,  sua  f.  agg. 

Oikot»  (otxoff),  abitazione;  casa. 

1.  Economia  (nómos,  regola),  la 
scienza  che  insegna  la  buona  amministra- 
zione degli  alTari  domestici  ;economico, 
sua  f.  agg.;  economicamente,  sua  f. 
aw.;  economo,  chi  pratica  l'economia; 
economizzare,  usare  parsimonia;  di- 
minuire le  spese. 

2.  Monoecia.  denominazione  della 
ventesima  classe  del  sistema  vegetabile 
di  Linneo , che  comprende  le  piante,  che 
hanno  fiori  maschi  c fiori  femmine  sepa- 
rati, ma  sullo  stesso  gambo.  Dio  e ci  a, 
denominazione  della  ventesima  prima 
classe  del  detto  sistema,  nella  quale  si 
comprendono  i vegetabili,  che  hanno  fiori 
maschi  e fiori  femmine,  non  solo  separati, 
ma  anche  posti  sovra  diversi  gambi.  Po- 
li oe  ci  a,  denominazione  della  ventesima 
seconda  classe  del  medesimo,  alla  quale 
Appartengono  i vegetabili,  che  hanno 
fiori  maschi  e femmine  separati,  ed  anche 
riuniti. 

3.  (Da  oiked,  abitare)  Ecumenico, 
epiteto  dei  concili  generali,  a cui  as- 
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sistono  tutti  i primari  pastori  della  chie- 
sa. Diocesi  (dioikeó,  andar  perla  casa 
affine  di  ordinare  e provvedere;  averne 
cura;  governare),  valse:  governo  della 
casa;  distretto  amministrativo;  provincia; 
ora  significa:  quel  tratto  di  paese,  su  cui 
si  estende  la  giurisdizione  d’  un  vescovo; 
diocesano,  che  abita  nella  diocesi. 

Oimo»,  (etpof);  via;  andito;  sentiero. 

Proemio  (prò,  avanti),  prefazione; 
preludio;  proemiai  e,  sua  f.  agg.  ; proe- 
mialmente, sua  f.  avv.j  proemiare, 
sua  f.  verb. 

Oifttro*  (otorpos).  tafano;  ed  anche:  sti- 
molo ; irritazione;  furore:  desiderio  vee- 
mente. 

Estro,  commozione  vivissima  della 
fantasia;  e più  specialmente:  ciò  che 
eccita  i poeti  a coinpor  versi. 

Ol*a(o/ea,  et;  gr.  elaia;  ted.  Oelbaum), 
olivo,  ulivo,  l'albero  che  produce 
I'  uliva. 

1.  Oli  veto,  luogo  piantato  di  olivi; 
olivastro,  olivigno,  del  colore  del- 
1*  oliva. 

2.  Olio,  denominazione  generica  di 
molte  sostanze  grasse,  liquide,  che  ser- 
vono a far  lame  ardendo,  a condire  i cibi, 
e ad  altro  ; o 1 i o s o,  e più  spesso  oleoso, 
sua  f.  agg.  ; o 1 e o s i t à,  astr.  del  voc.  prec.  ; 
oliare,  aspergere,  condire,  con  olio; 
oliandolo,  ogliaro,  chi  fa,  o vende 
olio. 

Oleo  (o/co,  ut;  gr.  azó),  olire;  mandar 
odore.  — Come  in  alito,  pare  che  la  ra- 
dice (ol)  esprima  il  movimento  dei  pro- 
fluvi adorosi,  e dell'  aria  che  ne  è im- 
pregnata. 

1.  Olezzare,  mandare  un  odore  piace- 
vole; olente,  soaveolente,  che  dà 
buon  odore  ; olezzo,  suo  astr.  0 1 f a t o , 
la  facoltà  dell'  odorare;  ol  fatorio,  sua 
f.  agg.;  ol  fazione,  odoramento. 

2.  (Da  odor  invece  di  olor,  scambiata  la 
l in  d,  come  in  lacrima  e dacrima , lingua 
e (lingua , licei  e decet.)  Odore,  la  sen- 
sazione. che  producono  sni  nervi  olfatorì 
le  esalazioni  di  certi  corpi;  odorare, 
attrarre  le  molecole  olenti;  odoroso,  f. 
agg.  di  Odore  ;odorosamente,f.  aw.  del 
voc.  prec.;  odorìfero  (fero,  portare), 
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che  spande  buon  odore;  inodoroso, 
contrario  di  Odoroso. 

Olo  (olo  ed  anche:  oleo,  o/esro ; anliqu.  — 
Affine  ad  alo),  crescere;  acquistar  mag- 
gior grandezza  o forza. 

1.  (Da  oltut,  eri a,  pianta  ortense)  01  e- 
raceo,  oli  torio,  che  si  riferisce  alle 
piante  mangerecce. 

2.  (Da  ab-oleo,  finir  di  crescere,  di  aver 
forza;  giungere  al  fine  crescendo;  e at- 
tivamente: toglier  forza)  Abolire,  tor 
forza  (aduna  legge  o consuetudine);  abo- 
lizione, abolimento,  suoi  astr. 

3.  (Da  ad-olesco,  adolevi,  adultum, 
crescere)  Adolescente,  giovinetto,  che 
ha  superala  la  fanciullezza;  adolescen- 
za, 1‘  età  che  è tra  la  fanciullezza,  e 
il  pieno  sviluppo  del  corpo.  Adulto,  che 
ha  ornai  finito  di  crescere. 

4.  (Da  prò  oleo)  Prole,  denomina- 
zione collettiva  dei  discendenti  in  linea 
retta;  prolifico,  che  produce  prole; 
prolificare,  produrre  prole;  prolifi- 
cazione, suo  astr.  Proletario,  valeva 
presso  i Romani  : cittadino  che  non  pagava 
censo , o ne  pagava  un  piccolo  ; ora  vale  : 
uomo  del  volgo,  che  non  ha  beni  (buono 
soltanto  a generar  prole). 

Omni»  (omni»,  e),  ogni;  aggiuntivo  di 
quantità. 

Ognuno  (ogni  uno),  ogni  singolo  in- 
dividuo; ognora  (ogni  ora),  in  ogni 
momento;  ognisanti,  la  festa  di  tutti  i 
santi;  ognivegg ente,  ognisciente, 
ecc.,  e più  comunemente:  onniveggente, 
onnisciente,  che  vede,  che  sa  tutto; 
ogniveggenza,  ogniscienza,  loro 
astr.;  onninamente  (omnino),  in  tutto 
e per  tutto. 

OnoniA  (ovou.a,  e onyma;  lat.  nomea ; led. 
Name),  nome. 

1.  Onomastico  (unomazo,  nomina- 
re), che  si  riferisce  ad  un  nome;  ononia- 
tologia  (1  ogos,  discorso),  trattato  dei 
nomi.  Anonimo  (a  priv),  che  non  palesa 
il  suo  nome,  o che  non  ne  ha;  anoni- 
raità,  suo  astr.:  anonimamente,  sua  f. 
avv.  Pseudonimo  (pseudos,  menzo- 
gna), nome  simulalo;  pseudonimista, 
pseudonimico,  sue  f.  agg.  Omonimo 
( h o m o s,  eguale)  che  lia  lo  stesso  nome  che 
altri.  Sinonimo  (syn,  insieme),  dicesi 
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di  vocaboli  diversi;  che  hanno  la  medesi- 
ma significazione;  sinonimia,  suo  astr.; 
sinonimico,  sua  f.  agg.;  sinonimiz- 
zare,  far  frequente  uso  di  sinonimi.  Pa- 
tronimico (jpater.  padre),  agg.  di  nome 
formato  dal  nome  del  padre  (come  Pelide, 
Oilidc , c presso  i Russi  Paolowich, 
Alexandrowna) 

2.  Onomatopca  (poiéó,  fare),  imi- 
tazione del  suono,  che  accompagna  un* 
idea,  per  mezzo  delle  lettere  che  compon- 
gono il  vocabolo  corrispondente,  od  anche, 
mediante  la  riunione  di  più  vocaboli; 
onomatopeico,  suà  f.  agg.;  onoma- 
topeicamente, sua  f.  aw.;  onomato- 
peizzare,  fare  delle onom&topec.  Anto- 
nomasia (anti,  contro), uso  d’ un  appel- 
lativo invece  del  nome;  an  tono  mastico, 
suaf.  agg.;  anione  masticamente,  sua 
f.  avv.  Paronomasia  (para,  presso), 
lo  stesso  che  A nnom  inazione;  par  ono- 
mastico, sua  f.  agg.  Paronimia,  il 
consonare  di  due  parole  di  vario  signifi- 
calo, dal  che  si  fa  spesso  emergere  un 
giuoco  di  parole*);  p a ro  n imico,  pa- 
ro n i m o,  sue  f.  agg.  M e t o n i ni  i a (m  e t a, 
sopra),  traslato  per  cui  si  usa  il  contenente 
pel  contenuto,  la  causa  per  l'effetto,  o 
viceversa;  metonimico,  sua  f.  agg. 

On  os  (óvof;  lai.  ani  nus;  ted.  E sei),  asino. 
O n o u i d e , genere  di  piante,  della  dia- 
delfia  monoginia,  famiglia  delle  legumi- 
nose. Onagro  (a grog,  landa),  asino 
selvatico. 

On  un  (orni*  , eris),  carico  od  incum- 
henza,  che  riesce  grave  a portarsi  o so- 
stenersi. 

Oneroso,  grave  a sostenersi;  one- 
rosamente, sua  f.  avv.  ; onusto,  gra- 
vato; esonerare,  liberare  da  un  ca- 
rico, o da  un*  incombenza;  esonera* 
zio  n e , suo  astr. 

OpariiH  (opacità,  a,  um),  opaco;  che 
non  lascia  passare  la  luce. 

Opacità,  astr.  di  Opaco;  opaca- 
mente, sua  f.  avv. 

Opalii»  (opahta,  i),  opale;  pietra  pre- 
ziosa, che  su  un  fondo  latteo  riflette, 

•)  Come  nella  celebre  iscrizione  che  Appollo- 
doro  appose  al  suo  quadro:  mùntesela!  tic 
■nailon  r,  mimesetai. 
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come  la  madreperla,  i colori  dell’  iride. 

Opalizzare,  riflettere  i colori,  co- 
me l'opale. 

Ophi»  (&?<?)>  serpente. 

0 fio  co  (echd,  tenere),  costellazio- 
ne, che  chiamasi  anche  Serpentario,  per 
che  si  rappresenta  in  figura  d'uomo, 
che  tiene  nella  destra  un  serpente.  Ofio- 
latria (latreuo,  adorare), venerazione 
dei  serpenti. 

Op*  (**)  occhio;  vista. 

1.  Ottica  (optò,  vedere),  quella 
parte  della  fisica,  che  tratta  delle  leggi 
della  visione;  ottico,  sua  f.  agg.  Ca- 
tottrica (catoptron  , specchio), 
quella  parte  della  tisica,  che  tratta  della 
luce  riflessa  dallo  specchio  ; diottrica 
(dia,  tra),  quella  che  tratta  della  luce  ri- 
fratta. 

2.  Miope  (mys,  sorcio),  che  (come  si 
dice  del  sorcio)  vede  distintamente  da 
presso,  ma  non  ad  una  certa  distanza; 
miopia,  miopismo,  suoi  aslr.  Nit- 
talopo  (nyx,  notte),  che  di  giorno  vede 
meno  distintamente  gli  oggetti,  che  non 
di  notte;  nittalopia,  suo  aslr.  Ci- 
clope, ved.  Kyclos. 

3.0ftalmia(talainos,  sede),  ra  a lai- 
tia  degli  occhi;  oftalgia  (àlgos,  do- 
lore), dolore  agli  occhi;  oftalmite,  in- 
fiammazione degli  occhi.  Oftalraia- 
tria  (iatreia,  medicina),  oculistica; 
o ftalmiatro,  medico  oculista;  Oftal- 
mografia (gràplio,  scrivere),  descri- 
zione degli  occhi;  oftalmologia  (lò- 
gos, discorso),  trattato  degli  occhi. 

4.  Sinopsi  (syn.  insieme),  prospet- 
to complessivo  di  checchessia  ; sinot- 
tico', soa  f.  agg.;  sin  otti  cameni  e, 
sua  f.  avv.  Autopsia  (authos,  sè 
stesso;  a ut  ho  pai  a si  chiamò  il  terzo  e 
sommo  grado  dei  misteri  eleusini) , 
l'atto  di  vedere  checchessia  co' propri 
occhi. 

5.  Senape  (sino,  offendere),  pianta, 
i cui  semi  infusi  in  aceto  od  altro, 
danno  un  odore  acutissimo,  che  move 
alle  lagrime;  senapismo,  voce  de  me- 
dici. 

Opti  (ops),  aggiuntivo  obsoleto,  che  va- 
leva: abbondante  di  beni;  ricco;  ed  an- 


Opns. 

che:  sostantivo,  poco  usato  nel  nomina- 
tivo, che  significava:  ajuto;  sussidio. 

1.  Inope  (obsoleto,  da  in-ops),  non 
ricco;  povero;  inopia,  suo  astr. 

2.  Opulento,  che  ha  grande  abbon- 
danza di  beni;  opulenza,  suo  astr.; 
opulentemente,  sua  f.  aw. 

3.  Opimo,  abbondevole;  copioso; 
grasso.  (Pare  che  sia  a riferirsi  qui 
opto  ( avi , atum),  onde  i seguenti  voca- 
boli). Optare,  oliare,  desiderare; 
scegliere  fra  varie  cose  quella  che  si  de- 
sidera di  acquistare;  ottativo,  voce 
de'  grammatici.  Adottare,  prender  per 
figlio  chi  non  1*  è per  natura,  ed  altro  ; 
adozione,  suo  astr.;  adottivo,  sua 
f.  agg.  Ottimo,  bonissimo;  ottima- 
mente, sua  f.  avv.;  ottimismo,  suo 
astr.;  ottimista,  chi  professa  V otti- 
mismo; ottimate,  personaggio  distinto 
per  nascita  o dignità. 

4.  Oppido  •),  villaggio;  terra. 

6.  Copia  (da  ci tm  ope)  quantità  di 
alcuna  cosa  oltre  il  hisogno;  e in  relazione 
ad  uno  scritto , opera  d'arte,  od  altro: 
la  riproduzione  dell*  origuiale  ; c o p i o s o, 
sua  f.  agg.  (nella  prima  significazione)  ; 
copiosità,  astr.  del  voc.  prec.;  co- 
piosamente, sua  f.  avv.  Copiare, 
fare  una  o più  copie  d’uno  scritto  o d’al- 
tro; copiatura,  suo  astr.;  copista, 
chi  copia  scritture. 

Opus  (opus,  tris),  ciò  che  uomo  produce 
coll’  ingegno  o coll*  industria. 

A. 

I,  Opera,  il  far  uso  delle  mani  e 
dell'ingegno  per  produrre  alcuna  cosa; 
ed  anche:  ciò  che  per  tal  modo  si  fa  o pro- 
duce; operare,  sua  f.  verb. ; opera- 
zione, operamento,  serie  d'atti  per 
fare  o produrre  alcuna  cosa  ; opcrajo, 
chi  per  mestiere  dà  opera  ad  alcuna  co- 
sa; operativo,  che  opera;  operoso, 
assiduo  all’ opera;  operosità,  suo 
astr.;  opuscolo,  piccola  opera;  opi- 
ficio, il  fare  un’  opera;  e il  luogo  dove 
si  fa,  dove  si  lavora  ; opifice,  chi  la- 
vora in  un  opificio.  Adoperare, 


*)  Oppi  da  dieta  quoti  opem  tlarent. 

Vou. 
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adoprare,  dar  opera;  far  uso;  valersi» 
di  checchessia;  adoperamento,  suo 
astr.  Cooperare,  dar  opera  con  altri 
a checchessia;  cooperatone,  coo- 
peramene, suoi  astr.;  cooperatore, 
chi  coopera. 

2.  Uopo  (da  opus  sost.  indecl.), 
opera  necessaria;  bisogno, 

3.  Scioperare  (da  ex  opere),  levare 
dall’  opera,  dal  lavoro;  sciopera- 
tezza, scio p erame nlo,  sciopera- 
taggine. scioperio,  suoi  astr.;  scio- 
perato, scioperone,  chi  non  attende 
al  lavoro. 

B. 

Come  da  re*,  reor,  cosi  pare  che  da 
opu * sia  emerso  opinor  (ari*,  atti*  rum )\ 
onde  i seguenti  vocaboli. 

Opinare,  avere  un  determinato  con- 
cetto d'  alcuna  cosa , senza  aver  tuttavia 
certezza,  che  la  sia  cosi  come  si  sup- 
pone; opinione,  suo  astr.;  opina- 
bile, che  si  può  opinare;  opinabil- 
mente, sua  f.  a* v. ; inopinato,  non 
pensato;  non  preveduto;  inopinata- 
mente, sua  f.  a\v. 

Orini*  (orbu*,  a,  um  ; forse  aff.  ad  or- 
phanos),  orbo;  privo  de'  figli,  o de'  ge- 
nitori; e ingenerale:  privo  di  checches- 
sia; ed  anche:  cieco. 

Orbare,  f.  verb.  di  Orbo. 

Orbi»  (orbi*,  it),  orbe;  cerchio;  sfera. 

Orbicolare.  orbicolato,  f.agg.di 
Orbe.  Orbita,  linea  o cavità  circolare,  e 
più  particolarmente:  quel  cerchio,  che 
un  pianeta  descrive  nel  suo  molo;  orbi- 
tale, sua  f.  a gg.  Eso  rbitar*  (poco 
usato;  varrebbe  propriamente:  escire 
dall’  orbita;  ma  si  prese  in  senso  più  la- 
to per),  eccedere  i limili  dell’  ordinario, 
o del  convenevole;  esorbitante,  sua 
f.  agg.;  esorbitantemente,  sua  f. 
avv.;  esorbitanza,  suo  astr. 

Ori*  li  romiti  (opyfojiai).  saltare;  ballare. 

Orchestra  (era  quella  parte  del 
teatro,  di  figura  semicircolare , circon- 
data da  sedili , ove  il  coro  ballava , e 
dove,  presso  ni  Romani,  sedevano  an- 
che i sonatori;  ora  vale),  quel  luogo, 
ove  in  un  teatro  o concerto  si  trovano  i 
sonatori  ; ed  anche:  i sonatori  stessi. 


Orior. 

Orkos  (Spxoc),  secondo  Esiodo,  divinità 
vendicatrice  de’  torti;  c per  ciò  che  si 
giurava  per  essa,  si  disse  più  tardi  dei 
testimoni  di  un  giuramento,  e del  giura- 
mento stesso.  Pare  che  ad  Orkos,  nella 
prima  significazione,  si  riferisca  il  lai. 
arene,  che  significò  il  dio  d* Averno,  e 
l’Àverno  stesso. 

1.  Orco,  lo  stesso  che:  averno;  ed 
anche:  morte;  quindi  pure:  mostro  iraa- 
ginario,  che  divora  le  persone  (frane, 
ogre).  Orca,  mostro  marino  iinagìna- 
rio,  di  cui  credevasi,  che  divorasse  le 
persone. 

8.  (Da  exorkizo,  per  ex  orkizo) 
Esorcizzare,  scongiurare  uno  spirito 
impuro,  cioè,  adoperarsi  per  farlo  uscire 
con  iscongiuri  di  là,  dove  si  crede  che 
abbia  preso  possesso  ; esorcizzazio- 
ne,  esorcismo,  suoi  astr.  ; e s o raz- 
zatore, e sorc  i sta,  chi  esorcizza. 

Orior  (orior,  iris,  ortus,  »um;  gr.  orny- 
ini;  insanscr.  il  (r)  vale:  andare.  — In 
ted.  il  prefisso  u r (U  r ah  n,  antenato  ; U r- 
wald,  antica  selva),  vale:  prima  origi- 
ne; antichità),  nascere;  aver  principio. 

A. 

Oriente,  dicesi  aggiuntivamente  del 
sole;  evale:  nascente;  ma  usasi  per  lo  più 
sostantivamente  a significare  quella  parte 
dell’  orizzonte,  dalla  quale  spanta  il  sole; 
orientale,  sua  f.  agg.;  orientare, 
volgere  alcuna  cosa  verso  V oriente  ; 
orto,  lo  stesso  che  Oriente,  ma  è (come 
Occaso,  a cui  si  oppone)  voce  poetica. 
Oriondo,  nativo;  che  ha  principio  da 
dovechessia.  Origine,  principio; nasci- 
mento; originario,  originale,  sue  f. 
agg.;  originariamente,  original- 
mente, f.  avv.  dei  voc.  prec.;  origina- 
rietà,  originalità,  loro  astr.;  origi- 
nare, dar  origine.  Aborto,  parto 
immaturo;  abortire,  abortare,  sue  f. 
verb.;  abortivo,  sua  f.  agg. 

B. 

Da  orior  emerse  il  fattitivo  ordior 
(iris,  orna  *vm),  che  vale  propria- 
mente: dar  principio  ad  alcuna  cosa;  e 
più  specialmente:  disporre  e tendere  le 
fila,  per  far  tela  o drappo,  mediante  la 
tessitura;  onde  i seguenti  vocaboli. 
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1.  E» ordio  (exordium),  principio 
d’on  discorso  oratorio,  o d'altro;  esor- 
dire, esordiare,  sue  f.  verb.  Pri- 
mordio, primo  cominci&mento ; pri- 
mordiale, sua  f.  agg, 

2.  Ordire,  tendere  e disporre  le  fila, 
per  far  tela  o panno  mediante  la  tessitura; 
orditura,  ordito,  suoi  astr.;  ordi- 
toj  o,  il  tclajo,  su  cui  si  ordisce. 

C. 

Pare  finalmente  che  da  ordior  sia  de- 
rivato ordino  (avi  atum),  che  vale:  dis- 
porre varie  cose  secondo  i loro  reciproci 
rapporti  o secondo  altra  ragione  (senza 
di  che  non  havvi  capo  nè  fine)  ; ed  anche  : 
ingiungere;  comandare;  onde  i seguenti 
vocaboli. 

1.  Ordinanza,  ordinamento,  or- 
fi  i n a z i o n e,  o r d i n e,  astr.  di  Ordinare  ; 
ordinale,  ordinato,  sue  f.  agg. ; or- 
dinatamente, f.  avv.  dell'  ultimo  vo- 
cabolo; disordine,  disordinare, 
disordinato,  disordinatamente, 
opposti  di  Ordine,  ecc.;  or  dinario,  f. 
agg.  di  Ordine;  ed  anche:  comunale;  non 
scelto;  ordinariamente,  sua  f.  avv.; 
straordinario,  slaor diariamen- 
te, opposti  dei  voc.  prec. 

2.  Ordigno,  ordegno,  denomina- 
zione generica  d'ogni  strumento,  artifi- 
ciosamente fatto  ed  ordinato,  per  qualche 
operazione. 

Orgaò  (op'/àu),  gonfiarsi,  lussureggiare, 
per  interno  vigore  ; e quindi:  appetire  ; ed 
anche:  essere  in  grand'  agitazione  per 
alcun  appetito. 

Orgasmo,  grande  agitazione,  accom- 
pagnata da  perturbazione  dell'  animo,  ed 
anche,  del  sistema  animale.  Orgia,  valse: 
arcana  ceremonia  religiosa , principal- 
mente nel  culto  di  Pacco;  ora  prendesi 
per:  convegno  di  persone,  per  crapulare 
ed  abbandonarsi  ad  ogni  licenza. 

Orniti  (opvtj),  uccello. 

1.  Ornitologia  (logos,  discorso), 
trattato  degli  uccelli;  ornitografia 
(g rapilo,  scrivere),  descrizione  degli 
uccelli;  ornitomanzia  (manteud,  in- 
dovinare), divinazione  per  mezzo  degli 
uccelli.  (Ved.  Augurio). 

2.  Orni  togalo  (gala,  latte),  genere 


0». 

di  piante  dell’  esandria  monoginia , fami- 
glia delle  gigliacee  (cosi  detto  perchè  i 
loro  bulbi,  che  contengono  un  umor  latteo, 
sono  molto  cercati  dagli  uccelli).  Orni- 
torinco (rynchos,  becco),  quadrupede 
singolarissimo,  che  ha  nn  becco  d'  uc- 
cello. • 

Orno  (orno,  avi,  atum),  ornare;  dis- 
porre , guernire  alcuna  cosa,  sicché  al- 
l’utilità s’aggiunga  decoro  e venustà. 

Ornamento,  astr.  di  Ornare;  orna- 
mentale, f.  agg.  del  voc.  prec.;  or- 
nato, f.  agg.  ed  anche  sost.  di  Ornare; 
ornatamente,  f.  avv.  del  voc.  prec. 
Adornare,  lo  stesso  che  Ornare;  ad  or- 
namento, suo  astr.;  adornato,  ador- 
no, sue  f.  agg.;  adornatamente,  ador- 
namente, f.  avv.  dei  voc.  prec.;  disa- 
dorno, non  adorno. 

Oro»  (Spo;),  monte;  altura. 

Origano  (ganos,  splendore;  gioja; 
piacere),  genere  di  piante  della  didinamia 
ginnospermia,  famìglia  delle  labiate  (che 
cresce  sui  monti).  0 r oh  i (b  i o s,  vita), 
nome  degli  abitatori  d' alcune  provinole 
montane  della  Lombardia. 

Orphanos  (opravo;;  lat.  orbus),  orfano; 
cui  sono  morti  i genitori,  o l'uno  di  essi. 

Orfanotrofio  (trepho,  nutrire), 
pio  istituto,  in  cui  si  nutrono  cd  educano 
orfani. 

Os  (os,  «#ù;  sanaci*.  fnF HI , [asthij;  gr. 
osteon),  osso;  denominazione  delle 
parti  più  dure  del  corpo  degli  animali 
vertebrali , che  ne  costituiscono  lo  sche- 
letro. 

Oqaato,  osseo,  f.  agg.  di  Osso;  os- 
same, quantità  di  ossa;  ossatura,  il 
congegno  delle  ossa;  lo  scheletro;  ossa- 
rio, ossuario,  repositorio  di  ossa; 
o s s a j o . ohi  fa  lavori  in  osso  ; disos- 
sare, levare  le  ossa. 

Os  ( ok,  rit),  bocca  ; apertura. 

1.  Orale  (f.  agg.  di  os).  che  si  fa  a 
bocca,  o che  alla  bocca  si  riferisce  (con- 
fessione orale,  tradizione  orale).  Orifi- 
zio, apertura  piccioletta  di  un  vaso  o 
d'altro. 

2.  Oracolo,  risposta  che  crcdevasi 
data  da  una  divinità,  per  bocca  de*  suoi 
sacerdoti;  oracolare,  pretendere  di 
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dare  oracoli:  oraeoi  Ut  a,  che  pretende 
di  dare  oracoli. 

3.  Orare,  pregare;  e più  particolar- 
mente: pregar  Dio;  orazione,  pre- 
ghiera a Dio;  discorso  detto  in  pubblico; 
oratorio,  chiesicciuola,  per  lo  più  pri- 
vata; f.  agg.  di  Oratore;  oratore,  pub- 
blico dicitore;  oratoria,  l'arte  di  parlar 
bene.  Perorare,  tenere  un  discorso;  e 
più  specialmente:  conchiuderlo;  pero- 
razione, diceria;  e più  specialmente:  la 
conclusione  della  medesima.  Adorare, 
orare  a Dio;  venerarlo;  adoratore,  ehi 
adora;  adorazione,  astr.  di  Adorare; 
adorabile,  che  merita  d' essere  adorato. 
E sor  are,  ottenere  alcun  che  orando; 
esorabile,  che  s’arrende  ai  prieghi; 
inesorabile,  suo  opposto;  inesora- 
bilmente, t avv.  del  voc.  prec.;  ine- 
sorabilità, suo  astr. 

4.  (Da  oteulum , diminutivo  di  o* , che 
verrebbe  propriamente  a dire  : bocchino  ; 
e vale:  bacio.)  Osculare,  osculatore, 
osculazione,  voci  de’  matematici. 

Ostéon  (dor^ov;  lat.  os),  osso. 

Osteologia  (lògos,  discorso),  trat- 
tato delle  ossa;  osteoto  mia  (temno, 
tagliare),  dissezione  delle  ossa.  Esostosi 
(e  z,  fuori),  escrescenza  delleossa.  Per  i o- 
stio  (peri,  intorno),  membrana,  che  in- 
volge le  ossa;  periostosi,  gonfiamento 
o induramento  del  periostio. 

Ostreon  (òorpiov;  lat.  aitato* ; ted.  Au- 
ster),  conchiglia  bivalve  ; e:  il  mollusco, 
che  vi  si  trova  ; ed  anche  : certa  materia 
per  tingere  in  rosso  (per  ciò  che  la  so- 
stanza con  cui  si  tingeva  la  porpora,  si 
ricavava  da  una  specie  di  conchiglie). 

Ostracismo,  pena  dell’  esiglio , che 
pronunziavasi  in  Atene  contro  persone 
illustri,  segnandone  il  nome  sopra  fram- 
menti di  conchiglie.  Ostro,  porpora. 
Ostrica,  genere  di  molluschi,  di  cui 
una  specie  è assai  pregiata  dai  buongustai  ; 
o s t r i c a j o , chi  vende  ostriche. 

Ottani  (otìum,  ed  anche  ocium,  ii),  ozio; 
il  far  nulla. 

1.  Ozioso,  f.  agg.  di  Ozio  ; oziosa- 
mente, sua  f.  avv.;  oziosità,  suo  astr.; 
oziosaggine,  abitudine  dell’  ozio,  o 
tendenza  alla  medesima. 


Pacca. 

2.Negozio('  negotium  per  fi  ec  otium), 
cosa  da  farsi  ; ed  anche  : esercizio  del  com- 
mercio; negoziare,  sua  f.  verb.;  ne- 
goziazione, suo  astr.;  negoziante, 
negoziatore,  chi  tratta  negozi. 

Ovum (orum,  t ; gr.  don;  ted.Ey),  uovo; 
ricettacolo  di  figura  clittica,  nel  quale  si 
forma  e sviluppa  il  feto  degli  animali. 

Ovale,  f.  agg.  di  Uovo;  ed  anche:  di 
figura  elittica  simile  all*  uovo;  ovaja, 
ovario,  organo  interno  della  femmina, 
in  cui  si  trovano  le  uova;  uovolo,  ovo- 
lo, specie  di  fungo,  di  figura  simile  al- 
l’uovo; ed  anche:  voce  delle  arti. 

Oxys  (dgùc;  lat.  acuti**,  acidu»),  acuto; 
penetrante;  c più  specialmente  (riferito 
al  gusto)  : acido. 

1.  Ossigeno  (gignoinai,  generare), 
ossido,  protossido  (protos,  primo), 
perossido  (per,  particella  rinforza- 
ti va),  voci  della  fisica;  ossigenare, 
ossidare,  loro  f.  verb.;  ossigena- 
zione, ossidazione,  astr.  dol  voc. 
prec.;  disossigenare,  disossidare, 
disossigenazione,  disossidazio- 
ne, loro  opposti.  Ossalide,  genere  di 
piante  della  decandria  pentaginia,  le  cui 
foglie  contengono  un  acido  particolare, 
perciò  detto  ossalico. 

2.  Parossismo  (para,  presso),  rad- 
doppiamento di  forza  in  alcuni  morbi. 

P. 

Pacca  (a fi*,  a Tacca),  botta.  - La  radice 
di  questo  vocabolo  (pac)  è imitativa  del 
suono  che  nasce  battendo  un  corpo  duro 
contro  un  altro. 

A. 

1.  Spaccare,  fendere  con  gran  for- 
za un  corpo  duro;  spaccamento, 
spaccatura,  spacco,  suoi  astr.; 
sp  accamonti,  spacca,  vantatore; 
bravaccio. 

2.  Impaccare,  impacchettare, 
involgere  merci  od  altro;  spacchet- 
tare, contrario  di  Impacchettare  ; pac- 
co, pacchetto,  certa  quantità  di  merci 
od  altro  in  un  involto;  paccotiglia, 
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quantità  di  effetti  involti , che  uomo 
prende  con  »è  per  viaggio. 

B. 

Colla  radice  di  Pacca  conviene  quella 
del  verbo  pungo  ( pepigi  e pegi,  pao 
tum  ; gr.  pago;  ted.  pack  en;  in  sanscr. 

(pac),  vale:  legare;  tenere.  — La 
n di  pungo  è intrusa,  come  nell'affine 
lungo),  che  vale:  infìggere;  ed  anche: 
stendere  una  scrittura  •);  fissare;  sta- 
bilire; piantare;  onde  i seguenti  vocaboli. 

1.  1.  Pagina,  l'un  de' lati  dei  fogli 
d*  un  libro  ; p a g i n a r e,  apporre  alle  pa- 
gine d'un  libro  numeri  progressivi;  pa- 
ginazione, suo  astr. 

2.  Pace  (pax;  anticamente  si  disse 
paxim  per  pepigerim),  stabilimento  del- 
1' ordine  e della  tranquillità;  paci  al  e. 
sua  f.  agg.  ; p a c a t o , in  pace  ; in  quiete  ; 
pacatezza,  suo  astr.;  paciere,  pa- 
ciero,  chi  mette  pace;  pacifero,  che 
apporta  pace;  pacifico,  amante  della 
pace;  pacificare,  far  pace;  pacifi- 
camente, sua  f. aw. ; pacificazione, 
astr.  di  Pacificare;  pacificatore,  chi 
pacifica.  — Pagare  (pacare  e pajcart 
si  disse  ai  tempi  dell’  infima  latinità), 
acquietare;  contentare;  ma  più  propria- 
mente : dare  il  prezzo  della  cosa  com- 
prata, o in  generale,  una  somma  di  da- 
naro; pagamento,  paga  , suoi  astr.  ; 
pagatore,  chi  paga;  pago,  soddis- 
fatto; contento. 

3.  Pegno  (pignnt,  da  pago;  quia 
pactione  traditur),  la  cosa  mobile,  che 
dal  debitore  si  dà  al  creditore,  a sicu- 
rezza del  credito;  pegnorare,  pigno- 
ra r e.  dare  in  pegno  ; pignoramento, 
pignorazione,  suoi  astr. 

4.  Patto  ( pactum , da  pacitcor,  sta- 
bilire le  condizioni  d‘  una  prestazione), 
accordo,  con  cui  due  o più  persone  sta- 
biliscono di  fare  o non  fare  alcuna  cosa  1 
a certe  condizioni;  pattuire,  pat- 
to vi  re,  patteggiare,  sue  f.  verb.; 
patteggiamento,  astr.  dell' ultimo 
voc.  Pattare,  e più  comunemente,  im- 
pattare, far  pace  nel  giuoco;  cioè: 


*)  Quia  literae  itilo  in  cera  panguntur. 

Isid. 


Pacca. 

por  fine  al  giuoco  senza  vincere  nè  per- 
dere. 

5.  Palo  (palai  da  paxiltut),  ramo 
d'albero  grosso  e rimondo,  acuminato 
ad  una  delle  estremità,  che  si  pianta  in 
terra,  per  fabbricarvi  sopra,  o per  at- 
taccarvi checchessia;  palare,  paliz- 
zare,  ficcare  pali  in  terra;  palata, 
palizzata,  palafitta,  sostegno  ori- 
paro,  fatto  di  pali;  impalare,  infiggere 
su  di  un  palo.  Palanca,  palo  diviso 
per  lo  lungo;  palancato,  chiuso  fatto 
di  palanche;  spalancare,  aprire  un 
luogo  chiuso,  levando  ciò  che  si  oppone 
all*  ingresso.  Panca  (per  contrazione, 
da  Palanca),  banca,  banco,  arnesi 
fatti  di  palanche , per  sedervi  sopra,  o 
anche  ad  altro  uso  (ved.  il  Voc.).  Ban- 
chiere, chi  tien  banco;  bancorotto, 
fallimento;  sbancare,  espellere  dal  ban- 
co , o da  altro  luogo. 

II.  1.  (Da  etti»  e pago)  Compage, 
compagine,  aggregato  di  più  cose; 
compaginare,  sua  f.  verb.;  compa- 
ginatura, astr.  del  voc.  prec.;  scom- 
paginare, scompaginatura,  scom- 
paginamento, loro  opposti;  com- 
patto, rinserrato;  sodo. 

2.  (Da  prò  e pago)  Propagare, 
stabilire  in  luoghi  lontani  (prò);  diffon- 
dere; e più  specialmente:  moltiplicare 
vegetabili;  propagazione,  propa- 
gamento, suoi  astr.;  propagatore, 
chi  propaga;  propaganda,  congrega- 
zione in  Roma,  che  attende  alla  propa- 
gazione della  fede  (de  propaganda  fide). 
Propaggine,  rannerilo  d’albero,  che, 
ficcato  in  terra,  vi  mette  radice;  pro- 
pagginare, sua  f.  verb.;  propag- 
ginazione, astr.  del  voc.  prec. 

3.  (Da  in  e pongo ) Impingere,  i ra- 
pi gnere,  far  forza,  per  ficcare  una 
cosa  entro  un’altra;  impinzare  (suo 
aumentativo),  cacciare  con  forza  una  co- 
sa entro  un'altra,  e per  lo  più,  cibi  nello 
stomaco;  rimpinzare,  impinzare  re- 
plicatala ente.  Pingere,  pignere,  far 
forza  per  cacciar  oltre  alcuna  cosa. 

4.  (Da  ex  e pongo)  Spingere,  spi- 
gne re,  far  forza  per  riroovere  una  cosa 
da  là,  dove  ella  è;  spingimento, 
sp ig n i mento,  spinta,  loro  astr.  Re- 
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spingere,  spingere  indietro;  re*  i 
■ pingimento,  suo  astr.  Sospingere, 
spingere  dolcemente. 

C. 

Pare  che  a pongo  (pago)  abbia  a ri- 
dursi pagus  (i),  villaggio;  onde  i se- 
guenti vocaboli. 

1.  Pagano  *),  idolatra  (per  ciò  che 
il  cristianesimo  si  diffuse  dalle  città  al 
contado,  sicché  i villani  continuarono  ad 
essere  idolatri,  quando  i cittadini  erano 
già  ornai  tutti  cristiani);  paganesi- 
mo, pagania,  suoi  astr. 

2.  Paese,  villàggio;  ed  anche:  certa 
parte  della  terra  abitata , più  o raen 
grande,  che  relativamente  al  clima,  alla 
lingua,  e ad  altri  dati  locali,  si  consi- 
dera come  separata  dalle  altre;  pae- 
saggio, pittura  rappresentante  villag- 
gi o scene  villereccie;  paesista,  pit- 
tore di  paesaggi.  Paesano,  f.  agg.  di 
Paese,  ed  anche:  abitatore  d’  un  dato 
paese.  Compagno^  c ompaganus  c com- 
pagna, si  disse  ai  tempi  dell’  infima  lati- 
nità), compatriota;  conoscente  od  amico, 
con  cui  si  pratica  sovente;  socio;  com- 
pagnia, suo  astr.;  compagnevole, 
sua  f.  agg.;  compagnare,  e più  spes- 
so, accompagnare,  sue  f.  verb. ; 
accompagnamento,  astr.  dell' ultimo 
voc.;  accompagnatorio,  sua  f.  agg. 

D. 

Sono  pure  di  questo  gruppo  i seguenti 
vocaboli. 

1.  Picchiare,  battere  sopra  un  cor- 
po duro  con  checchessia  d'acuminato 
(onde  il  suono  acuto,  rappresentato 
dall'tj;  e più  particolarmente:  bussare 
ad  una  porta,  per  farsi  aprire  (il  che  si 
faceva  col  battente  di  ferro , la  cui 
punta  andava  a battere  contro  una  gros- 
sa piastra  dello  stesso  metallo).  Ptc- 
chi&mento,  picchiata,  picchio, 
astr.  di  Picchiare;  picchiettare,  suo 
frequentativo;  picchiettato,  part. 
pass,  del  voc.  prec.;  ed  anche:  puntato 
di  vari  colori  (ved.  Tacchino). 


•_)  Pagani,  id  ett  pagorutn  habilalorei. 
Vosi* 


Facci. 

2.  Piccare,  pugnere  ; e in  traslato: 
offendere  alcuno;  picca,  grossa  asta, 
con  punta  acuta  di  ferro;  ed  anche:  ni- 
micizia  puntigliosa,  per  offesa  ricevuta; 
piccata,  colpo  di  picca;  picchierò, 
soldato  armato  di  picca;  picchetto, 
piccolo  distaccamento  di  sold<ti;  pic- 
cone, grossa  leva  di  ferro  appuntata; 
picconiere,  picconajo,  chi  lavora 
con  piccone. 

3.  Appiccare,  congiungere  cosa  a 
cosa  (picchiando);  sospendere;  e in 
più  stretto  senso:  strangolare  per  so- 
spensione; appiccamento,  appic- 
catura, suoi  astr.;  appiccatojo,  ap- 
piccagnolo, denominazione  di  ogni 
cosa,  che  serva  ad  appiccacene  un'al- 
tra; appiccativi  f.  agg.  di  Appic- 
care; appiccicare,  l'appiccarsi  che 
fanno  le  cose  viscose;  spiccare,  le- 
vare una  cosa  di  là,  dove  ella  era  appic- 
cata; cd  anche:  risaltare;  s pie  ca- 
meni o,  spicco,  suoi  astr.  Spicchio, 
piccola  parte  che  si  spicca  da  checches- 
sia; e più  particolarmente:  denomina- 
zione delle  suddivisioni  del  bulbo  tu- 
nicato dell*  aglio  c d’  altri  simili  vegeta- 
bili. Spiccacciolo  , spiccatoio, 
dicesi  delle  pesche  che  si  spiccano  dal 
nocciolo. 

4.  Pica,  picchio,  genere  di  uccel- 
li, cosi  detti  dal  picchiare  che  fanno  sul 
tronco  degli  alberi  col  forte  loro  becco 
(ved.  Taccola). 

5.  Becco,  la  parte  cornea  e per  lo 
più  acuminata,  che  costituisce  la  bocca 
degli  uccelli  (colla  quale  picchiano c pic- 
cano , per  procurarsi  il  cibo,  o per  di- 
fendersi); beccare,  pigliare  il  cibo 
col  becco;  dar  con  esso  de’  colpi;  bec- 
cata, suo  astr.;  beccatojo,  arnese, 
entro  cui  dassi  a mangiare  agli  uccelli  ; 
rimbeccare,  rendere  una  beccata;  e 
in  traslato:  rispondere  a taglio;  bec- 
caccia, genere  d’uccelli,  cosi  chiamato 
dal  lungo  becco;  beccafico,  uccel- 
letto che  è ghiotto  di  fichi.  Becca- 
morti, becchino,  chi  fa  suo  mestiere 
del  sotterrare  i cadaveri.  Bezzicare, 
pizzicare  (intensivi  di  Beccare),  per- 
cuotere e ferire  col  becco;  pungere; 
produrre  una  sensazione  come  di  pun- 

36  • 
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tura,  stringendo  la  pelle  e un  po’  di  car-  | 
ne  colla  punta  del  pollice  e dell’indice;  f 
bezzicata,  bezzicatura,  pizzi- 
cata, pizzicore,  pizzico,  loro  astr. 

Paia  (sai;),  fanciullo. 

1.  Pedagogo  (agoge,  educazione;  j 
da  ago,  caccio,  mando,  conduco),  educa- 
tore di  fanciulli;  pedagogia,  suo  astr.;  | 
pedagogico,  sua  f.  agg.  Pediatria 
(iatreia,  medicina),  la  medicina  appli- 
cata alle  malattie  dei  fanciulli  ; p e d i a t r o, 
medico  che  si  dedica  particolarmente  a 
curare  le  malattie  dei  fanciulli.  Ortope- 
dia (or Ilio s,  retto),  arte  di  prevenire  o 
correggere  con  mezzi  meccanici  i difetti 
di  conformazione  ne’  fanciulli;  ortope- 
dico, sua  f.  agg. ; ortopedicamente, 
sua  f.  avv. 

2.  Enciclopedia  (e n,  in;  kyklos, 
circolo;  paideia,  disciplina,  da  paia), 
trattato  di  tutto  lo  scibile  umano  (nel 
quale  le  varie  scienze  , connesse  1'  una 
all*  altra,  vengono  a formare  come  un 
circolo)  ;enciclopedico,  sua  f.  agg.  ; 
enciclopedicamente,  f.  avv.  del 
voc.  prec. 

Palalo*  (iraXttfof),  antico. 

Paleologia  (lògos,  discorso),  dot- 
trina delle  teorie  degli  antichi  ; paleo- 
logico, sua  f.  agg.  Paleografia 
(grapho,  scrivere),  trattato  dell'arte 
dello  scrivere  presso  gli  antichi;  paleo- 
grafico,  sua  f.  agg.  Paleontologia, 
p al eonto grafia  , trattato  dei  fossili 
antidiluviani. 

Palam  (palaia),  apertamente. 

Palese,  che  è aperto,  e può  esser  ve- 
duto da  ognuno;  palesare,  appale- 
sare, sue  f.  verb.;  palesemente,  sua 
f.  avv 

Palntium  (palatium,  ii),  uno  dei  sette 
colli  di  Roma,  e il  sontuoso  edilizio  che 
vi  avevano  gli  Imperatori  Romani*);  e 
quindi  anche  : edilizio,  ove  ha  sua  dimora 
il  principe. 

Palazzo,  casa  grande  e di  bella  co- 
struzione, ove  ha  la  sua  abitazione  il 
principe,  o un  personaggio  distinto;  pa- 

*)  Palatium,  quod  ab  Odavi  Augusti  tempo- 
ribus Imperatore s omnes  habitarint  in 

Palatio,  sire  monte  Palatino.  Vosi. 


Palma. 

latino,  paladino,  sue  f.  agg.  (ved.il 
Voc.). 

Palatura  (palatum,  i),  palato  ; lacavità 
superiore  della  bocca. 

Palatale,  palatino,  f.  agg  di  Pa- 
lato. 

Palea  (paleo.  <r),  paglia;  gli  steli  delle 
biade,  secchi  e recisi. 

Pagliaj  o,  mucchio  di  paglia;  p aglia- 
jnolo,  chi  vende  paglia;  paglieric- 
cio, pagliaccio,  saccone  pieno  di  pa- 
glia, cheti  pone  nel  letto  sotto  i materassi; 
ed  anche:  buffone  (per  ciò  che  il  buffone 
chiamato  Pagliaccio,  indossa  un  ampia 
veste,  fatta  della  tela  a scacchi , di  cui  si 
fanno  ordinariamente  i pagliericci)  ; p a- 
gliacciata,  atto  da  buffone;  impa- 
gliare, empiere  di  paglia. 

Palin  (irx).iv),  di  nuovo. 

Palimpsosto  (psaó,  radere),  ag- 
giunto di  codice  o pergamena,  su  di  cui, 
dopo  aver  raschiata  la  scrittura  primitiva, 
si  tornò  a scrivere  checché  altro.  Palin- 
dromo (dròmo*,  corso),  sentenza  o 
verso  che  si  legge  tanto  cominciando  da 
un  capo,  chejdair allro.  Palingenesia 
(génesis,  generazione),  arte  iraagina- 
ria  di  rigenerare  i corpi.  Palinodia 
(òde,  canto),  poesia  in  lode,  con  cui  se 
ne  ritratta  un  altra  in  biasimo. 

Palleo  ( patito , ui),  i in  p a 1 1 i d i r e ; essere 

0 diventare  smorto,  bianco,  in  viso. 

Pallido,  smorto,  sparuto,  in  viso; 

pallidezza,  pallore,  suoi  aslr.;  pal- 
lidamente, sua  f.  avv. 

Pallium  (pallium,  ii),  pallio;  veste 
ampia  e longa,  che  i Greci,  e quindi  anche 

1 Romani,  portavano  su  tutte  le  altre. 

Palliare,  usasi  solo  in  traslato,  e 
vale:  ricoprire;  celare;  pa  Illazione, 
pallia  mento,  suoi  astr.;  pali  iativo, 
sua  f.  agg. 

Palma  fpa/ma,  ce;  gr. palarne),  palma; 
superficie  inferiore  della  mano  ; ed  anche  : 
mano.  — Pare  che  la  radice  di  questo  vo- 
cabolo, affine  a pala , si  riferisca  all'idea 
di  larghezza. 

A. 

1.  Palmata,  spalmata,  percossa, 
che  si  dà  colla  palma;  palmare,  f.  agg. 
di  Palina;  ed  anche:  da  toccar  con  mano  ; 


Digitized  by  Google 


277 


Palma. 

evidente;  impalmare,  giungere  palma 
a palma;  promettere;  fare  una  promessa 
solenne  di  matrimonio;  sposare.  Spal- 
mare, ungere  fregando  colla  palma;  e 
più  particolarmente:  ungere  o coprir  di 
pece  la  carena  d’  una  nave,  per  renderla 
impenetrabile  all'acqua.  Palmo,  lo 
spazio  che  è dall' estremità  inferiore  della 
mano  al  pollice  alzato. 

2.  Palma,  denominazione  di  molti  ge- 
neri di  piante  dei  paesi  caldi  (le  cui  fo- 
glie hanno  qualche  somiglianza  con  una 
mano  colle  dita  aperte  e staccate)  e più  par- 
ticolarmente di  quella  che  produce  i dat- 
teri ; palmeto,  terreno  coperto  di  palme  ; 
palmizio,  lo  stesso  che  Palma;  e più 
particolarmente:  ramo  di  palma,  che  si 
benedice  la  domenica  prima  di  Pasqua. 
Palmipede,  epiteto  di  alcuni  uccelli, 
ehe  hanno  le  dita  congiunte  da  una  mem- 
brana. Palmiere,  noine  che  davasi  ai 
pellegrini,  per  ciò  che  tornando  di  terra 
santa,  ne  riportavano  rami  di  palme. 

B. 

Non  sembra  inverosimile,  che  da  palma 
sia  derivato  palpo  (avi,  alum);  onde  i 
seguenti  vocaboli. 

1.  Palpare,  toccare  con  mano  ripe- 
tutamente, e quasi  stroppicciando;  pal- 
pamento, suo  astr.;  palpabile,  che 
può  palparsi;  palpabilmente,  sua  f. 
avv.;  palpeggiare,  frequentativo  di 
Palpare;  palpeggiamento,  suo  astr. 

2.  Palpebra,  prolungamento  della 
pelle  sotto  le  sopraciglia,  che  si  abbassa 
e rialza  frequentemente,  toccando  legger- 
mente 1'  occhio  (per  tenerlo  umido)  ; pal- 
po br  ale,  tua  f.  a gg. 

3.  Palpitare  (frequentativo  di  Pal- 
pare), il  ripetersi  d'un  movimento  frequen- 
temente e con  una  specie  di  sussulto;  e 
diceti  più  propriamente  del  cuore,  quando 
batte  con  frequenza;  palpitazione, 
palpitamenlo,  suoi  astr. 

4.  Polpa,  la  carne  muscolosa  degli  : 
animali;  ed  anche:  quella  parte  molle, 
che  in  molti  frutti  è tra  la  buccia  ed  il 
nocciolo  o i semi;  polposo,  polputo, 
polpacciuto,  che  ha  molta  polpa.  Pol- 
petta, cibo  fatto  di  carne  battuta  e avvol- 
tolata , con  entro  vari  ingredienti.  Pol- 


Pando. 

p a s t r e 1 1 o , la  polpa  che  è alla  estremità 
inferiore  delle  dita. 

Palm»  (paliti,  udii),  palude;  acqua 
stagnante  ; terreno  dove  stagnano  acque. 

Paludoso,  paludate,  pai  udano, 
palustre,  f.  agg.  di  Palude;  impalu- 
darsi, diventar  palude  ; padule,  pa- 
d u 1 o s o,  lo  stesso  che  Palude,  Paludoso. 

Pampinus  (parnpinus,  i),  pampino, 
pam  pano;  denominazione  speciale  dei 
sarmenti  delle  viti,  ed  anche,  delle  frondi 
di  quest*  albero. 

Pampinoso,  pampineo,  f.  agg.  di 
Pampino;  spampanare,  privare  de' 
pampini;  stendere  intorno  i pampini;  e, in 
traslato:  ostentare;  ovvero:  trombettare, 
difendere,  alcuna  notizia  ; spampana- 
ta, astr.  del  voc.  prec.  nelle  significa- 
zioni figurate. 

Pan  (ira»,  irataa,  irav),  tutto. 

Panacea  (a  kos,  rimedio),  erba  favo- 
losa , cui  gli  antichi  attribuivano  la  virtù 
di  guai  ire  da  ogni  male.  Pancreas 
(kreas,  carne),  corpo  glandoloso,  che 
secerne  un  sugo  necessario  alla  dige- 
stione; pancreatico,  sua  f.  agg.  Pan- 
demonio (daimon,  demonio),  vocabolo 
introdotto  da  Milton,  che  vale  : riunione 
di  tutti  i demoni.  Pandette  (décho- 
mai,  contenere),  raccolta  delle  decisioni 
di  3?  antichi  giureconsulti,  cui  Giusti- 
niano, che  la  fece  fare,  diede  forza  di 
lefgc-  Panegirico,  vcd.  Agoreo.  Pa- 
noplia (hóplon,  arma),  armatura  com- 
pleta. Panorama,  ved.  Horad.  Pan- 
ie o n e.  Panteismo,  ved.  Theos.  Pan- 
tomima, ved.  Mimeomai.  Pasigrafia, 
ved.  Grapho. 

Pan  do  (panda,  pandi,  pantum  epas$um), 
pandere*),  verbo  antiqu..  che  vale: 
stendere;  dilatare;  aprire. 

A. 

I.  1.  Passo,  vizzo  (dicesi  dell*  uva  e 
d altri  frutti  seccati  all’  aria,  per  ciò  che, 
affinchè  si  secchino , si  spandono  all’  aria 
aperta;  ma  vale  anche);  non  resistente; 
floscio;  appassire,  sua  f.  verb. 

*)  Nello  speglio, 

In  che  prima  che  pensi  il  peosier  pandi. 

Dante . 
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2.  Pasco,  l'aprirsi  nelle  gambe  per 
camminare;  ed  anche:  lo  spazio,  che  nel 
camminare  si  trova  tra  1’  uno  e l' altro 
piede,  allorché  sono  più  disgiunti;  pas- 
sare, far  passi  ; mutarsi  da  luogo  a luogo  ; 
passamente,  passata,  passaggio, 
astr.  del  voc.  prec.  ; passeggero,  che 
passa  ;passatorio,  che  serve  a passare  ; 
passatojo,  luogo  che  serve  di  passag- 
gio. Trapassare,  passar  oltre  ; morire 
(ved.il  Voc.);  trapassamene,  tra- 
passo , suoi  astr.  Hip ass are,  passare 
di  nuovo.  Sorpassare,  passar  sopra. 
Compasso  ( compattiti  si  disse  ai  tempi 
dell’  infima  latinità,  quasi  volendo  dire, 
che  misuri  col  passo),  strumento  dei  geo- 
metri; compassare,  sua  f.  verb.  Pas- 
(far  quattro  passi),  cammi- 
nare a diporto;  passeggiata,  pas- 
seggio, »uoi  astr.;  passeggiatore, 
che  passeggia.  Spassarsi,  sollazzarsi; 
spassa  mento,  spasso,  suoi  astr.; 
spassevole,  f,  agg.  di  Spasso. 

3.  Pala  (pala  da  pando,  come  tcala  da 
teando ),  strumento  fatto  d’ un’  asta 
che  finisce  con  una  superficie  piana  più  o 
meno  larga,  a vari  usi;  palata,  tanto  di 
checchessia,  quanto  cape  sulla  pala;  pa- 
lajuolo,  chi  lavora  colla  pala;  spa- 
lare, sgombrare  colla  pala  un  luogo  da 
ciò  che  vi  si  trovava. 

11.  (Da espando)  Espandere,  span- 
dere, dilatare  ; espandimento» 
espansione,  apandimento,  suoi 
astr,;  s p andito  re,  chi  spande;  espan- 
sivo, spanditivo,  f.  agg.  di  Espan- 
dere e Spandere  ; espansivamente,  f. 
avv.  di  Espansivo;  spandi! ojo,  luogo 
dove  si  spande  e distende  alcuna  cosa; 
spaso,  spanto  (obsoleti),  part.  pass, 
di  Spandere. 

B. 

Da  pando,  aprire,  emerse  paleo  (ui), 
essere  aperto  (come  da  teando,  teateo ); 
onde  i seguenti  vocaboli. 

1.  Patente,  aperto;  che  può  esser 
veduto  da  tutti  ; e sostantivamente  : lettera 
del  principe,  con  cui  accorda  alcun  pri- 
vilegio o favore;  patentemente,  sua 
f.  avv.  (nella  prima  significazione)  ; p a- 
tentare,  dare  ad  alcuno  con  una  patente 
un  privilegio  o favore. 


Pappa. 

2.  Patibolo,  nome  generico  di  tutti 
gli  apparati,  che  servono  a dare  in  pub- 
blico la  morte  ad  un  giustiziato;  pati- 
bolare, sua  f.  agg. 

3.  (Da  patina)  P a t e n a,  quel  piattello, 
che  si  pone  sopra  il  calice  nella  messa. 
Padella  ( patella , diminutivo  di  patina ), 
arnese  da  cucioa,  in  cui  si  friggono  i cibi; 
padellajo,  chi  fa  o vende,  padelle; 
padellata,  quantità  di  alcuna  cosa,  che 
si  cuoco  in  una  volta  nella  padella. 

Papero,  oca  giovine.  — Voce  imitativa  del 
grido  di  questi  animali. 

Papi  Ilo  ( papiiio , onii)t  papiglione, 
parpaglione,  parpaglia,  e più  co- 
munemente farfalla;  denominazione 
generica  degli  insetti  lepidotteri,  quando 
sono  arrivali  al  loro  completo  sviluppo.  — 
Nel  vocabolo  italiano  Farfalla  l’onoma- 
topea,  che  già  contenevasi  nel  latino  a'  è 
condotta  ad  un  grado  assai  maggiore  d' e- 
videnxa*),  conciossiacchè  la  f e la  r,  re- 
duplicate, ottimamente  ritraggano  lo  stre- 
pito che  fanno  le  grosse  farfalle  battendo 
V ali  or  in  qua  or  in  là. 

Papilionaceo,  dicesi  del  fiore  di 
alcuni  vegetabili,  nel  quale  si  è creduto 
di  trovare  qualche  somiglianza  con  una 
farfalla.  Farfallino,  f.  agg.  di  Far- 
falla; farfallone,  grossa  farfalla , ed 
nitro (ved.  il  Voc.)  Sparpagliare,  ved. 
Spargere. 

Pappa  (lat.  papa;  ted.  Papp).  Come  con 
un  sol  vocabolo  (mamma)  nominano  i 
bambini  la  poppa,  da  cui  traggono  il  nu- 
trimento, e la  madre  ; per  eguai  modo 
indicano  collo  stesso  vocabolo  il  primo 
cibo  che  loro  si  dà  quando  si  svezzano 
dal  poppare  (pappa),  e colui  che  più 
loro  dimostra  amore  dopo  la  madre  (p  a- 
P * 0#)-  La  base  di  questa  voce  è formata, 
come  quella  di  Mamma,  dalla  più  spon- 

*)  Di  molti  vocaboli  latini  abbiamo  forme  più 
evidenti  e viro  in  italiano  o ne’  suoi  dia- 
letti, il  che  farebbe  quasi  supporre,  che  esse 
fossero  le  primitive,  le  quali  nella  lingua 
del  Dazio  (come  in  tutte  le  lingue  colte 
e cortigiane)  si  sarebbero  spogliate  di  alcuni 
degli  elementi,  che  ne  costituivano  il  nerbo, 
per  renderle  piè  dolci  e regolari. 

"*)  In  sanscr.  tTT  (ps),  vale:  nutrire. 
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tanea  delle  vocali,  preceduta  o seguita 
da  una  delle  consonanti  più  spontanee, 
che  è a dire  da  una  labiale.  — Sono  di 
questa  famiglia  i seguenti  vocaboli,  che 
in  ragione  delle  due  idee  toccate  di  so- 
pra, si  dividono  essi  pure  in  due  gruppi, 
analoghi  a quelli  che  si  sono  dati  alla 
voce  Mamma. 

A. 

1.  Pappare,  mangiare  ingordamente 
al  modo  de’  bambini;  pappata,  suo 
astr. ; pappacchione,  mangione.  Pap- 
pardelle, lasagne.  Papavero,  ge- 
nere di  vegetabili,  della  poliandria  mo- 
nogenia (cosi  detto  perchè  alla  pappa  pei 
bambini  si  soleva  mischiare  an’  infu- 
sione de'saoi  semi0),  per  farli  dormire); 
papaveraceo,  sua  f.  agg. 

2.  Pacchiare,  mangiare  con  un 
certo  suono  acquacchiato  della  bocca 
(per  la  seconda  parte  di  questa  voce  ved. 
Ciacche)  ; pacchia  mento  , suo  astr.  ; 
pacchia,  pacchio  (voci  burlesche), 
cibo;  pacchione,  p ac  chiat  or  e,  man- 
gione. 

3.  Pascere,  mangiare  (ma  dicesi  per 

10  più  dei  buoi,  delle  pecore,  e d’altri 
animali  domestici,  principalmente  quando 
si  conducono  a nutrirsi  all’  aria  aperta)  ; 
guidare  le  raandre,  e averne  cura,  quan- 
do si  nutrono  all’  aperta;  dare,  o prendere 

11  nutrimento  ; pascimento,  pasco- 
lo, pasto,  pastura,  astr.  di  Pascere; 
pascolare,  suo  frequentativo.  Pastu- 
rare, condurre  alla  pastura;  pastore, 
chi  guida  gli  animali  al  pascolo;  pa- 
storale, sua  f.  agg.  ; e sostantivamente  s 
il  bastone  , che  si  porta  da  Vescovi  nelle 
funzioni  sacre;  pastorizia,  l’arte  di 
aver  cura  delle  gregge,  e di  trarne  il 
maggior  profitto.  Pastoja,  fune,  con 
cui  si  legano  le  gambe  ai  cavalli  o ad 
altri  animali , quando , lasciandoli  liberi 
al  pascolo,  si  vuol  impedire  che  si  allon- 
tanino correndo;  impastoi  are,  met- 
tere le  pastoje  ; impastoiatur a , 
quella  parte  delle  gambe  de’  eavalli,  a cui 
si  legano  le  pastoie. 


*)  A amen  ex  eo  fuerit,  quod  induetur  pa- 
pae  ad  coneiliandum  somnum . Vota. 


Pappa. 

4.  Pasta,  massa  compatta,  fatta  di 
farina  intrisa  con  acqua  od  altro , per 
farne  pane,  o servire  di  cibo  in  altro 
modo;  ma  dicesi,  per  la  somiglianza  di 
altre  cose  (ved.  ilVoc.);  impastare, 
ridurre  a pasta;  impastamento,  im- 
pasto, suoi  astr.;  pastiglia,  p astil- 
lo, pastello,  morsello  di  pasta,  a vari 
usi.  Pasticcio,  vivanda  cotta  entro  un 
rivolto  di  pasta;  e in  traslato:  mistura 
divarie  cose;  pasticciere,  chi  fa  o 
vende  pasticci;  impasticciare,  ac- 
comodare a modo  di  pasticcio;  confon- 
dere. Pastocchia,  novella  o racconto, 
confuso,  non  vero,  insulso  ; imp  «stoc- 
chi are,  sua  f.  verb. 

5.  Pane  {poni*),  cibo  fatto  di  pasta 
cotta;  panattiere  , panettiere,  chi 
fa  o vende  pane;  panificio,  panifi- 
cazione, panizzazione , prepara- 
zione del  pane;  panificare,  ridurre  a 
pane;  panata,  pan  bollito;  panattie- 
ra,  recipiente  ad  uso  di  tenervi  il  pane. 
Paniere,  arnese  con  manico,  per  te- 
nervi pane,  od  altro;  pani erajo,  chi  fa 
o vende  panieri.  (Per  la  somiglianza  che 
è tra  un  panetto  e an  gomitolo,  si  chiamò 
quest’  ultimo  partii  e pania ; onde  i se- 
guenti vocaboli).  Dipanare,  aggomi- 
tolare; dipanatojo,  ordigno  per  dipa- 
nare. Panno,  tessuto,  di  filo  di  lana  o 
lino,  di  cui  si  fanno  le  vesti  ; pannola- 
no, panno  di  lana;  pannolino,  tessuto 
di  lino;  pannaiuolo,  mercante  di  pan- 
ni ; pannina,  denominazione  generica 
di  ogni  aorta  di  panni;  panneggi  amen- 
to, disposizione  delle  vesti  in  un  dipin- 
to, una  statua,  esimili;  panneggiare, 
sua  f.  veri». 


I.  Papà,  babbo,  voci  de*  bambini, 
con  cui  chiamano  colui,  che  li  ha  gene- 
rati, che  nella  lingua  colta  dicesi  padre 
(pater);  paterno,  f.  agg.  di  Padre; 
paternità,  astr.  del  voc.  prec.;  pa- 
ternamente. sua  f,  aw.  ; patrizza- 
re, riescire  somigliante  al  padre;  pa- 
trigno, il  marito  della  madre,  in  altre 
nozze;  patrino,  padrino,  ved.  il 
Voc,  Patrimonio,  beni,  che  perven- 
nero dal  padre  (o  dalla  madre);  e in  ge- 
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nerale:  beni  di  fortuna.  Patrizio  era 
presso  i Romani  denominazione  di  colo- 
ro,  che  discendevano  dai  primi  padri, 
cioè  senatori  di  Roma;  era  vale  : di  no- 
bile lignaggio  : patriziato,  suo  astr. 
Patrono  presso  i Romani  era  deno- 
minazione del  patrizio,  rispetto  ai  plebei, 
suoi  clienti;  per  noi  è voce  del  diritto  ec- 
clesiastico, e de' marinai  ; p atronato, 
padronato,  suoi  astr.;  patrocinio, 
protezione  ; patrocinare,  sua  f.  verb.  ; 
patrocinatore,  chi  protegge,  difende, 
particolarmente,  nel  foro.  Padrone  (e 
anche  patrone),  chi  ha  la  proprietà 
d' una  cosa;  padronanza,  suo  astr.; 
impadronirsi,  rendersi  padrone;  pa- 
droneggiare, farla  da  padrone.  Pa- 
tria, la  terra  de'  padri;  il  luogo 
dove  si  ebbe  la  vita;  patrio,  sua  f. 
a gg.  ; spatriare,  abbandonare  la  pa- 
tria; ripatriare,  tornare  in  patria; 
patri  otto,  della  stessa  patria;  ed  an- 
che * animato  dall' amor  di  patria;  pa- 
triotismo,  suo  astr.;  patriotico.  sua 
f.  agg.;  p atrioticament  e.  f.  avv.  del 
voc.  prec.  Patriarca,  denominazione 
dei  padri  dell'antico  testamento;  ed  an- 
che; dignità  ecclesiastica;  patriar- 
cale, sua  f.  agg.;  patriarcato,  suo 
astr.  Parrici  d io,  ved.Cado.  Paterno- 
stro, l’ orazione  dominicale  ; ed  anche: 
denominazione  di  quei  granellini  del  ro- 
sario, che  indicano  doversi  recitare  un 
paternostro. 

2.  Papa  (padre),  appellativo  de’  sa- 
cerdoti presso  molti  popoli  d'Oriente, 
che  nella  chiesa  d'Occidente  ai  dava  una 
volta  a tutti  i Vescovi,  ma  dal  1073, 
regnante  Gregorio  VII.,  restò  esclusiva- 
mente  al  Sommo  Pontefice;  papale, 
papalino,  papalesco.  sue  f.  agg.; 
papato,  dignità  papale;  papista,  voce 
con  cui  gli  anglicani  ed  altri  eretici  di- 
notano i cattolici,  che  riconoscono  la  su- 
premazia del  papa;  papismo,  suo  astr.; 
papasso,  forma  dispregiativa  di  Papa. 

3.  Abbate,  abate,  capo  e supcriore 
di  un  convento  di  monaci;  ed  anche; 
dignità  ecclesiastica;  e in  generale: 
ecclesiastico  (il  voc.  siriaco  a !> ha,  onde 
venne  il  l&t.  abbai , e quindi  il  nostro 
Abbate,  significa  (come  il  gr.  papas) 


Par. 

Padre,  per  ciò  che  i monaci  d'Oriente 
chiamavano  padre  il  loro  capo;  e ab- 
ita è reduplicazione  della  radice  ba, 
che,  con  qualche  piccola  variazione,  for- 
ma la  base  di  tutte  le  voci  della  presente 
famiglia);  abbazia,  abbadia,  ba- 
dia, convento  di  religiosi,  il  cui  capo  ha 
il  titolo  d’Abbate  ; abbaziale,  ba- 
diale, loro  f.  agg.;  abbadessa,  ba- 
dessa. superiora  d’un  convento  di  mo- 
nache. 

Papero»  (papyrus;  gr.  papyros),  pa- 
piro; pianta  dell'Egitto;  ed  anche: 
carta;  pergamena. 

Papiraceo,  f.  agg.  di  Papiro. 

Par  (par,  vt;  ted.  Paar),  pari;  che, 
raffrontato  ad  altro  , si  trova  essere  in 
eguali  condizioni  con  esso,  o d'eguale 
aspetto. 

A. 

1.  I.  Parità,  astr.  di  Pari;  pari- 
menti,  sua  f.  avv.;  impari,  dispari, 
contrario  di  Pari;  imparità,  dispa- 
rità, loro  astr.  Parecchio,  valeva  lo 
stesso  che  Pari;  in  plurale  viene  a dire: 
alquanti. 

2.  Pareggiare,  render  pari;  consi- 
derar come  pari;  pareggiamento, 
pareggio,  suoi  astr.;  pareggiabile, 
che  si  può  pareggiare;  impareggia- 
bile, che  non  si  può  pareggiare  con  al- 
tri della  medesima  specie;  paraggi o, 
lo  stesso  che  Pareggio. 

3.  Paro,  pajo,  riunione  di  due  cose 
pari,  della  medesima  specie  ; a p p a j a r e, 
fare  un  pajo;  appaiamento,  suo  astr 

II.  1.  Comparare,  raffrontare  una 
cosa  ad  un'  altra,  rilevandone  la  parità 
o somiglianza;  comparazione,  suo 
astr.  ; c o m par ativ o,  sua  f.  agg.;  com- 
parativamente, f.  avv.  del  voc.  prec.; 
comparabile,  che  si  può  comparare; 
comparabilmente,  sua  f.  avv.;  in- 
comparabile, che  non  si  può  compa- 
rare ad  altre  cose  della  medesima  specie; 
incomparabilmente,  sua  f,  avv. 
Comperare  (nell'intima  latinità  ai  dis- 
se comparare  anche  in  questa  signifi- 
cazione), comprare,  (ragguagliare  il 
valore  d'una  cosa  ad  una  data  somma  di 
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danaro),  acquistare  alcuna  cosa  a prezzo  ; 
compera,  compra,  loro  astr. 

2.  Parificare,  render  pari;  pari- 
ficazione, suo  astr. 

HI.  (Da  paritare , per  Pareggiare, 
riferito  al  valore  delle  merci  o di  altri 
oggetti)  Barattare,  cambiar  cosa  con 
cosa;  barattamento,  baratteria, 
suoi  astr.;  ma  Baratteria  vale  più  spe- 
cialmente : truffa,  che  altri  usa  nel  ba- 
rattare merci,  od  anche  in  altro  modo; 
barattiere,  chi  fa  baratteria. 

B. 

Come  da  Simile , derivò  Sembrare, 
cosi  da  par  emerse  pareo , in  italiano 
parere,  di  significazione  pressoché 
eguale  a Sembrare,  se  non  che  pareo 
venne  pure*  a dire  : mostrarsi  (per  lo 
più,  inaspettatamente);  nel  qual  senso 
ha  in  italiano  i seguenti  composti. 

1.  (Da  appareo)  Apparire,  aver 
sembianza;  mostrarsi  alla  vista;  appa- 
rimene, apparizione,  suoi  astr.; 
apparente,  che  ha  sembianza;  che 
appare;  apparentemente,  sua  f.  avv.  ; 
apparenza,  suo  astr. 

2.  Comparire,  venir  innanzi  visi- 
bilmente; coro parimento,  compari- 
zione. comparsa,  suoi  astr. 

3.  Disparire,  sparire,  svanire  alla 
vista,  per  lo  più,  subitamente;  ^spa- 
rizione, suo  astr. 

C. 

Sembra  che  non  senza  probabilità  si 
possa  dedurre  da  par  il  verbo  paro  (avi, 
aiitm),  che  vale:  disporre;  istituire;  e 
più  specialmente,  ciò  che  noi  diciamo: 
apparecchiare;  onde  i seguenti  vocaboli. 

1.  1.  Parare,  ved.  il  Voc.;  para- 
mento, suo  astr.;  ed  anche:  drappo 
ornato,  a vari  usi.  Parata,  ved.  il  Voc. 

2.  Parecchi  are#  e più  comunemen- 
te, apparecchiare,  disporre  l' occor- 
rente; apparecchiamento,  appa- 
recchio, suoi  astr.;  sparecchiare, 
opposto  di  Apparecchiare. 

3.  (Da  pralum)*)  Prato,  terreno 


*)  Pratttm  e.r  eo  riicbtm , quoti  opere 
paratura.  Varr. 


Par. 

che  produce  erba;  prateria,  prato 
• esteso;  pratense,  pratese,  pra-ta- 
juolo,  f.  agg.  di  Prato;  p ratei  lina, 
pianticella  della  famiglia  delle  radiate 
(comunissima  nei  prati). 

IL  1.  (Da  apparo)  Apparare,  di- 
sporre alcuna  cosa  innanzi  ad  alcuno;  ed 
anche:  apprendere;  apparamento, 
apparato,  suoi  astr.,  nella  prima  signi- 
ficazione. 

2.  Imparare  (da  ira  e parare , che 
varrebbe:  disporre  l'interno,  la  mente, 
a saper  fare  alcuna  cosa)  acquistare  co- 
gnizioni o l'attitudine  a far  checchessia; 
imparaticcio,  male  e superficialmente 
imparato;  disimparare,  dimenticare 
ciò  che  si  ha  imparato. 

3.  (Da  impero)  Imperare,  eserci- 
tare autorità  di  sovrano'  o di  capo  ; i ra- 
però. sa o astr.;  imperatore,  impe- 
rante, chi  impera;  imperativo,  im- 
peratorio, f.  agg.  di  Imperare. 

%.  (Da  praeparo)  Preparare,  di- 
sporre l'occorrente  in  anticipazione; 
preparamento,  preparazione,  suoi 
sstr.;  preparativo,  sua  f.  agg. 

5.  (Da  reparo)  Riparare,  rimettere 
in  buono  stato  ; rimediare  al  mal  fatto  ; 
riparamento,  riparazione,  ripa- 
ro, suoi  astr. 

6.  (Da  separo)  Separare,  staccare 
una  persona  o cosa  da  altre;  separa- 
zione, suo  astr.;  separatolo,  sua 
f.  agg.;  sparare,  fender  per  mezzo; 
sparato,  l'apertura  (delle  camicie  o 
vesti). 

7.  (Da  ex  e paro)  Sparare,  scari- 
care armi  da  fuoco;  s paramento, 
sparo,  suoi  astr.;  sparata,  bravata. 

1». 

Finalmente  sembra  che  da  paro  sia 
emerso  il  sostantivo  pars  ( tis ),  qual  de- 
nominazione generica  delle  divisioni  di 
un  tatto  (che  lo  costituiscono)  o reali,  o 
imaginabili;  onde  i seguenti  vocaboli. 

1.  1.  Parte,  denominazione  generica 
delle  divisioni  reali  o imaginabili  di  al- 
cuna cosa.  Partire,  far  in  parti,  e più 
spesso:  andar  in  altra  parte  °);  andar 

•)  Partiti  ita  codesti  che  snn  morti. 

Dante. 

36 
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via;  par  ti  mento,  par  ti  sione,  suoi 
asti*. , nella  prima  significazione  ; par* 
tcnza,  partita,  suoi  astr.  nella  seconda. 
Paratamente,  f.  avv.  di  Partire,  nella 
significazione  di:  fare  in  parti.  Parti- 
tura, voce  de'  musici. 

2.  Partito,  parte  de'  cittadini,  che 
convengono  in  un*  opinione  ; e per  tras- 
lato: 1*  opinione  da  essi  professata  (ved. 
ilVoc.);  partigiano,  chi  sta  per  un 
partito;  chi  segue  una  parte;  parteg- 
giare. seguir  le  parti  di  alcuno. 

3.  Particolare,  contrario  di  Comu- 
ne e Generale;  particolarità,  suo 
astr.;  particolarmente,  sua  f.  avv.; 
par  ticolariz  zare,  discendere  alle 
singole  parti;  narrar  minutamente. 

4.  Parziale,  che  si  riferisce  ad  una 
parte  di  una  data  cosa  ; od  anche  : che 
favorisce  uni  data  parte;  parzialità, 
suo  astr.  (nella  seconda  significazione)  ; 
parzialmente,  sua  f.  avv.;  impar- 
ziale, imparzialità,  imparzial- 
mente. loro  opposti. 

5.  Porsi one,  ciò  che  tocca  ad  alcu- 
no, partendosi  alcuna  cosa.  Propor- 
zione, giusta  relazione  tra  le  parti; 
proporzionale,  sua  f.  agg.;  propor- 
zionare, sua  f.  verb.;  proporzio- 
nato, che  ha  proporzione;  proporzio- 
natamente, sua  f.  avv.;  spropor- 
zionato, sproporzionatamente» 
opposti  dei  voc.  prec. 

II.  1.  Impartire,  compartire, 
scompartire,  ripartire,  sparti- 
re, distribuire  le  parti  di  checchessia  ; 
compartimento,  ecc.,  loro  astr. 

2.  Partecipare  (parte*  capere ), 
prendere  parte  a checchessia;  parte- 
cipazione, suo  astr.;  p arte  cip  e,  chi 
prende  parte;  comparteci pare,  pren- 
der parte  ad  alcuna  cosa  con  altri;  com- 
partecipazione, suo  astr. 

3.  Ripartito,  tripartito,  ecc., par- 
tito in  due,  tre,  ecc. 

Para  («rapa),  preposizione  che  talora  espri- 
me Eccesso,  e quindi  Depravazione;  tal 
altra  vale  quanto  : presso,  o contro. 

Parabola,  ved.  Ballo.  Par  spentesi 
(penteo,  pungere),  puntura  che  si  fa  a 
qualche  parte  del  corpo,  onde  estrarre 
da  una  cavità  naturale  del  medesimo  un 


Parles. 

liquido  ivi  raccoltosi.  Paraclito  (ka- 
léo,  e per  sincope,  kleo,  chimare), 
epiteto  dello  S.  S.}  che  vale  a presso 
a poco  lo  stesso  che  Avvocato.  Para- 
dosso, ved.  Dokeo.  Paraferne,  ved. 

• Phero.  Paragoge,  P ar  agon  e,  ved. 
Ago.  Paragrafo,  ved.  Gràpho.  Pa- 
rallelo (allelon,  degli  unì  e de- 
gli altri) , aggiunto  di  linee  o corpi, 
dappertutto  egualmente  distanti  tra  di 
loro;  parallelismo,  suo  astr.;  pa- 
rallelepipedo, parallelogrammo, 
voci  de’  geometri.  Paralisi  a (lyo, 
sciogliere),  paralisi,  rilasciamento  de*  * 
muscoli,  per  cui  alcun  membro  non  può 
più  essere  posto  in  movimento;  parali- 
tico, sua  f.  agg.;  paralizzare,  sua  f. 
verb.  Parallasse  (allatto,  mutare), 
voce  degli  astronomi.  Paralogismo, 
ved.  Lego.  Paraninfo,  ved.  Nymphe. 
Paraselene.  ved.  Selene.  Parelio, 
ved.  Helios.  Parenchima  (enchio, 
infondere),  sostanza  de'  visceri,  formati  da 
una  massa  solici  parenchi  in  atoso, 
sua  f.  agg.  Parentesi,  ved.  Tithemi. 
Parodia,  ved.  Aido.  Paronomasia, 
ved.  Onoma,  Parossismo  (oxys,  acu- 
to), raddoppiamento  spontaneo  dei  sin- 
tomi nelle  febbri  remittenti.  Paramite, 
ved.  Mithos. 

Paradia  us  (paraditu*  , i — Da)  per- 
siaqp  , e,  più  propriamente,  dall’  ebraico 
pardes,  ricinto,  giardino  •),  chiuso  da 
siepe  od  altro , la  qual  voce  ebraica  ha 
per  radice  par  ad,  separò)  voce  de’  teo- 
loghi; e ingenerale:  luogo  di  delizie. 

Paradisiale,  paradisiaco,  f.  agg. 
di  Paradiso.  Paradisea,  nome  d' un 
genere  d'  uccelli , di  bellissime  piume. 
Imparadisarsi,  bearsi. 

Parie»  (parie*,  eti*),  parete;  costru- 
zione di  mattoni,  di  pietra,  o di  tavole, 
che  separa  una  stanza  da  un’  altra. 

1.  Pari  e tarila,  erba  che  cresce  su 
per  i muri.  Parietale,  aggiuntivo  di 
alcune  parti  del  cranio. 

2.  Par  e Ielle,  certe  reti,  che  si  di- 
stendono verticalmente,  per  prender  uc- 

*)  Dante  usò  Giardino  per  Paradiso , anche 

nel  >«*nso  teologico,  nei  verso: 

Vola  con  gli  occhi  per  questo  giardino. 
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celletti  al  passaggio.  P a r e t a j o,  l’ ajuola, 
intorno  alle  quali  ai  distendono  le  pa- 
retelle. 

Parta  (parlo,  it,  peneri,  partitati  e par - 
( um),  p a r t o r i r c ; e più  generalmente  : 
generare;  prodarre. 

Parto,  astr.  di  Partorire.  Puer- 
pera (puer,  fanciullo),  colei  cha  parto- 
rito; puerperio,  suo  astr. 

Parvus  (parvttt,  e anche  parvi,  a.  um  ; 
affine  a pavcut),  parvo;  contrario  di 
Grande. 

1.  Parvità  (poco  usato),  piccolezza. 
Par  volo,  pargolo  (voci  poetiche), 
fanciulli  no;  pargolezza,  astr.  dell' ul- 
timo voc.;  pargoleggiare,  compor- 
tarsi al  modo  de'  fancinllini. 

2.  (Da  pauper)  Pauperie,  indigenza; 
pauperismo,  la  condizione  degli  indi- 
genti. Povero,  indigente;  che  ha  pochi 
mezzi  di  sussistenza  ; contrario  di  Ricco  ; 
povertà,  suo  astr.;  poveramente, 
sua  f.  avv.;  impoverire,  diventar  po- 
vero. 

3.  (Da  pario  [peperei  o parti,  parei - 
iuta  o ^arsirsi].  formato  da /jarus ) P a reo, 
che  si  contenta  di  poco , particolarmente 
nei  bisogni  della  vita;  parcamente, 
sua  f verb.;  parcità,  parsimonia, 
suoi  astr.;  sparraiare,  sparagn are, 
e più  comunemente,  risparmiare,  far 
un  uso  moderato  delle  cose  proprie,  met- 
tendone in  serbo  una  parte  ; r i s p a r m i o, 
suo  astr. 

Paaser  ( ’paster , rie),  passero;  uccel- 
letto, che  ama  fare  il  nido  sotto  i tetti 
delle  case  e nei  fori  delle  muraglie. 

Passerino,  f.  agg.  di  Passero;  pas- 
sar a jo,  riunione  di  molti  passeri,  e il 
loro  gridare. 

Pathos  (ff*3of  ; lat.poltor),  passione  ; affe- 
zione. 

!.  Apatia  (a,  priv.),  insensibilità; 
apatie o , sua  f.  agg.;  apaticamente, 
sua  f.  avv.  Simpatia  (syn,  insieme), 
affezione  reciproca  tra  due  persone;  • im- 
patico,  sua  f.agg.;  simpaticamente, 
f.  avv.  del  voc.  prec.;  simpatizzare, 
sentir  simpatia.  Antipatia  (anti,  con- 
tro), avversione;  antipatico,  sua  f. 

antipaticamente,  f.  avv.  del 
voc.  prec. 


Pattor. 

2.  Omeopatia  (homoios,  simile), 
denominazione  del  metodo  di  Uahnemann 
di  curare  una  malattia  con  quelle  sostanze 
che  in  un  sano  produrebbero  quella  ma- 
lattia stessa;  omeopatico,  sua  f.  agg.; 
omeopaticamente,  sua  f.  avv.  Allo- 
patia (all os,  altro),  denominazione 
della  dottrina  seguita  dalla  pluralità  de* 
medici  nel  curare  le  malattie,  di  prescri- 
vere cioè  altri  farmaci,  che  non  quelli, 
che  produrrebbero  le  stesse  malattie  nei 
sani;  allopatico,  sua  f.  agg.;  allopa- 
ticamente, sua  f.  avv.  ldropatia, 
il  metodo  di  curare  molte  malattie  col- 
l'acqua; idropatico,  sua  f.agg.;  idro- 
paticainente,  sua  f.  avv.  Patologia 
(logos,  discorso),  trattato  delle  malattie; 
patologico,  sua  f.  agg.;  patologica- 
mente , sua  f.  avv. 

Pattar  (pattar,  patsut,  tutti;  g r.  pa- 
schi), patire;  essere  dominato  da  cause 
estrinseche  per  modo,  che  l'animo  nostro, 
invece  di  agire  liberamente,  vi  obbedisca; 
lasciare  che  altri  faccia  o non  faccia  al- 
cuna cosa  ; ed  anche:  avere  una  sensione 
dolorosa. 

1.  Patimento,  patema,  passione, 
astr.  di  Patire;  ma  Passione  vale  più  spe- 
cialmente: voglia  tanto  intensa,  che  la 
ragione  non  valga  a frenarla;  patetico, 
che  commove  l’animo;  pateticamente, 
sna  f.  avv.;  passivo,  contrario  di  At- 
tivo; passività,  suo  astr.;  passiva- 
inqnte,  sua  f.  avv.;  passibile,  che 
può  patire;  passibilità,  suo  astr.;  pas- 
sibilmente, sua f. avv. ; impassibile, 
impassibilità,  impassibilmente, 
loro  opposti-;  passionare,  appassio- 
nare, f.  verb.  di  Passione;  passiona- 
ta  in  ente,  appassionatamente,  con 
passione;  passio,  quella  parte  del  Van- 
geli, in  cui  si  narra  la  passione  di  N. 
S.  G.  C.  t 

2.  Paziente,  che  sopporta  con  ras- 
segnazione; pazienza,  suo  astr.;  pa- 
zientemente, sua  ù avv.;  pazien- 
tare, sua  f.  verb.;  impaziente,  ecc.. 
loro  opposti. 

.3.  Pazziar e (Pare  che  comedapuleo 
si  fece  puzzare,  cesi  da  patior,  si  sia 
fatto  pazziare,  intendendo  di  dire: 
patire  difetto  nell’  esercizio  delle  fa- 
36  • 
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colta  mentali),  comportarsi  come  chi  è 
privo  dell’  uso  della  ragione;  pazzo,  sua 
f.  agg.;  pazzia,  astr.  del  voc.  prec.; 
pazzamente,  sua  f.  avv. ; impazzire, 
impazzare,  diventar  pazzo. 

Patos  (rcàro?;  ted.  Pfad;  aff.  al  lat. 
postiti),  la  strada  battuta;  il  sentiero;  il 
passo;  il  camminare. 

(Da  per ip ateo,  andar  intorno,  pas- 
seggiare, emerse  per  ip  atos,  che  valse: 
passeggio;  e per  ciò  che  Aristotele  in- 
segnasse filosofia  passeggiando  nel  Liceo, 
anche:  la  dottrina  di  Aristotele;  onde) 
Peripatetici,  i discepoli  d Aristotele; 
peripatelismo,  peripateticismo, 
la  dottrina  di  questo  filosofo;  peripa- 
teticamente, in  modo  conforme  a 
questa  dottrina. 

Patro  (palro,  avi , atum;  gr.  prattd), 
mandare  ad  esecuzione  alcuna  cosa. 

1.  Patrato,  Padre  patrato,  chia- 
mavano i Romani  il  capo  de’  Feriali,  che 
aveva  mandato  ad  esecuzione  un  trattato 
tra  i Romani  ed  un'altra  nazione. 

II.  1.  Impetrare,  ottenere  con  pre- 
ghiere; impetrazione,  suo  astr.  ; im- 
petra ti  v o,  sua  f.  agg. 

2.  Perpetrare,  mandare  ad  esecu- 
zione; perpetrazione,  suo  estr. 

Fauci  (pauci,  a , a;  aff.  a par pks),  po- 
chi ; in  numero  non  grande;  contrario 
di  Molti. 

1.  Poco,  avv.  che  tanto  vale  quanto: 
non  molto;  ed  usasi  anche  aggiuntiva- 
mente; pochezza,  pochità,  suoi  astr. 
Dappoco  (da poco),  di  pococonto.  Tam- 
poco (tanto  poco),  nemmeno. 

2.  Piccolo  (pauculm),  picciolo, 
contrario  di  Grande;  piccolezza,  pic- 
ei olezza,  loro  astr.;  piccolraenle, 
picciolmente,  sue  f.  avv.  Impicco- 
lire, impicciolire,  diventare,  ren- 

, der piccolo. Spiccolire, spicciolire, 
impicciolire  alcuna  cosa,  togliendone  via 
una  parte. 

Pavio  ( pavio , it;  gr.  paio),  battere. 

1.  Pavimento,  strato  artificiale,  di 
pietre  battute  o d'  altro,  per  camminarvi 
aopra. 

2.  (Da  pacar,  cosi  detto  dal  battere, 
che  il  cuore  la  dalla)  Paura,  sbigotti- 
mento d’animo  per  male  che  è , o si  crede 


Peiraft. 

imminente;  pauroso,  sua  f.  agg.;  pau- 
rosamente, sua  f.  avv.;  impaurire, 
sentir  paura.  Pavida,  paventoso, 
che  per  poco  sente  paura;  pavento- 
samente, f.  avv.  di  Paventoso  ; impa- 
vido, opposto  di  Pavido;  paventare, 
aver  paura;  spaventare,  incutere  forte 
paura;  spavento,  suo  astr.;  spaven- 
toso, sua  f.  agg. ; spaventosamente, 
sua  f.  avv. 

Favo  (pavo.  nit;  gr.  taos;  ted.  Pfau), 
pavone,  paone;  genere  d’  uccelli,  del- 
1'  ordine  de’  gallinacei , di  bellissime 
piume.  — II  nome  di  quest  uccello  e*  un’ 
imitazione  del  suo  grido. 

1. Pavonazzo,  paonazzo,  del  co- 
lore delle  piume  del  collo  del  pavone; 
cioè:  violetto,  tendente  hi  rosso.  Pavon- 
cella, specie  d’uccelli,  che  diciamo  anche 
Vinello.  Pavonia,  nome  d’un  fiore  e 
d’ una  farfalla , che  hanno  sui  petali  o 
nelle  ali  occhi,  somiglianti  a quelli,  che 
il  pavone  ha  nelle  penne  della  coda. 

2.  Pav o neggiare,  avere  soverchia 
compiacenza  di  sé,  e farne  mostra,  come 
fa  il  pavone;  pavoneggiamento, 
suo  astr. 

Pecten  (pecten,  ini»),  pettine;  stru- 
mento formato  da  una  costola,  da  cui  esce 
una  fila  di  denti,  lunghi  e appuntati,  per 
lisciare  i capelli  (e  anche  ad  altri  usi). 

Pettinare,  f.  verb.  di  Pettine;  p et- 
tinatura,  astr.  del  voc.  prec. 

Pectus  ( peci  ut , ori»).  Petto;  la  parte 
anteriore  del  corpo,  al  disopra  del  ventre, 
e la  cavità  corrispondente. 

Pettorale,  f.  agg.  di  Petto;  petto- 
ralmente, sua  £ avv. ; pettata,  orto 
col  petto;  pett or eg giare,  contrastar 
petto  con  petto;  pettoruto,  che  porta 
il  petto  alto;  gonfio;  orgoglioso;  dirim- 
petto (di  rimpelto),  e anche  rimpetto, 
d‘  incontro.  Pettirosso,  bell’  uccellino 
nostrale,  che  ha  il  petto  di  color  giallo- 
rosso. 

Pei r nò  (rcipàu;  aff.  al  lat.  perior),  ten- 
tare; fare  un  saggio. 

Empirico  (en,  in),  agg.  di  chi  eser- 
cita la  medicina  o alcuna  arte,  appoggiato 
alla  sola  esperienza,  senza  teoria;  empi- 
ricamente, sua  f.  avv.;  empirismo, 
suo  astr. 
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Peiro  (m'fiw),  andare  da  un  capo  all'altro; 
penetrare  fino  all'  ultima  estremità;  pas- 
, sar  da  banda  a banda. 

(Da  poro*,  trafitto;  veicolo;  passag- 
gio; via  che  tengono  ordinariamente  le 
navi)  Emporio,  luogo  ove  convengono 
in  gran  numero  i mercatanti  di  varie 
provincie,  per  i loro  negozi. 

Pejo v(pejor,  rii),  p e g g i o r e;  più  cattivo. 

Poggio,  f.  avv.  di  Peggiore;  peg- 
giorare, sua  f.  vcrb.  ; peggiora- 
mento, astr.  del  voc.  prec.;  peggio- 
r ali  vo,  sua  f.  agg. 

Pelago»  (r(X«70f),  pelago;  alto  mare; 
e in  generale  : mare. 

Impelagarsi,  mettersi  in  alto  mare; 
ma  -usasi  per  lo  più  figuratamente,  nella 
significazione  di:  mettersi  in  un  affare, 
donde  sia  difficile  escire;  spelagarsi, 
suo  opposto.  Arcipelago  (arche, 
primato),  gruppo  d'isole;  ed  anche:  il 
tratto  di  mare,  in  cui  esso  in  trova. 

Pelckys  (xùtxv;),  accetta,  ascia. 

Pelicano  (pelekan),  uccello  acqua- 
tico, cosi  denominilo  dal  suo  gran  becco, 
assomigliato  ad  un'  accetta. 

Pelli»  (pelli»,  il),  pelle;  tessuto  che  in- 
volve  le  membra  degli  animali. 

Pellame,  quantità  di  pelli.  Pella- 
gra, malattia  della  pelle.  Pelliccia,  ■ 
pelle  di  animali,  forniti  di  lungo  pelo, 
preparata  ad  uso  di  foderare  abiti;  ed 
anche:  veste  foderata  di  pelliccia;  p ol- 
ii ce  iajo,  chi  prepara  o vende  pellicce; 
pellicceria,  quantità  di  pellicce;  ed 
anche:  luogo  dove  si  vendono  pellicce; 
impelliceiar e,  foderare  o coprire 
di  pelliccia.  Suppellettile  (valse:  le 
masserizie  d'uso  sotto  le  tende*),  di  cui 
solevansi  fornire  coloro  che  inviavansi 
in  imbasciata;  ora  significa  in  generale), 
masserizie.  • • 

Pello  (petto,  avi,  atum.  — Verbo  obsoleto, 
usato  già  per  loquor),  parlare. 

1.  Appellare,  chiamare;  ed  anche: 
voce  del  foro;  appellativo,  appella- 
torio, sue  f.  agg.;  appellazione,  ap- 
pello, suoi  astr. 

4.  Interpellare,  interrogare  alcuno 

*)  Sub  pcllibus , per  ciò  che  di  pelli  si  copri- 
vano le  tende. 


Fello. 

in*  modo  solenne,  sopra  checchessia;  in- 
ter pellazione,  suo  astr.;  interpel- 
la torio,  sua  f.  agg. 

Pello  (pello,  pepali,  pulitini;  gr.  palle, 
ballo;  in  sanscr.fthfel  (pii)  vale:  lin- 
ciare), percuotere,  per  lo  più  si  che  la 
cosa  percossa  si  mova  od  allontani. 

• A. 

I.  1.  (Da  palio,  intensivo  di  pello) 
Pulsare,  battere;  percuotere;  pulsa- 
zione, pulsione,  suoi  astr.;  pulsa- 
tile, polsativo,  pulsatorio.  sue  f. 
agg.;  polso,  il  battere  delle  arterie. 
Bussare  (invece  di  Pulsare),  picchiare  ; 
bussamento,  bussa,  suoi  astr. 

4.  (Da  putto,  verbo  antiqu.  per  pulso; 
ted.  poltern)  Polta,  poltiglia,  po- 
lenta, vivanda  che  si  prepara  con  farina 
ed  acqua,  agitando  e battendo  la  pasta, 
che  ne  risulta.  * • 

II.  1.  (Da  compiilo)  Compulsare 
voce  de'  legali  ; c o m p o I s ione,  suo  astr.  ; 
compulsorio,  compulsivo,  sue  f. 
W 

4.  (Da  ex pello)  Espellere,  scacciare  ; 
espulsione,  suo  astr.;  espulsivo, 
sua  f.  agg. 

3.  (Da  impello)  Impulsione,  im- 
pulso t lo  spingere  ad  alcuna  cosa  ; i re- 
pulsivo, sua 

4.  (Da  repèllo)  Repulsione,  re- 
pulsa, il  respingere  da  doveebessia 
ed  anche  : risposta  negativa. 

B. 

Da  petto  emerse  patta  e pila  (a), 
corpo  di  figura  rotonda . che  si  lanciava 
per  giuoco;  onde  i seguenti  vocaboli. 

1 . B i g 1 i a , palla  d*  avorio,  nel  giuoco 
del  bigliar do.  Pillola,  (piccola  palla) 
morsello  di  alcun  medicamento  , di  figu- 
ra sfeiica;  pillolajo,  strumento  per 
preparar  pillole.  Pillotta,  palloncino 
per  giuocare.  Pi Uachera,  schizzo  (pal- 
lottolina) di  fango. 

» 4.  Pallesco,  f.  agg.  di  Palla;  pallajo, 
chi  attende  a porgere  o gettar  le  palle  ai 
giuocalori;  pallata,  percossa  data  con 
una  palla  ; p a 11  o n e,  grossa  palla  di  cuojo 
gonfiato,  per  giuocare;  pallottola,  pic- 
cola palla;  pallare,  palleggiare. 
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rimandanti  la  palla  od  altro;  brandire; 
pali  accorda  (palla  a corda),  specie  di 
palla,  che  i giuocatori  si  rimandano  colle 
* racchette. 

3.  Dalla  (ai  tempi  dell'  intima  latinità 
si  disse  balla  per  palla;  nella  quale  signi- 
ficazione prendesi  anche  oggigiorno  in 
molti  dialetti  d' Italia),  quantità  di  roba, 
rinvolta  in  tigura  di  palla,  per  agevolarne 
il  trasporto;  ballotta,  piccola  palla; 
e perla  somiglianza:  castagna  lessata; 
ballottare,  mandarla  partilo,  contando 
le  voci  per  mezzo  di  ballotte;  ballotta- 
zione, suo  astr.  Ballare,  (saltellare 
come  fa  la  palla  sul  terreno),  muovere  i 
piedi  con  certe  regole  (accompagnando  le 
mosse  al  suono  d' istrumenti  musicali)  ; 
ballo,  suo  astr.  ; ball  er  ino,  chi  balla, 
o fa  sua  professione  del  ballo;  ballata, 
componimento  poetico,  che  una  volta  can- 
tavasi.  ballando.  Balzare  (intensivo  di 
Ballare),  il  risaltare,  che  fanno  corpi 
elastici,  venendo  a battere  sul  terreno; 
ed  anche:  fare  un  rapido  movimento,  un 
salto;  balzo,  balza,  suoi  astr.;  ed  an- 
che: luogo  scosceso  (pel  quale  i sassi 
balzano  cadendo),  ed  anche:  cortinaggio 
di  carrozza,  e guarnizione  delle  vesti  fem- 
minili (che,  al  moversi  della  carrozza  o 
della  persona,  balzano,  cioè,  ondeggiano: 
in  fr.  volani),  che  più  propriamente  di- 
cesi balzana;  ma  Balzana,  per  traslato, 
vale  pure,  macchia  bianca  de'  piedi  de' 
cavalli;  balzano,  detto  di  cervello,  testa, 
o simili , vale  : stravagante  ; in  relazione 
a cavallo  significa:  che  ha  ai  piedi  una 
macchia  bianca.  Ribalzare,  rimbal- 
zare, balzare  indietro , odi  nuovo;  ri- 
balzamene, rimbalzamene,  ri- 
balzo, rimbalzo,  suoi  astr.  Sobbal- 
zare, balzare  all' insù.  Sbalzare,  far 
balzare;  sbalzamento,  sbalzo,  suoi 
astr. 

Pendeo  ( pendei i,  e*,  pependi ),  pen- 
dere; trovarsi  nello  stato  d'un  corpo, 
che  tendendo  a cadere  per  la  legge  di 
gravità,  ne  è impedito  per  ciò  ebe  sia 
rattenuto  superiormente. 

A. 

I.  1.  Pendenza,  pendio,  astr.  di 
Pendere;  pendice,  lato  di  un  monte  o . 


Pendeo. 

colle;  pendaglio,  cosa  che  pende,  e 
alla  quale  si  possa^  attaccarne  un'altra; 
pendente,  pendolo,  pensile,  che 
pende;  ma  il  primo  vocabolo  vate  anche: 
orecchino;  e il  secondo  significa  pure: 
un  grave  , pendente  da  un  filo,  per  misu- 
rare il  tempo.  Penzolare,  intensivo 
di  Pendere;  penzoloni,  sua  f.  avv. ; 
penzolo.  Io  stesso  che  Pendolo;  spen- 
zolare, barcollare  penzolando. 

2.  Pentola  (da  pendala , perchè  si 
sospende  sul  focolare  per  mezzo  di  un 
uncino),  vaso  da  cuocer  vivande;  pen- 
tolaio, chi  fa  o vende  pentole  ; pento- 
lata, quanto  può  capire  una  pentola. 

II.  1.  (Da  dependeu)  Dipendere, 
pendere  da  dovecchessia;  e in  traslato: 
doversi  regolare  secondo  il  volere  di 
altri;  dipendente,  che  dipende;  di- 
pendenza, suo  astr.;  dipendente- 
mente, sua  f.  avv. 

2.  (Da  propendeo)  Propendere,  pie- 
garsi verso  alcuna  parte;  e in  traslato: 
essere  disposto  farorevolmente  per  alcuno  ; 
propenso,  ebe  propende;  propensio- 
ne, suo  astr. 

B. 

Da  pendeo , si  formò,  con  leggero  cam- 
biamento, il  fattitivo  pendo  *)  (pepenti1 
peiuum)  ; onde  i seguenti  vocaboli. 

1.  1.  Pensione  (pensio  significava  : 
pesatura;  ed  anche,  per  ciò  che  la  cosa 
che  si  dava  in  mercede,  si  pesava),  pa- 
gamento; emolumento;  e più  particolar- 
mente: quello,  che  si  percepisce  dagli 
impiegati  emeriti  o dalle  loro  vedove» 
pensionare,  sua  f.  verb.;  pensiona- 
rlo, pensionista,  chi  percepisce  una 
pensione. 

2.  Pondo,  gravezza;  e in  traslato: 
importanza;  ponderare,  misurare  la 
gravezza  o V importanza  di  checchessia; 
ponderazione,  suo  astr.;  ponde- 
roso, ponderato,  sue  f.  agg. ; pon- 
derosamente, po nderataroenle,  f. 
avv.  dei  voc.  prec. 

II.  1.  (Da  appendo ) Appendere, 
attaccare  cosa  a cosa,  sicché  ella  ne  pen- 
da; appendice,  cosa  che  pende;  e più 

*)Anche  in  Ieri,  bangi! n e hangen  hanno 

le  stesse  significazioni , ma  si  confondono. 
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particolarmente:  scrìtto,  che  si  aggiunge 
ad  un  altro,  da  cui  dipende;  ap pendi- 
col  o,  piccolo  sostegno,  a cui  si  appende 
checchessia. 

2.  (Da  cumpendium , e rumpenso) 
Compendio,  ristretto  di  un  libro; 
compend  iare,  sua  f.verb.;  compen- 
dioso, suaf.  agg.;  compendiosamen- 
te, sua  f.  avv.  Co mp en  sare  (far  che 
due  cose,  per  esempio  ciò  che  si  ha  ri- 
cevuto e ciò  che  si  vuol  dare  in  contra- 
cambio, pesino  egualmente,  cioè  abbiano 
egual  valore),  rendere  l’equivalente; 
compensazione,  co  m pensamento, 
compenso,  suoi  astr. 

3.  (Da  dispendium  e dispenso)  Di- 
spendio, alienazione  di  danaro;  di- 
spendioso, sua f.  agg. ; dispendiosa- 
mente, sua  f.  avv.  Dispensare,  di- 
stribuire; [e  perciò  che  dispensalo,  il 
qual  vocabolo  significava  in  buon  latino: 
distribuzione  ordinamento,  amministra- 
zione. si  usò  più  tardi  nel  diritto  cano- 
nico •),  nel  senso  speciale  di:  ordina- 
mento, con  cni  si  fa  eccezione  alla  rego- 
la , dispensare  venne  a dire  anche]  libe- 
rare uno  dall'osservanza  d’una  regola  o 
d'un  precetto;  dispensazione,  di- 
spensamenlo,  dispensa,  suoi  astr.; 
dispensativo,  dispensatori o,  sue 
f.  agg. ; dispensatore,  dispensiere, 
che  dispensa. 

4.  (Da  empendo)  Spendere,  dar  via 
danaro,  per  procurarsi  alcuna  cosa  ; ape- 
s a,  suo  astr.  ; spenditore,  che  spende. 

5.  (Da  perpendo ) Perpendicolo, 
voce  delle  arti  meccaniche;  ed  anche: 
la  linea  che  segnano  i gravi  eadendo  sen- 
za ritegno;  perpendicolare,  sua  f. 
agg.;  perpendicolarmente,  sua  f. 
avv.;  perpendicolarità,  suo  astr. 

6.  (Da  suspendo)  Sospendere,  ap- 
pendere aU’insù,  in  alto;  ed  in  traslato 
far  cessare  per  qualche  tempo  un  movi- 
mento, un’  azione;  sospendimenfo, 
sospensione,  suoi  astr. 

7.  Vilipendere,  ved.  Vile. 

*)  Per  la  prima  volta  da  Gelasio  Papa  nel 

V Epistola , che  comincia  colle  parole  : ne- 
cessaria rerum  rlispensatione  constringi- 

mur  eie. 


Penna. 

c. 

Il  verbo  latino  penso , intensivo  di 
pendo}  significava:  misurare  la  gravezza 
di  un  corpo;  ed  in  inalato:  esaminare. 
In  italiano  ne  emersero  le  du$  seguenti 
forme,  che  vi  rispondono. 

1.  Pesare,  misurare  la  gravezza  di 
un  corpo;  ed  anche:  gravare;  pesa- 
mento, pesatura,  pesa,  suoi  astr. 
(nella  prima  significazione);  peso, 
suo  astr.  (nella  seconda);  pesatore, 
chi  pesa;  pesante,  che  ha  peso;  pe- 
santemente, sua  f avv.;  pesata- 
mente, con  riflessione. 

2.  Pensare,  volgere  la  mente  ad  al- 
cuna cosa,  esaminandone  le  note  ed  i 
rapporti;  pensamento,  pensata,  pen- 
siero, suoi  astr.;  pensante,  pensie- 
roso, sue  f.  agg.  ; pensierosamente, 
f.  avv.  del  voc. prec.  Spassapensiero, 
scacciapensiero,  rozzo  strnmento 
musicale. 

Penititfi  (penihts  , a,  nm.  Da  paene  o 
pene  infus),  che  si  trova  nell'intima  parte 
d'alcun  luogo. 

1.  Penati,  chiamavansi  dai  gentili 
gli  Dei  domestici,  e gli  idoli,  che  li  rap- 
presentavano (per  ciò  che  si  custodivano 
nell' intima  parte  dell’abitazione). 

2.  Penetrale,  la  parte  più  intima 
dell' abitazione  o d‘  altro.  Penetrare, 
internarsi  in  un  luogo;  e per  traslato: 

• arrivare  a conoscere  alcuna  cosa,  che 
era  occulta  o non  chiara  ; penetrazio- 
ne, penetramento,  snoi  astr.;  pene- 
trante, penetrativo,  penetrevole, 
sue  f.  agg,;  penetrevolmente,  sua  f. 
avv.;  penetre  voi  ezza  ,*  ano  astr.; 
compenetrare,  penetrare  insieme. 

Penna  (penna  e pinna,  ae;  gr.  pti- 
lon),  penna;  denominazione  di  quei 
corpi  leggeri,  setolosi,  talvolta  molli, 
che.  infitti  nella  cute  degli  uccelli , li  co- 
prono, e servono  a volare. 

1.  Pennato,  pennuto,  f.  agg.  di 
Penna;  spennare , spennacchiare, 
strappar  le  penne;  e in  traslato:  spo- 
gliare. Pennacchio,  ornamento  di 
piome;  pennecchio,  quella  quantità 
di  lino  o lana  (somigliante  ad  un  pennac- 
chio) che  sì  mette  in  una  volta  sulla  roc- 
ca, per  filarla;  panocchia  (invece  di 
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Pennecchi»),  quell»  specie  di  pennacchio, 
che  pori»  i semi  delle  graminacee,  e d’al- 
tri vegetabili;  panocchiuto,  sua  f. 
agg.  Pennaiuolo,  vaso  da  tenervi  den- 
tro le  penne  per  iscrivere. 

2.  Pennello,  setole  o peli  (costretti 
in  lascio  nel  cannello  d'nna  penna)  ad 
aso  di  dipingere,  inverniciare,  o simili  ; 
pennellare,  pennelleggiare , sue 
f.  verb.  ; pennellata,  tratto  di  penello. 

3.  Pinna,  quella  specie  di  penne,  di 
cui  sono  forniti  i pesci,  ai  lati  del  corpo 
e alla  coda,  per  moversi  nell’acqua; 
pinna  to,  pianati  fi  do,  voci  de'  bo- 
tanici. 

Pente  (gr.  irfvr*;  nelle  composizioni 
penta),  cinque.  * 

Pe  ntaedro  (hedra,  base),  corpo» 
cinqne  facce.  Pentagono,  ved.  Gonia. 
Pentametro,  ved.  Metron.  Pentan- 
d r i a,  ved. Aner.  Pentaginia,  ved. Gyne. 
Pentarchia,  ved.  Arche.  Pentecoste 
(peni eleo» te,  cinquantesimo),  festa  che 
si  celebra  dalla  chiesa  cinquanta  giorni 
dopo  il  di  della  risurrezione  di  G.  C.,  in 
memoria  della  discesa  dello  Spirito  Santo 
nel  cenacolo.  Pentateuco  (teucho, 
formare),  titolo  dei  cinque  libri  di  Moaè. 

Peplo»  (fffaXof),  peplo;  ampio  e ricco 
abito,  di  stoffa  finissima,  che  le  Ateniesi 
portavano  al  di  sopra  degli  altri  abiti. 

Per  (per;  ted.  far,  e nelle  composizioni, 
ver),  per;  preposizione,  di  frequente 
uso,  tanto  nelle  composizioni,  che  isola- 
tamente, con  cui  si  indica:  la  continua- 
zione di  un  movimento  o di  un  azione, 
ond'  è che  adoprasi  anche  a dar  forza  ad 
un’  idea,  come  in  perhorridus ; l’arri- 
vare al  compimento  di  ciò , a cui  si  ten- 
de, o alla  fine,  quindi  anche,  privazione, 
come  in  perdo , invece  di  per  do.  Talora  ! 
precede  il  luogo  o l’  oggetto,  sul  quale  o 
di  mezzo  al  quale  si  effettua  il  movimento, 
e per  analogia,  il  mezzo  con  cui  si  ottiene 
alcuna  cosa. 

Perdix  (perdi*,  iris;  gr.  perdi x),  per- 
nice, genere  d’uccelli  dell’ordine  de’ 
gallinacei,  che  diciamo  anche  Starna. 

Pergamum  (Pergamum) , città  della 
Misia. 

Pergamena,  specie  di  carta,  fatta 


Pes. 

di  pelle  d'agnelld,  che  credesi  inventata 
in  Pergamo  dal  Re  Eumene  •). 

Peri  (ircpì),  preposizione  che  vale  per  lo 
più  intorno;  ma  talvolta  è intensiva;  e 
tal  altra  puramente  protetica. 

Pericardio  (kardia,  cuore),  sac- 
co membranoso,  che  circonda  il  cuore. 
Perielio,  ved.  Helios  Periferia,  ved. 
Phero.  Perifrasi,  ved.  Phraso.  Peri- 
gonio, ved.  Ginomai.  Perimetro,  ved. 
Metron.  Per  io  do,  ved.  Hodos.  Perio- 
stio, ved.  Osteon.  Peripezia  (pipto, 
cadere),  scioglimento  d’ un' azione  tea- 
trale, o d’un  intreccio  in  un  racconto, 
per  accidente  sopravenuto.  Peripneu- 
monia,  ved.  Pneumon.  Peristaltico 
(stello,  mandare),  aggiuntivo  di  qoel 
moto  vermicolare  degli  intestini,  ten- 
dente ad  espellere  gli  escrementi,  il  cui 
opposto  dicesi  antiperistaltico.  Pe- 
ristilio (stylos,  colonna),  serie  cir- 
colare di  colonne,  in  nn  edilizio.  Peri- 
toneo (teino,  stendere,  sottintenden- 
dosi la  pelle),  membrana  che  contiene 
tatti  i visceri  dell’addome. 

Persi*  (Persia . ce)  vasto  impero  del- 
l’Asia occidentale. 

1.  Persiana,  specie  d'imposta  tra- 
forata, che  concedendo  il  guardar  fuori 
a chi  sta  alla  finestra,  toglie  chi  guarda 
alla  vista  di  chi  è di  fuori.  (In  alcune 
parti  d’ Italia  si  chiama  anche  Gelosia). 

2.  Persica,  e più  usualmente,  nella 
buona  lingua,  pesca,  eccellente  frutto, 
venuto  dalla  Persia  ••);  pesco,  l’albero, 
che  lo  produce;  persichino,  del  co- 
lore della  pesca. 

Pes  (pes,  dis;  gr.  pous;  ted.  Fuss;  in 
sanscr.  fj^^fpad)  vaie:  andare;  cammi- 
nare); piede,  la  parte  inferiore  del 
corpo,  su  cui  posa  la  persona  nello  stare 
e nel  camminare. 


')  Pergamena  est  genus  ekartae  ex  mem- 
brunis  bestiarum , praesertim  ovium , a 
Pergamo  urbe  , nói  inveninm  est  ab  Eu- 
mene rege,  rum  Ptolomaeus  rex  Aeggpti. 
orto  eireas  bibliothecas  emulatione,  char- 
tas  supprimerel 

PUS. 

**)  Persica  ex  PersiHe  averta. 

PUS. 
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1.  1.  Pedestre,  f.  agg.  di  Piede; 
pedone,  chi  viaggia  o passeggia  a pie- 
di; pedonaglia,  gente  bassa,  che  va 
a piedi;  pedata,  l'orma,  ed  anche  il 
suono,  che  si  produce  dall’impressione 
dei  piede  sol  suolo;  pedignone,  ma- 
lattia, che  il  freddo  cagiona  ai  piedi. 

2.  P e d a g g i o,  retri  buzione  che  bì  paga 
dai  passaggeri  per  la  manutenzione  d'una 
strada.  Pedule,  quella  parte  della  cal- 
za, che  copre  il  piede.  Suppedaneo, 
suppediano,  tavolato  o tappeto,  per 
posarvi  sopra  i piedi. 

3.  Pedina,  denominazione  delle  in- 
fime figure  del  giuoco  degli  scacchi  (ehe 
figurano  soldati  a piedi).  Pedo  (bastone 
da  viaggio  o da  pastore  ; ma  ora  signi- 
fica il)  pastorale  de'  vescovi  e prelati. 

4.  Pidocchio  ( pedi  cu  hi s,  dai  molti 
suoi  piedi,  che  move  continuamente  con 
gran  prestezza) , insetto  schifoso;  pi- 
docchioso, sua  f.  agg.;  pidocchie- 
ria, spilorceria  ; cosa  da  poco. 

5.  Peduncolo,  picciuolo  ( pedi - 
culu»),  il  gambo  d'un  fiore  o frutto;  pe- 
duncolare,  sua  f.  agg. ; pedunco- 
lato, che  ha  un  peduncolo. 

II.  1.  (Da  impedio , formato  da  in  e 
pe»)  Impedire  (metter  alcun  che  tra' 
piedi),  porro  ostacolo;  impedimento, 
suo  astr.  ;* impediente,  che  impedisce; 
impicciare,  impacciare,  intensivi 
di  Impedire;  impiccio,  impaccio, 
iinpacciamcnto,  loro  astr. 

2.  (Da  carpedio)  Spedire  (togliersi 
d' in  tra  piedi) , dar  fine  ad  alcuna  fac- 
cenda ; ed  anche  : mandare  in  luogo  lon- 
tano; spedizione,  suo  astr.;  spedi- 
t o,  sua  f.  agg. ; speditamente,  f.  avv. 
del  voc.  prec.;  espediente,  spe- 
di e n t e,  che  serve  a cavarsi  d*  imbarazzo. 
Spicciare,  spacciare,  disimpac- 
ciare, dispacciare,  intensivi  di 
Spedire;  spaccio,  dispaccio,  loro 
astr. 

III.  Bipede,  che  ha  due  piedi;  qua- 
drupede, che  ne  ha  quattro.  Tripo-  j 
de,  l r e p i e de , arnese  che  si  regge  su  ! 
tre  piedi.  Pedissequo,  che  segue  a ' 
piede;  imitatore  servile. 

Pesah  (nNOPO)  passaggio. 

1.  Pasqua,  solennità  religiosa,  nella  1 


Peto. 

quale  gK  Ebrei  festeggiavano  la  loro 
escita  dall'  Egitto,  e noi  solennizziamo  la 
risurrezione  del  Redentore  ; pasquale, 
sua  f.  agg.;  pasquare,  celebrare  la 
pasqua. 

2.  Pasquino,  nome  proprio  d'uomo, 
reso  celebre  da  ciò  che  cosi  si  chiamò 
certa  statua  mutilata,  ora  murata  in  un 
canto  del  palazzo  Braschi  a Roma,  la 
quale  serviva  con  Marforio  , e serve  tut- 
tavia de  sé  sola  ad  affiggervi  libelli,  sa- 
tire, e frizzi,  contro  i grandi  e i potenti  ; 
ond  e che  tali  motti  satirici  si  dissero  : 
pasquinate,  pasquali i. 

Pesti»  {petti»,  is;  ted.  Pest),  peste; 
denominazione  generica  d'ogni  gran  ma- 
le; e più  particolarmente  : morbo  morti- 
fero epidemico,  cui  diciamo  anche  p e- 
stilen  za. 

Pestilente,  pestilenziale,  pe- 
stilcnzioso,  pestifero,  f.  agg.  di 
Peste,  e di  Pestilenza;  pestiferalo, 
attaccato  dalla  pestilenza;  appestare, 
impestare,  comunicar  la  pestilenza. 

Potai 011  (rerotXov),  foglia. 

Petalo,  denominazione  di  quell’  invo- 
lucro, per  lo  più  di  colori  appariscenti 
o bianco,  che  si  trova,  nella  maggior 
parte  dei  fiori , tra  il  calice  e le  parti 
interne,  e serve  a proteggerle.  Mono- 
petalo (monos,  solo),  agg.  di  corolla 
integra,  non  divisa  in  fogliuzze,  e dei 
fiori  che  hanno  una  siffatta  corolla;  p 0- 
li pelalo  (polys,  molto),  agg.  di  co- 
rolla 0 fiore,  clic  ha  molti  petali  ; ape- 
talo (a  priv.),  agg.  di  fiore  senza  corolla. 

Peto  (peto,  peliti  0 pedi,  petit um  ; in 
ted.  bitten  vale:  pregare),  chiedere 
alcuna  cosa  ; adoperarsi  per  ottenerla  ; 
e quindi  anche  : recarsi  in  alcun  luogo. 

1.  1.  Petente,  chi  chiede,  domanda; 
petizione,  il  chiederete  più  partico- 
larmente: lo  scritto,  con  eui  si  doman- 
da checchessia;  petizionario,  chi 
presenta  una  petizione  ; petitorio,  che 
si  riferisce  ad  una  petizione. 

2.  Petulante,  che  chiede  0 si  com- 
porta con  arroganza;  petulanza,  suo 
astr.;  petulantemente,  sua  t avv. 

3.  Perpetuo  (perpetui*  da  perpet , 
continuo,  formato  da  per  e peto),  che 
continua  sempre  senza  interruzione; 
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perpetuare,  ana  f.  rerb.  ; perpetui- 
tà, perpetnanza,  suoi  astr. 

II.  I.  (I>a  appeto)  Appetire,  desi- 
derare ardentemente  checchessia  ; ap- 
petenza, appetito,  suoi  astr;;  ma 
l' ultimo  vocabolo  vale  più  specialmente  : 
desiderio  di  cibo;  appetitoso,  che 
eccita  l'appetito;  appetibile,  da  ap- 
petirai; appetibilità,  suoastr. 

2.  (Da  competo)  Competere,  ga- 
reggiare con  altri  nel  cercar  di  ottenere 
alcuna  cosa  ; competente,  competi- 
tore, che  compete. 

3.  (Da  impeto  per  in  peto,  verbo  ob- 
soleto, che  varrebbe  : movere  contro  con 
qualche  violenza)  Impetire,  voce  de* 
legali,  che  vale  : convenire  in  giudizio  ; 
impelilo,  chi  è chiamato  in  giudizio. 
Impeto,  molo  violento  contro  chec- 
chessia ; ira  petti  oso,  sua  f.  agg.  ; im- 
petuosità, suo  astr.;  impetuosa- 
mente, sua  f.  avv. 

k.  (Da  rcpeto)  Ripetere,  tornare  a 
chiedere  ; e in  più  lato  senso  : tornare  a 
fare  ; ed  anche:  esigere;  ripetizione, 
suo  astr.  ; ripetutamente,  sua  f.  avv.; 
ripetibile,  che  può  ripetersi. 

Phao  (paco),  lucere;  splendere;  ap- 
parire ; e nella  significazione  attiva  : il- 
luminare ; rischiarare  ; mostrare, 

A. 

l.  Faro,  torre,  od  altro  edilizio, 
all’  ingresso  d'un  porto,  per  tenervi  la 
lanterna.  Fasi,  diconsi  i vari  aspetti 
della  luna  c dei  pianeti. 

2.  (Da  p ha  in  ó,  mettere  in  luce;  ri- 
velare; apparire).  Fan  ale,  lanterna  del 
faro.  Fenomeno,  apparizione  (ved.il 
Voc.).  Diafano  (dia,  attraverso),  agg. 
di  corpo,  a traverso  al  quale  passa  la 
luce.  Epifania  (e pi,  su),  l’apparizione 
ai  magi  della  stella,  che  li  guidò  a Bet- 
lemme •).  F an  er  ogam  o , vcd.  (iamos. 

*)  F.piphanin  primi  tue  dierbatur  die e,  quo 
Chrietue  in  carne  eaepit  apparere,  hoc 
eet  di  e a rjus  natali a , qui  eredebatur 
Graeeie  esse  sr.rtut  Januarii.  Poetquam 
Graeei  feetum  nata  Uh  Chritti  celebrare 
XXV.  Deeembrié  transtulere,  nihilominut 
VI.  Januarii  ve  tu»  epiphaniae  nomen  re- 
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3.  (Da  phantaao,  far  apparire) 
Fantasia,  facoltà  dell’anima  di  ripro- 
durre idee  avute,  mescendole,  e crean- 
done quasi  delle  nuove  ; fantasma,  suo 
astr.  (ved.  il  Voc.);  fantastico,  sua 
f.  agg. ; fantàsticamente,  f.  avv.  del 
voc  prec.;  f anta  «tic  are,  sua  f.verb.; 
fantasmagoria  (ago,  cacciare),  spet- 
tacolo ottico. 

ò.  (Da  phao*.  phós,  luce)  Fosforo 
(phero,  portare),  sostanza  che,  esposta 
aU'aria,  manda  all'oscuro  una  luce  sua 
propria;  fosforico,  fosforoso,  sua 
f.  agg.;  fosforeggiare,  sua  f.  verb.; 
fosforescenza,  astr.  del  voc.  prec.; 
fosforo,  fosfato,  voci  de’  chimici. 
Fotometro  (metron,  misura),  stru- 
mento per  determinare  l’intensità  della 
luce.  Fototipia  (tvpos,  tipo),  l'arte 
di  produrre  dei  disegni  per  mezzo  del- 
1‘ azione  della  luce.  Fotofobia  (pho- 
bos,  avversione;  dapheugo,  fuggire), 
avversione  alla  luce. 

6.  (Da  phalos,  lucido;  chiaro)  Fa- 
lena, nome  di  un  genere  di  farfalle,  che 
per  istinto  vola  attorno  ai  lumi. 

R. 

Dalla  significazione  primitiva  di  p h a o 
emerse  in  più  largo  senso  quella  di  : si- 
gnificare ; partecipare  ; e più  propria- 
Vnente:  dire  (phao,  phemi;  affin.  a far 
e fateor);  onde  i seguenti  vocaboli. 

(.Eufemismo  (eu,  bene),  figura, 
per  cui  idee  poco  oneste,  o spiacevoli,  si 
danno  con  altri  vocaboli,  che  non  con 
quelli,  che  direttamente  le  dinotano.  En- 
fasi (en,  in),  il  parlare  con  ispccial 
forza,  ai  riguardo  alle  parole  stesse,  che 
al  modo  di  porgerle;  enfatico,  sua  f. 
agg.;  enfaticamente,  sua  f.  avv. 
Profeta  (prò,  avanti),  chi  predice 
l'avvenire;  profetico,  sua  f.  agg.; 
profeticamente,  sua  f.  avv.;  profe- 
zia, suo  astr,;  profetizzare,  sua  f. 
verb. 

3.  (Da  blasphemia;  blatlo,  offen- 
dere) Bestemmia,  empie  parole,  pro- 

tinuit,  eautaque  appellationie  rjus  die* 

eaepit  quod  Chrietue  tum  apparuieeet 

Magie.  Voi». 
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ferite  contro  Dio  o cose  sacre  ; bestem- 
miare, sua  f.  verb.  ; bestemmiatore, 
chi  bestemmia* 

3.  Sicofante  (sykos,  fico)  chia- 
massi chi  denunziava  coloro  che  esporta- 
vano fichi  dall'Attica,  il  che  era  vietato  ; 
ed  anche  ogni  denunziatore  o calunnia- 
tore. 

ò.  (Da  phone,  voce)  Fonica,  dot- 
trina de' suoni;  fonetico,  che  si  rife- 
risce al  suono.  Eufonia  (eu,  bene), 
suono  piacevole;  ed  anche:  voce  de’ 
filologi;  eufonico,  sua  f.  a gg.  Caco- 
fonia (cakos,  cattivo),  cattivo  suono; 
cacofonico,  sua  f.  agg.  Afonia  (u, 
priv.),  perdita  o privazione  della  voce  ; 
mancanza  di  suono.  Sinfonia  (syn,  in- 
sieme), concerto  di  molti  istrumenti  mu- 
sicali regolato  da  speciali  leggi.  Anti- 
fona (anti,  contro),  voce  degli  eccle- 
siastici. 

Phago  (pi?cu),  mangiare. 

Antropofago  (anthropos,  uomo), 
mangiatore  di  uomini  ; antropofagia, 
suo  astr.  Esofago,  canale  membranoso, 
che  dalla  bocca  porta  gli  alimenti  allo 
stomaco  ; esofagotomia,  incisione del- 
l’ esofago.  Sarcofago,  ved.  Sarx. 

Phnrmakon  (yàojxaxov),  farmaco,  me- 
dicamento. 

Farmacia,  arte  di  preparare  i far- 
machi; ed  anche:  bottega  dove  si  pre- 
parano e vendono  farmachi;  far  ina  ce  u- 
l&,  chi  tiene  una  farmacia;  farmaceu- 
tica, ramo  della  medicina,  che  tratta 
dei  farmachi  ; farmacologia,  trattato 
dei  medicamenti;  farmacopea  (poi éo, 
fare)  , libro  che  insegna  a preparare  i 
medicamenti;  farmacoteca  (theke, 
repositorio),  armadio,  nel  quale  si  ten- 
gono medicamenti. 

Phasis  (Phatis)  , fiume  della  Colchide. 

Fagiano*),  uccello  dell’ordine  de’ 
gallinacei,  di  squisito  sapore;  fagiane- 
ria, luogo  dove  si  nutrono  fagiani. 

Phéro  (pipo»),  portare. 

1.  Metafora  (meta,  sopra),  figura 


m)  P batti  ani  i nome n de  dii  Phatis,  ColcÀidit 
amnis  , ad  cvjus  ostia  frequente s con- 
venire a Crocci s proditum  est . 

Voss. 


Phrassò. 

rettorie.-»,  che  consiste  nel  trasportar  un 
vocabolo  dal  senso  proprio  al  figurato 
(cui  con  voce  di  eguale  struttura  diciamo 
pure:  traslato);  metaforico,  sua  f. 
agg.;  metaforicamente,  sua  f.  avv. 

2.  Periferia  (peri,  intorno),  linea 
che  forma  un  circolo,  o un  elissi. 

3.  Paraferna  (para,  presso),  beni 
che  una  fanciulla , andando  a marito, 
porta  con  sè,  oltre  la  dote;  parafe r- 
nale,  sua  f.  agg. 

4.  An fora  (amphi,  intorno),  vaso  a 
due  manichi  (che  si  può  prendere  da 
arabe  le  parti).  Fosforo,  ved.  Phao. 

Phileo  (ytXtw).  amare. 

Filauzia  (autos,  se  medesimo), 
amore  di  sè  stessi.  Filomela  (melos, 
canto),  filomena  *),  usignuolo.  Fil- 
tro, pozione  amatoria.  Filosofia,  Fi- 
lologia, Filantropia,  eec.,  ved.  So- 
phia.  Lego,  Anthropos,  ecc. 

PI» lego  (fXéyo);  aff.  al  lai /fa^ro),  ardere. 
— La  radice  (phl)  ritrae  probabilmente 
del  suono  che  produce  l’aria  mossa  dal- 
l’azione del  fuoco. 

F 1 o g o • i,  voce  de*  medici.  Flogisto, 
flogistico,  f logistizzare,  deflo- 
gisti zzar  e,  voci  de’  medici  e della 
chimica.  Flemma,  voce  de’  medici  e 
della  chimica;  ed  anche:  disposizione 
dell'  animo , aliena  da  subite  affezioni , e 
principalmente  dall'ira;  flemmatico, 
sua  f.  agg.;  f lemmaticamentè,  sua  f. 
avv.  Flemmone,  voce  de'  medici. 

Phraiisò  (ypàuaw) , circondare;  rinchiu- 
dere (per  lo  più  per  difendere  od  assicu- 
rare). * 

1.  Diaframma  (dia,  tra,  per),  mem- 
brana, che  separa  la  cavità  del  petto  da 
quella  dell’  addome. 

2.  (Da  phrén,  che  significò  il  dia- 
framma; ma  più  spesso:  il  cuore;  ed  an- 
che: la  mente)  Frenesìa,  infiamma- 
zione delle  membrane  del  cervello,  che 
produce  il  delirio;  frenetico,  sua  f. 
a gg.;  freneticamente,  sua  f.  avv.; 
freneticare,  farneticare,  sue  f. 
verb.  F reno  logia  (logos,  discorso), 


*)  La  / »’è  mutata  in  n (come  in  Cantilena. 
. invece  di  CaoUlelnl,  por  evitare  la  lalla- 
zione. 
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dottrina  di  Gali,  intorno  alla  conforma*  | 
zione  del  cervello;  frenologico,  sua  [ 
f.  agg.;  frenologo,  chi  «‘occupa  di 
frenoiogiau 

Phrazò  (ppó£co;  aff.  aPhao  e Phemi), 
dire;  parlare;  nominare;  indicare. 

(Da  phrasis,  modo  di  dire;  locu- 
zione) Fraie,  modo  di  dire;  fra- 
seggiare, aua  f.  verb.;  fraleggia- 
rne nto,  aatr.  del  toc.  prec.;  fraseolo- 
gia (1  e g o,  raccogliere),  raccolta  di  frali  ; 
antifraii  (anti,  contro),  locuzione 
lìgurata,  per  cui  si  deve  intendere  il 
contrario  delia  verbale  iign ideazione; 
perifrasi  (peri,  intorno),  locuzione 
con  cai  si  dà  una  significazione  mediante 
un  giro  di  parole. 

Pbrix  (?pi§;  aff.  a phricos,  phrissó, 
rigos.  al  lat.  frigut,  eco.),  brivido  ; e, 
probabilmente  per  ciò,  che  allorquando 
uomo  rabbrividisce,  gli  si  rizzano  i ca- 
pelli, e la  cute  stessa  si  raggrinza,  si 
venne  a dinotare  con  questo  vocabolo: 
il  drizzarsi  dei  peli  d un  animale,  delle 
spiche  ; ed  anche  : ogni  superficie  scabra 
ed  ineguale.  — Tutto  questo  vocabolo,  ina 
più  particolarmente  la  sua  radice  (phr) 
pare  essere  1 espressione  di  quel  suono 
(br,  t»,  che  mandiamo  involontariamente, 
quando  un  senso  materiale  di  freddo , o 
un  sentimento  d'orrore,  o subito  spavento, 
o paura,  ci  sopraprcndc. 

1.  Bri vido,  brividio,  eantic.  bri- 
gidio,  quella  specie  di  fremilo  od  agi- 
tazione delle  membra,  e principalmente 
delle  labbra  (per  cui  si  viene  spontanea- 
mente a pronunziare  il  suono'  dato  dalle 
lettere  b r o f r),  che  è prodotto  da  un  su- 
bito freddo,  o da  un  sentimento  d'orrore; 
brividire,  e più  comunemente , rab- 
brividire, sua  f.  verb. 

£.  Brezza  (ir.  brise),  brezza,  ven- 
ticello freddo  e crudo  (che  £a  venire  il 
brivido;  la  denominazione  dell' effetto  è 
qui  trasferita  alla  causa,  come  in  tante 
altre  vocifcbrezzeggiar&suaf.  verb.; 
br ezzolone,  brezza  forte;  ed  anche: 
infreddatura.  Bruzzo,  bruzzolo,  l'ora 
del  crepuscolo  (nella  quale  spira  ordina- 
riamente la  brezza). 

3.  Ribrezzo,  riprezzo,  reprezzo, 
cap  rezzo,  capriccio  (gli ultimi quat- 
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tro  voc.  sono  poco  usati),  racaprieeio, 
lo  stesso  s presso  a poco  che  Brivido  ; ma 
Ribrezzo  vale  anche:  una  certa  aversione 
istintiva  per  cosa  brutta  o spaventosa 
(quanto  all'  altra  significazione  di  Capric- 
cio ved.  Capo);  ribrezzare,  f.  verb. 
di  Ribrezzo;  racapricciare,  f.  verb. 
di  Racaprieeio. 

Phrygia  ( Phrygia ),  Frigia;  regione  del- 
l'Asia minore. 

1.  (Da  ciò  che  certi  ricami  in  oro  si 
chiamarono  dai  Romani  phrt/ffium  [sot- 
tintendendosi opus),  perchè  venivano  dalla 
Frigia)  Fregio,  venne  a significare  in 
generale:  gnarnizio ne;  ornamento;  fre- 
giare, sua  f.verb.  ; fregiamento,  fre- 
giatura, suoiastr.;  sfregiare,  op- 
posto di  Fregiare;  s fregiamen  to, 
sfregiatura,  sfregio,  suoi  aslr.; 
ma  Sfregio  vale  principalmente:  taglio  o 
ferita,  che  si  fa  ad  altri  sol  viso. 

2.  F r i s o,  voce  degli  architetti , e della 
navigazione.  F risetto,  frisati,  voci 
delle  arti.  S frisare,  far  un  sotti!  taglio 
sulla  superficie  di  checchessia. 

Phfiiengomai  (fàty/opai;  aff.  a Phao 
c Phemi),  mandar  un  suono;  alzar  la 
voce. 

Apos lemma  (a  p o , su),  sentenza 
breve  e solenne. 

Phfhid  (p^i'w),  consumarsi;  venir  meno. 

Ftisi,  tisi,  tisichezza,  malattia 
che  consiste  nella  suppurazione  di  una 
parte  del  polmone;  tisic  o , loro  f.  agg. 

Pliyò  (^juj;  lat .fco,  fio ; in  lanscr  ^(bhù), 
vale  : nascere  ; esistere),  produrre  ; ge- 
nerare. 

1.  (Da  physis,  natura)  Fisica,  la 
scienza,  che  si  occupa  della  natura  dei 
corpi;  fisico,  sua  f.  agg.;  fisica- 
mente, sua  f.  avv.  Metafisica  (meta, 
sopra) , scienza  che  traila  delle  cose  so- 
pranaturali; metafisico,  sua  f.  sgg. ; 
metafisicamente,  sua  f.  avv. 
Fisiologia  (logos,  discorso),  scienza 
che  tratta  della  natura  delle  sostanze 
organiche  in  istato  normale;  fisiolo- 
gico, sua  f.  agg.;  fisiologicamente, 
sua  f.  avv.  fisiologo,  che  si  occupa  di 
fisiologia.  Fisiognomonica  (gnod 
per  ginoscd,  conoscere),  arte  di  giudi- 
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care  dell'  indole  di  Ulnno  dall'  esterna 
conformazione,  e particolarmente , dai 
lineamenti  del  volto.  Fiaonomia,  il 
complesso  dei  lineamenti  del  volto;  fiso- 
n orni  co,  sua  f.  agg.;  fiso  noni  o,  riso- 
no m i s t a , che  si  intende  di  Fisonoroia. 
F ialografia  (graphos,  descrizione), 
descrizione  degli  oggetti  naturali;  fisio- 
g rafieo,  sua  f.  agg. 

2.  (Da  phyton,  vegetabile)  Fito- 
fago  (phégd,  mangiare),  che  si  nutre 
di  vegetabili.  F i t o li  t o ( li t h o s,  pietra), 
vegetabile  petrificato.  Fitologia  (lo- 
gos, discorso),  trattato  de'  vegetabili; 
filologico,  sua  f.  agg.  Fitolacca 
(lacca  vegetabile),  uva  turca.  F i loto- 
mia  (témnó,  tagliare) , anatomia  vege- 
tale. Zoofito  (zoon,  pianta),  ved.il 
Voc.  Sin  filo  (syn,  insieme),  genere 
di  piante  della  pentandria  monogenia, 
famiglia  delle  boraginee  (cosi  chiamato 
per  ciò  che  i fiori  sono  uniti  insieme  in 
groppi).  Enfiteusi  (emphyleuo, 
impianto),  voce  de'  legali,  la  quale  indi 
ha  la  sua  origine,  che  1'  cn Aleuta  si  ob- 
bligava a piantare  degli  alberi  nel  fondo 
enflteutico;  enfitenta,  chi  prende  un 
fondo  in  enfiteusi;  enfi  t cu  ti  co,  f.  agg. 
di  Enfiteusi. 

Piare  « il  mandar  fuori  un  grido  acuto 
(pi),  che  fanno  gli  uccelli,  quando  accorro- 
no al  cibo,  o si  vanno  chiamando  l'un  l’al- 
tro. — L onomatopea  sta  nella  prima  sil- 
laba, che  costituisce  il  nerbo  del  vocabolo. 

Pigolare,  pipilare,  diccsi  degli 
uccelli  giovani,  e più  propriamente  de' 
pulcini,  quando  mandano  ripetutamente 
una  specie  di  grido,  domandando  il  cibo; 
p i g o 1 i o,  astr.  di  Pigolare.  Pippione, 
piccione,  colombo;  pippionala,  di- 
cesi di  alcuna  cosa,  che  riesca  sciocca  e 
senza  spirito. 

Piffero  (ted.  Pfeife),  strumento  da  fiato, 
di  suono  acuto,  -r-  Onomatopea. 

Pifferare,  spifferare,  f.  veri). di 
Piffero  (ved.  il  Voc.), 

Piger  (piger,  gra,  ttm),  pigro;  tardo  c 
lento  nell'  operare. 

1.  Pigrizia,  pigrezza,  astr.  di  Pi- 
gro (pigramente,  sua  f.  avv.;  p i g r i r e, 
e più  comunemente:  impigrire,  sue  f. 
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veri».;  dispigrirsi,  spigrirsi,  cac- 
ciar via  la  pigrizia. 

2.  (Pare  essere  di  questo  gruppo  p in- 
guis  (is)\  onde)  Pingue,  grasso  ; e di- 
cesi  più  specialmente  degli  animali  quando 
hanno  molto  adipe;  pinguedine,  suo 
astr. ; impinguare , sua  f.  verb.  Pin- 
guin  o,  genere  d'  uccelli,  dell'  ordine  de’ 
palmipedi,  cosi  detti  dalla  loro  pingue- 
dine. 

Piluo  (piiut.  i;  gr.  pilos),  pelo;  deno- 
minazione di  quei  filamenti  sottili,  cilin- 
drici, ed  elastici,  per  lo  più  di  color  fosco, 
che  spuntano  dalla  cute  in  alcune  parti 
del  corpo  umano,  e coprono  il  corpo  della 
maggior  parte  de’  poppanti,  ed  altro  (ved. 
il  Voc.). 

1.  Pel  oso,  f.  agg.  di  Pelo;  pelosità, 
astr.  del  voc.  prec.;  peluria,  prima  la- 
nugine, che  spunta  sul  corpo  degli  animali, 
quando  mettono  il  pelo  o le  penne;  pela- 
re, strappare  il  pelo;  spelare,  Levare 
gli  ultimi  peli;  pelatura,  spelatura, 
loro  astr. 

2.  (Pelo  vale  anche  per  trastato  : quan- 
tità minutissima  di  checchessia;  piccola 
fessura;  onde)  Trapelare,  lo  scappar 
fuori  d'  un  liquore  per  una  piccolissima 
fessura;  penetrare;  farsi  conoscere,  per 
leggerissimi  indizi  ; trapela  mento, 
suo  astr. 

Pilo  (pilo,  avi,  atum),  rubare;  ed  an- 
che : pigiare. 

A. 

1.  Compilare,  redigere  (un  feglio 
periodico,  un'  antologia)  ;compiiazio- 
ne,  suo  astr.;  c ompilatere,  colui  che 
compila. 

2.  Espilare,  cavar  fuori  (con  frode) 
danaro,  e più  specialmente,  un'  eredità; 
espilazieae,  suo  astr.;  espilatore, 
che  espila. 

B. 

Pigliare  (frane,  piller),  ridurre  in 
suo  potere;  afferrare;  prendere;  pi  gl  la- 
mento, pigliagione,  piglio,  suoi 
astr.;  ripigliare,  pigliar  di  nuovo; 
appigliarsi,  aggraffarsi,  attenersi , a 
checchessia;  impigliarsi,  prendersi 
In  alcuna  cosa,  da  cui  non  si  possa  facile 
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nenie  scioglierai;  apigliarsi,  suo  op- 
posto. Scompigliare,  mettere  in  dis- 
ordine ; scompigliamento,  scom- 
piglio, suoi  astr. 

Pino  («ivo»;  Ut.  bibo;  in  sanscr.  ETT  (pi), 
vale:  bavere),  bere. 

Propinare  (prò,  avanti),  porgere 
da  bere  ad  alcuno,  dopo  aver  gustato  il 
liquore  ; ed  anche  semplicemente  : dar  da 
bere  (nella  quale  significazione  dicesi 
specialmente  di  veleni);  prò  p in  azione, 
suo  astr.  Propina  (frane,  p o u r b o i r e), 
sportula  che  si  percepisce  oltre  al  salario. 
Simposio  (syn,  insieme;  posis,  be- 
vanda), banchetto,  durante  il  quale  i Greci, 
bevendo  e mangiando  insieme , solevano 
discutere  quistioni  gravi;  simposi- 
arca  (arche,  arci),  preside  del  ban- 
chetto. 

Pinna  ( pinu t,  ut  e i),  pino;  genere  di 
alberi,  della  monoecia  monadelfia,  fami- 
glia delle  conifere. 

Pinocchio,  pignolo,  seme  del  pino; 
pinocchiata,  pinocchiate,  confetto 
di  pinocchi. 

Pipar  ( piper , perii;  gr.  peperi;  ted. 
Pfeffer);  pepe;  il  frutto  d ' un  albero 
della  diandria  triginia,  indigeno  delle 
Indie,  di  cui  si  fa  uso  per  condire  e con- 
servare le  vivande. 

1.  Peparola,  pepajuola,  vasetto 
in  cui  si  tiene  il  pepe;  pepare,  condire 
con  pepe. 

2.  Peperone,  frutto  d*  una  pianta 
della  pentandria  ruonoginia,  famiglia  delle 
solanee,  di  sapore  fortissimo,  che  si  accon- 
ciato aceto.  Pe perita,  denominazione 
di  una  specie  di  menta,  le  cui  foglie  hanno 
un  odore  e gusto  assai  forte. 

Pi  pio  (iriirrw),  cadere. 

Peripezia,  ved.  Peri.  Sintomo 
(syn,  insieme  ; p t o m a,  caso  ; accidente), 
denominazione  degli  accidenti  che  accom- 
pagnano una  malattia;  sintomatico, 
sua  f.  agg.;  sintomatologia  (logos, 
discorso) , trattato  dei  sintomi  delle  ma- 
lattie. 

Parale  (pirut,  i),  pero;  genere  di  piante 
dell'  icosandria  pentaginia,  famiglia  delle 
rosacee,  che  si  coltiva  per  i saporiti  suoi 
frutti. 

Piede  (piteit,  it;  ted.  Piseli),  pesce; 


Piso. 

nome  collettivo  degli  animali  acquatici, 
vertebrati,  con  sangue  rosso  e freddo. 

Pesci  oso,  f.  agg.  (poco  usata)  di 
Pesce;  pese  ina,  piscina,  e più  comu- 
nemente, peschiera, ricettacolo  d'acqua 
per  tenervi  pesci  vivi;  pescaja,  lavoro 
fatto  in  fiume  o lago,  per  pigliar  pesci  ; 
pescoso,  abbondante  di  pesci;  pescia- 
juolo,  pescivendolo,  venditore  di 
pesci  pescheria,  luogo  dove  si  vendono 
pesci;  pescare,  tendere  insidie  ai  pesci, 
c pigliarli;  pescagione,  pesca,  suoi 
astr.;  pescatore,  chi  fa  professione  di 
pigliar  pesci;  pescatorio,  che  appar- 
tiene alla  pesca;  ripescare,  tornar  a 
pescare;  cavar  dall’acqua  ciò  che  vie 
caduto. 

Pino  (piso,  piti),  e più  comunemente.  /> fu- 
so *),  (ti  ovvero  sui;  piiuum  e pintilum; 
gr.  pi  sso,  p (isso),  percuotere  ripetuta- 
mente  alcuna  cosa  con  un  corpo  duro,  per 
frangerla  od  ammaccarla.  — Onomatopea. 

1.  (Dipinto)  Pigiare,  calcare  alcuna 
cosa  (come  p.e.  1’  uva,  per  isprememe  il 
sugo);  pigiamento,  pigiatur a,  suoi 
astr. 

2.  (Da  pilum , invece  di  pintulum,  che 
noi  diciamo  Pestello)  Pilone,  pillo, 
strumento  di  ferro,  di  sasso,  o di  legno, 
ad  uso  di  pestare  alcuna  cosa  nel  mortajo  ; 
ma  Pilone  vale  anche:  sostegno  murato  0 
di  sasso  (più  grosso  alla  base,  che  alla 
estremiti*  supcriore,  come  un  pestello),  su 
cui  s'appuggia  1'  un  de*  fianchi  d'  un  arco, 
od  altro;  pila,  pilastro,  pili  ere,  voce 
dell’ architettura;  pillare,  pigiare  col 
pillo. 

3.  (Da  pitto,  per  pintito,  intensivo  di 
pinto)  P iato  re,  fornajo  ••);  prestino 
(da  pittrinum , luogo  dove  si  pestava  o 
macinava  il  grano),  voce  lombarda,  che 
vale:  bottega  del  fornajo.  Pistone,  pe- 
stone, arnese  per  pestare;  pestello, 
piccolo  pistone;  pistillo,  parte  del  fiore 
de'  vegetabili,  la  quale  somiglia  ad  un 
pestello;  pistone  (chi  pesta  le  strade), 
perdigiorno;  pistoneria,  plebaglia. 

•)Come  in  fingo,  pongo,  tango,  ecc.,  la  n è 
intrusa. 

••)  Prima  che  s*  inventassero  i mulini  il  grano 
-si  pestava  nelle  pile. 
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Pigimi  (pititm , i;  gr.  pison),  pisello, 
genere  di  piante,  della  diadelfia  decan- 
dria,  famiglia  delle  leguminose,  che  danno 
nn  eccellente  cibo. 

Pisellajo,  luogo  in  cui  si  coltivan 
piselli. 

Pius  (piu*,  a,  um),  pio;  d'animo  dolce,  e 
inclinato  alla  osservanza  de  propri  doveri, 
e più  particolarmente  di  quelli  verso  Dio 
ed  i parenti. 

1.  Pietà,  astr.  di  Pio;  piamente, 
sua  f.  avv.;  piegoso,  f.  agg.  di  Pietà; 
pietosamente,  sua  f.  avv.  Empio 
( impitu  invece  di  in-piu»),  empietà, 
emp iamentc,  opposti  di  Pio,  ecc.  Di- 
spieiato, spietato,  senza  pietà;  di- 
spietatamente, spietatamente,  lo- 
ro f.  avv. 

2.  Espiare,  purgare  un  peccalo; 
espiazione,  suo  astr.;  espiatorio, 
sua  f.  agg. 

Pix  ( pix.cit ; led.  Pech),  pece;  sostanza, 
che  stilla  dagli  abeti,  e da  altri  alberi. 

Peccia,  abete;  impeciare,  coprire 
con  uno  strato  di  pece;  turare  con  pece 
od  altro;  impeciatura,  suo  astr.;  pe- 
gola, lo  stesso  che:  pece;  impegolare, 
lo  stesso  che:  impeciare. 

Placco  ( placco , ni,  iiun  mm;  in  sanscr. 
UTrT  (pii).  vale  : aver  caro),  piacere; 
produrre  una  sensione  aggradevole. 

1.  I.  Piacere,  piacimento,  pia- 
cenza, astr.  di  Piacere;  piacevole, 
piacente,  sue f.  agg.;  piacevolezza, 
astr.  di  Piacevole  ;piacevolmente,  sua 
f.  avv. 

2.  Piacentare,  e per  contrazione: 
piaggiare,  mostrar  soverchio  piaci- 
mento di  tutto  ciò  che  altri  fa;  adulare; 
piacenteria,  piaggeria,  piaggia- 
mento,  loro  astr.;  piacentiero, 
piaggi  a to  re,  chi  ha  l'abitudine  di  piag- 
giare. 

3.  Placito  (da  ciò  che  il  sovrano  ap- 
prova una  proposizione  opponendovi  la 
parola  placet),  approvazione;  conferma; 
p tacitar  e,  sua  f.verb.;  pi  acitazione, 
astr.  dell*  ultimo  voc.;  beneplacito, 
ciò  che  ad  altri  piace;  parere.  (Ai  tempi 
dell'  infima  latinità  placitum  ebbe,  tra  le 
altre  significazioni,  quella  di:  giudizio; 
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giurisdizione;  onde  ii  nostro)  Piato, 
lite  giudiziale;  piatire,  sua  f.verb.; 
piateggisre,  frequentativo  del  voc. 
prec. 

4.  Placare  (da  placo, fattitivo  di  pla- 
cco; che  verrebbe  quindi  a dire:  rendere 
piacente,  non  iroso),  fare  altrui  deporre 
l'ira  o l' inimicizia  concepita;  placa- 
mento, suo  astr.;  placabile,  placa- 
tolo, sue  f.  agg.;  plac abilità,  astr. 
di  Placabile;  plac  abilmente,  sua  f 
avv.;  implacabile,  implacabilità, 
implacabilmente,  loro  opposti. 

5.  Placido,  non  turbato;  tranquillo; 
placidezza,  pi  acidità,  suoi  astr.; 
placidamente,  sua  f.  avv. 

II.  I.  (Da  complareo)  Compiacere, 
far  ciò  che  piace  ad  altri;  compiaci- 
mento, compiacenza,  suoi  astr.; 
compiacente,  compiacevole,  sue 
f.  agg.;  compiacentemente  com- 
pì acc  voi  m en  te,  f.  aw.  dei  voc.  prec. 

*.  (Da  ditplicco)  Dispiacere,  con- 
trario di  Piacere;  dispiacimento, 
dispiacenza,  dispiacere,  suoi  astr.; 
dispiacente,  dispiacevole,  sue  f. 
agg. ; dispiacentemente,  dispia- 
ce voi m ente,  f.  avv.  di  voc.  prec. 

Planaomai  («Xaviopett  ; frane,  planer), 
moversi  circolarmente  in  un  piano;  an-  « 
dar  intorno. 

Pianeta,  denominazione  generica  di 
quei  corpi  celesti,  che  si  aggirano  rego- 
larmente intorno  al  sole;  planetario, 
sua  f.  agg.;  pi anetolabio  (lambano, 
prendere) , strumento  per  misurare  le 
distanze  de'  pianeti. 

Piango  (piango*),  nxi , nefum;  gr. 
piango.  Il  ted.  plagen,  vale:  cruc- 
ciare), battere  con  istrepito. 

t.  Piangere  (da  ciò  che  per  sommo 
dolore,  l’uomo  si  percuote  il  petto  colle 
mani  ••) , versando  lagrime , venne  a 
dire)  versar  lagrime;  piangimento, 
pianto,  pi  agnisteo,  suoi  astr.;  pian- 
gente,  piangevole,  piagnoloso, 
sue  f.  agg.  Compiangere  (piangere 

•)  La  n è intrusa,  coro©  in  tango,  pongo,  ecc. 

Piangere  nuda  me is  conabar  pectora 
palmi*. 

Ovid. 
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con  diri),  sentir  pietà  degli  altrui  mali  ; 
c ompiang  im ento,  compianto,  suoi 
astr. 

2.  (Da  plaga,  colpo  di  verga  o di 
bastone;  ferita;  perdita;  esimili)  Pla- 
giario (chiamava*!  presso  i Romani  chi 
avendo  venduto  per  proprio  uno  schiavo, 
che  non  gli  apparteneva,  era  condannato 
dalla  legge  Flavia  alle  verghe  ; ora  vale) 
chi  si  attribuisce  gli  altrui  scritti,  pub- 
blicandoli come  suoi;  plagio,  pla- 
giato, la  mala  azione,  che  si  commette 
dal  plagiario.  Piaga,  ferita;  ulcera; 
ed  anche:  gran  male;  danno;  croccio; 
piagare,  impiagare,  sue  f.  verb. 

Planus  ( planu 9,  a,  um  ; gr.  platys; 
ted.  piati,  flach),  piano;  che  ha  la 
superficie  eguale  ; e in  traslato  , riferito 
all'udito,  e al  movimento:  contrario  di 
forte,  e rapido. 

1.  Pianezza,  pianura,  astr.  di 
Piano;  ma  Pianura  vale  più  comune- 
mente : luogo  piano,  noti  montuoso  ne' 
avvallato;  pianamente,  sua  f.  avv.  ; 
pianare,  appianare,  spianare, 
sue  f.  verb.  Pianella,  specie  di  scarpa 
piana,  cioè  mancante  di  quella  parte,  che 
copre  il  calcagno.  Pianeta,  veste  pia- 
na, che  il  sacerdote  porta  al  disopra  delle 
altre,  quando  celebrala  messa.  Appia- 
na t o j o,  s p i a n a t o j o,  strumento  che  ser- 
ve a spianare  (pasta  od  altro).  Spiana- 
t a,  astratto  di  Spianare.  Hi  p i a n o,  pia- 
noro tto,  pianerottolo,  nuove  pia- 
no ; piccolo  piano,  che  divide  i due  com- 
partimenti d' una  «cala, 

2.  Pialla  (pianula),  strumento  de* 
legnaiuoli  per  appianare  e levigare  le  ta- 
vole piallare,  sua  f.  verb.;  pialla- 
ta, piallatura,  suoi  astr.;  piallac- 
cio, specie  di  tavola  di  legno. 

3.  Piatto,  di  superficie  piana  o po- 
co cupa;  e sostantivamente:  vaso,  sul 
quale  si  portano  in  tavola  le  vivande;  ed 
anche:  la  vivanda  Btessa;  piattanza, 
e più  comunemente , pietanza,  compa- 
natico. Appiattarsi,  mettersi  a gia- 
cere col  corpo  disteso  o rannicchiato, 
per  non  esser  veduto  ; appiattamen  lo, 
suo  astr.  Piattola,  insetto  schifoso,  che 
ha  ì)  corpo  depresso;  piatto  leso,  sua 
t.  Hi-  Pi  attonare,  battere  di  piatto, 
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colla  sciabola  od  altro;  piattonata, 
suo  astr.  Piatta,  barca  piatta.  Piazza 
(platea),  luogo  piano  e spazioso  , cir- 
condato da  edifizi ; piazzata,  lite  o 
scena  romorosa,  fatta  in  pubblico;  pla- 
teale, f.  agg.  di  (platea)  Piazza.  Pla- 
tea, quello  spazio  ne'  teatri,  che  è riser- 
bato agli  spettatori,  d'incontro  alla  sce- 
na. Piaggia,  spiaggia,  luogo  aperto 
e spazioso;  e più  comunemente:  il  lido 
del  mare. 

%.  Pianta  (pianta)  , la  superficie 
inferiore,  piana,  del  piede;  ed  an- 
che: tutto  il  piede;  e per  traslato: 

gambo  d’un  vegetabile*),  e più  gene- 
ralmente: ogni  vegetabile;  ed  anche: 
disegno  di  un  cdifizio,  ecc.;  piantare, 
porre  entro  terra  il  gambo  d'un  vegeta- 
bile. affinchè  vi  alligni  ; piantagione, 
piantaraento,  suoi  astr.;  piantone, 
voce  degli  ortolani  e degli  uccellatori  ; 
piantaggine,  genere  di  piante  erbacee, 
di  cui  la  specie  più  comune  ha  foglie 
targhe  e piane  (non  dissimili  dalla  pianta 
del  piede).  Impiantare,  piantare  den- 
tro; impiantamento,  suo  astr.;  tra- 
piantare, torre  di  terra  un  gambo,  e 
piantarlo  altrove  ; trapiantagione, 
trapiantamene,  suoi  astr.  Dispian- 
tare, e più  comunemente,  spian- 
tare, trar  dì  terra  un  vegetabile;  rovi- 
nare; spiantagione,  suo  astr.; 
spiantato,  ridotto  alla  miseria  ; che  ha 
consumato  il  suo  avere.  Schiantare 
(invece diSpiantare),  stiantare,  estir- 
pare; rompere;  schianta  in  ento, 
sch  iantatura , schi ant o , s tianla- 
mento,  stiantatura,  suoi  astr. 

PI  asso  (irHoow),  formare;  e più  spe- 
cialmente : dar  forma  al  marmo , alla 
creta . ecc. 

1.  Plasma,  forma,  in  cui  get'asi  un 
metallo,  affinchè  sodandovisi  prenda  una 
data  figura;  plasmare  (obsol.),  sua  f. 
verb.;  plastica,  arte  di  dar  forma  alla 
creta;  plastico,  sua  f.  agg.;  plasti- 
camente, sua  f.  avv. 

2.  Cataplasma  (kata,  sopra),  ri- 
medio che  si  applica  esternamente  per 
ammollire. 

")  In  fr.  un  pied  d'oeuillet,  de  gìroflse. 
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Piata  (spagn.),  argento. 

Platina,  metallo,  di  color  bianco* 
cinereo,  e pesantissimo. 

Platea  (irXotrj;;  lat.  lai  ut,  piami»;  ted. 
platt),  largo. 

1.  Platano,  genere  di  alberi,  che  ha 
foglie  larghe,  e rami  dilatati;  platani- 
forme,  agg.  di  una  specie  di  acero,  le 
cui  foglie  somigliano  a quelle  del  pla- 
tano. 

2.  (Da  Platone,  nome  del  più  celebre 
fra  gli  scolari  di  Socrate;  il  qual  nome 
veniva  probabilmente  a dire:  largo  nel 
petto  e nelle  spalle)  Platonico,  f.agg. 
di  Platone;  ma  riferito  ad  Amore,  vale: 
non  sensuale;  platonicamente,  sua 
f.  avv.  ; platonismo,  suo  asir.  ; p 1 a- 
tonizzare,  sua  f.  verb. 

Plaudo  (plaudo,  si,  «um  ; ed  anche: 
plodo),  far  dello  strepito,  battendo  un 
corpo  contro  nn  altro  ; ma  più  propria- 
mente : battere  palma  a palma  in  segno 
di  approvazione.  — Onoraatopea. 

1.  Plaudire,  e più  comunemente  ap- 
plaudire (appianilo  per  ad  plaudo), 
dimostrare  romorosamente  la  propria  ap- 
provazione a ciò  che  altri  ha  detto  o fat- 
to, battendo  palma  a palma,  ovvero  con 
grida,  o per  altro  modo;  plauso,  ap- 
plauso, suoi  astr.;  plausibile,  che 
ottiene  plauso;  che  merita  approvazione; 
plausibilità,  suo  astr.,  plausibil- 
mente, sua  f.  avv. 

2.  Esplosione  (esplodo) , l'irrom- 
pere di  checchessia  con  iscoppio;  es- 
plosivo, sua  f.  agg. 

3.  Plaustro,  carro  aduso  di  traspor- 
tare legna,  pietre,  od  altro  (cosi  detto  dal 
romore  che  fa  movendosi  sul  terreno). 

Plebe  (plebi,  bi»;  in  gr.  polys.vale: 
molto),  plebe;  nome  complessivo  de* non 
patrizi;  quella  parte  della  popolazione, 
che  non  si  distingue  dall'  altra  per  na- 
scita. onori,  impieghi,  o beni  di  fortuna. 

1.  Plebejo,  e più  comunemente:  ple- 
beo, f.  agg.  di  Plebe  ; plebej  amente, 
plebeamente,  loro  f.  avv.;  plebeis- 
mo, modo  plebeo;  plebaglia,  piebac- 
cia,  quantità  di  persone  della  più  bassa 
plebe;  plebiscito  (plebi»  gcitum) , 
chiamavano  i Romani  un  ordinamento 
della  plebe,  cioè,  dei  non  patrizi. 


Pico- 

2.  Pieve  (per  ciò  che  Plebe  si  chia- 
mò complessivamente  tutta  la  popola- 
zione soggetta  ad  una  sola  chiesa,  venne 
a dire),  chiesa  parrocchiale,  principale  ; 
pievano,  piovano  ( plebanu $),  che  si 
riferisce  alla  pieve;  e sostantivamente: 
rettor  della  pieve;  parroco. 

Pleò  (ffXitu;  atf.  al  lat.  fiuo),  navigare;  ed 
anche,  in  generale  : viaggiare. 

Plejadi,  nome  d'nna  costellazione, 
che  serviva  di  principal  norma  riguardo 
al  tempo  della  navigazione. 

Pico  (pleo;  non  trovasi  usato  che  ne’  suoi 
composti;  gr.  pleo;  ted.  folle n),  intro- 
durre alcun  che  in  un  vano,  si  che  vano 
più  non  reali. 

L 1. (Da pienti»)  Pieno,  ripieno,  di- 
cesi d'un  recipiente  qnando  la  cavità 
del  medesimo  è intieramente  occupata; 
pienezza,  piena,  plenitudine,  astr. 
del  primu  voc. ; pienamente,  sua  f. 
avv.  ; p 1 e n a r i o,  sinonimo  di  Pieno,  meno 
usalo;  p lenarie tà,  suo  astr.  Pleni- 
lunio, pienipotente,  ved.  Lux.  Polis. 

2.  (Da />/««,  uri»)  Più,  avv.  di  quantità; 

10  stesso  che:  maggiormente;  plurale, 
sua  f.  agg.;  pluralità,  astr.  del  voc.  prec.  ; 
pluralmente,  sua  f.  avv.;  pluraliz- 
zare, sua  f.  verb.  Pure  (plure),  ved. 

11  Voc. 

11.  I.  (Da compito  per  cu rn  pleo)  Com- 
piere, compire,  dar  line,  perfezione 
ad  alcuna  cosa;  compimento , suo  astr. 
Compitezza,  buona  creanza;  cortesia; 
compito9),  compiuto,  sue  f.  agg.; 
' compitamente,  compiutamente,  f. 
avv.  dei  voc.  prec.  Complemento,  ciò 
che,  aggiunto  ad  alcuna  cosa,  le  dà  per- 
fezione; completo,  non  mancante  di 
alcuna  parte;  completare,  sua  f.  verb.; 
completamento,  suo  astr.;  compie 
tamente,  sua  f.  avv.  Complimento 
atto  di  cortesia  o riverenza;  complire, 
complimentare,  sae  f.  verb.,  ma  il 
primo  vocabolo  equivale  anche  a Com- 
piere; complimentario,  complimen- 
toso, sue  f.  agg. 

2.  (Da  implco  per  in  pleo ) Empiere, 
empire,  far  pieno;  empimento,  em- 


*)  Riguardo  s Compito  coll’  i breve,  vedasi 

pula». 
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pitura,  cuoi  astr.  Adempiere  (ad 
impleo),  soddisfare  ad  un  dovere,  ufficio, 
o simili;  adempimento,  suo  astr. 

3.  (Da  suppleo  per  sub  pìeo)  Sup- 
plire, sovvenire  ad  un  difetto;  sup- 
plenza, suppiimento,  supplemento, 
suoi  astr.  ; ma  l' ultimo  voc.  significa 
pure:  la  cosa  con  cni  si  supplisce;  sup- 
pletorio, sua  f.  agg.;  suppletoria- 
mente, f.  avv.  del  voc.  prec. 

Pieoa  (irXiof;  lat.  plus),  più. 

Pleonasmo,  sovrabbondanza;  ed  an- 
che: voce  dei  grammatici; pleonastico, 
sua  f.  agg.  Pleora,  pletora,  sovrab- 
bondanza di  sangue;  pleto rico,  sua  f. 

Plesso  (aXijoacrt),  battere;  colpire. 

Apoplessia  (apo,  sopra),  repentina 
sospensione  delle  funzioni  vitali;  apo- 
p letico,  sua  f.  agg.  Plettro,  stru- 
mento, con  cui  si  suonava  la  cetra. 

Pleura  (srXtupo),  pleura;  denominazione 
delle  membrane,  che  rivestono  i due  tati 
del  petto.  * 

Pleuriaia,  plenritide,  infiamma- 
zione della  pleura;  pleuralgia  (algos, 
dolore),  dolore  alla  pleura;  plenrora- 
gia  (rhegnymi,  fluire),  irruzione  di 
sangue  dal  polmone. 

Plico  (plico,  ui  e avi , atum;  aff.  al  gr. 
p leko,  e al  ted.  beugen),  piegare; 
volgere  pannilini,  drappi,  carta,  od  altro, 
sicché  la  superficie,  cessando  d'  esser 
piana  e liscia,  formi  seni  e curvature;  ed 
anche  : curvare  (un  arco  , bastone  , od 
altro).  • 

A. 

I.  Piegamento,  piegatura,  pie- 
g a . astr.  di  Piegare  ; pieghevole,  sua 
f.  agg.;  pieghevolezza,  astr.  del  voc. 
prec.;  pieghevolmente,  sua  f.  avv. 

II.  1*  (Da  applico  per  ad  plico)  Ap- 
plicare, volgere  una  cosa  verso  un'  al- 
tra, e più  specialmente,  le  doti  della  mente 
ad  uno  studio  od  esercizio;  applicazio- 
ne, suo  astr.;  applicabile,  che  può 
applicarsi;  applicabilità,  suo  astr.; 
applicato, attento;  studioso;  inappli- 
cabile, inapplicabilità,  disap- 
plicato, disapplicazione,  opposti 
dei  voc.  prec. 


PUco. 

8.  (Da  complico)  Complica  re.  com- 
piegare, inviluppare  (l'uno  nel  senso 
figurato,  l'altro  nel  proprio);  compli- 
cazion  e,  coni  piega  mento,  loro  astr.; 
complicatamente,  in  modo  compli- 
cato. Complice,  che  è implicato  in  un 
delitto;  c o mplicità,  suo  astr. 

3.  (Da  explico)  Spiegare,  disfare  le 
pieghe;  e in  traslato  ; chiarire  (dicesi 
anche  dispiegare);  spiegazione, 
suo  astr.;  spiegabile,  che  può  spie- 
garsi; spiegabili! à,  astr.  del  voc. 
prec. ; inesplicabile,  inesplicabi- 
lità, opposti  dei  voc.  prec. 

4.  (Da  implico)  Implicare,  avvilup- 
pare in  un  affare;  implicazione,  suo 
astr.  Impiegare,  far  entrare  in  qual- 
che faccenda,  una  persona  o cosa;  ad- 
operare; ed  anche:  affidare  un  uffizio; 
impiego,  sno  astr.;  reimpiegare, 
conferire  di  nuovo  un  impiego. 

5.  (Da  replico)  Replicare,  tornare 
a dire  dopo  che  altri  ha  risposto;  re- 
plica, suo  astr.;  re  pii  catamcnte, 
sua  f.  avv. 

6.  (Da  supplico)  Supplicare  (pie- 
gare il  corpo  o le  ginocchia,  affine  di) 
pregare  istantemente;  su pplicazio tt 4, 
supplica,  suoi  astr  ; supplice,  sup-’*' 
plicante,  s applicato  rio,  suppli- 
chevole, sue  f.  agg.;  supplichevol- 
mente, f.  avv.  dell'  ultimo  voc.  Sup- 
plizio (supplicium  significò  origina- 
riamente: preghiera;  ed  anche:  offerta; 

e poiché  si  offrivano  agli  Dei  animali  e 
vittime  umane,  che  si  mettevano  per  ciò 
a morte,  venne  più  tardi  a dire)  pena 
capitale;  e più  latamente:  gasfigo. 

III.  1.  (Da  simplex,  senza  pieghe)  Sem- 
plice, non  doppio,  nè  composto  ; e in  tras- 
lato  : di  animo  schietto  ; non  furbo  sem- 
plicità, suo  astr.;  semplicemente, 
sua  f.  avv. 

8.  Dupli  ce,  duplo,  triplice,  tri- 
plo, ecc.,  ved.  Duo,  Tres,  e così  via. 

B. 

Da  plico  emerse  l' intensivo  plecto  (ari, 
*ctum),  che  vale:  investire;  inviluppare; 
onde  i seguenti  vocaboli.  • 

1.  (Da amplector)  Amplesso,  abbrac- 
ciamento. 
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2.  ( Da  eompleetor)  Complesso,  V in- 
sieme delle  varie  parti  d'  alcuna  cosa,  o 
di  molte  cose,  che  sono  in  relazione  tra 
di  loro;  e aggiuntivamente:  ben  propor- 
zionato delle  membra,  e robusto;  com» 
p I e • a i v o , sua  f.  a gg.  (nella  prima  signi- 
ficazione) ; compleasione,  costituzione 
del  corpo  amano. 

3.  (Da perpfexut)  Perplesso,  avvi- 
luppato; confato. 

C. 

Scambiate  le  due  labiali  f e p (come 
in  ptuo  e fino),  emerse  da  piede  la  forma 
secondaria  fieeto  (zi,  xum);  onde  i se- 
guenti vocaboli. 

1.  F lettere , fare  che  un  corpo  doro 
e lungo  si  carvi  per  modo,  ebe  le  due 
estremità  vengano  più  o meno  ad  avvici- 
narsi; flessione,  flessura,  suoi  astr.; 
fi  e a su  oso,  che  si  flette  facilmente  ; fles- 
sibile, che  può  flettersi;  flessibilità, 
suo  astr. 

II.  1.  Circonflettere,  flettere  al- 
l’intorno; circonflessione,  suo  astr.; 
circonflesso,  sno  part.  pass. 

2.  Inflettere,  flettere  all' indentro; 
inflessione,  suo  astr.  Inflessibile*), 
che  non  può  flettersi;  e per  lo  più  in 
traslato:  che  non  devia  dal  proposito; 
inflessibilità,  suo  astr. 

3.  Riflettere,  flettere  all’ indietro; 
e figuratamente,  quell’  operazione  della 
mente,  con  cui,  dopo  aver  ricevuto  un’ 
impressione,  rivolgiamo  la  nostra  atten- 
zione sali’  oggetto,  che  1’  ha  prodotta; 
riflessione,  suo  astr.;  riflessivo, 
sua  f.  agg. 

Ploro  (ploro, avi,  atum  ; aff.  o fico  opino), 
piangere;  e più  propriamente:  trarre 
lai,  versando  abbondanti  lagrime.  — L’ o- 
nomatopea  sta  particolarmente  nella  riu- 
nione dei  suoni  rappresentati  dal  p e 
dalla  l. 

1.  Plorare  (frane,  pleurer),  voce 
poetica  per  Piangere. 

IL  1 . (Da  deploro ) Deplorare,  pian- 
gere la  perdita  di  una  persona  o cosa; 
deplorabile,  da  deplorarsi;  deplo- 
r abilità,  suo  astr. 

*)  Qui  il  prefisso  in  è negativo. 


Poena. 

2.  (Da  erploro)  Esplorare,  indagare  ; 
esplorazione,  suo  astr.;  esplorato- 
rio,  sua  f.  agg.;  esploratore,  chi  e- 
plora. 

3.  (Da  imploro)  Im pio  rare,  invocare 
da  qualcuno  alcuna  cosa  (con  pianto  e 
querele). 

Piuma  (piuma,  ( v ),  piuma;  denomina- 
zione di  quelle  penne  più  molli  eleggere, 
che  si  trovano  sol  corpo  degli  uccelli 
sotto  le  più  forti  e dure. 

Piumaccio,  guanciale,  ripieno  di 
piume;  piumajo,  chi  apparecchia  o 
vende  piume;  piumoso,  f.  agg.  di 
Piuma;  spiumare,  strappare  le  piume. 

Plumbum  (plumbum,  i),  piombo;  me- 
tallo di  color  cinerino,  molle,  e di  facile 
fusione,  dì  grande  utilità  nelle  arti. 

Plombeo,  piombino,  f.  agg.  di 
Piombo  ; ma  Piombino  significa  pure  ♦.stru- 
mento per  trovare  l’altezza  de’  fondi,  o le 
diritture;  piombare,  cadere  a perpen- 
dicolo o con  grande  velocità  (come  fa  il 
piombo,  metallo  pesantissimo).  Piom- 
baggine, voce  de’mineraloghi,  e de' bo- 
tanici. 

Pneo  (rvsw;  lat.  fio;  ted.  blasen),  spi- 
rare.— Onomatopea. 

1 . (Da  pneuma , spirito  ; aria)  Pneu- 
matico, aggiuntivo  di  cosa  che  si  rife- 
risce all’  aria  pneumatica,  quella  parte 
della  chimica,  che  tratta  dei  gassi  ; pneu- 
mitologia,  trattato  dei  gassi. 

2.  (Da  pneumon , polmone)  Pn e u ufo- 
logia (logos,  discorso), trattato  del  pol- 
mone; pneumonia,  pneumonitide, 
infiammazione  del  polmone;  pneumo- 
ragia,  ved.  Rhegnyini ; peripneumo- 
nia(peri,  intorno),  ingorgamento  mor- 
boso dei  vasi  sanguigni  del  polmone  ; 
pneumotomia  (temno,  tagliare),  dis- 
sezione del  polmone. 

Poena  (poena,  a;  gr.  poine),  pena; 
patimento  indillo  altrui  per  il  male  ope- 
rato. 

1.  Penale,  forma  agg.  di  Pena;  pe- 
nalità, suo  astr. ; penalmente,  sua  f. 
avv.;  penare,  soffrir  pena. 

2.  Penitenza,  gastigo  che  alcuno  in- 
fligge a sé  stesso  o ad  altri,  per  il  mal  fatto 
(ved.  il  Voc.);  penitente,  chi  fa  peni- 
tenza; impenitenza,  impenitente, 
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«uni  opposti;  penitenziere,  peniten- 
zieri a,  voci  de'  teologhi. 

3.  Pentirai  •),  sentir  rammarico  d'a- 
ver fatto  alcuna  cosa,  desiderando  di  non 
averla  fatta  ; pentimento,  suo  astr.  R i- 
pentirai,  pentirsi  di  nuovo;  ripenta- 
glio,  repentaglio,  ved.  il  Vec. 

4.  Punire  (pttnio  da  poena,  come 
DttfNto  da  moenia,  mums  dà  moent a,  ecc), 
infliggere  altrui  una  pena,  conveniente  al 
fallo  o delitto  commesso;  p linimento, 
punizione,  suoi  aatr.;  punitore,  chi 
punisce;  punitivo,  che  serve  a punire. 

Podiura  (podinm.  ii ; gr.  podion;  in  ted. 
B o d e n . vale  : solajo).  podio;  in  rialto, 
che  girava  all’  intorno  dell'  anfiteatro,  e 
che , per  essere  la  parte  più  elevata , era 
riaervata  a persone  distinte. 

Poggio  (da  podium , come  Moggio  da 
modium ),  luogo  eminente;  poggiare, 
satire  su  per  un'altura;  ed  anche:  fare 
che  una  cosa  posi  sopra  un*  altra  a pen- 
dio, per  esserne  sostenuta:  il  che  diceaì 
più  usualmente  appoggiare;  poggia- 
tura,  suo  astr.;  p oggi uolo Soggetta; 
terrazzino;  poggia,  voce  de' marinai; 
appoggiatura,  ap  p o gg  iam  e n to  , 
*PP°ggio<  **lr‘  di  Appoggiare;  ap- 
po gg  iato  jo,  cosa  che  serva  d'appoggio. 

Poieó  (ttoiiw),  fare;  fingere;  formare. 

1.  Poema,  componimento  in  versi;  e 
più  particolarmente:  narrazione  poetica, 
di  lunga  lena;  poeta,  chi  compone  poe- 
mi. o anche  solo  fa  versi;  poetico,  sua 
f.  »gg-;  poeticamente,  sua  f.  avv.; 
poetare,  sua  f.  verb.;  poesia,  arte  di 
comporre  poemi. 

2.  Epopea,  ved.  Epos.  Onomato- 
p e a , ved  Onoraa.  Prosopopea  (pro- 
s o pon,  persona;  figura  ; da  prò,  avanti, 
e opi,  vista),  voce  de’  retori. 

Polemos  (iróXsfiGk),  guerra;  contesa. 

Polemica,  arte  della  guerra  ; ed  an- 
che: il  trattare  quistioni  teologiche  o 
letterarie  ; polemico,  soaf.  a gg.  ; p o- 
lemicamente,  sua  f.  av v. 

Polio  ( poli* , fot,  »7um;  gr.  poleó:  ted. 


•)Jkfr  pomitet  i nsto  per  contrazione  da:  me 
poena  tmet;  ond’  è che  poenilet  non  è che 
apparentemente  impersonale,  arvegnacchè 
il  soggetto  sia  poma. 


Polleo. 

poliren,  putzen),  polire,  e più  co- 
munemente: pulire;  render  terso  e liscio 
1 Pulimento,  pulitura,  pulitezza, 
pulizia,  astr.  di  Pulire;  pulitam  ente, 
sua  f.  avv.;  ripulire,  pulire  di  nuovo; 
ripulimento,  ripulì  tura,  suoi  aslr. 

Polis  (ffrfXif),  città;  stato. 

Politica  (tèchne,  arte). arte o scien- 
za di  ben  governare  uno  stato  ; p o 1 i t i c o , 
suaf. agg.;  politicamente,  sua  f.  avv.; 
politizzare,  eh iar cherare  di  cose  ri- 
guardanti la  politica.  Polizia,  quella 
parte  del  buon  governo  d'  uno  stato,  che 
si  occupa  della  sicurezza  interna  de*  cit- 
tadini. 

Pollen  (polle»,  init),  il  fiore  deila  farina, 
cioè,  le  particelle  più  fine  e leggere 
della  medesima. 

Polline,  la  polvere  fecondatrice  dei 
vegetabili. 

Polleo  ( polleo , et)  valere;  aver  vigore. 

A. 

1.  Equip  oliente,  che  ha  egual  valore 
(relativamente  a checché  altro);  equi- 
pollenza, suo  aatr.;  equipollente- 
mente, sua  f.  avv. 

2.  Pollice,  il  primo,  più  grosso,  e più 
forte  dito. 

B. 

E di  questa  famiglia  potit , che  ai 
trova  usato  indeclinabilmente  nella  signi- 
ficazione di  Efficace;  onde  i seguenti  vo- 
caboli. 

1.  (Da  potior , comparativo  di  potit) 
Poziore,  voce  de’  giuristi  ; e vale  : che 
ha  la  preferenza,  o maggior  forza;  po- 
tiaaimo,  efficacissimo. 

2.  (D&pottum,  per  potit  tum ) Po- 
tere, avere  forza  e modo  di  fare  chec- 
chessia; potente,  che  può;  potenza, 
potere,  possa,  possanza,  astr.  del 
verb.  Potere;  impotente,  impotenza! 
opposti  di  Potente  e Potenza;  poten- 
ziale, agg.  di  Potenza;  potenzial- 
mente, f.  avv.  del  voc.  prec.  Possi- 
bile. che  si  può  fare;  possibilm  ente, 
sua  f.  avv.  ; p o s s i b i 1 i t à,  suo  aslr.  ; im- 
possibile, impossibilmente,  im- 
possi b il  ita,  opposti  dei  voc.  prec.  ; i ra  - 
possibili  tare,  render  impossibile. 
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Potestà,  podestà,  astr.  di  Potere  ; ed 
anche:  titolo  de)  capo  della  municipalità 
in  alcuni  paesi  d’  Italia;  potesteria, 
podesteria,  uffizio  del  Podestà.  Po- 
dere, lo  stesso  ehe  Potere,  particolar- 
mente nella  significazione  di  : fondo  rusti- 
co. Fodero  s o,  che  ha  gran  forza;  pode- 
rosamente, sua  f.  a w.  Spossato,  che 
ha  perduto  la  forza;  stanco;  spossa- 
tezza, suo  astr.;  spossatamente,  sua 
f.  avv. 

Polo**  polo;  r estremità  d’una 

linea  retta,  che  essendo  perpendicolare 
ad  un  piano  circolare  passa  a traverso  il 
di  lui  centro  ; e più  specialmente  : V estre- 
mità deli’  asse  della  terra. 

Polare,  f.  agg.  di  Polo;  polarità, 
polarizzare,  polarizzazione,  voci 
de*  fisici. 

Polya  (froXus),  molto. 

Poliadelfia,  ved.  Adelphos.  Po- 
liandria, ved.  Aner.  Poliarchia, 
ved.  Arche.  Poligamia,  ved.  Gamos. 
Poliginia,  ved.  Gynomai.  Poliglot- 
t o,  ved.  Glossa.  Poligono,  ved.  Gonia. 
Poligrafia,  ved.  Grapho.  Polipetalo, 
ved.  Petalon.  Polipo  , ved.  Pus.  Poli- 
tecnico, ved.  Techne.  Politeismo, 
ved.  Theos. 

P ornimi  ( pomum , i),  pomo,  pome;  de- 
nominazione generica  del  frutto  di  vari 
alberi,  la  cui  polpa  è buona  a mangiarsi, 
e più  particolarmente,  éell’  albero  dello 
stesso  nome,  che  diciamo  anche  Melo,  e 
del  suo  frutto. 

'Pometo,  pomiero,  luogo  piantato 
d’ alberi  pomiferi  ; pomologia,  trattato 
degli  alberi  fruttiferi.  Pomata,  grasso 
per  ungere  i capelli  (che  una  volta  si  pre- 
parava con  p-  mi).  Pomello,  pomo, 
ogni  cosa  rotonda,  in  figura  di  pomo; 
pomellato,  aggiunto  del  mantello  di 
cavalli,  che  su  un  fondo  bianco,  ha  delle 
macchie  nere  rotonde. 

Pono  (pono,  pomi . poaitum),  porre; 
collocare  alcuna  cosa  in  nn  dato  luogo; 
mettere. 

I.  l.Ponimento,  positura,  posi- 
zione, astr.  di  Porre  ; p o n e n t e,  il  luogo 
dove  il  sole  si  pone,  cioè , declina  : posi- 
tivo, dicesi  di  proposizione,  con  coi  si 
pone,  si  affanna  checchessia;  p ositi  va- 


Pono. 

mente,  sua  f.  avv.  Posa|re  (intensivo 
di  Porre),  por  giù  (per  lo  più,  con  riguar- 
do) alcuna  cosa,  che  si  porti;  ed  anche: 
adagiarsi  ; star  quieto,  dopo  aver  cammi- 
nato o lavorato;  posatura,  posata, 
posa,  suoi  astr.;  ma  Posala  è anche: 
denominazione  complessiva  degli  utensili, 
che  si  adoperano  a tavola  per  prendere 
e partire  le  vivande;  posato,  detto  di 
persona,  vale:  quieto;  non  impetuoso,  nè 
spensierato;  posatamente,  sua  f.  avv. 
Riposare,  rimanersi  in  quiete,  dopo 
aver  camminato  o lavorato,  per  lo  più, 
per  riacquistar  forza;  riposamento, 
riposatezza,  riposo,  suoi  astr. ; ri- 
posatamente, in  modo  riposato. 

2.  Pausa,  posa,  cioè,  fermata,  che  si 
fa  dal  camminare,  leggere,  od  altro  ; pau- 
sa r e , sua  f.  verb. 

3.  Posto  (potitum),  pari.  pass,  di 
Porre;  luogo  dove  alcun  che  è posto;  ed 
altro  ; posticcio,  apposticelo,  dicesi 
di  cosa  non  venuta  naturalmente  date,  ma 
trasportata  o posta  artificialmente  dov’  è; 
postare,  f.  verb.  di  Posto;  pos la- 
mento, astr.  del  voc.  prec.  Posta,  ved. 
il  Voc.  ; po  • t i g I i o n e,  chi  fa  auo  mestie- 
re di  guidare  i cavalli  della  Posta. 

4. - (Da  poti)  Poi,  dippoi,  dappoi, 
dopo,  poscia  (pottea),  avv,  e prep., 
che  significano  a un  dipresso  quanto:  in 
seguito.  Posteriore,  che  è dopo  un 
altro;  posteriormente,  sua  f.  avv.; 
po  st  remo , che  viene  dopo  tutti  gli  altri  ; 
che  è T ultimo.  Posteri,  coloro  che  ver- 
ranno dopo  di  noi;  posterità,  astr.  del 
voc.  prec.  Postumo,  nato  dopo  la  morte 
del  padre.  Postierla,  posteria,  pu- 
nteria, porta  aul  di  dietro  d*  una  città  o 
casa.  Postilla  (perciò  eh  e- ne  IT  apporre 
una  nota  ad  una  scrittura,  ai  soleva  pre- 
porsi le  parole:  post  illa  verbo  ecc.),  ap- 
postila (appiccando  per  errore  al  so- 
stantivo l’a  dell'articolo,  cioè  Tappo- 
stilla,  invece  di  la  postilla,  credendo 
forse  per  errore  che  venga  da  a p p o r r e), 
annotazione  ad  una  scrittura;  postilla- 
re, sua  f.  verb.;  postillatura,  astr. 
del  voc.  prec.  Posticipare,  ved.  C-apio. 

11.  I.  (Da  anteposto ) Anteporre, 
porre  innanzi;  preferire;  anteposi- 
zione , auo  astr. 
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2.  (Da  appone  per  ai?  pone)  Apporre,  j 
porre  una  cote  a contatto  di  un'  altra  ; 
apponimento , apposizione,  suoi  | 
astr.;  apposito,  lo  stesso  che  Apposto; 
ed  anche  : destinato  a checchessia  ; a p p o-  1 
sitamente,  sua  f.  avv.;  apposta,  a 
beilo  studio;  appostare,  stare  ad  un 
posto  convenuto  per  tener  d'occhio  chec- 
chessia; appostamento,  suo  astr.;  ap- 
postatamente,  stando  alla  posta. 

3.  (V&  comporto).  Comporre,  porre 
insieme;  ed  anche:  inventare  (un'  opera 
d'ingegno,  una  poesia,  un  quadro);  com- 
ponimento, composizione,  suoi 
astr.;  compositore,  chi  compone; 
composto,  part.  pass,  di  Comporre; 
composta,  miscuglio  di  varie  cose,  e 
più  comunemente,  di  varie  frotta  cotte. 
.Scomporre,  decomporre,  risolvere 
nelle  sue  parti  checché  di  composto; 
scomponimento,  scomposizione, 
decomponimento,  decomposizio- 
ne, astr.  dei  voc.  prec. 

4.  (Da  deporto)  Deporre,  por  giù; 
deponimento,  deposizione,  snoi 
astr.;  deponente,  chi  depone;  depo- 
nibile,  che  può  essere  deposto;  de- 
poni bilità,  suo  astr.;  deposito,  la 
cosa  deposta;  depositare,  fare  un 
deposito:  depositario,  colui  presso  cui 
si  fa  un  deposito. 

5. .(Da  dispono)  Disporre,  porre 
qua  e là,  in  ordine;  disponimento, 
disposizione,  suoi  astr.;  dispost  o, 
suo  part.  pass.;  indisposto,  contrario 
di  Disposto;  ed  anche:  mal  disposto  di 
salute  ; indisposizione,  suo  astr. 

G.  (Da  esporto)  Esporre,  por  fuori; 
porre  in  chiaro  ordinatamente,  a voce  o 
in  iscritto  ; esponi  mento,  esposizio- 
n e,  suoi  astr.  ; espositore,  chi  espone  ; 
esposto,  part.  pass,  di  Esporre;  c so- 
stantivamente: fanciullo  abbandonato  alla 
pubblica  carità. 

7.  (Da  importo)  Imporre,  porre  al- 
cuna cosa  sopra  un'altra;  imponi- 
li) ento,  imposizione,  suoi  astr.  I ra- 
po stura,  1'  imporre  ad  alcuno  falsamente 
una  cosa,  volendo  fargliela  creder  vera; 
impostore,  chi  pratica  un'impostura. 

fi,  (Da infrapono)  Frapporre,  porf e 


Pois. 

fra  cosa  e cosa;  frappo nimento, 
frapposizione,  suoi  astr. 

9.  (Da  interporlo)  Interporre,  porre 
tra  cosa  e cosa:  interponimento, 
interposizione,  suoi  astr. 

10.  (Da  oppotio  per  obpono)  Opporre, 
porre  incontro;  opponimento,  oppo- 
sizione, suoi  astr.;  opponente,  chi 
oppone. 

11.  (Da  postpono ) Posporre,  porre 
dopo;  posponimento,  posposizio- 
ne, «noi  astr. 

11.  (Da  praepono)  Preporre,  porre 
innanzi;  preposizione,  suo  astr.;  e 
voce  de*  grammatici;  prepositivo, 
che  si  prepone.  Preposito,  preposto, 
prevosto,  prop  os  to,  ecclesiastico,  pre- 
posto con  questo  titolo  alla  cura  di  una 
parrocchia;  prepositura,  pr e v ottu- 
ra. propositura,  propostia,  dignità 
ed  uffizio  di  Preposto. 

13.  (Da  propano)  Proporre,  porre 
innanzi;  e in  traslato:  annunziare  alcuna 
cosa  da  farsi;  proponimento,  pro- 
posizione, proposito,  proposta, 
suoi  astr.  (ved.  il  Voc.);  sproposito, 
cosa  che  non  viene  a proposito,  o in  ge- 
nerale, che  non  ai  addice,  o non  è fondata; 
apro  posi  tare,  sua  f.  verb. 

14.  (Da  repono)  Riporre,  tornar  a 
porre;  riponimento,  ripoaizione, 
riposta,  suoi  astr.;  ripositorio,  ri- 
postiglio, ItyOgo  da  riporvi  checchessia. 

15.  (Da  suppono  per  sub  porto)  Sup- 
porre, porre  sotto;  e in  traslato:  pre- 
sumere una  cosa;  supposizione,  sup- 
posto, suoi  astr.;  presuporre,  sup- 
porre in  anticipazione  ; presuposizio- 
ne,  suo  astr. 

Ponti  ( potts , tis ) , ponte;  opera  murata, 
o di  palanche , che  si  costruisce  su  di  un* 
acqua,  per  passarvi  sopra. 

1.  Pontone,  apparecchio, di  cui  fanno 
nso  i militari  per  passare  le  acque;  pon- 
to ni  ere,  soldato  addetto  ai  pontoni. 

3.  Pontefice,  fu  titolo  de*  grandi  sa- 
cerdoti a Roma  (cosi  denominati  perchè 
fecero  costruire  e riparare  spesse  volte  il 
ponte Sublicio) •),  ora  dassisolo  al  Papa; 

*)  Ponti  ficco  ego  a ponte  arbitrar ; nam  ab 

iis  Subticius  est  fmetns  primum  et  restitu- 


I 
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pontificale,  pontificio,  aue  f.  aprir-; 
pontificalmente,  sua  f.  avv.;  ponti- 
ficato, la  dignità  pontificale;  cd  anche: 
tutto  il  tempo , durante  il  quale  un  papa 
occupa  il  soglio  pontificio. 

Populus  (populua,  i ) ; popolo;  molti- 
tudine, più  o meno  grande,  di  persone, 
appartenenti  allo  stesso  municipio,  alla 
stessa  parrocchia  , allo  stesso  stato , o, 
in  generale,  congiunta  da  comuni  istitu- 
zioni. 

1.  Popoloso,  popolano,  popo- 
lare, f.  agg.  di  Popolo;  popolarità, 
aslr.  dell*  ultimo  voc.;  popolare,  f. 
verb.  di  Popolo  ; popolazione,  il  com- 
plesso degli  abitanti  di  uno  stato,  d'una 
provincia,  o d'ima  città,  considerati  par- 
ticolarmente riguardo  al  numero.  Ripo- 
polare, tornare  a popolare.  Spopo- 
lare, privare  della  popolazione,  o di 
parte  della  medesima. 

2.  Pubblico  (da  popttlicum) , che  si 
trova  nel  comune  uso  de’ cittadini,  e non 
può  essere  occupato  e ridotti)  ad  uso  pri- 
vato ; pubblicamente,  sua  f.  avv.; 
pubblicare,  sua  f.  verb. ; pubblica- 
zione, astr.  del  voc.  prec. 

Populus  ( populua , i;  ted.  Pappel) 
pioppo;  genere  di  piante,  della dioecia 
ottandria,  famiglia  delle  amentacee. 

Populeo,  f’agg.  di  Pioppo. 

Porca  (porca,  a;  ted.  Fu  rcb e)  porca; 
quel  rialzo  di  terra,  che  si  forma  tra  sol- 
co e solco. 

Porcus  ( porcujt , i)  porco;  genere  di 
mammiferi , dell'  ordine  de'  pachidermi, 
assai  utile  all'uomo  per  le  squisite  sue 
carni  e il  molto  adipe. 

1.  Porcino,  f.  agg.  di  Porco;  por- 
cile, stalla  dove  si  tengono  i porci; 
p or  caro,  porcaj  o,  guardiano  di  porci. 

2.  (Per  ciò  clic  i porci  amano  starsi  nel 
fango  e nelle  brutture)  Porco,  vale  an- 
che: lordo;  schifoso;  porcheria,  suo 
astr.;  sporco,  lordo;  sporcare,  sua 
f.  verb.;  sporchezza,  suo  astr. 

Porphj  ra  (nópyjf, a),  il  nicchio,  da  cui 


fui  aaepe,  cum  ideo  aaera  et  ula  et  eia  7Y- 
berim  non  mediocri  rifu  fiant. 

Varr. 


Porto. 

gli  antichi  cavavano  laporpora;ed  an- 
che : la  porpora  stessa- 

1.  Purpureo,  porporino,  di  co- 
lor di  porpora;  porporato,  che  ha 
vestimento  color  dipropora;  porporeg- 
giare, tirare  al  color  della  porpora  ; i m- 
porporare,  tingere  del  color  'della 
porpora. 

2.  Porfido,  genere  di  rocce  durissi- 
me, di  color  rosso  (e  verde);  porfiri- 
tico,  sua  f.  agg.;  porfirizzare,  ri- 
durre in  polvere  minutissima,  mediante 
il  porfido;  purfirizzazione,  suo  astr. 

Porrum  (por  rum,  i)  ; porro;  pianta 
ortense,  del  genere  delle  cipolle;  ed 
anche:  escrescenza  dura  eritonda,  cho 
viene  sulla  cute. 

Porto  (porto,  avi,  aiata;  aff.  a fero  ; ted. 
bringen,  Burde;  in  sanse.  (pr.) 
vale  lo  stesso),  portare;  e dice  vasi 
più  specialmente  del  portare . che  fanno 
le  bestie  da  ftoma. 

1.  t.  Portamento,  portatura, 
portata,  portato,  porto,  astr.  di 
Portare;  portatile,  portativo.  sue 

f- 

2.  Porta  •)  1’  apertura  per  la  quale  si 
entra  in  una  città  o in  un  edilìzio  ; por- 
tiere, portinajo,  chi  custodisce  la 
porta;  portiera,  forma  femminile  del 
voc.  prcc.  ; ed  anche  : paramento  di  drap- 
po o d*  altro,  che  si  tiene  alle  porte  ; 
sportello,  porticina,  praticala  in  nn 
portone,  o nella  porta  d'una  bottega; 
sporlcllare,  aprire  lo  sportello.  Por- 
tico, luogo  aperto  a guisa  di  loggia, 
che  posto  innauzi  ad  un  edilìzio,  ne  viene 
quasi  ad  essere  la  porta,  della  quale  gli 
archi  hanno  pure  la  figura. 

3.  Porto  (da  ciò  che  vi  si  portano,  e 
se  ne  esportano  le  merci),  piccolo  spazio 
di  mare,  rinchiuso  per  natura  o per  arte, 
ove  le  navi  possono  in  sicurezza  cari- 
care e scaricare  le  merci.  Opportu- 
no ••),  comodo;  adattalo;  opportu- 

*)  Qui  urbem  novam  coudit,  tauro  et  vacca 
aret { ubi  araverit,  murum  faciali  ubi 
portam  cult  esse,  aratrum  tallo/,  et  por - 
tam  voce/.  Cato. 

**)  Bx  oh  e.t  porta s,  qua  ni  ob  , ecu  ante  por- 
tam aitua,  ut  proprie  de  loco  dicitur,  in 
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nità,  aoo  astr.;  opportunamente, 
sua  f,  avv.;  inopportuno,  inoppor- 
tunità, inoppor  tunamente  , e per 
contrazione,  importuno,  importu- 
nità, importunamente,  loro  op- 
posti. 

II.  1.  Apportare,  portare  ad  un 
luogo  ; apportatore,  ehi  apporta. 

2.  Asportare  (da  asporto  per  ab- 
sporto );  portare  via  da  un  luogo;  aspor- 
tazione, suo  astr.  Sporta,  arnese  a 
foggia  di  canestro , per  trasportare  co- 
mestibili  od  altro;  sportula,  spor- 
tello, suoi  diminutivi. 

3.  Comportare,  portare  insieme; 
tollerare;  comportarsi,  trattare;  pro- 
cedere; comportamento,  il  modo 
con  cui  altri  si  comporta;  comporta- 
bile, che  si  può  comportare;  incom- 
portabile, suo  opposto. 

4.  Deportare,  trasportare  una  per- 
sona in  un  luogo  d' esiglio;  deporta- 
zione, suo  astr.  Diportare,  e di- 
portarsi, sollazzarsi;  ed  anche:  trat- 
tare; procedere;  diporto,  diporta- 
mento, loro  astr. 

5.  Esportare,  portar  fuori  ; espor- 
tazione, suo  astr.;  esportabile, 
che  può  esportarsi. 

6.  Importare,  portare  in  alcun  luo- 
go ; ed  anche:  aver  conseguenza;  esser 
di  rilievo;  od  altro  (ved.  il  Voc.)  ; im- 
portazione, importanza,  suoi  astr.; 
importante,  che  ha  importanza. 

7.  Riportare,  portar  in  dietro,  odi 
nuovo  ; riferire. 

8.  Sopportare,  portare  sopra  di  sé; 
tollerare. 

9.  Trasportare,  portare  da  luogo  a 
luogo;  trasporto,  suo  astr.  ; traspor- 
tabile, che  può  trasportarsi  ; traspor- 
tabili ià,  suo  astr- 
ili. Portafoglio,  portamantello, 

portalettere,  ecc.,  vocaboli  di  chiara 
significazione. 

Posco  (pasco,  poposci)  richiedere  al- 
cuno di  checchessia. 

1.  (Da  postulo,  frequentativo  di  pasco) 
Postulare,  domandare  ciò  a cui  si  ha 

quo  navigmnttl  pnrtum  in  proprinquo 

hahcnt.  V«m. 


Prandium. 

diritto , particolarmente  da  un  uffizio 
pubblico;  postulante,  chi  postula; 
postulazione,  voce  de'  legali  ; postu- 
lato, voce  de'  logici,  e della  politica. 

2.  (Da  provo , o procor,  domandare 
blandamente  con  lusinghe)  Proco,  chi 
ambisce  amor  di  donna.  Procace,  chi 
s adopra  con  insistenza  ad  ottenere  amor 
di  donna,  od  altro;  procacia,  pro- 
cacità, suoi  astr.;  procacemente, 
sua  f.  avv. 

Poto  (poto,  avi , alani  ; aff.  a Libo;  gr. 
pod,  pinò),  bevere. 

1.  Poto  (obsoleto)  il  bere;  pota- 
bile, che  è buono  a he  versi  ; p o z i o n e, 
bevanda. 

2.  Po  culo,  latinismo,  che  tanto  vale 
quanto  : tazza  ; bicchiere. 

3.  Po  (aggio,  gallicismo,  che  si  usa 
a significare  alcuna  sorta  di  minestra; 
ed  anche:  manicaretto  brodoso. 

Pozzuoli,  città  della  provincia  di  Na- 
poli. 

Pozzolana,  specie  di  terra  vulca- 
nica , abbondantissima  nel  territorio  di 
Pozzuoli,  onde  ha  il  nome,  colla  quale  si 
fa  un  ottimo  cemento. 

Praedn  ( praeda , ae)  preda;  tutto  ciò 
che  vieti  tolto  ai  nemici. 

1.  Predare,  f.  verb.  di  Preda;  pre- 
dace, sua  f.  agg.  ; pre.d  amento,  astr. 
di  Predare;  predatore,  predone, 
chi  fa  prede. 

2.  Predio,  tenuta;  podere  (perchè, 
dice  il  Vico,  i primi  predi  furono  i po- 
deri tolti  ai  nemici)  ; prediale,  pre- 
di alo  rio,  sue  f.  agg. 

3.  P r e m i o (praemium  significò  : ogni 
ulilc  , che  si  ricavava  dalle  prede  ; la 
preda  stessa;  ed  anche:  danaro;  ricom- 
pensa), vantaggio,  che  uomo  percepisce 
per  un'  azione  lodevole;  premiare, 
sua  f.  verb.  ; premi  ai  ivo,  sua  f,  agg. 

Praudium  (prandium,  iij;  la  refezione 
della  mattina  (in  opposizione  a corna). 

Prandio,  e più  comunemente,  pran- 
zo, il  pasto  principale  della  giornata 
(che  da  noi  si  fa  dopo  il  mezzodì);  p ran- 
dere,  c più  comunemente,  pranzare, 
loro  f.  verb.;  pranzo  (obs.),  che  ha 
pranzato,  o in  generale,  mangiato  ; i m- 
pranao,  suo  opposto. 
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Pra«so  ( npdoaai ) praticare;  fare, trat- 
tare negozi  ; operare. 

1.  Pratica,  astr.  di  Praticare;  ed 
anche:  esperienza,  ed  altro;  pratico, 
sua  f.  agg.  ; praticamente,  stia  f. 
avv.;  praticabile,  che  può  praticarsi  ; 
praticabilmente,  sua  f.  avv.;  im- 
pratichirsi, rendersi  pratico. 

2.  Prammatica,  disposizione  del 
6ovrano  intorno  a ciò  che  si  debba  pra- 
ticare in  nn  dato  caso  ; prammatico, 
sua  f.  agg.;  prammaticamente,  sua 
f.  avv. 

Pravus  (pravus,  a,  um)y  non  diritto; 
torto  ; e in  traslato  : di  animo  perverso. 

Pravo,  di  animo  perverso»  maligno  ; 
pravità,  suo  astr.;  pravamente,  sua 
f.  avv.;  depravare,  render  pravo; 
depravazione,  suo  astr.;  depra- 
vato, suo  part.  pass.;  depravata- 
mente, f.  avv.  del  prec.  vocabolo. 

Prehendo  ( prebenda , ed  anche  prendo  ; 
di,  aum),  prendere;  metter  le  mani 
sopra  alcuna  cosa  per  ritenerla,  o ridurla 
in  suo  potere. 

1.  I.  Pr  e lidi  mento,  presa,  astr.  di 
Prendere;  prendibile,  che  può  pren- 
dersi. Presura,  Io  stesso  che:  cattura; 
ed  anche:  ciò  che  serve  a rappigliare  il 
latte;  nella  qual  ultima  significazione  di- 
cesi meglio:  presame. 

2.  Prigione  (da  preh ens io,  nis,  co- 
sicché verrebbe  a dire  propriamente: 
presura),  luogo,  dove  per  parte  delle 
autorità  si  tengono  rinchiuse  persone, 
delle  quali  importa  assicurarsi;  ed  anche: 
quegli  che  è in  prigione;  il  quale  però 
dicesi  più  comunemente:  prigioniero; 
prigionia.  Tesser  prigione;  prigio- 
nare  (poco  usato),  far  prigione;  impri- 
gionare, fare  o tener  prigione;  pri- 
gionamenlo,  imprigionamento, 
loro  astr. 

II.  l.(Da apprehendo)  Apprendere, 
prendersi,  appigliarsi,  a checchessia;  e 
in  traslato:  acquistare  cognizioni;  ap- 
prendimento, apprensione,  suoi 
astr.  apprensivo,  atto  ad  apprendere  ; 
e più  spesso  : facile  a prender  sospetto  ; 
apprensiva,  facoltà  d’ apprendere  ; a p- 
prendista,  chi  apprende  un'  arte. 

2. (Da comprehendo ) Comprendere, 


Premo- 

prendere  alcuna  cosa  nel  suo  complesso; 
quindi  anche  : contenere  ; ed  in  traslato  : 
acquistare  la  cognizione  esatta  e circo- 
stanziata  di  checchessia;  comprendi- 
mento, comprensione,  suoi  astr.; 
comprensivo,  sua  f. agg. ; compren- 
sibile, che  può  comprendersi;  com- 
prensibilità, suo  astr.;  comprensi- 
bilmente, sua  f.  aw.;  incompren- 
sibile, incomprensibilità,  in- 
comprensibilmente, loro  opposti; 
comprendonio,  comprensorio, 
ved.  il  Voc.  • 

3.  (Da  reprehendo ) Riprendere, 
tornar  a prendere;  prendere  di  nuovo  a 
parlare  (e  perche  spesso  quando  altri 
nel  discorso  prende  di  nuovo  a rimbec- 
care il  collocatore,  lo  fa  per  redarguirlo, 
o rimproverarlo),  redarguire;  rimprove- 
rare ; riprendimento , ripresa, 
astr.  di  Riprendere  (nella  prima  significa- 
zione) ; r iprensione,  suo  astr.  (nell'ul- 
tiraa);  riprensivi  ile,  che  può  ripren- 
dersi, rimproverarsi;  riprensibilità, 
suo  astr.  Rappresaglia,  il  prendere 
o ritenere  ciò  che  è d'altri,  per  risarci- 
mento del  danno  sofferto  ; rappresa- 
glia re,  sua  f.  verb. 

Premo  (premo,  esai,  etsvw),  premere; 
gravare  sopra  checchessia,  per  lo  più 
con  un  certo  sforzo. 

1.  1.  Premito,  premitura,  pres- 
sura, pressione,  astr.  di  Premere; 
premibile,  che  può  premersi;  p remi- 
bili  tà,  suo  astr. 

2.  Pressa,  il  premere,  ma  più  comune- 
mente: moltitudine  di  persone  prementisi 
ed  accalcate;  ed  anche:  fretta;  nella 
quale  ultima  significazione  dicesi  anche: 
prescia;  pressare,  sua  f.  verb.; 
pressante,  urgente;  presso,  ap- 
presso, vicino;  appressare,  avvi- 
cinare. 

II.  1 . (Da  comprimo)  Comprimere, 
premere  insieme;  compressione,  suo 
astr.;  compressore,  chi  comprime; 
comprimibile,  che  può  comprimersi  ; 
comprimibilità,  suo  astr.;  com- 
pressa, sorta  di  fasciatura  stretta. 

2.  (Da  deprimo)  Deprimere,  pre- 
mere ali*  ingiù  Repressione,  suo  astr.; 
deprcssore,  chi  deprime;  de p ri mi- 
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bile,  che  può  deprimerei;  dep  ri  ini- 
bii ita,  suo  astr.;  depressivo,  che 
serve  a deprimere. 

3.  (Da  exprimo)  Esprimere,  pre- 
mere fuori;  estrarre  premendo;  erife- 
rito al  parlare:  manifestare  sentimenti  o 
concetti;  espressione,  suo  astr.;  es- 
presso, suo  pari,  pass.;  espressa- 
mente,  f.avv.del voc, prec.;  caprini i- 
bile,  che  può  esprimersi;  e sprimi  bi- 
li là,  suo  astr.  ; esprimibilmente,  sua 
f. a v v inesprimibile, inesprimibi- 
li là,  inesprimibilmente,  loro  op- 
posti; espressivo,  che  esprime;  es- 
pressivamente, sua  f.  avv.;  ines- 
pressivo, inespressivamente,  loro 
opposti.  Sp  rem  ere,  premere  per  estrar- 
re; spremibile,  che  si  può  spremere. 

4.  (Da  imprimo)  Imprimere,  pre- 
mere sopra  una  cosa  per  modo  che  vi  reati 
l’effigie  di  ciò,  con  cui  si  preme;  im- 
pressione, suo  astr.;  impressio- 
nare, f.  verb.  dell' ultimo  voc.  Imp Ten- 
tare*), e più  comunemente:  impron- 
tare, produrre  1*  effigie,  o anche  solo, 
tracce  d'  alcuna  cosa  sopra  un  altra,  pre- 
mendovela  sopra  ; i m p r e n t a , e più  co- 
munemente, impronta,  impronto, 
suoi  astr. 

6.  (Da  opprimo)  Opprimere,  pre- 
mere improvvisamente  sopra  alcuno;  e 
più  propriamente  : gravare  con  superio- 
rità di  forza,  impedendo  il  rilevarsi;  op- 
pressione, oppressura,  suoi  astr. ; 
oppressore,  chi  opprime;  oppres- 
sivo, f.  a gg.  di  Opprimere. 

6.  (Da  reprimo ) Reprimere,  pre- 
mere indietro;  rintuzzare;  reprirai- 
mento,  repressione,  suoi  astr.;  re- 
pressivo, sua  f.  a gg. 

7.  (Da  eupprimo ) Sopprimere,  pre- 
mersi sotto;  e in  traslto  : occultare;  ed 
anche:  tordi  mezzo;  soppressione, 
suo  astr.  Soppressa,  strumento  da  pre- 
mere ; sopprcssare,  sua  f.  verb. 

PreBby>(*pfrj3tff)’  vecchio. 

1.  Presbite,  presbita,  dicesi  di 
chi  (dipendentemente da  un  appianamento 

*)Lo  ministro  maggior  della  natura, 

Che  del  valor  del  cielo  il  mondo  imprenta. 

Ponte. 


Prex. 

della  cornea,  per  scemamente  d'umori), 
discerne  chiaramente  gli  oggetti  lontani, 
ma  non  così  i vicini , la  qual  condizione 
degli  occhi,  frequente  ne'  vecchi,  dicesi 
presbiopia  (ops,  vista;  ved.  Miopia). 

2.  (Per  ciò  che  i sacerdoti  erano  per  lo 
più  dì  età  avanzata , ai  chiamò  in  latino 
preabiter  ogni  sacerdote;  onde  i seguenti 
vocaboli).  Preabiterio,  luogo  nella 
chiesa,  ove  non  entrano  che  i sacerdoti; 
presbiterale,  che  si  riferisce  ai  sa- 
cerdoti; presbiterato,  la  dignità  del 
sacerdozio.  Presbiteriano,  nome  di 
una  setta  d’eretici;  presbiterianismo, 
suo  astr.  Prete  (formato  per  contra- 
zione da  Presbite),  sacerdote;  spre- 
tarsi, cessar  d' esser  prete. 

Pretium  (pretium,  ii),  prezio,  e più 
usualmente  : prezzo;  ciò  che  si  stima 
una  cosa;  la  quantità  di  danaro,  che  il 
venditore  domanda  per  essa  al  compra- 
tore. 

Prezioso,  che  vale  gran  prezzo  ; p r e- 
ziosamente,  sua  f.  avv. preziosità, 
suo  astr.  Prezzare,  indicare  il  prezzo 
di  checchessia;  prezzali  ile.  che  può 
prezzarsi  ; p r e z z a b i 1 i t à,  suo  astr.  A p- 
prezzare,  lo  stesso  che  Prezzare;  ma 
piò  spesso:  attribuire  gran  valore;  avere 
in  grande  stima;  apprezzabile,  che 
può  apprezzarsi  ; ap  prezza  hi  1 i là,  suo 
astr.;  apprezzabilmente,  sua  f. 
avv.;  inapprezzabile,  ecc.,  loro  op- 
posti. Disprezzare,  non  apprezzare; 
avere  in  poco  conto;  disprezzo,  suo 
astr.  Pregio,  conto;  stima;  ed  anche: 
lo  stesso  che  Prezzo;  pregiare,  sua  f. 
verb.  ; pregevole,  che  è da  pregiarsi  ; 
pregevolmente,  sua  f.  avv. ; pre ge- 
volezza,  suo  astr.;  dispregio,  dis- 
pregiare, dispregevole,  dispre- 
gevolmente, opposti  di  Pregio,  ecc. 

Prex  (prex,  ria;  in  sanscr.  [prach] 
▼ale  lo  stesso),  prece;  invocazione,  o 
domanda  affettuosa,  che  facciamo  ad  al- 
cuno per  ottenere  alcuna  cosa. 

1.  1.  Prego,  priego,  e più  comune- 
mente: preghiera  (precaria),  lo  stesso 
che  Prece;  pregare,  loro  f.  verb. 

2.  Precario,  aggiuntivo  di  cosa,  di 
cui  (pregati)  accordiamo  ad  alcuno  l’uso, 


r 
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ma  solo  per  un  tempo  indeterminato  e in 
modo  revocabile;  precariamente,  sua 
f.  verb. 

II.  1.  Deprecare,  pregare  affinchè 
non  av  venga  checchessia  ; depreca- 
zione, suo  astr.;  deprecativo,  sua 

f-  «gè- 

2.  Imprecare,  pregare  il  cielo  che 
mandi  ad  alcuno  un  male;  impreca- 
zione, suo  astr.;  imprecativo,  sua 

Prid  (irp(«),  segare;  fendere;  trapanare; 
digrignare  i denti.  — Queste  varie  signi- 
ficazioni vengono  riunite  in  un  concetto, 
se  si  considera,,  il  vocabolo  anzidetto 
essere  onomatopeico. 

Prisma,  voce  de'  fisici  ; p r i s m a t i c o, 
sua  f.  agg. 

Privus  (prìvuM,  a,  um),  singolo;  ed  an* 
che  : deficiente  di  checchessìa. 

1.  Privilegio  (priva  le. r).  legge  fatta 
per  una  sola  persona,  o per  poche;  e più 
propriamente:  diritto,  vantaggio,  che  si 
accorda  dal  legislatore  esclusivamente  ad 
una  o più  persone;  privilegiare,  sua 
f.  verb. 

2.  Privato,  che  spetta  ad  una  o più 
persone , in  opposizione  a Pubblico  ; e 
sostantivamente:  persona,  non  costituita 
in  pubblico  uffizio;  ed  anche;  spogliato 
di  alcuna  cosa  ; privatamente,  f.  avv. 
del  voc.  prec.  (nella  prima  significazione). 

• Privo,  deficiente;  privare,  togliere  ad 
altri  alcuna  cosa,  sicché  non  gliene  resti 
nè  punto  nè  poco;  privamento,  pri- 
vazione, suoi  astr.;  privativo,  sua 

t 

3.  P ri  vigno,  pri  vigna,  lo  stesso 
che  Figliastro  e Figliastra. 

Pro  (ir,o&)  , avanti. 

1,  Problema,  ved.  Ballo.  Probo- 
scide, ved.  Brocco.  Procione,  ved. 
Kyon.  Pro em io  (oime,  via),  discorso 
preliminare,  e preparatorio.  Profeta, 
ved.  Phemi.  Prognosi,  ved. Gignosco. 
Programma,  ved.  Grapho.  Prologo, 
ved.  Lego.  Proscenio,  ved.  Skene. 
Proselito  (eleutho,  venire),  chi  si 
è convertito  alla  religione  cattolica  ; e in 
generale:  seguace.  Prosodia,  ved.  Ode. 
Prosopopea,  ved.  Poieo.  Prostata, 
ved.  Histemi. 


Pro. 

2.  (Da  p r o t o s.  primo  ; quello  che  va,  od 
è avanti  gli  altri;  in  senso  proprio  o figu- 
rato) Proto,  chi  è primo,  superiore  ad 
altri;  e più  particolarmente:  chi  sovran- 
tendead  una  stamperia.  Pro  tagonista, 
ved.  Ago.  Protasi  (taó  per  teind, 
stendere),  prima  parte  dell' antica  com- 
media; ed  anche:  voce  de’  medici.  Pro- 
tocollo  (kolon,  membro)  prima  anno- 
tazione di  un  atto  d’ uffizio;  ed  anche: 
il  libro,  in  cui  si  fa.  Prototipo,  ved. 
Typto. 

Pro  (prò;  in  sanse.  (pra)  ; gr.  prò; 
ted.  vor,  fflr),  preposizione  di  fre- 
quente uso,  tanto  isolatamente  che  nelle 
composizioni , la  quale  talora  equivale  a 
un  dipresso  al  nostro:  avanti;  e tal  altra 
indica  : a vantaggio. 

A. 

1.  Pro,  ep  rode,  ved.  Sum. 

2.  Proda,  prora  {prora),  prua; 
la  parte  anteriore  del  naviglio;  ma  Proda 
vale  più  spesso  : parte  estrema  del  lido,  a 
cui  possono  accostarsi  i navigli;  appro- 
dare, venire  a proda;  approdo,  suo 
astr. 


1.  Da  prope  (comp.  propiut;  tup.  pro- 
siate), che  vale:  vicino;  a piccola  distan- 
za; emersero  i seguenti  vocaboli. 

1.  Propinquo,  che  sta  da  presso; 
propinquare,  sua  f.  verb.;  propin- 
quità, suo  astr.;  appropinquare, 
avvicinare;  ap pr o p inquamento,  suo 
astr.  Approcciare,  avvicinare;  ap- 
procciamene, suo  astr. 

2.  Propio,  proprio  (verrebbe a dire: 
che  è dappresso),  ved.  il  Voc.;  pro- 
priamente, sua  f.  avv.;  proprietà, 
suo  astr.;  proprietario,  chi  ha  la 
proprietà  d* una  cosa;  appropriarsi, 
far  proprio;  appropriazione,  astr. 
del  voc.  prec. 

3.  Propizio,  favorevole;  benigno; 
propiziare,  sua  f.  verb.;  propizia- 
zione, astr.  del  voc.  prec.;  propizia- 
torio, diretto  a render  propizio. 

4.  Prossimo,  che  è più  dappresso  di 
chiunque;  prossimità,  suo  astr.; 
prossimamente,  sua  f.  avv.;  prosai- 
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mare,  e più  comunemente;  approssi- 
mare,  sue  f.  verb.;  approssima- 
zione, astr.  dell’  ult.  Voc. 

c. 

Da  pris  (di  cui  prior  pare  essere  il 
comparativo , e primus  il  superlativo) 
che  vale:]  che  avanza  altri,  sia  riguardo 
a luogo  o tempo,  aia  riguardo  ad  alcuna 
qualità. 

1.  (Da primir)  Prisco,  che  fu  gran 
tempo  prima  di  noi.  Pristino  (pristi- 
na), che  fu  in  un  tempo  trascorso,  ma 
nel  quale  abbiamo  vissuto;  pristina- 
mente, sua  f.  avv. 

1.  (Da  prior)  Priore,  che  va  innanzi 
ad  altri;  e sostantivamente:  titolo  del  su- 
periore di  alcune  comunità  religiose; 
priorità,  suo  astr.  (nella  prima  signi- 
ficazione); priorato,  priori  a,  dignità 
di  Priore;  prior  ale,  f.  agg.  di  Priore 
(nell'  ultima  significazione). 

3.  (Da  primus)  Primo,  numero  ordi- 
nale, il  quale  significa,  che  la  persona  o 
cosa,  di  cui  si  tratta,  va  innanzi  a tutte 
le  altre  (con  coi  si  trova,  o che  sono  di 
egual  natura),  sia  per  tempo,  sia  riguardo 
allo  spazio,  o per  pregio  ; prima,  pria, 
sue  f.  avv.  c prepositive;  primario, 
primajo,  lo  stesso  che  Primo;  prima- 
riamente, f.  avv.  del  voc.  prec.;  pri- 
mate, personaggio  che  c de* primi;  pri- 
mato, primazia,  vuoi  astr.;  prima- 
zi  a 1 e,  f.  agg.  del  voc.  prcc.  ; primatic- 
cio, si  dice  dei  frutti  della  terra,  che 
maturano  di  buon  ora  ; p r i m i e r o,  lo  stes- 
so che  Primo  ; primieramente,  sua  f. 
avv.  ; p r i m i t i v o,  che  era  originariamen- 
te; primitivamente,  sua  f.  avv.;  pri- 
mizia, i primi  frutti,  che  si  ottengono  da 
checchessia;  primeggiare,  essere  tra 
i primi  {primola  (primula  veri*),  fiorel- 
lino , che  è de*  primi  a fiorire  in  prima- 
vera. Principe  (daprinceps;  che  dicono 
formato  da  primus  c copio),  primo,  che  è 
a dire,  capo  di  uno  stato,  di  una  accademia  ; 
ed  anche  : titolo  dei  consanguinei  di  un 
regnante;  principesco,  sua  f.  agg.; 
principescamente,  f.  avv  del  voc. 
prec.;  principato,  dignità  e stato  di 
Principe.  Principio,  cominciaraenlo ; 
principiare,  Bua  f.  verb.;  princi- 


Psychc. 

pale,  che  tiene  il  primo  rango , o ha  la 
maggior  importanza;  principalmen- 
te, sua  f.  avv.  Primogenito,  pri- 
mordio, ecc.,  ved.  Gigno,  Ordior.  Pri- 
ma ver  a (primum  ver),  quelLa  stagione 
dell’anno,  in  cui  i vegetabili  mettono 
foglie  e fiori. 

Probrum  (probrum,  i),  azione  vergo- 
gnosa ed  infame. 

Obbrobrio  (opprobrium) , azione 
vergognosa;  vituperio;  obbrobrioso 
sua  f.  agg.;  obbrobriosamente,  f 
avr.  del  verbo  precedente;  obbrobrio- 
s i t à , suo  astr. 

Pruina  ( pruina , pruina,  cpiù  usual- 

mente : b r i n a ; rugiada  congelala. 

Brinare,  f.verb.  di  Brina;  brinata, 
suo  astr.  ; 

Prunu iti  ( prunum , i).  prugna;  frutto 
d*  un  albero,  della  famiglia  delle  rosacee, 
che  diciamo  anche  Susina. 

Prugnolo,  specie  di  prugno  salvatico, 
del  quale,  a cagione  delle  Bue  spine,  si 
fanno  siepi.  Pruno,  propriamente:  lo 
stesso  che  Prugnolo;  ma  dicesi  di  vari 
arbusti  spinosi  che  servono  a far  siepi  ; 
pruneto,  prunajo,  luogo  pieno  di 
pruni;  imprunare*),  assiepare  con 
pruni. 

Puallo  (tpxXXw) , toccare;  c più  special- 
mente: suonare  un  istromento  musi- 
cale ••). 

Salmo,  canzone  sacra;  e dicesi  princi- 
palmente di  quelli  di  Davide  c dei  profeti  ; 
salmeggiare,  sua  f.  verb.;  salmodia 
(odé,  canto),  canto  de'  salmi;  salmista, 
compositore  di  salmi;  salterio,  stru- 
mento , con  cui  si  accompagnava  il  canto 
de'  salmi;  ed  anche:  raccolta  de’  salmi. 

Pajrche  (^ox^)»  anima. 

Psichico,  aggiuntivo  di  cosa  che 
si  riferisca  all'anima.  Psichiatria 
(iatreia,  medicina),  cura  delle  malattie 
mentali;  psichiatro,  chi  pratica  la 
psichiatria.  Psicologia  (logos,  dis- 
corso) , trattato  delle  facoltà  dell’  anima  : 
p sicologico,  sua  f.  agg.;  psicologo, 
chi  si  dà  allo  studio  della  psicologia. 


*)  Maggiore  aperta  qualche  volta  imprima. 

Dante. 

**)  Frane,  touchsr  du  clavecin. 
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Metempsicosi  (meta,  a,  sopra;  en, 
in),  trasmigrazione  delle  anime. 

Pteron  (jrripov),  ala. 

l.Apteri,  o atteri(a,  negazione),  sen- 
z'ali; emi  tteri(hém  i,  mezzo),  con  quat- 
tro ali , le  superiori  delle  quali  sono  di- 
mezzate; coleotteri  (koleos,  fodero), 
con  ali  coperte  da  guaine  coriacee  ; ime- 
notteri (hymen,  membrana),  con  quat- 
tro ali  membranose,  di  cui  le  infe- 
riori sono  più  corte  e strette  delle  supe- 
riori; ditte  ri  (dis,  due),  con  due  ali; 
lepidotteri  (lepi s,  corteccia),  con  ali 
a scaglie;  neurotteri  (neuron,  ner- 
vo), con  quattro  ali  nude,  reticolate,  e 
trasparenti,  che  tutte  servono  a volare; 
ortotteri  (or thos,  retto),  con  ali  pie- 
gate per  lo  lungo,  quasi  come  un  ventaglio, 
diviso  in  tre  sezioni.  — Tutte  queste  voci 
sono  proprie  degli  Insetti  per  determinar- 
ne le  varie  famiglie. 

2.  Fenicottero  (phoinix.  rosso), 
genere  d’uccelli,  dell’  ordine  delie  grulle, 
le  cui  penne  sono  di  un  bel  color  rosso. 

Pubes  (pubes,  i$),  denominazione  di  quei 
peli,  che  spuntano  all’  anguinaja,  nelle 
fanciulle  intorno  ai  dodici  anni,  nei  maschi 
ai  quattordici. 

P u b e,  lo  stesso  che  Anguinaja  ; p u b e r- 
tà,  l’età  in  cui  spuntano  i primi  peli  del 
pube,  c si  diventa  alti  alla  generazione; 
pubere,  che  è arrivato  alla  pubertà; 
impubere,  che  non  c ancora  pubere; 
pubescente,  che  comincia  ad  avere  il 
pube  ed  il  mento  coperto  dipeli;  pube- 
scenza,  suo  aslr. 

Puer  ( jrner , eri ; gr.  paio;  ted.  Bube), 
fanciullo. 

1.  Puerile,  fanciullesco  ; p u e r i l- 
roente,  sua  f.  avv. ; puerilità,  suo 
aslr.;  p u cr  izia , fanciullezza.  Puer- 
pera (da  paria) , donna  che  ha  parto- 
rito; puerperio,  suo  astr,;  puerpe- 
ra le,  sua  f.  agg. 

2.  Fucila  (puerula)  , puleella, 
pulzella,  fanciulla. 

3.  Pupillo,  pupilla  (diminutivo 
del  lat.  puput,  fanciullino),  chi,  in  man- 
canza di  padre,  è soggetto  a tutela;  pu- 
pillare, sua  f.  agg.  Pupilla,  quella  parte 
dell'  occhio,  per  la  quale  entrano  i rag- 


Pogius. 

gi  (così  detta  da  ciò  che  chi  vi  guarda, 
vi  scorge  in  piccolo  la  propria  imagine). 

4.  Putto  (put u»),  fanciullo;  putta, 
fanciulla;  ma  prendesi,  per  lo  più,  per  : 
donna  disonesta.  Pettegola^ puticola ), 
donna  di  poco  conto,  ciarliera;  pettego- 
lezzo, suo  astr.;  pettegolesco,  sua 
f-  *gg> 

Pugnila  (pugniti,  i ; gr.  p u g n o)  pugno; 
denominazione  speciale  della  mano,  quan-  • 
do  si  raccolgono  e serrano  le  dila  con- 
tro la  palma,  per  capirvi  checchessia, 
o per  farne  una  specie  d'arma  da  per- 
cuotere, ovvero  anche,  per  solo  impeto 
di  collera  o di  rabbia,  o per  irritazione 
nervosa. 

1.  Pugnuolo,  pug nello,  pug  nè  Ito, 
tanto  di  checchessia , quanto  se  ne  può 
tenere  in  pugno;  pug  il  lo,  tanto  di 
checchessia  e particolarmente  di  erbe  o 
tìori,  quanto  se  ne  può  prendere  colla 
estremità  delle  dila;  pizzico.  Pugile, 
pugilato,  combattimento  a pugni,  che 
facevasi  per  giuoco;  pugile,  pugna- 
tore, chi  giuocava  al  pugilato.  Pu- 
gnale, piccola  arma,  tagliente  ed  acuta, 
che  tiensi  in  pugno;  pugnalata,  colpo 
o ferita  di  pugnale.  Pugna,  zuffa,  com- 
battimento; pugnare,  sua  f..  verb.  ; 
pugnace,  inclinato  alle  pugne;  belli- 
coso. 

11. 1.  (Da  expugno)  Espugnare,  vin- 
cere ; e dicesi  più  propriamente  del 
prendere  per  forza  d'armi  una  città  o 
tortezza;  espugnabile,  che  si  può 
espugnare;  espugnai)  il  ita,  suo  astr.; 
espugnazione,  aslr.  di  Espugnare. 

2.  (Da  impugno)  I rap ugnare,  strin- 
gere in  pugno;  afferrare;  e in  traslato  : 
contrastare  ; impugnatore,  chi  im- 
pugna; impugnazione,  impugna- 
melo, astr.  di  Impugnare;  impugna- 
tura, la  parte,  per  cui  s’impugna  chec- 
chessia. Rampognare  (reimpu- 
gnare), rinfacciare;  rimproverare;  ed 
anche:  ingiuriare  con  parole;  ram- 
pognamento,  rampogna,  suoi  astr. 

3.  (Da  oppugno)  Opp ugnare,  attac- 
care; combattere;  oppugnatore,  chi 
oppugna;  oppugnazione,  oppugna- 
la en  lo,  aslr.  di  Oppugnare. 

k.  (Da  propugno)  Propugnare,  so- 
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•tenere;  difendere;  propugnatore, 
chi  propugna;  propugnazione,  astr. 
di  Propugnare;  propugnacolo,  luogo 
forte  ; opera  di  difesa. 

5.  (Da  repugno)  Ripugnare,  far  re- 
sistenza ; contrastare  ; e in  traslato  : ge- 
nerare avversione;  ripugnazione, 
ripugnanza,  ripugnaraento , suoi 
astr.;  ripugnante,  che  ripugna;  ri- 
pugnantemente, f.  avv.  del  voc.prec. 

Puh!  (ted.  pfui!  fr.  poha!  fi!),  inter- 
jezione  non  registrata  nel  vocabolario 
(che  pure  ha  poh!) , ma  viva  in  alcune 
parti  d’Italia  ad  esprimere  disgustosa 
avversione.  E voce  spontanea,  che  for- 
miamo quando,  sentendoci  l’ odorato  of- 
feso da  esalazioni  spiacevoli,  arricciando 
il  naso  , quasi  per  chiudere  i meati  olfa- 
tori,  e torcendo  per  conseguenza  le  lab- 
bra, cacciamo  fuori  l’aria  con  qualche 
sforzo.  Crediamo  che  questa  voce  e le 
sue  variazioni  costituiscano  la  radice  dei 
seguenti  vocaboli. 

A. 

1.  (Da  putto)  Pulire,  mandar  catti- 
vo odore;  putente,  putido,  sua  f. 
agg.  ; putidore,  putidezza,  astr- 
dell’ultimo  voc.  Puzzare,  intensivo 
di  Putire  ; puzzo,  puzza,  puzzore, 
suoi  astr. ; puzzolente,  sua  f.  agg. 
Puzzola,  specie  di  mustela,  che  manda 
un  forte  e disgustoso  odore. 

2.  (Da putrì*)  Putrido,  pulr e,  dicesi 
di  sostanze  organiche  , e più  particolar- 
mente di  carni,  in  cui  siano  corrotti  gli 
umori;  putredine,  suo  astr.;  putre- 
fare, putridire,  imputridire,  di- 
ventar putrido;  putrefazione , pu- 
trescenza, astr.  del  voc.  prec.;  pu- 
tridume, ammasso  di  cose  putride. 

3.  Pus,  marcia;  sostanza  liquida, 
grassa,  e fetente,  prodotta  da  (umori  od 
altri  simili  morbi.  Pustola,  bollicina 
che  si  forma  a fior  di  pelle,  in  diversi 
morbi;  pustoloso;  sua  f.  agg.  Sup- 
purare, il  formarsi  del  pus  in  una  parte 
del  corpo,  lesa  o morbosa;  suppura- 
zione, suppura  mento,  suoi  asti*.; 
suppurativo,  sua  f.  agg. 

B. 

Da  foeteo  (et;  cd  anche  (etto),  varia- 


Puh. 

zione  di  putto , di  eguale  significazione, 
emersero  i seguenti  vocaboli. 

F e ter  e (poco  usato)  , mandar  cattivo 
odore;  fetente,  fetido,  sue  C.  agg.; 
fetentemente,  fetidamente,  loro 
f.  aw. 

C. 

Trasportatasi  l'idea  d'avversione  dal 
fisico  al  morale , emerse  da  putet , il 
verbo  pudet  9)  vergognarsi  ; onde  i se- 
guenti vocaboli. 

1.  Pudibondo,  vergognoso.  Impu- 
dente, che  non  si  vergogna;  impu- 
denza, suo  astr.;  impudentemente, 
sua  f.  aw. 

2.  Pudore,  naturale  avversione  a 
tutto  ciò  che  è turpe,  disordinato,  o pe- 
tulante, particolarmente  per  ciò  che  ri- 
guarda l’onestà. 

3.  Pudico  (forseptiA  direni**),  come 
muledicu* , per  male  dicqn*),  schivo  di 
quanto  è contrario  all’ onestà  ; pudici- 
zia, suo  astr.;  pudicamente,  sua  f. 
avv.;  impudico,  impudicizia,  im- 
pudicamente, loro  opposti. 

Ripudio,  separazione  dalla  mo- 
glie (quasi  che  il  marito  sene  vergogni)  ; 
ripudiare,  sua  f.  verb. 

D. 

Come  si  chiamò  ptcdtVui  chi  prova  av- 
versione per  ogni  cosa  disonesta,  pare 
che  si  venisse  a chiamare  putu*  ( a , um), 
ciò  che  è scevro  da  ogni  sozzura,  e puto 
(avi,  atum ) , il  sceverare  da  chec- 
chessia ogni  cosa , che  le  sia  estranea, 
inutile,  o dannosa  •••);  onde  i seguenti 
vocaboli. 

1.  1.  Potare,  recidere  i rami  inutili 
delle  vili  e di  altri  alberi;  potatura, 
potazione,  potagione,  suoi  astr. 

2.  Putativo  (puto , venne  a dire  in 
traslato  : sceverare,  pensando,  ciò  che 

•)  L'  essere  pudet  verbo  impersonale  dà  non 
poca  forza  alla  nostra  supposizione. 

••)  In  frane.:  il  en  fait  fi. 

*•*)  Putarc  r etere*  dixerunt , vacantia  ex 
quoque  re,  ac  non  neceuaria , aut  etiam 
vbstantia  et  aliena,  conferre  et  excidrre, 
et  quod  e**e  utile  ac  sin c vitto  videretur, 
relinquere . Gali. 
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è importante , da  ciò  che  è vano  ; dare 
un  giudizio;  essere  d'avviso),  che  si 
crede,  si  stima  tale , qual  pare  essere  ; 
putativamente,  sua  f.  avv. 

II.  1.  (Da  amputo , invece  di  ab  puto ) 
Amputare , recidere  ; amputazione, 
suo  astr. 

2.  (Da  computo)  Computare,  cal- 
colare •);  computazione,  compu- 
tamento,  computo  , compi  to,  suoi 
astr.;  computista,  chi  fa  computi; 
computisteria,  uffizio  del  computista. 
Compitare,  lo  stesso  che  Computare  ; 
ma  più  spesso:  sillabare;  compita- 
zione, suo  astr.  Contare  (sincope  di 
Computare),  calcolare  ; conto,  suo  astr.; 
contabile,  ved.  il  Voc.  ; contabi- 
lità, suo  astr.;  scontare,  pagare  a 
conto;  pagare  il  fio;  sconto,  suo  astr. 

3.  (Da  deputo)  Deputare  (staccare 
da  un'assemblea,  e in  generale),  costituire 
una  o più  persone  con  mandato  di  far 
checchessia;  deputazione,  suo  astr.; 
deputato,  chi  fa  parte  di  una  deputa- 
zione. 

4.  (Da  disputo)  Disputare,  ribat- 
tere l'altrui  opinione,  rilevandone  ciò 
che  vi  è di  erroneo,  o si  crede  tale  ; d i- 
sputazione,  disputa,  suoi  astr.;  di- 
sputabile, di  cui  si  può  disputare;  di- 
sputabilità, suo  astr. 

5.  (Da  imputo)  Imputar  e,  compren- 
dere in  un  conto;  ed  anche  : dar  colpa  ; 
imputazione,  suo  astr.  ; imputabile, 
che  può  imputarsi;  imputabilità,  suo 
astr. 

6.  (Da reputo)  Reputare,  riputare, 
opinare;  stimare;  reputazione,  ri- 
putazione, suo  astr. 

K. 

Puf us  si  mutò  più  tardi  in  pnrus  ( a , 
um);  onde  i seguenti  vocaboli. 

I.  Puro,  scevro  da  ogni  cosa  estranea 
o dannosa;  non  alterato  o corrotto;  pu- 
rità, purezza,  suoi  astr.;  pura- 
mente, sua  f.  avv,;  impuro,  impu- 
rità, impuramente,  opposti  di  Pu- 
ro, ecc. 

°)  Antiqui  purvm  puturn  dixerunt:  ideo  ra- 
tio putari  dicitur,  in  qua  summit  fi t pura. 

Varr. 


Pongo. 

II.  1.  Depurare,  render  pura  alcuna 
cosa,  sceverandone  ciò  che  vi  è unito  di 
eterogeneo;  depuramento,  depura- 
zione, suoi  astr.;  depurativo,  sua 
f.  affg- 

2.  (Da  pungo,  per  purum  ago)  Pur- 
gare, render  puro;  purgamento, 
purgazione,  purga,  suoi  astr.;  pur- 
gante, medicina,  che  purga  il  corpo; 
purgatorio,  voce  de’  teologhi  ; spur- 
gare, render  mondo  da  lordure;  spur- 
gamento, spurgazione,  spurgo, 

* suoi  astr. 

3.  (Da  purifico  per  purum  facio)  Pu- 
rificare, far  puro;  purificazione, 
suo  astr. 

4.  (Da puntare)  Burattare,  abbu- 
rattare, cernere  la  farina  dalla  crusca; 
buratto,  lo  strumento  con  cui  si  bu- 
ratta. 

Pungo  (pungo , turi,  nctum;  affine  a 
pongo)  pungere;  forare  la  pelle  od 
altro  con  alcun  che  di  acuto. 

1. 1.  Pungolo,  pungiglio,  bastone, 
armato  di  una  punta,  di  cui  si  servono  i 
bifolchi  per  cacciarsi  innanzi  i buoi  {pun- 
giglione, ago  delle  pecchie,  vespe,  e 
d ’ altri  animali  ;pungitojo,  tutto  ciò  che 
seme  a pungere;  pungimento,  pun- 
gitura,  puntura,  astr.  di  Pungere. 

2.  P unto,  ciò  che  si  fa  pungendo;  e 
più  particolarmente:  quella  piccola  quan- 
tità, che,  continuala  in  sola  lunghezza, 
costituisce  la  linea  (ved.  il  Voc.);  ap- 
punto, appuntino,  esattamente.  Pun- 
teggiare, porre  i punti  nella  scrittura  ; 
punteggiamento,  punteggiatura, 
suoi  astr.  ;interpunzione,  il  collocare 
a suo  luogo  i punti  nella  scrittura.  Pun- 
tuale, che  s*  attiene  appuntino  a ciò  che 
deve  fare;  puntualità,  suo  astr.;  pun- 
tualmente, sua  f.  avv.  Puntiglio, 
ostinazione  nel  sostenere  un  dato  punto  ; 
puntiglioso,  sua  f.agg.;  puntigliar- 
si, sua  f.  veri».  Appuntare,  ved.  il 
Voc.;  appuntatura!  suo  astr.;  appun- 
tamento, accordo  (così  detto  dt  ciò  che 
si  fissano  i punti  da  osservarsi). 

3.  P u n t a,  estremità  acuta  di  checches- 
sia; punteruolo,  strumento  a punta, 
per  forare;  puntare,  volgere,  tenere 
la  punta  d’ alcuna  cosa  contro  checches- 
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sia;  puntamento,  pani  a 7.  io  ne,  pun- 
ta tur  a,  suoi  astr.;  puntata,  colpo  di 
punta;  segno  fatto  con  una  punta.  Pun- 
tellare, appuntellare  (intensivi  di 
Puntare),  far  sostegno  a checchessia, 
puntandovi  0 ponendovi  sotto  al  cuna  cosa; 
puntello,  ciò  che  serve  a puntellare. 

II.  1.  (Da  compungo)  Compungere, 
far  provare  un  intenso  raramaricchio,  per 
lo  più,  de)  mal  fatto  ;coropungimento, 
compunzione,  suoi  astr. 

2.  (Da  expungo ) S pungere,  pun-j 
gere  un  corpo,  facendone  escire  il  liquido 
rinchiusovi  ; spungi  mento,  suo  astr.  ; 
Spunzecchiare,  pungere  legger- 
mente; spunzecchiata,  suo  astr. 
Spuntare,  togliere  la  punta  a chec- 
chessia; ed  anche:  cacciar  fuori  la  punta; 
emergere;  spuntatura,  suo  astr. 
Spuntone,  specie  di  arma. 

Pus  (iroO;;  lat.  pes  ; ted.  Fuss),  piede. 

1.  Apode  (a  privativa),  senza  piedi. 
Antipode  (anti,  contro),  abitante  di 
una  parte  del  globo,  diametralmente  op- 
posta alla  nostra  (i  cui  abitanti  hanno  i 
piedi  rivolti  contro  i nostri).  Polipo 
(polys,  molto),  mollusco  (che  ha  molti 
piedi).  Bradipo  (bradys  , lento),  ani- 
male che  per  la  sna  lentezza  c detto  anche. 
Tardigrado.  Pod agra  (agra,  presa), 
specie  di  artritide,  che  attacca  prin- 
cipalmente il  pollice  del  piede;  poda- 
groso,  sua  f.  agg. ; podagrisla,  che 
soffre  di  podagra. 

• 2.  Chenopodio  (chen,  oca),  genere 
di  piante  della  penlandria  diginia.  Li- 
copodio (lykos,  lupo),  polipodio 
(polys,  molto),  denominazione  di  due  ge- 
neri di  piante  crittogame. 

Pjrgme  (ffir/fjiyj,  lat.  pugnus),  pugno. 

Pigmeo  (alto  come  un  pugno;  frane, 
le  petit  poucet),  nome  degli  individui 
d*  una  nazione  favolosa,  di  piccolissima 
statora;  uomo  piccolissimo;  pigmeico, 
sua  f.  agg. 

Pjle  (trùXij),  porla;  ingresso. 

Piloro  (pylóros,  da  óra,  cura, 
vale  : portinaio  ; ed  anche)  orificio  infe- 
riore dello  stomaco.  Propileo  (prò, 
avanti),  vestibolo  d’un  tempio;  atrio. 

Pyr  (avo;  ted.  Feuer),  fuoco. 


Qoaero. 

1.  Pirotechnia  (techné,  arte), 
1*  arte  di  adoperare  il  fuoco  in  varie  cose, 
e più  particolarmente,  di  preparare  fuochi 
arlifiziali;  p ir 0 tecnico,  sua  f. avv.  Pi- 
rometro (metro n,  misura),  strumento 
misuratore  del  calore  Piromanzia 
mante uo,  indovinare),  divinazione  per 
mezzo  del  fuoco;  piromante,  chi  l’e- 
sercitava. Pi  rolatria  (latrcuo,  ado- 
rare), venerazione  del  fuoco.  Piroscafo 
(skaphos,  nave),  naviglio  che  si  mette 
in  moto  per  forza  di  vapore. 

2.  Piropo(óps,  vista),  pietra  fina,  di 
color  rosso,  che  chiamasi  anche:  carbon- 
chio. Pirite,  minerale  composto  di 
ferro  e di  zolfo,  che  battuto  coll' acciarino 
dà  fuoco.  Empireo  (secondo  gli  antichi 
la)  regione  del  fuoco;  la  parte  più  eccelsa 
del  cielo.  Piretro,  genere  di  vegetabili 
della  famiglia  delle  radiate,  così  detto, 
perchè  la  radice  masticata  cagiona  in 
bocca  un  bruciore.  Pirenei,  montagne 
che  dividono  la  Spagna  dalla  Francia,  così 
dette  da  un  grand'  incendio  (che  qualche 
poeta  attribuì  alla  rovina  di  Fetonte). 

3.  Pira,  catasta  di  legna,  sulla  quale 
gli  antichi  abbruciavano  i cadaveri.  Pi- 
ramide, figura  solida,  d'angoli  diversi, 
le  cui  basi  sono  nel  medesimo  piano , ed 
hanno  un  vertice  comune  (gli  antichi, 
erigendo  monumenti  sepolcrali  in  forma  di 
piramidi,  ritraevano  forse  con  esse  l'ima- 
gine  della  fiamma  del  rogo);  pirami- 
dale, sua  f . agg. 

4.  (Venute  alla  moda  in  Homa  le  ca- 
pigliature bionde  0 rossigne  de' Britanni, 
le  belle  Homane  si  fecero  fare  delle  ca- 
pigliature false,  che,  dapyrros,  color 
di  fuoco,  si  chiamarono  Pirruea  ; onde) 
Perrucca,  capigliatura  artificiale; 
p errocchiere,  chi  fa  pcrrucche,  c ha 
cura  de' capelli;  imperruccato,  avente 
perrucca.  Perrucchetto,  genere  di 
papagalli,  che  ha  in  capo  una  specie  di 
perrucca. 

Q. 

Quaero  (tjuuero , tivi,si(um;  in  sanscr. 
ETJ“  (kar),  vale  lo  stesso);  cherere, 
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eh  ierc  rea);  verbi  obsoleti,  che  tanto 
valgono,  quanto:  far  domanda  ad  alcuno 
di  checchessia. 

I.  1 . Q u e r e I a,  q u c r i in  o n i a,  doglian- 
za, che  altri  fa  per  male  avvenutogli  o torto 
ricevuto;  querelare,  sua  f.verb.;  que- 
rulox  querulo  so,  sue  f.  agg. 

2.  Questione,  qui  sii  on  e,  quesito, 
proposizione  dubbia,  di  cui  si  cerca  la 
dichiarazione;  questionare,  sua  f. 
verb.;  questiona  mento,  asti*,  del  voc. 
prec. 

3.  Questore,  magistrato  romano,  che 
sopranlendeva  alla  riscossa  delle  pubbli- 
che rendite;  questorio,  sua  f.  agg. ; 
questura,  uffizio  del  questore. 

4.  Questuare,  accattare;  questua- 
zione,  questua,  suoi  astr. 

5.  Chi  ode  re  (da  Chicrerc,  cambiata 
per  ragione  di  dolcezza  la  r della  radice 
in  </,  come  in  Rado  e Fiedere,  invece 
di  Raro,  e Ferire),  far  domanda  di  al- 
cuna cosa;  chiedente,  chieditorc, 
chi  chiede.  1 n c h i e d c r e , lo  stesso  che 
Chiedere;  inchiesta,  suo  astr.;  ri- 
chiedere, chiedere  di  nuovo,  odi  ri- 
torno. 

II.  1.  (Da  adquiro,  o arguirò)  Acqui- 
rente, che  acquista;  acquisire,  e più 
comunemente:  acquistare,  venir  in 
possessione  di  ciò  che  si  cercava  di  otte- 
nere; acquisizione,  acquisto,  loro 
astr. 

2.  (I)a  conquiro)  Conquistare,  ac- 
quistare per  forza  d'artui;  conquista- 
in  ento,  conquista,  conquisto,  suoi 
astr.;  conquistatore,  chi  conquista; 
.conquiso,  lo  stesso  cho  Conquistato; 
conquidere,  sua  f.  verb. 

3.  (Da  disquiro ) Disquisizione, 
ricerca. 

4 (Da  exquiro)  Squisito,  scelto;  di 
ottima  qualità;  squisitezza,  suo  astr. ; 
squisitamente,  sua  f.  av v. 

5.  (Da  inquiro)  Inquirere,  inqui- 
rire,  inquisire,  ricercare;  e più 
particolarmente:  far  delle  ricerche  per 
parte  d’un  ufficio  giudiziario:  inquisi- 
zione, suo  astr.;  inquisitorio,  sua 

*)  Clic  quel  si  cliierc  c di  quel  si  ringrazia. 

Dante. 


Quatto. 

f.  agg*;  inquirente,  inquisitore, 
chi  fa  un'  inquisizione;  inquisito,  colui, 
contro  cui  è diretta  l’ inquisizione. 

6.  (Da  perquiro)  Perquisire,  inda- 
gare; ricercare  minutamente  ; ed  anche: 
esigere;  perquisizione,  suo  astr. 

7.  (Da  requiro)  Re  q u isire , richie- 
dere ; esìgere  ; r e <^i  i s i z i o n e,  suo  astr.j^ 
requisitorio,  suà  f*  agg. ; requisi- 
toria, scritto  d’  uffizio,  con  cui  si  fa  do- 
manda di  alcuna  cosa,  - 

Quatio  (guado,  quattsum),  agitare  con 
violenza;  battere  alcuna  cosa  contro  un 
altra. 

A. 

1.  1.  Squassare,  agitare  con  impeto; 
squassamento,  squasso,  suoi  astr. 
Conquassare,  sconquassare,  man- 
dar sossopra,  in  rovina,  agitando  impe- 
tuosamente; conquasso,  sconquasso, 
loro  astr. 

2.  Schiacciare,  stiacciare  (il 
doppio  r è onomatopeico),  battere;  e più 
spesso:  rompere  e sfracellare  alcuna  cosa, 
battendo  o premendo  sopr'  essa  ; schiac- 
ciamento, stiacciamcnto,  loro  astr.; 
schiacciata,  stiacciata,  focaccia; 
schiaccia,  stiaccia,  ordigno  per 
prendere  animali  facendo  cader  loro  ad- 
dosso alcun  che  di  grave,  che  li  schiacci. 

II.  I.  (Da  concutio)  Concussarc, 
voce  obsoleta,  che  tanto  vale  quanto  : scuo- 
tere; concusso,  sua  f.  agg.;  incon- 
cusso, opposto  del  voc.  prec.;  concus- 
sione, astr.  di  Concussare;  ma  più 
comunemente:  estorsione  di  danaro;  con- 
cessivo, che  tende  o serve  ad  una  con- 
cussione. 

2.  (Da  disenfio)  Discutere,  agitare 
unaquistione,  un  dubbio,  per  condursi  ad 
una  conclusione  soddisfacente;  discus- 
sione, suo  astr. 

3.  (Da  excutio)  Escussione,  il  cavar 
fuori  con  violenza  alcuna  cosa,  e special- 
tueute,  danaro;  escussore,  chi  pratica 
un'escussione.  Scuotere,  agitare  con 
forza;  scotimento,  scossa,  nuotasti*.; 
scolitore,  chi  scuote.  Riscuotere, 
scuotere  di  nuovo;  ma  più  comunemente: 
esigere  danaro , o altro  ; riscuoti- 
mento,  riscossione,  riscossa, 
suoi  astr. 
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k.  (Da  ineutio ) Incutere,  far  sentire 
paura,  terrore,  e simili. 

5. (Dapereutio)  Percuotere, battere; 
percotimento,  percossione,  per- 
cossa, suoi  astr.;  percotitore,  chi 
percuote.  Ripercuotere,  percuotere 
di  nuovo  ;ripercussione,  suo  astr. 

B. 

Da  quatto  emerse  cudù  ( di,  $nm ),  bat- 
tere; onde  il  seguente  vocabolo. 

Incude,  incudine,  ceppo  di  ferro, 
su  cui  il  fabbro  ferrajo  batte  il  ferro 
per  lavorarlo. 

Quake  (ingl.  to  quale  e),  tremare. 

(Da  Quake r)Quacq ii ero,  quachc- 
ro,  denominazione  dei  seguaci  d'una  setta, 
fondata  da  Fox  in  Inghilterra  (così  chia- 
mati dal  tremore  c dalle  contorsioni,  da 
cui  sono  agitali  nelle  loro  radunanze)  ; 
quac Iteriamo,  astr.  del  voc.  prec. 

Quatuor  ( quatuor ; g r.  tetra;  ted.  v ier ; 
in  sanscr.  cjpf  ^ (c  a t v a r)  vale  lo  stesso), 

quattro,  numero  cardinale  che  è tra  il 
tre  e il  cinque. 

l.  Quattordici,  quaranta,  ecc., 
numeri  cardinali;  quattordicesimo, 
quarantesimo,  ecc.,  loro  forme  ordi- 
nali. Quattrino,  piccola  moneta  di  rame 
(quattro  delle  quali  facevano  un  soldo)  ; 
q u a t e r n a , q u a d e r n a,  voci  del  giuoco 
del  lotto;  quatriduano  (invece  di 
Qualtrodiano),  di  quattro  giorni;  qua- 
dragenario, che  è in  età  di  quaranta 
anni;  quadragesima,  digiuno  di  qua- 
ranta giorni,  per  prepararsi  alla  pasqua; 
quadragesimale,  sua  f.  agg. 

2.  Q u a r t o , forma  ordinale  di  Quattro  ; 
quartana,  aggiuntivo  di  febbre,  che 
torna  ogni  quarto  giorno.;  quartina, 
componimento  poetico,  nel  quale  i versi 
sono  legati  a quattro  a quattro:  quar- 
tetto, componimento  musicale  per  quat- 
tro voci  o istroinenti ; quartera,  quar- 
taro,  quartirolo,  misure  di  capacità; 
quartiere,  la  quarta  parte  di  chec- 
chessia, e più  propriamente,  d1  una  città 
o d’  uno  stemma  gentilizio  ; ed  anche  : 
abitazione;  aquartierarsi,  inquar- 
ti erarai,  t'andare  ai  quartieri  delle 
truppe;  quartiermastro,  ufllziale in- 
caricato di  provvedere  ai  quartieri  pei 


fai. 

militi;  quartare,  dividere  in  quarti; 
inquartare,  voce  degli  araldici; 
squartare,  squalrare,  lacerare  in 
quarti,  in  pezzi;  squartamento,  suo 
astr.  Squarciare,  lacerare,  far  in 
pezzi;  squarciamento,  squarci a- 
tura,  suoi  astr.;  squarcio,.  1' effetto 
dello  squarciare;  squarcio nc.  spacca- 
mon li.  Squarcina,  spezie  d*  arma  (atta 
a squarciare). 

3.  Quadro,  quadrato,  di  quattro 
lati  ; ma  Quadro  vale  per  traslato  anche  : 
pittura  con  cornice  (per  lo  più  di  tigura 
quadra);  quadrare,  riquadrare,  ri- 
durre in  forma  quadra  ; ed  anche  : con- 
venire esattamente  ; quadratura,  astr. 
di  Quadrare  (nella  prima  significazione). 
Quadrello,  specie  di  ago;  mattone;  e 
in  poesia:  freccia  (così  delti  dalla  forma 
quadra  della  cosa  stessa,  o di  qualche  sua 
parie).  Quadriga,  cocchio  a quattro 
cavalli.  Quadriglia,  squadriglia, 
piccola  schiera  di  combattenti;  ed  anche: 
hallo  a quattro  ;s  quadra,  squadrone, 
distaccamento  più  o meno  numeroso  di  sol- 
dati. Quadruplo,  quadruplice, 
quattro  volle  tanto;  quadruplicità, 
astr.  di  Quadruplice;  quadruplicare, 
sua  f.  verb.  Quaderno,  quattro  fogli, 
o anche  più,  legati  insieme  per  iscrivervi, 
od  anche  stampati  ; squadernare, 
volgere  e rivolgere  le  pagine  di  un  li- 
bro. Quadernario,  strofa  di  quattro 
versi;  ed  anche:  verso  di  quattro  sillabe. 
Quadra,  la  quarta  parte  del  cielo; 
quadrante,  lo  stesso  che  Quadra  ; ed 
anche  : strumento  per  osservare  gli  astri. 
Squadra,  strumento  col  quale  si  rico- 
noscono gli  angoli  retti;  squadrare, 
render  quadro  ; misurare  colla  squadra; 
guardare  minutamente  una  persona  o 
cosa  (corno  seia  si  volesse  misurare); 
squadratura,  suo  astr. 

4.  Quadrilatero,  quadrupede, 
quadrivio,  ecc.  Vedi  Latus,  Pes,  Ve- 
ho,  ecc. 

Qui  (qui,  quac,  quod ; gen.  cujut),  che; 
aggiuntivo  di  rapporto , col  quale  con- 
giungiamo una  proposizione  secondaria 
col  soggetto  o coll’oggetto  della  proposi- 
zione principale,  già  nominato. 

I.  Chi  (grufa),  voce  sostantiva,  con 
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cui  dinotiamo  una  terza  persona,  senza 
nominarla,  particolarmente  nella  forma 
interrogativa;  chiunque  (qui»  un - 
quam) , chicchessia  (chi  che  sia), 
qual  siasi  persona. 

2.  Alcuno,  ved.  Aliquis;  come,  ved. 
Modus. 

Qtiinque  ( quinque ; ted.  fflnf),  cinque; 
numero  cardinale,  che  sta  tra  il  quattro 
e il  sei. 

Quindici,  cinquanta,  ecc.  numeri 
cardinali;  quinto,  quindicesimo, 
ecc.,  loro  f.  ordinali;  cinquina,  quin- 
tina, voci  del  giuoco  del  lotto;  quin- 
tuplo, cinque  volte  tanto  ; quintupli- 
care, moltiplicare  per  cinque;  quin- 
quenne, che  ha  cinque  anni,  o si  ri- 
pete ogni  cinque  anni  ; quinquagena- 
rio, che  è in  età  di  cinquanta  anni; 
quinquagesima,  voce  della  chiesa; 
quintetto,  componimento  musicale  a 
cinque  voci,  o per  cinque  istromenti  ; 
quintana,  eli  in  tana,  fantoccio  (con 
cinque  segni),  che  serviva  di  bersaglio 
ai  giostratori  nel  medio  evo. 

Quir»  ( quie* , ti»;  in  sanscr.  TTTf  ($») 
vale:  coricarsi;  dormire),  q uie te;  con- 
trario di  Moto. 

1.  Quieto,  f.  agg.  di  Quiete;  quie- 
tare, sua  f.  verb.;  quietezza,  quie- 
tudine, quietitudin  e,  astr.  di  Quieto  ; 
quietamente,  sua  f.  avv.;  quota- 
zione, astr.  di  Quietare;  quietai  ivo, 
sua  f.  agg.  Inquietezza,  inquietu- 
dine, inquieto,  inquietamente,  in- 
quietare, opposti  dei  voc.  prec.  Ac- 
quietarcelo stesso  che  Quietare  ; ac- 
quietati vo,  sua  f.  agg.  Quiescente, 
che  si  trova  in  istato  di  Quiete  ; q u i e- 
s cen za,  suo  astr.;  acquiescere,  lo 
stesso  che  Acquietarsi.  Queto,  cheto, 
che  non  fa  impeto  nè'romore;  quotare, 
chetare,  acchetare,  loro  f.  verb. ; 
quetamente,  chetamente,  loro  f. 
avv. 

2.  Requie,  requia,  cessazione  dal 
lavoro;  riposo;  requiare,  requi- 
esccre,  sue  f.  verb;  irrequieto, 
contrario  di  Quieto. 

3.  (Pare  che  a quie»  debba  ridursi) 
Tranquillo,  non  agitato;  tranquil- 
lità, suo  astr.;  tranquillamente, 


Rado. 

sua  f.  avv.;  tranquillizzare,  sua  f. 
verb. 

ii. 

Bachi*  (px-^if),  spina  dorsale. 

Rachitide,  infiammazione  della  spi- 
na dorsale  ; ma  prendesi  più  spesso  per 
quel  morboso  ammollimento  delle  ossa, 
che  si  mostra  spesso  ne* fanciulli,  e che 
attacca  poi  la  colonna  dorsale;  rachi- 
tico, sua  f.  agg. 

Radili*  ( raditi s,  ti;  gr.  rabdos;  in 
sanscr.  (rag)  vale  splendere),  r a- 
dio;  certa  verga,  di  cui  si  giovano  i 
geometri  e gli  agrimensori;  uno  de’  due 
ossi  dellT antibraccio;  c più  spesso:  de- 
nominazione di  quelle  righe  di  luce,  che 
vediamo  gettare  ai  corpi  luminosi. 

1.  Raggio,  lo  stesso  che  Radio 
(nell'ultima  significazione);  radiare, 
raggiare,  irradiare,  irraggiare, 
loro  f.  verb.;  radioso,  radiante, 
raggiante,  loro  f.  agg.  ; radiazione, 
irradiazione,  irraggiamento,  loro 
astr. 

2.  Razzo,  lo  stesso  che  Raggio;  ma 
piu  usualmente  : specie  di  fuoco  artifiziato. 

Rado  (rado,  »i,  «m;  in  sanscr.  ’JT^frad) 

vale:  rompere;  fendere),  radere;  to- 
gliere ogni  scabrosità  da  checchessia, 
passandovi  sopra  con  un  corpo  tagliente; 
cd  anche  solo  : passar  vicin  vicino  ad  al- 
cuna cosa,  sfiorandola.  — La  r è onoma- 
topeica, come  quella  che  rende  il  suono, 
che  nasce  dal  radere. 

A. 

I.  Rasione,  rasura,  abrasione, 
astratti  di  Radere  (e  di  abrado );  ra- 
sente, che  passa  vicin  vicino  ad  nn 
corpo  di  superficie  alquanto  larga,  sfio- 
randolo; rasentare,  sua  f.  verb.  Ra- 
sare (intensivo  di  Radere),  togliere  via 
tatto  ciò  che  si  eleva  sulla  superficie  ; cd 
anche  : rendere  la  superficie  eguale  ; 
raso,  f.  sgg.  del  voc.  prec.  ; cd  anche  : 
drappo  di  seta  estremamente  Uscio  e lu- 
cente. Rasojo,  coltello  taglientissimo, 
con  cui  si  recidono  i peli  del  volto. 
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2.  R autiere,  ras  chiaro,  raspare, 
(intensivi  dì  Radere),  staccare  la  super- 
ficie d’un  corpo,  fregandolo  con  un  istru- 
raento  tagliente;  r as tia mento  * ra- 
spatura, raschiamento,  raschia- 
tura, raspamento,  raspai ur  a,  loro 
astr.  ; ma  Rastiat  ura.  Raschiatura, 
e Raspatura  valgono  più  propria- 
mente : ciò  che  si  stacca  raschiando  ; ra- 
atiatojo,  raschiatojo,  strumento 
per  raschiare;  raschia,  rastia,  ra- 
sta,  rostro,  rastrello,  rastello, 
denominazione  di  vari  ordigni  ; ma 
Rastrello  significa  più  propriamente  : 
strumento  ad  uso  di  nettare  i viali  de* 
giardini,  togliendone  le  erbe  e i ciottoli  ; 
rastrellare,  f.  avv.  di  Rastrello;  ra- 
strelliera, denominazione  di  vari  or- 
digni ed  utensili.  Raspa,  voce  delle 
arti. 

3.  Razzare  (altro  intensivo,  peggio- 
rativo, di  Radere)*,  razzolare,  ra- 
spare la  terra  co’  piedi,  come  vediamo 
fare  a diversi  animali  ; ed  anche  : radu- 
nare immondizie  od  altro,  raspando  il 
suolo,  ovvero  per  altro  modo;  razzo- 
lai ura,  razzolato,  astr.  deU'nlt.  voc.; 
razzumuglia,  quantità  «li  persone 
vili,  ragunaticce. 

B. 

Affinissimo  di  suono  c di  significazione 
a rado , e come  esso  onomatopeico,  è il 
verbo  rodo  (si,  su m) . del  quale  perciò 
facciamo  qui  seguire  i derivati  italiani. 

1.  Rodere,  recidere  e stritolare  al- 
cun che  co'  denti;  rodimento,  ro- 
sione,  astr.  di  Rodere;  rodente,  sua 
f.  agg.  Rosicare,  rosicchiare,  ro- 
dere leggermente;  rosicalura,  astr. 
del  primo  voc.  Corrodere,  rodere  a 
poco  a poco  ; c or r od  im cn to,  corro- 
sione, suoi  astr.;  corrosivo,  sua 
f*  «SS- 

2.  Rostro,  boera  degli  animali,  e 
più  specialmente,  degli  uccelli;  ed  an- 
che : trave  0 punta  ferrata,  di  cui  muni- 
vasi  la  prora  delle  navi,  affinchè  dando 
nelle  navi  avversarie,  le  danneggiassero  ; 
rostrale,  rostrato,  sue  f.  agg. 

3.  Rogna  (fr.  ronger,  rodere),  ma- 
lattìa cutanea,  che  produce  un  intollera- 
bile pizzicore  ; rognoso,  sua  f.  agg. 


Rancidus. 

B Adi  se  (radi.v,  iris),  radice;  1*  inlima 
parte  dei  vegetabili,  che  d'ordinario  c 
infissa  nella  terra. 

Radicale,  f.  agg.  di  Radice  ; radi- 
calmente, f.  avv.  del  voc.  prec.;  ra- 
dicare, f.  verb.  di  Radice;  radica- 
mento, astr.  del  voc.  prec.;  in  radi- 
ca re,  lo  stesso  che  Radicare;  sradi- 
care, svellere  colle  radici;  sradica- 
mento, suo  astr.  Ra  die  biella,  ra- 
dicchio, denominazioni  di  alcuni  ve- 
getabili. 

Rakama  notare;  segnare. 

Ricamare,  fare  coll'ago  sui  drappi 
ornamenti  in  figura  di  fogliami , fiori , e 
simili;  ricama  mento,  ricamatura, 
ricamo,  suoi  astr.;  ricamatore,  chi 
fa  ricami. 

Bamua  (ramus , i),  ramo,  rama;  de- 
nominazione di  quelle  parli  dell'albero, 
che  escono,  come  braccia,  dal  tronco,  o 
da  altro  ramo,  e dalle  quali  spuntano  le 
foglie  e i fiori. 

Ramoso,  ramorato,  f.  agg.  dt  Ra- 
mo; ramosità,  astr.  del  primo  voc.  ; 
ramoscello  (ramicello)  , rampila, 
diminutivi  di  Ramo.  Ramata,  strumento 
a guisa  di  pala,  contesto  di  ramiceli!  o 
vinchi,  per  dar  addosso  agli  uccelli;  ra- 
matare,  sua  f.  verb.  ; ram  a lata,  colpo 
«li  ramala.  Ramificare,  produrre  ra- 
mi, spandersi  in  rami;  ramifica- 
zione, suo ‘astr.  Ramingo,  dicesi  «li 
uccello  che  va  di  ramo  in  raqio  (per  non 
essere  ancor  atto  o mal  atto  al  volo)  ; ma 
in  traslato  vale:  errante T-fa in  ingare, 
sua  f.  verb.  Diramare,  metter  rami  ; e 
in  traslato:  diffondere;  diramazione, 
suo  astr. 

Bana  (rana,  a?)  rapa,  ranocchio, 
ranocchia,  ed  tacita:  granocchia 
(fr.  g r e n o u i 1 1 e)  ; genere  di  rettili  an- 
fibi. — 11  nome  ritrae  della  voce  di 
quest'  animale. 

Ranaja,  luogo  dove  sono  molte  rane. 
Ranuncolo,  genere  di  piante,  della 
poliandria  poliginia  (molte  specie  delle 
quali  prosperano  nelle  paludi);  ranun- 
cu  lacco,  sua  f.  agg. 

Bau  citili*  ( rancidus , a,  km;  ted.  ran- 
zig),  rancido,  rane  io;  dicesi  di  cose 
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oleose  e gnu*c , quando  per  vecchiezza 
vengono  a pulire  forte  e ad  avere  uncat- 
tivo  sapore. 

1.  Rancidità,  rancidezza,  ranci- 
dume. astr.  di  Rancido. 

2.  Rancore,  avversione  inveterata 
e coperta  contro  alcuna  persona.  Ran- 
curat  Io  stesso  che:  rancore;  ma  vale 
più  spesso  : doglienza,  affanno;  rane  ti- 
rar e,  sua  f.  verb. 

Rantolo  (lat.  ronchi!  s,  ted.  roche  In), 
quel  romoreggiare,  che  fa  l'aria  nelle 
fauci,  allorché  uomo  in  agonia  non  ha 
più  forza  di  trarre  liberamente  il  re- 
spiro , e di  espellere  le  materie  che  lo 
impediscono.  — La  r è onomatopeica , 
come  in  Rauco  (Vcd.  questo  vocabolo). 

Rantoloso,  f.  agg.  di  Rantolo;  ran- 
tolare, sua  f.  verb. 

finpio  ( rupia , pui,  ptum  ; ted.  rafie n, 
rauben),  rapire;  togliere  con  vio- 
lenza. — La  radice  rap  c le  sue  varia- 
zioni raff,  e ratt,  sono  imitative  del 
suono,  che  nasce  dall' afferrare  impetuo- 
samente alcuna  cosa. 

A. 

1.  1.  Rapace,  f.  agg.  di  Rapire;  ra- 
pacità, asti*,  del  voc.  prec.;  rapace- 
mente, sua  f.  avv-;  rapitore,  chi  ra- 
pisce; rapimento,  rap  ina  , ratto, 
astr.  di  Rapire;  rapinare,  arrapi- 
na re,  intensivi  di  Rapire;  rapina- 
rne n l o , arrapina  mento,  loro  astr. 

2.  Rapido  (che  rapisce,  porta  via 
con  sé),  che  si  move  con  grande  celerità; 
rapidità,  rapidezza,  suoi  astr.  ;ra- 
p i d a m e n t e,  sua  f.  av v. 

3.  Ripido,  scosceso;  erto  (per  ciò 
che  ogni  corpo,  abbandonato  a sé  stesso 
sopra  un  luogo  erto,  venga  rapito  all*  in- 
giù); ripidezza,  suo  astr.  Ripa,  la 
sponda  (erta)  di  un  iiumc  o lago,  o del 
mare;  ripuario,  sua  f.  agg.;  ri  pag- 
gio, certa  retrihiizionc  che  si  paga  dai 
navigli,  che  toccano  una  ripa.  Riva,  lo 
stesso  che  Ripa  ; arrivare,  venire  alla 
riva;  e in  generale  : pervenire  ad  un 
luogo;  arrivainen  to , arrivo,  suoi 
astr. 

4.  (Pare  che  a rapio , e non  a repo, 
debba  riferirsi  anche  repent  (corrotto 


Rapio. 

forse  da  rapient ),  tanto  affine  per  la  si- 
gnificazione a Rapido  e Ripido  ; onde) 
Repente,  rapido;  violento;  erto;  re- 
pentino, subitaneo;  repentina- 
mente, sua  f.  aw. 

%.  (Da  rabici,  f.  sost.  di  rabere ; ted. 
rap  pel n).  Rabbia,  ira  e malivolenza 
eccessiva;  rabido,  rabbioso,  sue  f. 
agg.;  rabbiosamente,  f.  avv.  del  voc. 
prec.;  rabbi  osi  tà,  suo  astr.  ; arrab- 
biarsi, esser  preso  da  rabbia. 

5.  (Da  rapa)  *)  Rapa,  pianta  ortense, 
di  cui  si  mangia  la  radice  grossa  e car- 
nosa ; rapata,  botta  che  si  dà  con  una 
rapa.  Raponzo,  raponzolo,  rape- 
rò nzolo,  pianta  mangiabile,  la  radice 
della  quale  somiglia  ad  una  piccola  rapa. 
Raperino,  raperugiolo,  uccelletto, 
che  va  ghiotto  dei  semi  delle  rape. 

II.  1.  (Da  arripio,  per  ad  rapio)  Ar- 
rappare,  torre  con  violenza  ed  ingor- 
digia. Strappare,  separare  con  vio- 
lenza, c spesso,  lacerando;  strappa- 
mento, strappata,  strappo,  suoi 
astr.  Strapazzare  (intensivo  di  Strap- 
pare), malmenare;  strapazzamene, 
strapazzata,  strapazzo,  suoi  astr.; 
strapazzoso,  strapazzo vo le  , sue 
f.  agg.  ; strapazzosamente,  stra- 
pazzo voi  mente,  f.  avv.  dei  voc.  prec. 

2.  (Da  eripio  per  ex  rapio,  c più  spe- 
cialmente, da  erfiex)  Erpice,  strumento 
per  strappare  le  erbe  del  terreno  arato 
ed  appianarlo  ; erpicare,  sua  f.  verb.  ; 
erpicatura,  erpicamento,  astr.  del 
voc.  prec.;  erpicatojo,  specie  direte. 

3.  (Da  turripio  per  tu b rapio)  Sur- 
r e ti  zio,  dicesi  di  favore,  scrittura,  od 
altro  , che  altri  ottenne  e quasi  rapì  con 
male  arti  { suri*  clizia  ni  ente,  sua  f. 
avv. 

4.  (Da  usurpo  per  utu  rapio)  Usur- 
pare, Ved.  Utor. 

B. 

Sono  di  questa  famiglia  : 

1.  Arraffare  (c  forse  per  melatesi, 


*)  Rapo  dici  tur  eo  quod  rapiturf  cioè  per- 
chè si  strappa  di  terra,  a differenza  del  le- 
gumi, quar  Icyuntur,  « delle  biade  (se- 
gete*) t/unc  secantur. 
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afferrare),  aggraffare,  aggrap- 
pare, por  violentemente  le  mani  addosso 
a checchessia,  per  impadronirsene  ; ag- 
graffa, borchia  per  tener  insieme  le 
parti  d’una  veste  od  altro. 

2.  Graffiare,  intaccar  la  pelle,  o 
altro  corpo  liscio,  colle  unghie,  o con 
uncini;  graffiamento,  graffiatura, 
graffio,  suoi  astr. ; ma  Graffio  vale 
anche:  ordigno  per  aggraffare;  sgraf- 
fiare, sgraffiamento,  sgraffia- 
tura, intensivi  dei  voc.  prec. 

3.  Ruffa  (Tu,  sostituito  qui  all' a dei 
voc.  prec. , esprime  un  aggrupparsi  di 
persone  o cose;  onde  il  suono  più  cupo), 
pressa  di  molti  nell' afferrare  una  cosa. 

k.  Ruffiano  ®),  uomo  di  mal  affare. 
Arruffare,  scompigliare;  avviluppare. 
Truffare,  defraudare  dolosamente  ; 
truffamento,  truffa,  suoi  astr. ; 
truffatore,  chi  si  rende  reo  di  truffa. 
Baruffa,  disordinata  e rapida  mischia 
di  contendenti;  abbaruffare,  sua  f. 
verb.  Batuffo,  batuffolo,  massa  con- 
fusa; abbatuffolare,  sua  f.  verb.; 
rabbatuffolare,  abbatuffolare  di  nuo- 
vo. Tafferuglio,  tafferugia,  il  mi- 
schiarsi confuso  di  molte  persone  gri- 
dando e altercando.  Zuffa,  il  venire 
alle  mani  ; combattimento  ; a z z u ffa  r * **) i, 
sua  f.  verb. 

C. 

A rnpio  risponde  in  tedesco  rauben, 
d’eguale  significazione;  onde  vennero 
alla  lingua  nostra  i seguenti  vocaboli. 

].  Rubare  (ai  tempi  dell'infima  lati- 
nità raubare,  robare,  robbare ),  furare  ; 
sottrarre  ad  alcuno  ciò  che  gli  appar- 
tiene, per  trarne  vantaggio  ; ruba  (led. 
Raub)  rubamenlo^rubagion e,  ru- 
beria, suoi  astr.  Rubacchiare  (fre- 
quentativo di  Rubare)  rubare  qua  e là, 
di  tanto  in  tanto;  rub&cchiaincnto, 
suo  astr.  Derubare,  togliere  rubando. 

2.  Roba,  robba  [rauóa  e roba  si- 
gnificarono ai  tempi  dell'infima  latinità: 
le  spoglie  rapile  "*);  e più  special- 

*)  lu  iugl.  ru  vaio  in  generale:  ri- 

baldo. 

**)  Onde  1‘  sili  tersa  ione:  r«b»  di  rubello. 


Rego. 

mente:  vesti  °),|  denominazione  gene- 
rica delle  masserizie  di  casa,  cd  anche, 
d’ogni  avere. 

Rarus  (rnrws,  a,  um;  gr.  areos),  raro; 
non  frequente  ; non  fitto. 

Rarità,  rarezza,  astr.  di  Raro; 
raramente,  sua  f.  avv.;  rarefare, 
rarificare,  far  diventar  raro;  rare- 
fazione, loro  astr.  Rado,  lo  stesso 
che:  raro;  diradare,  far  diventar  ra- 
do ; diradamento,  suo  astr. 

Rauriis  (rmueut,  a,  um  ; aff.  a Hantolo  ; 
ted.  rauh),  rauco,  roco;  dicesi  di 
persona,  la  cui  voce  per  catarro  o per 
altra  affezione.,  o anche  solo  per  aver 
parlato  molto  o gridato,  è divenuta  pro- 
fonda e rotta.  — La  lingua  nostra , che 
non  conosce  il  suono  gutturale  prodotto 
dall' oscillare  del  velo  palatino,  che  gli 
Ebrei  seguano  col  (sched),  e gli  Spa- 
gnuoli  col  j,  è costretta  in  questo  voca- 
bolo (come  in  R a n t o 1 o,  R u g g i r e ed  al- 
tri) a sostituirvi  l'altro  suono  tremolante 
(r)  formato  dall' oscillazione  della  lin- 
gua contro  il  palato. 

Raucedine,  rochezza,  astr.  di 
Rauco;  raucamente,  rottamente, 
loro  f.  avv. 

Re  (re),  particella  prepositiva,  che  in- 
dica principalmente  : un'  azione  od  un 
movimento  , contro  all'azione  o al  movi- 
mento che  tendeva  ad  andar  innanzi  ; 
ovvero  : iterazione.  — In  italiano  muta 
spesso  la  e in 

Retro,  diretro  (de  retro),  e più 
comunemente:  dietro,  addietro,  in- 
dietro, opposti  di:  avanti;  retrorso, 
all’ indietro  ; ritroso,  che  va  all’ indie- 
tro ; che  non  accondiscendo  a checches- 
sia ; ritrosia,  ritrosità,  ritro- 
saggine. suoi  astr. ; ritrosamente, 
sua  f.  avv.  Arretrarsi,  dielreg- 
giare,  indietreggiare,  andar  in- 
dietro; arretramento,  arretrata, 
astr.  di  Arretrare.  Deretano,  che  è di 
dietro;  deretanamente,  sua  f.  avv. 

2.  Retrocedere,  retribuire,  ri- 
tornare, ecc.  ved.  Cado,  Trihus.  Tur- 
nus,  ecc. 

Rogo  (rego,  j ri,  cium;  in  sancr.  ^sT^(rag) 
•)  Frane.  Robe. 
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vale:  fare)  reggere;  tenere  in  posi- 
zione verticale;  sostenere;  e più  spesso  : 
governare  la  cosa  pubblica. 

1.  1.  Reggenza,  reggimento,  re g- 
gime.astr.  di  Reggere;  reggitore, 
rettore,  colui  che  regge;  rettorato, 
astr.  di  Rettore  ; retto,  part.  pass,  di 
Reggere;  aggiuntivo  di  linea,  che  è la  più 
breve,  che  possa  tirarsi  tra  due  punti;  e 
per  traslato  : conforme  all’  equità  e alla 
giustizia;  rettitudine,  astr.  di  Retto 
(nell’  ultima  significazione)  ; r e 1 1 a in  c n- 
t e,  sua  f.  avv.  Ritto,  lo  stesso  che  Retto  ; 
e più  comunemente:  che  sta  sopra  di  se 
senza  piegarsi;  rittamente,  sua  f.avv.; 
rizzare,  rendere  ritto;  rizza  mento, 
suo  astr. 

2.  Regione,  divisione  di  paese  (cielo, 
corpo,  ecc).  Rione  (per  corruzione  da 
Regione),  divisione,  parte,  d’ una  città; 
Caporione,  che  ha  la  soprainlendcnza 
su  d'un  rione,  e più  generalmente:  capo- 
popolo. 

3.  Regola,  norma  dell’ operare;  re- 
golare, sua  f.  verb.;  regolamento, 
astr.  del  voc.  prec.;  regolare,  f.  agg. 
di  Regola;  regolarità,  suo  astr.;  re- 
golarmente, sua  f.  avv.;  irrego- 
lare, irregolarità,  irregolar* 
in  en  te,  loro  opp. 

4.  Riga,  serie  di  punti,  o d'altro, 
disposti  in  linea  retta  o regolare;  ri- 
gare, sua  f.  verb.  ; rig  a t or  e,  citi  riga 
fogli  ad  uso  di  scrivervi  sopra. 

6.  (Da  rea-;  insanscr.  (ragan) 

vale  lo  stesso)  Rege,  chi  è capo  so- 
vrano d’uno  stato,  con  questo  titolo;  rea- 
me, stato,  governalo  da  un  Re;  regio, 
regale,  reale,  f.  agg.  di  Re;  regia- 
mente, regalmente,  realmente,  f. 
avv.  dei  voc.  prec.  Regalia,  diritto 
competente  esclusivamente  al  sovrano. 
Regalo  (dono  da  Re),  dono;  rega- 
lare, sua  f.  avv.  Regno,  lo  stesso  che 
Reame;  ed  anche  : il  tempo  per  cui  dura 
il  reggimento  d'un  sovrano;  regnare, 
sua  f.  verb.  Interregno,  il  tempo  che 
corre  tra  la  morte  del  Re,  e la  scelta  del 
successore,  in  uno  stato  elettivo. 

11.  1,  (Da  corrigo,  per  cui»  rego ) 
Correggere,  reggere  con  altri;  ma 


Rego. 

più  spesso  : togliere  gli  errori  ; ridurre 
al  retto;  corr  eggimento , corre- 
zione, suoi  astr.;  correttore,  chi 
corregge;  correggibile,  che  può  cor- 
reggersi ; correggibilità,  suo  astr.; 
c orr cggibilm ente,  sua  f.  aw.;  in-' 
correggibile,  incorreggibilità, 
inco r reggib ilra e n t e,  loro  opposti. 
(Da  ex  corrigo ) Scorgere,  correg- 
gere, scozzonare,  cavalli;  guidare;  mo- 
strare il  cammino  a chi  noi  sa  ; farai  av- 
vertito di  checchessia;  vedere;  scor- 
gimento, scorta,  suoi  astr.;  scor- 
tare, guidare;  accompagnare  per  sicu- 
rezza; accorgersi,  rilevare  alcuna 
cosa;  avvertire;  accorgimento,  ac- 
cortezza, la  facoltà  di  accorgersi  pre- 
stamente di  quel  che  avviene;  accorto, 
sua  f.  agg.;  accortamente,  f.  aw.  del 
voc.  prec. 

2.  (Da  dirigo ) Dirigere,  reggere, 
guidare,  verso  una  data  meta;  dire- 
zione, suo  astr.;  dirigibile,  che  può 
dirigersi;  direttore,  chi  dirige  alcuna 
cosa;  di  retto  rato,  suo  astr.;  di- 
retto, part.  pass,  di  Dirigere;  diret- 
tamente, sua  f.  avv.  ; indiretto,  in- 
direttamente, loro  opposti;  diritto, 
in  linea  retta;  e in  traslato  sostantiva- 
mente: facoltà  innata  all’uomo,  o acqui- 
stata per  legge  o per  convenzione,  di  fa- 
re checchessia;  direttario,  chi  ha  il 
dominio  diretto  d’nn  fondo.  Dirizzare, 
drizzare,  addirizzare,  indiriz- 
zare, volgere  verso  dovechessia;  in- 
d i r izz  o,  astr.  di  Indirizzare.  Rad  riz- 
zar e,  tornare  a drizzare;  radrizza- 
men  lo,  suo  astr. 

3.  (Da  erigo  per  ex-rego)  Erigere, 
volgere  all' insù;  erezione,  suo  astr. , 
erettore,  chi  erige. 

4.  (Da  porrigo  per  porro  rego)  Por- 
gere. stendere  innanzi  a se  alcuna  cosa, 
affinchè  altri  la  prenda;  porgi  mento, 
suo  astr.  Sporgere,  sportare,  chi- 
narsi, pendere,  verso  dovechessia;  spor- 
gimento,  astr.  di  Sporgere;  s p or- 
tatara, parte  rilevata  d’un  corpo,  che 
sporta  in  fuori. 

5.  (Da  surgo  per  turrigo,  formato  da 
suò  rego ) Sorgere,  muoversi  dal  basso 
in  alto;  levarsi»  sorgimento,  suo  astr.j 
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qualche  somiglianza  col  muso  (e  in  ispe- 
cie  col  naso)  del  leone  c di  altri  animali. 

B. 

Per  un  (malato  che  s' offre  spontaneo  °) 
reo , scorrere,  »’  usa  a significare  un  par- 
lar facondo;  onde  i seguenti  vocaboli. 

* Retore  (rétdr),  oratore  popolare;  ma 
ora  vale  più  comunemente:  oratore  forbito 
ed  elegante;  maestro  nell'arte  del  dire; 
retorico,  rettorie  o,  sua  f.  agg.  ; re- 
loricnmente,  sua  f.  avv.  ; retorica, 
’ arte  del  bel  dire. 

liibaud  (fr.  ribaud),  fu  sotto  Filippo 
Augusto  denominazione  delle  guardie 
reali;  più  lardi  prese,  come  Ladrone  (ved. 
questa  voce),  una  significazione  odiosa. 

Ribaldo,  dicesi  di  uomo  di  cattivi  co- 
stumi e di  mal  affare;  ribalderia,  suo 
astr.  ; ribaldamente,  sua  f.  avv. 

Re**  (res,  ri)  vocabolo  di  amplissima  si- 
gnificazione. con  cui  designasi  in  generale 
ciò  di  che  si  tratta  o parla,  e che  noi 
diciamo:  cosa. 


Relch. 

sorgente,  sorgiva,  vena  d'acqua  che 
sorge  dalla  terra.  Assorgeremo  stesso 
che  Sorgere;  risorgere,  tornar  a sor- 
gere ; e più  comunemente  : tornar  da  mor- 
te a vita;  ris  orgi  men  lo,  ria  surre- 
zio  ne,  suoi  astr. 

Keieh  (rti$),  ricco;  che  ha  in  gran  co- 
pia danaro,  o altri  beni  di  fortuna. 

Ricchezza,  astr.  di  Ricco;  ricca- 
mente, sua  f.  avv.  ; arricchire,  sua 
f.  verb. 

Reielicit  (rfiéeii),  porgere. 

Recare,  arrecare,  portare  alcuna 
cosa  ad  alcuno,  o in  alcun  luogo;  re  co- 
ntento, recata,  suoi  astr. ; recatura 
(poco  usalo),  mercede  o mancia,  che  si 
dà  a chi  ha  recato  alcuna  cosa. 

Remila  (remus,  i ; gr.  eretmos;  led. 
Ruder)  remo;  asta  di  legno,  spianata 
dall'un  capo  a guisa  di  pala,  con  cui  si 
spingono  per  acquai  navigli;  remare, 
remigare,  sue  f.  verb.;  rematore, 
remigante,  chi  rema;  remigazione, 
.remigamento,  reinigio,  e più  spesso 
remeggio,  astr.  di  Remigare;  b irem  e, 
trireme,  denominazione  dei  uavigli,  che 
si  usavano  dagli  antichi,  a due  o tre  ordini 
*di  remi.  ^ 

Reo  (può;  in  sanscr.  Tf  (ri)  o JT  (ri 
vale  lo  stesso),  fluire;  scorrere. 

A. 

1.  Reuma,  reumatismo,  malattia 
che  si  manifesta  per  dolori  vaganti,  per 
cui  la  si  attribuisce  ad  un  fomite  morboso, 
che  scorra  pel  corpo;  reumatico,  sua 
f.  agg.  Diarrea  (dia,  per),  flusso  del 
ventre.  Emo  rro  i di,  ved.  Hai  ma.  Ca- 
tarro, scolo  prodotto  da  una  infiamma- 
zione delle  membrane  mucose  della  gola 
o del  naso;  ed  anche:  siffatta  infiamma- 
zione; catarrale,  catarroso,  sue  f. 
agg.;  catarro  sanie  nte,  sua  f.  avv.; 
incatarrarsi,  esser  preso  da  catarro. 

2.  (Da  rhin,  naso;  così  chiamato 
dal  moccio,  che  nc  scorre)  Rinorragia 
(rhegni  mi,  irrompere),  scolo  violento 
di  sangue  dal  naso.  Il  i n o c e r o n t e (Re- 
ma, corno),  genere  di  quadrupedi,  dell'or- 
dine de'  pachidermi,  distinto  da  un  corno 
che  soprasta  al  naso.  Antirrino  (anti, 
contro),  genere  di  piante,  i cui  fiori  hanno 


A. 

R cale,  che  si  riferisce  a cose,  e non 
a persone;  la  cui  esistenza  non  può  re- 
carsi in  dubbio;  realtà,  suo  astr.; real- 
mente, sua  f.  avv.  Reo  ••),  colui  che  c 
chiamato  in  giudizio;  e più  specialmente: 
chi  è convinto  o accusato  di  qualche 
deli  Ito;  reità,  suo  asti*.;  reamente, 
sua  f.  avv. ; co  r reo,  che  è reo  con  al- 
tri; correità,  suo  astr.;  rio,  cattivo. 

B. 

Coinè  Akopus,  emerse opinor,***)  cosi 
pare  che  da  res  sia  nato  reor  (rntus 
snm),  che  vale:  esser  d'avviso;  onde  i 
seguenti  vocaboli. 

1.  Rato,  voce  de’legali,  nella  frase 
Aver  per  rato,  che  vale:  confermare;  ap- 

')  K di  sua  borra  nseieno 

Più  che  mel  dolci  d'eloquenza  i fiumi. 

7aiio. 

#,°)  Reo*  appello  quorum  res  est. 

. Cis. 

*<4e)  Anche  iri  tedesco  e in  inglese  Pensare  (ted. 

d e n k e n ; . ingl.  t o l b i n k)  e Cosa  (ted. 

Ding;  «"Si-  thing)  hanno  la  Messa  ra- 
dice. 
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provare  ciò  che  altri  ha  fatto;  ratificare 
(ratum  facete),  sua  f.  verb.;  ratifica- 
zi  one,  aatr.  del.  voc.  prec.;  irrito, 
(in  ratus),  nullo;  aenza  effetto. 

2.  (Da  ratio ) Ragione,  ved  il  Voc.; 
r agi  on  are,  sua  f.  verb.;  ragione  voi  e. 
sua  f.  agg.;  ragionevolmente,  sua 
f.  avv. ; ragionevolezza,  suo  astr.; 

• ragionare, «ragionevole,  ecc.;  ir- 
ragionevole, ecc.;  opposti  dei  voc. 
prec.;  ragionamento,  aatr.  di  Ra- 
gionare. Razionale,  conforme  alla  ra- 
gione; razionalità,  razionalismo, 
suoi  aatr.;  razionalmente,  sua  f.  avv. 
Raziocinio,  conclusione,  che  la  ragio- 
ne trae  da  due  giudizi  ; razi  oc  in  are, 
sua  f.  verb.  Razione,  porzione  di  vitto 
giornaliero  che  viene  assegnata  ai  militi, 
marinai,  ecc. 

3.  Registro, ved.  Geo.  Ratafià,  li- 
quore spiritoso  (dicesi  che,  concludendo 
certi  contratti,  le  parti  usassero  convali- 
darli bevendo  insieme  un  gotto  di  liquore 
spiritoso  colle  parole  : rata  fiant , onde 
il  nome  diRatalià.  Altri  lo  trae  dal  frane. 
rectifiè). 

K esina  ( resina , ae;  gr.  rètine,  da 
reo,  scorrere),  resina;  sostanza  che 
fluisce  da  vari  alberi  (ved.  il  Voc.);  resi- 
noso, sua  f.  agg. 

Rideo  ( rideo , risi,  rùum),  ridere;  at- 
teggiare la  bocca  e il  viso  ad  espri- 
mere ilarità , espellendo  in  pari  tem- 
po l’ aria  dalla  bocca  e dal  naso  a sussul- 
ti e non  senza  strepilo  (dipendentemen- 
te dalle  contrazioni  del  diaframma).  — 
Onomatopea  affine  a ringor . 

1.  Riso,  astr.  di  Rìdere;  risibile,  : 
ridi  co  lo,  che  muove  al  riso;  ridico- 
laggine. astr.  dell' ultimo  voc. 

11.  1.  (Da  arrideo  per  adrideo ) Arri-  j 
dere,  mostrarsi  ridente  verse  alcuno.  I 

2.  (Da  derideo ) Deridere,  ridere  di 
una  persona,  facendosene  beffe;  de  ri-  : 
sor  e,  chi  deride;  derisione,  astr.  di  I 
Deridere;  derisivo,  sua  f.  agg. 

3.  (Da  irrideo,  per  inriitco ) Irridere,  1 
lo  stesso  che  Derìdere  ; irrisore,  chi 
irride;  irrisione,  astr. di  Irridere;  ir- 
risivo, sua  f.  agg. 

4.  (Da  subrid eo)  Sorridere,  ridere 
un  pocolino;  sorriso,  suo  astr.' 


Rìyhs. 

Ring  (iHiiifl).  I Germani  davano  questo 
nome  ai  loro  campi  fortificati,  di  figura 
rotonda,  che  nel  latino  barbaro  si  dissero 
nel  singolare  rinviti.  Comecché  ora 
Ring  significhi  più  propriamente  Cer- 
chio e Anello,  pure  in  molte  provincie 
tedesche  (come  presso  i greci  Kik lo s), 
chiaraansi  tottora  con  questo  nome  le 
piazze  pubbliche. 

Aringo  •),  piazza  dove  si  giostrava,  e 
tenevano  concioni  ; ed  anche  : il  giostrare 
o contendere;  aringa,  concione;  ragio- 
namento, che  si  tiene  in  pubblico;  ar in- 
gare, tenere  una  concione;  ar  inghie- 
ra (in  lat  barbaro  arengario ),  e per 
apocope,  ringhiera,  il  luogo  da  coi  si 
tiene  un  aringa;  ed  anche:  parapetto. 

Ringor  (ringor,  erto,  rictus  sttm ; ted. 
grinsen,  Kniracheo),  ringhiare; 
dicesi  de’ cani  e d'altri  animali,  allorché, 
contraendo  le  labbra  e arrotando  i denti, 
mandano  un  suono  acuto  ed  aspro,  che 
esprìme  ira  e mal  talento  — Onomatopea. 

1.  Ringhio,  astratto  di  Ringhiare; 
ring hioso,  sua  f.  agg. 

9.  Digrignare,  mostrare  i denti, 
arrotandoli,  come  fanno  i cani  per  colle- 
ra; digrignamento,  suo  astr. 

Ri  tue  (rifui,  ns;  c redesi  voce  etnisca),  ri- 
to; consuetudine  che  si  osserva  nel  fare 
alcune  cose,  particolarmente  nelle  ceri- 
monie religiose. 

Rituale,  f.  agg.  di  Rito;  e sostanti- 
vomente*:  libro,  in  cui  si  contiene  il  mo- 
do di  regolarsi  nelle  ceremonie  religiose. 

Ri  vii»  (ritmo,  i;  gr.  reos)  rivo:  picco- 
la corrente  d'acqua,  che  esce  di  vena.  — 
La  r risponde  al  suono,  che  nasce  dallo 
scorrere  dall'acqua  sopra  un  fondo  basso. 

1.  1.  Ruscello  (ririceUus) , rio, 
lo  stesso  che  Rivo. 

2.  R iv  ale,  f.  agg.  dì  Rivo  ; e sostan- 
tivamente: chi  ha  in  comune  col  fondo 
d’un  altro  un  rivo,  un’acqua  corrente  ••); 
e in  più  largo  senso  : chi  contende  con 
altri  per  alcuna  cosa,  ma  più  special- 


•)  Aringo,  da  Ring,  corno  Circo  dn 
Cerchio. 

")  ■Si  inter  rivale a,  iti  est  gai  per  tandem 
ritmo*  aqttam  ducunt,  sii  contendo  de 
aqvae  usa.  Ulp. 
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mente,  per  amor  di  femmina  ; rivalità, 
suo  astr.  (nella  seconda  significazione); 
rivaleggiare,  sua  f.  vcrb. 

11.  1.  Derivare,  dedurre,  far  venire 
acqua  (dal  rivo)  od  altro;  ed  anche:  aver 
origine  dà  alcun  a cosa  ; derivazione, 
suo  astr. 

2.  Rigare  (da  rivum  agere ),  irri- 
gare, far  passare  un*  acqua  picciolettn 
sopra  un  terreno;  rigaz  io  ne,  irriga- 
zione, irrigamcnto,  loro  astr.;  irri- 
gatorio ehe  serve  all* irrigazione;  ri- 
gagno,  rigagnolo,  l’acqua  chcscorre 
sopra  un  terreno  a modo  di  rivo. 

Kobur  (robur,  ori»),  rovere;  albero 
d'  alto  fusto,  che  produce  le  ghiande. 

1.  Rovereto,  luogo  piantato  di  ro- 
veri. 

2.  Robusto  (il  lat.  robur  vale  per 
traslato  anche:  forza,  vigore),  di  mem- 
bra vigorose;  robustezza,  suo  astr.; 
robustamente,  sua  f.  avv.;corro  bo- 
ra re,  dar  forza,  vigore;  corrobora- 
tivo, sua  f.  agg. ; corroborazione, 
suo  astr. 

Ilooken  (iRerfen),  rocca;  lo  stesso  che 
Conocchia. 

Rocchetto,  voce  delle  arti;  in  ro- 
che tiare,  avvolgere  seta  od  altro  sui 
rocchetti. 

lloKo  (rogo,  ari,  atum),  domandare;  in- 
terpellare. 

1.1.  Roga  torio  aggiuntivo  di  atto 
d’olTizio,  col  quale  si  richiede  un  altro 
uffizio  o un  impiegato  pubblico  di  fare 
checchessia.  Rogare,  voce  de' notai; 
rogito,  suo  astr.  R o gaz  io  ni.  proces- 
sioni, che  si  fanno  in  primavera,  per 
domandare  a Dio  un  buon  ricolto. 

11.1.  (Da  abrogo)  Ab  rogare,  annul- 
lare una  legge  (perciò  che  si  domandava 
al  popolo  se  vi  acconsentiva*);  il  che  vale 
a un  dipresso  anche  per  Derogare.  Ero- 
gare, Obrogare,  ed  altri);  abrogazio- 
ne, suo  astr.  : abrogatorio,  sua  f.  agg. 

2.  (Da arrogo  per  adrogo)  Arrogar- 
si, attribuirsi  presuntuosamente;  arro- 


')  /line  rogati»  quia  rogerrntur  trihu s: 
veliti*,  jabeatis,  ita  fieri?  Quoti  r et jt un- 
ti i site»  t:  ufi  rogati»;  lex  trai. 

Voaa. 


Roma. 

ganza,  suo  astr.;  arrogantemente, 
f.  avv.  del  voe.  prec.  A rrogere,  aggiun- 
gere; a r rogi mento,  suo  astr. 

3.  (Da  derogo)  Derogare,  toglier 
via  alcun  che  da  una  legge;  deroga- 
zione, suo  asti*. 

4.  (Da  er0£0)Eroga  re.  dar  via;  ero- 
gazione. suo  astr. 

5.  (Da inferralo)  Interrogare,  in- 
terpellare per  venire  a sapere  checches- 
sia; interrogazione,  suo  astr.;  in- 
terrogativo, sua  f.  agg. 

ti.  (Da  abrogo ) Obrogare  una  legge, 
farvi  dei  cambiamenti;  obro  gaz  ione, 
suo  astr. 

7.  (Da  praerogo,  che  valeva  : doman- 
dare prima  degli  altri,  ma  era  poeti  usato) 
Prerogativa,  diritto  o dimostrazione 
d’ onore,  che  taluno  ha  a preferenza 
d’ altri. 

(Da  prorogo)  Prorogare,  diffe- 
rire (un  atto  d’uffizio,  od  altro);  pro- 
rogazione, proroga,  suoi  astr.;  pro- 
rogabile, che  può  prorogarsi;  pro- 
rogabilità, suo  astr. 

9.  (Da surrogo  per  subrogo)  Surro- 
gare, sostituire  una  persona  od  una  cosa 
ad  un'altra;  surrogazione,  suo  astr.; 
s urro  gaio  rio.  sua  f.  agg. 

Ilomn  (Uomo),  nome  della  città,  che  si 
crede  edificata  da  Romolo,  ora  sede 
del  Sommo  Pontefice. 

1.  Romeo,  chi  per  divozione  andava 
a Roma,  o ne  tornava;  c in  generale: 
pellegrino;  romeaggio.  suo  astr. 

2.  Lingua  romana  rustica,  o rom  an- 
za  si  disse  quella,  che  si  parlò  intorno  al 
mille  nella  Provenza , e si  cslinse  al 
nascere  delle  lingue  moderne;  chiamasi 
ora  sostantivamente  romanza  un  bre- 
ve componimento  in  versi,  d'argomento  « 
erotico , messo  in  musica,  ed  anche  la 
musica  stessa;  romanzo,  favolosa  nar- 
razione di  accidenti  straordinari  (tanto 
questo  vocabolo  che  il  precedente  nella 
significazione  moderna,  emersero  da  ciò 
che  tali  componimenti  erano  scritti  ori- 
ginariamente e cantati  dai  Trovatori  in 
lingua  romanza);  ro manz esc o sua.  f. 
agg.;  romanzesca mcn  le,  f.  avv.  del 
voc.  prec.;  romanziere,  chi  compone 
romanzi.  Ro  manz  ina,  ramni  an  zi  n a. 
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ramina  naso,  riprensione,  rabbuffo.  (Al* 
1‘  udire  una  lunga  e nojosa  riprensione,  il 
rimproverato  esclama:  eh!  Unitela  una 
volta  con  codesta  storia!  e dicevasi  una 
volta  in  ogual  senso,  romanzo  : di  qui 
i precedenti  vocaboli). 

Rombo  (affine  a Bombo,  Rumore.  Ron- 
farc.  Ronzo),  onomatopea,  imitante  il 
ronzio  di  qualcho  insetto,  ma  più  pro- 
priamente, il  suono  rotto,  basso,  e pieno, 
che  è prodotto  da  un  corpo  grave  ed 
ottuso,  che  fende  l'aria  con  rapidità. — 
Questa  bella  voce  riunisce  all' elemento 
onomatopeico  di  Romore  e Rompere 
(vcd.  Huo).  quello  di  Romba  (ved. 
questa  voce)  e degli  altri  vocaboli  suoi 
affini. 

Rombare,  f.  veri»,  di  Rombo.  Rom- 
ba, rombola,  e più  comunemente: 
fro mb a,  frombola,  fionda,  funicella 
aggiustata  per  modo,  clic  con  essa  si 
possono  lanciar  sassi  con  gran  forza; 
frombolare,  sua  f.  veri).;  frombo- 
latore, chi  sa  servirsi  della  frombola, 
c ne  fa  uso. 

Konfare,  russare,  quel  romoreggiare, 
che  molti  fanno  nel  sonno,  traendo  il 
fiato.  — Le  prime  sillabe  di  questi  voca- 
boli, che  nc  costituiscono  il  nerbo,  6ono 
onomatopeiche.  La  differenza  sta  in  ciò 
che  in  (tonfare  si  ode,  oltre  al  suono 
principale  (ron),  il  fiatare  (f),  in  Russare 
invece,  una  specie  di  fischio  (ss),  che  in 
molti  si  fa  sentirò  quando  russano. 

Iloiii&O'  onomatopea  imitante  quel  suono 
rotto  c profondo,  ina  in  pari  tempo  stri- 
dente, clic  udiamo  fare  a molti  insetti 
volando.  — Propriamente  sono  due  suo- 
ni distinti,  uno  profondo  (ron)  che  fa 
l'aria  quando  l'insetto  vi  urta  contro  in 
pieno  col  corpo  c colla  superficie  delle 
ali  ; l'altro  sibilante  (z),  clic  è prodotto 
dal  fendersi  che  fa  l'aria  contro  il  filo 
delle  aluzze. 

1 . R o n z i o,  lo  stesso  che  Ronzo  ; ron- 
zare, sua  f.  verb.;  r onzamento,  astr. 
del  voc.  prec. 

2.  Zonzo,  affinissimo  a Ronzo  (ma 
usato  per  lo  più  nel  solo  traslalo:  an- 
dare a zonzo),  ne  differisce  in  ciò 
che  qui  prevale  la  nota  del  sibilo  rap- 
presentato dalle  due  zetlc,  conscrvan- 


Rota. 

ilo  tuttavia  l'elemento  vocale  basso; 
zonzare,  f.  verb.  di  Zonzo.  Zanzara, 
insello  molestissimo  per  lo  sue  punture, 
e pel  suono  prodotto  dal  suo  aleggiare, 
onde  ha  il  nome. 

Kos  (ro«,  ria,  gr.  drosos),  rugiada; 
umore  che,  nella  state  e nell'autunno,  si 
depone  sull*  erbe  prima  e dopo  il  levar 
del  sole. 

1.  Rugiadoso,  rorido,  roscido, 
f.  agg.  di  Rugiada  ; arrugiadare, 
irrugiadarc,  rorare,  irrorare, 
arrorare,  arrogare,  bagnare  leg- 
germente, come  fa  la  rugiada. 

2.  R o s m ar  i n o •),  vegetabile,  che  ave- 
vasi  per  sacro,  ed  usasi  ancora  in  alcune 
cerimonie  religiose. 

3.  Rosolio,  liquore  spiritoso  (nel 
quale  dicono  che  entrasse  una  certa  erba, 
detta  in  latino  ros  soli*,  per  ciò  che  le 
sue  foglie  ritengano  lungamente  la  ru- 
giada). 

Rosa  (ìRop),  cavallo. 

Rozza,  ronzino,  ronzone,  cat- 
tivo cavallo. 

Rota  (rota,  ae ; ted.  Rad;  in  sanscr. 
(ratha)  vale:  carro), ruota;  ordigno,  di 
figura  circolare , che  aggirandosi  sul 
proprio  asse,  serve  a far  movere  agevol- 
mente carri,  e altri  pesi.  — La  r ritrae 
del  rumore,  che  rende  l’aria  quando  è 
rotta  dai  raggi  d'una  ruota. 

1.  Rotondo,  e per  corruzione,  ri- 
tondo (di  figura  simile  a quella  della 
ruota),  circolare;  rotondezza,  ro- 
tondità, suoi  astr.;  rotondamente, 
sua  f.  aw.;  rotondare,  ridurre  a for- 
macircolare; rotondeggiare,  tirare 
al  rotondo;  tondo  (aferesi  ili  Rulondo). 
lo  stesso  che  Rotondo  ; e per  traslato  : 
stoviglia,  di  figura  rotonda,  su  cui  man- 
giamo ; (ondeggiare,  f.  verb.  di  Tondo, 
nella  significazione  propria 

2.  Rotare,  roteare,  volgere  in  giro, 
a guisa  d'una  ruota;  ro  (amento,  ro- 
tazione, roteaniento,  roteazione, 
loro  astr.;  rotatorio,  f.  agg.  di  Ro- 
tare; rotaja,  il  solco  che  lascia  la 


*)  N mici (ur  in  iodi  marittimi s (ob  id  ma- 
rinai rat  dieta),  et  horti». 


Appul. 
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mota  scorrendo  sol  terreno  ; ed  anche  : 
quello  spazio  su  cui  corre  la  ruota.  A r- 
rotare,  mettere  a morte  coll'  antico  sup- 
plizio della  ruota  ; ed  anche  : affilare 
coltelli  od  altro , mediante  nna  ruota  ; 
arrotino,  chi  fa  suo  mestiere  di  affi- 
lare strumenti  taglienti. 

3.  li  otolare  (frequentativo  di  Bo- 
tare), volgere  in  giro;  disrotolare, 
srotolare,  svolgere  rotolando  ; roto- 
lamento, astr.  di  Rotolare;  rotolo, 
pezzo  di  carta  o d'altro,  avvolto  sopra 
se  stesso.  Rollo,  e più  spesso,  ruolo 
(rotolut),  registro;  catalogo  di  persone 
(come  p.  e.  della  popolazione  di  una  città)  ; 
controllo  (contra  rollo),  registro  di 
riscontro;  controllare,  sua  f.  veri».; 
controllore,  chi  tiene  il  controllo. 

4.  Biroccio  (birolium),  baroccio, 
vettura  a due  ruote  ; birocciata,  ba- 
r oc  eia  la,  corsa  in  biroccio. 

KubruM  (#• uhm» , a,  nm.  — Sono  forme 
affini  rubata,  rufut , rubìdus , rutsut; 
gr.  erytros;  ted.  roth),  rosso;  di 
colore  somigliante  a quello  del  sangue. 

A. 

t 

1.  Rossezza,  rossore,  astr.  di 
Rosso;  rosseggiare,  tirare  al  rosso  ; 
divenir  rosso  ; rubicondo,  rossigno. 
rossiccio,  rossastro,  aggiuntivi 
esprimenti  varietà  del  color  rosso;  ros- 
setto, sostanza,  con  cui  si  tingono  le 
guance  di  rosso;  arrossire,  arros- 
sare, tingere  in  rosso;  e più  portico, 
tormente  : tingersi  in  volto  di  rosso  per 
lo  sangue  affluente  ; roggio  °).  rubro, 
rubizzo,  rufo,  voci  di  signiflcazione 
affine  a quella  di  Rosso,  ma  poco  usate  ; 
erubescenza,  1'  arrossire. 

2.  Rov  ente  (ruhent),  rosso;  ma  di- 
cesi più  particolarmente  del  ferro  e d'al- 
tri metalli,  quando  infocandosi  prendono 
un  color  rosso  ; roventez  za,  suo  astr.  ; \ 
roventare,  arroventare,  sue  f. 
verb. 

3.  Rubo  (rubut),e  più  comunemente, 
rovo  (dal  bel  color  rosso  de' suoi  fruiti),  j 
la  pianta  che  produce  i lamponi  ( rubu « j 


*)  Lo  sol  thè  dietro  li  annue*;  già*  a roggio. 

Dante. 
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ideu»).  ed  anche  quella  selvatica  , che 
dà  le  more;  roveto,  macchia  formata 
da  rovi.  Rubino,  pietra  preziosa,  di 
color  rosso.  Rubrica,  argilla  ocracea, 
di  color  rosso  ; matita  rossa  ; breve  in- 
dicazione nei  libri  (cosi  detta  da  ciò  che 
si  scriveva,  e in  alcuni  libri  si  scrive 
tuttora,  con  color  rosso);  rubricare, 
sua  f.  verb.  (nell'ultima  significazione); 
rubricazione,  astr.  del  voc.  prec.; 
rubricatore,  rubricista,  chi  fa 
tali  annotazioni.  Rubigine,  malattia 
de’ cereali.  Botta  (per  aferesi,  da  r«- 
beta , di  eguale  significazione),  rospo. 

B. 

K di  questo  gruppo , per  ragione  del 
suo  bel  color  rosso,  rosa  ( ae ; gr.ro  don; 
ted.  Rose);  onde  i seguenti  vocaboli. 

Rosa,  fiore  noto;  roseo,  rosato, 
rosaceo,  sue  f.  agg. ; rosajo,  l'arbu- 
sto che  produce  le  rose.  Rosone,  voce 
degli  omamentisti.  Rosario  (quasi:  co- 
rona di  rose,  in  onore  della  B.  V.;  ond’è, 
che  nella  stessa  significazione  diciamo 
pure:  corona),  serie  di  avemarie  e pa- 
ternostri, che  recitiamo  in  onore  della 
B.  V.  ; ed  anche:  quella  filza  di  pallotto- 
line, che  ne  indicano  l'ordine. 

Ructu*  (rnctuM,  ut;  gr.  erygè)  rutto; 
lo  svolgersi  di  un  vento  dallo  sto- 
maco. che  emettiamo  per  la  bocca,  con 
un  suono  cupo,  di  cui  questo  vocabolo  è 
un'imitazione. 

Ruttare,  ru  I leggiare,  f.  verb.  di 
Rutto;  eruttare,  emettere  ruttando. 

Ilutli*  (rudis,e);  rude;  non  coltivato; 
non  pulito. 

1.  Rozzo,  lo  stesso  che  Rude  (di  cui 
è intensivo);  rozzezza,  suo  astr.; 
roz  zainente,  sua  f avv.;  dirozzare, 
togliere  dallo  stato  rozzo  ; polire. 

] 2.  (Da  erudio,  composto  di  ex  e ru- 

dim)  Erudire,  ammaestrare;  erudi- 
zione, erudimento,  rudimento, 
suoi  astr.;  erudito,  sua  f.  agg.  ; eru- 
ditamente, f.  avv.  del  voc.  prec. 

Ruga  (mura,  ae;  ted.  Runzel),  ruga; 
piega  delia  pelle  , principalmente  della 
i faccia. 

1.  Rugoso,  f.  agg.  dì  Ruga;  rugu- 
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sita,  astr.  del  voc.  prec.;  corrugare, 
sua  f.  verb. 

3.  Ruga  (fr.  r ue),  voce  antiquata  •), 
ancor  viva  in  qualche  parte  d'Italia  per: 
via  tra  due  file  di  edilìzi, 
litigio  (rugio,  it).  — Onomatopca  affine 
a Muggire,  dalla  quale  differisce  in  ciò, 
che,  invece  del  suono  labiale  - nasale, 
che  il  bue  produce  colle  labbra  socchiuse, 
sta  qui.  in  mancanza  del  suono  tremolante 
gutturale,  prodotto  dall'oscillare  del  velo 
palatino  (ved.  Rauco) , che  è estraneo 
alla  lingua  nostra,  la  r ad  esprimere 
il  suono  rauco,  che  il  leone,  ruggendo  a 
bocca  spalancata,  manda  fuori  dalle  fauci. 

Rugghiare,  sinonimo  di  Ruggire; 
ruggito,  rugghio,  loro  astr. 

Auo  ( ruo , rui,  ruitum  o rutum  ; gr. 
ryd)  cadere  con  precipitazione,  traendo 
seco  ogni  ostacolo.  — La  r c il  cupo 
u ritraggono  il  suono  prodotto  dall’aria 
rotta  da  un  corpo  ottuso,  che  si  move  con 
celerità. 

A. 

1.  Ruinare,  rovinare,  cadere  con 

precipitazione,  traendo  seco  ogni  osta- 
colo ; ruina,  rovina,  ro vinamento, 
loro  astr. ; ruinoso,  rovinoso,  loro 
^ rugosamente,  rovinosa- 

mente, f.  avv.  del  voc.  prec. 

2.  (Da  rumor,  derivato  da  ruo, 
come  fragor  da  frango)  Rumore,  ro- 
inore,  rumorio,  romorio,  suono 
forte  e disordinato  (come  di  cosa  che 
ruini);  rumoreggiare,  romoreg- 
giare,  loro  f.  verb.;  rumoreggia- 
mento,  romoreggiamcnto,  astr.  dei 
voc.  prec.  ; rumoroso,  ro  moroso,  f. 
agg.  di  Rumore  e Romore. 

B. 

Da  ruo  emerse  rampo  ( rupi,  rup- 
tum);  onde  i seguenti  vocaboli. 

1.  1.  Rompere,  fare  in  pezzi  (il  che 
accade  per  Io  più  quando  una  cosa  viene 
a cadere  con  forza);  rompimento, 
rompitura,  rottura,  rotta,  astr.  di 
Rompere;  rompevo  le,  che  è facile  ad 


*)  Le  rughe  sian  fangose  strette  vie. 

Pori,  tiri  I.  tee. 


Rao. 

esser  rotto;  rottame,  quantità  di  cose 
rotte;  rottamente,  f.  avv.  di  Rotto. 

2.  Rupe  (moutpraruptut),  montagna 
diroccata,  formata  da  massi  sassosi  e 
nudi;  ru pinoso,  sua  f.  agg.  ; diru- 
pare, precipitare  da  una  rupe;  e an- 
che : lo  scoscendere  di  una  montagna , o 
d'altro;  dirupo,  roccia,  masso  sco- 
sceso e nudo;  rocca,  lo  stesso  che 
Roccia;  ed  anche:  castello  posto  sulla 
cima  d’ una  montagna,  per  lo  più  erta  e 
di  diffìcile  salita;  dirocciare,  diroc- 
care, cadere  a precipizio;  ed  anche: 
abbattere;  dirocciali) ento  , diroc- 
camento, loro  astr. 

II.  1.  (Da  corrumpo)  Corrompere, 
alterare  la  bontà  di  alcuna  persona  o 
cosa;  guastare;  corrompimene, 
corruzione,  suoi  astr.;  corruttore, 
chi  corrompe;  cor  rompe  voi  e,  cor- 
rottibile.  corruttibile,  che  può 
corrompersi;  corruttibilità,  astr. 
del  voc.  prec.;  corruttibilmente, 
sua  f.  avv. ; incorrotto,  incorrutti- 
bile, incorruttibilità,  incorrut- 
tibilmente, loro  opposti. 

2.  (Da  dirumpo ) Dirompere,  se- 
parare rompendo;  d irò  in  pi  in  e n tu  . 
suo  astr.;  dirotto,  suo  pari,  pass.;  e, 
detto  di  pianto  o pioggia,  vale  : senza 
freno;  dirottamente,  f.  aw.  del  voc. 
prec. 

3.  (Ds  crampo ) Erumpere,  cscir 
fuori  rompendo,  cioè  con  violenza,  ab- 
battendo gli  ostacoli;  eruzione,  suo 
astr. 

4.  (Da  inter rumpo)  Interrompere, 
rompere  alcun  che,  c per  lo  più , un  di- 
scorso, entrando  dimezzo;  interrut- 
tore, chi  interrompe  ; interrotto, 
pari.  pass,  di  Interrompere  ; in tc Trot- 
ta mente,  sua  f.  avv. ; interruzione, 
astr.  di  Interrompere. 

6.  (Da  irrumpo  per  inrumpo)  1 r- 
rorapere,  entrare  rompendo;  irrom- 
pimcnto,  irruzione,  suoi  astr. 

ti.  (Da  prorumpo ) Prorompere, 
farsi  innanzi  rompendo;  prorompi- 
mento, suo  astr. 

IH.  Rompicapo,  Rompicollo,  eoe, 
Ved.  ('apio,  rollimi,  ecc, 
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c*. 

1 più  accreditati  etimologi  deducono 
da  rifui  ruo  il  verbo  congruo  (i* , ni) 
convenire,  concorrere;  onde  i seguenti 
vocaboli. 

Congruenza,  congruità!  conve- 
nienza (di  cosa  con  cosa);  congruente, 
congruo,  sue  f.  agg.  ; congrua- 
mente,  sua  f.  avv.  ; congrua,  voce 
de’  canonisti;  in  congruenza,  iu  con- 
gru ente,  ccc.,  opposti  del  voc.  prec. 
■tua  (me,  uri*;  gr.  aroyra),  campagna; 
terreno  aperto,  per  lo  più  coltivato,  c 
con  abitazioni. 

Rurale,  che  si  riferisce  alla  cam- 
pagna, c più  particolarmente  all' agricol- 
tura. Rustico,  rusticalc,  rustica- 
no, proprio  della  villa,  o de' villici;  ma 
Rustico  vale  anche  : di  modi  rozzi  ed 
incolti  (in  opposizione  a Civile);  rusti- 
camente, f.  avv.  di  Rustico;  rusti- 
chezza, rusticità,  suoi  astr. 

Ilutn  (ruta,  ae)  ruta;  genere  di  piante, 
della  dccandria  monoginia,  di  odore  e 
sapore  amaro  ed  aromatico. 

Rutaceo,  ruta  le,  f.  agg.  di  Ruta. 
Ri  co  la  (rnticola),  vegetabile  diodo- 
re  forte,  che  lo  fece  somigliare  alla  Ruta. 
IIiivhIiia  (ruvidn*,  a . un;  afline  a nto  c 
t ritili*),  ruvido;  aspro  al  tatto,  o nei 
modi. 

Ruvidamente,  f.  avv.  di  Ruvido; 
ruvidezza,  suo  astr. 

Ry  dmioH  (pv£p4;)f  mossa,  particolar- 
mente se  sia  fatta  in  giro,  in  tempi  mi- 
surati ; quindi:  la  misura  del  tempo;  il 
tatto,  sia  nella  danza,  sia  nella  musica 
o nel  verso;  ed  anche:  bella  proporzio- 
ne, specialmente  nella  distribuzione  delle 
parole  di  un  periodo,  riguardo  all' effet- 
to che  fa  sull' orecchio. 

1.  Ritmo,  quella  specie  di  armonia, 
che  risulta  da  una  cerla  proporzione  nel 
movimento  (d’un  periodo,  d’un  verso, 
del  polso);  ritmico,  suo  avv.  Eu- 
ritmia (e  u,  bene),  regolarità  ed  ac- 
cordo delle  varie  parti  d’ una  cosa;  eu- 
ritmico, sua  I.  agg. 

2.  Ri  in  a,  consonanza  nella  desinenza 
di  due  vocaboli,  cominciando  dall' ultima 
vocale  accentala;  r ira  a re.  sua  f.  verb.; 


, Sagitta. 

r iuta  tura,  rimamento,  astr.  del  voc. 
prec.;  ri  malamente,  sua  f.  avv.;  rima- 
tore. che  fa  rime;  rimario,  libro  in 
cui  i vocaboli  sono  riuniti  in  ragione  della 
loro  desinenza. 


s. 


Saalr^ool;  gr.  aule;  lat.  aula),  sa- 
la; stanza  principale  della  casa,  spa- 
ziosa, e perlopiù,  ornata. 

Pabulum  ( xabulum , i).  sabbia;  quan- 
tità di  petruzzc  minuto,  grane! lifornti  o 
polverose,  come  ne  travolgono  i iiumi 
ed  i torrenti. 

1.  Sabbioso,  f.  agg.  di  Sabbia;  sab- 
biare, insabbiare,  coprire  di  sab- 
bia ; sab  b i a r i n o,  arnese  in  cui  si  tie- 
ne la  sabbia,  clic  spargiamo  sullo  scritto, 
affinchè  non  si  facciano  sgorbi. 

2.  Sa  vorrà  (sabura,  suburra),  za- 
vorra. denominazione  generica  di  quelle 
materie  pesanti  (una  volta,  sabbia),  che 
pongonsi  nel  fondo  della  sentina  del 
bastimento,  affinchè  questo  s'immerga 
nell'acqua  quanto  è conveniente. 

Mficruu  (saccus,  i;  gr.  sakkos;  ted. 
Sack),  sacco;  pezzo  di  tela  o drappo, 
connesso  da  due  lati  e da  uno  dei  capì,  ad 
uso  di  contenere  checchessia. 

In  s accare,  mettere  insacco;  sac- 
cheggiare, sacco  mettere,  mandare 
a ruba;  s accheggia  m e nto,  saccheg- 
gio, saccomanno,  loro  astr.  Sa  coc- 
cia, lasca  della  veste.  Saccone,  sacco 
capace;  ed  anche:  pagliariccio. 

Sa s; io  (sagio.  is.  /ri,  Unni),  aver  sentore 
di  qualche  cosa,  che  sta  per  avveuire,  o 
che  ci  è nascosta. 

I.  Sagace,  che  ha  acuto  sentire  (come 
p.  c.  il  cane , che  sente  la  Itera , pri- 
ma di  vederla);  previdente;  saga  ci- 
ta, sagacia,  suoiaslr.;  sagaccnicn  tc, 
sua  f.  avv.  Saga,  donna  vecchia  c spe- 
rimentata , che  sa  molle  arti  ; maliarda. 

II.  Presagire,  aver  contezza  del 
futuro:  predirlo;  presagio,  suo  astr.; 
presago,  sua  f.  agg. 

,Sagilta(*!«/f^ff,  ir),  saetta;  arnia,  che 
si  lancia  per  mezzo  d'un  arco  (c  che  di- 
ciamo più  comunemente  Freccia). 
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Saettare,  f.  veri»,  di  Saetta;  saet- 
ta mento,  astr.  del  voc.  prec.;  saet- 
tarne, quantità  di  saette;  saettata, 
colpo  di  saetta.  Sae  1 1 ia.  specie  di  na- 
viglio velocissimo.  Sagittario,  Io 
stesso  che  Saettatore;  e comunemente: 
uno  dei  segni  dello  zodiaco. 

Magma  (a à'/p.a,  lat.  sagma).  sorta  di  basto 
per  caricare  cavalli,  asini,  o muli. 

1.  Sagoma,  contea  peso  della  bilan- 
cia: ed  anche:  voce  dell' archi  lettura  e 
della  milizia. 

2.  Sai  m a,  carico  ; peso  ; corpo  ; sal- 
ine ri  a,  denominazione  complessiva  de’ 
giumenti  carichi , che  vanno  dietro  alle 
truppe.  Soma,  carico  che  si  fa  portare  ai 
giumenti;  ed  in  più  stretto  senso:  sorta  di 
peso;  somaro  ( sag  marita; ),  somie- 
re, giumento  da  carico;  e più  special- 
mente: asino. 

Marculum  ( saettilum , i),  secolo;  la 
dorata  di  cento  anni , ed  altro  (ved. 
il  Voc.). 

Secolare,  secolaresco,  f.  a gg. 
di  Secolo;  secolarizzare,  sua  f. 
veri». ; secolarizzazione,  astr.  del. 
voc.  prec.;  secolaresca  mente,  f. 
avv.  di  Secolaresco. 

Safrau  (ó! zafferano;  no- 
me,  che  dossi  in  commercio  ad  una  so- 
stanza colorante  in  giallo,  che  si  ottiene 
dai  fiori  del  croco. 

Naginn  (sagìna,  a),  denominazione  ge- 
nerica del  cibo , che  si  dà  a diversi  ani- 
mali per  ingrassarli;  ed  anche:  ingrasso. 

Saginare,  sagginare,  ingrassare; 
sagginazio  ne,  suo  astr.  Saggina, 
specie  di  miglio,  che  ha  i culmi  alti  da 
sci  a otto  piedi,  e chiamasi  anche  .Sorgo; 
sagginale,  sua  f.  a gg. 

Magum  (tagutn  c sa  gas,  i,)  veste  di 
panno  ordinario,  che  i militi  romani 
portavano  sopra  gli  altri  abiti. 

1.  Saga  rio  (poco  usato),  agg.  di  co- 
sa attinente  alle  vesti;  ed  anche:  ven- 
ditore di  vesti. 

2.  Sajo,  abito  da  uomo,  largo  e lungo; 
saja,  pannolano  di  poco  corpo. 

Mal  (sai,  is\  ted.  Salz;  il  gr.  hals  va- 
le tanto  Maro,  che  Sale),  sale;  deno- 
minazione dei  corpi,  che  risultano  dal- 


Salio. 

la  combinazione  di  un  acido  con  un 
alcali,  con  un  ossido',  o con  un  metallo, 
e più  propriamente,  del  muriato  di  soda, 
detto  comunemente  Sai  di  cucina. 

1 . S a 1 i n o,  s a 1 i g n o,  f.  agg.  di  Sale  ; 
salare,  sua  f.  verbj  salina,  luogo 
dove  si  citi  o si  estrae  il  sale; 
salinaro,  lavorante  alle  saline;  sa- 
liera, arnese,  nel  quale  si  pone  il  sale 
in  tavola;  sai  am  oja,  acqua  salata,  ad 
uso  di  conservarvi  carni  od  altro.  Salso, 
salmastro,  che  sa  di  salo;  che  con- 
tiene sale;  salsezza;  salsedine,  sai- 
saggine,  astr.  di  Salso.  Sai  su  me, 
*salume.  denominazione  generica  di  car- 
ni, pesci,  e simili,  che  si  consertano 
mettendoli  in  sale;  salumajo,  salu- 
miere, salsamentario,  venditore 
di  salumi;  salame,  carne  di  porco, 
salata  e insaccata  ; salsiccia,  salcic- 
cia, carne  di  porco,  tagliuzzala  minu- 
tamente, e insaccata  in  budella:  sal- 
siccione, grossa  specie  di  salame. 

2.  Insalata,  vegetabili  crudi,  conditi 
con  olio,  aceto,  e sale,  ad  uso  di  vi- 
vanda; in  salai  ajo  ehi  vende  insa- 
lala; insalatiera,  vaso  ad  uso  di 
porvi  c condire  l'insalata. 

3.  Salario  (valse  in  origine  quella 
quantità  di  sale,  che  si  dava  gratuita- 
mente ai  militi,  o a coloro  che  viaggia- 
vano per  pubblico  uffizio),  stipendio; 
salariare,  sua  f.  verb. 

4.  Insulso,  non  salato;  che  non  ha 
sapore;  insulsamente,  sua  f.  avv.; 
insulsità,  suo  astr. 

Mallo  (salio,  salivi  salii  o saliti,  saltimi). 
ascendere;  e più  spesso:  levarsi  dislancio 
da  terra  colla  persona  (il  clic  si  fa  per 
lo  più  afTine  di  superare  un  ostacolo,  o 
per  trasporto  di  gioja,  collera,  ccc.) 

A. 

I.  1.  Salire,  ascendere;  «alimento, 
salita,  suoi  astr.  Saliscendi,  inge- 
gno per  tener  chiusi  i battenti  di  porte 
o finestre.  Ass al  i re,  investire  un  luo- 
go munito,  per  salirvi  sopra,  o una 
persona,  per  farle  danno;  ass  alimento 
sno  astr. ; assalitore,  chi  assale,  (li- 
sa) ire.  salire  di  nuovo;  risalimento, 
ri  salita,  suoi  astr.  Trasalire  mover- 
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Sangui s. 

genero  di  piante  della  pentandria  tri* 
ginia,  famiglia  delle  caprifogliacee. 

Sambuca,  sampogna,  zampogna, 
istrumonto  musicale  (che  si  faceva  con 
ramicelli  di  sambuco  , ridotti  a modo  di 
cannucce  levandone  il  midollo). 

Sangui* (tangui*,  ini*),  sangue;  la  so- 
stanza liquida,  di  color  rosso  cupo,  che 
circola  nello  vene  e nelle  arterie  degli 
animali. 

A. 

Sanguineo,  sanguigno,  sangui- 
noso, sanguinolento,  sanguina- 
rio, f.  agg.  di  Sangue;  sangria,  cac- 
ciata di  sangue;  sanguinare,  versar 
sangue;  insanguinare,  lordare  disan- 
gue; sanguinaccio,  vivanda  fatta 
principalmente  di  sangue;  sanguisuga, 
verme,  che  sugge  il  sangue;  dissan- 
guare, togliere  il  sangue;  esangue, 
ube  ha  perduto  il  sangue.  Consangui- 
neo, che  discende  con  altri  da  uno  sti- 
pite comune  ; consanguini  tà,  suo  astr. 
Sanguinaria,  sanguinella  (corna* 
Mungili  ma  ),  arbusto  che  ha  i rami  di 
color  rossigno. 

B. 

Da  sangui*  emerse  gancio  °)  (n.vì, 
ncitum  o nctum ) ; onde  t seguenti  vo- 
caboli. 

1.  Sancire,  costituire  alcuna  cosa, 
e più  particolarmente,  una  legge  o al- 
tra disposizione  di  pubblica  utilità,  co- 
me inviolabile  c veneranda;  e più  comu- 
nemente: dAr  vigore  ad  una  legge; 
renderla  obbligatoria;  sanzione,  suo 
aslr.;  sanzionare,  f.  verb.  del  voc. 
prec. 

2.  Santo,  attinente  al  culto;  invio- 
labile; e usualmente:  aggiuntivo,  che 
diamo  a quegli  uomini  pii,  che  cre- 
diamo essere  tra  beali;  santità,  suo 
astr.;  santamente,  sua  f.  avr.;  san- 
tificare, proclamare,  rendere  santo; 

*)  Sancire  proprie  est,  sane  tu  m aliquid,  id 
est  consecratum  facere \ fuso  sangui- 
ne hostiae  : et  dìctum  sanctum,  quasi 
sanguine  consecratum. 

Serv. 


Sanies. 

santuario,  luogo  dove  si  conservano 
c venerano  imagini  di  santi,  reliquie,  o 
sacri  arredi.  Santocchio,  che  simula 
fervore  religioso;  santocchieria,  suo 
astr.;  santimonia,  finta  santità. 

C. 

Pare  che  a snudo  sìa  alfine  sacer 
(era,  iim)  ; onde  i seguenti  vocaboli. 

1.  Sacro,  spettante  al  culto;  invio- 
labile; sacrar  e,  sagrare,  sue  f.  verb.; 
sacrario,  sacrato,  sagrario,  sa- 
grato, luogo  sacro;  sacra,  sagra, 
festa  della  consacrazione  d una  chiesa; 
sacello,  cappellata;  sacrestia,  sa- 
crist  ia,  sagr  istia,  stanza  attigua  alla 
chiesa , ove  si  tengono  gli  arredi  sa- 
cri; sacrestano,  chi  ha  cura  della  sa- 
grislia;  sacramento,  ved.  il  Voc.;  sa- 
cramentare, sua  f.  verb.  ; sa  cram  en- 
tale,  sua  f agg.  Sacerdote,  mini- 
stro del  cullo;  sacerdozio,  suo  astr.; 
sacerdotale,  sua  f.  agg. 

II.  1.  (Da  consecro)  Consacrare, 
rendere  sacro;  consacrazione,  suo 
asti*.;  sconsacrare,  togliere  ad  al- 
cuna cosa  il  carattere  sacro. 

2.  (Da  execror)  Esecrare,  togliere 
il  carattere  sacro;  ma  più  comune- 
mente : aborrire,  augurando  ogni  male; 
esecrazione,  suo  astr.;  esecra- 
bile, esecrando,  che  merita  esecra- 
zione. 

III.  1.  $ acri  fi  care  (sacrum  facere ), 
rendere  una  cosa  sacra,  dedicandola  al 
culto  ; ina  ora  vale:  immolare  (per  ciò 
che  le  vittime  consacrate  si  immola- 
vano offrendole  agli  Dei.  — Ved.  Ammaz- 
zare); ed  anche:  privarsi  d'alcun  che; 
s acri  f icazione,  sacrifizio,  suoi 
asti*.;  sacrificatore,  quegli  che  sa- 
crifica. 

2.  Sacrilego  *),  chi  ruba  o viola 
cose  sacre;  sacrilegio,  suo  astr.; 
sacrilegamente,  sua  f.  avv. 

3.  Sacrosanto,  santissimo;  in- 
violabile. 

San  ics  (sanies,  ei),  sanie;  umore  cor- 
rotto e fetente,  che  esce  da  una  piagn. 

*)  Qui  sacra  tegit,  id  est,  furatur. 

Isid. 

42 
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Sannio. 

&anuio  (sanniti,  ani*),  zanni;  buffone; 
c più  particolarmente:  servo  (nell’an- 
tica commedia),  cbe  con  sue  scede  cerca 
di  far  ridere  il  pubblico. 

Zannata,  buffo  naia;  sceda;  zan- 
nesco, f.  a gg.  di  Zanni. 

Kanua  (tanti»,  a,um;  aff.  a nnlru»  $ gr. 
saos),  sano;  non  affetto  da  malattie; 
e per  traslato , riguardo  alla  mente  : 
chiaro;  non  offuscalo  da  pregiudizi, 
o debole. 

Sanità,  asti*,  di  Sano;  sanamen- 
te. sua  f.  avv.;  sanare,  render  sano; 
sanabile,  che  può  sanarsi;  sanabi- 
lità. suo  astr.  ; i n s a n a b i le,  i n s a na- 
bilità,  loro  opposti  ; sanatorio,  sa- 
nativo, che  serve  a sanare.  Malsa- 
no. di  corpo  non  sano.  Insano,  non 
di  mente  chiara;  che  non  ha  il  libero 
uso  della  ragione;  insania,  suo  astr.; 
insanamente,  sua  f.  avv. 

ttnpio  (tapio , ispiri  ii  o ui) , pro- 
durre una  sensazione  agendo  sugli  orga- 
ni del  gusto;  ed  anche:  avere  una 

tale  sensazione;  c in  traslato,  riferito 
all'animo:  distinguere  il  bene  dal  male; 
conoscere  ; avere  un  retto  giudizio.  — 
11  suono  acuto  e tagliente  della  »,  ri- 
ferito al  gusto , esprime  qui  la  sen- 
sazione che  ogni  sostanza  sapida  pro- 
duce sulla  lingua  e sul  palalo. 

1.  Sapore,  sensazione  che  certi  corpi 
producono,  agendo  soli'  organo  del  gu- 
sto; ed  anche:  la  proprietà  di  eccitare 
una  tale  sensazione;  sapido,  sapo- 
roso, saporito,  sue  f.  agg. ; sapi- 
damente, saporosa  m ente,  sapori- 
tamente, f.  avv.  dei  voc  prec.;  sa- 
pide* za,  saporosità,  saporitezza, 
loro  astr.  Insipido,  contrario  di  Sa- 
pido; insipidità  suo  astr.;  insipi- 
da m cn  te.  sua  f.  avv.  Sap  orare,  as- 
saporare, savo  rare.  f.  verb.  di 
Sapore. 

2.  Sapere,  aver  sapore;  e in  tras- 
lato  (preso  dall'avere  la  sensazione  del 
sapore)  : aver  cognizione  esatta  di 
checchessia;  sapienza,  cognizione 
profonda  delle  cose,  e specialmente  di 
ciò  che  tocca  alla  morale;  sapiente, 
sua  f.  agg.;  sapientemente,  sua  f. 
avv.  Sapio  (obsoleto),  e più  comune- 


Sardinia. 

mente  savio,  che  ha  1* intelletto  sano; 
saviezza,  suo  astr.;  saviamente, 
sua  f.  avv.  Saggi o (altra  mutazione  di 
sapio ; come  Aggio  da  habeo).  che  ha 
maturo  senno,  c lo  dimostra  nell’ operare  ; 
saggezza,  suo  astr.;  saggiamente, 
sua  f.  avv. 

apo  (tapo,  ani»  ; gr.  s a p o n ; ted.  S e i fe), 
sorta  d’unguento,  con  cui  i Galli,  al 
dir  di  Plinio,  davano  un  colore  ros- 
signo  ai  capelli. 

A. 

1.  Sapone,  composto  di  grasso  od 
olio  e di  un  alcali,  che  usiamo  a lavare 
i pannilini,  e anche  ad  altro;  sapo- 
naceo. f.  agg.  di  Sapone;  saponata, 
soluzione  di  sapone  nell’acqua;  sapo- 
najo,  chi  fa  o vende  sapone;  insa- 
ponare. fregare  con  acqua  e sapone. 

2.  S a p o n a r i a,  genere  di  piante  della 
dccandria  diginia.  famiglia  delle  cario- 
tiliee  (i  cui  fiori,  agitali  nell'acqua,  la 
fanno  spumeggiare  come  il  sapone). 

3.  (Da  s ebum)  Sevo,  sego,  grasso 
animale,  di  cui  ai  fanno  candele,  sa- 
pone, ed  altro;  sebaceo,  sua  f.  agg. 

Sardo  (nardo,  «i,  luti t)  raggiustare; 
rimettere  in  buono  stato. 

1.  Sarto,  sartore,  chi  fa  profes- 
sione di  tagliare,  cucire,  e raggiustar 
abiti;  sartorio,  sua  f.  agg. 

2.  Risarcire,  ristaurare;  raccon- 
ciare; c più  usualmente  in  traslato: 
rifarrc  il  danno  dato;  risarcimento, 
suo  astr;  risarcibile,  che  può  risar- 
cirsi; risarcibilità  suo  astr. 

Sarclini*  (Sardinia),  Sardegna;  grande 
isola  d’Italia. 

Sardonico  (tarda  ony.r),  o pie- 
tra sarda,  si  chiamò  una  specie  d'o- 
nice ud  agata,  attissima  ad  essere  in- 
cisa in  cammei.  Sardonia,  specie  di 
appio , comunissima  in  Sardegna , che 
mangiata  produce  convulsioni  alla  bocca, 
simili  a quelle  d’ un  acerbo  riso , che 
perciò  chiamossi  : riso  sardonico,  ed 
anche  : s a rdiasi:  sardonicamente, 
f.  avv.  di  Sardonico,  (nell’ ultima  signifi- 
cazione). Sardella,  sardina,  specie 
di  pesciolini,  che  si  pescano  in  abbon- 
danza sulle  coste  della  Sardegna. 
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Marx  (®«p$)wc»nie. 

Sarcasmo  («arcalo,  acarnittcare), 
ironia  pungentissima  c crudele;  sar- 
castico, suaf.agg.;  sarcasticamen- 
te, sua  f.  avv.  Sarcofago  (pbùgo, 
mangiare),  avello  di  pietra  (cosi  detto 
perchè  i sarcofaghi  si  facevano  di  certa  , 
pietra,  di  cui  credevasi  che  avesse  vir- 
tù di  consumare  i cadaveri).  Sarcolo- 
gia(logos,  discorso),  trattato  delle  parti 
molli  del  corpo , che  diciamo  carne. 
Sarcoma,  escrescenza  carnosa  (che 
non  cagiona  dolore). 

Mastelle»  (latellet,  ili t),  guardia  del 
Principe;  e più  generalmente;  chiù  al 
seguito  d' altri  ; ed  anche  ; uomo  di  mal 
affare.  — Forse  dal  ted.  Se  ile,  lato. 
Vedi  Ladro. 

Satellite,  vale  ora  più  propria- 
mente : birro  ; ma  classi  questo  nome  anche 
a quei  corpi  celesti,  che  si  aggirano  in- 
torno ad  un  pianeta;  satellizio,  suo 
astr.  nella  prima  signilicazione. 

Mnt  (*at,  e più  comunemente  safis;  ted. 
sali),  sufficientemente. 

A. 

1.  Satollo,  saturo,  sazio,  che 
ebbe  di  checchessia  quanto  ce  ne  vo- 
leva a renderlo  o pago,  o pieno;  sa- 
tollaincnto,  salollanza,  satolla, 
saturila,  sazietà,  loro  astr.  ; satol- 
lare, saturare,  saziare,  lorof. verb.;  j 
saziabile,  che  può  saziarsi;  sazia- 
bilità,  suo  asti*.;  saziabilm en te, 
sua  f.  avv.;  insaziabile,  insazia- 
bilità, insaziabilmente,  loro  op- 
posti. 

2.  Satisfare  (tati*  faecre ),  e più 
comunemente:  soddisfare,  appagare; 
sciogliersi  da  un' obbligazione;  soddis- 
facimento, soddisfazione,  astr.  di 
Soddisfare;  soddisfacente,  che  vale 

• a soddisfare. 

3.  Assai  (ad  safis)  , abbastanza. 

B. 

Pare  eli  e da  *atis  scambiando  le  due 
lettere  aspirate  t e /’,  sia  emerso  fati s, 
d' eguale  signilicazione , ma  poco  usato  ; 
onde  i seguenti  vocaboli. 

1.  (Da  f'atigo , per  fatim  ago)  Fa  - 
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licare,  affaticare,  esercitarsi  in  al- 
cuna cosa  con  un  certo  sforzo  ; trava- 
gliare; fatica,  affaticamento,  loro 
astr.;  faticoso,  f.  agg.  di  Fatica; 
faticosamente,  sua  f.  avv.;  infa- 
ticabile, che  non  prova  fatica  la- 
vorando: in  faticabilità,  suo  astr.; 
infaticabilmente,  sua  f.  avv. 

2.  (Da  indefessus , formato  da  in  ne- 
gazione e defesnnn,  composto  di  feastut, 
partic : di  fatisco)  Indefesso,  infatica- 
bile; indefessamente,  sua  f.  avv. 

SniyruH  (satyrwt,  i) , s attiro;  deno- 
minazione di  certi  esseri  mitologici , 
mezzo  uomini , mezzo  capre,  che  si 
tìnsero  .abitare  nelle  caverne  e nei 
boschi. 

1.  Satiresco,  f.  agg.  di  Satiro  ; sa- 
tirescamente, sua  f.  avv. 

2.  Sa  tira,  componimento  poetico,  che 
morde  il  vizio  e le  umane  debolezze; 
sali  rie  o,  sua  f.  agg.;  satiricamente, 
sua  f.  avv.;  satireggiare,  sua f. verb. 

Saxuiii  (saxum,  i ),  sasso;  pietra,  più 
o meno  grossa. 

Sasseo.  sassoso,  f.  agg.  di  .Sasso; 
sassata,  colpo  di  .Sasso;  sassaja, 
riparo,  fatto  di  sassi;  sa s salile,  di- 
cesi di  alcuni  vegetabili , che  vivono 
sui  sassi.  Sassifraga,  genere  di  piante 
della  decandria  diginia. 

tteaber  (scaber,  ra.um ; ted. schaben), 
scabro;  che  ha  la  superficie  aspra,  non 
liscia. 

1.  S cab  rezza,  astr.  diScabro;  sca- 
broso, lo  stesso  che  Scabro  ; e in  (ras- 
lato:  difficile;  scabrosità,  suo  astr. 

2.  Scabbia,  malattia,  che  genera 
delle  croste  sulla  cute;  scabbioso, 
sua  f.  agg.  Scabbiosa,  genere  di  pian- 
te, che  si  credeva  un  rimedio  contro  la 
scabbia. 

3.  S c a gli  a,  squama,  denominazione 
di  quelle  piastrelle,  che  a foggia  di  em- 
brici, coprono  e difendono  la  pelle  de' 
pesci  e di  altri  animali;  ved.  il  Yoc.; 
scaglioso,  sua  f.  agg.;  scaglione, 
pietra  grossa  e piana,  che  serve  di 
gradino;  squallido  (squallidut  vale: 
secco;  arsiccio;  infruttifero;  dimesso), 
di  aspetto  tetro;  smunto;  macilento; 
squallidezza,  squallore,  suoi  astr. 

42  • 
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ftcalpo  ( scalpo , pai,  plum-,  gr.  skal  pò), 
tagliare;  incidere. 

A. 

Scalp  elio  ( scalpellai» , dim.  di  *c«/- 
prum),  scarpe  11  o,  strumento  di  ferro, 
tagliente  in  cima,  ad  uso  d’incidere; 
scalpellino,  chi  lavora  pietre  con 
■scarpello  ; *ca  rp  ella  r ««scarpelli- 
mi*  c,  lavorar  pietre  con  scarpello. 

B. 

Forma  secondaria  di  scalpo  è scalpo 
( psi , plum\  gr.  glypho);  onde  I se- 
guenti vocaboli. 

Scolpire,  incidere  imagini  o figure 
in  marmo  od  altro;  scolpitamente, 
chiaramente;  scultura,  asti*,  di  Scol- 
pire ; scultore,  chi  esercita  l'arte 
della  scultura  ; s c u 1 1 o r i o,  sua  f.  agg. 

Skanrialoii  (oxivdaHv;  skandalò- 
thron,  valse:  trappola;  e più  partico- 
larmente : il  legncllo,  clic  la  fa  traboc- 
care), scandalo;  ogni  cosa,  che  possa 
far  inciampare  altri  e cadere;  e più  pro- 
priamente in  traslato:  mal  esempio, 
che  possa  dare  altrui  occasione  d'er- 
rore o di  peccato. 

Scandaloso,  f.  agg.  di  Scandalo; 
• c a n d a 1 o s a in  e n t e,  sua  f.  avv.  ; s c an- 
dai e zza  re,  sua  f.  verb. 

Scando  (Beando,  di,  sum)  scandere 
(antiq.);  salire.  Detto  di  versi,  vale; 
misurare. 

A. 

1.  1.  Scandimenlo,  scansione, 
astr.  di  Scandere. 

2.  Scala,  parte  d‘ edilizio,  o stru- 
mento di  legno,  a più  ripiani,  per  mon- 
tare e discendere  ; scalare,  sua  f.  verb. 
ed  agg.;  scalala,  scalamento,  asti*, 
del  voi*,  prec.;  scalino,  denominazione 
dei  gradi  d'una  scala. 

3.  Scanno,  arnese  (atto  ad  ajutare  a 
salire  sopra  alcun  luogo  poco  elevalo, 
ma  di  cui  per  lo  più  facciamo  uso)  per 
sedere  ; scannello,  scabello  (*ca- 
belhtm  invece  di  seamnellum) , sga- 
bello (suoi  diminutivi),  arnese  per  lo 
più  da  porvi  su  i piedi;  scranna,  lo 
stesso  che:  scanno.  Scansia,  scan- 


Scapo. 

sifta  arnese  a più  piaai,  per  riporvi 
libri. 

li.  I.  (Da  adscendo ) Ascendere, 
salire  ; montare  ; ascendenza,  ascen- 
sione, ascesa,  suoi  astr. 

2.  (Da  conscendo ) Scoscendere, 
atterrare,  abbattere,  scendendo;  seo- 
sccn  di  mento,  suo  astr.;  scosceso, 
suo  pari.  pass.  ; ed  anche  : dirupato. 

3.  (Da  descendo)  Discendere,  an- 
dare all' ingiù;  discendenza,  disce n- 
dimento,  discensione,  discesa, 
suoi  astr.  Condiscendere,  accon- 
discendere, venire  in  eguale  opinione 
con  altri;  condiscendenza,  accon- 
discendenza, suoi  astr. 

4.  Trascendere,  passare  dann  luo- 
go ad  un  altro,  ascendendo;  trascen- 
denza, suo  astr.;  trascendente- 
mente, sua  f.  avv.;  trascendente, 
trascendentale,  sue  f..agg. , e voci 
de’  Illusoli. 

R. 

* 

Come  da  pondo  emerse  paleo  , per  % 
egual  modo  da  Beando  derivò  scaleo  ( Ini ), 
che  vale  : saltar  su  con  una  certa 
furza  ; onde  i seguenti  vocaboli. 

1.  Scattare,  lo  sfuggire  che  fa  una 
cosa  tesa,  quando  le  venga  meno  l'impe- 
dimento, che  la  riteneva  ; scatto,  suo 
astr.  ; s c a 1 1 a t o j o,  strumento,  che  serve 
a far  iscattarc  una  molla  od  altro. 

2.  Scaturire,  dicesi  dell' acqua,  che 
spiccia  naturalmente  dal  terreno;  sca- 
turimcnto,  se  aturigi on  e,  scatu- 
rigine, suoi  astr.  Schizzare  (inten- 
sivo di  Scaturire),  l'cscirecon  impeto 
d'un  liquido  dal  luogo,  in  cui  si  trovava 
chiuso  (la  doppia  * è onomatopeica , 
come  in  Guazzare,  Spruzzare,  ecc.  ; l' i 
rende  il  suono  acuto,  che  nasce  dallo 
schizzare);  se  hi  zza  mento , schiz- 
zata, schizzo,  suoi  astr.;  schizza-  * 
tojo.  schizzetto,  strumento  per 
ischizzarc.  Schizzare  significa  pure 
dipingere  alia  grossa  (quasi,  gettando  i 
colori  sulla  tela  a schizzi);  ed  anche: 
disegnare  all' ingrosso;  schizzo,  pit- 
tura o disegno  , fatto  per  tal  modo 
Schizzinoso,  schizzinoso,  chi 
(guardando  ad  ogni  più  piccolo  schizzo) 
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ni  contenta  difficilmente  di  qualche  cosa; 
schizzinosa  ni  ente,  schizzigno- 
«amente,  loro  f.  avv.'  Chiazzare, 
spargere  schizzi  di  materia  liquida  o 
acquosa  (p.  e.  fango);  chiazza,  piccola 
quantità  di  materia  schizzata  ; e per  si- 
militudine : crosta;  macchia;  chiaz- 
zato, sparso  di  croste  o macchie.  Zac- 
chera, lo  stesso  che:  chiazza  (nella 
prima  significazione). 

Meapulae  (scapolar,  a rum;  ted.  Schul- 
ter),  se  apula;  la  parte  superiore  del 
dorso,  al  disotto  del  collo. 

Scapulare.  scapolare,  f.  agg.  di 
Scapala;  e sostantivamente:  parte  del- 
l' abito  di  alcuni  religioni. 

ttcapu*  (scapus,  i) , scapo;  il  fusto 
de*  vegetabili  ; ed  anche  : il  tronco  della 
colonna. 

Scopa,  nome  di  vari  vegetabili;  e 
più  particolarmente  : arnese  ad  uso  di 
spazzare;  scopare,  sua  f.  verb.  ; sco- 
patura, suo  astr. 

Ncarabeus  (searabent , t;  gr.  kara- 
bos  ; ted.  K &fer),  s ca  r a beo,  scara- 
faggio, genere  d'insetti  dell*  ordine 
de*  coleotteri. 

Ncelus  (xcchtn,  erit  ; in  sanscr. 

(scal)  vale  : deviare,  mancare),  allo  som- 
mamente malvagio,  con  cui  si  violano  le 
più  sacre  leggi  divine  od  umane. 

Scellerato,  sommamente  malvagio  ; 
che  si  è reso  reo  di  grave  delitto;  acel- 
leraggine,  scelleratezza,  se  eli e- 
r a n za,  suoi  asti*.;  scelleratamente, 
sua  f.  avv. 

ttchaar  (<2djaar  ; nel  latino  de*  bassi 
tempi  scara,  tetterà),  schiera;  numero 
di  soldati  in  ordine  di  battaglia. 

1.  Schierare,  f.  verb.  di  Schiera; 
schieramento,  suo  astr. 

2.  S c a r a m u c e i a (da  «caro  e muccio 
o moccio,  clic  vale  : quatto  quatto  •)  ; 
senza  strepito),  breve  zuffa  irregolare 
tra  picciol  numero  di  soldati;  scara- 
mucciare, sua  f.  verb. 

Mollali  (aL>)  re;  monarca;  signore. 


°)  Sunt  i tfi tur  proprie  « earamueiae  con- 
fiictus  forum,  qui  e.r  inai  dii  t emergunt. 

l’orc. 


Schea. 

Scacco,  bellissimo  giuoco,  incoi 
l'ingegno  solo  e la  maestria  prevalgono  ; 
ed  anche  : denominazione  dei  singoli 
quadretti  della  tavola,  su  cui. si  giuoca  ; 
scacchiere,  tavola  divisa  in  trentadue 
compartimenti  quadrati , su  cui  sì  giuoca 
agli  scacchi  ; staccato,  a scacchi. 

Neliachtel  (0d)ac$tft) , s ca  t o 1 a ; reci- 
piente formato  da  un  fondo  e quattro  pa- 
reti (o  anche  una  sola),  con  coperchio. 

Scatolaio,  chi  fa  o vende  scatole. 

Mcltalk  (0d)a(t),  fu  già  denominazione  ge- 
nerica dei  famigli,  e di  coloro  che  pre- 
stavano ì loro  servigi  al  Principe. 

Scalco,  famiglio  che  ordina  il  con- 
vito e mette  in  tavola  le  vivande;  scal- 
eheria,  ufficio  dello  scalco.  Sinis- 
calco, maestro  di  casa.  Maresciallo 
(in  ted.  M&hre,  vale:  cavallo;  ond'èche 
questo  vocabolo  indicò  originariamente  : 
colui  che  sopraintcndeva  alle  scuderie 
di  corte),  dignità  militare.  Mari  scalco, 
inaiìscalco,  maniscalco,  colui  che 
cura  le  malattie  de*  cavalli,  e li  ferra. 

Mrlierbet  (a* j~*)  bevanda. 

Sorbetto,  bevanda  diacciata,  falla 
per  lo  più  del  sugo  di  frutta,  e di  zuc- 
chero, che  prendiamo  per  rinfrescarci; 
sorbe  tiare,  sua  f.  verb. 

Stellerei  (0<b«‘j),  scherzo;  alto  o motto 
giocoso,  che  talora  tende  a burlarsi  di 
alcuno. 

Scherzare,  sua  f.  verb.;  scher- 
zoso, scherzevole,  sae  f.  agg.; 
scherzosamente,  scherzevol- 
mente, f.  avv.  dei  prec.  voo. 

Seheu®)  (fdjtu),  che  rifugge  da  alcun  che, 
per  naturale  ritrosia  od  avversione , o 
per  un  vago  timore. 

1.  Schivo,  che  rifugge  da  alcuna 
cosa,  la  evita;  schivare,  sua  f.  verb. 

2.  Schifo,  lo  stesso  che:  schivo; 
ed  anche:  nausea;  fastidio;  schifiltà, 
schifezza,  suoi  astr.;  schifoso,  che 
inette  schifo,  nausea;  schifosità,  suo 
astr.;  schifosamente,  sua  f.  avv. 

*)  8fhe«  da  «cheuen,  e questo  da 

se  ha  non,  guardare,  come  in  latino  rito 

da  video. 
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Settimi  (®{$trm),  schermo;  riparo; 
difesa. 

•Schermare,  e più  comunemente: 
schermire,  difendere;  scherma,  cd 
anche:  scrima,  l'arte  di  servirsi  della 
spada  o sciabola  per  ischermirsi,  ed  at- 
laccare  l’avversario;  schermitore, 
se  rimatore,  chi  giaoca  di  scherma. 

Schizo  ; lat.  scindo;  ted.  se  h in- 

den),  spaccare;  fare  in  pezzi. 

1.  Scisma,  divisione;  separazione^ 
ma  più  specialmente  : separazione  dal 
corpo  de*  fedeli,  riguardo  ad  alcuna  cre- 
denza ; scismatico,  sua  f.  agg.  S c h i- 
sto,  denominazione  delle  pietre,  che  si 
sfogliano  in  lamine  più  o meno  sottili. 

2.  (Paschi  dò,  o schidia  baston- 
cino spaccato  [ved.  Tessera],  che  me- 
diante tacche,  serviva  a conteggiare;  ed 

• anche:  frantume  di  legname)  Scheda, 
schedula,  sceda,  pezzo  di  carta,  in 
cui  si  fa  annotazione  di  conti,  contratti, 
od  altro  ; ma  Sceda  vale  anche  : strazio, 
beffa  crudele  (nella  quale  significazione 
diciamo  pure  con  modi  analoghi:  lace- 
rare alcuno;  farlo  in  pezzi);  sccderia, 
astr.  di  Sceda  (nell' ultima  significazione). 
Scheggia,  pezzo  di  legno  o d'altra 
materia , sottile  cd  acuto,  che  si  spicca 
nello  spaccare  legna  od  altro;  scheg- 
giare, sua  f.  veri».  ; scheggio  so,  sua 
f.  agg.  S c a n d o 1 e,  chiamanti  quelle  assi- 
celle scheggiate,  clic  servono  a coprire 
i tetti. 

Schlicht  (fd)li<$t) . schietto;  diritto, 
cioè,  non  torto  o curvo;  e in  traslato: 
sincero  ; ingenuo  ; genuino. 

Schiettezza,  astr.  di  Schietto; 
schiettamente,  sua  f.  avv. 

Scindo  (sci mio,  scidi , scissimi;  gr.  scili- 
zo;  ted.  s eh  in  den),  scindere;  spac- 
care ; tagliare  in  pezzi. 

1.  Scissione,  scissura,  astr.  di 
Scindere.  Prescindere,  toglier  via; 
far  astrazione  da  checchessia:  prescin- 
dibile. che  può  prescindersi;  pre- 
scindibilità, suo  astr.  Rescindere, 
risecare  ; tagliar  via. 

2.  (Dal  frane,  tra nc ber.  che  pare 
derivalo  da  transscindo,  tagliar  per  mez- 
zo) Trinciare,  tagliare  minutamente; 
ma  più  particolarmente  : tagliare  le  carni 


Setole. 

cotte  imbandite;  trinciatura,,  suo 
astr.  Trincea,  trincerai  trincear e, 
trincerare,  voci  degli  ingegneri  mi- 
litari. 

Scio  ( scio , ini  X>  ii,  itum),  sapere;  aver 
piena  cognizione  di  Checchessia. 

1.  Sciente,  che  sa;  scienza,  suo 
astr.;  scientemente,  sua  f.  avv.;  in- 
sciente, inscio,  nescio,  inscien- 
za. inscientemente,  opposti  dei  voc. 
prec.  Scienziato,  che  ha  scienza. 
Scientifico,  che  si  riferisce  ad  una 
scienza;  scientificamente,  sua  f. 
avv. 

2.  Conscio,  consapevole  ; con- 

scienza, coscienza,  suo  astr. ; ved. il 
Voc.  : conscienzioso  , coscien- 

ziato, f.  agg.  del  voc.  prec.‘;  coscien- 
ziosamente, coscienziatamente, 
loro  f.  avv. 

Sehmacli  (@d>madj),  obbrobrio;  onta; 
vergogna. 

Smacco,  ingiuria,  che  porta  con  se 
un  cerio  disonore;  s macca  re,  sua  f. 
verb.  ; «marcamento,  astr.  del  voc. 
prec. 

Schnecke  ('2d?nerff),  chiocciola. 

Nicchio,  il  guscio  delle  chiocciole  e 
di  altri  molluschi  affini;  e più  propria- 
mente : ciascuna  delle  due  parti  di  un 
guscio  bivalve  ; cd  anche  : il  mollusco 
stesso,  che  vi  si  chiude.  Nicchiare, 
stringersi  nella  persona,  come  fa  chi  non 
vuole  andare  dove  altri  vorrebbe;  ed 
anche  : mostrare  malcontento  o rammari- 
chio ; ranicchiarsi,  fare  di  se  un 
gruppo.  Nicchia,  vóto  o incavatura 
oblunga  (a  foggia  di  nicchio),  che  si  fa 
nelle  muraglie,  per  collocarvi  statue  od 
altro. 

Arimeli  (fcfyiuli),  presto;  proulo. 

Snello,  agile;  lesto;  snellezza, 
snellita,  suoi  asti*.;  snellamente, 
sua  f.  avv. 

Scholc  ozio. 

Scuola,  luogo  dove  (messa  da  banda 
ogni  faccenda)  si  coltivano  gli  studi  » 
scolastico,  scolaresco,  sue  f.  agg.; 
scolasticamente,  scolaresca- 
mente,  sue  f.  avv.;  scolaro,  chi  usa 
ad  una  scuola;  scolaresca,  denomina- 
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(«tiranne. 

zionc  complessiva  di  una  moltitudine  di 
scolari. 

.Schramie  (3<$ranne),  parapetto;  luogo 
circondato  da  un  simile  ritegno;  e più 
spesso  : il  luogo  dove  il  giudice  siede  e 
rende  ragione. 

Scranna,  ciscranna,  sedile;  ma 
più  particolarmente:  quella  dove  siede 
il  giudice,  o il  maestro. 

Scoppiare*  Terumpere  con  impeto  d’un 
corpo  fuor  d’un  altro,  in  cui  era  rin- 
chiuso; lo  spaccarsi  o rompere  d'un 
corpo,  con  gran  romore;  ed  anclie  : il 
romore  stesso.  — La  prima  sillaba 
(scopp)  è imitazione  del  suono,  che  ac- 
compagna razione. 

1.  Scoppia  mento,  scoppiata, 
scoppio,  ast  di  Scoppiare.  Scop- 
piettare. frequentativo  di  Scoppiare; 
mandar  leggeri  scoppi  (come  fanno  molto 
sostanze  ardendo)  ; scoppiettio,  astr. 
del  voc.  prec. 

2.  Scoppio9),  e più  comunemente 
(per  metatesi)  : schioppo,  archibuso; 
schioppettare,  tor  di  vita  con  un 
colpo  di  schioppo;  schioppetteria, 
quantità  di  schioppi  ; schiopp  etti  ere, 
soldato  armato  di  schioppo;  schiop- 
pettata, colpo  di  schioppo. 

Meribo  (srribo.  psi,  ptum  ; gr.  graph  o ; 
ted.  se  h rei  ben),  scrivere;  basare 
le  parole,  per  vìa  dei  caratteri  dell* alfa- 
beto. sopra  carta,  pergamena,  o simili, 
mediante  la  penna. 

1.  1 . Scriba,  ved.  il  Voc. 

2.  Scritto,  scritta,  scrittura, 
astr.  di  Scrivere;  ed  anche:  la  carta 
scritta;  scrittore,  scrivano,  chi  si 
occupa  di  scrivere;  scritturale,  f. 
agg.  di  Scrittura  ; scritturare,  met- 
tere in  iscritto;  scrittojo,  stanza  ad 
uso  di  stendere  e conservare  scritture  ; 
scrivania,  tavola  ad  uso  di  scrivere. 

3.  Scribacchiare,  scaraboc- 
chiare, schiccherare,  peggiorativi 
di  Scrivere;  scarabocchio,  scor- 
bio, sgorbio,  imbrattatura  d’inchio- 
stro, che  si  fa  sulla  carta  nello  scrivere  ; 


®)  K qual  bombarda  e qual  nomina  scoppio, 
Qual  semplice  csnnon,  qual  camion  doppio. 

Ariosto. 


Scribo. 

scorbiare,  sgorbiare,  f.  veri»,  dei 
voc.  prec. 

II.  1.  (Da  adscribo)  Ascrivere, 
scrivere,  far  annotazione  (che  una  per- 
sona o cosa  appartenga  ad  un  corpo  mo- 
rale), cd  altro;  ed  anche  solo:  attribuire  ; 
ascrizione,  suo  astr.;  ascrivibile, 
che  può  ascriversi;  a scr i v i bilit à, 
suo  astr. 

2.  (Da nrcumscribo)  Circoscivere 
(scrivere  in  cerchio  ; ma  più  comune- 
mente) restringere  in  un  dato  cerchio  ; 
circoscrizione,  suo  astr. 

3.  (Da  consrribu  per  rum  scribo ) Co- 
s cri  vere,  scrivere  insieme;  c più 
particolarmente:  iscrivere  nei  registri 
le  persone  destinate  al  servizio  militare  ; 
coscritto  ( patres  comcripfi 9)  fu  ti- 
tolo che  diedesi  ai  senatori  romani  ; ora 
Coscritto  vale)  persona  iscritta  per  il 
servizio  militare;  coscrizione,  suo 
astr. 

4.  (Da  descriho ) Descrivere,  met- 
tere in  iscritto;  ed  anche:  ritrarre  a voce, 
le  note  principali,  1'imagine,  di  chec- 
chessia; descrizione,  suo  astr.;  de- 
scrivibile, che  può  descriversi  ; in- 
descrivibile. suo  opposto. 

5.  (Da  insertò©)  Iscrivere,  scrivere 
alcuna  cosa  in  un  registro  od  altro  ; 
iscrizione,  suo  astr. 

6.  (Da  praescribo ) Prescrivere, 
ordinare  ad  alcuno  (in  iscritto  od  anche 
a voce)  ciò  clic  debba  fare  ; ed  anche  : 
voce  del  foro  ; prescrizione,  suo  astr. 

7.  (Da  proscribo)  Proscrivere,  or- 
dinare che  altri  s'allontani  da  un  dato 
luogo;  condannare  all’esilio,  o anche, 
alla  morte  ; proscrizione,  suo  astr. 

8.  (Da  rcscribo)  Kescrivere,  scri- 
vere di  nuovo,  o in  risposta;  rescritto, 
rcscrizione,  snoi  astr. 

!).  (Da  subscribo)  Sottoscrivere, 
soscrivere,  scrivere  sotto  (p.  e.  il 
proprio  nome  alla  fine  d’una  scrittura)  ; 

*)  Pater*  conscripti,  quia  dum  Romulus  fe- 
ccia curia*  seuntorum  elegisset . nomimi 
rorum,  presente  popolo  . fu  tabula*  au- 
rea* eontuKt,  aitine  inde  patres  ean*eripti 
meati. 

Vose. 
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Scrinimi. 

• ol(o«criztone,  • oicrinione,  loro 

Mtr. 

IO.  (I)a  transtcribo)  Trascrivere, 
copiare  scrivendo  ; trascrizione,  suo 
astr.;  trascrittore,  chi  trascrive. 

.Ncriniuni  (scriniim,  «*t ; ted.  Sch rein), 
scrigno,  ed  anche  scrigna;  cassetta 
o armadiolo.  per  riporvi  cose  di  valore; 
e per  traslato  : gobba. 

Scrignuto,  che  ha  una  gobba. 

Mcrofa  ( Bcrofa , at ),  scrofa;  la  femmina 
del  porco. 

Scrofole,  condizione  morbosa,  che 
attacca  particolarmente  le  gtandole  (alla 
quale  si  dice  che  vadano  soggetti  i suini). 
Scrofolaria,  genere  di  piante,  che  si 
credette  essere  un  rimedio  efficace  con- 
tro le  scrofole. 

ftrrupulus  ( ucrupuìu s,  «;  diminutivo  di 
Bcrupu*,  che  significava  : sasso  acuto,  e 
di  superficie  aspra),  scrupolo;  sasso- 
lino  acuto;  ed  anche  (per  ciò  che  un 
sassolino  in  una  scarpa  dia  noja  nel  cam- 
minare) inquietudine  e perturbazione 
d’animo,  proveniente  dal  dubbio  d'aver 
commesso  alcun  fallo,  particolarmente  'in 
cose  di  religione. 

Scrupoloso,  che  ha  scrupoli;  che  è 
osservatore  esattissimo  dei  propri  do- 
veri; scrupolosamente,  sua  f.  avv.  ; 
scrupolosità,  suo  astr.;  scrupo- 
leggiare, scrupolizzare,  aver  leg- 
geri scrupoli. 

Mcrut*  (scruta,  orum;  gr.  grytè)  deno- 
minazione generica  e complessiva  di 
masserizie  logore,  rotte,  o sdruscite. 

Scrutare,  perscrutare,  rivedere, 
esaminare  checchessia,  per  lo  più  per 
darne  giudizio  ; scrutatore,  chi  scru- 
ta; scrutinio,  astr.  di  Scrutare;  c più 
specialmente:  disamina  che  si  fa  da  un 
corpo  di  magistrati,  dotti,  o simili,  per 
giudicare  di  alcuna  cosa;  scrutinare, 
sua  f.  verb. 

Neutra  (scurra.  ae),  buffone. 

Scurrile,  buffonesco;  scurrilità, 
suo  astr.;  scurrilmente,  sua  f.  avv. 

Neutra  (*rutra),  specie  di  vaso. 

Scodella  ( Bcutella , dimin.  di  Bculra ) 
vaso  per  contenervi  cibi  brodosi,  ed  an- 
che, ad  altri  usi;  scodellare,  versare 


Seco. 

la  minestra  nelle  scodelle;  scodellar  o, 
chi  fa  o vende  scodelle. 

Srutum  (icMun.  i;  gr.  skytos)  scu- 
d o ; arnese , che  nei  combattimenti  si 
portava  al  braccio  manco , per  coprirsi 
ed  altro.  (Yed.  il  Voc.). 

Scudiere,  donzello  d’armi,  che  por- 
tava lo  scudo  di  colui,  a cui  era  addetto; 
(e  perchè  lo  scudiere  aveva  cura  anche 
del  cavallo,  si  chiamò)  scuderia,  la 
stalla  nei  palazzi  de’  principi. 

Se  (se;  ted.  sich),  sè;  voce  sostantiva,  in- 
dicante la  terza  persona  grammaticale, 
nella  condizione  di  oggetto  (semprecchè 
questa  terza  persona  sia,  in  una  propo- 
sizione, soggetto  ad  un  tempo  ed  oggetto). 

S i,  variazione  di  se,  usata  quando  non 
vogliasi  dare  a questa  voce  una  certa 
forza,  o quando  si  usa  ad  indicare  un 
soggetto  indeterminato  °)  (si  dice,  si  cre- 
de) ; s e c o,  con  sè  ; ed  anche  : con  luì.  Suo, 
agg.  personale  (con  cui  indicasi  la  rela- 
zione di  possesso  o d'altro,  nella  quale 
una  cosa  o persona  si  trova  essere  colla 
terza  persona  grammaticale). 

Se  ( $e ) prefisso,  che  apposto  ad  un  verbo 
indica  allontanamento  , distacco , come 
in  separare,  segregare,  ecc 
Seco  (Beco,  cui,  cium)  in  sanscr. 


(sagh)  vale  t ferire;  tagliare;  dividere  un 
corpo  in  due  o più  parti , con  uno  stru- 
mento affilato. 

1. 1.  Secare,  vocabolo  obsoleto0*)  per: 
tagliare  ; iccamento,  tecatura,  suoi 
astr. 


2.  Sicario  (da  sica , pugnale),  as- 
sassino prezzolato. 

3.  Sega,  strumento  di  ferro,  per  lo 
più  dentato,  ad  uso  di  tagliare  legni; 
segare,  sua  f.  verb.;  segamento, 
segatura,  suoi  astr.;  segaticcio, 
che  proviene  dal  segare;  resegare, 
tagliar  via. 

4.  S c g al  c,  segala  ( tecales ) ••*),  ge- 


*)  Yed.su  di  ciò  l'opuscolo,  già  citato,  del- 
l'autore: Disquisizioni  e propo- 
ste intorno  alla  grammatica  Ita- 
lia» a. 

°*)  Con  la  mia  spada , la  qual  punge  e seca. 

Petr. 

***)  Leguminu  quidern  manu  leguniur  vel- 
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nero  di  pirate  della  famiglia  delle  gra- 
minacee, i cni  semi  servono,  come 
quelli  del  frumento,  a far  pane;  sega- 
ligno, sua  f.  a gg. 

5.  Sezione  («eolio),  tagliamenlo , e, 
ciò  che  ne  risulta;  ed  anche:  parto  di 
checchessia;  settore,  chi  fa  le  sezioni; 
intersezione,  tagliamento  tra  cosa  e 
cosa.  Segmento,  se  in  mento,  voce 
de'  matematici. 

6.  Scure  (««curia),  strumento  per  ta- 
gliare o spaccar  legna. 

7.  Sesso  (texut  •) , quella  condi- 
zione dei  singoli  animali,  per  cui  altro  è 
maschio,  ed  altro  fciuina;  sessuale, 
sua  f.  agg. 

II.  1.  (Da  disseco)  Dissecare  (ohsol.), 
far  la  sezione  d‘un  cadavere;  disse- 
cazione,  dissezione,  suoi  astr. 

2.  (Da  biseco)  Insetto *•)  (ved.  En- 
t ornata),  denominazione  generica  degli 
animali  invertebrali,  per  lo  più  esapodi, 
soggetti  a trasformazioni. 

Sede»  ( sedeo , tedi,  tetttim  ; gr.  he  zo- 
ili ai;  ted.  sitzen;  in  sanscr.  Hi£(*»d) 
vale  : chinarsi)  sedere;  piegare  la  per- 
sona, appoggiando  le  parti  deretane  so- 
pra checchessia,  perlopiù  affine  di  ripo- 
sare. 

A. 

1.  1.  Sedentario,  che  siede  molto; 
che  fa  poco  moto;  seduta,  sessione, 
astr.  di  Sedere  ; ed  anche  : riunione 
di  persone,  per  discutere  e decidere  di 
checchessia;  e:  il  tempo, che  visi  impiega. 
Sedia,  sedile,  seggio,  seggiola, 
arnese  da  sedervi  sopra. 

2.  Sede,  Ijuogo  stabile , sopra  cui  siede 
dignitosamente  qualche  persona  ragguar- 
devole; e più  sovente:  luogo  di  dimora 


lunturi/ue  : secale  ac  frumento  alia  se- 
cantar  (unite  et  seges). 

Voss. 

")  Quia  per  scu-um  animai  in  marem  et 
foeminam  scrutar. 

Voss. 

Virile  et  muliebre  secut. 

Salitisi 

•*')  lnsecta  appellata  ab  inciturit. 

Pii  A. 


Sedeo. 

stabile  di  magistrati,  o altri  uomini  au- 
torevoli. 

3.  Sella  ( seduta ),  arnese,  che,  assi- 
curato sul  collo  della  montura,  serve  a 
cavalcare;  sellajo,  chi  fascile;  sel- 
lare, porre  la  sella. 

4.  Sedulo,  che  atlcnde  diligentemente 
ad  alcuna  cosa;  se  dui  ita,  suo  astr. 

5.  Sedimento,  deposito,  che  si  for- 
ma da  un  liquido  al  fondo  del  vaso,  in 
cui  si  contiene. 

II.  1.  (Da  adtidco)  Assessore,  chi 
assiste  ad  un  atto  d’uffizio,  per  assicu- 
rarne la  legalità.  Assiduo,  chi  inter- 
viene senza  interruzione  ad  una  serie  di 
atti;  assiduità,  suo  astr.;  assidua- 
mente, sua  f. avv.  Assettare,  mettere 
a sedere;  ma  più  comunemente:  accomo- 
dare; aggiustare;  assettatura,  as- 
settamento, assetto,  suoi  astr.;  as- 
settatamente, sua  f. avv.;  assestare, 
ed  anche  sostare,  aggiustare;  accomo- 
dare; assestamento,  sesto,  loro 
astr.;  dissestare,  porre  in  disordine; 
disseslamento,  dissesto,  suoi  astr. 

2.  ( Da  consideo ) Consesso,  riunione 
di  persone  autorevoli  per  trattare  di 
faccende  gravi;  consessuale,  sua  f. 
»Sg* 

3.  (Da  dittideo)  Dissidente  (che 
siede  lontano  da  un  altro) , che  è di  altra 
opinione;  dissidio,  diversità  d’opi- 
nioni; disaccordo. 

4.  (Da  inside o)  Insidiare,  porsi  in 
agguato  ’),  per  nuocere  altrui  ; e in  senso 
più  lato  : adoperarsi  nascosamente  in 
qualsiasi  modo  per  nuocere  ad  altri  ; 
insidia,  suo  astr.;  insidioso,  sua  f. 
agg.;  insidiosamente,  f.  avv.  del 
voc.  prcc. 

5.  (Da  obsideo)  Ossi  dio  ne,  asse- 
dio, circuizione  di  una  piazza  con  truppe, 
affine  di  costringerla  alla  resa;  ossi- 
dio  naie,  f.  agg.  del  primo  voc.;  asse- 
diare, f.  verb.  di  Assedio.  Ossesso, 
tormentato;  angustiato;  ed  anche  : inde- 
moniato; ossessione,  suo  astr. 

6.  (Da  posxìdeo)  Possedere,  avere 
una  cosa  in  proprio  potere;  posa  e s- 

•j  Insidine  , ab  intidendit  vii s. 

Vote. 

43 
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sione,  possesso,  suoi  astr. ; possi- 
dente, possessore,  chi  possiede; 
possidenza,  astr.  del  primo  voc. 

7.  (Da  praetideo)  Presiedere,  es- 
sere alla  testa  di  un  corpo  di  persone , o 
di  un  istituto;  preside,  presidente, 
chi  presiede;  presidio,  presidenza, 
loro  astr.;  presidiale,  loro  f.  agg. 

8.  (Da  retideo ) Risiedere,  aver 
sede,  cioè  dimora,  in  un  dato  luogo;  re- 
sidente, chi  risiede ;reaidenza.  suo 
astr.;  residuo,  che  resta  indietro  di 
alcuna  cosa;  residuare,  sua  f.  verb. 

9.  (Da  tubtideo)  Sussidio,  quella 
parte  delle  truppe,  che  soprasedeva,  cioè 
si  teneva  in  riserva  per  venire,  al  bi- 
sogno, in  soccorso;  ed  ora  più  comune- 
mente: ajuto;  soccorso;  sussidiario, 
sua  f.  agg. ; sussidiare,  sua  f.  verb.; 
sussidiariamente,  sua  f.  avv. 

10.  (Da  tuperaedeo)  Soprassedere, 
sedere  sopra;  sospendere  di  fare  chec- 
chessia per  qualche  tempo;  soprase- 
denza,  suo  astr. 

B. 

Da  sedere  emerse  il  fattitivo  se- 
dare*), far  che  alcuna  cosa,  checrain 
movimento  turbolento,  si  posi;  seda- 
tivo, sua  f.  agg.;  sedatamente,  sua  f. 
avv.;  sedatore,  chi  seda. 

Selene  (oiX^vn),  luna. 

Selenografia  (gt*apho,  scrivere), 
descrizione  della  luna;  paraselenc, 
(para,  presso),  fenomeno  per  cui  presso 
alla  luna  se  ne  vede  un’  altra.  Selenite, 
pietra  calcarea,  di  color  bianco,  semi- 
diafana (cosi  detta  per  la  somiglianza 
colla  luce  lunare).  Solino,  nome  di  un 
genere  di  piante  ombellifere,  i cui  frutti 
hanno  la  figura  d una  mezza  luna;  la 
specie  più  nota,  e di  coi  si  fa  grand'  uso 
nelle  cucine,  è il  potroselino  (pe- 
tro  s.  pietra),  che  per  corruzione  chia- 
masi anche  pe  tr  ose  Ilo  , petro  siilo, 
petersello,  pretosello,  pretosc- 
molo,  persemelo,  prezzemolo. 

Semi*  (aemia,  indecl.;  gr.  hemisys;  in 
sanscr.  wfc  (sami)  vale  lo  stesso  ) , la 
metà  di  checchessia. 


*)  Come  in  ted.  scucn,  da  siiseli. 


tratto. 

1.  Semicircolo,  semideo,  semi- 
dotto, ecc.,  ved.  Circolo,  Dio,  Dotto,  ecc. 

2.  Scemo,  mancante  di  una  parte  di 
ciò  che  lo  costituisce  nello  stato  nor- 
male, o anche  d'altro;  scemare,  sua 
f.  verb.;  se  ema mento  , scemo,  suoi 
astr.  Scempio,  detto  di  persona,  vale: 
mancante  di  senno;  applicato  ad  una  let- 
tera dell'  alfabeto  , significa  : semplice  ; 
non  doppia;  ed  usasi  poi  anche  sostantiva- 
mente nella  significazione  di:  diminu- 
zione; danno;  rovina;  tormento;  scera- 
piezza,  scempiaggine,  scempia- 
ta gg ine,  suoi  astr.  (nella  prima  signi- 
ficazione); scempiare,  sua  f.  verb. 
(nella  seconda). 

Scraper  ( semper ).  sempre;  avv.  che 
vale  : per  tutto  il  tempo. 

Semp it  erno  (sempre  eterno),  sem- 
piternale, che  dura  in  ogni  tempo; 
che  non  ha  fine  ; sempiternamente, 
sempiternalmente,  loro  f. avv. Sem- 
preverde, semprevivo,  agg.  di 
piante,  che  conservano  le  foglie  anche 
dorante  l'inverno. 

Scuex  (tene*,  tenia),  uomo  vecchio. 

•1.  Senile,  grave  d'anni;  vecchio. 
Senio,  ultima  vecchiezza;  ed  anche: 
anzianità. 

2.  Seniore,  più  vecchio  d’altri;  più 
anziano  ; s en  i o r a t o,  suo  astr.  Signore 
(da  Seniore,  che  era  titolo  d'onore; 
come  in  ted.Graf,  conte,  da  gran,  grigio, 
vecchio),  uomo  ricco  o potente;  ed  anche: 
mero  titolo  di  cortesia;  signorile, 
sua  f. agg.;  signoria,  signoraggio, 
suoi  astr.;  signorilmente,  f.  avv. 
di  Signorile;  signoreggiare,  farla  da 
signore.  Monsignore  (frane,  m o li- 
se igneur),  titolo,  che  si  dà  ai  vescovi 
e agli  arcivescovi. 

3.  Senato,  riunione  di  (vecchi)  ma- 
gistrati, chiamata  a consultare  o deci- 
dere della  cosa  pubblica;  senatore, 
membro  di  un  senato;  senatorio,  sua 
f.agg.;  senato  consulto,  decisione  del 
senato. 

Sentio  (aentio,  tenti,  tenaum),  sentire; 
percepire  alcuna  cosa  per  mezzo  degli 
organi  de’ sensi,  e più  particolarmente  per 
quello  dell'udito  ; e in  generale:  l' avver- 
tire, che  fa  l'animo,  alcuna  cosa;  e in 
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Sentio. 

significazione  più  lata:  essere  d’avviso, 
d'opinione. 

1.  1.  Sentimento,  sentore,  astr. 
di  Sentire;  sentenza,  opinione;  deci- 
sione di  lite,  prununzi&ta  del  giudice; 
sentenziare,  sua  f.  verb.;  senten- 
zioso, sua  f.  agg.  ; sentenziosa- 
mente, f.  avv.  del  voc.  prec. 

2.  Senso,  astr.  di  Sentire;  deno- 
minazionegenerica della  vista,  dell’udito, 
ecc.,  ed  altro  (ved.  il  Voc.);  senso- 
rio, sensuale,  sensibile,  sensi- 
vo,  sensitivo,  sue  f.  agg.;  sensua- 
lità, sensualmente,  astr.  e f.  avv. 
di  Sensuale;  sensibilità,  sensibil- 
mente, astr.  e f,  avv.  di  Sensibile; 
sensazione,  sensione,  ved.  il  Voc. 

3.  Sentinella  (che  sta  in  sentore), 
soldato  collocato  in  armi  a guardia  di  un 
luogo  per  un  tempo  determinato. 

4.  Sentina  (cosi  detta  per  la  puzza, 
che  vi  si  sente),  fogna,  e più  specialmente, 
quella  delle  navi. 

a.(É  pur  di  questo  gruppo,  quand’  anciie 
si  volesse  riferire  più  particolarmente  al 
ted.  8 i n n)  S e n n o,  la  facoltà  di  giudicare 
rettamente  e con  saviezza  ; assennato, 
che  hasenno;  assennatezza,  suo  astr.; 
assennatamente,  sua  f.  avv.  For- 
sennato, fuor  di  senno;  forsenna- 
tamente, sua  f.  avv. 

II.  1.  (Da  asscntio  per  ad  sentio)  As- 
sentire, essere  di  eguale  opinione  con 
altri,  ed  esprimerla;  assentimento, 
assenso,  suoi  astr.  Assentare,  as- 
sentire in  tutto  e per  tutto  a quel  che  uno 
dice;  assentazione,  suo  astr.;  as- 
senta tore,  chi  assenta. 

2.  (Da  consonilo,  per  c«m  sentio)  Con- 
sentire, acconsentire,  essere  di 
eguale  sentimento  con  altri;  consenti- 
mento, acconsen  timento  , con- 
senso, toro  astr.;  consentaneo,  che 
si  conforma  al  sentimento  d'altri. 

3.  (Da  disunito)  Dissentire,  non 
consentire;  dissensione,  suo  astr.; 
dissentaneo,  che  dissente. 

4.  (Da praesentio)  Presentire,  sen- 
tire anticipatamente;  aver  sentore  di 
cosa  che  sia  per  avvenire;  presenti- 
mento, suo  astr. 

5.  Risentire,  tornar  a sentire,  e 


Septem. 

(risentirsi)  mostrarsi  offeso  di  chec- 
chessia; risentimento,  suo  astr. 

NepfH  ( sepes , e anche  saepes , is),  siepe; 
riparo  di  pruni  o d'altro,  per  impedire 
l'accesso  ad  un  campo  o ad  altro  luogo. 

A. 

1,  Siepare,  assiepare,  munire  di 
siepe;  siepaglia,  siepe  folta  e mal 
fatta  ; assiepamento,  astr.  di  Assie- 
pare. 

2.  Presepe,  presepio  (parte  del 
prato,  chiusa  all' intorno  da  un  riparo, 
per  custodirvi  le  inandre;  ed  ora  più 
propriamente),  stalla;  ed  anche:  inan- 
giatoja. 

B. 

Da  sepes  o saepes , emersero  saepc , o 
l'aggiuntivo  sepissns,  che  omesso  Ve,  si 
mutò  in  spissus  (a,  u m)  •)  ; onde i seguenti 
vocaboli. 

Spesso,  ristretto;  denso  ; frequente 
ed  anche:  frequentemente;  spessezza 
spessita,  suoi  astr.;  spessamente 
sua  f.  avv.;  spessare,  spessire 
spesseggiare,  sue  f.  avv. 

c. 

Crediamo  che  dal  verbo  sepio , munire 
di  siepe  per  custodire  la  cosa  in  tal  mo- 
do assicurata,  sia  derivato  sepelio;  onde 
i seguenti  vocaboli. 

Seppellire,  porre  sotterra  un  ca- 
davere (in  un  ricinto,  acciocché  non  sia 
profanato);  seppellimento,  sepol- 
tura, suoi  astr.;  sepolcro,  il  vano, 
in  coi  è chioso  il  cadavere  ; sepolcreto, 
luogo,  dove  si  trovano  antiche  sepolture. 

.Septem  ( septem  ; gr,  epta;  ted.  si  eh  e n. 
in  sanscr,  (aaptan)  vale  lo  stesso) 

sette;  numero  cardinale  che  sta  tra  il 
sei  e l’otto. 

1.  D iciasc  tte,  settanta,  sette- 
cento, ecc.,  numeri  cardinali,  formati  da 
sette;  settimo,  f.  ordinale  di  Selle  ; set- 
ti mino,  fanciullo  venuto  alla  luce  nel 
settimo  mese;  settenne,  che  ha  o dura 

*)  Quoti  saepes  spissa  esset  et  densa, 
dLcerunt  sa  epe  prò  dense,  etsaepìssus, 
un  de  spissus. 

Jor.  Pont. 

43  * 
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Seqaor. 

•ette  anni  ; ovvero  : che  ai  riproduce 
dopo  questo  tempo;  settennio,  il  corso 
di  sette  anni  ; settuagenario,  dell’  età 
di  settanta  anni;  settemplice,  che  è 
sette  volte  raddoppiato. 

2.  Settembre,  settimo0)  mese  del- 
l'anno istituito  da  Romolo  •* **)).  Setten- 
trione, ved.  Tcro. 

Nequo r {acquar,  scrutus,  sutn ; gr.  hepo- 
mai;  in  sanscr.  (gac)  vale: seguire), 
seguire;  tener  dietro;  venire  dopo  un 
altro. 

1.  1.  Sequela,  sequenza,  quantità 
di  cose  che  si  seguono  l'una  all’altra. 
Sequestro 00°),  voce  de’  legali;  se- 
questrare, sua  f.  veri».;  sequestra- 
zione, astr.  del  voc.  prec.;  seque- 
stratario,  colui,  presso  cui  si  depon- 
gono le  cose  sequestrate. 

2.  Seguace  , che  segue;  segui-  , 
mento,  astr.  di  Seguire;  seguito,  il 
complesso  delle  persone,  che  seguono  un 
personaggio  per  fargli  onore  ; ed  anche  : 
continuazione;  seguitare,  sua  f.  verb. 
Segugio  (conia  aecu(iua),  specie  di  cani, 
velocissimi  al  corso  (che  seguono  le 
fiere). 

3.  Secondo  (che  segue  un  altro  ; che 
gli  vien  dietro),  numero  d'ordine;  ed 


•)  Anche  i tre  mesi  seguenti , Ottobre,  No- 
vembre, Dicembre,  barino  il  nome  dal 
numero,  che  occupavano  tra  i mesi 
delPanno,  onde  Ovid: 

Quae  seguitar  numero  turba  notata 
fuit. 

**)  Tempora  digereret  cum  conditor  urbi* 
in  anno 

Consfjfwtf  mense*  quinque  Aia  ette 
suo. 

Scilicet  arma  magis,  t/uam  strierà,  Ho- 
mule , mora», 
Curuque  finitimo*  sincere  major 
erat. 

Ovid. 

•**)  Sequester  riioilvr  qui  cerlantibn*  me- 
ri*** interventi , qui  apuri  Graecos  ó 
riieitur,  apuri  quem  pignora  depo- 
ni solent.  Quoti  vocabulum  a sequendo 
faetum  est  quoti  ejus,  qui  eleetus  sii, 
utraque  pars  firiem  sequatur. 

Isld. 


Sequor. 

anche  : favorevole  (per  ciò  che  il  vento, 
il  quale  vien  dietro  ad  una  nave,  la  spinge 
innanzi) ; secondario,  sua  f. agg. (nella 
prima  significazione)  ; secondaria- 
mente, f.  avv.  del  voc.  prec.  Secon- 
dino , sottocarceriere.  Secondare, 
assecondare,  f.  verb.  di  Secondo 
(nell' ultima  significazione);  seconda, 
suo  astr. 

4.  Setta,  quantità  di  persone,  che  se» 
guono  un'opinione  religiosa,  differente 
dalla  generale;  settario,  settatore, 
sua  f.  agg.  e sost. 

II.  1.  (Da  consequor)  Conseguire, 
seguire  insieme  ad  altri;  ed  anche:  otte- 
nere; conseguimento,  consecu- 
zione, conseguenza,  suoi  astr.  (ved. 
il  Voc.);  conseguente,  consecu- 
tivo, che  consegue;  conseguente- 
mente, consecutivamente,  f.  avv. 
dei  voc.  prec.;  conseguitare,  venir 
dietro. 

2.  (Da  cxsequor)  Esequie,  funerali  ; 
esequiare,  stia  f.  verb.  Eseguire, 
esecutare,  mandare  ad  effetto  alcuna 
cosa;  eseguimento,  eseenzione, 
suoi  astr. ; esecutore,  quegli  che  ese- 
guisee;  esecutivo,  che  serve  ad  ese- 
guire checchessia;  esecutivamente, 
sua  f.  avv. 

3.  (Da  insequor)  Inseguire,  seguire 
alcunocon  animo  ostile;  insegu  i mento, 
suo  astr. 

4.  (Da obsequor)  Ossequiare  (ver- 
rebbe a dire:  seguire  l'altrui  comando9); 
ma  vale  ora)  dimostrare  ad  alcuno  una  ri- 
spettosa deferenza;  ossequio,  suo  astr.  ; 
ossequioso,  f.  agg.  del  voc.  prec. ; o s- 
se qu iosain en te , sua  f.  avv. 

5.  (Da persequor)  Perseguire,  per- 
seguitare, seguire  con  pertinacia  una 
persona,  per  nuocerle;  per  s ec  o zi  one, 
perseguitazione,  suoi  astr.;  perse- 
cutore, colui  che  persegue. 

6.  (Dstprosequor)  Proseguire,  con- 
tinuare; proseguimento,  suo  astr. 

T.  (Da  subsequor)  Susseguire,  se- 
guire immediatamente;  susseguono. a. 
suo  astr.;  susseguente,  che  sussegue; 

°)  Slanca  del  Tile  ossequio. 

Alan*, 
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Sero. 

• insegnantemente,  f.  nvr.  del  voc. 
pree. 

Sero  ( sero , semi , aertum  ; gr.  e i ro) , 
connettere;  congiangere. 

A. 

1.  Serto,  fiori  (od  altro),  intrecciati 
a foggia  di  ghirlanda  o corona.  Serie, 
disposizione  di  cose  d'nn  medesimo  ge- 
nere; ed  anche:  l’ordine  che  ne  risulta. 
Sermone,  ragionamento*)  che  si  tiene 
in  nn'  adunanza  (per  lo  più  d’indole  mo- 
rale o religiosa);  sermonare,  sermo- 
neggiare, sue  f.  verb. 

11. 1 . (Da  attero ) Asserire,  affermare  ; 
sostenere;  asserzione,  asserimen- 
to,  suoi  astr. ; asserto,  ciò  che  si  as- 
serisce. 

2.  (Da  conterò ) Conserto,  connesso; 
conserzione.  suo  astr. 

3.  (Dar/ et eru)  Deserto,  abbandonato; 
disabitato;  incolto;  nella  quale  signifi- 
cazione si  adopera  anche  sostantivamente  ; 
desertare,  disertare,  sue  f.  verb.; 
desertore,  disertore,  chi  indebita- 
mente si  toglie  da  una  causa,  ma  più  par- 
ticolarmente, dal  servizio  militare;  de- 
serzione,  diserzione,  loro  astr. 

4.  (Da  dissero)  Dissertare,  ragio- 
nare partitamente  sopra  un  argomento 
scientifico,  letterario,  ecc.;  disserta- 
zione, suo  astr. ; dissertatorio,  sua 
f-  “SS- 

5.  (Da  intero)  Inserire,  introdurre 
alcuna  cosa  in  un'altra,  per  modo  che  vi 
si  addotti  ; inserzione,  inserimento, 
suoi  astr. 

B. 

Ai  tempi  dell'infima  latinità  si  chiamò 
sera  e serra,  una  stanga,  che  (inserita 
internamente  nei  due  muri  laterali)  ser- 
viva ad  assicurare  le  porte  chiuse  ; onde 
i seguenti  vocaboli. 

Serrare,  chiudere  un'apertura  con 
apposito  strumento;  serramento,  suo 
astr.;  serrarne,  serratura,  ordigno 
per  serrare  usci;  serraglio,  chiusura 


*)  Multa  inier  sete  vario  sermone  sere - 
bant. 

Vir  g. 


Sero. 

(ved.  il  Voc.);  serra,  luogo  serrato, 
stretto;  ed  anche:  pressa;  calca;  riser- 
rare, serrare  di  nuovo;  rinserrare, 
serrare  in  alcun  luogo;  disserrare, 
schiudere. 

Sero*)  {sero,  sevi,  saturni  ted.  s&en),  se- 
minare; spargere  nella  terra  i granelli, 
che  servono  alla  riproduzione  dei  vegeta- 
bili, affinchè  vi  si  sviluppino  e si  molti- 
plichino. 

1.  1.  Salivo,  aggiunto  di  vegetabili, 
che  si  coltivano. 

2.  Seme,  semenza,  ciò  che  si  pro- 
duce dai  vegetabili  per  servire  alla  loro 
moltiplicazione  (ved.  il  Voc.);  semi- 
nale, sua  f.  agg.  ; seminare,  sua  f. 
verb.;  s e m inagi one,  semi name nto, 
seminatura,  astr.  del  voc.  prec.;  se- 
ta cnzajo,  luogo  dove  si  seminano  pian- 
ticelle, per  trasportarle  poi  in  altro  ter- 
reno; seminario,  f.  agg.  di  Seme  ; lo 
stesso  che  : scraenzajo  ; c in  traslato  : luogo 
d’educazione  per  giovani  ecclesiastici; 
seminarista,  alunno  d’un  seminario. 
Disseminare,  spargere  la  semenza;  e 
anche  ingenerale:  spargere  all' intorno 
checchessia;  disselli  ina  me  nto,  dis- 
seminazione, snoi  astr. 

3.  (Da  serenus ••)  Sereno,  dicesi 
del  cielo  quando  c senza  nubi , par- 
ticolarmente di  notte;  ma  è di  fre- 
quente uso  anche  in  traslato , riferito 
all’animo;  serenare,  sua  f.  verb.;  se- 
renità, suo  astr.;  serenata,  cielo  se- 
reno; ma  più  spesso  : canti  e tuoni  che  si 
eseguiscono  la  notte  all'aria  aperta;  se- 
renissimo, superlativo  di  Sereno;  ed 
anche:  titolo,  che  si  dà  ai  Principi  (fu 
un  tempo  titolo,  che  si  dava  a Giove, 
e valeva:  serenatore);  rasserenare, 
serenare  di  nuovo.  (Da  ciò  che  serus  o 
serenus  si  riferiva  più  particolarmente  al 
tempo  di  notte,  come  già  s'c  detto,  e 
come  lo  conferma  la  significazione  di  Se- 
renata, l’avverbio  sero  venne  a dire: 


°)  La  r è intrusa,  come  la  fero  e gero 
ond'è  che  non  entra  in  molti  dei  de- 
rivati di  questo  vocabolo. 

**)  Serum  seu  scrcnttm  proprie  dùcere  re- 
terei agricolae  tempus  sationi  aplum. 

Vose. 
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Serpo. 

lardi;  onde)  Sera  (alba  sera).  Tulli- 
ina  parte  del  giorno,  cui  licn  dietro  la 
notte;  serale,  sua  f.agg.;  seralmente, 
f.  avv.  del  voc.  prec.;  serotino,  che  si 
riferisce  alla  sera;  tardo;  sero  lina- 
mente, sua  f.  aw. 

II.  1.  (Da  conierò)  Con  sito,  col- 
tivato. 

2.  (Da  tutor»)  Insito,  che  si  trova, 
entro  alcuna  cosa  per  naturai  virtù;  ed 
anche:  voce  degli  agronomi;  inni  tare, 
f.  verb.  del  voc.  prec.  (nell’ ultima  signi- 
ficazione); insitazione,  suo  astr.  In- 
nestare, voce  degli  agronomi  c de’  me- 
dici; innestamento,  innestagione, 
innestatura,  innesto  , suoi  astr. 

Serpo  (serpo,  pii,  ptum ; a(T.  arepo; 
gr.  herpd;  in  sanscr.  tT^f  (sarp)  vale 
lo  stesso),  serpere;  moversi  sul  terreno, 
radendolo  (onde  nasce  un  suono  sottile, 
dicuila  s parrebbe  essere  un'imitazione). 

Serpeggiare,  lo  stesso  che  Serpere; 
serpeggiamento,  suo  astr.;  ser- 
pente, serpe,  denominazione  generica 
dei  rettili  apodi;  serpentino,  f.  agg. 
di  Serpente;  serpentinamente,  f. 
aw.  del  voc.  prec.  ; serpajo,  luogo 
pieno  di  serpi.  Serpillo,  specie  di 
timo  (che  va  serpeggiando  tra  Terbe). 

Scruni  (serum,  i),  siero;  parte  acquosa 
del  sangue , e del  latte. 

Sieroso,  acro  so,  f.  agg.  di  Siero; 
sierosità,  suo  astr. 

Servo  (serro,  avi , atum  ; gr.  erod),  ser- 
vare, serbare;  fare  che  alcuna  cosa 
non  perisca  o soffra  danno. 

I.  1.  Serbatojo,  luogo  destinato  a 
conservare  acqua  od  altro;  serbo,  as- 
tratto di  Serbare , osato  per  lo  più  nelle 
frasi:  avere,  tenere,  dare,  in  serbo. 

8.  Servo  (I  Romani  chiamarono  in 
origine  servi  i prigionieri  fatti  in  guer- 
ra (ved.  Schiavo),  cui  serbavano  in 
vita  ; più  tardi  questa  parola  equivalse  a) 
schiavo;  ora  significa  anche:  persona 
che,  per  mercede,  si  presta  ai  più 
bassi  uffizi  di  casa;  servitù,  servag- 
gio, suoi  astr.  (nella  prima  significa- 
zione); servile,  sua  f.  agg.;  servil- 
mente, f.  avv.  del  voc.  prec.;  servizio, 
servigio,  uffizio  di  servo  ; servizie- 


Severu*. 

voi  e,  sua  f.  agg.:  serviziale,  voce 
della  medicina;  servitore,  servi- 
dore, uomo  al  servigio  altrui;  servire, 
far  uffizio  di  servo. 

11.  1.  (Da  comervo)  Conservare,  lo 
stesso  che:  servare;  conservazione, 
suo  astr. ; conservatore,  chi  conser- 
va; conservatorio,  luogo  dove  si 
conserva  alcuna  cosa;  istituto  d’educa- 
zione. 

2,  ( Da  oòtrrro)  Osservare,  attenersi 
a ciò  che  è prescritto  ; ed  anche  : notare 
diligentemente;  osservanza,  osser- 
vazione, suoi  astr.;  osservatore, 
chi  osserva;  osservatorio,  luogo  ele- 
vato per  fare  osservazioni  astronomiche. 

3.  (Da  retervo)  Riservare,  tenere 
in  serbo  per  ultimo;  riserva,  suo  astr. 

Seta  (seta,  ae ; ted.  Seide),  setola; 
denominazione  dei  peli . forti  a guisa  di 
crini,  che  spuntano  in  alcune  parti  del 
corpo  di  vari  animali,  e principalmente 
di  quelli,  che  il  porco  ha  sul  filo  della 
schiena. 

t.  Setoloso,  setoluto,  f.  agg.  di 
Setola.  Setone,  voce  de'  chirurghi. 
Setola,  spazzola,  fatta  di  setole,  per 
pulire  i panni;  setolare,  sua  f.  verb.; 
setolinajo,  chi  fa  o vende  tali  setole. 
Setaccio,  staccio,  specie  di  vaglio 
fine,  fatto  di  setole  di  cavallo;  setac- 
ciare, stacciare,  loro  f.  verb.;  se- 
tacciajo,  staccia jo,  chi  fa  o vende 
stacci;  stacciata,  quella  quantità  di 
farina,  che  si  staccia  in  una  volta  sola; 
stacciatura,  astr. dislacciare;  stac- 
ciali ura  Ila,  giuoco  fanciullesco. 

2.  Seta  (per  la  somiglianza,  che  un 
filo  di  seta  ha  con  una  setola) , filo 
prodotto  dal  bruco  di  una  specie  di  bom- 
bice; setaceo,  sua  f.  agg.;  se  taj  no- 
lo, chi  la  o vende  lavori  di  seia.  Se- 
tino, drappo  di  seta. 

Severa»  (teverus,  a,  um),  severo,  d’as- 
petto grave  ; rigido  mantenitore  delle 
leggi  e della  disciplina. 

A. 

I.  Severilà,  astr.  di  Severo;  seve- 
ramente, sua  f.  avv. 

II.  1.  (Da  assevero  per  adsevero)  Asse- 
verare, asserire  con  serietà  e forza; 
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Sa 

«■•everamento  , asseverazione, 
asseveranza,  suoi  astr.  ; asse ve - 
rantemente,  as  se  ver  atamente, 
sue  f.  avv. 

2.  (Da  persevero)  Perseverare,  te- 
nersi fermo  in  un’  opinione  o posizione; 
perseveramento,  perse  ver  az  i o- 
ne,  perseveranza,  snoiastr.;  per- 
severantemente, sua  f.  avv. 

B. 

Da  Severo  emerse: 

Serio,  serioso,  che  non  si  move 
al  riso;  c detto  di  cosa:  non  da  scherzare; 
importante;  seriamente,  seriosa- 
mente,  loro  f.  avv.;  serietà,  astr.  di 
Serio. 

«ex  e x;  ted,  sechs;  in  sanscr. 
(sciasc)  vale  lo  stesso),  sei;  numero  car- 
dinale, che  sta  tra  il  cinque  e il  sette. 

Sedici,  sessanta,  seicento,  nu- 
meri cardinali  formati  da  Sei;  sesto, 
sua  f.  ordinale;  sesta,  nome  d’una  delle 
ore  canoniche;  sestuplo,  sei  volte 
tanto;  sestina,  strofa  di  sei  versi; 
sestetto,  componimento  vocale  per 
sei  voci  0 istrumenti;  sejenne,  che 
ha  0 dura  sei  anni  ; sejennio,  il  corso 
di  sei  anni;  sessagenario,  che  ha 
l’età  di  sessanta  anni.  Sestiere,  la 
sesta  parte  di  una  città.  Se  s tante,  voce 
degli  astronomi. 

Ai  (si),  se;  cong.  condizionale. 

0 uasi  (quatti  si),  avv.  che  tanto  vale, 
quanto:  come  se  fosse;  o anche  solo: 
come  se. 

Aibilo  (libilo,  avi,  atum;  gr.  sizo;  ted. 
zischen;  aff.  a Stridere , Soffiare, 
Fischiare,  ecc.)  sibilare;  mandar  fuori 
un  suono  sottile,  acutissimo,  ed  aspro, 
(il che  avviene  ogniqualvolta  l'aria,  spinta 
con  forza,  viene  a rompersi  contro  un 
corpo  tagliente  ed  acuminato).  — La  s, 
tra  le  consonanti  tutte  la  più  potente  di 
suono,  c l‘i,  il  più  acuto  de’ suoni  vocali, 
sono  gli  elementi  principali  di  qaesta 
energica  onomatopea  : il  b esprime  il  snono 
secondario  labiale,  che  quasi  involonta- 
riamente vi  tien  dietro. 

A. 

Sibilo,  sibilio,  astr.  di  Sibilare. 


Sono  affini  a Sibilare  i seguenti  voca- 
boli : 

1,  Su  fola  re,  e più  comunemente, 
zufolare,  lo  stesso  che  Fischiare;  zu- 
folamento, zufolo,  suoi  astr.;  ma 
l'ultimo  vocabolo  significa  più  propria- 
mente: strumento  col  quale  si  zufola. 

2.  S c i v 0 1 a r e , lo  stesso  che  : sibilare  ; 
ma  più  spesso  lo  stesso  che:  sdrucciolare 
(per  ciò  che  sdrucciolando  si  produce 
una  specie  di  sibilo);  scivolamento, 
scivolata,  suoi  astr. 

Aie  (sic),  cosi;  nel  modo  detto  0 in- 
dicato. 

Si,  lo  stesso  che  Così.  (E  poiché  ad 
esprimere  il  proprio  assentimento,  si  di- 
ceva in  latino  sic  [sottintendendo  est],  si 
venne  in  italiano  ad  usare  l’ avverbio  • t 
per  esprimere  la  pnra  affermazione).  Sic- 
ché, siccome,  composti  di:  si  che; 
e:  si  come. 

Aiecu»  (licctu,  a,  um;  in  sanscr. 

(susc)  vale  seccare),  secco;  che  ha  de- 
ficienza di  amori. 

1.  Seccare,  f.  verb.  di  Secco  (ved. 
il  N.  3);  seccamente,  soaf.avv.;  sec- 
chezza, siccità,  se  cc amento,  sec- 
core, suoi  astr.;  seccativo,  secche- 
reccio, sue  f. agg.;  secc  atojo , luogo 
ad  uso  di  seccare  frutta  od  altro.  Secca, 
seccagna,  parte  di  mare,  fiume,  0 lago, 
per  la  poca  acqua  pericoloso  ai  naviganti. 
Seccarne,  tutto  ciò  che  v'ha  di  secco 
sui  rami  degli  alberi.  Disseccare,  sec- 
care (staccando)  ;disseccamento,  dis- 
seccazione, suoi  astr.  ; dissecca- 
tivo, sua  f.  agg.  Essiccare  ( exiicco ), 
fare  escire  ( umidità;  essiccamento, 
essiccazione,  suoi  astr.;  essicca- 
tivo, sua  f.  agg. 

2.  Asciugare  (altra  derivazione  di 
corsiero) , far  perdere  ad  alcuna  cosa  la 
soverchia  umidità;  asciugamento, 
asciugagione,  suoi  astr.  ; asciuga- 
to j o,^  panno  che  serve  ad  asciugarsi  il 
volto  e le  mani,  dopo  essersi  lavati;  a- 
sciutto,  che  è stato  asciugato  : asciut- 
tezza, suo  astr.;  asciuttamente,  sua 
f.ftw.  Prosciugare,  lo  stesso  ohe: 
asciugare  ;prosciugamento,  suo  astr.  ; 
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prosciutto,  coscia  di  majale, prosciu- 
gala. Rasciugare,  rendere  asciutto. 

3.  Seccare  (por  ciò  che  chi  annoja 
altri  con  ciancie  insulse  e coll’ importuna 
presenza,  gli  toglie  il  buon  umore, 
venne  a significare),  Annojare;  importu- 
nare; seccaggine,  seccatura,  suo 
astr.  ; seccagginoso  , seccante, 
che  secca,  annoja;  seccatore,  chi 
secca. 

Sidu»  (ridus,  deria),  astro. 

1.  Sidereo,  siderale,  che  si  rife- 
risce agli  astri. 

II.  1.  Considerare  (guardare  atten- 
tamente le  stelle),  contemplare;  ed  an- 
che : esaminare;  considerazione, 
suo  astr.  ; consideratamente,  sua  f. 
avv.;  inconsideratamente,  suo  op- 
posto. 

8.  Desiderare  (quasi  si  volesse  dire; 
invocare  dagli  astri),  desiare,  avere 
l' animo  a checchessia,  colla  volontà  di 
ottenerne  il  possesso  o di  vedere  realiz- 
zato un  avvenimento;  desiderio,  de- 
s i o,  suoi  astr.  ; desideroso,  desio- 
s o,  f.  agg.  dei  voc.  prec.  ; desidero- 
samente, desiosamente,  loro  f.  avv. 

Sigjnum  (siguum,  i;  in  sanscr. 

(cihna)  vale  : segno),  segno  ; carattere, 
nota,  per  cui  si  viene  ad  aver  notizia  od 
indizio  di  alcuna  cosa. 

1. 1.  Segnare,  f.  verb.  di  Segno  ; se- 
gnatamente, sua  f.  avv.  ; segna tojo, 
strumento  per  segnare;  segnatura, 
lo  stesso  che;  segno;  ma  più  special- 
mente: sottoscrizione;  segnale,  segno 
con  cui  si  corrisponde  con  alcuno  ; s c- 
gnalare,  sua  f.  verb.  (ved.  il  Voc.)  ; 
segnalato,  sua  f.  agg.  ; segnalata- 
mente, sua  f.  avv. 

2.  Sigillo  (da  tigiUum  diminutivo  di 
tignum)  , significava  : piceni  segno  ; e 
più  specialmente  : una  piccola  imagine  ; 
una  statuetta;  ora  vale  come:  sug- 
gello, figura  rappresentante  ordinaria- 
mente uno  stemma,  colla  quale  si  con- 
trassegnano le  scritture,  iinpronlando- 
vela  ; ed  anche  ; cera  lacca,  ovvero,  fal- 
della sottile  di  pasta  senza  lievito,  od  al- 
tro , con  cui  si  assicurano  le  lettere  ; 
ed  anche:  lo  strumento,  con  cui  s'im- 
pronta; sigillare,  suggellare,  loro 


Sileo. 

f-  verb.;  suggell&zionc,  astr.  di 
Suggellare;  ed  anche:  voce  de*  chi- 
rurghi. 

II.  1.  (Da  adtigno  o auigno)  Asse- 
gnare, costituire  ad  alcuno  alcuna  cosa 
(il  che  si  soleva  stabilire  con  certi  se- 
gni) ; a s s c gn  a m e n t o,  assegna- 
zione, ass  egn  o,  suoi  astr. 

8.  (Da  contiguo ) Consegnare, 
trasmettere  (per  mezzo  di  segni); rimet- 
tere ; dare  in  roano  ; consegnamento, 
consegn  azione , consegna,  suoi 
astr. 

3.  (Da  detigno ) Disegnare,  rappre- 
sentare alcuna  cosa  con  segni,  o linea- 
menti; ed  anche:  dinotare;  disegna- 
mene, disegno,  suoi  astr.  Desi- 
gnare, stabilire;  design&mento, 
designazione,  suoi  astr. 

4.  Insegnare,  dare  altrui  cogni- 
zione di  alcuna  cosa;  insegnamento, 
suo  astr. 

5.  (Da  retigno)  Rassegnare,  resti- 
tuire; rimettere;  porre  innanzi;  ma 
rassegnar  ai  vale  anche:  sottomet- 
tersi di  buon  animo  al  volere  altrui  ; 
rassegnamento,  rassegnazione, 
resignazione,  rassegna,  suoiastr.; 
rassegnatamente,  resignata- 
mente,  con  rassegnazione. 

DDL  1.  Sign  i fi  care  (tignum  faeere), 
fare  intendere  (pervia  di  segni);  signi- 
ficazione, significato,  suoi  astr.; 
significativo,  sua  f.  agg.;  signi- 
ficativamente, sua  f.  avv.;  insi- 
gnificante, che  non  ha  importanza. 

8.  Insigne,  illustre;  chiaro;  in- 
signire, decorare  ; ornare  (di  un  segno 
d' onore). 

3.  Insegna,  vessillo;  bandiera  mi- 
litare. „ 

Sikke  (&1)  il  conio,  con  cui  si  battono 
le  monete. 

Zecca,  officina,  dove  si  batte  moneta. 
Zecchino  (viene  a dire:  nuovo  di 
zecca),  moneta  d’oro. 

.Sileo  ( tileo.ui ; gr.  sigao;  ted.  schwei- 
g e n) , cessare  dal  parlare  ; tacere.  — 
Sorprende  a primo  aspetto , che  il  voca- 
bolo che  esprime  il  non  parlare,  abbia 
per  radice  il  più  penetrante  dei  conso- 
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nanti.  e il  più  acoto  dei  vocali  («-<); 
ma  per  poco  che  ai  rifletta,  se  ne  fa 
chiara  la  ragione.  Colui  che  vuol  ridurre 
a tacere  uno  che  parla,  è costretto,  per 
soverchiarlo,  a servirsi  appunto  de’  suoni 
più  energici  della  lingua.  11  si  di  tilelt 
o silentium,  e del  nostro  Silenzio, 
con  cui  imponiamo  di  tacere , c dunque 
aflìne  al  *f,  di  cui  giovavansi  al  me- 
desimo effetto  i latini  a),  o ci  gioviamo 
noi  pure  tuttavia.  Come  poi  il  vocabolo 
che  serve  a far  fare  silenzio  sia  passato 
a significare  il  silenzio  stesso,  è facile 
vederlo. 

A. 

Silente,  che  tace;  silenzio,  il 
non  parlare  ; ed  in  senso  più  lato  : la 
mancanza  di  ogni  suono;  silenzioso, 
sua  f.  agg.  ; silenziosamente,  sua 
f.  avv. 

IX. 

Si,  zitto,  voci,  con  cui  altri  co- 
manda, che  si  taccia,  e non  ai  faccia  al- 
cun rumore;  zittire,  fare  alcun  legge- 
rissimo rumore.  (11  t muto  dopo  l'acuto 
suono  della  » ben  rende  il  passaggio  dal 
parlar  forte  al  silenzio.  La  z è nata  dalla 
fusione  della  s e del  f). 

Nilex  (tili.r,  iein),  selce;  pietra  duris- 
sima. 

Siliceo,  f.  agg.  di  Selce  ; selciare, 
lastricare  una  strada  con  pietre  ; sel- 
ciato, selciata,  lastrico. 

SiliquA  (siliqua,  ac),  sii  i q u a;  il  bac- 
cello delle  fave,  dei  fagiuoli,  eco. 

Siliqnoso,  f.  agg.  di  Siliqua.  Si- 
liqua! tro,  bell’albero , che  diciamo 
anche:  albero  di  Giuda.  Siliquetta, 
silicula,  quella  specie  di  baccello  , in 
cui  si  chiudono  i semi  delle  piante  a tiori 
crociati. 

Silva  (tìlva  e sylva,  ae  ; gr.  hylé),  sel- 
va; luogo  piantato  di  alberi  cedui  d’alto 
fusto. 

Silvestre,  selvatico,  selvaggio, 
salvatico,  f.  agg.  di  Selva  ; selvati- 
camente, selvaggiamente,  salva- 

m)  Iti t et  llarpocrate»,  digito  qui  significai  si. 

Varr. 
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1 1 c a nfe  n l e , f.  aw.  dei  voc.  prec.  S o I- 
vaggina,  selvaggina,  salvaggiu- 
me,  animali  selvaggi , buoni  a man- 
giarsi, che  si  pigliano  in  caccia.  Sel- 
vatichezza, astr.  di  Selvatico;  sel- 
vaticamente, sua  f.  aw.  Inselvarsi, 
rinsclvarsi,  penetrare  in  una  selva, 
limila  (situila,  ne)  , flor  di  farina. 

Semola,  quel  che  rimane  della  cru- 
sca, levatone  il  tritello.  Semole  Ha, 
semolino,  sorta  di  pasta,  da  farne 
minestre. 

Simili*  (similis , e;  gr.  omalos;  in 
sanscr.  (aama),  vale:  simile;  eguale), 
simile;  di  apparenza  o natura  eguale, 
o pressocchè  eguale. 

1.  Si mil men te,  f.  aw.  dì  Simile; 
similitudine,  astr.  di  Simile;  ed  an- 
che : riscontro  con  alcun  clic  di  simile  ; 
dissimile,  non  simile.  Simigliare, 
c più  spesso:  somigliare,  rassomi- 
gliare, essere  simile  ; somiglianza, 
rassomiglianza,  loro  astr.;  somi- 
gliante, rassomigliante,  loro  f. 
Agg.  A ssimigliar  e,  assomigliare, 
paragonare  ; ed  anche  lo  stesso  che  : 
somigliare.  Assimilare,  render  si- 
mile ad  altra  cosa;  assimilazione, 
suo  astr. 

8.  Semblare  (antiquato,  per  Simi- 
lare; fr.  Sembl  er),  sem  hi  are,  e più 
comunemente  sembrare*)  essere  so- 
migliante; parere;  sembianza,  sem- 
biante. suoi  astr.  Rassembr  are,  e 
più  spesso  rassomigliare,  aver  so- 
miglianza; rassembranza , e più 
spesso  rasa  omigkianza,  loro  astr. 

3.  Simulare,  imitare  la  figura  di 
checchessia  ; e più  spesso  : mostrare 
una  disposizione  d’animo,  diversa  dalla 
reale;  simulazione,  aimulamento, 
suoi  astr.  ; simulati  v o,  simulatorio, 
sue  f.  agg.;  dissimulare,  non  lasciar 
travedere  dal  volto  o dagli  atti  i propri 
sentimenti  ; dissimulazione,  dissi- 
inu lamento,  suoi  astr.;  dissimula- 
ti vo,  sua  f.  agg..  Simulacro,  ogni 

*)  La  r è nata  per  rin forzamento  dalla  i,  ag- 
giuntovi per  legge  eufonica  II  b,  come  in 
rimembrare  da  r imeni  o rare,  me- 
Kembrianlemo  dal  greco  beinera,  ecc. 
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cosa,  che  ne  simuli  un'  altra;  c più 
particolarmente  : effigie. 

4.  (Da  simul,  affine  a simili* *•) •**),  come  in 
greco  omo u a ornalo ■)  Simultaneo, 
che  è nello  stesso  tempo,  che  un  altro  ; 
simultaneità,  suo  astr.;  simulta- 
neamente, sua  f.  avv.  Insieme  (in 
s intuì),  assieme  (ad  simul)  e,  antica- 
mente, ingombre*),  a ss  ombre, 
unitamente.  Assembrare,  assem- 
blare, riunire;  congregare;  assem- 
bramento, assembrea  (obsoleti), 
assemblea,  riunione  di  persone,  per 
discorrere  o discutere  di  checchessia; 
rasserabrare,  riunire  insieme. 

Mimua  (simus,  a,  um  ; gr.  simos),  ni- 
ni o ; che  ha  il  naso  depresso. 

Scimia  (simia),  scimmia,  genere 
di  mammiferi,  dell’ ordino  de' primati; 
aciraraiesoo,  sua  f.  agg.;  scimmie- 
scamente, sua  f.  aw.;  scimmiot- 
tare, sua  f.  veri». 

Sinceri»  (sineerus,  a,  um).  sincero; 
non  misto  con  alcun  che  d’ eterogeneo  ; 
puro  ; e,  detto  di  persona  ; che  non  co- 
nosce falsità. 

Sincerità,  astr.  di  Sincero  ; since- 
ramente, sua  f.  avv.;  sincerare, 
mettere  in  chiaro  la  verità  intorno  ad 
alcun  clic. 

Sine  (sinc),  senza;  prep.  che  indica 
privazione. 

Singulu*  ( singulti s,  a.  um),  singolo; 
cho  è o si  considera  isolato  dogli  altri 
della  medesima  specie. 

1.  Singolare,  che  si  distingue,  per 
certe  proprietà,  dalle  cose  o persone 
della  medesima  specie  ; ed  anche  : voce 
de’  gramin  alici  ; singolarmente,  sua 
f.  avv.  ; singolarità,  suo  astr.  ; sin- 
golarizzare, rendere  singolare. 

2.  Cinghiale,  cignale,  e antica- 
mente cinghiare  ••)  (da  giugulari * 
porcui  •••),  ond’  è che  gli  scrittori  de' 


*)  E van  gli  augelli  a strette  schiere  insembi  e. 

Ar. 

*•)  Di  Febbrajo  vi  dono  bella  caccia 
Di  cervi,  carrioli,  e di  cinghiar). 

Poti,  del  /.  see. 

•**)  In  frane,  sanglier  invece  di  ■ iugu- 
li er.  E dicono  che  siasi  così  chiamato 


SU II. 

primi  secoli  non  dicono  mai  Cinghiale, 
ma  Porco  cinghiale),  porco  selvatico. 

Minister  ( sinìster , a , um),  sinistro; 
opposto  di  Destro  ; che  si  trova  da)  lato 
opposto  a quello,  in  cui  sentiam  battere 
il  cuore  ; ed  anche  : sfavorevole. 

• 

Sinistramente,  f.  avv.  di  Sinistro 
(nell'  ul  t i ma  significazione)  ; sinistrare, 
sua  f.  verb.  (poco  usata). 

Sino  (sino,  siri,  situm),  lasciar  fare. 

l.Sito,  collocato;  posto  •)  ; e so- 
stantivamente : posizione  di  alcuna  cosa, 
riguardo  al  luogo  ; e:  il  luogo  stesso  in 
cui  ella  è posta;  situare,  sua  f.  verb.; 
situazione,  situamento,  suoi  astr. 

2.  (Da  desino)  Desinenza,  escila 
d’ un  vocabolo. 

Minuti  (situi*,  ns),  seno;  quella  parte  sul 
davanti  della  persona,  che  è tra  le  brac- 
cia (particolarmente  parlando  delle  don- 
ne) ; e in  generale  : ogni  superficie  con- 
vessa, o concava  ; ed  anche  : quella  parte 
della  riva  del  mare,  dove  l’acqua  s'in- 
terna alquanto  nella  terra. 

1.  Sinuoso,  f.  agg.  di  Seno  ; sinuo- 
sità, astr.  del  voc.  prec.;  si nu osa- 
mente, sua  f.  avv. 

2.  (Da  insinuo ) Insinuare,  far  en- 
trare dentro  ; e più  spesso  : far  entrare 
destramente  nell'animo  di  taluno  alcuna 
cosa;  insinuazione,  suo  astr.;  in- 
sinuabile, che  può  insinuarsi;  insi- 
nuabilità,  suo  astr. 

Mipo  (sipo , e anche  supo,  avi,  atum; 
verbo  obsoleto,  che,  al  dir  di  Fcsto, 
significava),  gettare.  , 

1.  (Da  dissipo)  Dissipare,  ed  anche 
di  sci  pare  (obsoleto),  gettare;  cac- 
ciare in  diverse  parli  ; disperdere;  di  s- 
sip  amento,  dissipazione,  suoi  astr.  ; 
dissipativo,  dissi  pft  torio,  sue  f. 
agg.  ; dissipatore,  chi  dissipa  (il  pro- 
prio avere). 

2.  (Da  dissugo)  Sciupare,  mandar  a 
male;  guastare;  sciupinio,  suo  astr.; 
sciupatore,  chi  sciupa. 

Miti*  (sili*.  is),  sete;  bisogno  di  bere. 


originariamente  il  ringhiale  maschio,  per- 
chè va  sempre  solo. 

*)  Quia  unumquodque  ibi  situm  est,  ubi 

i liuti  sivimus.  Serv. 

» 
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Sltos. 

Sitibondo,  siziente,  che  ha  sete; 
aiti  b ondaroen  le,  f.  avv.  del  primo 
▼oc.;  assetare,  far  patire  la  sete; 
dissetare,  estinguere  la  sete. 

•Hito»  (ofrof),  frumento;  e in  più  lato 
senso:  grano;  farina;  pane;  alimenti. 

Parasito*)  (para,  presso),  dicesi 
di  persona,  animale,  o vegetabile  che  vive 
aspese  d'altri;  parasiteria,  para* 
sitatine,  suoi  astr. 

ttitula  ( gitula , a,  e anche  titcUa;  ted. 
Sei  tei),  vaso  per  tenervi  acqua  od 
altro. 

Situlo,  sitella,  denominazioni  di 
alcuni  vasi,  usati  dai  Romani;  sedello, 
• e della,  nome  che  dassi  in  Lombardia 
ed  alcune  altre  parti  d' Italia  ad  un  vaso 
di  rame,  che  serve  a tenervi  acqua. 
Secchia  (da  ttVufa;  come  Vecchia 
da  vctula ),  vaso  per  attinger  acqua;  sec- 
chio, quel  vaso  entro  cui  ai  munge;  ed 
anche:  lo  stesso  che  Secchia;  secchiata, 
tanto  d’una  cosa,  quanto  ne  può  contenere 
una  secchia. 

Nkaphe  (oxoc^n  ; ted.  S eh i ff),  naviglio. 

1.  Scafandro  (aner,  uomo),  appa- 
recchio, per  tenersi  a galla  sull*  acqua. 

2.  Schifo,  piccola  barca,  di  cui  sono 
provveduti  ì maggiori  legni. 

3.  (Ai  tempi  dell' infima  latinità  est- bi- 
fore, etchipare , esquipare,  valsero  : for- 
nire una  nave  degli  arnesi  necessari; 
onde)  Equipaggio,  il  complesso  degli 
arnesi  e delle  persone,  occorrenti  ad  un 
naviglio;  ed  ora  più  comunemente:  Y oc- 
corrente per  viaggiare;  tutto  ciò  di  cui 
ha  bisogno  un  esercito;  equipaggiare, 
sua  f.  verb. ; equipaggiamento,  astr. 
del  voc.  prec. 

8 Ite  Ilo,  (jx!>.Atu)  disseccare. 

S c h e 1 e t r o,  il  contesto  delle  ossa  d*  un 
animale  dopo  il  disseccamento  delle  parli 
molli. 

Skene  (oxr,v *j),  tenda;  capanna. 

Scena,  quella  parte  del  teatro,  su  cui 
•i  movono  gli  attori  drammatici  ; la  tela 
dipinta,  che  ne  forma  il  fondo,  la  quale 


*)  Parasiti  chiaiuavanai  in  Grecia  coloro 
che  curavano  la  aommim&trazione  del 
frano  per  le  ceremonie  sacre,  p ai  quali 
spettava  parte  delle  offerte. 


Skopeo. 

di  cesi  più  propriamente  scenario;  e4 
anche:  parte  di  un'azione  drammatica; 
scenico,  sua  f.  agg.;  sceneggiare, 
sua  f.  verb. ; proscenio  (prò,  avanti), 
la  parte  anteriore  della  scena. 

$kleroa  (JxX^pij),  duro. 

Sclerlasi,  malattia  degli  occhi,  che 
consiste  in  una  callosità  nei  tarsi  delle  pal- 
pebre. Sclerotica,  membrana , dura 
ed  opaca,  che  costituisce  la  buccia  este- 
riore dell' occhio. 

Skopeo  (frxojrfo»  ; lat.  a p e c t o)  guardare  ; 
osservare. 

A. 

1.  (Da  episkopos,  che  formato  da 
e pi,  sopra,  e skopeo,  vale:  sopraispet^- 
tore.)  Vescovo,  prelato  che  estende  la 
sua  giurisdizione  ecclesiastica  su  tutta 
una  diocesi;  episcopale,  vescovile, 
sue  f.  agg.;  episcopato,  vescovato, 
loro  astr. 

2.  Telescopio  (téle,  lontano), istru- 
mento  che  serve  ad  osservare  oggetti 
lontani.  Microscopio  (mikros,  pic- 
colo), strumento  per  osservare  oggetti 
piccolissimi,  cui  ingrandisce;  micro- 
scopico, sna  f.  agg.;  Caleidoscopio 
(kalos,  bello;  eidos,  imagine),  specie 
di  cannocchiale,  che  presenta  a chi  entro 
vi  guarda,  variatissime  e belle  figure. 
Elioscopi o (helios,  sole),  telescopio 
con  vetri  colorati,  per  guardare  il  sole. 
Stetoscopio  (stéthos,  petto),  stru- 
mento per  esplorare  lo  stato  dei  visceri, 
che  si  trovano  nella  cavità  del  petto; 
stetoscopia,  l'arte  di  sapersi  giovare 
dello  stetoscopio. 

3.  Scopo  (laL  se  opus  ; il  gr.  s k o p o s, 
signiUcò  originariamente:  quel  segno  a 
cui  si  mirava  nel  tirar  d’arco;  ed  anche), 
fine  a cui  tende  una  data  azione.  Sco- 
glio (lat.  McopultU]  gr.  skope  Io  s,  da 
skopeo,  perchè  si  vede  da  lontano), 
eminenza , che  sporge  sul  marè  ; ed  an- 
che in  generale:  rupe;  scoglioso,  sua 
f.  agg.;  scogliera,  catena  di  scogli. 

B. 

Da  s k o p e o emerse  skeptomai,  che 
vale:  guardarsi  intorno;  e in  traslato 

44  • 
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• Slavi. 

considerare;  ponderare;  esaminare;  onde 
i seguenti  vocaboli. 

Scettico  (si  disse  di  filosofi  di  varie 
scuole,  assai  guardinghi  nell’ ammettere 
alcun  principio;  ma  ora  dicesi  di  persona), 
che  dubita  di  tutto;  scetticismo, 

• suo  aslr. 

Siati,  schiavi,  schiavoni  si  dis- 
sero con  termine  generico  le  nazioni 
sarmale  che  popolarono  la  Russia,  la 
Uoemia,  la  Polonia,  e altra  gran  parte 
d*  Europa.  E poiché  più  tardi  i Ger- 
mani vincitori  usarono  il  nome  di 
Slavo  o Schiavo  in  senso  di  disprezzo, 
schiavo  venne  adire:  uomo  non  libero; 
che  non  può  disporre  di  sè;  schiavitù, 
suo  astr.  Schiavina,  coperta  grosso- 
lana di  lana,  che  ci  veniva  dalla  Boemia. 

Socer  (tacer,  tri;  led.  Schwager), 
suocero,  il  padre  del  conjuge. 

Soci iis  (tociut,  a,  un),  socio;  che  ha 
un  interesse  comune  con  altri. 

So  eie  là,  astr.  di  Socio;  sociabile, 
socievole,  sociale,  sue  f.  agg.;  so- 
ciabilmente,  socievolmente,  so- 
cialmente, loro  f.  avv.;  sociabilità, 
socievolezza,  astr.  di  Sociabile,  e 
Socievole;  associare,  farsocio.  Soc- 
, ciò,  gocci t a,  contralto  di  società  tra 
un  proprietario  di  bestiame , e chi  nc 
prende  il  governo. 

8ol(«ofy  i«;  gr.^Xiof ; ted.  Sonne),  sole; 
l'astro  del  giorno. 

Solatio,  esposto  al  sole;  soleg- 
giare, splendere;  ed  anche:  esporre  al 
sole;  solstizio,  tempo  in  cui  il  sole 
tocca  i tropici;  solstizi  ale,  suaf. agg. ; 
so  11  ione,  solleone,  il  tempo,  in  cui 
il  sole  si  trova  nel  leone. 

Soleo  (tolto,  itus  tum),  solere;  aver 
per  usanza  di  fare  alcuna  cosa. 

1.  Solito,  f.  agg.  di  Solere;  solita- 
mente, sua  f.  avv.  insolito,  insoli- 
tamente, suoi  opposti. 

2.  Insolente,  che  (per  trovarsi 
in  una  posizione  vantaggiosa  insolita, 
prende  ed)  ha  modi  sgarbati  ed  altieri  ; 
insolenza,  suo  astr.;  insolente- 
mente.  sua  f.  avv.;  insolentire,  in- 
nolentcggiare,  sue  f.  verb. 


Stlas. 

Soloit  (SóXcijv),  Solone;  legislatore  d’Atene, 
e uno  dei  sette  savi. 

(Da  ciò  che  gli  abitanti  di  Solis,  in  Ci- 
licia,  colonia  atenieae,  mandatavi  da  So- 
lone, da  cni  trasse  il  nome,  parlavano 
corrottamente  la  lingua  greca,  mischian- 
dola con  quello  de’  Cilici,  si  chiamò) 
Solecismo,  ogni  costruzione  o frase 
viziosa. 

ftolum  ( tolum , i ),  suolo;  il  terreno 
su  cui  posiamo  o camminiamo,  e sul  quale 
si  erigono  edilizi;  ed  anche  : la  parte  in- 
feriore di  checchessia,  o più  particolar- 
mente del  piede.  . 

1.  Suola,  la  parto  della  scarpa,  che 
tocca  il  suolo.  Soglia,  la  parte  infe- 
riore dell’  uscio,  dove  posano  gli  stipiti. 
Solio,  soglio,  lo  stesso  che  Trono. 

2.  Solido,  non  cavo  o vuoto;  con- 
sistente; massiccio;  solidità,  soli- 
dezza, suoi  astr.;  solidamente,  sua 
f.  avv.  Sodo,  non  molle;  resistente  al 
tatto;  durevole;  sodezza,  suo  astr.; 
sodamente,  sua  f.  avv.  Saldo,  che 
non  si  rompe  facilmente;  non  rotto;  in- 
tiero; saldezza,  suo  astr.;  salda- 
mente. sua  f.  avv.;  saldare,  render 
saldo  ; riappiccare  ciò  ch'era  infranto  ; dar 
compimento  o line  ad  alcuna  cosa,  ma  più 
particolarmente  per  traslaio,  ad  un  conto, 
aggiustando  le  partite;  saldatura,  sal- 
damente», saldo,  suoi  astr.;  ma  Sal- 
datura non  si  usa  che  nella  significazione 
propria;  saldatujo,  strumento  per  sal- 
dare. 

3.  Esule  ( extul  e cxul,  da  ex  tolo ), 
chi  è cacciato  dal  suolo  natio,  o da  altro 
paese,  né  può  ritornarvi;  esilio,  suo 
astr.;  esulare,  esiliare,  loro  f.  verb. 

Sollecitare,  ved.  Cico. 

SoIiik  (tolut,  a,  nm),  solo;  clic  non  ha 
altri  della  sua  specie,  o ne  é separato. 

1.  Solamente,  solo,  soltanto,  f. 
avv.  ili  Solo.  Solitario,  che  sta  da 
solo;  e trattandosi  di  luogo:  poco  fre- 
quentato da  persone;  solitarictà,  so- 
litudine, suoiastr.;  solitariamente, 
sua  f.  avv. 

2.  (Da  tolor , verbo  nnliq.,  che  valse  : 
ricevere  conforto)  Sol  azzo,  tratteni- 
mento; divertimento;  so  la  zza  re,  sua 
f.  verb.;  solazzcvole,  sua  f.  agg.;  to- 
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Solvo. 

lazze  volmente,  sua  f.  aw.  «Solano;; 
genere  di  pianle  (a  cui  si  attribuivano  ! 
proprietà  medicinali).  Consolare  (es-  | 
aere  con  cjù  sarebbe  solo),  confortare;  . 
alleggerire  dolori  o patimenti  ; conio-  1 
Iasione,  co  n*o  la  mento,  suoi  astr.  ; 
consolante,  consolatorio,  con- 
solativo,  sue  f.  agg.  Desolare 
(render  solo,  deserto,  un  paese),  afflig- 
gere una  persona;  spopolare  una  con- 
trada; desolazione,  desolamento, 
suoi  astr.;  desolante,  desolatorio, 
deso lat ivo,  sue  f.  agg. 

Molvo  (solvo,  vi,  utum),  so  Iverc,  e più 
comunemente,  sciogliere  (ex solvo)’, 
liberare  da  legami;  ed  anche:  far  clic  le 
parti  di  un  corpo  si  diffondano  in  un 
liquido. 

A. 

1.  Scioglimento,  soluzione,  astr. 
di  Sciogliere  e di  Solvere  ; s c i o 1 lo , so- 
luto, part.  pass,  di  questi  due  verbi; 
scioltezza,  astr.  del  primo  voc.;  sciol- 
tamente, sua  f.  avv.;  solutivo,  che 
serve  a sciogliere;  solubile,  che  può 
sciogliersi;  ma  l'ultimo  voc.  vate  nel- 
l'uso : che  può  (sciogliere  i suoi  obblighi) 
pagare;  solubilità,  solvibilità,  loro 
astr.;  solubilmente,  so lvibil mente, 
loro  f.  avv. ; insolubile,  insol- 
vibile, eco.,  opp.  di  Solubile,  ecc. 

11.  I.  Asciogliere  ( jej  uniti  ut  sol- 
vere, rompere  il  digiuno),  far  colazione. 

2.  (Da  absolvo).  Assolvere,  scio- 
gliere da  una  colpa,  da  nn' accusa;  as- 
soluzione, assolvimento,  suoi  astr.; 
assolutorio,  sua  f.  agg. ; assoluto, 
part.  pass,  di  Assolvere;  cd  anche:  non 
circoscritto  o limitato;  assoluta- 
mente, sua  £ avv. 

3.  (Da  dissolvo.)  Dissolvere,  di- 
sciogliere, separare  sciogliendo;  dis- 
solvimento, dissoluzione,  suoi 
astr.;  dissolutivo,  sua  f.  agg.;  disso- 
luto, part.  pass,  di  Dissolvere;  e in  tras- 
lato: rotto  ai  vizi  e alla  licenza;  disso- 
lutezza, suo  astr.  (nell' ultima  signi- 
ficazione); dissolutamente,  sua  f.  avv. 

(Da  resolvo)  Risolvere,  scio- 
gliere ; disfare  ; e più  spesso,  in  traslato  : 
prendere  una  determinazione;  risol- 


Sonus.  , 

v e n t e , risolutivo,  sue  fi  agg. ; riso- 
luzione, suo  astr.;  risoluto,  part. pass, 
di  Risolvere;  c più  spesso  (sciolto  da 
ogni  dubbio  o riguardo):  pronto  nel  pren- 
dere una  risoluzione;  risolutezza, 
suo  astr  ; risolutamente,  sua  f.  avv. 

B.  * 

(Dalia  strofa  d*  un  int  o detta  chiesa  *) 
Guido  d‘  Arezzo  trasse  i nomi  dello  note 
musicali;  ut  (cambiato  poi  in  do),  re, 
mi,  f a , s o 1 , 1 a , a cui  aggiunse  l' ultima, 
sì.  E datfa  quinta  e sesta  (sol,  fa)  di 
queste  note,  che  si  chiamò)  Solfa,  la 
teoria  musicale,  e le  note  ; ed  anche  : il 
canto;  solfeggiare,  ed  anche  sol- 
mi  zzare  (sol  mi),  esercitarsi  nella 
solfa;  solfeggio,  suo  astr. 

Sommi*  (somnus,  i;  ted.  Schlaf,  in 
sanse,  yq  lav'apj  vale:  dormire),  sonno; 
il  dormire. 

1.  Sonnolento,  sonnacchioso, 
che  ha  sonno;  sonnolenza,  astr.  del 
primo  voc.;  sonnolente  ni  ente,  son- 
nacchiosamente, f.  avv.  di  Sonno- 
lento e Sonnacchioso  ; sonnecchiare, 
dormire  leggermente;  sonnifero,  che 
produce  sonno.  Sonnambolo  ( ambulo , 
passeggiare) . che  va  attorno  dormendo  ; 
nonna  ui  boli*  ino,  suo  astr.  Asson- 
nare, indurre  al  sonno;  disonnare, 
destare  dat  sonno. 

2.  (Da  somnium)  So  nnia re  ••),  ed 
ora  sognare,  avere  delle  rappresenta-  ^ 
zioni  ed  imagini  nel  sonno;  sogno, 
suo  astr.;  trasognare,  andar  vagando 
colla  mente  (senza  avere  idee  chiare,  come 
in  sogno). 

3.  (Da  sopor ) Sopore,  sonnolenza; 
saporoso,  sua  fi  agg.;  sopire,  asso- 
pire, sue  fi  verb.;  so  pini  cn  lo,  a § so- 
pimento, loro  astr.;  soporifero,/ 
che  move  al  sonno. 

ftonu*  (sonu »,  *;  affi  a tunus-,  in  sanscr. 
(svan)  vale:  suonare)  suono; 


•)  Vi  queunt  laxis  re  sonare  fibris 
Mira  gestorum  famuli  tuoni#* 
Soler  pollati  labii  reatum 

• Sanete  Joannes. 

••)  Quale  è colui  che  aotmiando  crede. 

Dante. 


Digitized  by  Google 


350 


Sonus. 

la  sensazione  che,  per  mezzo  dell’ orec- 
chie, produce  in  noi  l'aria,  quando  vibaa 
in  modo  da  rendere  le  sue  vibrazioni 
sensibili  agli  organi  dell*  adito.  — I suoni 
più  penetranti  essendo  quelli,  che  l’aria 
produce  quando  viene  a rompersi  contro 
un  corpo  tagliente,  naturale  cosa  è,  che 
la  voce  Suono  abbia  per  base  quello  de’ 
consonanti  (*)  che  si  genera  per  egcal 
modo.  Anche  le  due  lettere  seguenti 
sono  onomatopeiche. 

1.  I.  Suonare,  sonare,  f.  veri»,  di 
Suono;  sonoro,  sua  f.  agg. ; sonora- 
mente, f.  avv.  del  voc.  prec.;  sona- 
tore, chi  suona  istrumenU  armonici; 
sonata,  astr.  di  Sonare.  Sonaglio, 
pallottola  di  metallo,  vuota,  che  agitata, 
mediante  un  corpicino  pur  dì  metallo, 
che  vi  si  trova,  dà  una  specie  di  tintin- 
nio; ed  anche:  bolla  acquajuola  (cosi 
detta  per  ragione  del  suono  che  dà  rom- 
pendosi). 

2.  Sonetto,  componimento  poetico  di 
quattordici  versi  (così  detto  per  ciò  che 
i componimenti  poetici  si  cantavano  al 
suono  di  un  istruroento);  sonettista, 
compositore  di  sonetti. 

II.  1.  (Da  assono)  Assonanza,  il 
convenire  di  due  suoni;  assonare, 
t rendere  egual  suono;  assonante,  sua 

f-  m- 

2.  (Da  consono ) Consonare,  dare 
insieme  lo  stesso  suono  ; consonanza, 
suo  astr. 

3.  (Da  dissono)  Dissonare,  dare 
un  snono  diverso;  dissonanza,  suo 
astr. 

4.  (Da  persona , suonare  con  forza) 
Persona  {persona  •)  significò  da  prin- 
cipio la  maschera,  che  gli  istrioni  romani 
si  mettevano  al  volto,  per  mezzo  della 
quale,  vale  a dire,  dell’apertura  pratica- 
tavi nel  mezzo,  la  voce  veniva  ad  acqui- 
star maggior  forza),  ved.il Voc. ; perso- 
nale, suaf.agg.;pe  rsonalment  e,  suaf. 
avv. personalità,  astr.  del  voc.  prec. 
Impersonale,  voce  de'  grammatici. 

6.  (Da  resono)  Risonare,  rendere 
un  suono;  risonanza,  suo  astr. 


•)  ìlare  di * fletta  sub  persona  risus  est. 

Pubi.  Slr. 


Sordes. 

SophoH  (capi;;  aff.  al  lat.  sapio),  sa- 
piente; saggio. 

1.  Sofo,  sapiente;  saggio  (ma  dicesi 
solo  degli  antichi,  e più  particolarmente 
dei  Greci,  che  ebber  fama  di  uomini  sa- 
pienti e savi).  Sofista,  falso  sapiente; 
cavillatore;  sofisma  argomentazione 
fallace;  sofisticare, sua  f. verb.;  sofi- 
sticamente, sua  f.  avv.;  sofistiche- 
ria,  ragionamento  sofistico. 

2.  Filosofia  (philos,  amico), smore 
della  sapienza  ; sapienza  ; la  scienza  che  si 
occupa  principalmente  del  modo  dì  vivere 
più  consentaneo  alla  destinazione  del- 
l'uomo; filos ofico,  sua  f. agg.;  filoso- 
ficamente, f.avv.del  voc.  prec.;  filo- 
sofo, chi  praticala  filosofia,  o la  studia; 
filosofare,  sua  f.  verh. 

Sorbco  ( sorbeo , bui , e anche  psi ; gr. 
ropheo;  ted.  schlQrfen),  sorbire; 
attrarre  in  bocca,  inspirando,  alcun  che 
di  liquido,  per  inghiottirlo.  — Dei  tre 
elementi  onomatopeici  di  questo  vocabolo, 
la  s esprime  il  sibilo,  che  nasce  dall’  in- 
spirare , la  r,  il  lieve  rombo,  che  la  cosa 
assorbita  produce  rompendo  la  corrente 
dell'aria  inspirata,  e il  b,  il  snono  la- 
biale, che  vi  succede. 

1.  Sorso,  astr.  di  Sorbire  ; sorsare, 
bere  a sorsi;  sorsata,  suo  astr.  Sorba, 
frutto  d’un  albero,  dell’  icosandria  penta- 
ginia,  di  cui  si  sorbisce  o succia  la 
polpa;  sorbacco,  sorbino,  sue  f.  agg. 

2.  (Da  absorbeo)  Assorbire,  estrarre 
assorbendo;  e figuratamente:  consumare; 
assorbimento,  suo  astr. 

Sordes  (sorde*,  i*).  immondizie. 

A. 

Sordido,  sporco  ; immondo  ; schifoso  ; 
sordidezza,  suo  astr.;  sordida- 
mente, sna  f.  avv. 

B. 

Per  ciò  che  chi  non  tien  mondo  l’ orec- 
chio abbia  l’udito  meno  fino*),  da  sordi- 
da*, emerse  per  contrazione  trmfas  (a, 
Um);  onde  i seguenti  vocaboli. 

*)  Est  mihi  purgntam  crebro  tjui  perso  net 
tntrem. 

Uor. 
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1.  Sordo,  chi  non  ode  o male;  sor- 
dità, sordezza,  sordaggine,  sor- 
disia,  astr.  di  Sordo;  sordamente, 
sua  f.  avv.;  assordare,  render  sordo; 
sordina,  ingegno,  con  evi,  in  vari  is trn  - 
menti  musicali,  si  possono  ammorzare  i 
toni. 

2.  Assurdo,  dicesi  di  proposizione, 
che  non  conviene  ponto  a ciò  di  che  si 
tratta,  o che  per  sé  stessa  è contraria  al 
buonsenso;  assurdità,  suo  astr.;  as- 
surdamente, sua  f.  avv. 

Soror  (soror,  ori s;  ted.  Schwcster; 
in  sanse.  svasr),  sorella;  fem- 

mina, che  relativamente  ad  altra  persona, 
è nata  dallo  stesso  padre  e dalla  stessa 
madre,  o almeno  dall’uno,  o dall’altra. 

Suora,  forma  poetica  di  Sorella;  ti- 
tolo che  si  dà  alle  monache;  s or el  le- 
vo le,  f.  agg.  di  Sorella.  S ir  occhi  a 
(obso').,  da  sororcula)  lo  stesso  che: 
sorella.  Consobri  rio  (eowroòrmw*  per 
consororinus),  cu  gino(franc.  co  usi  n), 
denominazione  dei  figli  di  fratelli  o di 
sorelle. 

Noros  (crwpó;),  mucchio. 

So  ri  te,  argomentazione,  in  cui  da 
varie  proposizioni  accumulate  si  .deduce 
una  conseguenza. 

ttpaó  (ffifiw),  tirare. 

Spasmo,  spasimo,  stiramento  in- 
volontario e violento  de’ muscoli;  convul- 
sione; ed  anche:  dolore  intenso;  spa- 
simare, sua  f.  verb. ; spasmodico, 
sua  f.  agg. 

Mpatha  (rpatha,  <r ; gr.  spade;  nel  lat. 
barbaro  de’ tempi  bassi sputa),  bastoncino 
di  legno  o di  metallo,  spianato  ad  una 
delle  estremità,  di  cui  si  servono  gli  spe- 
ziali per  stemperare  lor  cerotti,  e sten- 
derli sopra  un  pannolino  od  altro;  ed 
anche:  sorta  di  arma  da  taglio  e di  punta. 

1.  Spatola,  lo  strumento  degli  spe- 
ziali, di  cui  si  è detto  disopra;  spato- 
lato, sua  f.  agg. 

2.  Spalla  (altri  la  trae  da  scapala), 
quella  parte  del  corpo  che  è dall’appicca- 
tura del  braccio,  al  collo;  spalleg- 
giare, fare  spalla,  sostenere;  spalleg- 
giamento, suo  astr.;  spallare,  slo- 
gare le  ossa  delle  spalle;  spalliera, 


Spargo. 

quella  parte  della  sedia,  acuì  s’appog- 
giano le  spalle;  ed  anche:  voce  de’  giar- 
dinieri; spallino,  ornamento  che  i mi- 
litari portano  sulle  spalle. 

3.  Spada,  arma  da  taglio  e di  punta  ; 
spadajo,  chi  fa  e vende  spade;  spa- 
daccino, chi  è pronto  a giuocar  di 
spada  ; s p a d a t a , colpo  di  spada. 
£patium  ( spadai* , ii),  propriamente:  il 
terreno  che  nei  pubblici  giuochi  serviva 
alla  corsa  dei  carri  ; e in  senso  lalo:  ter- 
reno, luogo,  ove  è posta  alcuna  cosa. 

Spazio,  area,  in  cui  è collocata 
alcuna  cosa;  spazioso,  spazievole 
sue  f.  agg.;  spaziosità,  astr.  di  Spa- 
zioso; spaziosamente,  sua  f.  avv.; 
spaziare,  sua  f.  verb. 
ttpargo  (spargo,  si,  sum),  spargere; 
gettare  all’intorno  (come  si  fa  colla  se- 
menza nel  campo). 

1.  Spargimento,  sparsione,  astr. 
di  Spargere.  Aspergere,  spargere 
leggermente  acqua  od  altro  sopra  chec- 
chessia; aspergimento,  aspersione, 
suoi  astr.;  asperso  rio,  sua  f.  agg.  ; ed 
anche:  strumento  per  aspergere.  Co- 
s per g ere,  spargere  sopra.  Disper- 
gere, spargere  all’ intorno,  per  modo 
che  ciò  che  si  sparge,  si  perda;  disper- 
gimento,  dispersione,  suoi  astr. 

2.  Sprazzare  (intensivo  di  Spar- 
gere), spruzzare,  spargere  acqua  so- 
pra checchessia,  lanciandola  con  qualche 
forza  in  minute  particelle  (la  doppia  z 
èqui  onomatopeica,  rispondendo,  come 
in  Schizzare,  Guizzare,  Sguazzare,  ecc., 
al  suono  che  rende  l’aria  urtando  contro 
l’acqua);  sprazzo,  sprazzo,  spruz- 
za mento,  suoi  astr.;  spruzzolo,  di- 
minutivo di  Sprazzo;  spruzzolare, 
sua  f.  verb. 

3.  Sparpagliare  (intensivo  fre- 
quentativo di  Spargere),  spargere  in  qua 
e in  là  disordinatamente  (La  reduplica- 
zione aggiunge  forza  all’ idea,  e la  rende 
qui  tanto  più  evidente,  che  come  in  Par- 
paglia  (vedi  questo  voc.J  ne  nasce  un 
suono  imitativo  del  moversi  in  qua  e in 
là);  sparpagliamento,  suo  astr. 
(Pare  che  possano  • riferirsi  a questo 
gruppo)  Sbaragliare,  mettere  in 
iscompiglio,  in  fuga  disordinala;  sba- 
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ragliamento,  ano  astr.;  sbaraglino!  , 
specie  di  giuoco.  8 barattare.  disper- 
dere;  disunire;  sbaratta,  suo  astr. 

Spelra  (sir tip*;  lat.  spirti),  ogni  cosa  av- 
volta in  giro  ; e più  particolarmente  : fune. 

S p i r e a , genere  di  piante  dell*  icosan- 
dria  pentaginia,  famiglia  dello  rosacee. 
Spira,  linea  tortuosa,  i cui  giri  non 
tornano  in  sé;  spirale,  sua  f.  agg.  ; 
spiralmente,  sua  f.  avv. 

Speiro  (orrcfpu;  lat  scro ; ted.  siten), 
seminare. 

1.  Spora,  seme  delle  piante  critto- 
game; sporangio  (angeion,  vaso), 
parte  esterna  del  frutto  dei  muschi.  Sp  o- 
radici  chiamansi  (in  opposizione  agli 
epidemici  e agli  endemici)  quei  casi  di 
malattie  elio  si  presentano  in  luoghi  di- 
versi e senza  alcuna  comunicazione. 

2.  Asparago  (apriv.),  genere  di 
piante  dell'  esandria  monoginia , che 
danno  un  alimento  saporito  e sano  (così 
dette  perchè  non  si  propagano  per  mezzo 
della  semente). 

3.  (Da  sperma,  seme),  Ginnos  per- 
lina (gymnos,  nudo),  e angiosp er- 
mi a (angeion,  vaso),  denominazioni 
dei  due  ordini  della  XIV.  classe  di  Linneo, 
il  primo  dei  quali  ha  per  distintivo  i semi 
nudi,  e l' altro,  un  vaso  che  li  rinchiude. 

Spendo  (oirfvdeo;  lat.  spondeo;  ted.  sp  on- 
de n),  libare;  promettere  solennemente. 

Spondeo,  spondaico,  misura  di 
due  sillabe  lunghe  (per  ciò  che  questo 
metro  si  usava  specialmente  nei  canti 
gravi,  che  si  cantavano  in  occasione  di 
solenni  trattati  di  pace). 

Spedo  (speno,  spesi;  gr.skopeo;  ted. 
spàhen;  in  sanse.  vale  : ve- 

dere. Qaeslo  verbo,  poco  usato  nella  sua 
forma  semplice,  occorre  invece  frequen- 
temente ne’  composti),  guardare;  volgere 
gli  occhi  dovecchessia  per  vedere;  ed 
anche  : vedere. 

I.  1.  Specola,  luogo  elevato,  donde 
si  può  guardare  intorno  liberamente  per 
far  delle  osservazioni  astronomiche;  spe-  \ 
colare,  guardarsi  Intorno  attentamente  ; 
e in  traviato  : volgere  fissamente  T intel- 
letto alla  contemplazione  delle  cose,  o 
anche  a far  guadagno  ,*  speculazione,  t 


Specie. 

suo  astr.;  speculativo,  sua  f.  agg.; 
speculativamente,  f.  avv.  del  vdc. 
prec.;  speculatore,  che  specola. 

2.  (Da  spccttìum)  Specchio  ar- 
nese di  vetro  preparato,  o di  metallo,  di 
cui  si  fa  uso  per  vedervi  riflessa  la  pro- 
pria i magi  ne  ; sp  occhiare  (antica- 
mente •)  valse:  guardare)  sua  f.  verb.  ; 
specchiatura,  suo  astr. ; s p e c - 
chiajo,  chi  fa  e vende  specchi, 

3.  (Da  specie s)  Specie  (ciò  che  si  vede 
d’una  data  cosa),  figura  ; ma  più  spesso  : 
complesso  delle  note,  in  cui  più  individui 
convengono;  suddivisione  di  genere; 
speciale,  specifico,  sue  f.  agg.; 
specialità,  astr.  di  Speciale:  spe- 
cialmente, sua  f.  avv.;  specificare 
(speciem  facete),  determinare  la  specie  ; 
specificazione,  6uo  astr.;  speci- 
ficatamente, sua  f.  avv.  Specioso, 
di  bella  figura;  speciosamente,  sua 
f.  avv.  Spezie,  lo  stesso  che  Specie;  ma 
anche:  droghe;  speziale,  chi  vende 
droghe  e medicine;  spezie  ria.  bottega 
dello  speziale. 

4.  (Da  spedo,  intensivo  di  spedo ) 
Spettare,  riguardare,  cioè,  apparte- 
nere; spettante,  sua  f.  agg.;  ed  anche 
di  bella  presenza;  spettanza,  suo  astr.; 
spettabile,  spettevole,  riguarde- 
vole; spetta  bili  là,  astr.  del  primo 
voc.  Spettacolo,  cosa  che  attira  gli 
sguardi;  rappresentazione  scenica;  spet- 
tacoloso , sua  f.  agg.;  spettacolosa- 
mente, f.arv. del  voc.  precedente.  Spet- 
tatore, chi  guarda  ad  uno  spettacolo, 
o ad  altro. 

5.  (Da  spedrutn)  Spettro,  appari- 
zione; fantasma;  ed  anche:  quell' imagine 
che  si  forma  dalla  luce  rifratta  dal 
prisma. 

6.  Spiare,  tendere  l’occhio  e l'orec- 
chio, per  sapere  ciò  che  accada  ; spia, 
sp  ione,  chi  spia;  spionare,  f.  verb. 
dell* uli.  voc. 

II.  1.  (Da  adspieio)  Aspetto,  il  com- 
plesso di  ciò  che  si  vede  d’ alcuna  cosa; 

®)  Volgiti  al  nanto  evangelio,  e in  esso  spec- 
chia. 

H.  Cioè,  dalle  Celle. 
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l'abito  esteriore.  Aspettare,  guardare 
attentamente  (ved.  il  No.  5). 

2.  (Da  circumtpich ) Circospetto, 
che,  prima  di  fare  checchessia,  si  guarda 
intorno;  cauto;  circospezione,  suo 
aslr. 

3.  (Da  eontpicio)  Cospetto,  vista; 
cospicuo,  esposto  alla  vista;  collocato 
in  luogo  elevalo;  illustre;  cospicui* 
là,  suo  astr. ; cospicuamente,  sua  f. 
avv. 

4.  (Da  dettpicio ) Despetto,  de- 
s pitto,  ma  più  spesso,  dispetto  (il 
guardar  via  da  alcuna  cosa  per  mostrar 
dispregio),  ogni  atto  con  cui  si  dimostra 
di  tener  a vile  una  persona  o cosa;  di* 
spettoso,  sua  f.  agg. ; dispettosa- 
mente, f.  avv.  del  voc.  prec.;  dispet- 
tare, f.  veri),  di  Dispetto;  dispette- 
v o 1 e , dispettabile,  suef.  agg. 

5.  ( Da  ertpeelo  ) Espettare,  ma 
più  comunemente,  aspettare  (pro- 
priamente varrebbe:  guardare  attenta- 
mente alcuna  cosa,  per  ciò  che  si  creda, 
che  ne  debba  derivare  checchessia; 
ma  usasi  ora  per),  restarsi,  tinche  al- 
cuno giunga,  o accada  una  data  cosa; 
aspeltaziune,  asp  etta men  t o,  as- 
pettanza, aspettativa,  suoi  astr. 

6.  (Da  impicio)  Ispettore,  chi  c 
incaricato  di  guardare,  sovrintendere  a 
checchessia;  ispezione,  suo  astr.; 
is  pettoria,  ispettorato,  uffìzio  del- 
l’ispettore. 

7.  (Da perttpicio)  Perspicace,  che 
vede  addentro  nelle  cose,  e no  rileva  le 
proprietà  nascoste  ed  i rapporti;  per- 
spicacia. per  spie  ac  ita.  suoi  astr., 
perspicacemente,  sua  f.  avv.  Per- 
spicuo, illustre;  trasparente;  chiaro; 
perspicuità,  suo  astr. 

8.  (Da  protpicio)  P r o s p e 1 1 o,  ciò  che 
ci  si  para  innanzi,  che  vediamo  d’una  cosa  ; 
prospettare,  sua  f.  verb.;  prospet- 
tivo , sua  t agg. ; prospettiva,  voce 
de'  pittori. 

9.  (Da  retjncio ) Kos  petto,  ma  più 
comunemente  rispetto,  riguardo;  con- 
siderazione; ed  usasi  anche  come  prepo- 
sizione, nel  senso  di:  avuto  riguardo  a; 
rispettoso,  rispettivo,  sue  f.  agg. 
(T  una  nella  prima,  l'altra  nella  seconda 


Spbaira. 

significazione) ; rispettosamente, 
rispettivamente,  loro  f.  avv.;  ri- 
spettare. f.  verb.  di  Rispetto  (nella 
prima  significazione);  rispettabile, 
che  è da  rispettarsi. 

10.  (Da  suspicio  e tuipecto)  S aspi- 
care, sospicare,  e più  comunemente 
sospettare,  guardare  attentamente  ad 
alcuna  cosa  per  dubbio  che  vi  sia  male, 
o che  male  ce  ne  venga;  ed  anche  solo  : 
dubitare  della  bontà  o realtà  di  checcheè- 
sia ; sospetto,  suo  astr. ; sospettoso, 
sua  f.  agg.;  sospettosamente,  f.  avv. 
del  voc.  prec. 

HI.  Aruspice  ( hartupex , da  tiara, 
ricinto  ad  uno  di  custodirvi  animali, 
onde  harugat  vittima),  il  sacerdote  che 
consultava  le  interiora  delle  vittime. 

Mperiio  (spento,  tprcei,  tpreium),  sepa- 
rare; ma  più  comunemente:  rigettare 
con  dispregio. 

Schernire  (Schernire  da  tperuere , 
come  Schiantare  da  Spiantare,  Schiena 
da  Spina,  ecc),  deridere  in  modo  amaro  ; 
scherno,  suo  astr.;  schernevole, 
f.  agg. 

Spero  (sparo,  ari,  atum;  in  sanse, 

[sprh|,  vale:  desiderare),  sperare; 
avere  una  vaga  e dilcltona  credenza,  che 
alcnn  che  di  favorevole  abbia  ad  av- 
verarsi. 

1.  Speranza,  speme,  spcne  (*pe$), 
astr.  di  Sperare;  speranzoso,  soa  f. 
agg.;  sperabile,  che  si  può  sperare; 
sperabilità,  suo  astr.  Disperare, 
perdere  la  speranza;  disperazione, 
suo  astr.;  disperatamente,  sua  f.  avv. 

2.  Prospero,  a seconda  delle  spe- 
ranze ; prosperare,  sua  f.  verb.  pro- 
speroso, sua  f.  agg.;  prosperità, 
suo  astr. ; prosperamente,  sua  f.  avv. 

Sphaira  (ofaujto),  sfera;  corpo  per- 
fettamente rotondo. 

Sferico,  sferale,  f.  agg.  di  Sfera  ; 
sfericamente,  sferalmente,  loro 
f.  avv.;  sfericità,  astratto  di  Sferico  ; 
sferoide  (eidos,  imàgine),  figura 
solida,  somigliante  alia  sfera,  se  non 
che  ha  uno  degli  assi  maggiore  dell'altro. 
Emisfero  (herai,  mezzo), una  delle  due 
metà,  in  cui  il  globo  terrestre  è diviso 
45 
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dall' equatore.  PI  ani  afe  rio,  voce  de' 
geografi. 

Nphallo  (coi).).»  ; lat.  fallo ; (ed.  fal- 
le n),  far  cadere;  indurre  in  errore;  in- 
gannare; ed  anche:  cadere;  errare;  in- 
gannanti 

A a fallo  (a  priv.  ; evale  quindi:  te- 
nace ; solido),  bitume. 

àiphyzò  (fffóiw),  essere  in  grande  com- 
mozione; pulsare  (e  diresi  più  special- 
mente del  sangue).  * 

(Da  sphygmo»  o sphycis,  polso) 
S figmi co.  arte  di  esplorare  e cono- 
scere il  polso;  sfigmografia  (g ra- 
pilo, scrivere),  descrizione  del  polso; 
sfjgmo  logia,  trattato  del  polso;  sfig- 
rno  logico,  sua  f. . agg.  Asfissia  [a 
priv.),  sospensione  repentina  del  polso; 
morte  apparente 

Mpira  («pira,  f*.  e anche  spicnm  e apici* s 
gr.  st&chys  e spachys),  spica, 
spiga;  specie  particolare  d' infiore- 
scenza; ma  più  comunemente:  la  pan- 
nocchia del  frumento,  e di  altri  cereali. 

1.  Spicare,  spigare,  metter  la 
spica;  spigolare,  raccogliere  le  spighe, 
rimaste  sul  campo  dopo  fatti  i covoni; 
• pigolo,  f.  agg.  di  Spiga. 

2.  (Da  spicnlum  (diminutivo  di  spl- 
eni»!], che  significava  la  punta  d'un  asta 

0 d'altra  arma,  acuminata  a modo  di  una 
spica.)  Spigolo,  canto  de'  corpi  solidi. 

ftpiess  (£pif|),  spiedo;  asta  di  legno 
con  punta  ferrata,  ad  uso  d’arma;  ed  an- 
che, per  la  somiglianza  : girarrosto. 

Schidione,  schidone  (da  Spie- 
done;  come  Schiena  da  Spina,  ecc.), 
girarrosto;  schidionare,  infilzare 
sullo  schidione;  schidionata,  tanto 
(d’uccelli  o d'altro)  quanto  se  no  può 
infilzare  sopra  uno  schidione. 

Spina  («pina,  ae),  spina;  corpo  legnoso, 
sottile,  acuminato,  di  cui  sono  mnniti 

1 rami,  le  foglie,  o i frutti  di  alcuni  ve- 
getabili ( nel  qual  senso  dicesi  anche 
spino);  ed  anche:  denominazione  delle 
lische  dei  pesci,  della  colonna  verte- 
brale , ed  in  generale , d' ogni  corpo  di 
formazione  e figura  somigliante. 

1.  Spinoso,  f.  agg.  di  Spina  nella 
prima  significazione;  spinosità,  suo 


Spiro. 

astr.;  spinajo,  spineto,  macchia  di 
vegetabili  spinosi. 

2.  S p i 1 1 a (spintila)  , e più  comune- 
mente spili»,  pezzetto  di  filo  metallico, 
acuminato  ad  una  delle  estremità  e con 
nn  capocchio  dall’altra,  per  appuntare 
le  vesti;  spillajo,  chi  fa  spilli;  spil- 
latico, assegno  che  si  fa  alla  fanciulla, 
che  va  a marito  (affinchè  possa  con  esso 
provvedere  alle  spese  d'acconciatura). 
Spilluzzicare,  mangiare  alcun  poco 
(quanto  nno  spillo)  d’una  vivanda;  spi- 
lnzzicamento,  suo  astr.  Spillo  si- 
gnifica pure:  certo  ferro  acuminalo,  con 
cui  si  fora  la  botte  per  assaggiarne  il 
vino,  senza  levare  lo  zaffo;  ed  anche:  il 
picco)  buco  che  ne  nasce;  e:  la  vena  di 
vino  che  ne  esee;  o in  generale:  un  pic- 
colo getto  d'acqua,  che  (rinforzando  il 
vocabolo  colla  caratteristica  ì.)  diciamo 
più  comunemente  zampillo;  zampil- 
lare, f.  verb.  dell' ultimo  voc.  ; spil- 
lare, f.  verb.  di  Spillo. 

3.  Spinale,  f.  agg.  di  Spina,  nella 
significazione  di:  colonna  vertebrale. 
Schiena  (da  Spina,  come  Schiantare  da 
Spiantare,  Schidone  da  Spiednne,  ecc.). 
quella  parie  del  corpo,  per  cui  corre  la 
spina  dorsale;  schienale,  quella  parte 
delle  sedie,  a cui  si  appoggia  la  schiena. 

Spiro  («pira,  ari,  atum  ) , spirare; 
mandare  una  corrente,  più  o men  forte, 
d'aria,  e più  specialmente,  il  fiato;  onde 
anche:  vivere.  — Onomalopea. 

1.  Spiro,  spiramento,  spira- 
zio  ne,  spirito,  astr.  di  Spirare 
(ved.  il  Voc.)  ; spirituale,  spiritale, 
spiritoso,  f.  agg.  di  Spirito;  spiri- 
tualmente, spiri  tal  men  t e , spi- 
ritosamente, loro  f.  avv.;  spiritua- 
lità, spiritosità,  loro  astr.  Spira- 
glio, fessura,  picciol  varco,  per  coi 
passa  l'aria  o la  luce.  Spiritare,  di- 
battersi come  se  si  avesse  addosso  lo 
spirilo  maligno. 

II.  1.  (Da  aspiro  per  adspiro)  Aspi- 
rare, spirare  verso  dovecchessia;  ma 
più  spesso:  adoperarsi  per  conseguire 
alcuna  cosa;  ed  anche:  pronunziare  al- 
cune lettere  con  un  lieve  spirito  o suffio; 
aspirazione,  suo  astr. 

2.  (Da  conspiro,  per  cum  spiro)  Co- 
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Splendeo. 

spirare  (spirare  insieme),  riunire  i 
propri  sforzi  verso  uno  scopo  comune 
(sotto  il  velo  del  mistero  e ad  uno  scopo 
politico);  cospirazione,  suo  aste.  ; 
cospiratore,  chi  cospira. 

3.  (Da  e.r spiro)  Rapi  rare,  e più 
spesso:  spirare,  mandar  fuori  il  Baio, 
ov veramente  anche , l' ultimo  tinto,  cioè: 
morire  ; espirazione,  suo  astr. 

4.  (Da  inspiro)  Ispira  re,  spirare  in 
alcuna  cosa;  ed  anche:  dar  animo,  spi- 
rito;  ispirazione,  suo  astr. 

5.  (Da  rapirò)  Reapi  rare,  spirare 
di  nuovo;  riprender  fiato;  emettere  l’aria 
dalla  bocca  o dal  naso,  e introdurla  di 
nuovo  nel  polmone;  respirazione, 
respiro,  suoi  astr.;  respirabile, 
ehe  si  può  respirare;  respirabilità, 
suo  astr.;  respirabilmente,  sua  f. 
avv.;  irrespirabile  ecc. , loro  opp. 

0.  (Da  stupirò  per  sitò  spiro)  Sospi- 
rare, trarre  il  fiato  sommessamente,  o 
piuttosto  con  un  certo  sforzo  (il  che  si 
fa  ordinariamente  per  passion  d’ animo)  ; 
sospiro,  suo  astr.;  sospiroso,  sua 

f-  m- 

Nplendeo  (splenderò,  ui ),  splendere; 
quel  brillare  che  fa  un  corpo  (p.  e.  i me- 
talli), per  ciò  che  la  sua  superficie  ri- 
fletta la  luce;  ed  anche:  brillare  di  luce 
propria. 

Splendido,  splendente,  f.  agg. 
di  Splendere;  splendore,  splendi- 
dezza, splendidità,  suoi  astr,; 
splendidamente,  splendente- 
mente, sue  f.  avv.  ; risplende  re, 
splendere  di  nuovo;  ed  anche:  lo  stesso 
che:  splendere. 

Splene  (crr/.y,v),  milza. 

S p I e n i c o,  che  si  riferisce  alla  milza  ; 
spie  ni  ti  de  infiammazione  della  milza. 

Spolium  (spolium,  i),  spoglio,  spo-  1 
glia;  la  pelle  d’ un  animale  si]uojato  ; ; 
ciò  che  si  toglieva  di  dosso  al  nemico  [ 
ucciso  in  battaglia;  c in  generale:  ogni  . 
cosa  rapila. 

Spogliare,  dispogliare,  f.  verh. 
di  Spoglia:  spoglia  mento,  dispo-  j 
gliamento,  spogliazione,  spo- 
gliatura,  loro  astr.;  spogliai  ore,  1 
quegli  che  spoglia.  Scoglia,  sco-  ! 


Spuo. 

glio  •),  lo  stesso  clic  Spoglia  o Spoglio 
(nella  prima  significazione);  ma  dicesi 
anche  del  guscio  d’ alcuni  frutti. 

Sponda  ( sponda , a e),  denominazione 
delle  tavole,  che  sono  ai  lati  del  Ietto. 

Sponda,  denominazione  delle  tavole, 
che  sono  ai  lati  del  letti  e dei  lati  stessi  ; 
ed  anche  in  generale  : eminenza  che  con- 
tiene acqua  od  altro. 

Spondeo  ••)  ( spondeo  , spop  ondi , spon - 
sum:  gr.  spendd;  ted.  spenden)  valse 
anticamente  le  stesso  che  Dire,  ma  si 
usò  più  tardi  nel  senso  di  Promettere. 

l.Sponso.  c più  comunemente  spo- 
so, che  ha  fatto  una  promessa  solenne  di 
matrimonio  ; sposare,  sua  f.  verb.  ; 
sponsali,  promessa  solenne  di  matri- 
monio; sposalizio,  atto  solenne,  con 
cui  si  contrae  matrimonio  ; disposare, 
lo  stesso  che  : sposare. 

2.  Risponder  e,  entrar  garante  ; ma 
più  spesso  : far  ragione  a voce  o in 
iscritto  ad  una  domanda  o interro- 
gazione ; risposta,  e,  in  poesia,  re- 
sponso, suoi  astr.  Corrispondere, 
contraccambiare  ; ed  anche  : far  ri- 
scontro ; corrispondenza,  corre- 
sponsione, suoi  astr. ; corrispon- 
dentemente, sua  f.  avv. 

3.  (Da  sponte)  Spontaneo,  di  pro- 
pria volontà;  non  costretto;  sponta- 
neità, suo  astr.;  spontaneamente, 
sua  f.  avv. 

Spora  (£porn),  sprone,  sperone; 
pungolo  che  si  adatta  al  calcagno,  per 
affrettare  con  esso,  al  bisogno,  la  caval- 
catura. 

Spronare,  speronare,  f.  avv.  di 
Sprone  e Sperone;  spronata,  spero- 
nata, colpo  di  sperone;  spronajo, 
speronaj o,  chi  fa  o vende  speroni. 

Spuo  (spuo.  spai , sputum  ; atf.  a 
Spruzzare;  gr.  ptyo;  tcd.  speien), 
sputare;  gettar  di  bocca  la  saliva,  od 


~)  Non  si  trovo  lo  scoglio  del  serpente, 

The  fu  si  duro,  al  petto  Hodonionle. 

Ir. 

“*)  Bpondere  ponehotnr  prò  dicere  , onde,  el 
respomìere  adhucmanet  ; tedposteii  u*ur- 
pnri  caeptum  est  in  promisso. 

Feti. 

45  • 
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altro,  con  qualche  impelo.  — La  « rende 
il  suono  sibilante  che  si  produce  cac- 
ciando con  forza  l'aria  contro  i denti  per 
isputare  ; il  y è il  prodotto  della  pres- 
sione c del  consecutivo  aprimento  delle 
labbra,  che  ha  luogo  nell’atto  di  gettar 
fuori  ciò  che  si  spula  ; anche  l' w è ono- 
matopeico, benché  di  minore  importanza. 

1.  Sputo,  astr.  di  Sputare;  spu- 
tacchiare, suo  frequentativo;  spu- 
tacchio, accrescitivo  di  Sputo;  spu- 
tacchiera, vaso  da  spularvi  dentro. 
Sputasentenze,  sputapepe,  ecc. 
voci  di  scherno. 

2.  Spuma,  schianta,  liquido,  gon- 
fiato da  una  quantità  di  bollicine,  che 
lo  fanno  parer  bianco  (come  è per  lo  più 
la  materia  che  si  spula);  spumare, 
spumeggiare,  fare  schiuma  ; schiu- 
mare, lor  via  la  schiuma;  spumoso, 
schiumoso,  loro  f.  verb.  ; s chi  ama- 
to jo,  strumento  per  ischiumare.  — Po- 
mice (puntex)  •),  pietra  spugnosa  (che  si 
credette  prodotta  dal  deposito  della 
schiuma  del  mare)  ; pomicioso,  sua  f. 
agg.  ; pomiciare,  ap  pomi  c iare  , 
levigare  colla  pomice. 

3.  Sporco  ( tpurciu ),  immondo  ; non 
netto;  sporcizia,  sporchezza, 
spore h cria,  suoi  astr.;  sporcare, 
sua  f.  verb.  ; sporcamente,  sua  f.  avv. 

Siaiiipel  (&tàmp<|;  da  slaiupfen,  bat- 
tere alcuna  cosa  con  forza  o con  un 
corpo  pesante),  pestello  ; stampo  ; bollo. 
— E del  gruppo  . che  ha  per  caposli- 
pile  stehen,  identico  con  «lo. 

S lampo,  stampa,  pezzo  di  ferro  o 
d’altro  metallo,  che  serve  a coniar  mo- 
nete, o a imprimere  segui  sopra  metallo, 
legno,  caria,  od  altro  ; ma  Stampa  vale 
ora  più  specialmente  : l’ impressione  di 
uno  scritto  sopra  carta,  per  mezzo  di 
caratteri  mobili;  stampare,  sua  f. 
veri).;  stampatore,  chi  fa  profes- 
sione di  stampar  libri;  stamperia,  , 
luogo  dove  si  stampano  libri. 

Steiclid  (»r«x«;  ted.  steigen),  salire; 

*)  Pumejr  priut  fuit  é/>um?.r  : pumrx  poca-  , 
tur  co  quod  spumi-  densitute  concreto* 
fiat, 

Isld. 


S termo. 

0 più  generalmente  : camminare  ; an- 
dare ; particolarmente  quando  più  per- 
sone vanno  in  un  certo  ordine. 

Distico  (dis,  due;  stichos,  or- 
dine), l’ accoppiamento  di  due  versi,  e 
specialmente  di  un  esametro  e di  un  pen- 
tametro, sì  cjie  diano  un  senso  finito. 

Stellò  (orcXXoi) , stabilire;  ordinare; 
mandare. 

1.  Apostolo  (apo,  da)  vale  quanto  : 
inviato  ; mandato  ; ma  dicoai  più  parti- 
colarmente dei  dodici  discepoli  di  G.  C., 
da  Lui  mandati  a propagare  la  sua  reli- 
gione; apostolico,  sua  f.  agg.  ; apo- 
stolicamente, sua  f.  avv.;  aposto- 

1 alo,  suo  astr. 

2.  Episto  la  (epi,  su),  scritto  che  si 
manda  ad  alcuno  per  partecipargli  chec- 
chessia ; epistolare,  sua  f.  agg.  {epi- 
stolarmente, sua  f.  avv.;  episto- 
lario, raccolta  di  epistole  (per  servire 
di  modello)  ; epistolografia,  l'arte 
di  scrivere  lettere;  episto lografico, 
sua  f.  agg. 

3.  Sistole  (syn , insieme),  dia- 
stole (dia,  tra,  per),  denominazioni 
dei  due  opposti  movimenti,  per  cui  il 
sangue  concorre  al  cuore,  e di  là  ricorre 
nelle  altre  parti  del  corpo. 

4.  Stola  (stole,  valse:  cotta  d’ar- 
mi; fornimento  d’abiti),  specie  d'abito; 
ma  più  comunemente  : parte  degli  abiti 
sacerdotali. 

Stephò  (ffri’y»),  cingere  ; circondare  ; 
coronare. 

Stemma  (significò  una  serie  di  ima- 
gini  degli  avi,  disposti  in  ordine  genea- 
logico, che  una  volta  si  collocavano  in 
forma  di  corona  ; ora  vale),  scudo  genti- 
lizio. Agroslemma,  ved.  Agros. 

iterili»  ( sterili s,  e),  sterile;  che  non 
genera  tìgli,  o non  produce  frutti. 

Sterilità,  astr.  di  Sterile  ; steril- 
mente, sua  f.  »vt  ; sterilire,  iste- 
rilire, sue  f.  verb. 

Sterntio  {tternuo,  ni,  utum  ; ed  anche: 
aternufo,  avi,  atum  ; gr.  p tja  r n y m a l ), 
sternutare,  starnutare,  starnu- 
tire; mandar  fuori  con  impelo  l’aria 
per  le  narici  e per  la  bocca,  con  una 
scossa  del  corpo  e particolarmente  della 


Digitized  by  Google 


357 


Stratois. 

lesta,  e con  uno  strepito  particolare.  — 
Onomatopea. 

Sternuto,  starnuto,  astr.  di  Ster- 
nutare ; aternutatorio,  sua  f.  agg. ; 
sternuti  glia,  polvere  per  movere  allo 
sternuto. 

Strato»  (orpetrrff),  esercito. 

Strategia  (ago,  condurre),  stra- 
tegica, arte  o scienza  di  guidare  e co- 
mandare un  esercito  ; strategico,  sua 
f.  agg.  ; strategicamente,  sua  Urv.; 

. stratagemma,  astuzia  di  guerra  per 
ingannare  e sorprendere  il  nemico.  Stra- 
to era  zia,  ved.  ferale*. 

Mtrrpho  (orpipu).  volgere. 

1.  Strofa,  certo  numero  di  versi,  di- 
sposti con  certe  leggi  (ed  era  così  detta, 
perchè,  nel  cantare  inni  agli  Dei,  i sa- 
cerdoti facevano  un  giro  intorno  agli  al- 
tari, alludendo  al  moto  de‘  corpi  celesti)  ; 
antistrofe,  seconda  strofa,  che  fa  ri- 
scontro alla  prima. 

2.  (Da  apostrepho,  rivolgere;  ed 
anche:  tor  via)  Apostrofe,  il  rivol- 
gersi dell'oratore  agli  uditori  o ad  altri, 
quasi  interrogandoli;  apostrofare, 
sua  f.  verb.  Apostrofo,  segno  con  cui 
si  indica  nella  scrittura,  che  uua  vocale 
fu  oramesi*  per eufunia ; apostrofare, 
sua  f.  verb.;  apostro fazione,  astr. 
del  voc.  prec. 

Stiefel  (&tirfrl),  stivale;  calzatura,  per 
lo  più  di  pelle,  che  arriva  quasi  duo  al 
ginocchio. 

Stivalata,  colpo  di  stivale;  sii  va- 
iarsi, mettersi  gli  stivali;  cavasti- 
vali, arnese  per  cavarsi  gli  stivali, 
fttinguo  (ut  iti  fi  ho,  in,  turi,  nctum  ; in  gr. 
stizo,  e in  ted.  slechen,  significano: 
pungere.  — La  a della  radice  risponde 
qui  al  fischio  che  produce  uno  strumonlo 
tagliente  ed  acuto  che  fende  l'aria,  e il  t 
al  successivo  contatto  del  medesimo  col 
corpo  contro  al  quale  è vibrato.)  Pare 
* che  questo  verbo  (diverso  dall*  altro 
ttinguo,  emerso  da  tingo)  significasse: 
pungere  ; eccitare  pungendo,  o per  altro 
modo. 

!.  Stimolo,  pungolo  col  quale  si 
cacciano  innanzi  i buoi,  ed  altri  animali; 
e in  generale  : ogni  cosa,  che  ecciti  vi- 
vamente a checchessia;  stimolare, 


Stipes. 

sua  f.  verb.  ; stimolazione,  astr.  del 
voc.  proc.;  stimo  lan  te,  s t i ra  o 1 a ti  v o, 
sue  f.  agg. 

2.  Distinguere,  contrasegnare  (con 
punti,  o per  altro  modo)  alcuna  cosa, 
per  poterla  riconoscere  ; distinzione, 
suo  astr.;  distintamente,  sua  f.  avy. 

3.  Instinto,  istinto,  moto  (pungi- 
menlo)  interno , da  cui  si  è spinti  a fare 
checchessia;  istintivo,  sua  f.  agg.; 
istinti  vinte  nte,  f.  avv.  del  voc.  prec. 

4.  Istigare,  spingere  a fare  alcuna 
cosa;  istigazione,  istigamento, 
suoi  astr.;  istigatore,  chi  istiga. 

Stipe»  ( stipa , itù;  gr.  stypos;  atf.  a 
tto),  fusto  d'albero  , confitto  in  terra. 

(.Stipite,  fusto,  pedale  d albero;  e 
in  traslato  : il  capo  d* una  famiglia,  dal 
quale  discendono  tutti  i membri  della 
medesima;  ed  anche:  denominazione 
delle  due  parli  laterali  d*  una  porta,  su 
cui  posa  l' architrave.  Stipo,  stipetto, 
armadietto  aperto,  formato  da  quattro 
stipiti  riuniti  trasversalmente,  ad  uso  di 
riporvi  libri,  vasi,  od  altro;  stipel- 
la jo,  chi  fa  stipi. 

2.  (Da  ttiyulu)  Stipula,  voce  de*  bo- 
tanici e degli  agronomi;  stoppia,  gli 
steli  delle  biade,  che  restano  sul  campo 
dopo  la  messe;  stipa,  sterpi  tagliati; 
legname  minuto;  slip  are,  ammucchiare; 
ingombrare  ; chiudere.  Costipare, 
condensare;  restringere;  e:  voce  de' 
medici;  costipamento,  costipa- 
zione, suoi  astr.;  costipante,  co- 
stipativo, sue  f.  agg.  Stiva,  ammuc- 
chiamento di  più  cose;  ed  anche:  il 
luogo  dove  esse  s'ammucchiano  ; e più 
particolarmente  : la  parte  più  bassa  di 
una  nave,  dove  si  pone  la  zavorra,  le  mu- 
nizioni da  guerra,  ed  altro;  stivare, 
sua  f.  verb.;  stivaggio,  stiramento» 
astr.  de)  voc.  prec. 

3.  (Da  ttupa  o ttujrpa)  Stoppa,  quei 
filamenti , che  si  traggono  dopo  il  ca- 
pecchio , nel  pettinar  lino  o canapa  ; 
stoppare,  turar  con  istoppa;  stop- 
paccio, ciò  che  serve  a stoppare  ; 
stoppino,  lucignolo  (che  altre  volte  si 
faceva  di  stoppa). 

4.  (Da  ttupeo  per  ttipeo)  Stupire, 
farsi  immobile  (come  il  pedale  d'unal- 
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bero),  per  la  sorpresa;  stup i mento, 
stupore,  suoi  astr.  Stupido,  che  stu- 
pisce d’ogni  cosa;  sciocco;  stupidità, 
suo  sstr.  ; stupidamente,  sua  avv.  ; 
stupidire,  istupidire,  diventare 
stupido.  Stupendo,  che  move  alio  stu- 
pore e all' ammirazione  ; stupenda- 
mente, sua  f.  avv.;  stupefare,  fare 
stupire;  stup  e fa  sio  ne,  suo  astr. 

5.  (Stipi  [da  •tipo),  significò  : moneta 
minuta,  ehe  non  lia  un  valore  considere- 
vole, se  non  è riunita  in  grande  quan- 
tità ; di  qui)  Stipendio  (tttpipen- 
diutn),  soldo;  paga;  e più  particolar- 
mente: la  retribuzione  che  gli  impie- 
gali, ed  i militi  percepiscono  dallo  stato  ; 
stipendiare,  sua  f.  verb.;  stipen- 
diarlo, sua  f.  a gg. 

6.  Stipulare  (sia  che  questa  voce 
traggasi  con  Isidoro  da  ttipula , per  ciò 
che  gli  antichi  concludendo  nn  contratto 
rompessero  una  cannuccia,  che  avevano 
in  mano  ; ovvero  con  Varrone  e Festo, 
da  iHp*.  danaro  ; o finalmente  col  Giure- 
consulto  Paolino,  da  Btipare,  render  fer- 
mo, viene  pur  sempre  ad  essere  di  questa 
famiglia),  obbligare  sè  od  altri  a chec- 
chessia, per  contratto  ; stipulazione, 
suo  astr. 

7.  (Da  stirpe,  che  valse:  il  ceppo 
d’un  albero;  e in  traslato:  ciò  da  cui 
alcuna  cosa  ha  la  sua  origine)  Sterpo, 
ramo  che  stentatamente  esce  dalla  cep- 
pala d'un  albero  tronco,  o caduto  per 
vecchiezza;  sterpare,  stirpare,  ri- 
mondare dagli  sterpi  : sterpigno,  che 
è della  natura  degli  sterpi.  Estirpare, 
•radicare;  estirpamento,  estirpa- 
zione, suoi  astr.;  estirpativo,  sua 
f.  agg.  Stirpe,  progenie;  schiatta. 

Stizo  (erigo*),  pungere. 

Stimma,  stemmate,  voce  de’  bota- 
nici e degli  entomologi  ; ed  anche  : im- 
pronta fatta  con  ferro  rovente  nel  corpo 
de’  malfattori;  ed  inoltre:  denominazione 
dei  segni  delle  piaghe  del  Redentore  im- 
pressi nei  corpi  del  Serafico;  stiiu ma- 
lica a re,  f verb.  di  Stimmate. 

filo  {mìo.  Mieti,  station  ; gr.  stad;  ted.ste- 
b e u),  stare;  eessare  di  moversi;  fer- 
marsi; non  togliersi  dal  luogo,  in  cui 
•i  è ; tenersi  ritto.  — La  radice  di  questo 
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vocabolo  (si),  che  mediante  il  passaggio 
dal  più  potente  de'  consonanti  ad  uno  di 
quelli  ehe  diciamo  muti,  acconciamente 
esprime  il  comando  di  passare  dal  par- 
lare ai  tacere  (ved.  Sileo) , trasportalo 
al  movimento,  esprime  qui  per  analogia 
il  passare  dal  moversi  al  tenersi  ferino. 

A. 

1.  1.  Stato,  la  condizione  in  cui 

altri  si  trova  ; ed  auche  : paese  e na- 
zione che  si  governa  con  leggi  stabili  od 
uniformi;  stabile,  che  è per  istare  ; 
durevole;  stabilità,  suo  astr.;  sta- 
bilmente, sua  f.  avv,;  instabile,  in- 
stabilità, instabilmente,  opposti 
dei  voc.  prec.;  stabilire,  rendere  sta- 
bile ; statario,  che  sta,  si  mantiene. 
Statistica,  scienza  che  si  occupa  di 
ciò  che  costituisce  la  forza  e ricchezza 
di  uno  stato.  Stazione,  lo  starsi;  ed 
anche  : il  luogo  destinato  a ristarvi  ; 

stazionario,  sua  f.  agg.  ; staziona- 
riamente, f.  avv.  del  voc.  prec. 

2.  Stagione  ( alai  io),  denominazione 
generale  delle  quattro  parti  dell’anno 
(che  diciamo:  Primavera,  State.  Autun- 
no, ed  Inverno);  ed  anche,  in  gene- 
rale: tempo;  stagionare,  sua  f.  verb.  ; 
stagionamento,  stagionatura,  suoi 
astr. 

3.  Stanza,  lo  stare,  ed  altro;  ma  più 
comunemente:  nome  delle  singole  divi- 
sioni di  una  casa,  destinate  all' abita- 
zione ; stanziare,  fermarsi  per  qual- 
che tempo  ; alloggiare;  collocare;  stan- 
ziale, sua  f.  agg. 

4.  Stanco,  spossato  dal  lungo  stare, 
dal  camminare,  o dalla  fatica;,  stan- 
chezza, suo  astr.;  stancamente, 
sua  f.  avv.;  stancare,  sua  ?.  verb. 
Stracco,  aumentativo  di  Stanco  ; 
s tracchez za.  suo  astr.;  straccare, 
sua  f.  verb.  ; s trac  carneo  le,  suaf.  avv. 

d.  Stallo,  luogo  dove  si  suole  stare.* 
Stalla,  stanza  dove  si  tengono  vacche, 
cavalli,  e simili;  stallare,  stare  in 
istalla;  stallaggio,  ciò  che  si  paga 
all' osteria  per  il  nutrimento  de'  cavalli 
e la  stalla;  stallone,  cavallo  od  asino 
destinato  a far  razza. 

6.  Stame,  denominazione  di  quelle 
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fila,  che  vengono  fissale  sol  telajo  per 
tessere  , e che  dieonsi  anche  : orditura  ; 
la  parte  più  fina  della  lana  ; e nei  fiori  : 
il  filo , che  porla  l'antera.  Stamigna, 
nome  d*  una  stoffa  ed  anche  d'  una  carta 
grossolana. 

7.  Stagno,  quantità  d'acqua  più  o 
meno  grande , a foggia  di  laghetto  , che 
sta  ferma  (per  ciò  che  non  abbia  scari- 
catore) ; stagnare,  sua  f.  verb.  ; sta- 
gnamento, suo  aatr.  ; ri  stagnar  e, 
tornar  a stagnare:  ristagnamento, 
suo  astr.  (Stagnare  valse  anche:  sodare; 
onde  si  chiamò  slamntnn  , il  metallo  che 
serve  a saldare,  cioè,  commettere  pezzi 
d'altri  metalli  più  duri.  Di  qui  il  nostro) 
Stagno,  metallo  bianco,  di  facile  fusione, 
che  per  ciò  serve  a saldare  altri  me- 
talli più  duri;  stagnare,  sua  f.  verb.  ; 
stagnamento,  stagnatura,  snoiaatr. 

fi.  Stilla,  goccia,  che  lentamente  si 
stacca  dal  corpo  a cui  aderiva  ; stil- 
lare, sua  f.  verb.;  stillamento,  stil- 
lazione, suoi  astr.;  stillicidio,  lo 
stillare  dell’acqua  da  un  tetto  o da  altro 
luogo.  Distillare,  lo  stesa ) che  Stil- 
lare ; e più  comunemente  : voce  de'  chi- 
mici e delle  arti;  distillazione,  suo 
astr.;  distillatorio,  sua  f.  agg. 

9.  Stelo,  il  gambo  d’ un  vegetabile, 
che  sostiene  il  fiore. 

II.  1.  (Da  adito)  Astante,  ohe  sta, 
ossia,  è presente,  a checchessia. 

2.  (Da  anti&to , per  ante  ito)  Antiste, 
antistite,  che  sta  innanzi  Ad  altri. 

3.  (Da  eireumsto)  Circo  stante,  che 
sta  all'intorno  ; circostanza,  sno  astr. 

4.  (Da  consto)  Constare.,  propria- 
mente : star  insieme  (ond’è  che  dicendo, 
per  esempio  : l’ottone  consta  di  rame  e 
zinco , tanto  si  viene  a dire  quanto  : 
nell’ottone  sta  insieme  il  rame  con  lo 
zinco)  ; e più  in  generale  : esser  com- 
posto, ovvero  anche  (come  nella  prepo- 
sizione : consta  che  la  cosa  sia  così  come 
vi  dissi)  : essere  di  fatto  ; essere  provato. 
Constante,  costante,  che  sta,  si 
mantiene  qual  è ; «vonstanz a,  costan- 
za, loro  astr.;  constantem ente,  co- 
stantemente, loro  f.  avv.  ; inco- 
stante, incostanza,  incostante- 
mente, opposti  dei  voc.prec.  Costare, 
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(usasi  anche  in  vece  di  Conatarc,  da  cui 
deriva;  come  nella  frase;  magno  con- 
stai, costa  molto;  ma  prendesi  ora  quasi 
esclusivamente  nella  siguitìcazione  di) 
importare  un  dato  prezzo  ; costo,  suo 
astr.;  costoso,  f.  agg.  del  voe.  prec. 

5.  Contrastare,  star  coatro  ; op- 
porsi; contrasto,  suo  astr.;  con- 
trastabile, che  può  contrastarsi,  esser 
messo  in  dubbio  ; contrastabil- 
mente. sua  f.  avv.;  incontrasta- 
bile, incontrastabilmente,  suoi 
opposti. 

fi.  (Da  disto  per  de  sto)  Distare, 
stare  discosto;  distante,  che  dista; 
distanza,  astr.  del  voc.  prec. 

7.  (Da  insto)  Instare  (tanto  questo 
che  i seguenti  vocaboli  si  scrivono  anche 
senza  la  n),  stare  sopra  o presso  chec- 
chessia ; e più  generalmente  : doman- 
dare o raccomandare  caldamente  ; i n- 
stsnza,  suo  astr,  ; instante,  che  in- 
sta; ed  anche:  momento;  inai  ante- 
mente,  sua  f.  avv.  nella  prima  signifi- 
cazione; in  s tanta  neo,  lo  stesso  che: 
momentaneo  ; instantaneamente,  sua 
f.  avv.  Institore.  commesso  dì  nego- 
zio •). 

8.  (Da  obsto)  Ostare,  stare  incon- 
tro; impedire  ; nonostante , lo  stesso 
che:  malgrado;  ad  onta  di  ciò.  (Da  ob- 
oi etri*)  Os  tetri  ce,  levatrice;  oste- 
tricia, quella  parte  della  medicina,  che 
tratta  del  modo  di  venir  in  ajuto  alle  par- 
torienti; ostetrico,  sua  f.  agg. 

9.  (Da  pronto  per  prae  sto.  — Affin- 
chè chiara  appaja  la  genesi  delie  voei 
contenute  in  quest'articolo,  giova  notare, 

**•  che  il  latino  praesto,  dalla  prima  sua  si- 
gnificazione etimologica  di  Stare-innanzi, 
venne  a significare  : a)  stare  innanzi  ad 
altri  per  alcun  pregio  ; ò)  stare  innanzi, 
cioè  esser  presente , pronto  a far  chec- 
chessia — praesto  esse;  e)  stare  in- 
nanzi, vale  a dire,  guarentire  per  al- 
cuno ; e quindi  in  più  largo  senso  ; 
d)  dare  altrui  qualche  cosa , per  di  lui 
vantaggio.  Da  quest'  altima  significa- 
v zione  venne,  ai  tempi  della  bassa  lati- 


•)  Cosi  detto  quod  negotio  gerendo  instei. 

Utp. 
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niln,  a dire  piò  propriamente,  come  il 
nostro)  Prestare,  dare  altro!  per 
qualche  tempo  alcnna  cosa,  conservan- 
done la  proprietà,  e con  animo  di  far- 
sela restituire  quando  chessia,  o di  esserne 
indennizzato  ; ed  anche  : somministrare; 
prestazione,  sno  astr.  (nella  seconda 
significazione) ; prestanza,  presti- 
to, suoi  astr.  (nella  prima).  Prestante, 
che  va  innanzi  agli  altri  per  qualche  pre- 
gio ; prestanza,  suo  astr.  Presto, 
pronto  a far  checchessia  ; prestezza, 
sno  astr.  ; prestamente,  sua  f.  avv. 
Presto,  avv.  che  tanto  vale,  quanto: 
subito. 

10.  (Da  reato)  Restare,  stare  indie- 
tro ; retta,  rcstanza,  restata,  re- 
sto, suoi  astr.  (ved.  il  Voc.)  ; restio, 
che  resta  indietro  ; che  non  vuol  andare 
avanti. 

11.  (Da  tubilo)  Soatare,  cessare 
dall* andar  avanti.  Sottostare,  stare 
sotto. 

1*.  (Da  tuperato)  Superstite,  che 
sop rasta , cioè  sopravive.  Supersti- 
zioso*); che  considera  come  appar- 
tenenti alla  religione  pratiche  ed  idee 
assurde,  che  le  sono  contrarie  e la  de- 
turpano; superstizione,  suo  astr.; 
s u pe rt  i zi  o s arac  n t c,  sua  f.  avv.  So- 
prastare, stare  sopra;  minacciare. 

13.  Solstizio,  ved.  Solus. 

■». 

Da  ito  emersero  varie  forme  secon- 
darie. Tale  è fitto  (aliti,  itatum),  che 
vale  transitivamente  : fare  che  una  per- 
sona o cosa  stia,  cioè  si  fermi  ; e intransi- 
tivamente : fermarsi  o tenersi  fermo.  De- 
rivano da  titfo,  e più  propriamente  dai 
suoi  composti,  le  seguenti  voci. 

1.  (Da  adiiato  o attuto)  Assistere, 
tenersi  presente;  ed  anche:  ajutare;  as- 
sistenza, suo  astr. 

8.  (Da  colmalo)  Consistere , essere 


*)  Qui  totot  dira  preeabantur  et  immola- 
bant . ut  fui  liberi  tibi  ituperafiirt  ettrnt, 
tuperttìtioti  funt  appellati  ; quoti  momrn 
pottea  fatili*  patuit. 

Cic. 


posto;  mantenersi  stabilmente;  consi- 
stenza, sno  astr. 

3.  (Da  defitto)  Desistere,  ritirarsi; 
cessare  di  fare;  desistenza,  sno  astr. 

k.  (Da  erritto  o exitto)  Esistere, 
emergere;  ma  più  comunemente:  aver 
Tessere  ; esisten  za  , suo  astr. 

5.  (Da  intifto)  Insistere,  instare 
replicatamele,  o continuamente;  insi- 
stenza, suo  astr.;  insistente,  che  in- 
siste; insistentemente,  sua  f.  avv. 

6.  ( Da  pertitto)  Persistere,  tenersi 
fermo  in  un'opinione,  od  altro;  persi- 
stenza, suo  astr. 

7.  (Da  retitto)  Resistere,  tenersi 
fermo  contro  una  persona  o cosa;  op- 
porsi; resiste n z a,  suo  astr. 

8.  (Da  tubatalo ) Sussistere,  conti- 
nuare ad  essere;  sussistenza,  sno 
astr.;  sussistente,  che  sussiste;  in- 
sussistenza, insussistente,  suoi 
opposti. 

f. 

Forma  fattitiva  di  ito  è atatuo  ( ui , 
trito*),  che  significa:  porre,  collocare 
alcuna  cosa  in  modo  che  stia,  si  man- 
tenga, duri  ; onde  i seguenti  vocaboli. 

l.  I.  Statuire,  dare  stato  a checches- 
sia, cioè  dar  l'csaere  ad  una  cosa  per 
modo  che  ella  si  mantenga.  Statuto, 
legge  o regolamento,  che  stabilisce  l'or- 
dine o la  disciplina  da  osservarsi  in  un 
dato  caso;  statutario,  sua  f.  agg. 

8.  Statua,  figura  umana  in  rilievo; 
statuario,  chi  fa  professione  dì  scol- 
pire statue;  statuaria,  arte  di  scolpire 
statue. 

3.  Statura,  propriamente  il  modo, 
con  cui  una  cosa  sta:  ma  più  comunemente 
vale  : altezza,  a cui  taluno  giunge  quando 
sta. 

II.  1.  (Da  ron#/tt»io)  Costituire, 
statuire  varie  cose  ordinatamente,  sicché 
vengano  a formare  un  tutto,  che  si  man- 
tenga ; costituzione,  suo  astr.;  co- 
stituzionale, f.  agg.  del  voc.  prec.  ; 
costituzionalmente,  sua  t,  avv. 
prec.;  costituto,  voce  del  foro. 

2.  (Da  defittilo)  Dea  ti  tu  ir  e,  deporre  ; 
rimovere;  des tituzione.  suo  astr. 

3.  (Da  infittilo)  Istituire,  dar  prin- 
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cipio  ad  un  ordinamento;  istituzione, 
suo  astr.;  istitutore,  chi  istituisce; 
istituto,  stabilimento 

4 ( Da  prostituo ) Prostituire, 
esporre  per  essere  venduto;  ma  usasi 
solo  in  cattivo  senso,  come  ne*  suoi  deri- 
vati prostituta  e prostituzione. 

5.  (Da  restituo)  Restituire,  rimet- 
tere nel  pristino  stato;  dare  ad  alcuno  ciò 
che  gli  fu  tolto;  restituzione,  suo  astr. 

6.  (Da  substituo ) Sostituire,  far 
che  una  persona  o cosa  subentri  in  luogo 
d’ un'altra;  sostituzione,  suo  astr.; 
sostituto,  quegli  che  vien  posto  in 
luogo  di  un  altro. 

D. 

Conseguentemente  all'  idea  contenuta 
in  statuo  di  porre  per  terra  alcuna  cosa 
( prostituo ),  emerse  da  sto  l'altra  forma 
fattitiva  sterno  ( stravi , stratum),  che 
vale:  spargere  sterra;  onde  i seguenti 
vocaboli. 

1.  1.  Sterno,  osso  del  petto,  al  quale 
s'appoggiano  le  costole;  ed  anche:  quel- 
l'asse mobile,  che  in  una  barca  costi- 
tuisce il  pavimento.  Strage,  il  gettar 
a terra,  mettere  a guasto,  gran  numero 
di  persone  o cose,  che  si  fa  in  una  batta- 
glia, da  una  peste,  da  ,un  tremuoto,  ccc. 
Strame,  erba  secca  o foglie,  di  cui  si 
fa  letto  alle  bestie  (o  che  si  dà  loro  per 
cibo) ; strameggiare,  raccogliere 
strame;  ed  anche:  il  riposarsi  che  le 
bestie  fanno  sullo  strame.  Stramazzo, 
trapunto,  ad  oso  di  dormirvi  sopra. 
Stramazzare,  cadere  come  corpo 
morto;  ed  anche:  abbattere  impetuosa- 
mente; stramazzata,  stramazzone, 
suoi  asir. 

2.  Strato,  disposizione  di  checches- 
sia in  un  piano  orizzontale;  ed  anche: 
pavimento;  stratificare,  disporre  a 
strati;  stratificazione,  astr.  del  voc. 
prec.  Strada  ( via  strafa,  via  lastri- 
cata), lista  di  terreno,  che  si  tiene  piana 
e aperta,  per  comodità  di  recarsi  da  luogo 
a luogo,  sia  a piedi,  sia  sopra  carri; 
• tradale,  f.  a gg,  di  Strada;  ed  an- 
che: la  via  da  tenersi  da  persone,  merci, 
od  altro;  stradare,  fare  o mostrarla 
strada  ; nell'  ultima  significazione  dicesi 
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piò  comunemente:  instradare,  istra- 
dare; atra  diere,  chi  attende  a tenere 
le  strade  in  buono  stato. 

3.  Sdrajato  ( strafa s),  steso  per 
terra,  o sopra  checchessia;  e diccsi  più 
ordinariamente  degli  uomini  e degli  ani- 
mali; sdraiarsi,  sua  f.  verb.;  sdra* 
jata.  suo  asti’.;  sdrajone,  standosene 
sdrajato. 

II.  1.  (Da  consterno)  Con  stornare, 
costernare,  eiup’iere  di  doloroso  spa- 
vento (quasi:  far  cadere  dallo  spavento); 
consternazione , costernazione, 
astr.  del  voc.  prec. 

2.  (Da  prosterno ) Pros temere, 
prosternare,  prostrare,  gettare  a 
terra  con  violenza;  prosternazione, 
prostrazione,  prostramento,  loro 
astr. 

E. 

Pare  che  da  sterno  sia  emerso  struo 
(xi,  urtimi),  che  significa:  collocare  al- 
cune cose  le  une  sulle  altre  per  farne  un 
tutto  consistente  ; onde  i seguenti  vo- 
caboli. 

I.  1.  Struttura,  connessione  e dispo- 
sizione delle  parti  di  checchessia. 

2.  Stuoja  (storea)  intrecciatura  di 
giunchi,  per  posarvi  su  i piedi  od  altro. 

II.  1.  (Da  construo ) Costruire,  con- 
nettere ordinatamente  più  cose,  forman- 
done un  tutto  consistente;  costru- 
zione, costrutlura,  costrutto, 
suoi  astr.,  di  varia  significazione  (vcd.  il 
Voc.);  costruì  t ore  , chi  costruisce. 

2.  (Da  desi  rito)  Distruggere,  dis- 
fare; togliere  l’essere;  distruzione, 
distruggimento,  suoi  astr.;  distrut- 
tivo, sua  f. agg. ; distruttore,  chi  di- 
strugge. Struggere,  lo  stesso  che  Di- 
struggere; ed  anche:  liquefare;  strug- 
gimento, suo  astr.  {strutto,  suo  part. 
pass.;  e sostantivamente:  grasso  di  ma- 
iale o di  bue,  depurato. 

3.  (Da  instruo)  Istruire,  metter 
insieme  ordinatamente  più  cose;  ma  più 
specialmente:  recare  ordinatamente  all’in- 
telletto di  una  persona  cognizioni  e re- 
gole intorno  ad  un'arte  o scienza;  amma- 
estrare; istruzione,  suo  astr.;  istrut- 
tore, chi  istruisce,  lstrnraentu,  stru- 

46 
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mento,  iitromento,  denominazione 
generica  di  ogni  cosa  che  serva  a metter 
in  ordine  checchessia  (ved.  il  Voc.),  e più 
particolarmente  di  certi  ordigni  musicali; 
istr nm entarc,  sua  f.  verb.;  islru- 
inentazione,  astr.  del  vocabolo  pre- 
0 cedente.  (Da  indù,  che  usossi  anticamente 
per  in,  e struo.)  Industre,  che  mo- 
atra  nell' operare  un'ingegnosa  destrezza, 
particolarmente  nelle  arti  utili;  indu- 
stria. suo  astr.;  industriale,  sua  f. 
verb.;  industrioso,  sua  f.  agg.;  in- 
dustriosamente, sua  f.  avv. 

(Da  obstruo)  Ostruire,  impedire 
l’accesso,  la  vista,  ecc.,  ponendovi  innanzi 
alcuna  cosa;  ostruzi o ne,  suo  astr. 

p. 

Finalmente  emersero  da  sto , o più  pro- 
priamente dal  suo  derivato  stano  o stino 
(gr.  li i s tan  o),  i seguenti  vocaboli. 

1.  Destinare,  stabilire  fermamente; 
fissare;  destinazione,  destino,  suoi 
astr.,  ma  il  secondo  vocabolo  ha  una  si- 
gnificazione speciale,  per  la  quale  vedi 
il  Voc.;  predestinare,  destinare  pre- 
ventivamente; predestinazione,  suo 
astr. 

8.  Ostinarsi,  tenersi  immutabil- 
mente in  un  proposito  o in  un’opinione, 
senza  cedere  a ragioni;  ostinazione, 
suo  astr.;  ostinatamente,  sua  f.  avv. 
S turni  (2iurtn).  romore  grande  e confuso, 
prodotto  da  cose  che  si  movono  con 
gran  violenza;  e più  propriamente: 
turbine;  tempesta;  assalto  impetuoso  dì 
armati.  — Onomatopca. 

Stormo,  romore,  strepito,  prodotto 
da  un  assalto  di  armati;  1'  assalto  stesso; 
ed  anche:  moltitudine;  stormire,  stor- 
meggiare,  sue  f.  verb. 

Stock  (8tod,  aff.  s sto).  bastone;  ceppo; 
palco  o piano  d'una  casa. 

1.  Stocco,  sorta  di  spada,  con  lama 
lunga  e stretta  ( somigliante  ad  un  ba- 
stone), senza  taglio,  ma  acuta  in  punta; 
stoccata,  colpo  di  stocco;  stoccheg- 
giare, sua  f.  verb.;  brandistocco, 
spezie  di  arme,  somigliante  alla  picca. 

2.  (Da  Steckcn,  invece  di  Stòck- 
chen,  che  vale:  bastoncino;  piccolo  palo  ; 
asta)  Stecca,  legno  piano, stretto  c sot- 


tile, che  serve  avari  usi;  stecco,  ra- 
moscello sfrondato  ; fuscel  lino;  stec- 
cone, grosso  stecco;  steccata,  stec- 
cato, steccaja,  stecconato,  chiusu- 
ra fatta  di  stecchi  o stecconi;  steccare, 
fare  un  riparo  o una  chiusura  con  istec- 
chi;  stecchire,  diventare  secco  e duro 
come  uno  stecco. 

Stolidus  (stolidus,  a , um;  in  ted.  stola 
vale:  superbo;  vano),  stolido;  che 
manca  della  ragione  e del  retto  discerni- 
mento. 

1.  Stolidezza,  stolidità,  astr.  di 
Stolido;  stolidamente,  sua  f.  avv.; 
stolidire,  insto  lidire,  diventare  o 
rendere  stolido.  Stordire,  privar 
del!' uso  dei  sensi;  far  rimanere  sbalor- 
dito; stordito,  sua  f.  agg.  ; stordi- 
tezza, astr.  del  voc.  prec. ; stordita- 
mente, sua  f.  avv. 

2.  Stolto  (stultus),  che  non  ha  senno, 
o ne  ha  poco;  stoltizia,  stoltezza, 
suoi  astr.;  stoltamente,  sua  f.  avv. 

Mtoma  (orópa),  bocca. 

1.  Stoma,  apertura  dello  sporangio 
de' muschi;  st  orna  tic  o,  sua  f.  avv. 

2.S  torna  co,  viscere  membranoso,  nel 
quale,  come  in  un  sacco,  s'introducono  i 
cibi,  per  esservi  elaborati  e digeriti; 
stomatico,  stomacale,  sua  f.  agg.; 
stomacare,  movere  lo  stomaco;  farnsu- 
sea;  stomachevole,  che  stomaca;  sto- 
machevolmente, sua  f.  avv.;  sto  tua* 
c a g g i n c , cosa , che  move  lo  stomaco. 

Strabo  ( strabo , onis),  guercio;  che  abi- 
tualmente ha  gli  occhi  torli,  cioè  volti  in 
direzione  diversa  l'un  dall' altro. 

1.  Strabismo,  il  difetto  d’ esser 
guercio.  Strabiliare  far  atti  di  som- 
mo stupore  (stralunando  gli  occhi,  come 
fa  chi  è preso  da  convulsioni);  uscir  di  aè 
dalla  meraviglia. 

2.  Strambo,  che  ha  le  gambe  torte,  o 
il  cervello  balzano;  stramberia,  suo 
astr.  nell’  ultima  significazione  ; azione 
capricciosa,  fuori  dell'  ordinario.  Stram- 
botto, componimento  poetico  libero  c 
capriccioso. 

Strabi  (dtrafyf),  denominazione  di  vari 
corpi,  moventisi  colla  massima  velocità, 
in  linea  retta,  ma  più  particolarmente  del 
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fulmine  (quando  liede  diritto),  e dei  raggi 
della  luce. 

Strale,  voee  poetica  per:  freccia, 
ftirepo  (strepa,  ui,  Uum),  strepere 
(obsoleto);  produrre  un  suono  aspro, 
come  di  cosa  dura,  che  si  mova  sfregando 
un  altro  corpo.  — L asprezza  che  nasce 
dalla  riunione  della  s.  del  t,  e della  r, 
ben  rende  l' idea,  che  domina  in  questo 
e nei  vocaboli  affini,  che  per  ciò  qui  si 
adducono. 

A. 

Strepito,  astr.  di  Strepere;  strepi- 
toso, sua  f.  agg;  strepitosamente, 
sua  f.  avv.;  strepitare,  sua  f.  verb. 

B. 

Sono  affini  a Strepere,  racchiudendo 
tutti  la  medesima  idea  d’un  suono  aspro, 
con  varie  modificazioni,  i seguenti  vo- 
caboli. 

1.  Stro piociare,  strofinare,  fre- 
gare con  forza;  stropicciamento, 
stropicciata,  stropicciatura, 
stropicciazione,  stropiccio* 
strofinamento,  strofinata,  stro- 
fi natura,  strofinio,  loro  astr. 

2.  Stridere,  produrre  un  suono 
aspro  ed  acuto  (di  cui  la  radice  di  questo 
vocabolo  è un’imitazione);  stridore, 
strido,  etridio,  suoi  astr.;  stridulo, 
stridente,  stridevo  le,  sue  f.  agg. 

3.  S t r i g e (atrìx),  genere  di  uccelli  not- 
turni, cosi  detti  dallo  stridulo  loro  grido. 
Strega  ( dall'  andar  attorno  di  notte 
tempo,  come  le  strigi),  maliarda;  stre- 
gone, maliardo;  stregheria,  stre- 
goneria, loro  astr.;  stregare,  loro 
f.  verb. 

4.  Strillare  (intensivo  di  Stridere), 
mandar  grida  acute  ed  incomposte; 
strillo,  suo  astr. 

5.  Siri  in pel  lare,  suonar  male  un 
istroinénlo,  cavandone  suoni  aspri  e dis- 
armonici; strimpellamento,  strim- 
pe  11  atura,  strimpello,  suoi  astr. 

6.  Strisciare,  scorrere  sopra  il  ter- 
reno, fregandolo  (onde  nasce  un  saono,  ' 
di  cui  questo  vocabolo  è un’  imitazione); 
striscia,  suo  astr. 

7.  Strigliare,  stregliare,  streg- 
ghiare,  ripulire  il  pelo  ai  cavalli;  et  ri- 


stringo. 

glia  (itrigili*),  streglia,  stregghia, 
l’arnese  con  cui  si  ripulisce  il  pelo  ai 
cavalli. 

8.  S bri  sciare  (variazione  di  Stri- 
sciare), glisciare  (fr.  glisscr), 
sdrucciolare,  scorrere  senza  ritegno 
sopra  checché  di  lubrico;  sdruccio- 
lamento, sdrucciolo,  astr.  dell’ul- 
timo vocabolo;  ma  Sdrucciolo  è anche 
f.  AES-  5 sdrucciolevole,  sdruccio- 
loso, altre  f.  agg.  di  Sdrucciolare; 
• drucciolevolmente,sdruceiolo- 
samente,  f. avv.  dei  voc.  prec. 
Stringo  (tirintfO,  inxi,  icfum ; gr.  st ran- 
go), stringere;  premere  all' intorno 
con  qualche  forza  (per  esempio,  con  una 
fune).  — Le  prime  lettere  di  questo 
vocabolo  tendono  ad  esprimere  lo  sforzo 
dello  stringere,  mentre  le  due  ultime  rap- 
presentano 1'  angoscia  di  chi  si  sente 
I stretto. 

A. 

1.  1.  Stringimento,  strettura, 
stretta,  astr.  di  Stringere;  stretto, 
suo  part.  pass. ; strettamente,  L avv. 
del  vec.  prec.;  strettoja,  strettojo, 
fascia  od  istrumento  per  istringere. 
Stringa,  nastro  stretto,  con  punta  me- 
tallica, per  allacciare  e stringere  gli 
abiti  o la  calzatura;  stringajo,  chi  fa 
e vende  stringhe. 

2.  Stringare  (diceai  più  particolar- 
mente dello  stile,  e vale),  stringere  forza- 
tamente in  poco  il  da  dirsi;  siringa- 
tura, suo  astr»;  stringatamente, 
sua  f.  avv. 

3. Strangolare  (Hrittgere  gulam), 
stringere  le  canne  della  gola  in  modo 
da  dare  la  morte;  strangolamento, 
strangolazione,  suoi  astr.;  stran- 
gola t o j o , sua  f.  agg.  S t r a n g u- 
glione,  malattia  della  gola,  S ir  an- 
garia, malattia  dell’uretra. 

4.  Strozzare,  lo  stesso  che  Stran- 
golare (di  cui  è intensive;  come  Gozzo 
è intensivo  di  Gola);  strozzamento, 
strozzatura,  suoi  astr.;  strozzatojo, 
sua  f.  agg.;  strozza*)  strozzale,  gor- 
gozzule. 

*)  Quest'inno  si  gorgogti&n  nella  strozza. 

Dante. 
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li.  1.  (Da  adstringo)  Astrìngere, 
stringere  ad  alcuna  cosa  ; forzare  a fare 
checchessia;  astringi  mento,  suoi 
astr. 

2.  (Da  costringo  per  rum  stringo) 

C o s l r i n g e r e,  lo  stesso  che  : astringere  : 
(nell'ultima  signiilcazione);  costringi- 
mento, suo  astr.;  costringibile, 
che  può  costringersi;  costringili  i- 
lità,  suo  astr. 

3.  (Da  distringo  per  de  stringo)  Di- 
stringere, stringere  strettamente;  di- 
stringimento,  distretta,  suoi  astr. 
Distretto,  tratto  di  paese,  stretto  (cioè, 
compreso)  in  certi  limili  ; distret- 
tuale, sua  f.  agg. 

k.  (Da  yracslringa)  Prestigio,  arti- 
ficio , che  fa  parere  quel  che  non  c ; 
illusione;  prestigiare,  sua  f.  verb.  ; 
prestigiatore,  chi  produce  prestigi. 

5.  (Da  restringo)  Il  e stringere, 
stringere  in  minore  spazio;  restringi- 
mento, restrizione,  suoi  astr.;  re- 
stringi  h ile,  clic  può  restringersi  ; r e- 
stringibilità,  suo  astr. 

Stube  (£tubt),  camera,  che  si  scalda  con 
fornello  ; e più  generalmente  : stanza. 

Stufa,  stanza  che  si  scalda  con  fuoco; 
e più  spesso  : fornello  per  iscaldare 
stanze,  o anche  ad  altro  uso;  slufa- 
juolo,  chi  fa  o vende  stufe,  o attende  a 
scaldarle;  stufare,  cuocere  una  vivanda 
in  vaso  chiuso  per  evitare  che  le  parti 
umide  svaporino. 

Studeo  ( studio , ni  ; gr.  spendo), 
studiare;  volgere  la  mente,  applicare 
l'ingegno  e l'opera,  a fare  od  ottenere 
checchessia. 

Studio,  astr.  di  Studiare;  studioso, 
sua  f.  agg.;  studiosamente,  sua  f. 
avv. ; studente,  chi  attende  agli  studi. 

SOlo»  (srOXo*),  colonna;  pilastro;  pgni 
corpo  acuminato;  e specialmente:  lo 
strumento  che  s'usava  per  iscrivere  sulle 
tavolette  incerate. 

l.  Stilita,  sopranome  di  alcuni  soli- 
tari, che  postisi  sopra  una  colonna,  vi 
passavano  molti  anni  in  contemplazione. 
Peristilio  (peri,  intorno),  serie  cir- 
colare di  colonne  nell’  interno  d'  un  edi- 
lizio. 

2.  Stilo,  stiletto,  piccolo  pugnale,  | 


Sueo. 

di  lama  stretta,  ed  acutissimo;  stilet- 
tala, colpo  di  stiletto. 

3.  Stile  (dallo  stilo,  con  cui  si  scri- 
veva sulla  cera),  dicitura;  e più  general- 
mente: modo  di  contenersi. 

Suini*  ( suavis , 45;  ted.  sùss),  soave; 
che  molcc,  diletta  i sensi. 

1.  Soavità,  astr.  di  Soave;  soave- 
mente, sua  f.  avv. 

2.  (Da  suadeo , per  suave  do)  Sua- 
de  re,  consigliare,  con  dolci  parole  e 
modi  di  fare  o non  fare  alcuna  cosa  ; 
suasione,  astr.  di  Suadcre;  suasivo, 
sua  f.  agg.  {suadente,  che  suade.  D i s- 
suadcrc,  cercare  con  consigli  di  di- 
stogliere alcuno  da  checchessia  ; dissua- 
sione suo  astr.  ; dissuasivo,  sua  f. 
agg.;  dissuadente, che  dissuade.  Per- 
suadere, indurre  coi  consigli  alcuno  a 
far  checchessia;  persuasione,  suo  astr.; 
persuasivo,  sua  f.  agg.;  persua- 
dente, che  persuade. 

£ueo  ( sueo , ed  anche  suesco,  snevi , sue - 
tum),  far  prendere  l'abitudine  di  fare 
% checchessia;  ed  anche:  abituarsi. 

1.  (Da  adsuesro)  Assurto,  solito  a 
farsi;  assuetudinc,  suo  astr.  Assue- 
fare (udsuetum  facere),  rendere  abi- 
tuale checchessia;  assuefazione,  suo 
astr.  (Da  udsuetus , cambiato  Yu  in  v , e 
assimilato  il  d,  emerse)  Avvezzo,  lo 
stesso  che:  assueto  ; avvezzare,  sua 
f.  verb.;  avvezzatura,  avvezza- 
mene, suoi  astr.  Divezzare,  svez- 
zare, far  perdere  un'abitudine;  divez- 
zamento, svezzamento,  loro  astr. 
Vezzo  (da  Avvezzo,  per  aferesi),  modo 
abituale;  monile,  od  altro  ornamento  (che 
altri  ha  abitudine  di  portare  al  collo  o 
al  petto)  ; e in  più  lato  senso  : piacevo- 
lezza; grazia;  vezzoso,  che  ha  vezzi, 
cioè,  certi  modi  leziosi,  ehe  talvolta  rie- 
scono rincrescevoli,  ma  tal  alt^  aggiun- 
gono grazia  (ora  prendesi  quasi  sempre 
nell’  ultima  significazione) ; vezzosa- 
mente, sua  f.  avv.;  vezzeggiare, 
usare  con  alcuno  vezzi,  cioè,  modi  piace- 
voli e carezze:  v ezzeggi  am  en  to,  suo 
astr.;  vezzeggiativo,  sua  f.  agg. 

2.  (Da  consuesco)  Consueto,  solilo 
a farsi;  consuetudine,  suo  astr.  Co- 
stume (coHsuctumJ , costumanza. 
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modo  di  vivere  o di  procedere;  usanza; 
costumare,  accostumare/  f.  verb. 
di  Costume;  aver  per  usanza;  costuma- 
tezza, l'aver  buoni  costumi;  condotta 
morale;  costumatamente,  sua  f.  avv. 

3.  (Da  desuesco)  Dessueto,  che  ha 
cessato  di  essere  consueto;  dessuct  - 
dine,  suo  a* Ir.  Disassuefare,  con- 
trario di  Assuefare. 

Sugo.  (sugo,  xiy  cium ; tcd.  saugen), 
Buggere;  estrarre  da  checchessia  un 
liquido,  applicandovi  la  bocca,  e traendo 
il  fiato  (come,  il  sangue  da  una  ferita,  il 
latte  dalla  poppa,  ecc.).  — Delle  tre  let- 
tere radicali  di  questo  vocabolo  onoma- 
topeico, la  prima  ritrae  il  sibilo,  la  se- 
conda il  suono  vocale  capo  (per  ciò  che 
si  tenga  la  bocca  quasi  chiusa),  e l'ultima 
quel  suono  schiacciato , che  accompa- 
gnano l'azione. 

1.  S uggì  mento,  astr.  di  Suggere  ; 
suggitojo,  strumento  per  suggere. 
Sanguisuga,  genere  di  vermi  clic 
sugge  il  sangue. 

2.  Succiare,  succhiare,  intensivi 
di  Suggere  ; succi  amento,  succiata, 
succio,  su  cchiamento,  succhiata, 
loro  astr.  Succiola,  castagna,  cotta  nel- 
l'acqua colla  scorza  (cosi  detta  perchè  se 
ne  succia  la  sostanza  molle)  ; succiola- 
jo.  venditore  di  Succiole.  Succo,  sugo, 
umore,  che  si  Irae  dai  vegetabili  f dalle 
carni,  o da  altro  ; succoso,  sugoso, 
sue  f.  agg.  ;•  succosa  mente,  sugo- 
samente, f.  avv.  dei  vocaboli  prece- 
denti; succositd,  sugosità,  loro 
astr.  Succhio,  lo  stesso  che  : sugo  ; 
ma  più  particolarmente:  quell’umore 
che  circola  nei  vegetabili,  allorché  ger- 
mogliano o rinverdiscono. 

ftulcu»  (sulcus,  i;  gr.  holcos;  led.Fur- 
che),  solco;  quella  fossetta,  che  si  la- 
scia dietro  l'aratro,  lavorando  la  terra. 

Solcare,  f.  verb.  di  Solco;  solca- 
mento,  solcatura,  solcata,  suoi 
astr. 

ftulphur  (sulpkur  e suìfur , is;  ted. 
Schwcfel),  solfo,  zolfo;  sostanza 
minerale , indecomponibile,  che  arde  con 
una  iiamma  azzurrina,  sviluppando  un 
forte  e molesto  odore. 

Solforoso,  solforico,  sulfureo, 


f.  agg.  di  Solfo;  solfuro,  solfito, 
solfalo,  voci  de' chimici. 

Suoi  (ìmw*),  es,  est,  fui,  esse;  in  sanscr. 
5TT  (as)  ; ted.  seyn),  essere;  verbo 
sostantivo  che  esprime  resistenza  pura- 
mente senza  l'aggiunta  di  altra  idea. 

I. 1.  Essenza,  astr.  di  Essere;  es- 
senziale, f.  agg.  del  voc.  prec.;  es- 
senzialmente, f.  avv.  del  voc.  prec. 
essenzialità,  suo  astr. 

2.  Ente  (ens),  ciò  che  è;  entità, 
suo  astr.  ; niente,  ved.  Non. 

II.  1.  (Da  altsum)  Assente,  che  è 
altrove;  assenza,  suo  astr.;  assen- 
tarsi, rendersi  assente. 

2.  (Da  ex  fuori,  e ens)  Esente,  che  è 
fuori,  cioè,  non  compreso  in  checches- 
sia ; che  è libero  da  un  carico,  al  quale 
avrebbe  ad  essere  sottoposto;  esen- 
tare, sua  f.  verb.;  esenzione,  suo 
astr. 

3.  (Da  intersum)  Interesse,  ved.il 
Voc.  ; interessare,  sua  f.  verb.;  in- 
teressamento, astr.  del  voc.  prec. 

4.  (Da  necesse)  ••)  N e cesa  ari  o,  di 
cui  non  si  può  fare  a meno  ; necessità, 
Buoastr.;  necessariamente,  sua  f. 
avv.;  necessitare,  sua  f.  verb.;  ne- 
cessita zione,  astr.  del  voc.  prec.; 
necessitoso,  sua  f.  agg. 

5.  (Da  praesum)  Presente,  che  si 
trova  nello  stesso  luogo  o tempo;  ed  an- 
che : dono  che  si  reca  innanzi  ad  alcuno  ; 
presenza,  sno  astr.  (nella  prima  signi- 
ficazione) ; presentare,  recare  innanzi  ; 
ed  anche:  fare  un  dono;  presenta- 
zione, suo  astr.  (nella  prima  significa- 
zione); presentabile,  che  si  può 
presentare.  Happresentare,  far  pre- 
sente una  circostanza,  un  dramma,  ecc.  ; 
rappresentazione,  suo  astr. 

6.  (Da  prosum)  Prode,  prò,  uti- 
lità; vantaggio. 

III.  (Da  ciò  che  in  Francia  i notai  scri- 
vevano a tergo  dei  cartoni , posti  per 

*)  Anticamente  si  disse  nel  presente  : tsutn, 

ni;,  fiii,  rsMMMJ,  etiti*,  esunt, 

*•)  decesse,  sine  quo  nee  esse,  vel  saltem 

bene  esse  non  possumus- 

Voss. 
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ordine  nelle  scansie  del  loro  scrittojo,  le 
parole  „es#  hie  quaett.  (qua>s(io)*  di  que- 
sto o di  quell' affare,  affine  di  sapere  quali 
scritture  si  contenessero  in  ciascun  d'es- 
si, emerso,  pronunziando  alla  francese, 
il  vocabolo  è ti  q □ e 1 1 c,  che  italianizzato 
ai  disse)  Etichetta,  cartuccia  che  ai 
appiccica  a bottiglie  o scatole,  per  in- 
dicarne il  contenuto  ; cedola,  in  cui  si 
indica  l'ordine  da  tenersi  in  solenni  oc- 
casioni; ed  anche:  l'ordine  stesso  da 
seguirsi.  # 

Suo  (wuo,  «,  sui,  *utum).  connettere  in- 
sieme due  cose , o le  loro  parti , con  ago 
e filo,  o altra  simile  materia. 

1.  Sutura,  voce  de' chirurghi  e degli 
anatomici. 

2.  (Da  conino  per  rnm  suo)  Cu  se  ire, 

e più  usualmente  cucire,  aggiustare  j 
o riattare  pannilini  od  altro,  mediante 
l’ago;  cucitura,  cuciraento,  suoi 
astr.  ; cucitrice,  chi  fa  suo  mestiere  j 
del  cucire.  Costura  ( con  tu  fura ; fr. 
couture),  il  luogo  dove  le  parti  d'un  I 
abito  appajono  cucite  insieme.  Cucino, 
e più  comunemente  cuscino,  arnese  1 
cucito  e imbottilo , per  adagiarvi  il  ca- 
po  o sedervi  sopra. 

Saper  (super,  e oupra  ; gr.  yper;  ted. 
fi  ber),  sopra,  sovra;  preposizione 
indicante,  che  la  cosa  a cui  essa  si  pre- 
pone, si  trova  in  luogo  più  basso  : op- 
posto di  Sotto. 

I.  1.  Supero,  ed  ora  più  comune- 
mente superiore,  che  è posto  al  di 
sopra  di  checche  altro;  superiorità, 
astr.  deH'ult.  voc. ; superiormente, 
sua  f.  aw. ; superare,  passar  sopra 
checchessia  ; e in  traslato  : vincere  ; a u- 
perabile,  che  può  superarsi;  supe- 
rabilità, suo  astr.;  insuperabile, 
insuperabilità,  loro  ;opposti.  Su-  ; 
perno,  che  è posto  al  di  sopra,  in  alto. 
Supremo,  che  è supcriore  a tutti  ; su- 
premila,  supremazia,  suoi  astr.; 
supremamente,  sua  f.  avv. 

2. Soprano,  che  ata  sopra;  contra- 
rio di  Sottano  ; ed  anche  : voce  de*  can- 
tanti. Sovrano,  lo  stesso  che:  soprano; 
e sostanti  vomente  : quegli  che  impera  i 
sugli  altri;  sovranamente,  sua  f. 


avv.;  sovranità,  suo  astr.;  sovra- 
neggiare. sua  f.  verb. 

3.  Soperchio,  «over  eh  io,  che  è 
al  di  sopra  dell' occorrente  ; che  sopra- 
vanzo; soperchiare,  soverchiare, 
sue  f.  verb.;  soperchiamoli  te,  so- 
verchiamente, soverchierei- 
mente,  loro  t avv. 

4.  Superbo,  che  crede  o sente  d’es- 
sere al  di  sopra  degl*  altri,  e lp  dimo- 
stra; superbia,  suo  astr.;  superba- 
mente, sua  f.  aw. ; super biare,  su- 
perbire, insuperbire,  venire  insu- 
perbia. 

5.  Supino,  che  è coricato  sul  dorso  ; 
«opinare,  porsi  a giacere  supino. 

t*.  Superlativo  (damper  e fero), 
usasi  per  lo  più  aggiunto  a Grado,  e vale 
quanto:  a)  massimo  grado;  superia- 
mone, suo  astr. 

7.  (Da  titmmus  per  supremtt*)  Som- 
mo, lo  stesso  che:  supremo;  sommità, 
suo  astr.;  sommamente,  sua  f.  avv. 
Somma,  l’ ammontare  di  più  numeri, 
monete,  od  altro  (quasi  si  dicesse:  il 
numero  sommo . a cui  tutte  insieme  ar- 
rivano) ; sommare,  far  la  somma; 
sommario,  a gg,  di  Somma  ; somma- 
riamente, f.  avv.  del  voc.  prec.  (Per 
le  varie  significazioni  di  tutte  queste 
voci,  veggasi  il  Voc.). 

Il*  Superficie,  ved.  Facio.  So- 
prastare, superstite,  supersti- 
zione, superstizioso,  ved.  Sto.  Su- 
perfluo, ved.  Fluo.  Sopravanzare, 
ved.  Ante.  Sovrumano,  ved.  Humus, 
ecc.  ecc. 

Su»  (sui,  uts;  gr.  hys , ted.  Sau, 
Schwein),  porco. 

Suino,  f.  agg.  di  (*u*)  porco;  ed 
anche:  porco. 

#as«  (Ivj ?a),  città  della  Persia. 

Susina,  lo  stesso  che  Prugna  (per  ciò 
che  questo  frutto  ci  è venuto  da  Susa). 

Susurro  (tuturro,  ari,  attua;  aff.  a Si- 
bilare , Ronzare,  ecc.;  ted.  sumsen; 
in  sanscr.  (svar)  vale  lo  stesso),  • uo- 
onrrare;  dicesi  per  lo  più  del  suono 
che  genera  l’aria  agitando  le  foglie  degli 
alberi,  e di  quello  che  producono  alcuni 
insetti  volando  ; ma  vale  anche  : parlare 
a onun essamente  all' orecchio  di  alcuno 
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ed  nitro.  — La  dopp^Pt  dì  quest'espres- 
«iva  onomatopea  risponde  al  romperai 
dell'aria  contro  il  lembo  tagliente  delle 
foglie,  o delle  ali,  o contro  i denti;  il  dop- 
pio n invece  e la  doppia  r rendono  quel 
snono  che  l'aria  dà  urtando  contro  la 
superficie  delle  foglie  e delle  ali,  o con- 
tro i rami  degli  alberi  e i corpi  degli  in- 
setti, e in  generale  contro  un  corpo  ot- 
tuso. 

Sussurramene,  sussurrazione, 
sussurro,  sussurrio,  astr.  di  Sussur- 
rare ; sussurrone,  chi  sussumi  ; chi  fa 
grande  strepito. 

• Sylad  (ov/.àcu),  togliere;  e più  special- 
mente:  togliere  1*  armatura  al  nemico  uc- 
ciso; spogliare. 

Asilo  (a,  negai.),  luogo,  dove  chi  vi  | 
si  rifuggiva  era  immune  da  ogni  perse- 
cuzione o punizione. 

fciyn  (ovv ; lat.  siinut;  ted.  sainmt),  in- 
sieme. 

Sillaba,  ved.  Lambano.  Sillogis- 
mo, ved.  Lego.  S illassi,  ved.  Lam- 
bano. Simbolo,  ved.  Ballo.  Simme- 
tria, ved.  Metron.  Simpatia,  ved. 
Pathos.  Simposio,  ved.  Pino.  Sina- 
goga, ved.  Ago.  Sincope,  ved. 
Copto.  Sincrono,  ved.  Chronos.  Sin- 
daco, ved.  Dike.  Sinderesi  (dere, 
contrasto;  conflitto),  conflitto  interno 
della  ragione  e della  virtù,  contro  ten- 
denze viziose;  rimorso.  Sineddoche  (ck, 
fuori;  doch ornai,  pigliare),  figura  ora- 
toria. per  cui  si  prende  una  parte  pel  I 
lutto,  un  genere  per  la  specie,  e vice- 
versa. Sinfonia,  ved.  Phone.  Singc- 
nesia,  ved.  Ginomai.  Singrafa,  ved. 
Grapho.  Sinodo,  ved.  Hodos.  Sino- 
nimo, ved.  Onoraa.  Sinopsi,  ved. 
Ops.  Sintassi  (tasso,  ordinare),  dis- 
posizione regolare  delle  parole  noi  di-  1 
■corso.  Sintesi,  ved.  Ti themi.  Sinto- 
mo (ptoo,  inus.  per  pipto,  cadere), 
denominazione  dei  fenomeni  morbosi,  1 
che  costituiscono  i segni  principali  d'una 
malattia;  sintomatico,  sua  f.  agg.  ; i 
sintomatologia,  trattato  dei  sintomi  ' 
delle  malattie. 

I 

8lr  (jfy)  dominatore;  principe. 

1.  Sire,  titolò  d’onore,  che  si  dà  ai  | 


T abili. 

Sovrani.  Sere,  messere  (mio  sere), 
titoli  che  si  davano  una  volta  alle  per- 
sone di  condizione  civile. 

2.  Si  rio,  denominazione  della  piu 
lucente  delle  stelle. 

T. 


Tabago  (spagn.  Tabago),  provincia  di 
San  Domingo  (onde  gli  spagnuoli  porta- 
rono per  la  prima  voltA  in  Europa» l'erba 
nicoziana). 

Tabacco,  genere  di  piante,  della 
pentandria  monoginia,  famiglia  delle  so- 
lanee,  delle  foglie  del  quale  si  fa  uso,  o 
aspirandole  polverizzale  pel  naso,  o fu- 
mandole , o anche  masticandole  ; t a - 
b ac  caro,  che  fa  grand  uso  di  tabacco 
da  naso;  tabacchiera,  scatoletta  in 
cui  si  tiene  il  tabacco  da  naso;  tabac- 
care, nasare  tabacco. 

Tabula  {tabula,  ae , ted.  Tafel;  in  gr. 
taó  o temi),  vale:  estendere;  dila- 
tare), tavola;  pezzo  di  legno  (o  d'altro), 
piano,  largo,  c sottile,  a vari  usi;  ed  an- 
che: arnese,  formato  da  un  asse  o da  una 
lastra  di  pietra,  su  quattro  aste,  ad  uso 
di  mangiarvi  sopra  o di  riporvi  sopra 
checchessia. 

1.  Tavolare,  coprir  di  tavole;  tavo- 
lato, parete  o pavimento  di  tavole;  ta- 
voliere, tavola  da  giuoco  ; tavolozza, 
voce  de*  pittori.  Intavolare,  coprir  di 
tavole  ; e in  traslato  : disporre  trattative, 
od  altro;  ed  anche:  iscrivere  nei  pubblici 
registri;  intavolazione,  suo  astr. 

2.  Tabella,  piccola  tavola;  scrittura 
o stampato,  in  cui  si  dà  una  esposizione 
sinottica  di  checchessia;  tabellare, 
sua  f.  agg.  Tabellione,  antica  deno- 
minazione de'  notai  (dallo  stendere  le 
scritture  o tabelle);  tabel lionato,  quel 
segno,  che  i tabellioni  o notai  appongono 
alle  scritture  da  essi  rogate. 

3.  (Da  taberna)  *)  Tabernacolo, 
tenda,  «otto  la  quale  gli  Israeliti  ripone- 
vano l'arca  nel  deserto;  ed  ora:  tem- 

#)  Taberna,  ita  dieia  qvod  tabuli s clattdi- 

tvr;  quasi  tabutema. 

tip. 
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pielto,  in  cui  si  conserva  il  Sacramento 
dell*  altare  ; cd  anche  cappelletta  con 
entro  imagini  «acre.  Contubernale» 
che  dorme  nella  stessa  stanza;  contu- 
berni». contubernio,  schiera  miti-, 
tare,  che  aveva  comune  il  quartiere,  e che 
or  si  direbbe  : compagnia.  Taverna, 
bettola;  tavernaj  o,  taverniere,  chi 
tiene  taverna. 

Taeea,  piccola  incisione,  che  si  fa  in  un 
corpo  duro,  per  modo  che  se  ne  levi  una 
piccola  particella;  ed  in  traslato:  di- 
fetto; mancamento;  macchia.  — La  ra- 
dice di  questo  vocabolo  (tace)  è,  come 
quella  del  ano  affine  Pacca  (ved.  questa 
voce),  imitativa  del  suono  secco,  che 
nasce  dall' urlo  di  due  corpi  duri. 

A. 

1.  Attaccare,  giungere  una  cosa  ad 
un’altra  (per  lo  più,  battendovi  sopra; 
o almeno,  con  qualche  strepito.  — Ved. 
Picchiare);  attaccamento,  attac- 
catura; attacco,  suoi  astr.;  attac- 
catojo,  attaccagnolo,  denomina- 
zione generica  d' ogni  cosa,  che  serva 
ad  attaccacene  un’  altra;  attaccatic- 
cio, che  facilmente  si  attacca  ad  altro 

' corpo.  Riattaccare,  tornare  ad  attac- 
care. Distaccare,  staccare,  oppo- 
sto di  Attaccare;  distaccamento, 
distacco,  staccamento,  stacco, 
loro  astr.  Intaccare,  fare  in  checches- 
sia una  tacca,  un  picciol  taglio;  intac- 
camento, intaccatura,  suoi  astr. 

2.  Taccate  (da  Tacca,  nella  signi- 
ficazione di:  macchia),  macchiato  ; scre- 
ziato; tacchino,  pollo  d'india  (così 
detto  dalla  screziatura  delle  sue  piume). 

3.  Taccia  (invece  di  Tacca),  difetto; 
pecca;  e più  spesso:  imputazione,  che  ad 
altri  si  fa  di  qualche  vizio  o mancamento; 
tacciare,  sua  f.  verb. 

Tacco,  taccone,  quella  parte 
della  scarpa,  che  si  trova  sotto  il  calca- 
geo,  e con  cui  si  batto  il  terreno  cam- 
minando; tacconare,  voce  de' ciabat- 
tini; cd  in  generale:  rattoppare  chec- 
chessia. 

5.  Taccola,  specie  di  uccelli,  così 
detti  dal  suono  che  producono  spesso  col 
forte  e largo  loro  becco  (ved.  Pica);  e in 


traslato:  persoqJÌche  ciarla  molto;  tac- 
colare,  sua f.  verb.,  nollaseconda  signi- 
ficazione ; taccolata,  taccoleria, 
•noi  astr. 

B. 

Colla  radice  di  Tacca  conviene  quella 
del  verbo  tango*)  (tetigi,  tartum;  gr. 
tago),  che  vale:  porre  la  mano  sopra 
checchessia  ; ed  anche:  avvicinare  la  su- 
perficie d un  corpo  a quella  d‘ un  altro, 
■i  che  niuno  spazio  resti  tramezzo  ; onde 
i seguenti  vocaboli. 

I.  Tangere,  tangenza,  voci  obso- 
lete per  Toccare  e Toccamento;  tangi- 
bile, che  può  toccarsi  ; tangibilità, 
suo  astr.;  tangente,  che  tocca;  ed  an- 
che: voce  de  matematici. 

1.  Tatto,  quel  senso,  diffuso  più  o 
meno  in  tutto  il  corpo,  pel  quale  ci 
accorgiamo  della  presenza  di  un  altro 
corpo. 

3.  Tasto,  lo  stesso  che:  tatto,  ma 
più  comunemente;  il  toccare  colla  mano 
checchessia,  per  riconoscerne  la  super- 
ficie; ed  anche:  quella  parte  di  alcuni 
ivtrumcnti  musicali , che  si  tocca  per 
trarne  i suoni;  tastare,  f. verb.  di  Ta- 
sto (nella  seconda  significazione);  te- 
stamento, tastata,  suoi  astr.;  ta- 
stone, tastoni,  a tasto;  tastiera, 
tastatura,  il  complesso  c l'ordine  de’ 
tasti  di  uno  strumento;  tasteggiare, 
toccare  i tasti 

II.  1.  (Da  attingo  per  ad  tango)  At- 
tingere, toccare  a checchessia  (per 
lo  più  dal  basso  all'alto);  attingi- 
mento, suo  astr.;  attiguo,  sua  f.  agg. 

2.  (Da  contingu)  Contingere,  av- 
venire; accadere;  contingenza,  suo 
astr.;  contingibile,  che  può  contin- 
gere ; contingibilità,  suo  astr.  ; c o n- 
tingente,  che  continge;  voce  de  mili- 
tari , e de'  filosofi;  contingente- 
mente, sua  f.  avv.  Contatto,  il  toc- 
carsi di  due  corpi;  contiguo,  dicesi 
di  due  cose  che  si  toccano.  Contagio, 
contagione,  morbo  che  si  comunica 

*)  La  n del  presente  del  verbo  Ist.  tango  è. 

come  nell*  urtine  pmtgn , intrusa  per  rin- 
forzare la  radice. 
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coi  contatto;  contagioso,  sua  f.  agg. 
Contaminare  (da  rum  e tango,  come  j 
esaminare  da  ex  e ago),  comunicare  un 
morbo;  infettare;  contaminazione,  ] 
con taminamenlo,  suoi  astr. 

3.  Intangibile,  che  non  può  essere 
toccato;  intangib  ilità,  suo  astr.;  in- 
tatto, non  tocco.  — Integro,  non 
tocco;  non  diviso;  e in  traslato:  incor-  , 
rotto  ; onestissimo  ; integrità,  suo  astr.  ; 
integramente,  sua  f.  avv.;  inte- 
grare, rendere  integro,  cioè  completo, 
non  mancante  di  alcuna  parte;  inte- 
grale, integrante,  sua  f.  agg.  ; re- 
integrare, integrare  di  nuovo;  rimet- 
tere nella  condizione  primitiva;  rein- 
tegrazione, reintegramento,  suoi 
astr.  Intero,  intiero,  che  non  manca 
di  alcuna  delle  sue  parti;  interamente, 
intieramente,  loro  f.  avv.;  interità, 
astr.  di  Intero. 

C. 

Come  da  velia,  vcxo;  da  tega,  lexo ; e 
cosi  via,  emerse  da  tango  l'intensivo  laxo 
(avi,  atum),  che  valse:  toccare  ripeluta- 
ineile  o con  forza;  ma  venne  più  tardi  | 
a significare:  imporre  il  prezzo  d’una 
cosa,  o la  quota  da  pagarsi;  onde  i se- 
guenti vocaboli. 

Tassare,  stabilire  la  quota  da  pa- 
garsi da  alcuno;  tassazione,  tassa, 
suoi  astr.;  tassato  re,  colui  clic  fissa  o 
esige  lo  tasse;  tassativo,  tassati- 
vamente. voci  de’  legali. 

D. 

Altra  forma  verbiale,  che  in  italiano 
emerse  da  lungo , e vi  corrisponde,  è tóc- 
ca re;  onde  i seguenti  vocaboli. 

Toccamento,  toccata,  tocco, 
astr-  di  Toccare;  ma  tocco  vale  anche: 
pezzo  di  checchessia  ; toccativo,  sua 
f.  agg.;  ritoccare,  toccare  di  nuovo; 
ritoccamento  , ritoccata,  ritoc- 
co, suoi  astr.  Tozzo,  lo  stesso  che 
Tocco  nella  signiticazione  di:  pezzo  di 
checchessia. 

Taceo  fui,  ilum),  t a c e r e ; non  par- 
lare, o cessare  dal  parlare.  — La  vera 
radice  di  questo  vocabolo  è il  t , che 
colla  sua  mutezza  ben  rende  il  silenzio 
(ved.  Sileo). 


Tamtam. 

1.  Tacito,  taciturno,  f.  agg. 
di  Tacere  ; taciturnità,  astr.  del- 
T ultimo  voc.  ; tacitamente,  f.  avv. 
di  Tacito  ; taci  mento,  astr.  di  Ta- 
cere. 

3.  Reticenza,  figura  rettorica,  per 
la  quale  l'oratore  fa  avvertire  alcuna  co- 
sa , mostrando  tuttavia  di  non  voler  farne 
parola. 

Taedet  (luetici , uit , e anche  taesum 
est),  tediare;  recar  fastidio,  noja. 

Tedio,  astr.  di  Tediare  ; tedioso, 
k sua  f.  agg.  ; tediosamente,  sua  f. 
avv.  ; tediosità,  suo  astr.  ; atte- 
diare, lo  stesso  che  : tediare. 

Tali»  (talis,  e ; gr.  TijXcxóf)  .tale;  agg. 
di  relaziono,  che  vale  quanto  : in  questo 
modo  ; di  questo  genere  ; e simili. 

Talmente,  f.  avv.  di  Tale. 

Talu h (talus,  i ; in  sanscr.  ticH  (tala) 
vale  lo  slesso),  tallone;  l'osso  ro- 
tondo, che  è nella  parte  inferiore  e po- 
steriore del  piede. 

Tallonata,  colpo  di  tallone.  Ta- 
lare, aggiuntivo  di  veste , che  giunge 
lino  al  tallone. 

Tam-tam,  strumento,  usato  presso  di- 
versi popoli  per  dar  segnali,  o che  ora 
viene  impiegato  come  strumento  musi- 
cale : è un  cilindro  di  metallo,  che  bat- 
tuto con  una  specie  di  martello,  coperto 
d'un  cencio  o d'altra  materia  molle  , dà 
un  suono  potente,  ma  grave,  e prolon- 
gato.  Come  in  tango , il  ( e 1*  a,  ren- 
dono il  suono  prodotto  dal  battere  d' nn 
corpo  sopra  un  altro  ; la  m nasale  ri- 
sponde alla  vibrazione,  che  vi  tien  die- 
tro. Sono  di  questo  gruppo  i seguenti 
vocaboli. 

A. 

1.  Tamburo,  strumento  formato  da 
un  gran  cilindro  vuoto,  le  cui  aperture 
sono  coperte  da  nna  pelle  tesa,  sulla 
quale  si  batte  con  due  battenti  di  legno, 
per  dar  segnali  alle  truppe  ; ma  usasi 
anche  come  strumento  musicali.  (La 
prima  sillaba  conviene  col  vocabolo  pre- 
cedente ; il  resto  di  questa  voce  (bar) 
esprime  quel  tuono  tremolante  a guisa 
di  trillo  , che  nasce  dal  battere  rapi- 
dissimo ed  Alternato  de*  due  battenti)  » 
47 


Digitized  by  Google 


370 


Tantus. 

t ambu  rare,  sua  f.  aw.j  tambu- 
rino, tamburo,  quegli  che  tuona  il 
tamburo;  tambnriere,  chi  fa  tam- 
buri. Tamburlano,  arnese,  a fog- 
gia di  tamburo,  a vari  usi. 

3.  Tarn  buttare,  battere  aleuno 
aspramente  (come  ti  fa  del  tamburo). 
Tartassare,  maltrattare  ; malme- 
nare; tartasiamento,  tartas- 
sata, tuoi  astr. 

3.  Ta  bai  lo,  e più  usualmente  tim- 
ballo, timpano  (che  propriamente 
deriva  dal  gr.  t y in  p a n o n,  il  quale  ha 
per  radice  ty  p tò),  strumento  di  rame, 
di  figura  semisferica,  coperto  , dal  lato 
piano,  con  pelle  tesa,  su  cui  ai  batte 
con  due  bastoncini,  per  trarne  suoni  ; 
ma  Timpano  è anche  voce  degli  anato- 
mici , e delle  arti;  timpanico,  f. 
agg.  di  Timpano  ; timpanista,  chi 
snona  il  timpano  ; t i n»  p a n i t e , t ini- 
p a n i t i d c , tensione  morbosa  del  ven- 
tre ; t i m p a n i t i c o,  sua  f.  avv. 


Fatta  ragione  alla  diversità  del  suono, 
è analogo  a Tam-tam  il  tin-tin  di 
Dante  °)  co’  suoi  derivali,  e l’altra  voce 
affine  che  qui  si  registra. 

Tintinnire,  tintinnare,  mandare 
il  suono,  di  cui  tin-tin  è un  imita- 
zione; tintinnio,  tintinno,  tintin- 
namento,  suoi  astr.  ; tinti nn abolo, 
campanello.  Dindo,  voce  de  bambini, 
per  indicare  le  monete  (delle  quali  que- 
sto vocabolo  imita  il  suono). 

Taxatuff  (tantus,  «,  um ; in  sanscr.  H lc(T1 
(tiwanl)  vale  : grande  come  questo)  tanto; 
agg.  di  quantità  relativa,  che  usasi  an- 
che avverbialmente. 

Tanzcn  (tanjfn),  danzare;  ballare. 
— Onomatopea  affine  a tango. 

Danza,  astr.  di  Danzare;  danza- 
tore, colui  che  danza.  Contradanza 
(dall'  inglese  country - dance,  che  vale  : 
ballo  villereccio),  sorta  di  ballo. 

Taredtum  (Tarentum),  Taranto; 
città  della  Magna  Grecia,  ora  del  regno 
di  Napoli. 

*)  Tintili  sonando  con  6)  dolce  nota. 

Dante. 


Tetchfl. 

Tarantola,  tarantella,  specie  di 
ragno  , così  detto  dalla  città  di  Taranto, 
ove  è comune , la  cui  morsicatura  pro- 
duce delle  convulsioni,  si  ohe  pare  che 
l’ ammalato  abbia  voglia  di  ballare;  tale 
malattia  chiamasi  tarantismo,  taran- 
tolismo; tarantolato,  chi  è stato 
morsicato  da  una  tarantola;  taran- 
tella, danza  napoletana. 

Tarnaaò  (rapa jjw)  , movere  ; scompi- 
gliare. 

Tarassaco,  genere  di  piante  della 
aingenesia  poligamia  eguale  (cosi  detto 
da  ciò,  che  al  tempo  della  maturanza  de’ 
semi,  i pappi,  a cui  sono  attaccali,  sono 
quasi  sempre  scompigliati,  al  clic  basta 
il  più  lieve  movimento  dell’aria). 

Tardi™  (t ardui . a,  uni),  tardo;  che 
nel  recarsi  in  alcun  luogo , o nel  fare 
checchessia,  impiega  maggior  tempo  del 
bisogno  ; opposto  di  Presto. 

Tardare,  f.  verb.  di  Tardo;  tar- 
danza, tardità,  tardamento,  suoi 
astr.;  tardamente,  lardi,  sue  f.  avv.; 
ritardare,  far  tardare;  ritarda- 
rnonto,  ritardo,  suoi  asti*. 

Tartagliare , pronunziare  affollatamente 
e con  difficoltà  le  sillabe  iniziali  nel  par- 
lare, per  difetto  abituale.  — Il  / esprime 
il  battere  della  lingua  contro  i denti, 
sforzandosi  a parlare  ; la  reduplicazione, 
il  ripetere  le  sillabe,  che  fa  chi  tartaglia. 

Tartagliamento,  astr.  di  Tarta- 
gliare; tartaglione,  tartaglia,  chi 
1 ha  il  difetto  del  tartagliare. 

I Tassò  (rio  jw),  disporre  ; ordinare. 

Tattica  , arte  di  ordinare  e far  mo- 
I vere  un  esercito  ; tattico,  sua  f.  agg. 

I Sintassi  (syn,  insieme),  ordinamento 
delle  parole  nel  discorso. 

Taurus  (taurus,,i;  gr.  tauros;  ted. 
Stier),  tauro,  e più  comunemente: 
toro;  il  maschio  della  vacca. 

Taurino,  f.  agg.  di  Toro. 

I Teuehó  (rtó^eo)  , fabbricare  ; costruire. 

1.  (Da  te  eli  n e,  arte;  mestiere)  Tec- 
nico, che  concerne  un’arte  od  un  me- 
stiere ; tecnologia  (1  ogos,  discorso), 
dottrina  dei  principi  e delle  teorie,  con- 
cernenti le  arti  e i mestieri.  Politecni- 
co (polys,  molto),  che  riguarda  molte 
arti  e mestieri.  Pirotecnia,  ved.  Pyr. 
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2.  (Da  tekton,  artefice)  Archi-  ) 
t e 1 1 o (a  r c h c,  primato),  chi  eterei  la  l'arte 
di  fabbricare  edilizi;  architettar  a,  ; 
l’arte  dell’  architetto  ; architettare,  j 
tua  f.  yerb. ; architettonico,  tua  f.  | 
W 

Tego  (tega  , xi , rtuiu,  aflf.  a tango  ; gr.  | 
stego;  tcd.  decken),  coprire;  togliere 
alla  vieta,  ed  all’azione  dell’aria,  alcuna  1 
coaa,  ponendovi  sopra  un  altro  corpo  (il 
che  spesso  si  fa  per  guarentirla  da  qual- 
che danno). 

A. 

1.  1,  T egu men to  , e più  spesso  in- 
tegumento, denominazione  generica 
di  cosa,  che  sena  a coprirne  altre;  e 
più  specialmente , riguardo  al  corpo 
umano,  della  cute.  Tegola,  tegolo, 
arnese  di  terra  cotta,  per  guarentire  il 
sommo  delle  case  dalla  pioggia  ; tego- 
lajo,  chi  fa  tegole;  tegolaja,  for- 
nace , dove  ai  cuociono  tegole.  T e- 
game,  tegghia,  teglia,  vaso  di  terra 
o d’altro  per  cuocervi  vivande. 

2.  Tetto  (tedili),  la  parte  superiore 
esterna  d’ un  edilizio , che  serve  a co- 
prirlo ; t et toja,  sorta  di  tetto,  costrutto  i 
in  luogo  aperto. 

3.  Tugurio,  povera  abitazione,  da 
stare  al  coperto. 

4.  Toga,  abito  lungo  e largo;  to- 
gate, togato,  sue  f.  agg. 

11.  (Da  protego ) Proteggere,  gua- 
rentire da  danni,  nemici,  esimili;  pro- 
tezione, suo  astr.  ; protettore,  chi 
protegge. 

B. 


Come  da  tango,  taxo  ; da  veho,  vexo; 
cosi  da  tega  emerse  texo  °)  (ariti,  xtum)  ; 
onde  i seguenti  vocaboli. 

I.  I.  Tessere,  fàr  tela,  drappo,  o 
nastro,  intrecciando  le  fila  per  mezzo 
del  telajo  ; ed  usasi  anche  in  traslato  ; 
tessitura,  testura,  suoi  asti*.;  tes- 
sitore, chi  fa  suo  mestiere  del  tessere; 
tessuto,  parL  pass,  di  Tessere;  e an- 
che : ciò  che  ai  tesse. 


Invicem  tegimu*  iramnrn  et  ttamen ; nu- 
di? et  texere. 


Caci*.  ScaUg. 


Temerò. 

2.  Testo,  lo  stesso  che:  tessuto;  ma 
più  spesso,  sostantivamente:  scrittura 
principale  (in  opposizione  alle  chiose)  ; 
testuale,  sua  f.  agg. ; testualmente, 
f.  aw.  del  voc.  prec. 

3.  Tela  ((c/a,  per  contrazione  da 
texela) , tessuto  di  lino  o canape  ; 
telajo,  ordigno  per  far  tela  e panno  ; 
intelajare,  sua  f.  verb.;  intelaja- 
tura.  suo  astr.;  e più  generalmente: 
congegnamelo.  Sottile  (fallo  di  fila 
finissime),  che  ha  poco  corpo;  sotti- 
gliezza, suo  astr.;  sottilmente,  sua 
f.  avv.  ; sottigliare,  assottigliare, 
sue  f.  verb.;  sotti  gl  iamento,  assot- 
tigliamento, astr.  dei  vOc.  prec. 

II.  1.  (Da  con /caro)  Contessere,  tes- 
sere una  cosa  con  un’ altra;  contesto, 
suo  pari.  pass.  ; ed  anche  : il  modo  , in 
cui  alcuna  cosa  è fatta. 

2.  (Da  inlexo)  Intesa  ere,  tessere 
una  cosa  in  un’  altra. 

3.  (Da  praetexo ) Pretesta,  l’abito 
de  maggiori  magistrati  Romani,  ed  anche 
de*  giovani  patrizi,  prima  che  toccassero 
l’età  virile.  Pretesto  (verrebbe  a dire 
[come  in  tedesco  Vorwand],  un  drappo  o 
velo,  che  si  getta  sopra  checchessia,  per 
toglierne  la  vista),  motivo  specioso  , ma 
falso  , che  si  adduce  per  coprire  il  vero; 
pretestare,  sua  f.  verb. 

Teinò  (tiìvcd  ; lat  tendo,  tento),  tendere. 
Tenesmo,  voce  de’ medici.  Tetano, 
contrazione  persistente  di  njrvi  o mu- 
scoli, che  è talvolta  letale.  Tonico, 
aggiuntivo  di  quei  farmaci , che  eccitano 
moderatamente  l’ azione  vitale. 

Tekò  (r^xw),  liquefarsi  ; sciogliersi  ; ve- 
nir meno  ; estenuarsi  ; consumarsi. 

(Daektdkd,  liquefarsi;  e in  tras- 
lato : sciogliersi  in  lagrime  ; consu- 
marsi). Etisia,  malattia  per  cui  l'am- 
malato lentamente  si  consuma;  elico, 
sua  f.  agg. 

Tele  (rijXi),  lungi. 

Telegrafo,  Telcsco  pi  o,  ved. 
Grapho,  Skopeo. 

Temerò  ( temerò , tu,  avi , atum)  , cor- 
rompere ; contaminare. 

1.  Intemerato,  non  contaminato; 
non  tocco;  intemeratezza,  suo  astr.; 
intemeratamente,  sua  f.  avv. 

V7  • % 
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Temetsm. 

2.  (Da  temere,  inconsideratamente) 
Temerario,  che  agisce  inconsiderata- 
mente,  esponendosi  cecamente  ai  peri- 
coli; temerariamente,  sua  f.  avv. ; 
temerità,  suo  astr. 

Temctum  ( temetum , t;  gr.  to  methy, 
▼ale:  il  vino;  il  ted.  Mcth  significa: 
idromele),  bevanda  inebbriante;  e più 
specialmente  : il  vino. 

Te  m ti  lento,  ubbriaco;  reso  ebete 
dal  vino;  temu  lenza.  suo  astr.  Ali- 
atemi o,  astemio,  che  non  beve  vino. 

Teninò  (r/pu) , tagliare. 

1.  Anatomia  (ana,  in),  sezione  dei 
cadaveri , per  rilevare  la  struttura  e lo 
stato  dei  medesimi  ; ed  anche  : quella 
parte  della  medicina , che  insegna  la 
struttura  del  corpo  degli  animali  (per 
mezzo  della  sezione)  ; anatomico,  sua 
f.  agg.  ; anatomicamente,  sua  f. 
avv.;  anatomizzare,  sua  f.  verb.  ; 
anatomista,  chi  pratica  !’  anatomia. 
Flebotomia  (phlehs,  vena),  taglio 
della  vena,  per  cavarne  sangue;  flebo- 
tomo,  chi  pratica  la  flebotomia;  chi- 
rurgo minore. 

2.  Tomo  (toiu os.  valse:  taglio;  ed 
anche  : la  cosa  recisa  ; e più  special- 
mente  : ogni  singola  parte  di  uno  scritto, 
che  veniva  rotolata  separatamente),  vo- 
lume. Atomo  (a  priv.)  , particella  di 
materia,  che,  per  la  sua  esiguità,  non  si 
può  più  dividere  in  parti;  atomistico, 
sua  f.  agg.  ; atomista,  che  sostiene  la 
dottrina  degli  atomi.  E nt  ornata*)  [en- 
tomata,  insetti,  da  entemno,  incidere, 
intagliare,  come  in  lat.  inserta,  da  in- 
seco, per  ciò  che  il  corpo  di  molti  di  essi 
nello  stato  perfetto  è come  tagliato  in 
due],  lo  stesso  che  Insetto,  ma  è fuori 
d' uso;  entomologia  (logos,  discor- 
so), trattato  degli  inselli;  entomolo- 
gico, sua  f.  agg.  ; en  tomo  lo  go,  chi  si 
occupa  di  entomologia. 

Teme  (temo,  onis),  temo,  temone,  e 
più  comunemente:  timone;  quell1  or- 
digno, che  appiccato  alla  estremità  po- 
steriore del  naviglio,  serve  a gover- 


*)  Poi  siete  quasi  entomati  in  difetto. 

Dante , 


Teieo. 

narlo  ; ed  anche  : quel  legno  del  carro, 
ai  cui  lati  sono  i cavalli. 

Timoniere,  chi  tiene  il  timone;  ti- 
moneggiare, sua  f.  verb. 
Tenebra©  (tenehrae,  flruw),  tenebre; 
oscurità  profonda. 

Tenebroso,  f.  agg.  di  Tenebre; 
tenebrosità,  astr.  del  voc.  prec.  ; te- 
nebrosamente, sua  f.  avv.  ; tene- 
brare, ottenebrare,  sue  f.  verb. 
Tene©  (teneo,  staci, , ntum  ; gr.  tei  n o ; in 
sanscr.  fFT  (tan) ; ted.  dehnen),  te- 
nere; avere  in  inano,  o in  suo  potere. 

A. 

1.  1.  Teni  mento,  lenu  ta,  ten  or  e, 
astr.  di  Tenere  (ved.  il  Voc.)  Tenente, 
luogotenente,  uffiziale  che  tien  luogo 
del  capitano.  Tenace,  clic  tiene  con 
fermezza;  ed  anche:  che  s’attiene,  o 
ritiene;  tenacemente,  sna  f.  avv.; 
tenacità,  suo  astr.  Pertinace,  che 
s'attiene  con  gran  fermezza  , c quasi 
con  ostinazione,  al  proposito  ; pertina- 
cemente, sua  f.  avv.;  pertinacia, 
soo  astr. 

2.  (Da  tener)  Tenero,  che  cede  al 
tatto;  opposto  di  Duro;  tenerézza, 
teneritudine,  tenerità,  suoi  astr. ; 
teneramente,  sua  f.  avv.;  intene- 
rire. sua  f.  verb.;  tenerume,  deno- 
minazione generica  di  sostanze  tenere. 

3.  (Da  tennis)  Tenue,  che  si  tiene 
facilmente;  che  è di  poco  volume;  te- 
nuità, suo  astr.;  tenuemente,  sua 
f.  avv.  ; attenuare,  estenuare,  sue 
f.  verb.;  attenuazione,  estenua- 
zione, astr.  dei  voc.  prec. 

4.  Tenaglia,  e più  comunemente 
tanaglia,  tanaglie,  strumento  di 
ferro,  a modo  di  ’cesoje,  per  afferrare  c 
tenere  (chiodo,  dente,  od  altro,  affine  di 
strapparlo);  tanagliare,  tormentare 
con  tanaglie. 

II.  (Da  abstineo)  Astenersi,  tenersi 
dal  fare  alcuna  cosa;  astinenza,  suo 
astr.  ; a s t i n e n t e,  f.  avv.  del  voc.  prec. 

2.  (Da  attineo  per  ad  feltro)  Atte- 
nere, tenersi  a checchessia;  serbare 
la  parola  data,  una  promessa,  esimili; 
attenenza,  attinenza,  suoi  astr.  ; at- 
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Tento. 

tenente,  attinente,  f.  a^g.  dei  voc.  r 
prec. 

3.  (Da  contineo  e continuo , per  rum  I 
teneo ) Contenere,  tenere  in  afe  ; con-  j 
lenimento,  contenenza,  conti-  I 
nenza,  contenuto,  suoi  astr.  ; con-  j 
tinente,  che  «a  contenersi;  che  non  t 
abusa  dei  piaceri  sensuali;  conti- 
nenza, suo  astr.  ; i n co  nti ne n to,  in- 
continenza, loro  opposti;  conti- 
nente, usato  sostantivamente,  vale 
anche:  la  terra  ferma  (che si  lien  dietro, 

e non  è interrotta,  come  le  isole).  In- 
contenente,  e più  spesso  incon- 
tinente, incontanente,  avv.  che 
vale:  senza  lasciarsi  rattenere;  su- 

bito. Continuo,  che  si  tien  dietro 
senza  interruzione;  continuazione, 
suo  astr.;  continuare,  sua  f.  veri).; 
continuatamente,  forma  avv.  del 
voc.  prec.  ; discontinuare,  non  con- 
tinuare. Contento,  che  sa  contenere 
i suoi  desideri;  contentezza,  sno 
astr.;  contentare,  sua  f.  verb.;  c on- 
tcntiss  imamente,  colla  maggior  con- 
tentezza; contentabile,  contente- 
vole,  che  può  contentarsi;  malcon- 
tento, contrario  di  Contento,  cd  anche 
di  Contentezza.  Contegno,  modo  di 
contenersi;  contegnoso,  sua  f.  agg.  ; 
contegnosamente,  f.  avv.  del  voc.  I 
prcc. 

4.  (Da  detineo)  Detenere,  tenere 
in  dietro  ; e nella  lingua  curiale  : tenere 
rinchiuso  un  inquisito  od  altra  persona  ; 
ovvero  anche  : avere  in  suo  potere  una 
cosa,  che  non  si  ha  in  proprietà;  dete- 
nuto, suo  partic.  ed  anche:  persona  de- 
tenuta in  carcere;  detenzione,  astr. 
di  Detenere;  detentorc,  chi  detiene 
una  persona,  o una  cosa. 

6.  (Da  obtineo)  Ottenere,  conse- 
guire alcuna  cosa  ; ottenimento,  suo 
astr.  ; ottenibile,  che  si  può  ottenere  ; 
ottenibili! à,  suo  astr. 

6.  (Da  pertineo)  Pertinenza,  ap- 
partenenza, astr.  di  (perlinere)  ap-  | 
partenere;  pertinente,  apparte- 
nente, f.  agg.  dei  voc.  prec.  ; appar-  1 
tenere,  esser  in  relazione  di  proprietà,  J 
convenienza,  od  altro.  Impertinente 
(per  in-pertinente),  che  non  appar-  J 

o 


Teneo. 

tiene,  non  conviene;  impertinenza, 
sno  astr.;  impertinentemente,  sua 

f.  avv. 

7.  (Da  retineo ) Ritenere,  ratte- 
nere,  tenere  indietro  ; rilenimento, 
ritenuta,  ritenzione,  suoi  astr. 
He  din  a (retinarula),  redine,  striscia 
di  cuojo  od  altro,  per  ritenere  e guidare 
i cavalli.  Rete,  congegno  di  fune  o filo, 
a maglie,  per  prendere  (ritenere)  uc- 
celli o pesci;  retata,  tanto  di  pesci  o 
d’uccelli,  quanto  se  ne  prende  in  una 
volta  con  una  rete;  irretire,  pigliar 
con  rete,  o con  inganno.  Retina,  voce 
degli  anatomici. 

8.  (Da  iUMtini'n  per  tub  teneo ) S o- 
s ten  e re, tener  sopra  di  sè;  soste  nenz  a 
(poco  usato),  sostenimento,  suoi  astr.  ; 
sostegno,  ciò  che  sostiene  ; sostenu- 
tezza, contegno  sostenuto,  grave;  so- 
stentare, intensivo  di  Sostenere  ; so- 
stentamento, sostentazione,  suoi 
astr. 

III.  Mantenere,  ved.  Mano. 

B. 

E intensivo  di  teneo  il  verbo  tendo 
(tetendi,  tentnm) , tendere,  tirare  in 
varia  direzione  un  corpo,  a cagion  d’e- 
sempio. un  drappo,  un  filo  (al  che  fare  è 
necessario  di  tenerne  con  vigore  i capi)  ; 
onde  i seguenti  vocaboli. 

1.  1.  Tendenza,  tensione,  tesa, 
astr.  di  Tendere  ; tensile,  che  si  tende, 
o può  tendersi  ; lensibilità,  suo  astr. 

2.  Tenda,  tela  o drappo,  che  si  tende 
per  ripararsi  dal  sole,  dalla  pioggià,  o 
dall'aria;  tendale,  tenda  grande,  da 
nave;  attenda  re,  drizzar  tende;  at- 
tendamento, suo  astr. 

3.  Tendine,  prolungazione  dei  mu- 
scoli, che  serve  a ìendere  e ripiegare  le 
membra:  tendineo,  lendinoso,  sue 
f-  af?S* 

J!.  (Da  attendo)  Attendere  (propria- 
mente: tendere,  dirigere,  le  facoltà  men- 
tali o l’opera  a checchessia)  por  mente  ; 
dare  opera  ; ed  anche  : aspettare  ; a t- 
tendimento,  attesa,  suoi  astr.;  at- 
tendibile. a cui  si  deve  por  mente  ; 
attendibilità,  suo  astr.  Attenzione, 
lo  stesso  che  Attendimento  ; ma  più  co- 


Digitized  by  Google 


374 


Teiee. 

illunemente  : concentrazione  delle  facoltà 
mentali,  in  un  dato  punto,  per  avere  un’ 
idea  chiara  di  checchessia;  attento, 
che  usa  attenzione;  attentamente,  f. 
avr.  del  voc.  prec. 

2.  (Da  contendo)  Contendere  (pro- 
priamente: tendere  con  altri  ad  alcuna 
cosa),  gareggiare;  disputare:  conten- 
di men t o , co nt esa  , contensione, 
e per  aferesi,  tenzone,  tencione, 
suoi  astr.  ; tenzonare,  f.  verb.  del 
primo  voc.  ; con  te n de v ol  e , su  cui  si 
può  contendere;  contende v olezza, 
suo  astr.;  contende  voi  niente,  suo 
f.  avv. 

3.  (Da  distendo)  Distendere,  ten- 
dere in  ogni  parte;  ed  anche  (da  </«.*- 
tendo ):  contrario  di  Tendere;  disten- 
dimento, distesa,  suoi  astr. 

4.  (Da  extendo)  Estendere,  sten- 
dere (tendere  all' infuori),  allargare;  am- 
pliare ; estensione,  suo  astr. ; esten- 
sivo, sua  f.  agg.  ; estensore,  chi 
estende;  estensibile,  che  può  esten- 
dersi. Prostendere,  stendere  innanzi. 

6.  (Da  intendo)  Intendere,  tendere 
l’arco,  gli  occhi,  verso  alcun  punto;  e 
riferito  alla  mente:  apprendere  coll’ in- 
telletto ; ed  anche:  sorvegliare  alcuna 
cosa;  intendimento,  intenzione, 
intento,  suoi  astr.  ; intento,  inten- 
ditivo,  sua  f.  agg.;  intenditore, 
chi  intende.  Intenso,  teso  verso  un 
punto;  forte;  veemente;  intensione, 
intensità,  suoi  astr.;  intensivo, 
che  ha  intensità;  intensivamente, 
sua  f.  avv.  Intendente,  soprai n- 
ten dente,  chi  sorveglia  alcuna  cosa; 
intendenza,  sopraintendenza. 
loro  astr.;  s o p rai nt en dcre  , sor- 
vegliare. 

ti.  (Da  oWem/o  per  ob  esterni")  Osten- 
dere  (disusato),  mostrare;  osten-  j 
sione,  suo  astr.;  estensivo,  sua  f. 
agg.;  oatensore,  chi  mostra  alcuna 
cosa;  ostensorio,  voce  della  chiesa  ; : 
o s t e n s i I)  i I e,  che  può  mostrarsi  ; o s t e n- 
• ibilità,  suo  astr.  Ostentar  e (inten- 
sivo di  Ostendere) , far  pompa  di  al- 
cuna cosa  ; ostentazione,  ostenta- 
mento, snoi  astr.  ; ostentatore,  chi 
ostenta. 


Timo. 

7.  ( Da  por  feti  do  per  protendo,  mostrare 
da  lungi,  o anticipatamente)  Po  rtento, 
avvenimento  maraviglioso  (che  secondo 
la  credenza  degli  antichi  era  indizio  di 
qualche  gran  caso)  ; portentoso,  sua 
f.  agg.;  portentosamente,  f.  avv. 
del  voc.  prec. 

8.  (Da praetendo)  Pretendere,  ten- 
dere a far  valere  un  diritto  (fondato,  o 
falso)  o ad  acquistare  checchessia , per 
lo  più  a preferenza  d’altri;  preten- 
denza, pretensione,  pretesa,  suoi 
astr.;  pretendente,  prelenditore, 
pretcnsore,  chi  pretende. 

9.  (Da  protendo)  Protendere,  ten- 
dere, innanzi  a se  ; protendimento, 
suo  astr. 


C. 

Dal  parlic.  tenium  di  (eneo , se  non 
forse  da  lenito , emerse  1'  intensivo 
tento  (tari,  taf  uni),  tentare,  che  vale: 
andar  ritoccando  ciò  che  si  tiene,  per 
esplorarne  la  natura;  provarsi  a fare 
checchessia  ; onde  i seguenti  vocaboli. 

1.  Tentamcnto.  tentazione,  ten- 
tativo, astr.  di  Tentare;  tenia,  voce 
de’  chirurghi;  tentacolo,  tentone, 
voci  dei  naturalisti  ; ma  Tentone  posto 
dopo  Andare,  Camminare,  o simili,  vale: 
tentando  colle  mani  innanzi , per  farsi 
strada;  tentatore,  chi  tenta;  tenta- 
bile, clic  si  può  tentare.  Attentare 
(alla  vita,  alla  roba),  attentalo,  voci 
dei  giuristi.  Ritentare,  tentare  di 
nuovo. 

2.  Stentare  (pare  clic  la  * altro  non 
sia  qui  che  intensiva,  venendo  a dire  : 
affaticarsi  tentando  di  far  checchessia), 
durar  fatica  nel  far  checchessia  ; marto- 
riarsi; stentamente,  stento,  suoi 
astr.;  stentatamente,  sua  f.  avv.; 
stentacchiare,  aumentativo  di  Sten- 
tare. 

3.  Tentennare  (quasi  Tcntonare, 
se  pure  non  è mera  reduplicazione  ad 
indicare  il  inno  versi  in  qua  e in  là;  ved. 
Dondolare),  dimenare  in  qua  e in  là;  va- 
cillare; esitare;  ten  tenn amento,  te n- 
tennata,  tentennio,  tentenna,  suoi 
astr.;  tento  nel  la.  quella  parte  della 
ruota  del  mulino,  che  muove  la  macina. 
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(E  analogo  a Tentennare,  se  anche  non 
ne  discende)  Titubare,  ondeggiare; 
vacillare  tra  due  partiti  ; tituba  mento, 
titubatone,  suoi  astr. 

Tepor  (tepor,  io;  in  sanscr.  cFT  (tap)» 
vale  : scaldare;  ed  anche  : abbruciare), 
tepore;  calore  moderato. 

A. 

Tepido,  tiepido,  f.  agg.  di  Te- 
pore; tiepidi! à,  tiepidezza,  astr. 
di  Tiepido  ; tiepidamente,  sua  f.  avv.  ; 
intiepidire,  sua  f.  veri».  ; rattiepi- 
dire, ridiventar  tiepido;  tepidario, 
luogo  nelle  antiche  terme,  dove  s'intrat- 
teneva un  modico  calore. 

B. 

Da  tepor  emerse  tempuo  *)  ( orio , e 
anticamente  eri t);  onde  i seguenti  vo- 
caboli. 

Tempo,  condizione  dell'  atmosfera; 
edanehe:  idea  astratta  relativa  alla  si- 
multaneità o successivilà  degli  avveni- 
menti, e più  particolarmente  al  movi- 
mento de' corpi  celesti;  temporaneo, 
tempora  rio,  temporale,  sue  f.  agg.  ; 
temporanea  in  ente,  te  in  pora  ria- 
mente, temporalmente,  f.  avv.  dei 
voc.  prec.;  temporaneità,  tempo- 
ralità, loro  astr.  ; temporeggiare, 
guadagnar  tempo;  attempalo,  che  è 
ormai  vecchio;  tempora  (latinismo),  il 
tempo  di  digiuno  nelle  varie  stagioni. 
Temporale,  sconvolgimento  dell'aria, 
con  lampi  e tuoni;  tempesta,  agita- 
zione impetuosa  dell' aria,  del  mare  ; ed 
anche:  impetuosità  qualsiasi,  che  porti 
rovina;  tempestoso,  sua  f.  agg.; 
tempestosamente,  sua  f.  avv.;  tem- 
pestare, sua  f.  verb.  ; tempestivo, 
che  viene  o si  fa  a giusto  tempo  ; tem- 
pesti v amen  te,  sua  f.  avv.;  intempe- 
stivo. intempestivamente,  loro 
opposti;  intemperie,  cattivo  tempo. 

C. 

É di  questo  gruppo  tempero  (avi, 
atum);  onde  i seguenti  vocaboli. 


*)  Come  vampa  da  vapore,  e campus  da 
copto. 


Tero. 

Temperare,  moderare  la  soverchia 
asprezza  o forza  di  checchessia,  mesco- 
landovi alcuna  cosa  ; e più  particolar- 
mente : dare  al  ferro  elasticità,  toglien- 
dogli la  soverchia  frangibilità  ; tempe- 
ramento, tempcratezza,  tempe- 
ranza. temperatura,  tempera,  tem- 
pra, suoi  astr.  (ved.  il  Voc.);  tempe- 
rante, f.  agg.  di  Temperanza  ; tempe- 
rantemente, sua  f.  avv.;  intempe- 
ranza, intemperante,  intempe- 
rantemente, opposti  di  Temperanza, 
ecc.  Temperatojo,  c più  comunemente  : 
temperino,  piccolo  coltello  , di  ferro 
ben  temprato,  per  accomodar  le  penne  da 
scrivere.  Distemperare,  stempe- 
rare, sciogliere  alcuna  cosa  in  un  liqui- 
do; distemperamento,  distempe- 
ranza, stemperamento,  stempe- 
ratura, loro  astr.;  distemperata- 
mentente  ni  perata  in  ente,  loro  f.  a v v. 

Termini!»  ( (erminuo , t;  gr.  térmon; 
in  sanscr. fi  (tr)  vale:  tramettere),  ter- 
mine; parte  estrema  di  alcuna  cosa  ; c 
più  specialmente  : sasso  od  altro , che 
segni  l' estrema  parte  di  un  podere  o 
paese,  il  suo  conline  con  un  altro;  spa- 
zio di  tempo,  entro  cui  deve  aver  luogo 
alcuna  cosa  ; espressione. 

1.  Terminare,  por  termine  ; e più 
spesso:  far  fine;  terra  inamento, 
terminazione,  suoi  astr.;  termi- 
nale, f.  agg.  di  Termine  (nella  seconda 
significazione)  ; terminabile,  che  può 
terminarsi;  interminabile,  suo  op- 
posto ; termino  logia,  dottrina  e com- 
plesso de'  termini  d’ una  scienza  od  arte. 

II.  1.  (Da  determino)  Determinare, 
fissare  i termini  di  checchessia;  stabi- 
lire; determinazione,  suo  astr.; 
determinato,  sua  f.  agg.;  deter- 
minatamente, sua  f.  avv.  ; indeter- 
minazione, indeterminato,  inde- 
terminatamente, opposti  dei  voc. 
prec. 

2.  (Da  extermino ) Es terminare, 
sterminare  (cacciare  fuori  dei  ter- 
mini), massacrare  ; distruggere,  annien- 
tare; estermin azione,  est ermina- 
mcnto,  es  ter  minio,  suoi  astr. 

Tero  (tero,  trivi,  tritum ; gr.  teiro, 
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(ero),  fregare  fortemente;  fare  in  mi-  i 
nuzzoli  o in  polvere,  fregando  con  forza  ; 
macinare.  — La  radice  (tr)  allinea  quella 
di  fri r,  frico,  frango,  ecc.,  è onomato- 
peica. 

A. 

1.  1.  Trito,  ridotto  in  minuzzoli;  tri- 
tare, sua  f.  verb. ; tritolare,  stri- 
tolare, intensivi  del  voc.  prec.;  t Ti- 
tolazione, strito) azione,  loro  astr.; 
tritolo,  minuzzolo  di  coita  trita;  tri- 
ta mento,  tritura,  aatr.  di  Tritare; 
tritamente,  f.  avv.  di  Trito. 

2.  Triti  co  (da  ciò  che  il  grano  ai  fa- 
ceva escire  dalle  tipiche,  tritandole,  cal- 
pestandole), lo  stesso  che  Frumento  ; tri- 
ti citi,  fossili  in  tigora  di  apiche.  Tri- 
tello, crusca  minuta,  che  esce  alla  se- 
conda stacciata. 

3.  Trebbia  (tributa,  tribnlum),  stru- 
mento, che  serve  a far  escire  il  grano 
dalle  spiche  ; trebbiare,  sua  f.  verb.  ; 
trebbiatura,  astr.  del  voc.  prec. 

4.  Trivella  ( terebeUa , diminutivo 
di  (crebra,  che  vale  lo  stesso),  trivello, 
strumento  ad  uso  di  forare  ansa  od  altro  ; 
trivellare,  sua  f.  verb.;  trivella- 
tura, suo  astr. 

II.  1.  (Da  attero,  trivi,  t rifum . sfre- 
gare fortemente  contro  checchessia)  A l- 
trito,  ridotto  in  minuzzoli  per  via  di 
forte  sfregamento  ; ed  anche  : forte  sfre- 
gamento, per  cui  alcuna  cosa  vien  ridotta 
in  minuzzoli;  attrizione,  lo  stesso  che 
Attrito  (nell*  ultima  significazione);  e: 
voce  de' teologi. 

2.  (Da  cantero,  trivi , tritum , ridurre 
in  minuzzoli,  sfregando  o conculcando) 
Contrito,  tritato  minutamente;  e:  voce 
de' teologi;  contrizione,  astr.  del 
verb.  prec.;  contritamente,  sua  f. 
avv. 

3.  (Da  detero,  trivi,  tritum  ; togliere, 
diminuire,  sfregando)  Deteriorare, 
rendere  coll’uso  nien  buona  alcuna  cosa; 
deteriorazione,  deterioramento, 
detrimento,  suoi  astr. 

III.  (Da eeptem  (rione*,  colla  quale  de- 
nominazione si  dinotarono  le  sette  stelle 
della  grand'  orsa , quasi  fossero  tanti 
buoi  da  lavoro,  delti  in  latino  terionee, 


Terra. 

da  tero)  Settentrione,  quella  parte 
del  cielo,  che  è opposta  al  luogo  dove  si 
trova  il  sole  a mezzo  giorno;  setten- 
trionale, sua  f.  agg. 

B. 

Da  tero , fregare,  emerse  tergo  o ter - 
geo  (rsi,  rmm),  che  da  principio  valse 
pure:  toccare;  fregare;  e più  partico- 
larmente: ripulire  fregaudo  ; ma  si  ri- 
strinse quindi  a quest'  ultima  significa- 
zione. Di  qui  i seguenti  vocaboli. 

Terger  e,  astergere,  detergere, 
ripulire;  terso,  f.  agg.  di  Tergere; 
tersezza,  suo  astr.;  tersamente, 
sua  f.  avv. 

Tergimi  ( terga m , i),  tergo;  la  parte 
posteriore  del  busto,  opposta  al  petto. 

Attergare,  porre  a tergo;  ed  anche: 
voce  delle  cancellerie  ; attergazione, 
attergato,  suoi  astr.,  nell' ultima  si- 
gnificazione. Tergiversare,  scher- 
mirsi; cercar  sotterfugi;  tergiversa- 
zione, suo  astr. 

Terra  ( terra » ae;  ted.  Erde),  terra; 
denominazione  del  nostro  globo,  ma  più 
particolarmente  della  superficie  solida  ; 
ed  anche:  la  sostanza  in  cui  alligna  l;t 
più  gran  parte  dei  vegetabili. 

I.  1.  Terragno,  terragnolo,  ter- 
reno, terrestre5,  f.  agg.  di  Terra 
(ved.  il  Voc.)  Terrazzo,  parte  alta 
della  casa,  scoperta,  c perciò  col  suolo 
ben  battuto  o lastricato.  Tcrri  ere,  ter- 
razzano, abitante  d'una  terra.  Ter- 
raglia, denominazione  di  una  specie  di 
stoviglie,  Terralico,  conti*  ibuzionc, 
che  si  paga  dal  coltivatore.  Territo- 
rio, distretto;  tratto  di  paese;  terri- 
toriale, sua  f.  agg. 

2-,  Terremoto,  scuotimento  della 
terra.  Terrapieno,  elevazione  di  terra, 
ad  uso  di  fortificazione,  o d'altro.  Sot- 
terraneo, che  si  trova  sotterra.  Me- 
diterraneo, nome  di  un  mare,  che  si 
trova  in  mezzo  alla  terra,  cioè,  al  con- 
tinente. Tripudio  (Da  terripudiuin 
che  prima  diccvasi  tcrripavium,  voci  che 
indicavano  il  ribalzare  de'  granelli,  bec- 
cati dagli  uccelli,  i quali  servivano  agli 
auguri),  esultazione  clamorosa,  con  salti, 
balli,  e godimenti;  tripudiare,  sua  f. 
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verb.  ; l ripa  diamento,  astr.  del  voc. 
prec. 

II.  J.  Atterrare,  gettare  a terra; 
atterramento,  suo  astr. 

2.  Interrare,  interriare,  imbrat- 
tare di  terra  ; ma  Interrare  vale  anche  : 
seppellire. 

3.  Sotterrare,  seppellire  ; so t ler- 
ramento,  suo  astr.  ; sotterratore, 
becchino.  Disolterrare.  levar  di  sotto 
terra  ciò  che  vi  si  trovava;  dissot- 
terramento, suo  astr. 

Tenti»  (tetti*,  it)  , testimonio;  chi 
conferma  con  solenne  deposizione  alcuna 
cosa,  che  è a lui  nota  di  presenza  : ed 
anche  solo  : chi  si  trovò  presente  a chec- 
chessia. 

1.  !.  Testimonianza,  astr.  di  Testi- 
monio; testimoniale,  sua  f.  agg.  ; 
testimoniare,  testificare,  far  tc- 
stimoDÌanza  ; testificazione,  astr. 
doti’ ultimo  voc. 

2.  Testamento,  dichiarazione  so- 
lenne dell’ullinia  volontà;  testamen- 
tario, sua  f.  agg.  ; tcs  lare,  far  testa- 
mento ; testatore,  chi  fa  testamento, 
o l’ha  fallo;  intestato,  senza  far  te- 
stamento. 

II.  1,  (Da  allettar  per  ad  lettor)  At- 
testare, far  testimonianza;  attesta- 
zione, attcstato,  suoi  astr. 

2.  (Da  dctctlor)  Detestare,  augu- 
rare altrui  alcun  male  (chiamandone  in 
testimonio  il  Ciclo)  ; abominare  : dete- 
stazione, suo  astr.;  detestabile, 
da  detestarsi  ; detestabilmente,  sua 
f.  avv. 

Tetra  (rjrpa),  quattro  ; ma  usasi  solo  in 
voci  derivate  o composte. 

1.  Trapezio  (pcza,  piede),  tra- 
pezoide, voci  de’  geometri.  --Te- 
trarchia, Tetrandia,  Telrasil- 
laho,  ecc.,  ved.  Arclios,  Aner,  flam- 
bano, ecc. 

3.  (Da  tessere s o lessares.  che 
vale  pure  Quattro)  Tessera  (tetterà), 
tavoletta  d'avorio  o d'altro  (perlopiù 
di  figura  quadrata)  , per  farvi  annota- 
zioni, o servire  di  contrassegno  ; ma 
ora  vale  più  specialmente  : bastoncino 
spaccato,  sul  quale  si  fanno  delle  lacche, 
per  servire  di  contrassegno,  n a conteg- 


Th&uma. 

giare.  Tessei  lo  (tettella.  dim.  di  tes- 
sera), tassello,  pezzetto,  per  lo  più 
quadrato,  di  pietra,  per  far  mosaici,  ov- 
; vero  d'altra  materia,  a vari  usi;  tas- 
sellare, mettere  tasselli. 

Tetta*  lo  stesso  che  Poppa.  — Radice  di 
questo  vocabolo  è quel  suono , che  il 
bambino  produce  battendo  la  lingua  con- 
tro le  gengive  nello  sforzo  del  poppare. 

1.  Tettare,  f.  verb.  di  Tetta.  Tet- 
tola, carne  pendente  sotto  il  gozzo  alle 
capre  e ai  becchi. 

2.  Zizza,  zinna,  ci  zza,  lo  stesso 
che  Tetta  (dal  qual  vocabolo  per  ciò 
solo  differiscono  , che  al  t s’è  sostituito 
un  altro  suono  dentale,  la  «). 

Tlial  (ihal),  valle. 

(Da  J o achiiusthal  [Valle  di  San 
Gioachimo)  in  Boemia,  dove  certo  Conte 
Schick,  proprietario  d'una  ricca  miniera 
d'argento,  fece  battere  una  considere- 
vole quantità  di  monete  da  due  fiorini, 
le  medesime  , che  prima  si  chiamavano 
(■uldcngroschen  (fiorini  grossi,  doppi), 
presero  il  nome  di  Joachimsthaler,  che 
poi  per  apocope  si  mutò  in  Thaler,  onde) 
Talero,  tallero,  moneta  da  due  fio  - 
I rini. 

Tlialnnion  pàXopo;),  camera;  e più  spe- 
I cialtnenlc  : camera  da  letto  ; stanza  nu- 
ziale ; letto  matrimoniale. 

Talamo,  letto  nuziale.  Epitala- 
mio (epi  sopra),  componimento  per 
nozze. 

Tltallu.H ((hallug,  i;  gr.  I hall 08),  tallo; 
la  messa  dei  vegetabili,  che  non  han  fu- 
sto, quando  stanno  per  semenzirc;  ed 
anche  in  generale  : germoglio. 

Tallire,  f.  verb.  di  Tallo  ; tallito, 
che  ha  latto  il  tallo;  talea,  ramoscello 
d'albero,  reciso  per  piantarlo. 

Tliapto  (3àirro*),  rendere  gli  aitimi  uf- 
fizi ad  un  defunto  : ardere,  sepellire  (un 
cadavere). 

(Da  thapos.  sepolcro)  Ceno  taf  io 
(kunos,  vuoto),  tomba,  che  non  con- 
tiene il  corpo  di  colui,  in  onore  del  quale 
fu  eretta.  E p i t a f i o (e  p i , sopra),  iscri- 
zione sepolcrale. 

Thauma  (jav/i a),  miracolo. 

Taumaturgo,  operatore  di  mira- 
coli; taumaturgia,  suo  astr. 

KB 
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Tlieaomai  (5i£ou«i;  ted.  ichanen). 
mirare  ; guardare. 

1.  Teatro,  edilizio  destinato  alle 
rappresentazioni  sceniche;  teatrale, 
sua  f.  agg. ; teatral me  n te,  sua  f.  avv. 
Anfiteatro  (a mphi , intorno),  edifi- 
zio  circolare,  destinato  a pubblici  spet- 
tacoli é) , il  quale  dicesi  anche  Arena  ; 
anfi  teatrale , anfiteatralmente, 
sue  f.  agg.  ed  avv. 

2.  (Da  thedreó,  guardare;  esami- 
nare; speculare;  in  opposizione  a:  fare 
una  cosa  per  pratica)  Teoria,  dottrina 
speculativa;  teorico,  teoretico,  sue 
f.  agg.;  teoricamente,  teoretica- 
mente, f.  avv.  dei  voc.  prec.  Teore- 
ma, voce  de*  geometri. 

Theil  (ibeil) , parte  ; e più  particolar- 
mente : quella  parie  o porzione  di  chec- 
chessia, che  tocca  ad  alcuno. 

A. 

1.  Taglia  (che  ai  bassi  tempi  si 
scrisse  tuilha , tailhum,  (alia,  talea,  lai - 
Zia),  la  parte  che  ad  ogni  singola  per- 
sona toccava  pagare  della  gravezza,  im- 
posta dal  vincitore;  prezzo  da  pagarsi 
da  uno  schiavo  per  riscattarsi,  ccc.  (ved. 
il  Voc)  ; taglieggiare,  impur  taglie, 
cioè  gravezze,  ad  un  paese  conquistato. 

2.  Tagliare  (che  ai  bassi  tempi  si 
scrisse  tailhure  [ ted.  theilen],  e lai- 
tiare),  far  in  parti;  recidere;  taglia- 
melo, tagliala,  tagliatura,  ta- 
glio, tuoi  astr. ; tagliente,  che  ta- 
glia. Tagliatelle,  lasagne.  Tagliere, 
legno  piano,  sul  quale  si  tagliano  le  vi- 
vande. Tagliuzzare,  tagliare  minu- 
tamente; tagliuzzamento,  suo  astr. 
Frastagliare,  far  delle  piccole  taglia- 
ture net  lembo  d' alcuna  cosa  ; frasta- 
gliamento, frastaglio,  frasta- 
gliarne, suoi  astr.  Intagliare,  inci- 
dere in  legno,  metallo,  od  altra  materia  ; 
intagliamen  lo,  intagliatura,  in- 
taglio, suoi  astr. 

*)  Amphitheatrum  rotondata  est , Ikeutrum 
vero  ex  medio  ampbithcatro  est , semi - 
circuii  fiffuram  haben». 

fsid. 


(Il  tedesco  Ur theil,  giudizio,  sen- 
tenza, riferito  nel  medio  evo  ai  giudizi  di 
Dio,  si  mutò,  diventando  italiano,  in)  Or- 
dalia, giudizio  di  Dio. 

The  oh  (Sió>),  Dio. 

1.  Teista,  chi  ammette  resistenza 
di  Dio,  ina  non  riconosce  altra  religione, 
che  la  naturale;  teistico,  sua  f.  agg.  ; 
teismo,  suo  astr.  Ateista  (a,  priva- 
tiva), chi  nega  resistenza  di  Dio;  atei- 
stico, sua  f.  agg.  ; ateismo,  suo  astr. 
Monoteista  (monos,  solo;  unico), 
chi  crede  all’ esistenza  d* un  solo  Dio; 
mono  teistico,  sua  f.  agg.  ; mono- 
teismo, suo  astr.  Politeista  (po- 
lys,  mollo),  chi  crede  all* esistenza  di 
molti  Dei;  politeistico,  sua  f.  agg.; 
politeismo,  suo  astr. 

2.  Teologia  (logos,  discorso), 
scienza  delle  cose  divine;  teologico, 
sua  f.  agg.  ; teologicamente,  f.  avv. 
del  voc.  prec. ; teologo,  persona  dotta 
in  teologia.  Teogonia  (gone,  gene- 
razione), trattato  della  generazione  degli 
Dei  del  paganesimo.  Tc  orna  chi  a (ilia- 
che, combattimento),  combattimento 
delle  divinità  dei  gentili.  Teocrazia, 
ved.  Krates. 

3.  Apoteosi  (a po,  presso;  in),  di- 
vinizzazione. Panteon  e (pan,  tutto), 
tempio  in  Atene,  sacro  a tutti  gli  Dei  ; 
ed  anche  : antica  denominazione  d'  un 
celebre  tempio  in  Roma. 

4.  Entusiasmo  (cn  th  ù s iazò,  com- 
posto di  en,  in.  e theos,  vale:  avere 
in  sé  un  Dio  ; essere  ispirato),  ispira- 
zione; entusiasta,  entusiastico, 
sue  f.  sost.  cd  agg.:  entusiasmarsi, 
sna  f.  veri». 

Tlierapon  (Jtpànw) , persona,  che  ai 
presta  ai  servigi  d'  un  altro  ; donzello. 

(Da  therapeia,  il  prestarsi  ai  ser- 
vigi d’ un  altro;  e più  specialmente: 
cura  de'  malati)  Terapia,  medicina 
pratica;  terapeutica,  trattato  di  me- 
dicina pratica;  terapeutico,  sua  f. 

The  m»  e (àcppij),  calore. 

Termale,  agg.  delle  acque  minerali, 
die  hanno  un  grado  di  calore  maggiore 
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iteli'  ordinario  ; (erme,  bagni  pubblici 
presso  i Romani;  cil  anche:  gli  edilizi 
che  vi  servivano.  Termometro,  vcd. 
Mctron. 


Thiirax  lorica:  petto. 

Torace,  la  cavità,  che  rinchiude  i 
principali  organi  della  respirazione,  e 
della  circolazione  del  sangue:  tora- 
cico, sua  f.  agg.  ; torà  c oscopia  (*  k o- 
peo.  guardare),  arte  di  esplorare  lo 
stato  dei  viareri  del  petto. 

TVtreno*  (Spjvo;),  lagno;  piagnisteo. 


Trenty  piagnistei:  lamenti;  treno- 
dia (ode,  canto),  canto  lugubre. 

Tini*  (thut  e tilt,  uri»),  incenso. 

Turibolo,  incensiere;  tu  rifi  care, 
incensare;  turiferario,  chierico  che 
nelle  sacre  funzioni  porla  il  vaso  dell' in- 
censo. o l' incensiere. 


Tilaem,  ovvero  la  lisina  (arali. 

che  il  vocabolario  spiega  imago  ma- 
gica) , tali  g ni  a n o ; figura  o carat- 
tere , incisi  in  pietra , o scritti  con  pa- 
role o segni  cabalistici,  cui  s'attri- 
buiva la  virtù  di  preservare  dai  peri- 
coli. 


Tinga  (tingo,  e lingua.  »».»•  i,  urtimi  ; gr. 
tengo;  led.  I li  n k en),  immollare;  ba- 
gnare ; ed  Anche  (per  ciò  che  volendo 
dare  un  colore  ad  una  cosa,  la  si  immolla 
in  un  liquido,  in  cui  sono  sciolte  le 
parli  coloranti):  far  prendere  un  colore 
ad  alcuna  cosa. 

!.  Tingere,  far  prendere  un  colore 
ad  alcuna  cosa;  tintura,  tinta,  suoi 
astr-;  tintore,  ehi  fa  professione  di 
tingere  stoffe  : tintoria,  arte  del  tin- 
tore. Intingere,  tingere  in  chec- 
chessia. Intingolo  (intinrtu*),  mani- 
caretto. Ritingere,  tornare  a tingere. 

2.  (Da  extiugiiv.  che  si  disse  anche 
ttinguo ) Estinguere,  far  cessare  un 
incendio  (gettandovi  sopra  dell'acqua); 
spegnere  ; e in  generale  : far  clic 

alcuna  cosa  cessi  di  essere;  estin- 
zione, suo  astr.  (Pare  che  da  questo 
Estinguere  sia  nato  per  corruzione) 
Spegnere,  lo  stesso  che:  estinguere. 

Tiphoii  (tòpo;),  palude. 

Tifo,  febbre  maligna  (cosi  delta,  per* 


Tithemt. 

che  credevasi  causala  dalle  esalazioni  in- 
fette di  acque  stagnanti). 

Timro  ( timeo . iti;  gr.  de  ima),  temere; 
provare  quel  sentimento  disaggradevole, 
che  produce  in  noi  il  pensiero  di  aver  a 
soffrire  alcun  danno. 

Timore,  temenza,  tema.  astr.  di 
Temere;  timido,  timoroso,  sue  f. 
agg.  ; timidamente,  timorosa- 
iii  e n t e,  asti*,  del  voc.  prec.  ; timidità, 
ti  morosità,  loro  astr.;  timorato, 
che  teme  Dio;  di  buona  coscienza:  ti- 
moratamente, sua  f.  avv.  ; intimo- 
rire, intimidire,  incuter  timore. 
Tinch  ( fff(b)r  tavola. 

Desco,  la 'avola  sulla  quale  si  mangia, 
ri  Iti  e mi  (rfdisfst),  porre. 

1.  Epiteto  (epi,  sopra),  aggiuntivo, 
che  si  appone  ad  un  sostantivo,  per  indi- 
care una  qualità  del  medesimo:  epite- 
tare. sua  f.  verb. 

2.  (Da  thesis.  posizione)  Tesi, 
proposizione  da  dimostrarsi.  Sintesi 
(syti.  insieme),  metodo  d’ insegnamento, 
per  cui  si  procede  dal  semplice  al  com- 
posto (opposto  di  Analisi);  sintetico, 
sua  f.  agg.:  sinteticamente,  sua 
f.  avv.  Ipotesi  (h y p 0.  su),  snpposi- 
/ione:  ipo  letico,  stia  f.  agg.  ; ipote- 
tica mente,  sua  f.  avv.  Parentesi 
(para,  presso;  en,  in),  collocazione 
d'  una  o più  parole  framezzo  al  discorso, 
per  modo  che,  restando  indipendenti  dal 
medesimo , formino  una  hreve  interru- 
zione. Epentesi  (epi,  sopra:  en.  in), 
intromissione  d' una  o più  lettere  in  un 
vocabolo. 

.1.  (Da  Click  e,  ripostiglio)  A po- 
teva (apo.  da),  denominazione  clic  gli 
antichi  davano  al  luogo,  dove  tenevano  le 
provvigioni  (in  tedesco  Apotliekc  vale: 
bottega  dello  speziale  ; fr.  a p o t h i c a i r e). 
Mot  lega*),  stanza  per  lo  più  aperta 
sulla  strada,  dove  i mercanti  ed  artieri 
vendono  lor  merci,  e le  tengono  in  mo- 
stra; bottegajo,  chi  tiene  bottega. 
Biblioteca,  ved.  Biblos.  Pinaco- 
teca (pinax.  tavola;  quadro), collezione 
di  quadri,  statue,  od  altri  oggetti  d'arti. 
Datlilioteca  (daktilos,  ved,  questo 

*)  I.»  ho  tire  ìi  invece  di  I’  a pulce». 

*8  * 
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voc.),  collezione  (li  anelli.  Olii  loie  ca, 
vcd.  Glyploa.  I pò  teca  (Uypo,  tu),  voce 
de' giuristi;  ipotecario,  sua  f.  agg. ; 
ipotecariamente,  una  f.ivv.;  ipo- 
tecare, sua  f.  verb. 

4.  Anatema  (ana,  in),  vaine:  do- 
nativo che  ai  sospendeva  ad  un  altare *); 
ora  c voce  de'  canonisti;  anr  temi z- 
•/ are,  sua  f.  verb. 

5.  (Da  thesaurus,  composto  verosi- 
milmente di  li  t beiui,  e a neon,  oro) 
Tesoro,  deposito  di  monete,  o di  rose 
di  gran  valore  (di  cui  s'ignora  la  prove- 
nienza); ed  anche:  erario  pubblico;  t e- 
saurizzare,  tesoreggiare,  racco- 
gliere grandi  somme  ili  danaro;  teso- 
riere, custode  del  tesoro;  tesoreria, 
luogo  dove  si  custodisce  il  tesoro. 

Titillare  « eccitare,  mediante  il  tatto, 
una  blanda  e molle  commozione  in  una 
parte  membranosa  del  corpo  animale, 
ricca  ili  nervi.  — La  radice  di  questo 
vocabolo,  e la  sua  reduplicazione,  ren- 
dono l'idea. 

1 . Titillamento,  titillazione, 
asti*,  di  Titillare. 

^.Ditello,  lo  slesso  clic  : ascella  (cosi 
detta  per  ciò  che  questa  parte  sia  sensi- 
bilissima, e provi  un  certo  titillamento 
se  blandamente  si  tocchi). 

Ti  tu  Ina  ( t Unita,  i)%  t i lo  I o ; breve  dichia- 
razione del  contenuto  il' un  libro,  od  al- 
tro; voce  de*  legali;  o più  particolar- 
mente: indicazione  della  dignità  o del- 
l' uffizio  d'una  persona. 

Titolare,  f.  agg.  e verb.  di  Titolo; 
titolatura,  suo  aslr.  Intitolare, 
dedicare;  intitolazione,  suo  aslr. 

Tlao.  prendere  sopra  sé;  portare;  sop- 
portare. 

(Da  lalanlun,  bilancisi  ; la  cosa  pe- 
sata; e più  specialmente:  una  data  quan- 
tità d'oro;  somma  ili  danaro;  quel  tanto 
di  beni,  che  è impartito  ad  alcuno).  Ta- 
lento, moneta  c peso  presso  gli  antichi  ; 
ora05)  vale:  disposizione  naturale  a far 


* ) Porro  Judith  un  ir  ermi  vana  bellica  Ho- 
Inferni * abitili t in  analkrmit  oblivioni S. 

Judith. 

**)  Probabilmente  dalla  nota  parabola  evan- 
gelica, come  nella  frase:  ..Non  evvi  uno, 


Traiti. 

bene  alcuna  cosa;  voglia;  animo;  talen- 
tare, sua  f.  verb. 

Tolto»  (rrfxof),  da  tictO,  partorire;  ge- 
nerare; produrre),  il  parto;  e in  trafilato: 
il  prodotto  del  danaro,  dato  a mutuo;  gli 
interessi. 

Anatocisino  (ana.  in),  la  riduzione 
degli  interessi  a capitale;  ed  anche:  gli 
interessi  degli  interessi. 

Tolto  (follo.  Itili, latino , in  sanscr. 

( luì  | vale  : levare;  sostenere),  rimovere; 
prendere  su  di  se  ; portare. 

1.  Togliere,  rimovere  una  cosa  di 
la  dove  i»;  od  anche:  prendere;  tog li- 
monio, suo  astr.  Distogliere,  far 
che  alcuno  dimetta  un  proponimento, 
un'opinione;  distogli  mento,  suo  asti*. 
Kslollere,  innalzare.  Il  itogli  ere, 
togliere  ili  nuovo. 

2.  Tollerare  (da  follo,  nel  senso  di: 
portare,  prendere  su  ili  ne  alcuna  cosa), 
portare,  soffrire,  che  si  faccia  alcun  che; 
tolleranza,  suo  aslr.:  tollerabile, 
che  può  tollerarsi;  tollerabilità,  suo 
astr.  ; I o II  era  bi  lui  ente,  sua  f.  avv. 

Tornare,  cadere  col  capo  all'ingiù.  lan- 
ciando per  di  dietro  le  gambe  in  aria.  - 
Come  la  radice  affine  lon  in  Tonfo,  il 
nerbo  di  questo  vocabolo  (lo in)  lenta 
ritrarre  il  suono  die  dà  un  corpo  grave 
rompendo  l’aria.  Veti.  Bomba. 

Tomo,  tomaia,  aslr.  di  Tornare. 
T o in  b o I a r e . frequentativo  di  Tornare  ; 
tombolo,  toni  boiata,  suoi  aslr.  To  ra- 
bula, sorta  ili  giuoco,  cosi  detto  per 
ciò  clic  colui  che  vince  così  grida  (quasi 
volesse  fare  un  tomo  per  1*  allegrezza 
d’aver  vinto),  per  far  avvertiti  gli  altri 
gitiocalori,  die  ha  vinto. 

Tonileo  ( fottìi  co , totoiulì.  lomutn),  ton- 
ti ere;  recidere  la  lana  alle  pecore,  ed 
anche,  i capelli,  od  altro. 

I.  Intonso,  a cui  non  si  recisero  i 
capelli.  Tosa  (invece  di  Intonsa),  voce 
lombarda  che  vale:  fanciulla.  Tonsura, 
astr.  di  Tondere;  ina  più  particolarmente: 
chierica;  tonsurare,  dare  la  prima 
tonsura.  Tonsilla  , denominazione 
delle  due  glandolo  della  gola  setto 

che  posMi  dire  con  verità:  io  non  ho  ri- 
cevuto da  Din  verun  lalenlo," 
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l'ugola  (lo  quali  spegno,  per  malattia,  si 
recidono;  il  che  i Latini  dicevano  fon- 
dere) ; tonsillare,  sua  f.  agg. 

2.  Tosare,  intensivo  di  Tendere  ; 
tosamento,  tosatura,  suoi  aslr.; 
tosatore,  ehi  fa  suo  mestiere  di  tosare. 
Tosone,  denominazione  dell’ ordine  ca- 
valleresco istituito  da  Filippo  il  Buono, 
duca  di  Borgogna,  che  ha  per  divisa  il 
vello  d*  oro  conquistalo  da  Giasone. 

Tonno  (tunux.  i;  a IT.  a xt>nns,  t a ni  - 1 a in. 
ecc.;  gr.  tonos;  ted.  Ton:  in  sanscr. 
rFT  [tana]  vale  le  stesso),  tono,  tuono; 
suono  intenso;  e più  particolarmente: 
quello  che  è prodotto  dallo  scoscendere 
della  folgore:  ed  anche:  voce  de’  mnsici. 

Tonare,  tuonare,  f.  veri»,  di  Tono 
e Tuono;  e più  particolarmente:  il  ro- 
moreggiare  del  tuono:  tonante,  sopra- 
nome di  Giove.  Attonito,  sbalordito 
(dal  tuono); stupefallo. Rintronare,  ri- 
mandare un  suono  forte  e rumoroso.  Be- 
tonare, mandar  fuori  un  forte  tono; 
detonazione,  suo  astr.  Intonare, 
dar  principio  al  canto;  ed  anche:  accor- 
dare voci  o strumenti;  intonazione, 
intonatura.  suoi  astr.  Distonare, 
distonazione,  loro  opposti  (nell’ul- 
tima significazione). 

Tornii*  (fornrts,  i;  gr.  torno  s).  torno, 
tornio;  ordigno  costituito  ila  un  cilin- 
dro, che  per  mezzo  di  una  ruota  si  ag- 
gira sul  proprio  asse,  e serve  a far  la- 
vori in  legno,  avorio,  ed  altre  materie. 
La  radice  (tor,  nff.  a quella  di  Ruota) 
esprime  il  suono  rombante,  che  nasce  dal 
movimento  rotatorio  del  torno. 

1.  Tornire,  lorniare,  lavorare  al 
tornio;  tornitore,  lorniajo,  tor- 
ni ero,  ehi  esercita  quest*  arte. 

2.  Attorno  (a  torno),  dattorno 
(d*  attorno),  intorno  (in  torno),  din- 
torno (d’intorno),  prepos.  aw„  che  va- 
gitone a presso  a poco:  in  giro;  ma  Din- 
torno significa  puro  sostantivamente: 
lo  spazio  circonvicino  ad  una  casa,  vil- 
laggio, ccc.;  dinlornare,  segnare  i 
dintorni.  Contorno,  lo  stesso  che  Din- 
torno nella  forma  sostantiva  ; ed  anche: 
1*  estremo  lineamento  d‘  una  figura,  e più 
particolarmente  d* un  disegno;  conto r- 


Torqne». 

n are,  cingere  all' intorno;  disegnare  un 
contorno. 

3.  Torneare,  movere  in  giro;  aggi- 
rarsi; giostrare;  torneamenlo,  tor- 
neo; suoi  astr.  (specialmente  nell’ ul- 
tima significazione). 

k.  Tornare,  volgere  e volgersi  in 
giro;  ma  più  propriamente:  andare  o ve- 
nire di  nuovo;  redire;  torna  mento, 
tornata,  suoi  astr.  Ritornare,  tor- 
nare indietro;  ritorno,  suo  astr.  Di- 
stornare, stornare,  frastornare, 
far  deviare  o divergere. 

Torpeo  (torneo,  mì),  tor  pere  (poco 
usato);  perdere  l’uso  delle  membra,  ed 
anche,  il  vigore. 

A. 

Turpe n te,  lorpeacente,  tor- 
pido, f.  agg.  di  Torpcre;  torpore, 
torpidezza,  suoi  astr.;  torpida- 
mente, sua  f.  avv.;  intorpidire, 
sua  f.  veri».  Torpedine,  tarpigli», 
pesce  di  mare,  che  ha  la  facoltà  di  dare, 
a chi  lo  torca,  una  scossa  elettrica. 

B. 

Fare  che  da  lorfiro  sia  emerso  furpi*u) 
(e);  onde  i seguenti  vocaboli. 

Turpe,  brutto;  disonesto;  tu r pi  tu- 
dine,  turpezza,  suoi  astr.;  turpe- 
mente. sua  f.  avv.;  deturpare,  sua 
f.  veri». 

Toi’«|ueo  (torqueo,  torti,  torlum),  tor- 
cere; volgere  alcuna  uosa  su  di  se 
stessa. 

1.  I.  Torcimento,  toro  itura,  suoi 
astr.;  torcitoi o,  ordigno  per  torcere. 

2.  Torcia,  torchio,  face  formata 
da  più  candele  avvolte  insieme;  ed  an- 
che: grossa  candela,  o altra  face,  che 
rimiti. 

3.  Torchio,  macchina  che  serve  alla 
pressione  (cosi  della,  perchè  alcuni  tor- 
chi sono  a vite);  torchiare,  sua  f. 
verb. 

k,  Tormento  (torcimento),  strazio; 
tormentare,  sua  f.  verb.;  tormen- 
toso, sua  f.  agg. 

•)  Turpe»  podagrae. 

Virg. 
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Tomo. 

5.  Torto,  contrario  di:  diritto,  tanto 
nel  senso  proprio,  che  nel  traslalo;  tor- 
tamente, »ua  f.  avv.  ; tortuoso,  al- 
tra f.  agg.  (nel  senso  proprio);  tortuo- 
sa m e n l e , f.  avv.  dell' ultimo  voc. : tor- 
tuosità, suo  aslr.  Torta,  vivanda 
composta  di  varie  cose  (alla  quale  davasi 
una  volta  una  figura  curva);  tortella, 
tortello,  suoi  diminutivi. 

6.  Torvo,  di  bieca  guardatura:  d'a- 
spetto che  incute  timore  ; torvamente, 
sua  f.  avv.;  torvità,  suo  aslr.  Pro- 
tervo, di  mal  animo;  sfaccialo;  pro- 
tervia, suo  astr. ; protervamente, 
sua  f.  avv. 

7.  Torcigliare,  aumentativo  di  Tor- 
cere; attorcigliare,  volgere  intorno 
a checchessia. 

8.  Tortura,  strazio  che  si  faceva 
soffrire  in  alcuni  casi  agli  accusati  per 
costringerli  a confessare  la  verità;  tor- 
turare. sua  f.  verte. 

II.  I.  Contorcere,  torcere  insieme 
varie  cose  ; contorcimento,  contor- 
sione, suoi  aslr. 

2.  Distoreere,  storcere,  svol- 
gere ciò  che  era  torio. 

3.  Est  o reere,  eslorqur  re,  cavar 
fuori  torcendo;  e più  particolarmente: 
farsi  dare  danari  con  mezzi  illeciti; 
estorsione,  loro  aslr.  Storcere,  in- 
tensivo di  Torcere;  s torsione,  suo  astr. 
Storpiare,  render  torte  le  membra, 
toglierne  l'uso:  guastare;  storpia- 
tura. storpiamento,  suoi  astr.;  stor- 
pi a t a in  e n t e , sua  f.  avv.  ; stroppiare 
ecc.,  lo  stesso  che  Storpiare  Oee. 

Ò.  Ritorcere,  rilorquerc,  vol- 
tare indietro,  particolarmente,  un'argo- 
mentazione. 

III.  Torcicollo,  affezione  che  ob- 
bliga a tener  piegato  il  capo  da  un  lato; 
ed  anche:  bacchettone.  Torcifeccia, 
pannolino,  a traverso  a cui  si  preme  la 
feccia,  torcendolo. 

Terreo  (terreo,  torrui , tostimi  ; led.  d 0 r- 
ren),  rendere  asciutto,  duro,  arso  (per 
forza  di  fuoco  o del  sole). 

t.  Torrido,  arso  dal  «ole  o dal 
fuoco.  Torrente,  grosso  volume  d'ac- 
qua corrente,  il  cui  letto  si  asciuga  nella 
calda  stagione. 


Trachys. 

2.  Tosto,  arso;  abbrustolito;  ed  an- 
che (detto  della  Faccia,  per  ciò  che  chi  è 
ardito,  sicuro,  non  muti  viso,  ond'c  che 
che  per  egual  modo  diciamo:  faccia  bron- 
zina). ardito;  sicuro;  e in  più  largo 
senso,  per  lo  più  avverbialmente:  presto; 
subito;  tostare,  sua  f.  verb.  (nella 
prima  significazione);  lestezza,  to- 
stanza.  suoi  astr.,  nella  seconda;  to- 
stamente, lo  stesso  che:  tosto  (preso 
avverbialmente). 

3.  (Da  tenta  {invece  di  to*ta\,  che  si- 
gnificava: vaso  di  terra  cotta,  o un  suo 
frammento  ; e per  la  somiglianza  : il  gu- 
scio delle  ostriche  e d'altri  simili  ani- 
mali; «anche:  teschio)  Testaceo,  ag- 
giuntivo di  alcuni  minerali,  di  struttura 
somigliante  a un  pezzo  di  terra  cotta;  e 
più  spesso  : denominazione  do'  molluschi, 
forniti  di  guscio.  Test  u do,0)  e più 
comunemente,  testuggine,  anfibio,  che 
ha  il  corpo  coperto  d‘  una  forte  sca- 
glia; I est  uggiiic o,  sua  f.  agg.  Tar- 
taruga, lo  stesso  che  : testuggine.  Te- 
sta. la  parte  superiore  del  corpo,  in  cui 
si  chiude  il  cervello;  testata,  colpo, 
dato  colla  lesta;  ed  anche:  capo  di  ponte, 
e d'altro;  test  ere  cc  io.  testa  r do,  di 
lesta  dura;  ostinato;  intestarsi,  osti- 
narsi. Testiera,  denominazione  di 
varie  cose,  che  si  riferiscono  alla  testa  ; 
ved.  il  Voc. 

Toxon  (ro‘$ov);  arco. 

(Da  toxicon.  clic,  soltin tendendosi 
pharmakon,  significo:  veleno,  in  cui 
^intingevano  le  punte  delle  frecce.)  Tos- 
sico, veleno;  los sicare,  attossi- 
care, sue  f.  verb.;  t oss  ie  azi  onc, 
tossi  calura,  altossicazione,  ai- 
tossi  calura,  astr.  dei  verb.  prec.; 
tossicologia  (lògli*,  discorso),  trat- 
tato de'  veleni;  tossicodendro  (d en- 
fi ron,  albero),  vegetabile  della  pentan- 
dria  diginia,  famiglia  delle  terebintacee 
(dal  quale  acola  un  sugo  velenoso). 

Trachea  (rpoc/v;),  aspro;  ruvido. 

Trachea,  o asperarteria.  tubo,  che 
dalla  laringe  conduce  l'aria  nei  bronchi. 


•)  Testuda  a lenta , «/«ni/  lenta  tertvm  hot 
animai, 


Varr, 
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Trabs. 

e viceversa  (cosi  detta  dall*  asprezza 
della  sua  superficie);  ma  trachee  chia- 
mansi  pure  quei  vasi,  che  negli  insetti  e 
nelle  piante  servono  alla  circolazione 
dell'aria;  tracheale,  sua  f.  agg.;  tra- 
cheitide,  infiammazione  della  trachea; 
tracheotomia  (temno.  tagliare),  in- 
cisione della  trachea. 

Traila  (trabs.  bit;  gr.  trapys),  trave; 
legno  grosso  e lungo,  che  si  adopera  a 
sorreggere  palchi  e tetti. 

1.  Trabiccolo,  arnese  fatto  di  al- 
cuni legni  curvi , che  si  mette  sopra  il 
fuoco,  per  porvi  su  panni  a scaldare;  ed 
anche:  nome  di  varie  macchine.  Tra- 
baccolo,  trabacco,  specie  di  navi- 
glio. Trabacca,  sorta  di  padiglione, 
contesto  di  travi. 

2.  Trabea,  specie  di  toga,  usala  da* 
Romani,  bianca,  a liste  ( trabe s)  di  por- 
pora; trabeato,  vestito  della  trabea. 

3.  Travaglio  ( t robot  inni , trava- 
tinnì),  ordigno  composto  di  travi,  nel 
quale  si  mettevano  le  bestie  intrattabili  per 
medicarle  o far  loro  subire  altre  opera- 
zioni (e  valse  fors'  anche  : giogo)  ; e in 
traslato:  affaticamento ; lavoro;  trava- 
gliare. sua  f.  verh.:  travagliata- 
mente, sua  f.  avv. ; travaglioso, 
sua  f.  agg.  ; travagliatore,  che  tra- 
vaglia. 

Trappola»  arnese  (ve  n’  ha  di  diverse 
maniere)  per  prender  insidiosamente  topi 
o altri  animali.  — ha  radice  (trapp) 
è imitativa  dello  strepito,  che  fa  scat- 
tando o cadendo  quella  parte  della  trap- 
pola, che  loglio  il  sfuggire  all'animale 
preso. 

I.  Trappolare,  f.  verb.  di:  trap- 
pola; trappoleria,  inganno;  insidia; 
trappolatore,  trappoliere,  chi 
trappola,  insidia,  inganna. 

a.  Attrappare  (frane,  attraper). 
acchiappare;  ed  anche:  cogliere  con  in- 
ganno; attrappì  mento  , al  tra  p pe- 
ri a,  suoi  astr.;  altra  ppato  re,  chi 
attrappa.  Strappare,  togliere  via  con 
forza;  strappata,  strappamento, 
strappo,  suoi  astr.  Strapazzare 
(il  doppio  //  dei  vocaboli  precedenti, 
si  sdoppiò  qui  per  crescer  forza 
alla  doppia  s,  che  rappresenta  l’idea 


Tremo. 

principale  del  vocabolo , il  mal  go- 
verno, che  si  fa  della  cosa),  maltrattare; 
mandar  a male;  strapazzamento, 
atra  pazzo,  suoi  astr.;  strapazzoso, 
strapazzerò!  e,  sue  f.  agg.;  strapaz- 
zosamente, strapazzevolmente, 
f.  avv.  dei  voc.  prec. 

Treffeu  (treffen),  colpire;  trovare.  — 
In  frane,  si  disse,  non  ha  ancor  molto, 
t r e u v e r. 

Trov amento,  trovalo,  astr.  di: 
Trovare  ; trovabile,  che  può  trovarsi  ; 
trovatello,  diminutivo  di:  trovato; 
e più  particolarmente  : fanciullo  tro- 
vato. Trovatore,  ved.  il  Voc.  Ritro- 
vare , trovar  di  nuovo;  e anche,  lo 
stesso  che:  trovare;  ritrovato,  ri- 
trovo, .suoi  astr. 

Tremo  (tremo,  tu;  gr.  tremo;  ted.  zit- 
te rn;  in  sanaci*.  Liras)  vale:  temere; 
agitare),  tremare;  l’ involontario  scuo- 
tersi delle  membra  per  freddo,  febbre, 
» affezion  d'animo.  — Le  radici  tr,  fr, 
hr,  sono  in  molti  vocaboli  (fremito,  feb- 
bre. brivido,  ccc.)  come  nel  presente, 
onomatopeiche,  ritraendo  del  suono  che 
fa  l'aria  rotta  dalle  labbra  agitate,  0 da 
altro. 

A. 

1-  Trema  mento,  tremore,  tre- 
mito, astr.  di  Tremare;  tremendo, 
che  fa  tremare;  tremendamente,  sua 
f.  avv.;  tremebondo,  tremante,  che 
trema,  tremefatlo,  spaventato.  Tre- 
molare, aumentativo  di  Tremare  ; t re- 
mola n le,  tremolo,  sue  f.  agg.;  tre- 
molio, suo  astr.  Tremola,  nome  d una 
specie  di  pioppo,  le  cui  foglie  tremolano 
ad  ogni  più  piccol  alito,  e del  pesce,  che 
dicesi  anche  Torpedine.  Trepidare, 
esser  preso  da  forte  timore;  trepida- 
melo, trepidazione,  trepidila, 
suoi  astr.;  trepido,  sua  f.  agg.;  tre- 
pidamente. f.  avv.  del  voc.  prec.;  in- 
trepidilà,  intrepido,  intrepida- 
mente, opposti  de’  voc.  prec. 

2.  (Da  ferrar)  Terrore,  spavento; 
timor  grande;  terribile,  tua  f.  agg.  ; 
terribilmente,  f.  avv.  del  voc.  prec. ; 
a t ter  rire,  sua  f.  verb.;  terrori  omo. 
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terrorista,  voce  de*  pubblicisti; 
estere  fatto,  atterrilo. 

B. 

Giusta  quanto  si  è detto  avanti,  può 
considerarsi  come  variazione  di  (remo, 
il  verbo  affine  fremo  fui,  itum)  ; onde 
i seguenti  vocaboli. 

Fremere,  fremire,  mandare 
un  snono  rotto  e tremolante , come 
fa  un  leggero  vento  fra  le  fronde,  o chi  a 
mala  pena  reprime  l’ira;  fremito,  suo 
astr. 

Trepho  (rplpos),  nutrire. 

Atrofia  (a,  negazione),  deperimento 
per  mancanza  d'alimenti.  Ipertrofia 
(yper,  sopra),  eccesso  di  nutrimento. 
t_'acotrofia(cakos,  cattivo),  cattiva 
nutrizione.  Orfanotrofio,  ved.  Or- 
phanos. 

Trepo  (ipsjrw),  volgere. 

Tropo,  vocabolo  volto  dalla  propria 
significazione  ad  alcuna  altra.  Tropici, 
i due  circoli,  che  nella  sfera  armillare 
indicano  il  volgersi  apparente  del  sole 
nei  solstizi.  Trofeo  (tropaion,  da 
tropo,  che  fra  le  altre  significazioni 
aveva  quella  di:  volgere  in  fuga  il  ne- 
mico; lat.  (ropneum.  (ropkaeum)  segno 
di  vittoria,  che  s‘  ergeva  colle  armature 
tolte  al  nemico,  nel  luogo  della  vittoria. 
Tropeolo,  genere  di  piante  dell’ot- 
t&ndria  monoginia  (cosi  dette  perchè  le 
foglie  clipeate  hanno  qualche  somiglianza 
con  uno  scudo,  e i fiori  con  un  elmo). 

Trr»  {(re*;  gr.  treis;  led.  drei;  in 
sanscr.  T5T  [ fri | vale  lo  stesso)  tre;  nu- 
mero cardinale,  che  è tra  il  due  e il 
quattro. 

I.  I. Terno,  f.agg.  di  Tre;  e:  voce  del 
lotto;  ternario,  trina  rio,  trino,  altre 
f.  agg.  di  Tre  ; trinità, triade,  asti’,  di 
Trino  e Tre  ; trinitari,  voce  de’  teo- 
logi. Tri  ari,  soldati  romani.  Tre- 
dici, trenta,  numeri  cardinali. 
Terzo,  forma  ordinale  del  numero 
Tre.  Terzana,  aggiuntivo  di  febbre, 
che  ricompare  ogni  terzo  giorno.  Ter- 
zina, componimento  poetico,  nel  quale 
i versi  sono  legati  a tre  a tre:  ter- 
zetto, lo  stesso  che:  terzina;  ed  anche: 
componimento  musicale  a tre  voci  o islro- 


Tres. 

menti.  Terzuolo,  terzeruolo,  vela; 
ed  anche:  arma  da  fuoco  di  piccola  di- 
mensione. Tcrzare,  arare  la  terza 
volta.  Interzare,  entrare  in  terzo  ; ed 
anche:  voce  de’ legali.  T r in  a.  guarni- 
zione d*  abiti , fatta  di  tre  o più  fili  di 
refe,  seta,  od  altro.  Tricca,  dicesi  di 
tre  cose  eguali  che  si  trovino  insieme. 
Treccia  intralciamento  di  capelli, 
nastri,  od  altro,  per  modo  che  i fascetti 
che  s’ intralciano . siano  in  numero  di 
tre;  trecciare,  intrecciare,  ri- 
durre  a treccia;  intreccio,  intrec- 
ciamento.  intrecciatura,  astr.  di 
Intrecciare;  in  trecciala  in  ente,  in 
modo  intrecciato. 

2.  Tribù  (tribù*;  dalle  tre  parti,  in 
cui  Romolo  divise  il  popolo  romano) , 
divisione  di  nazione,  d’animali,  o 
d'altro.  Tribuno,  magistrato  romano; 
tribunizio,  sua  f.agg.;  tribunato, 
suo  astr.  Tribuna,  luogo  elevato, 
donde  gli  oratori  romani  arringavano 
al  popolo.  Tribunale  (presso  i Romani 
era  il  luogo,  dove  si  poneva  la  sedia  cu- 
rale de'  magistrati  romani,  quando  sede- 
vano a giudizio;  ora  vale)  luogo,  dove 
sedono  i giudici  a render  ragione; 
ed  anche:  il  consesso  de*  giudici.  Tri- 
buto, ciò  che  le  tribù  romane,  poi 
le  provincic  soggette,  pagavano  al  pub- 
blico erario;  tributare,  dar  tri- 
buto; tributario,  chi  e tenuto  a pa- 
gare un  tributo.  Tribuire,  e più  usual- 
mente. attribuire,  dare;  assegnare; 
aggiudicare  ; a 1 1 r i b u z i o n c,  astr.  di  At- 
trihuire;  att  ribaio,  ciò  che  si  attribui- 
sce; ed  anche:  voce  de*  grammatici. 
Contribuire,  concorrere  con  altri  a 
dare  o a fare  checchessia,  per  uno  scopo 
comune;  contribuzione,  suo  astr.; 
contributo,  ciò  che  si  contribuisce. 
Distribuire,  far  parte  di  checchessia 
a diverse  persone:  ed  anche:  fard’ una 
cosa  varie  partì;  distribuzione,  suo 
astr.;  distributore  chi  distribuisce- 
Retribuire,  rendere  in  compenso; 
retribuzione,  suo  astr.;  retribu- 
tore, chi  retribuisce. 

3.  Triangolo,  trivio,  tridente, 
triforme,  ecc..  ved.  Angolo,  Via, Dente, 
Forma,  ecc. 
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Treoe. 

Treue  (Irmi),  fede. 

1.  Tregua  (ai  tempi  di  mezzo  t reuva, 
treuga , tregua ; fr.  trève),  triegua, 
armistizio. 

2.  (Da  traut,  fido)  Drudo,  vago; 
amatore  ( ma  ora  usasi  solo  in  senso 
odioso);  druderia  (poco  usato),  suo 
astr. 

Tribù  (rpi^vj;  lat .fero;  ted.  treiben), 
sfregare;  far  venir  meno  alcuna  cosa 
sfregandola  ; logorare. 

(Da  diatribe  [dia,  tra),  logorare; 
ed  anche;  far  passare  il  tempo  facendo 
alcuna  cosa;  esercitarsi;  trattenersi) 
Diatriba,  esercitazione  di  letterati  ; 
disputa. 

Tricae  (tricae,  arum),  bazzecole;  cose 
di  poco  momento  ; seccature. 

Intricare  t intrigare,  avvilup- 
pare ; dare  impaccio  ; brigare  ; intrico, 
intrigo,  suoi  astr.;  intricatamente, 
intri ga  tamen  te,  sue  f.  avv.  Distri- 
care, distrigare,  sciogliere  da  tin in- 
trico. 

Trinkeu  (triufin),  bevere. 

Trincare,  bere  sfondatamente  ; 
trincone,  gran  bevitore. 

Triti  (rc.it*,,  e anche:  tri  a),  tre. 

1.  (Da  tribolos;  boi  oh,  dardo, 
punta)  Tribolo,  tri  buio,  genere  di 
vegetabili , il  cui  frutto  è fornito  di  tre 
punte;  e in  traslato  : afflizione;  fastidio  ; 
tribolare,  dar  fastidi;  tribolazione, 
suo  astr.;  tri bo latore,  chi  dà  fastidì. 

2.  Trilogia,  Trigonometria,  ecc. 
ved.  Lego,  Metron,  ecc. 

Tristi»  (t ristia,  e ; ted.  traurig),  tristo, 
triste;  che  è in  una  disposizione  d'a- 
nimo disaggradevole , per  alcun  male 
sofferto  o che  si  teme;  ed  anche  : cattivo. 

Tristezza,  tristizia,  astr.  di  Tri- 
sto; tristamente,  sua  f.  avv.  Rat- 
tristare, intristire,  sue  f.  verb. 

Triuinphu*  (triumpbus,  i;  gr.  lltriaiu- 
bos),  trionfo;  recezione  solenne,  che 
facevasi  con  gran  pompa,  a titolo  d’onore, 
ai  capitan»  che  ritornavano  a Roma  dopo 
importanti  vittorie. 

Trionfare,  f.  verb.  di  Trionfo; 
trionfato  re,  chi  trionfa. 

Trudo  (/rude,  usi,  usum),  spingere  con 
forza;  incalzare. 


Teeor. 

(Da  abstrudo)  Astruso,  recondito; 
astrusamente , sua  f.  avv.;  astru- 
1 sita,  suo  astr. 

Truncus  (truncus,  i ),  tronco;  il  fusto 
d’un  albero,  spoglio  dei  rami,  o almeno, 
in  quanto  si  consideri  isolatamente. 

Troncare,  mozzare  ; recidere  ; 
I troncamento,  suo  astr.;  troncato, 
tronco,  sue  f.  agg. 

Tu  (fu;  ted.  du),  tu;  voce  sostantiva, 
indicante  la  seconda  persona  gramma- 
ticale. 

Te,  f.  oggettiva  di  Tu;  ti,  variazione 
di  Te,  usata  quando  non  vuoisi  dare  a 
questa  voce  una  certa  forza  ; leco,  con 
te.  Tuo,  aggiuntivo  personale  (con  cui 
indicasi  la  relazione  di  possesso  o d’al- 
tro, nella  quale  una  cosa  o persona  si 
I trova  essere  colla  seconda  persona  grarn- 
! malicale). 

Tuba  (tuba,  ae)t  tuba,  strumento  da 
fiato.  — Onomatopea. 

1.  Tubare,  dar  fiato  alla  tuba;  ed 
[ anche:  il  gemere  delle  tortore  e delle  co- 
lombe; tubatore,  chi  suona  la  (uba. 

2.  Tubo,  cilindro  cavo,  a vari  usi; 
tubulo,  piccolo  tubo;  tubulare,  sua 
f-  agg. 

i 3.  (Da  tuba;  rinforzata  la  radice,  come 
in  rtitnpo  da  ruo)  Tromba  (aff.  a Rombo, 
Frombola,  ecc).  Io  stesso  che  Tuba,  ina 
più  usato;  trombare,  tr ombeggiare, 
trombettare,  sua  f.  verb. ; trombet- 
tiere, trombetta,  trombetto,  chi 
suona  la  tromba. 

1 ludo  (tudo,  t utudi,  tu  usti  in  o tusum;  aff. 
a cudo]  in  sanse»'.  ^JÌZyJtudJ  vale:  col- 
pire; assalire,  battere);  battere  repli- 
catamente. 

(Da  pertundo,  perforare  a colpi  ripe- 
tuti; e più  propriamente,  dal  part.  per- 
tusius ) Pertuso,  pertugio,  buco; 
foro;  p e r I ugiare,  sua  f.  verb.  ; per- 
tugi a tura,  astr.  del  voc.  prec. 

Tneor  (tueor,  eri»,  Uussum;  in  sanscr. 
[t*y|  vale:  proteggere),  porre  gli 
occhi  o la  mente  a checchessia;  aver 
cura;  difendere. 

A. 

I.  Intuito,  intuizione,  il  vedere; 
intuitivo,  loro  f.  agg. 
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Tuffare. 

2.  T ii  lo  re,  chi  è destinalo  dalla 
leggo  ad  aver  cura  di  un  minorenne;  ■ 
contutore,  chi  è destinato  dalla  legge 
ad  assistere  la  madre  di  un  minorenne  ' 
in  tutto  cièche  concerne  il  benessere  di 
quest' ultimo;  tutela,  uffizio  del  tutore; 
protezione;  difesa;  ajulo;  contutela,  I 
uffizio  del  contutore;  tutelare,  eserci- 
tare la  tutela;  proteggere;  difendere.  | 

». 

Tampinili*)  era  detto  un  luogo  aperto 
ed  elevato,  da  cui  la  vista  poteva  spaziare 
tutt' all' intorno,  per  osservare  il  volo 
degli  uccelli;  c in  senso  più  ristretto:  un 
edilizio  consacralo  ad  una  divinità;  onde 
i seguenti  vocaboli. 

1.  Tempio,  c più  comunemente,  lem-  • 
pio,  edilìzio  destinato  al  culto;  chiesa 
magnifica.  Templare,  nome  dei  metti-  ' 
bri  d'un  ordine  religioso  militare,  sop- 
presso  da  Clemente  V. 

2.  Contemplare  (Ved.  Considera-  | 
re)5*)  riguardare  attentamente  alcuna  ; 
cosa,  sia  cogli  occhi,  sia  rolla  mente;  ! 
contemplazione,  suo  astr.;  co  ni  em- 
pia torio,  sua  f.  agg. 

Tufi  are,  immergere  alcuna  cosa  nell'ac- 
qua. — La  radice  di  questo  vocabolo  è 
evidente  imitazione  del  suono,  che  ac- 
compagna fazione.  Il  t rende  il  suono 
prodotto  dall'urto  dell' acqua  col  corpo  ; 
che  vi  si  immerge  (ved.  Tango);  fu  il 
suono  cupo  che  l'accompagna;  e la  /’, 
l'effetto  che  fa  l'aria  sfuggendo  di  mezzo 
ai  due  corpi. 

1.  Tuffo,  t uf  lamento,  astr.  diTuffa- 
re.  Tuffetto,  luffe  Itone,  tuffo  li  no, 
tuffo  la,  nomi  di  varie  specie  di  uccelli 
acquatici,  che  hanno  per  uso  di  tuffarsi 
spesso  nell'acqua,  per  prendere  dei  pe- 
sciolini. Tuffatore,  uomo  addestralo  a 
tuffarsi  e star  soli  acqua.  Al  luffa  re, 

®)  Templum  quasi  iuempuluin , a tuendo, 
quia  qua  tuimur  tnnplum  est. 

Vose. 

co)  Contemplari  tìicluin  est  a tempio,  id  est 
loco,  qui  ab  ornai  parte  udspici,  pel  ex 
quo  omnis  pars  v ideri  potest,  quem  anti- 
qui (empiuta  nominahant. 

Fesl. 


Tjpto. 

i ni  uffa  re,  lo  stesso  che:  tuffare.  S tuf- 
fato, carne  colta  in  vaso  chiuso,  in 
umido. 

2.  Tonfo,  il  cadere  d’un  corpo  pe- 
sante nell'acqua,  o piuttosto,  il  roiuorc 
che  un  corpo  pesante  fa  cadendovi; 
lonfolare,  cadere  nell'acqua  con 
gran  tonfo.  Tonfano,  vaso  da  bere, 
di  grande  capacità. 

Tumco  (t umeot  ni),  crescere  di  volume 
(per  causa  d’umori,  che  entro  si  svilup- 
parono). 

1.  Tumido,  f.  agg.  di/umeo;  tumi- 
dczza,  tumore,  suoi  astr.;  tu  me- 
lar si,  farsi  tumido;  tumefazione, 
suo  asti*. 

2.  Tubero,  escrescenza  carnosa;  e 
più  particolarmente  : quella  parte  di  al- 
cuni vegetabili  (come  p.  e.  della  patata, 
e del  tartufo,  i quali  diconsi  pure  tu- 
beri), che  si  forma  alle  radici,  e serre 
alla  riproduzione;  tuberoso,  sua  f. 
agg ■ ; tuberosità,  astr.  del  voc.  prec. ; 
tubercolo,  tubercolare,  voci  de* 
medici.  Protuberanza,  escrescenza. 
T art  ufo  (nei  dialetti  lombardi  Truffolo. 
— Ly  caper  don  tubar),  fungo  saporitis- 
simo. 

il.  Tumulo,  elevazione,  non  troppo 
grande  di  terreno;  e più  particolarmente: 
quello  che  si  forma  sulle  sepolture;  tu- 
mulare, sua  f.  agg.  everb.;  tumula- 
zione, astr.  del  voc.  prec. 

4.  Tumulto,  riunione  disordinata, 
roiu orosa,  e per  lo  più,  sediziosa  di 
popolo;  tumultuario,  tumultuoso, 
sue  r.  agg.;  tumultuariamente,  tu- 
multuosamente, f.  avv.  dei  voc.  prec.: 
tumultuare,  f.  verb.  di  Tumulto. 

2.  Contumace,  che  facilmente  si 
gontia  all  ira;  contumacia,  suo  astr. 
Contumelia,  maltrattamento;  ingiuria; 
offesa;  contumelioso,  sua  f.  agg.; 
contumeliosamente,  f.  avv.  del 
voc.  prec. 

Tjpto  (rùjrrco;  ted.  tappeti;  frane,  ta- 
pe r),  battere.  — La  radice  di  questo 
verbo,  che  è quella  stessa  del  nostro  Bat- 
tere, invertito  1 ordine  delle  consonanti, 
c onomatopeica.  (Ved.  Baino.) 

1.  (Da  typos,  battuta;  ed  anche:  tutto 
ciò  che  si  produce  battendo,  come:  uno 
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Tyranno3. 

stampo;  un  rilievo  in  marmo  o metalli; 
una  pedata;  lo  strepito  che  si  fa  battendo 
i piedi  in  terra;  cd  anche:  Torma;  ima- 
gi ne;  modello)  Tipo,  modello;  ed  anche: 
denominazione  dei  caratteri  metallici, 
che  servono  alla  stampa.  Prototipo 
(prò t os,  primo),  primo  modello.  Tipo- 
grafia (graphd,  scrivere),  arte  della 
stampa;  tipografico,  sua  f.  agg. ; ti- 
pograficamente, sua  f.  avv. ; tipo- 
grafo, chi  esercita  l'arte  tipografica. 
Stereotipia  (stereos,  stabile),  arte 
di  stampare  con  caratteri  iissi;  stereo- 
tipico, stereotipo,  sue  f.  agg. 

2.  Ti  mpa no,  ved.  Tam-tam. 

Tyrsinnos  (rviwcvvor)  significò:  principe 
d’uno  stato  prima  libero;  e in  più  largo 
senso  : ogni  imperante,  avente  assoluto 
potere  sui  soggetti. 

Tiranno,  despota,  che  abusa  del  so- 
vrano potere  per  opprimere  i sudditi; 
tirannia,  suo  astr.;  tiranneggiare, 
sua  f.  verb.;  tirannico,  tirannesco, 
sue  f.  agg.;  tirannicamente,  tiran- 
nescamente. loro  f.  avv. 

Turba  {turba,  ae;  gr.  tyrbo;  in  ted. 
trilli;  vale:  torbido),  adnnamento  di  più 
persone  tumultuanti  ; ed  anche  solo  : mol- 
titudine di  persone. 

1.  1.  Turba,  moltitudine  di  persone 
(per  lo  più  del  popolo);  turbare,  met- 
tere in  confusione;  torre  l’ordine,  in  che 
alcune  cose  si  trovano;  ed  anche:  agitare 
l’animo;  turbamento,  turbazione, 
suoi  astr.;  turbato;  turbolento, 
turbi  do,  torbido,  sue  f.  agg.;  tur- 
batamente, turbolentemente, 
torbidamente,  f avv.  dei  voc.  prec. ; 
intorbidare,  f.  verb.  di  Torbido;  tor- 
bidezza, astratto  di  Torbido;  turbo- 
lenza, astr.  di  Turbolento. 

2.  Turbo,  turbini  o,  e più  comune- 
mente , turbine,  soffio  impetuoso  di 
vento,  che  formando  una  specie  di  vor- 
tice, svolge  e raggira  ciò  che  incontra  ; 
turbinoso,  sua  f.  agg. 

li.  1.  (Da  ronfuròo)  Conturbare 
(contribuire  a turbare;  ma  prendesi  quasi 
sempre  per)  sinonimo  di  Turbare;  con- 
turbazione, conturbamento,  suoi 
astr. 

2.  (Da  diifurba)  Disturbare,  stur- 


Obl. 

bare,  disunire  turbando,  ed  anche:  di- 
strarre; disturbo,  suo  astr. 

3.  (Da  perturba)  Perturbare,  tur- 
bare grandemente;  perturbamento, 
perturbazione,  suoi  astr. 

Ttirgeo  (turrjeo,  ni),  turgore,  gon- 
fiarsi per  forza  di  umori. 

Turgidezza,  turgenza,  turge- 
scenza, astr.  di  Turgere;  turgido, 
sua  f.  agg.;  turgidamente,  sua  f.  avv. 

Turimi  ( turma , ae,  significò  da  princi- 
pio un  drappello  di  cento  cavalieri;  poi 
valse  anche)  moltitudine  di  persone. 

Torma,  quantità  di  persone. 

Turri*  (torri*,  ii;  gr.  t u r r i s ; ted. 
Thurm),  torre;  edifizio  eminente,  per 
lo  più  quadrangolare,  per  servire  di  pro- 
pugnacolo. 

Turrito,  guernilo  di  torri;  torreg- 
giare, elevarsi  sugli  oggetti  circostanti, 
a guisa  di  torre;  torrione,  grande  e 
grossa  torre. 

Turfur  ( furtiie , uri*;  gr.  trngùn;  ted. 
Turt  elta  ube),  tortore,  tortora; 
uccello,  assai  somigliante  al  colombo,  ma 
più  piccolo.  — 11  nome  è fatto  ad  imita- 
zione del  grido. 

Tusnìm  (fuma,  ù;  ted.  llusten),  tosse; 
respirazione,  veemente,  sonora,  ed  inter- 
rotta. accompagnata  per  Io  più  da  espct- 
torazione. — Onomalopen. 

Tossire,  f.  verb.  di  Tosse. 

li. 

l'ber  (uher.  rii),  ferace;  fecondo;  ab- 
bondante ; copioso. 

1.  libertà,  feracità;  fecondità;  ab- 
bondanza ; ubertoso,  e (in  superi.)  an- 
che: ub  errimo,  sne  f.agg.;  ubertosa- 
mente, uberrimamente,  f.  avv.  dei 
voc.  prec, 

2.  Es  u ber  are,  sovrabbondare;  ec- 
cedere ; esuberante,  sua  f.  agg.;  esu- 
beranza, suo  astr.;  esuberante- 
mente, sua  f.  avv. 

Ubi  {ubi;  gr.  hopou;  ted.  wo),  ove,  e 
più  comunemente:  Aove  (de  uhi);  avv. 
di  luogo. 

Dovunque,  dovechessia,  lad- 
dove, composizioni  di  Dove. 

*9- 
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Olclscor. 

Vlfiiror  (uìeitror,  ultu*  *um)  vendicare. 

Ulto,  vendicato;  inulto,  invendi- 
cato; ultore,  vendicatore. 

Uleofl  (ttfcHt,  eris;  gr.  bel  coi),  ulcer a; 
stato  morboso  di  un  tessuto,  con  scolo 
di  materia  acre  e fetida. 

Ulcerare,  esulcerare,  produrre 
un'ulcera;  e in  traslato:  esacerbare;  ul- 
ceroso, f.  agg.  del  primo  voc.  ; ulcera- 
mento. ulcer  a*  ione,  suoi  astr. 

( Inni*  (utmua,  i;  ted.  Ulme).  olmo;  ge- 
nere d'alberi,  d'  alto  fusto,  della  pentan- 
dria  diginia,  famiglia  delle  ainentaeee. 

Olmeto,  terreno  piantato  d' olmi. 

L'mbo  ( umbo , oni»  ; gr.  ambùn),  pro- 
minenza, di  forma  conica,  o arrotondata; 
e più  particolarmente:  quella  che  era 
nel  centro  dello  scudo. 

Um  bilico,  ombelico,  bellico, 
quella  parte,  per  cui  il  feto  riceve  il  nu- 
trimento; um  bilicai  e.  sua  f.  agg.;  um- 
ili li  calo,  fatto  a foggia  d’  unibilico. 

Umbra  ( umbra,  aej,  ombra;  quell'  oscu- 
rità che  nasce  dall’ intercettamento  della 
luce. 

Ombroso,  f.  agg.  di  Ombra;  om- 
brosità, astr.  del  voc.  prec.;  om  brare, 
ouibreggiare,  adombrare,  f . verb. 
di  Ombra;  ombreggiamento,  astr. 
dell' ultimo  voc.;  ombracolo,  luogo 
ombroso.  Ombrella,  ombrello,  ar- 
nese per  ripararsi  dai  raggi  del  sole,  o 
dalla  pioggia;  oinbrellajo,  chi  fa  o 
vende  ombrelle.  Ombrellifero,  um- 
bellifero, voci  de’ botanici. 

Ultra  (ultra),  oltre;  preposizione,  che 
tanto  vale  a un  di  presso,  quanto:  al  di  là. 

1.  1.  01  trare,  e più  comunemente: 
inoltrare,  andare  o spingere  più  oltre. 
Oltranza,  oltraggio,  l’andar  ol- 
tre; *)  eccesso;  ma  ora  più  comunemente: 
offesa  ; affronto  {oltraggiare,  f.  verb. 
dell’ultimo  voc.;  oltraggioso,  sua  f. 
agg.;  oltraggiosamente,  sua  f.  avv.; 
oltraggiatore,  chi  oltraggia. 

2.  (Da  ulfer , a,  itm)  Ulteriore,  che 
va  più  in  là;  ulteriormente,  sua  f. 
avr.  Ultimo,  che  è più  in  là  d’ ogni 
altro;  che  è dopo  tutti  gli  altri;  ulti- 

•)  K cede  la  memoria  a tanto  oltraggio. 

Dante, 


Uaou. 

mare,  sua  f.  verb. ; ultimamente,  sua 
f.  av v.  ; u 1 1 i m a z i o n e,  astr.  di  Ultimare. 

3.  (Da  ultra,  che  vale  anche:  per  so- 
pra più;  al  di  là  del  convenuto;  sponta- 
neamente) Ultroneo,  volontarie  ; spon- 
taneo; ultroneamente,  sua  f.  avv. 

11.  Oltramarino,  Ollram  on  tano, 
01  trapassare,  eec.,  ved.  Mare,  Monte, 
Passare  eco. 

Ululo  (ululo,  ari.  tilum;  gl*,  ololuzo; 
ted.  heulen),  ululare;  mandar  fuori 
un  suono  cupo,  prolongato,  e lamentoso, 
come  fanno  i lupi  e talora  i cani.  — Evi- 
dente onomatopeit  rinforzala  dalla  redu- 
plicazione. 

1.  Ulula  lo,  ululo,  astr.  di  Ululare. 
Urlare,  lo  stesso  che  Ululare;  urlo, 
urlio,  uri  amen  lo,  suoi  astr. 

2.  (Da  u/nras)  Allocco,  lo  stesso  che: 
gufo;  e in  traslalo  : uomo  goffo;  aloc- 
cagine,  aloccheria,  suoi  astr. ; (nel- 
l'ultima significazione)  Upupa,  bub- 
bola, altro  genere  d’ uccelli,  così  detto 
dal  suo  grido. 

3.  Lupo  ( lai.  Input,  gr.  lykos;  ted. 
Wolf),  animale  vorace,  della  famiglia 
dei  cani,  che  manda  spesso,  c particolar- 
mente in  tempo  di  notte,  lunghi  ululati, 
onde  la  radice  (In  inversione  di  ul), 
del  nome;  lupigno,  lupesco  sua  f. 
agg.  Lupino,  genere  di  piante,  della 
famiglia  delle  leguminose;  ed  anche:  il 
suo  seme.  Lupa,  femmina  del  lupo;  e in 
traslalo:  donna  disonesta;  lupanajo, 
lupanare,  bordello.  (Dal  gr.  lykos 
credesi,  non  senza  probabilità  derivato 
hiriu »,  onde)  Luccio,  genere  di  pesci 
voracissimi  (per  ciò  forse  assomigliali  al 
lupo). 

Uncu»  (unrm , a,  um;  gr.  angolosi, 
curvo. 

1.  Uncino,  specie  di  chiodo  ricurvo 
per  appendervi  checchessia,  ed  anche  ad 
altri  usi;  uncinare,  auncinare, 
auncicare,  eue  f.  verb.;  uncinato, 
uncinuto,  sua  f.  agg.  Adunco,  che 
finisce  in  punta  ricurva  (come  il  rostro 
degli  uccelli  di  rapina);  aduncare, 
sua  f.  verb. 

2.  (Da  unguis,  ungula)  Unghia, 
ugna,  lamina  cornea  arcuata,  che  copre 
1’  estremità  supcriore  delle  dita  e dei 
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Onda, 

piedi  dimoiti  animili;  unghiato,  sua 
f.  a gg.;  unghiata,  colpo  dato  coll' ugna; 
graffio.  Ad  unghiare,  a dugnar  e,  af- 
ferrare colle  ugne.  Onice*),  pietra  fina, 
di  color  latteo. 

linda  (unda.  ar;  gr.  hyddr;  in  sanscr. 
^^^(ndan)  vale  : acqua  ; da  37^ (ud) 
o 3^7"  (und)  fluire,  bagnare),  onda; 
volume  d’acqua,  che  il  vento  accumula 
alla  auperficie  del  mare  e dei  laghi  ; ma 
prendeaiancheaemplicemenle  per:  acqua. 

1.  Ondata,  colpo  d’onda;  ondoso, 
forma  agg.  di  Onda;  ondare,  sua  f. 
verb.  Ondeggiare,  muoversi  ad  onde; 
c in  traslato  : essere  indeciso  ; ondeg- 
giamento, suo  aatr.;  ondeggiante, 
che  ondeggia.  Ondulare,  muoversi 
leggermente  in  qua  e in  là,  conte  le  onde 
presso  al  lido  ; ondulazione,  onda- 
lamento,  suoi  astr. 

II.  1.  Ab  ondar  e,  affluire  in  copia  ; 
abondanza,  suo  astr.;  attendante, 
che  abonda;  abond ante  mente,  sua 
f.  avv. 

2.  Inondare,  il  trascorrere  delle 
onde  o dell'  acqua  sopiti  una  superficie  ; 
inondazione,  suo  astr. 

li.  Ridondare,  aver  troppa  copia  di 
parole  o di  cose;  ridondanza,  suo 
aatr.  ; ridondante,  che  ridonda. 


Urna. 

aw.  del  voc.  prec.  ; u n i t i v o,  che  unisce. 
Riunire,  raunare,  ragunare,  e 
più  comunemente:  radunare,  unire 
di  nuovo  ; ma  più  sovente,  lo  stesso  che  : 
unire  ; riunione,  radunamento,  ra- 
dunanza, ragnnan za,  loro  astr.  Dis- 
unire, separare  ciò  che  era  unito; 
disunione,  suo  astr.  Unico,  che  è 
solo  della  sua  specie;  unicità,  suo 
astr.;  unicamente,  sua  f.  avv.  Uni- 
verso, tutto;  e sostantivamente:  il 

mondo;  università,  suo  astr.;  uni- 
versale, che  abbraccia  tutto  ; univer- 
salità, suo  astr.;  universalmente, 
sua  f.  avv. 

2.  Uniforme,  Unanime,  Nullo, 
ecc.,  ved.  Forma,  Animo,  Non,  ecc. 

3.  (Da  micia,  la  duodecima  parte  del- 
l’asse o della  libbra,  che  ne  costituiva 
l’unità)  Oncia,  denominazione  della 
suddivisione  della  libbra  o del  braccio  ; 
onciale,  sua  f.  agg. 

tìra  (ovpà),  coda. 

Cinosura,  ved.  Kyon.  Scojattolo 
(da  skytirus,  formato  da  skya  ombra, 
e u ra  coda),  genere  di  quadrupedi,  della 
famiglia  de’  ruminanti,  fornito  di  lunga 
coda,  ricca  di  lunghi  e folti  peli.  Co- 
loro (kolos.  mutilato),  voce  degli 
astronomi. 


fingo  (ungo,  nxi , netnm) , ungere, 
ugnere;  coprire  di  un  leggero  strato 
di  materia  grassa 

Ungimento,  unzione,  astr.  di  Un- 
gere ; unto,  untuoso,  untorio,  sue 
f.  agg. ; untuosità,  astr.  di  Untuoso. 
Untume,  materia  grassa.  Unguento, 
composizione  per  ungere  alcuna  parte 
del  corpo,  capelli,  od  altro;  unguen- 
tario, sua  f.  agg.  ; ed  anche:  chi  fa  o 
vende  unguenti. 

Unno  (uhu9.  a,  min;  ted.  ein),  uno;  nu- 
mero cardinale,  dinotante  l’individualità. 

1.  Unità,  astr.  di  Uno;  unitario, 
sua  f.  agg.;  trino  (tre  volte  uno);  tri- 
nità. ved.  il  Voc.  Unire,  mettere  in- 
sieme più  unità;  unione,  suo  astr.; 
unito,  sua  f.  agg.;  unitamente,  f. 

°)  Otti. r n romeo  angui  a candore. 

Voss. 


I rono* (o’jpctvi,-),  la  volta  celeste;  il  cielo. 

Uranografia  (graphò,  scrivo),  de- 
scrizione del  cielo;  nranoscopia 
(skopeA,  vedere),  osservazione  del 
cielo.  Uranio,  metallo,  scoperto  da 
| Klaproth. 

Urgeo  ( urgeo . e nrgueo , uni  ; in  sanscr. 
(flrg) . vale:  esser  valido)  ur- 
gere (verb.  difet.)  ; premere;  instare. 

1.  Urgente,  sua  f.  agg.;  urgente- 
mente, sua  f.  avv.;  urgenza,  suo 

! astr. 

2.  U r t a r e,  inlens.  di  Urgere  ; u r l a- 
mento,  urtata,  urto,  suoi  astr. 

Urno  (unta,  ae;  ted.  Urne),  urna; 
vaso  di  terra  cotta  (in  cui  gli  antichi  ri- 
ponevano le  ceneri  dei  defunti),  o di  ve- 
tro, per  tenervi  acqua,  od  altro. 

Or  ci  uo  lo  (urceohu),  specie  di  vaso 
| per  tenervi  alcun  che  di  liquido. 
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Urte. 

Urbs  *)  ( urto,  hit),  città. 

Urbano,  appartenente  a città  ;*  di 
modi  cittadineachi;  arbanam  ente,  sua 
f.  avv, ; urbanità,  suo  aslr. ; inur- 
bano. inurbanamente,  inurba- 
nità, loro  opposti.  Suburbano,  di- 
cesi di  luogo  prossimo  alla  città;  sob- 
borgo (xubttrbinm;  a mutare  l' ultimo 
b in  fi  contribuì  forse  l'affinità  di  signi- 
ficazione col  vocabolo  Borgo),  gruppo 
d’abitazioni,  che  si  trova  presso  una 
città,  ma  fuori  delle  mura  della  mede- 
sima. 

Uro  (uro,  noi,  i uium;  in  sanscr. 

(use)  vale:  ardere),  ardere;  essere 
consunto,  distrutto,  dal  fuoco. 

1.  Ustione,  com bastione  (da rom- 
buro),  l’ardere;  ustorio,  aggiunto  di 
specchio  metallico  concavo,  che  in  certe 
condizioni  brucia  ciò  che  gli  si  tiene  in- 
nanzi ; combustibile,  che  è atto  ad 
ardere;  combustibilità,  suo  astr.  ; 
incombustibile,  incombustibi- 
lità, opposti  dei  voc.  prec.  In  ustione, 
impressione  del  marchio  sulla  cute  me- 
diante un  ferro  rosso.  Combusto,  arso  ; 
bruciato.  Aduggere,  voce  poetica 
per:  ardere,  disseccare;  adusto,  ri- 
arso ; arido  ; adustione,  ad  uste  zza, 
suoi  astr.;  adualivo,  che  Ita  facoltà 
di  inaridire.  Busto  (buttum.  valse:  rogo 
arso;  tomba;  effigie),  imbusto,  il 
corpo  senza  le  estremità  ; ma  Busto  vale 
anche:  effigie  d’uomo,  che  arriva  solo 
fino  al  petto. 

2.  Urtica,  ortica,  vegetabile,  le 
cui  foglie  fanno  bruciar  forte  la  pelle  a 
chi  le  tocca;  urticario,  orticario, 
f.  agg.  del  voc.  prec.;  urticazione. 
orticazione,  flagellazione  colle  or- 
tiche. Orticaria,  malattia  cutanea. 

3.  Urina,  orina  (con  tutti  i suoi 
derivati). 

4.  Bruciare  (forse  da  por  tuffare, 
come  Brustolare  da  per  ust alare),  ab- 
bruciare, far  che  il  fuoco  investa  e 
consumi  alcuna  cosa;  bruciamento, 


*)  V'ha  chi  dice  urhtt.  affine  a orbi»,  per  ciò 
che  a costruire  una  città  si  descriveva 
coll' aratro  una  curva. 


Ctor. 

ali  bruciamento,  loro  astr.;  bru- 
ciore. la  sensazione  che  si  ha  da  una 
scottatura,  o dall'azione  d’un  corpo  irri- 
tante sulla  cute,  o sopra  altra  parte 
molto  sensibile  del  corpo.  Brustolare, 
abbrustolare,  ahbrostolire,  ab- 
b rosi  ire.  abbru  stiare,  cuocere; 
od  anche  solo:  bruciare  alcun  poco  ad  un 
fuoco  vivo.  Brace,  brage,  bragia, 
quel  resto  delle  legna  o del  carbone,  che, 
spenta  la  fiamma  , continua  ad  ardere  ; 
braciuola,  bragiuola,  pezzo  di 
carne  battuta,  cotta  sulle  braci.  B ra- 
s il  e,  nome  di  un  legno  di  color  rosso 
(di  bragia)  vivo,  e d'un  impero  del- 
l'America centrale  (ove  gli  Spagnuoli 
trovarono  questo  legno  in  gran  copia). 

n,  Prurire  (perorar,  che  diciamo 
pure:  bruciare;  avere  un  bruciore)  . c 
anche:  prudere,  cagionare  un  pizzi- 
core molesto  alla  cute , che  mette  gran 
voglia  di  grattare;  e in  (raslato  : aver 
gran  voglia  di  far  checchessia;  pru- 
rito, p ru  rigin  o.  pru  do  re,  loro  astr.  ; 
pruriginoso,  f.  agg.  di  Pru  ri  gì  ne. 
lira  un  (itrxux,  i)f  orso,  genere  di  inani- 
mai i,  dell’ ordine  de' carnivori. 

Orsino,  f.  agg.  di  Orso, 
l'torfn/er,  u*ns  *um),  usar  e.  giovarsi 
d' alcuna  cosa;  adoperarla,  nel  modo 
conveniente  ; aver  l'abitudine  dì  fare 
checchessia. 

1.  Uso,  usanza,  astr.  di  Usare; 
usuale,  sua  f.  agg.  ; usualmente,  f. 
avv.  del  voc.  prec.  ; usi  tato,  lo  stesso 
che  Usato;  inusitato,  suo  opposto. 
Abusare,  far  cattivo  uso  di  checches- 
sia ; abuso,  suo  aslr. ; abusivo,  sua 
f.  agg.;  abusivamente,  sua  f.  avv. 
Disusato,  che  non  è più  in  uso.  fn- 
u sa  lo,  che  non  è in  uso. 

2.  Usura,  frutto  esorbitante  ed  ille- 
cito del  danaro  ; usurajo,  usuriere, 
chi  presta  danaro  ad  usura;  usureg- 
giare, far  T usurajo. 

3.  Utile,  da  cui  si  può  trarre  vantag- 
gio (coll'  uso);  utilità,  suo  astr.; 
utilmente,  sua  f.  avv.  ; i nuli  le,  ecc., 
loro  opposti;  disutile,  non  utile,  anzi, 
pregiodizievole  ; utilizzare,  render 
utile;  utilizzazione,  suo  astr.  Ut  en- 
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Uva. 

• ili,  denominazione  generica  degli  ar- 
nesi e strumenti,  di  frequente  uso. 

*•  Usufrutto,  diritto  di  far  uso  di 
una  cosa  stabile,  e goderne  i frutti,  la- 
sciando intatta  la  proprietà  ; usufrut- 
tuario, sua  f.  agg.  ; ed  anche  sostan- 
tivamente : chi  è in  possesso  di  un  usu- 
frutto. Usucapione  (tttu  capere), 
acquisto  del  dominio  d' uno  stabile,  per 
mezzo  dell’ uso.  Usurpare  (umh  ca- 
pere),  far  illecitamente  uso  di  checches- 
sia ; impadronirsi  di  cosa,  a cui  non  si 
ha  diritto;  usurpamento,  usurpa- 
zione, suoi  asti*.  ; usurpatore,  chi 
usurpa. 

5.  (Da  unione,  e forse  più  particolar- 
mente, da  ob  usiouem  °).  Bisogna,  bi- 
sogno, occorrenza  di  alcuna  cosa  ; b i- 
sognare,  abbisognare,  sue  f.  verb.; 
bisognoso,  bisognevole,  sue  f. 
agg.;  bisognosa  mente,  f.  avv.  del 
primo  voc. 

l’va  («cu,  ae),  uva,  il  frutto  della  vite. 

Uvaceo,  f.  agg.  di  Uva.  Uvea,  una 
delle  tuniche  dell’occhio  (che  ha  qual- 
che somiglianza  nel  colore  colla  buccia 
dell'  uva  bruna).  Uvola,  voce  degli  ana- 
tomici. 

Vaco  (caco,  avi,  atum),  vacare;  essere 
ruoto,  libero  da  checchessia,  non  occu- 
pato ; ed  anche  in  relazione  allo  studio, 
o ad  un  negozio  : essere  sciolto  da  ogni 
altro  impegno,  per  attendervi. 

Vacazione,  vacanza,  aslr.  di  Va- 
care ; vacante,  vacabile,  vacuo, 
sue  f.  agg.  (ved.  il  Voc.);  vacuità,  aslr. 
di  Vacuo  ; vacuare,  evacuare,  suo 
f.  verb. ; vacuazione,  evacuazione, 
aslr.  dei  voc.  prec.  ; evacua  torio,  che 
serve  ad  evacuare.  Super  vaca  neo, 
superfluo. 

Vacca  (vacca,  ac),  vacca,  la  femmina 
del  toro. 


*)  Anche  iu  greco  (chraouiai),  e in  tedesco 
(braucheo,  gebraucheu),  le  due  idee  colle- 
gate di  Usare,  e Aver  bisogno  si  esprimono 
collo  stesso  vocabolo. 


Vado. 

V ac  caro,  guardiano  delle  vacche; 
vacchetta,  vacca  giovine;  pelle  di 
vacca,  bue,  o vitello,  preparata;  ed 
anche  (per  ciò,  che  di  tali  pelli  ai  fa- 
cevano le  coperte  dei  libri):  libro,  in 
cui  si  lien  nota  di  checchessia  Vac- 
cino, f.  agg.  di  Vacca  ; ed  anche:  va- 
juolo  tolto  dalle  vacche,  per  innestarlo 
ai  fanciulli  ; vaccinare,  sua  f.  verb. 
(nell'ultima  significazione) ; vaccina- 
zione, astr.  del  voc.  prec. 

Vacillo  ( vacillo , atu',  afum;  ted.  w a- 
ckeln),  vacillare;  traballare,  on- 
deggiare, nel  camminare. 

Vacillamento,  vacillazione, 
aslr.  di  Vacillare. 

Vado  (vado,  ri,  tum;  g r.  bai  nò),  andare; 
moversi  da  luogo  a luogo. 

A. 

1.  1.  Vado,  vo,  vai,  va,  vanno, 
vada,  vadì,  vadano,  voce  incorporale 
nella  conjugazione  del  verbo  Andare,  ma 
che  propriamente  non  le  appartengono. 

2.  (l)a  radu m)  Guado,  luogo,  dove 
le  acque  d'un  tiurae  o torrente  sono  cosi 
basse,  che  si  può  passare  a piedi;  gua- 
dare, sua  f.  verb.;  guadoso,  sua  f. 
agg.  Guazzo,  lo  stesso  che  Guado; 
luogo  in  un  duine,  lago,  ecc..  dove,  per 
esser  Y acqua  bassa,  si  può  passare  con 
animali,  lavare  od  immollare  checches- 
sia ; ed  anche  : voce  de'  pittori  (La  dop- 
pia a,  emersa  dal  d,  e onomatopeica 
esprimendo,  come  in  Guizzare,  Spruz- 
zare, ecc.,  il  suono  che  rende  l’aria  ur- 
lando conira  l'acqua);  guazzare,  di- 
guazzare, sguazzare,  sue  f.  verb. ; 
guazzaiuento,  diguazzamento, 
loro  astr. ; guaz-zatojo,  luogo,  dove  si 
conducono  le  bestie  al  guazzo.  Guazza, 
rugiada  copiosa.  Guazzetto,  manica- 
retto brodoso.  Guazzabuglio,  miscu- 
glio di  varie  cose. 

II.  1.  (Da  evado)  Evadere,  sfuggire 
da  alcun  luogo;  evasione,  suo  aslr.; 
evasivo,  sua  f.  agg.;  evasivamente, 
sua  f.  avv. 

2.  (Da  invado ) Invadere,  irrompere 
in  un  luogo;  invasione,  suo  astr.;  in- 
vasivo, sua  f.  agg. 


Digitized  by  Google 


392 


Và&as. 

B. 

Pare  che  a ras,  di»,  il  quale  vocabolo 
significò:  colui  che  assume  1'  obbligo  di 
andar  in  giudizio  per  un  altro,  fideius- 
sore, e radium,  o vadimonium , fide- 
jusaionc,  pegno , pagamento , possano  ri-  j 
ferirai  i seguenti  vocaboli. 

1.  Vadimonio,  voce  de' legali. 

2.  Gaggio,  pegno,  stipendio;  in- 
gaggiare, sua  f.  verb.;  ingaggio, 
aatr.  del  voc.  prec. 

3.  Guadagnare  ( vadaniure ),  ac- 
quistar pecunia,  o altro  vantaggio;  gua- 
dagno, suo  aatr. 

Vagii»  (raijut i,  a , um).  vago;  che  tra- 
scorre da  un  luogo  ad  un  altro,  ovvero 
da  una  persona  o cosa  ad  un'  altra;  insta- 
bile; non  constante. 

1.  Vagare,  andar  errando  da  luogo 
a luogo;  trascorrere  da  cosa  a cosa,  o da 
persona  a persona;  vagamente,  sua  f. 
avv. Vagabondo, che erra*senza occupa-  j 
zione,  senz'  avere  abitazione  stabile;  va-  | 
gabondaggio,  suo  aslr.  ; vagabon-  i 
dare,  sua  f.  verb.  Vagolare  (frequen*  ! 
tativo  di  Vagare),  andar  vagando,  senza  i 
meta  o scopo.  Divagare,  svagare, 
allontanarsi  da  alcun  luogo  errando;  di- 
vagamento, svagamento,  divaga- 
zione, svaga  zio  n e,  loro  aatr. 

2.  Vago  si  disse  l'uomo  incostante, 
che  trascorre  colla  sua  affezione  da  una 
donna  ad  un'altra;  poi  significò  in  gene- 
rale: il  drudo;  o al  femminino  : la  druda, 
l'amante;  donde  (per  ciò  che  l'amante 
brami  di  possedere  1’  oggetto  amato)  j 
venne  a dire  : bramoso  ; ed  anche  (per  un  | 
passaggio  facile  a comprendersi)  : hello; 
leggiadro;  piacevole;  vaghezza,  suo 
aatr.;  vagamente,  sua  .f.  avv.;  va- 
gheggiare, fare  il  vago;  andar  attorno 

a persona  o cosa,  con  desiderio  di  posse-  . 
derla;  vagheggino,  chi  vagheggia  ; 
una  donna. 

Waleo  (calco,  mi,  Uum ; in  sanscr. 

(baia  | significa  : valore),  valere;  esser  | 
atto  a checchessia;  aver  vigore. 

1.  Valido,  valente,  sua  f.  agg.  ; 
validità,  valentia,  astr.  del  voc. 
prec.;  validamente,  valentemente, 
sue  f.  avv.;  invalido,  invalidità, 


Vana». 

invalidamente,  opposti  dei  voc.  prec.; 
valevole,  che  può  valere.  Valore, 
astratto  di  Valere;  e più  specialmente, 
riferito  amerei:  prezzo;  e in  relazione 
a persone:  valentia  d' animo  odi  corpo; 
valoroso,  sua  f.  agg.  (nell' ultima  si- 
gnificazione); valorosamente,  f.  avv. 
del  voc.  prec.  V aiuta,  valsente, 
ciò  che  vale  una  cosa  in  commer- 
cio; qualità  del  danaro;  valutare, 
f.  verb.  del  primo  voc.;  valutazione, 
suo  astr.;  valutabile,  che  può  valu- 
tarsi. Vaglia,  scrittura  con  cui  altri  si 
obbliga  di  pagare  una  certa  somma  di 
danaro.  Prevalere,  valere  più  che 
altri;  prevalenza,  suo  astr. 

2.  Vale,  latinismo,  che  significa:  sfa 
sano;  convalescente,  riconvale- 
scenle,  che  si  rileva  da  una  malattia; 
convalescenza,  riconvalcscenza, 
loro  aslr. 

Valli*  (vallili,  is),  valle;  quello  spazio 
che  è tra  due  monti  vicini. 

Vallata,  tutta  la  valle,  da  un  capo 
all' altro  ; valligiano,  abilalor  di  valle. 
Avvallare,  far  andare  a valle,  cioè, 
all  ingiù;  avvallamento,  suo  astr. 
Con  va  Ile,  il  lungo  della  valle.  Con- 
vallaria, bel  fiorellino,  che  dicono 
anche:  mughetto. 

Ynlluu  ( vai lu» . i ),  palo;  ed  anche:  paliz- 
zata, a difesa  di  un  campo  militare. 

Vallo,  opera  fortificatoria  ; vallare, 
sua  f.  verb.;  circonvallare,  cingere 
con  vallo;  circonvallazione,  suo 
astr.  Intervallo,  spazio  o tempo,  che 
è fra  due  cose  od  avvenimenti. 

VniiuM  ( vanu».  a,  um),  vano;  che  è in- 
ternamente  vuoto  ; •)  che  non  ha  sostanza; 
che  non  produce  alcun  effetto;  e in 
traslato  : che  »'  iinagina  di  aver  pregi, 
che  non  ha. 

1.  Vanire,  invanire,  svanire, 
andar  in  nulla;  non  aver  effetto;  vanità, 
astr.  di  Vano;  vanitoso,  che  ha  vanità; 
invano,  avverbio  che  vale  : senza  ef- 
fetto. Vanagloria,  vanaglorioso 
ecc.,  ved.  G loria.  Vaniloquio,  ved. 
L o q u o r. 

‘J  !Us  ella  piu  che  canoa  vana. 

Bove. 
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Vapor 

2.  (Da  vannulu»,  diminutivo  di 
nu»,  che  pare  derivato  da  ranut,  per 
riguardo  ai  molti  tuoi  fori)  Vaglio,  ar- 
nese di  pelle  forata,  o di  crini,  per  cer- 
nere il  grano;  vagliare,  aua  f.  verb.; 
vagliatura,  ano  aatr. 

Vapor  (vapor,  it),  vapore;  umore,  che 
dilatato  dal  calorico  ai  sostiene  nell' aria. 
— Il  r è onomatopeico,  come  in  Vento, 
Volare,  ecc. 

1.  Vaporoso,  f.  agg.  di  Vapore; 
vaporosamente,  f.  avv.  del  prec. 
voc.;  vaporosità,  sno  astr.;  vapo- 
rare, f.  verb.  di  Vapore;  vapora-  . 
zio  ne,  astr.  del  voc.  prec.  Svaporare, 
evaporare,  perdersi  vaporando;  «va- 
porazione, evaporazione,  loro  astr. 

2.  Vampa,  vampo  (Vampa  da  Va- 
pore, come  Tempo  da  Tepore),  Barn-  1 
ma  grande  e veemente;  avvampare, 
divampare,  sue  f.  verb. 

Variala  (variti»,  a , ut»),  di  diverso  co- 
lore; e in  generale:  dissomigliante;  di- 
segnale. 

1.  Variare,  f.  verb.  di  Vario;  va- 
rietà, variamento,  variazione, 
suoi  astr.;  variamente,  sua  f.  avv.; 
variabile,  che  può  variare;  che  varia; 
variabilità,  suo  astr.;  variabil- 
mente, sua  f.  avv.;  invariabile,  in- 
variabilità, invariabilmente.  op- 
posti dei  voc.  prec.  Varieggiare, 
divenir  vario;  variegato,  a vari  co- 
lori. Divario  (di  vario;  come  p.  e. 
nella  proposizione:  non  ci  vedo  ponto  di 
vario,  divario),  diversità;  differenza; 
divariare,  sua  f.  verb. 

2.  (Dhvarìoìae,  riferito  alle  postole) 
Varole,  vajuole,  vajuoli,  e più 
usualmente  vajuolo,  malattia  epide- 
mica, per  cui  la  faccia  ed  altre  parti  del 
corpo  si  coprono  di  pustole;  vaio- 
loso, sua  f.  agg. 

3.  Vajo  (varius)  macchiato  di  nero;  l 
nereggiante;  vajezza,  suo  astr.;  va- 
jolare,  vajare,  divenir  vajo;  va- 
iolato , sparso  di  macchie  nere;  in- 
vajare,  far  divenir  vajo.  Vajo,  ani- 
male. della  cui  pelle,  di  color  bigio  e 
hianco,  si  fanno  preziose  pellicce;  va- 
jajo,  che  concia  pelli  di  vajo,  o ne  fa 
commercio. 


Vasto*. 

4.  (Da  vara»,  a,  um,  che  ha  le  gambe 
volte  in  varia  direzione,  strambo,  emer- 
sero i verbi  varo  e vario , andar  largo  in 
gambe,  clic  usaronsi  più  particolarmente 
nella  significazione  di:  passare  un'ac- 
qua; onde)  Varicare,  valicare,  pas- 
sare un’acqua  od  altro;  varco,  valico, 
loro  astr.  Prevaricare,  divergere  dal 
giusto;  abbandonare  la  propria  parte, 
per  favorire  l' avversaria  ; prevarica- 
zione, prevaricamento,  suoi  astr.; 
prevaricatore,  colui  che  prevarica. 

Va®  (ras,  it;  ted.  Pass),  vaso;  denomina- 
zione generale  di  ogni  arnese,  destinato 
a contenere  checchessia  (e  principal- 
mente cose  liquide). 

1 . Vasellame,  quantità  di  vasi  ; v a- 
sajo,  vasolaj o,  chi  fa  o vende  vasi. 
Vassojo,  arnese  per  presentare  bic- 
chieri od  altro.  Travasare,  versare 
da  un  vaso  in  un  altro.  V a s c o 1 o , vaso 
sottile  nel  corpo  degli  animali;  vasco- 
lare, sua  f.  agg.  Vasca,  ricettacolo 
d’acque. 

2.  Vascello  (in  frane,  vaisseaa), 
naviglio. 

3.  V a s a r i o,  il  complesso  delle  Bup- 
pellettili,  che  davasi  ai  magistrati  ro- 
mani allorché  partivano  per  le  provincie. 
Bagaglio,*)  gli  arnesi  e le  masseri- 
zie, che  i soldati  o i viaggiatori  si  por- 
tan  seco.  Bagascia,  donnaccia,  che 
segue  l'esercito;  e più  comunemente: 
meretrice  ; bagasciare,  sua  f.  verb. 

Vassos  ( va»»u» , t;  voc.  del  lat.  barbaro, 
che  il  Muratori  dice  Cambrica,  e che 
valeva)  persona  civile,  al  servigio  di  un 
Principe,  Duca,  o simili. 

Vassallo,  chi , pel  possesso  d' un 
feudo,  veniva  ad  essere  sotto  l'immediata 
dipendenza  da  un  signore  diretto,  a cui 
era  tenuto  a presure  certi  servigi  ; v a s- 
sallaggio,  suo  astr.  Valvassoro, 
voce  del  medio  evo.  Barbassoro, 
voce  scherzevole  nel  senso  di:  uomo  au- 
torevole. 

Vastus  (va»tus,  a,um;  ied.  wust),  di 
grande  estensione;  ermo;  d'aspetto  si- 
nistro. 


*)  Bagaglio  da  Vasario,  come  Bersaglio  da 
versaculttm,  e Barbassoro  ds  Valvassore. 
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1.  Vasto,  di  grand'estensione;  va*  ' 
• li t à , suo  astr.;  vastamente,  sua 
f.  avv.;  va  s t ar  e,  e più  spesso  : deva- 
stare, sue  t verb.  (ved.  il  Voe.);  va- 
st azione,  devastazione,  loro  astr.; 
vastatorio,  devastatorio,  loro 
f-  *gg- 

2.  Guastare  (ted.  wttsten),  man- 
dar a male  ; togliere  la  perfezione  ad 
una  cosa;  guastamento,  guastatura, 
guasto,  suoi  astr.;  guastatore, 
chi  guasta.  Guastamestieri,  nomo 
poco  perito  nell’arte,  che  esercita. 

Vate»  ( ’ratet . i$),  vate;  chi  predice  il 
futuro;  c più  spesso:  poeta. 

Vaticinio,  predizione  del  futuro  ; 
vaticinare,  sua  f.  veri». 

Veho  (reho,  veri,  rechivi;  gr.  ocheo; 
in  sanscr.  c|c^  [vali)  vale:  portare; 
in  ted.  wehen,  significa:  soffiare  leg- 
germente), trasportare  da  luogo  a luogo, 
sopra  carro  od  altro,  ed  anche  sopra 
di  se.  — Pare  che  il  v e la  A rispondano  j 
al  movimento  dell'aria,  che  accom- 
pagna il  movimento. 

A. 

1.  I.  Veicolo  (rehiculum),  denomi-  i 
nazione  generica  d‘  ogni  cosa,  che  serva  a 
trasportare  checchessia  da  Inogo  a luogo. 

2.  Vettura  (vettura),  il  trasportare  ; 
alcuna  cosa  ; ma  più  comunemente:  car- 
rozza destinata  al  trasporto  di  persone  ; 
vetturale,  v e 1 1 n r i no,  quegli  che 
guida  la  vettura,  o la  dà  a nolo;  ve  Un-  > 
reggia  re,  guidare  vetture.  (Dal  latino  1 
barbaro  veterinus , che  si  disse  di  cosa 
che  ai  riferisca  a Vetture,  emerse  ve - 
terinariu » e il  nostro)  Veterinaria,  ! 
l’arte  di  curare  i cavalli;  veterinario.  ì 
sua  f agg.  c sost. 

3.  Ve  Iti  gal  e (rectigai),  latinismo, 
ora  disusalo,  che  significava  ciò  che  or 
diciamo  : dazio  d' importazione  ed  espor-  1 
tazione  delle  merci;  e più  ingenerale: 
entrala;  provento. 

4.  V i a (via,  che  anticamente  si  disse  ‘ 
vehìa,  e veha),  °)  luogo  di  passaggio  (pel 
quale  può  scorrere  un  carro  od  altro  si- 
mile veicolo);  e in  generale:  lista  di  i 

*)  Ved,  la  nota  Apposta  a vehettigo. 


Vehe. 

terreno  spianato , per  recarsi  da  luogo  a 
luogo;  viatico,  ciò  cheti  porta  per 
via,  per  sostentarsi;  e:  voce  della  chiesa; 
viareceio,  da  portar  per  via;  vit- 
tore, viandante,  chi  va  per  via. 
Viaggio,  l'andar  per  ria;  il  trasferirsi 
ad  un  luogo  alquanto  lontano;  viag- 
giare, sua  f.  verb.;  viaggiatore,  chi 
fa  viaggio.  Avviare,  metter  in  via  ; 
incamminare;  avviamento,  suo  astr. 
Disviare,  sviare,  far  che  uno  si 
allontani  dalla  via  che  aveva  presa  ; d e- 
vi  are,  di  vi  a re,  lasciare  la  via  presa; 
disviamento,  disvio,  sviamento, 
d i via  ni  e n to,  deviamento,  loro  astr. 
devio,  f.  agg.  di  Deviare*).  Fuor- 
viare, far  escirc  di  via.  Inviare, 
metter  in  via;  invio,  inviamento, 
suoi  astr.  — (Da  veke*li§o)  *•)  Ves- 
tigio, pedata;  traccia;  orma;  inve- 
stigare, cercare  le  vestigia;  inve- 
stigazione, suo  astr.;  investi ga- 
torio,  sua  f.  agg.  — (Da  rìeMs)  *0°) 
Vico,  aggregato  di  poche  case  alla 
campagna;  vicino,  (da  ricimi* , f. 
agg.  di  vieus),  che  ha  la  sua  abita- 
zione presso  a quella  d’nn  altro;  e in 
generale:  non  discosto;  vicinanza, 
suo  astr.;  avvicinarsi,  farsi  vicino; 
avvicinamento,  suo  astr.  Vicolo 
(vietila*  valeva  quanto  parva*  virus,  ma 
Vicolo  significa),  via  stretta,  per  lo  più 
chiusa  ad  una  delle  estremità.  Villa 
(villa  per  vietila ),  contado  (in  oppo- 
sizione a città);  ed  anche:  casa  signo- 


*)  Il  devio  passo 

Videi*  ds  lungi  te  immortali. 

Man*. 

#i)  Quod  rrhendis  e.r  agro  in  oppi  Ha  et  vico* 
rebus  instanter  darmi  operata , factum 
est  rehestiffn , quoti  erat  tune  eandem 
riam  insistere,  raque  tarpiti*  ilare  : nani 
et  via  inilio  fuit  veha.  Factum  item  est 
vehestigium , qua  e nwwr.  ndcmti*  syUahit , 
swnt  vestigo  et  vestigium,  caqut  ab  ju - 
menti*  atque  a curri  bus  in  schola » prò - 
feda , a pkilosophis  etiam  recepta  suiti. 

Jov.  Pont. 

*•*)  In  oppi  do  vici  a via,  quod  m utrpque 
parte  via*  sunt  aedifieia. 

Vsit. 
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riio  in  campagna  ; villano,  chi  è 
nato  in  villa,  e vi  abita;  ed  anche  (per 
ciò  che  i contadini  siano  di  modi  rozzi)  : 
sgarbato;  scortese;  villania,  atto  o 
motto  scortese  eil  oltraggiatile;  villa- 
na meni  e,  in  modo  villano;  villa- 
neggiare, usar  villania.  Villeg- 
giare, passare  la  bella  stagione  in 
villa;  villeggiatura,  suo  astr.; 
villeggiante,  chi  villeggia.  Vii- 
lata, villaggio,  riunione  più  o 
meno  considerevole  di  case,  non  mu- 
rala; villereccio,  f.  agg.  di  Villa 
(nella  prima  significazione). 

5.  Vessillo  (vexillum),  la  bandiera 
che  si  porta  alla  testa  d’un  esercito; 
vessillifero,  che  porta  il  vessillo. 

6.  (Da  rexo,* **) •••))  intensivo  di  veho ) Ves- 
sare, agitare  in  qua  e in  là;  essere  a 
noja;  incoiuinodare;  vessazione,  v ca- 
samento, suoi  astr. 

7.  Vena*0),  denominazione  di  quei 
vasi  tubiformi,  per  cui  il  sangue  rifluisce 
al  cuore  ; venoso,  sua  f,  agg.;  svenare 
aprire  le  vene  ; uccidere.  Veleno 
(wuniMm)*B#),  sostanza,  che  ammini- 
strata interiormente  o insinuata  nel  san- 
gue, anche  in  piccola  dose,  produce  negli 
animali  la  morte  o grave  danno  nella  sa- 
lute; velenoso,  sua  f.agg. ; velenosa- 
mente, f.  avv.  del  voc.  prec.;  vele- 
nosità, suo  astr.;  avvelenare, 
propinare  veleno;  avvelenamento, 
suo  astr.;  a v velena  tore,  chi  avvelena; 
venefico,  lo  stesso  che:  velenoso;  ve- 
neficio, lo  stesso  che  Avvelenamento. 

II.  (Da  iiieeAo)  Inveire,  investire 
taluno  a parole  con  una  certa  veemenza; 
invettiva,  suo  astr.;  inveiti vo,  sua 
f-  W 

B. 

Da  trantvcho  emerse  (rancho,  e per 
contrazione  traho  [xi,  elifmj;  onde  i se- 
guenti vocaboli. 


•)  Duliehitu  tìCJt*4*e  rato*. 

Virg. 

**)  Vena  quod  tanguem  vehit. 

Isid. 

•••)  Venenum  dicitur  eo  quoti  per  vena»  va - 
dit.  Isid.  — La  prima  ns'è  mutata  in  t , per 
evitare  la  nasalità  nascente  dalle  due  n. 


Yeho. 

1.  1.  Trarre,  movere  alcuna  cosa  con 
se  o verso  di  sé,  con  nna  certa  violenza  ; 
traimento,  tratto,  tratta,  suoi  astr. 
Traino,  treno,  bagaglio  che  segue 
T esercito. 

2.  Traccia,  linea,  o altro  segno,  che 
la  cosa  tratta  lascia  dietro  di  aè;  indizio; 
tracciare,  sua  f.  verb.  Treggia, 
arnese  (tratto  da  buoi),  per  trasportare 
alcun  che  alla  campala. 

3.  Trattare  (da  tracio,  aumentativo 
di  traho),  maneggiare;  praticare;  trat- 
tamento, trattazione,  trattato, 
suoi  astr.;  trattabile,  che  può  trat- 
tarsi; trattabilità,  suo  astr.;  intrat- 
tabile, intrattabilità,  suoi  opposti. 
Tratteggiare,  frequentativo  di  Trat- 
tare; ved.  il  Voc.;  tratteggiamento, 
tratteggiatura,  suoi  astr. 

4.  Tirare  (altra  forma  italiana  di 
traho),  lo  stesso  che  Trarre;  tira- 
mento, tiratura,  tiro,  suoi  astr. 
Attirare,  tirare  a sé;  Attillato, 
stirato;  vestito  con  somma  cura;  at- 
tillatezza, attillatura,  suoi  astr. 
Ritirare,  tirare  indietro;  riti- 
rata, ritiro,  suoi  astr.  Stirare,  ti- 
rare in  varie  direzioni;  e dicesi  più  par- 
ticolarmente del  bucato  ;stiracchiare, 
intensivo  di  Stirare.  Stracciare  (sti- 
racciare),  squarciare  panni,  carta  od  al- 
tro (per  troppo  tirare);  straccia- 
mento, stracciatura,  straccio, 
suoi  astr.;  ma  Straccio  significa  più 
spesso:  pezzo  della  cosa  stracciata; 
stracciajuolo,  chi  compra  e rivende 
stracci.  Strazio  (per  Straccio),  dilace- 
r&mento;  scempio;  tormento;  stra- 
ziare, sua  f.  verb.;  strazievole,  sua 
f.agg.;  Strascicare,  strascinare, 
trarsi  dietro  violentemente;  strasci- 
camento, strascico,  strascina- 
mento, s tras c in  atura , strascino, 
strascinio,  loro  astr. 

II.  1.  (Da  abstraho)  Astrarre,  trar 
via;  voce  de'  metafisici;  astrazione, 
astratto,  suoi  asti*. 

2.  (Da  ad  traho)  Attrarre,  trarre 
a se;  attrazione,  suo  astr. 

3.  (Da contraho)  Contrarre,  trarre 
insieme;  e più  specialmente:  conchiu- 
dere un  patto;  contrazione,  con- 

50  * 
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tratto,  tuoi  astr.;  contraente, 
chi  contrae;  contrattare,  fare  on 
contratto;  contrattazione,  tuo  astr. 

h.  (Da  detraho)  Detrarr  e,  trar  via; 
dedurre;  detraimento,  detra- 
zione, suoi  astr.;  detrattore,  chi 
detrae,  scema  1* altrui  buon  nome. 

5.  (Da  ditfraho)  Distrarre,  trar  via, 
ma  più  specialmente  : volgere  V animo  a 
cose  piacevoli;  distrazione,  suo  astr. 

6.  (Dae.rfrffÀo)  Estrarre,  trar  fuori; 
estrazione,  estratto,  suoi  astr.; 
estraibile,  che  può  entrarsi;  estrai- 
bilità,  suo  astr. 

7.  (Da  protraho)  Protrarre,  trarre 
in  lungo;  protrazione,  suo  astr. 

8.  (Da  retraho)  R i trarr  e,  trarre  in 
dietro;  ed  anche:  riprodurre  i linea- 
menti del  volto  d' alcuno,  il  che  dicesi 
pure  ritrattare;  ritratto,  suo  astr. 
(nell'  ultima  significazione). 

Vello  (vello,  velli , vultum).  strappare 
(peli,  lana,  e simili). 

1.  1.  Velie  (vellut) •)  lana  delle  pe- 
core , e d'  altri  animali  somiglianti  ; 
velloso,  villoso,  sue  f.  agg.  Vel- 
luto, drappo  di  seta,  la  cui  superficie 
esterna  è pelosa  a modo  del  pelo  di  al- 
cuni animali;  vellutato,  tessuto  a fog- 
gia di  Velluto. 

2.  Viluppo,  fila  d'accia,  seta,  lana, 
capelli,  avvolti  confusamente;  e in  ge- 
nerale: miscuglio  confuso;  confusione; 
vilupposo,  sua  f.  agg. ; viluppare, 
e più  usualmente:  avviluppare,  sua 
f.  verb. ; avviluppamento,  astr.  del 
voc.  prec.;  avviluppatamente,  sua 
f.  avv.  ; sviluppar  e,  contrario  di  Av- 
viluppare; sviluppamento,  sviluppo, 
suoi  astr. 

3.  Vellicare,  pizzicare  ; e più  pro- 
priamente: solleticare;  vellicazione, 
suo  astr. 

4.  (Da  rtifaui)  Vulnerare,  ferire; 
vulnerario,  sua  f.  agg. 

II.  1.  (Da  avello ) Avellere,  strappar 
via;  avulsione,  suo  astr.;  voce  de' 
legali. 


*)  Velini , quia  mot  fuit  aliquamlo  ora  lana 
tpoliare  non  fondendo,  sedi- dirado.  Plin. 
— Yed.  anche  I’  etimologia  di  Lana. 


fili*. 

2.  (Da  convello)  Convulsione,  mo- 
vimenti irregolari  e violenti,  prodotti 
da  una  forte  irritazione  nervosa;  con- 
vulso, convulsivo,  sue  f.  agg.;  con- 
vulsionario, che  soffre  convulsioni. 

3.  (Da  divello)  Divellere,  spiccar 
con  forza  alcuna  cosa  da  un'altra;  di- 
valso, suo  part.  pass.;  di  velli  mento, 
divulsione,  suoi  astr. 

4.  (Da  exvello  o creilo)  Svellere, 
estrarre  con  forza  alcuna  cosa  da  un*  al- 
tra; avellimento,  suo  astr.  Svelto, 
part.  pass,  di  Svellere;  e in  traslato:  di 
membra  sciolte  e agili;  sveltezza,  suo 
astr.;  sveltamente,  sua  f.  avv.;  svel- 
tire, sua  f.  verb. 

Velum  (velum,  i),  velo;  tessuto  finis- 
simo. che  più  particolarmente  usasi  dalle 
donne  a coprirsi  il  volto. 

Velare,  sua  f.  verb.;  velaraento, 
velame,  suoi  astr.  Vela,  tela  od  altro, 
che  spiegato  serve  a far  avanzare  un  na- 
viglio per  mezzo  del  vento;  veleg- 
giare, sua  f.  verb.;  velata,  naviga- 
zione a vela. 

Veneror  (venerar,  arie,  al  ut  sum  ; aff. 
a v crear  ; in  sanscr.  (van];  vale: 
onorare),  venerare;  provare  un  re- 
ligioso rispetto  (ed  usasi  specialmente 
riguardo  a Dio,  ai  santi,  ed  alle  cose 
sacre). 

Venerazione,  astr.  di  Venerare; 
venerabile,  che  merita  venerazione; 
venerabilità,  suo  astr. 

Vento  (venio,  veni,  ventum;  gr.  bai  nò), 
venire;  moverai  verso  il  luogo,  dove 
trovasi  colui  che  parla  o scrive.  — Pare 
che  il  v risponda  al  movimento  dell*  aria, 
che  accompagna  l'azione. 

I.  Venuta,  aatr.  di  Venire;  ve- 
gnente, che  viene.  • 

II.  1.  (Da  advenio ) Adven  tizio, 
avventizio,  avveniticcio,  che 
viene  da  altro  luogo,  o per  caso.  Addi- 
venire, avvenire,  accadere;  succe- 
dere ; ma  Avvenire  preso  sostantiva- 
mente vale  il  Futuro;  avvenimento, 
astr.  di  Avvenire.  Avventura,  avveni- 
mento, per  lo  più  straordinario;  avven- 
turare, sua  f.  verb.;  avventuriere, 
chi  ha  avventure,  o ne  va  in  cerca; 
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avventar oao,  f.  agg.  di  Avventura;  av- 
venturosamente, sua  f.avv.  Avven- 
tore, quegli  che  viene  per  «olito  a com- 
prare in  una  bottega. 

2.  (Da  circumvenio)  Circonvenire, 
venire  all’intorno;  circondare;  ed  anche: 
insidiare;  circonveniione,  suo  astr. 

3.  (Da  concerno)  Convenire,  venire 
con  altre  persone  in  un  luogo;  accor- 
darsi in  alcuna  cosa;  esser  conforme; 
addirsi;  conveniente,  convene- 
vole, che  conviene,  cioè,  si  addice; 
convenienza,  convenevolezza, 
loro  astr.;  convenientemente,  con- 
venevolmente, loro  f.avv.;  conve- 
nimento,  convenzione,  astr.  di  Con- 
venire; convenzionale,  f.  a gg.  di 
Convenzione.  Convento,  il  convenire 
di  molte  persone;  ma  più  comunemente: 
la  riunione  di  un  certo  numero  di  frati 
o di  monache , e il  luogo  dove  abitano 
insieme;  conventuale,  sua  f.  agg. 
Conventicolo.  radunamento  segreto 
di  persone. 

(Da  devenio)  D evenire,  venire  a 
checchessia.  Divenire,  diventare,  ; 
venire  ad  uno  «tato  diverso  dal  prece- 
dente. 

5.  (DaereNio)  E veni  mento,  evento, 
lo  stesso  che:  avvenimento;  eventuale, 
f.  agg-  di  Evento;  eventualmente, 
f.  aw.  del  voc.  prec.,  eventualità, 
suo  astr. 

6.  (Da  intervento ) Intervenire, 
avvenire  tra  due  avvenimenti;  ed  anche: 
interporsi;  interveniraento,  inter- 
venzione, intervento,  suoi  astr. 

7.  (Da  incinto)  I n v e n i r e (antiquato  ; 
per),  trovare;  inveni mento,  cuo  astr.; 
rinvenire,  trovare  ciò  che  si  era  smar- 
rito; rinvenimento,  suo  astr.  In- 
ventario, scrittura  nella  quale  òde- 
scritto  minutamente  tulio  ciò  che  si  è 
trovato  ( inveiti  um)  in  un  dato  luogo; 

in  venta  ria  re,  sua  f.verb.  in  ventare, 

dar  l'essere  a cosa,  che  prima  non  esisteva 
in  quella  forma  e sotto  le  stesse  condi- 
zioni; invenzione,  inventiva,  suoi 
astr.;  inventore,  chi  fa  un'inven- 
zione ; inventivo,  che  inventa. 

8.  (Da  percento)  Pervenire,  venire 
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ad  un  dato  luogo,  alla  fine  della  meta; 
p ervenimento,  suo  astr. 

9.  (Da praevenio)  Prevenire»  an- 
tivenire, venire  prima  d' altri;  e più 
spesso:  fare  alcun  che,  prima  che  altri 
lo  faccia  ; prevenimento,  preven- 
zione, suoi  astr.;  preventivo,  ohe 
tende  a prevenire  ; preventivamente, 
sua  f.  avv. 

10.  (Da  provenio ) ‘Provenire,  ve- 
nire da  dovechessia;  prò venimento, 
prò  venienza,  provento,  suoi  astr. 

Venter  ( venter , tri» ) ventre;  quella 
cavità  al  dissotto  del  petto,  in  cui  si 
chiudono  le  budella. 

Ventraja,  luogo  dove  è il  ventre; 
ventresca,  pancia.  Ventricolo, 
alomaco;  ventricolare,  sua  f.  agg.; 
ventriglio,  ventricolo  carnoso  degli 
uccelli  Ventriloquo,  ved.  Loquor. 
Sventrare,  cavar  fuori  le  intestina. 

Veiitus  (ventu»,  i;  ted.  Wind;  in  sanscr. 
cTT  [và]  significa:  soffiare),  vento;  agi- 
tazione più  o meno  rapida  dell’aria. 

Ventoso,  f.  agg.  di  Vento  ; ven- 
tosità, astr.  del  voc.  prec.j  ventosa- 
mente, sua  f.  avv.  Ventò  sa,  voce  de’ 
chirurghi.  Ventare*,  far  vento;  ven- 
taglio, ventola,  ventarola,  ar- 
nesi per  far  vento  ; ma  Ventarola  vale  an- 
che lo  stesso  che  Banderuola;  venta- 
gliai, chi  fa  ventagli.  Vanteg- 
giare, frequentativo  e diminutivo 
di  Ventare;  ven tiara,  luogo  nelle 
case,  in  paesi  caldi,  per  pigliare  aria. 
Ventilare,  spiegare  o spargere  al 
vento;  ed  in  traslato:  esaminare;  ven-  * 
illazione,  suo  astr.;  ventilatore, 
ordigno  per  dar  aria;  ventilabro, 
arnese  da  spargere  il  grano  al  vento 
sull*  aja,  per  mondarlo.  Sventolare, 
spiegare  al  vento  (una  bandiera,  od  al- 
tro). Avventare,  scagliare  (checches- 
sia colla  rapidità  del  vento);  ed  in  tras- 
lato  : fare  alcuna  cosa  inconsiderata- 
mente; avv  entaggine , suo  traslato 
(nell' ultima  significazione);  avventa- 
tamente, sua  f.  avv. 

Tenue  (venti»,  u»,  ui.  Trovasi  usalo  per 
lo  più  in  accusativo  coi  verbi  so,  e do, 
sottintendendosi  le  preposizioni  in  o ad). 
vendita.  (Vedili.) 
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Verni. 

1.  I.  Venale,  da  venderai;  che  può 
acquistarsi  a prezzo;  venalità,  tuo 
astr. ; venalmente,  sua  f.  avv. 

2.  Vile  (ted.  feil),  di  poco  valore; 
di  poco  pregio;  viltà,  suo  istr.;  vil- 
mente, sua  f.  avv.  ; avvilire,  in- 
vilire, svilire,  tue  f.  verb.;  av- 
vilimento, in  viliinento , svili- 
mento, loro  asCr.  Vilipendere 
(pendo),  tenere  a vile;  vilipendio, 
•no  aatr. 

II.  (Da  venum  do,  per  ad  venum  do) 
Vendere,  dare  alcuna  cosa  a prezzo; 
vendimi?  nto,  vendìzione,  ven- 
dita, suoi  astr.  ; venditore,  chi 
vende;  vendibile,  vendereccio, 
che  ai  vende. 

III.  (Da  vendilo  [desiderativo  di  rendo] 
che  valse:  desidero  di  vendere;  pongo  io 
vendita;  lodo  per  vendere;  e quindi  an- 
che : ostentare)  Vantare  (venditore), 
magniiicare  i pregi , o reali  o sapposti 
di  checchessia;  vantanza,  vanta- 
zione, vantamento,  vanto,  suoi 
astr.;  vantatore,  chi  si  vanta. 

Venua  (Venite,  eri»)  Venere,  nome 
della  Dea  della  bellezza  e dell' amore,  e 
di  uno  de*  pianeti;  ed  anche:  bellezza; 
grazia. 

1.  Venerdì,  il  sesto  giorno  della  set- 
timana, dedicato  una  volta  a Venere. 
Venereo,  voce  de' medici;  venerea- 
ra  ente,  sua  f.  avv. 

2.  Venusto,  bello;  leggiadro;  gra- 
zioso; venustà,  suo  astr.;  venusta- 
mente, sua  f.  avv. 

Vereor  ( vereor,  eri»,  ila»  »um;  aff.  a ve- 
nie), provare  un  sentimento  di  rispettosa 
temenza  verso  alcuna  persona  o cosa. 

1.  t.  Verecondo,  f.  agg.  del  sud- 
detto verbo;  verecondia,  astr.  del 
voc.  prec.;  inverecondo,  invere- 
condia, opposti  dei  voc.  prec. 

2.  Vergogna,  lurbazione  dell’animo, 
che  ci  è ispirata  dalla  coscienza  di  cosa, 
che  apporli  disonore;  ed  anche:  onta; 
disonore;  vergognoso,  sua  f.  agg.; 
vergognosa  tu  ente,  f.  avv.  dei  voc. 
prec.;  vergognare,  svergognare, 
f.  verb.  di  Vergogna;  svergognalo, 
senza  vergogna;  svergognatamente, 
sua  f.  avv. 


Vergo. 

II.  Riverire,  sentire  riverenza,  o 
dimostrarla;  riverenza,  quel  rispetto, 
misto  di  un  dolce  timore,  che  ei  è ispi- 
rato dalla  presenza  di  persona  degna  od 
autorevole;  ed  anche:  la  dimostrazione 
esterna  di  questo  sentimento;  rive- 
rente, che  prova,  o dimostra  riverenza; 
riverentemente,  sua  f.  agg. 

Vergo  (vergo,  i»;  ted.  wenden),  essere 
inclinato  verso  checchessia. 

A. 

1.  (Da  convergo)  Convergere,  essere 
inclinato  insieme  verso  un  dato  punto; 
convergente,  sua  f.  agg.;  conver- 
genza, suo  astr. 

2.  (Da  divergo)  Divergere,  vol- 
gersi da  dovecchessia;  divergente, 
sua  f.  agg.;  divergenza,  suo  astr. 

B. 

Pare  che  da  vergo  sia  emerso  il  fatti- 
tivo verlo*),  (ti,  autn),  volgere;  onde  i 
seguenti  vocaboli. 

1.  Vertere,  usasi  solo  nelle  frasi:  il 
dubbio,  la  quistione,  verte  intorno  al  tal 
punto;  vertice,  sommità  del  capo  (dove 
i capelli  si  volgono  in  giro),  o d'altro; 
verticale,  sua  f.  agg;  vertical- 
mente, f.  avv.  del  voc.  prec.  Verti- 
cità.  proprietà  de’ corpi  di  tendere  al 
vertice.  Verticillo,  verticillato, 
voci  de'  botanici. 

2.  V o r l i c e , il  volgersi  dell*  acqua 
o dell'aria  intorno  ad  un  punto;  vorti- 
coso, sua  f.  agg. 

3.  Vertebra,  denominazione  di 
quegli  ossicini,  di  cui  si  compone  la 
spina  dorsale  (per  mezzo  della  quale 
l’uoiuo  o l'animale  può  volgersi);  ver- 
tebrale, sua  f.  agg.;  vertebrato, 
che  ha  vertebre;  invertebrato,  suo 
opposto. 

4.  Vertigine,  il  volgersi  intorno;  e 
più  specialmente:  capogiro;  vertigi- 
noso, sua  f.  agg. 

3.  Verso,  avverbio  e preposizione, 
indicante  direzione;  ed  anche:  certo  nu- 
mero di  sillabe,  cogli  accenti  collocati 
per  modo,  che  ne  risulti  una  certa 


•)  Trovaci  a ut  li  e corto. 
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Vergo. 

armonia  (coti  detto  perchè  nella  scrit- 
tura  alla  fine  d'  ogni  verso  ai  fa  una 
voltata,  cioè  ai  ricomincia  da  capo.  — 
Per  le  altre  lignificazioni  ved.  il  Yoc.)~; 
verseggiare,  versificare, 
far  versi;  verseggiatore,  ver- 
sificatore, cbi  fa  versi  ; ver- 
seggiamento,  verseggiatura, 
versific  azione,  astr.  dei  voc.  prec. 

6.  Versare,  lo  stesso  che  Vertere, 
e Volgere;  ed  anche:  far  escire  un  li- 
quido da  un  vaso,  voltandone  la  bocca 
all’ ingiù;  versione,  volgimento;  ed 
anche:  traduzione;  versatile,  che  si 
volge  agevolmente;  versatilità, 
suo  astr.;  venuto,  pieghevole;  dop- 
pio; furbo;  versuzia,  suo  astr.  Ver- 
sarne n t o , astr.  di  Versare  (nell* **)  ul- 
tima significazione);  versabile,  ver- 
se v ole,  che  può  versarsi  agevolmente; 
versabilltà,  astr.  del  primo  vocabolo. 
Bersaglio  ( versaculum )f  il  saracino 
o ciò  che  serviva  di  mira  nella  quintana, 
che  si  volgeva  su  di  un  perno  se  mal  im- 
broccato ; ma  ora  vale  in  generale:  ciò 
che  serve  di  mira  al  tiro;  bersagliare, 
sua  f.  verb.;  bersagliere,  chi  tirasi 
bersaglio. 

II.  1.  (Da averto)  Avvertere,  voltare 
in  altra  parte;  avverso,  volto  ad  altra  : 
parie;  inclinato  contrariamente  ad  alcuna 
cosa  o persona;  avv ersione®)  avver- 
timento, suoiastr.;  avversità,  avveni- 
mento avverso,  contrario,  sfavorevole; 
avversario,  lo  stesso  che  Avverso  ; ma 
si  nsa  per  lo  piò  sostantivamente  ; a v v e r- 
sare,  contrariare;  av versazi one,  suo 
astr.  ; avversativo,  sua  f-  agg.  ; av* 
versiere,  lo  stesso  che:  avversario; 
ed  anche:  il  diavolo  •*);  versiera,  il 
diavolo,  il  malanno  (da  l‘av  versi  ere, 
incorporata  la  prima  lettera  di  Avver- 
sare coll'articolo,  e accordato  il  genere, 
si  fece:  la  versiera). 

(Da  adverto ) Avvertire,  rivol-  » 
gere  V attenzione  a checchessia  ; a v v e r-  , 
timcnto,  avvertenza,  suoi  astr.; 


*)  Quanto  all'Aversione  delegali,  ved.  Verro. 

**)  Ma  l'antico  avversario  il  qual  fece  Era 
Al  maledetto  pomo  alzar  la  mano. 

Ar. 


Verga. 

a vve r lenteme nte , avvertita- 
mente,  sue  f.  avv. 

3.  (Da  converto)  Convertire,  vol- 
gere, drizzare  lo  sguardo,  la  mente  do- 

vechessia;  e più  spesso:  volgere  dal 
male  al  bene,  od  alla  vera  religione;  e 
in  generale:  tramutare;  converti- 
mento,  conversione,  suoi  astr.; 
convertibile,  che  può  convertirsi; 
convertibilità,  suoastr.;  converso, 
conversa,  religioso  e religiosa  con- 
ventuale, che  non  ha  fatto  i voti  solenni. 
Conversare,  praticare  con  persone 
(volgersi  verso  di  loro  con  parole  e modi 
cortesi);  conversazione,  conver- 
samento, suoi  astr.;  conversevole, 
sua  f.  agg.;  conversevolmente,  f. 
avv.  del  voc.  prec. 

4.  (Datfcrsrfo,  e diverto)  Divertire, 
volgere  da  checchessia;  ed  anche  (per 
ciò  che  il  deviare  l’animo  da  idee  tristi 
o nojose  riesca  piacevole)  : solazzare  ; 
diversione,  sno  astr.  (nella  prima  si- 
gnificazione) ; divertimento,  sno  astr. 
(nella  seconda);  diversivo,  diver- 
tente, sne  f.  agg.  Diverso  (volto  in 
altra  parte),  non  eguale;  diversità,  suo 
astr.;  diversamente,  sua  f.  avv.  Di- 
vorzio (il  volgersi  in  altra  parte  de’ 
conjugi),  separazione  legale  de’  conjugi 
divorziare,  sua  f.  verb. 

*>.  (Da  ererto ) Everso,  rovesciato; 
rovinato;  eversione,  suo  astr. 

6.  (Da  inverfo ) In  ver  te  re,  voltare 
all' indietro;  inverso,  volto  all’ indie- 
tro; in  modo  contrario;  inversione, 
suo  astr.;  inversamente,  sua  f.  avv, 

7.  (Da  perverto ) Pervertire,  im- 
pervertire, volgere  al  male;  per- 
verso, volto  al  male;  cattivo;  p erver- 
sità,  suo  astr.;  perversamente,  sua 
f.  avv.;  imperversare,  sua  f.  verb. 

8.  (Da  reperto)  Riversibile,  ri- 
versibili tà,  voci  de’  legali.  Riverso, 
roverso,  roverscio,  rovescio, 
voltato  sossopra,  in  senso  opposto;  ed 
anche:  colpo  menato  a mano  rivoltata; 
riversare,  riversciare*),  rover- 


*)  Tsl  al  vedea  nelle  mirine  schinme 
Il  mostro  orribilmente  rivendalo. 

Ar. 
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Vergo. 

sare,  e pi  A spesso  rovesciare,  loro 
f.  verb.;  ro versamento,  rovescia- 
mento, astr.  dei  voc.  prec. 

9.  (Da  aubverto)  S o v v e rter  e , sov- 
vertire, rovesciare;  mandar  sossopra; 
rovinare  ; sovvertimento,  sovver- 
sione, loro  astr.;  so v vertente,  so v- 
versore,  sovvertitore,  chi  sov- 
verte. Sovvescio,  sovv  e sciare, 
voci  degli  agronomi. 

III.  I.  (Da  tranareraua ) Traverso, 
che,  relativamente  ad  una  data  linea  o 
direzione,  ne  diverge;  obbliqoo;  tra  ver- 
sar e,  attraversare,  sue  f.  verb.; 
tra  versamento,  attraversamento, 
astr.  dei  voc.  prec.;  trasversale,  tra- 
versale, f.  agg.  di  Traverso;  tra  ve  r- 
s i a,  vento  violento  contrario  ; avversità  ; 
traversa,  avversità;  ed  anche:  trave 
od  altro,  posto  in  traverso  per  impedire 
il  passo. 

2.  Controverso,  disputato;  combat- 
tuto; controversia,  suo  astr. 

C. 

Dall'unione  di  versum  con  alcuni  vo- 
caboli emersero  le  seguenti  voei. 

1.  (Da  deoraum  per  de  varato»,  invece 
di  de  veraum)  Dorso,  la  parte  poste- 
riore del  corpo*  da)  collo  tino  ai  fian- 
chi*); dorsale,  sua  f.  agg.  Dosso, 
lo  stesso  che:  dorso;  dossier»,  dos- 
si ero,  dossiere,  denominazioni  di  ar- 
nesi diversi  ; addosso  (a  dosso),  sopra  ; 
addossare,  indossare,  sue  f.  verb.; 
addossamento,  indossamenlo,  loro 
astr.  — (Da  deoraum  emerse  ai  tempi 
dell*  intima  latinità  juraum,  e juaum; 
onde)  Gi uso  •*),  giù,  che  vale:  nella 
parte  più  bassa. 

2.  (Da  proraum,  per  porro  veraum) 
Prosa  (da  proraa , sottintendendosi 
orario,  in  opposizione  al  Verso),  discorso 
sciolto,  senza  metro;  prosaico,  pro- 
sastico, sue  f.  agg.;  prosaismo, 
modo  della  prosa,  non  poetico. 


*)  Quod  devexa  sii  deoraum. 

Fest. 

**)  G io  so  da  deoraum,  come  giorno  ds 
dimrmua. 


Terbttm. 

i». 

Ricorda  Cicerone,  che  il  Dio  della 
guerra,  quia  magna  rertif , fu  detto  Ma- 
v ora,  e quindi  per  contrazione  Mara; 
onde  i seguenti  vocaboli. 

1.  Martedì,  terzo  giorno  della  setti- 
mana, già  dedicato  a Marte;  marzo, 
terzo  mese  dell'anno,  che  secondo  l'or- 
dine stabilito  da  Romolo  •)  ne  era  il 
primo,  e venne  da  lui  consacrato  & Marte. 

2.  Mar  furio,  statua  colossale  dell'O- 
ceano **),  trovata  nel  foro  di  Marte,  onde 
il  nome  (Mar.  for.). 

Vermi*  (venni*,  is;  ted.  Wurm),  verme, 
vermine;  denominazione  generica  dì 
una  classe  d'animali  invertebrati. 

1.  Vermicello,  diminutivo  di  Ver- 
me; e,  per  la  somiglianza:  specie  di 
pasta,  lunga  e sottile;  vermicolare, 
f.  agg.  di  Verme  ; verminoso,  che  ha 
vermi;  verminazione,  la  presenza  e 
la  produzione  di  vermi.  Vermocane, 
voce  usata  solo  in  una  specie  d’impre- 
cazione. 

2.  V e rm  i g 1 i o •••),  rosso  acceso  (così 
dello  perchè  si  cava  da  un  genere  di  in- 
setti, impropriamente  detti  Vermi);  v er- 
mi gli  ez  za  (poco  usato),  suo  astr. 

Verhum  ( verbum  , i) , parola;  e più 
particolarmente  : quella  parte  del  di- 
scorso, che  diciamo  verbo. 

1.  Verbale,  f.  agg.  di  Verbum;  che 
ai  riferisce  ad  un  Verbo  ; nella  qual  ul- 
tima significazione  ci  siamo  permessi  in 
quest'opera  di  dire  verbiale;  ver- 
boso, parolaio;  verbosità,  suo  astr. 

2.  Diverbio,  colloquio  animalo  di 
due  persone  ; divorbiare,  sua  f.  verb. 

3.  Proverbio,  detto  breve,  arguto, 
che  per  lo  più  racchiude  una  regola  od  un 
precetto;  proverbiare,  sua  f.  verb.; 
pungere  con  proverbi  o frizzi  ; prover- 
bioso, proverbiale,  sue  f.  agg.; 

•)  Marito  erat  prima*  menti*. 

Ovid. 

••)  Prima  che  Clemente  VII.  la  facesse  tras- 
portare nel  Campidoglio,  faceva  riscon- 
tro a Pasquino. 

•*•)  .Yunrfum  illa  urtate  vermicaio*  prò  minio 

avt  rubro  dicebatur. 

Tarneb. 
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Verro.  , 

proverbialmente,  f.  avv.  del  toc. 
prec. 

Verro  (verrò  , verri , reraum)  . tirare; 
•traacinarc. 

A versione  (da  arerro),  voce  de*  le- 
gali  ; contratto  , con  coi  si  vendono  più 
cose  in  massa  ; a ver  su  a le  (sottinten- 
dendosi Somma,  o Prezzo),  oiò  che  si  dà 
per  più  cose  che  si  comprano  in  massa,  o 
per  più  retribnzioni,  o crediti,  per  una 
volta  tanto;  aversualmente,  sua  f.  avv. 

Vero*  (venta,  a,  mi»;  ted.  wahr;  in 
aanscr.  <5^  (vara)  vale:  buono),  vero; 
non  falso  ; non  simulato  ; in  cui  la  realtà 
corrisponde  in  tutto  all'apparenza. 

Verità,  astr.  dì  Vero;  veramente, 
sua  f.  avv.;  veritiero,  verace,  che 
dice  il  vero  ; ed  anche  : io  stesso  che 
Vero;  veracità,  astr.  dell’ altimo  voc.; 
veracemente,  sua  f.  aw.  Verisi- 
miif,  v erisi  migli  ante,  che  ha  sem- 
bianza di  vero;  veriaimtglianza, 
loro  astr.;  verisimilraente,  loro  f. 
avv.  Avverare,  confermar  per  vero. 
Verificare  (rerum  facere) , dimo- 
strare la  verità  di  alcuna  cosa;  verifi- 
cazione, suo  aatr. 

Vesper  ( veaper  , eri»  ; ed  anche  retpe- 
rua  ; in  sanscr.  ff  (vas)  significa  : lu- 
cere, e ^ (pr)  trapassare) , V espcro, 
e più  comunemente  E spero  ( Eaperua), 
il  pianeta  di  Venere , quando  si  mostra 
dopo  il  tramontar  del  sole,  la  stella  della 
sera;  ma  ve  spero,  o vespro,  vale 
anche  : sera. 

Vespertino,  che  si  riferisce  alla 
sera.  Vespertilio0),  e (per  corru- 
zione) vipistrello,  e più  comunemente, 
pipistrello,  genere  d’animali,  della 
classe  dei  poppanti,  che  sul  far  della  i 
notte  volano  per  mezzo  delle  membrane  , 
che  congiungono  i loro  piedi. 

Vespa  ( reapa , ae;  gr.  sphex;  ted.  W e- 
spe),  vespa;  genere  d'insetti  imenot- 
teri, dotati  d’un  pungiglione.  — Ono- 
matopea. 

Vespajo,  vespeto,  nido  di  vespe. 

♦ 

*)  Xocte  volani , aerolite  tenent  a veapere 
nomen. 

Ovid. 


Yideo. 

Vesti*  (reati*,  ia ; in  sanscr.  SJfrT  (vasto) 
vale  : stoffa  ; e cTFT  (va»)  vestire  ; co- 
prire) veste;  denominazione  generica 
4* ogni  cosa,  con  coi  uomo  o donna  copro 
la  persona  o parte  della  medesima,  adat- 
tandola al  corpo. 

Vestire,  f.  verb.  di  Veste  ; vesti- 
mento, vestitura,  ves tiziono,  ve- 
stilo, suoi  astr.;  svestire,  levar  le 
vesti;  vestiario,  f.  agg.  di  veste;  ve- 
li a r 0,  armadio  per  riporvi  vesti  od 
altro. 

Vefu*  (rehia,  erìa ) , che  si  riferisce  a 
tempi  passati,  lontani  da  noi. 

1.  Velerò  (obsoleto),  e più  spesso  : 
vetusto,  che  si  riferisce  a tempi  pas- 
sati, lontani  da  noi  ; vetustà,  suo  astr. 
Veterano,  invecchiato  nella  milizia. 
Inveterare,  durare  lungo  tempo  in 
alcuna  cosa  ; in  ve  ter  ato,  sua  f.  agg. 

2.  (Da  retulua,  diminutivo  di  vetua) 
Vecchio,  grave  d’anni;  vecchiaja, 
vecchiezza,  suoi  astr.  ; invec- 
chiare, diventar  vecchio;  veglio, 
Io  stesso  che  Vecchio. 

Vici*  (rieia;  manca  il  nom.) , vece; 
cambio;  sostituzione. 

1.  Viceré,  viceprefetto,  ecc. 
chi  rappresenta  il  He,  il  prefetto,  ecc.  ; 
vi  ce  re  al  e,  f.  agg.  del  primo  vocabolo. 
Invece,  preposizione  che  equivale  a: 
in  vece. 

2.  Vicario,  chi  fa  le  veci  d’un  altro 
nell' amministrare  la  cosa  pubblica;  ed 
anche  : voce  della  gerarchia  ecclesia- 
stica; vicariato,  vicaria,  suoiastr. 

3.  Vicenda,  cambiamento;  contra- 
cambio;  vie  onde  vole,  sua  f.  agg.;  vi- 
cende volmente,  f.  avv.  del  voc.  proc.; 
avvicendare,  fare  alcuna  cosa  a vi- 
cenda; avvicendamento,  suo  astr. 

4.  Vicissitudine,  cambiamento, 
per  lo  più  frequente,  o almeno  replicato. 

Video  (video,  di,  aum;  gr.  oido:  in 
sanscr.  T5fi£^(vid)  vale:  sapere;  discer- 
nere), vedere;  percepire  per  mezzo 
degli  occhi. 

A. 

* 

II.  Vedala,  visi»,  visio.ee,  ve- 
diraento.  astr.  di  Vedere;  vistoso, 
61 
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che  dà  nella  vista;  vistosamente, 
sua  f.  avv. ; vistosità,  suo  astr.  Vi- 
sionario', chi  ha  delle  visioni,  o crede 
di  averle.  Visibile,  che  può  vedersi  ; 
visibilmente,  sua  f.  avv.;  visibi- 
lità, suo  as(r.  Visivo,  che  si  rife- 
risce alla  vista.  Vedetta,  luogo  emi- 
nente, ad  uso  di  starvi  a guardia. 

2.  Viso,  lo  stesso  che:  vista;  ma 
più  spesso  : la  parte  anteriore  del  capo 
(quella che  si  vede);  visuale,  sua  f.  agg. 
nella  prima  significazione;  visual- 
mente, sua  f.  avv.  Visiera,  quella 
parte  dell' elmo,  che  copre  il  viso. 

3.  Visitar  e (frequentativo  di  ridere), 
andar  a vedere  qualcuno  o qualche  cosa 
(ripetutamente;  in  segno  d'onoranza); 
visitazione,  visitamento,  visita, 
suoi  astr.  ; visitatore,  chi  visita. 

II.  1.  Avvedersi,  venire  in  cogni- 
, zione  di  alcuna  cosa,  che  ci  era  rimasta 
per  alcun  tempo  occulta;  avvedi- 
mento, suo  astr.  ; avveduto,  accorto  ; 
avvedutezza,  suo  astr.  ; avveduta- 
mente,  sua  f.  avv.  Ravvedersi,  ri- 
conoscere un  errore;  ed  anche:  emen- 
darsi; ravvedimento,  suo  astr. 

2.  Avvisare,  volgere  la  vista  o la 
mente  a checchessia;  quindi:  essere 
d’opinione;  ed  anche:  comunicare  ad 
alcuno  la  propria  opinione,  o ciò  che  si 
sa,  per  rcndernelo  inteso;  avvia- 
mento, avviso,  suoi  astr.;  av- 
visato, part.  pass,  di  Avvisare;  accorto; 
avvisatamente,  sua  f.  avv.  Avvi- 
stare, guardare  e considerare  diligen- 
temente. Rovistare,  esaminare  varie 
cose,  mettendole  sossopra. 

3.  (Da  eridens)  Evidente,  che  dà 
negli  occhi;  evidenza,  suo  astr.;  evi- 
dentemente, sua  f.  avv. 

4.  (Da  inrideo)  Invidia,  il  vedere  di 
mal  occhio  Taltrui  bene;  invidiare, 
sua  f.  verb.;  invidioso,  invido,  sue 
f.  agg.;  invidiosamente,  invada- 
mene e,  loro  f.  avv.;  invidiabile,  da 
invidiarsi;  invidiabilmente,  sua  f. 
avv.  ;in  viso,  mal  viso,  in  al  veduto, 
veduto  di  mal  occhio. 

5.  (Da  praevideo ) Prevedere,  ve- 
dere ciò  che  ancora  non  è;  previ- 
denza, previsione,  prevedi- 


VMeo. 

mento,  snoi  astr.;  previdente,  che 
prevede;  prevedibile,  che  può  pre- 
vedersi. Prudente  (per  sincope  da 
Previdente),  che  si  comporta  od  agisce 
con  circospezione;  prudenza,  suo 
astr.;  prudentemente,  sua  f.  avv.; 
imprudente,  imprudenza,  impru- 
dentemente, loro  opposti;  prnden- 
zi  a le,  f.  agg.  di  Prudenza;  pruden- 
zialmente. sua  f.  avv.  ( Prnden »,  c 
prudux,  si  disse  ai  tempi  della  bassa  la- 
tinità, per:  valoroso;  onde  il  fr.  preux, 
Tingi,  proud,  e il  nostro)  Prode,  va- 
loroso; coraggioso  ; prodezza,  suo 
astr.;  prodemente,  sua  f.  avv. 

G.  (Da  prorideo ) Provvedere,  Io 
stesso  che  Prevedere;  ma  più  propria- 
mente: preparare  e disporre  l' occorrente 
(per  ciò  che  per  ben  provvedere  è d’uopo 
prevedere  ciò  che  si  renderà  necessario  od 
opportuno);  provvedimento,  prov- 
videnza, provvisione,  suoi  aslr.; 
ved. il Voc. ; provvisionare,  approv- 
viaionare,  fornire  di  provvisioni; 
provvisionale,  f.agg.  di  Provvisione; 
provvido,  che  provvede;  provvida- 
mente, sua  f.  avv. ; improvvido,  im- 
provvidamente , loro  opposti.  Im- 
provviso, non  preveduto;  subitaneo; 
imp  r o v v i s a m e n t e , sua  f.  avv.  ; 
improvvisare,  fare  alcuna  cosa  al- 
l’improvviso; improvvisazione,  suo 
astr.;  improvvisatore,  chi  all’  iir  » 
prowiso  fa  alcuna  cosa,  e più  partici* 
tarsiente,  versi. 

7.  (Da  revideo ) Rivedere,  vedere 
di  nuovo;  esaminare;  revisione,  suo 
astr.;  revisore,  chi  rivede. 

B. 

Credesi  da  valenti  etimologi,  che  il 
rifruem  de’  latini  sia  stato  così  denomina- 
to, per  ciò  che  vi  si  vedono  a traverso  gli 
oggetti  ; onde  i seguenti  vocaboli. 

Vetro,  sostanza  artificiale,  dura,  e 
trasparente  come  cristallo;  vitreo,  ed 
anche,  vitriolo,  vetr  iol  o,  f.  agg.  di 
Vetro;  le  ultime  dae  voci  sono  anche 
della  chimica  e mineralogia;  vilifi- 
care, vetrificare,  ridurre  alla  qua- 
lità di  vetro;  vitrificazione,  vetri- 
ficazione, loro  astr.;  vetrajo,  chi 
fa  lavori  di  vetro;  vetraja,  f.  femmi- 
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nile  di  Vetrajo;  ed  anche:  fornace,  dove 
ai  lavora  il  vetro;  vetrata,  vetriata, 

. invetriata,  vetriera,  chiusura  di 
lastre  di  vetro;  vetrina,  quel  luatro, 
che  ai  dà  alle  stoviglie  colla  cottura;  ed 
anche:  aorta  d'armadio,  guarentito  da 
laatre  di  vetro,  nel  quale  i mercanti 
espongono  al  pubblico  le  loro  mercanzie. 

C. 

Per  ciò,  che  chi  teme  d'incappare  in 
alcun  che  di  nocevole  o dannoso,  guarda 
attentamente  alle  cose , pare  essere 
emerso  da  video  l'intensivo  tufo*)  (as, 
avi,  atum);  onde  i seguenti  vocaboli. 

1.  Evitare,  sfuggire  di  incontrarsi 
in  checchessia,  o di  fare  alcuna  cosa  ; 
evitabile,  che  può  evitarsi;  evita- 
bilità, suo  astr.;  evitabilmente,  sua 
f.  aw. ; inevitabile,  inevitabilità, 
inevitabilmente,  loro  opposti. 

2.  ( Da  vitium , che  verrebbe  a dire  : 
quod  infondimi  est)  Vizio,  abitudine 
contraria  alla  morale;  ed  anche:  lesione; 
difetto;  viziare,  sua  f.  verb.;  svi- 
ziare, sanare  da  un  vizio;  vizioso, 
vizievole,  f.  agg.  di  Vizio;  viziosa- 
mente, vizievolmente,  loro  f.  avv.; 
viziosità,  astr.  di  Vizioso. 

Vieo  (vieo,  et;  ted.  binden),  legare  (con 
alcun  che  di  flessibile). 


V i m e , e più  comunemente , vimine, 
giunco  o ramoscello  flessibile,  con  cui  si 
legano  alberi,  e fanno  panieri  e gabbie; 
vimineo,  sua  f.  agg.  Vib  u rno  ( vibur - 
num ),  genere  di  vegetabili  della  pentan- 
dria  triginia,  famiglia  delle  caprifoliacee. 
Vite**)  (vili»),  genere  di  piante  notis- 
simo; vitato,  dicesi  di  terreno  coltivato 
a viti;  viticcio,  denominazione  di  quei 
filetti,  ravvolti  a spira,  con  cui  le  vili  ed 
altri  vegetabili  ai  attaccano  ad  alcun  so- 
stegno; viticchio,  specie  di  convol- 
volo (che  s'attacca  ai  rami  d'altri  vege- 

*)  Anche  in  ted.  seheuen,  schivare,  pare 
emerso  ila  schauen,  guardare. 

**)  Viti 4 a vieo,  quia  ut  stct  palamento  in- 
di gel,  cui  addili g e tur. 

Vote. 


figeo. 

labili,  per  salire);  avviticchiarsi, 
attaccarsi  strettamente  a checchessia  ; av- 
vitire hi  amento,  suo  astr.  Vite, 
strumento  meccanico,  il  cui  maschio  s'av- 
volge a spira  come  un  viticcio. 

D. 

Dall'obsoleto  vieo,  emerse  l'intensivo 
vincio  (nxi,  nctum)  d'eguale  significa- 
zione; onde  i seguenti  vocaboli. 

Vinco,  giunco  o ramoscello  d'al- 
bero, atto  a legane  ; v i n c i g 1 i o,  legame  ; 
vincastro,  verga,  di  cui  si  servono  i 
pastori  per  guidare  la  greggia.  Vin- 
colo, legame;  vincolare,  sua  f.  verb.; 
vi n col  amento , astr.  del  voc.  prec.; 
svincolo,  svincolare,  svincola- 
mento, loro  opposti.  Avvincere,  le- 
gare intorno;  avvincolare,  avvin- 
cigliare, avvinchiare,  avvin- 
ghiare, intensivi  di  Avvincere.  Divin- 
colarsi, agitarsi,  come  fa  chi  vuole 
sciogliersi  da  vincoli,  onde  è stretto;  di- 
vincolamento, di  vinc olazione , 
suoi  astr. 

Vigco  (vigeo,  mi;  in  sanscr.  5TfsTH  [oga»] 
vale:  vigore),  aver  vita;  aver  forza  ope- 
rativa. 

1.  Vigere,  dicesi  per  lo  piu  di  leggi 
e consuetudini,  c vale:  aver  forza  ; essere 
obbligatorio;  vigore,  vigoria,  vali- 
dità; forza;  invigorire,  prender  vi- 
gore; rinvigorire,  invigorire  di 

„ nuovo  ; vigoroso,  f.  agg.  di  Vigore  ; 
vigorosamente,  sua  f.  avv.;  vigoro- 
sità, suo  astr. 

2.  Vegeto,  dicesi  degli  animali  e 
delle  piante,  dia  più  propriamente  delle 
ultime,  quando  le  funzioni  vitali  hanno  il 
loro  corso  normale;  vegetare,  sua  f. 
verb.;  vegetazione,  astr.  del  voc. 
precedente;  vegetabile,  vegeta- 
tivo, sue  f.  agg.  ; ma  il  primo  vocabolo 
equivale  a Pianta  ( in  opposizione  ad 
Animale,  e Minerale). 

3.  Vigile,  che  si  tien  desto,  che  ha 
1* occhio  a checchessia;  vigilare,  ve- 
gliare, vegghiare,  sue  f.  verb.;  vi- 
gilanza, vigilia,  vegflia»  vegghia, 
astr.  dei  voc.  prcc.;  svegliare,  destare 
dal  sonno;  svegliatala  ente  , sqa.f. 
aw.;  svegliarino,  ordigno,  che  adat- 

51  * 
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lato  ad  nn  orinola , aervc  a (vegliare  ad 
un  dato  tempo. 

Vinco  (vinco,  vici , vicfum ; prohabil-  i 
mente  da  rinforza),  vincere;  stipe  rare 
l' avversario  ; ed  anche  : ottenere  un  gua- 
dagno al  giuoco. 

I. 1.  V'incita,  vincimento,  vitto- 
ria, astr.  di  Vincere;  vittorioso,  f. 
agg.  di  Vittoria;  vincitore,  chi  ha 
vinto;  vincibile,  che  può  esser  vinto; 
vincibilità,  suo  a^r.;  invincibile, 
invincibilità,  loro  opposti  ; invitto, 
non  vinto. 

2.  Vittima  (vidima  da  vinco,  con- 
ciossiachc  si  sagrilicassero  agli  Dei  i 
nemici  vinti),  ogni  cosa,  che  s’offra  in  sa- 
criHzio  ; cd  anche:  la  persona  che  si  sa- 
crifica a vantaggio  altrui. 

II.  I.  (Da  convinco)  Convincere, 
vincere  alcuno  per  forza  d’argomenta- 
zione o di  fatti;  convincimento,  con- 
vinzione, suoi  astr.;  convincibile, 
che  può  essere  convinto. 

2.  (Da  pervinco)  Pervicare,  chi 
persevera  nell’intento  tinche  vinca;  per- 
vicacia, suo  astr. 

3.  (Da  provincia9)  che  valeva:  tratto 
di  paese,  acquistato  coll’ armi , e gover- 
nato da  un  proconsole  o propretore). 
Provincia,  suddivisione  di  uno  stato; 
provinciale,  sua  f.  agg. 

Vimini  (vinum,  i;  gr.  o inos),  vino;  be- 
vanda che  si  ottiene  dal  sugo  dell’uva, 
spremuto  e fermentato. 

1.  Vinoso,  vinario,  vinolento, 
vinato,  f.  agg.  di  Vino;  vinajo,  vina- 
juolo,  venditore  dì  vino;  vinaccia, 
denominazione  degli  acini  dell’uva,  spre- 
mutone il  vino;  vinacciuolo,  seme 
dell’ uva. 

2.  Vigna  (vinca),  campo  coltivato  a 
viti;  ed  anche:  la  vite  stessa;  vigneto, 
luogo  coltivato  a vigne;  vignajo,  vi- 
gnajuolo,  coltivatore  di  vigne;  vi- 
gnare, f.  verb.  di  Vigna. 

3.  Vendemmia  (da  vinum  dcmu  c), 
raccolta  dell’uva;  vendemmiare,  sua 

®)  Provinciae  app  elianto  r quoti  popuìu * ro- 

manna  eoi  provini,  hoc  est,  ante  cidi. 

Feti. 


Vis. 

f.  verb.;  vendemmiatore,  chi  ven- 
demmia. 

Viola  (viola,  ut;  gr.  ion;  ted.  Veil- 
chen),  viola;  genere  di  piante,  della 
pentandria  monoginia. 

Violaceo,  color  di  viola. 

Viola,  strumento  musicale,  a corde.  — 
Onomatopea. 

Violino,  violone,  strumenti,  somi- 
glianti alla  Viola. 

Vi»  (vis,  ris),  forza. 


A. 

].  Violento,  che  agisce  con  gran 
forza  (per  lo  più  tisica);  violente- 
mente, sua  f.  avv.;  violentare,  sua 
f.  verb.;  v io  1 a re,  ved.  il  Voc.;  viola- 
zione. suo  astr.;  violatore,  chi  viola; 
violabile,  che  può  violarsi;  vi  ola  bi- 
li là,  suo  astr.;  violabilmente,  sua 
f.  avv.;  inviolabile,  inviolabilità, 
inviolabilmente,  loro  opp. 

2.  (Da  rim  dicerc)  Vendicare,  usare 
violenza  contro  chi  ha  commesso  un  de- 
litto o un'ingiustizia,  per  punirlo,  senza 
esservi  autorizzato  {vendetta,  suo  astr.  ; 
vendicativo,  sua  f.  agg.  Rivendi- 
care, ridurre  di  nuovo  in  nostro  potere 
ciò  che  ci  fu  rapilo;  rivendicazione, 
suo  astr. 


Pare  che  a vir-es  debbasi  riferire  ci- 
rco (ui);  onde  i seguenti  vocaboli. 

1.  Verde  ( viridi s),  dicesi  il  colore, 
ehe  hanno  l’erba  e le  foglie  degli  alberi; 
ma  vale  anche:  vigoroso;  giovino;  fre- 
sco; verdezza,  verdura,  verdume, 
verzume,  suoi  astr. ; v e r d i c c i o,  v e r- 
digno,  ve  rdognolo,  verdero- 
gnolo,  di  colore  più  o meno  tendente 
al  verde;  verdeggiare,  diventare  od 
apparire  verde  ; verziere  ( vivida - 
rium),  orto;  giardino;  verza,  sorta  di 
cavolo. 

2.  Verga  (vi>ga),  bastoncello  sottile; 
vergare,  vergheggiare,  sue  f. 
verb.;  virgulto,  sottile  rimessiticcio 
di  piante.  Virgola  (piccola  verga),  se- 
gno di  pausa  nella  scrittura;  virgo- 
lare, sua  f.  verb. 
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Vir  (vtr,  ri;  gr.  heros,  in  sanscr. 
[vira)  vale:  eroe),  nomo. 

1.  Viro*),  voce  antiquata,  che  valeva: 
uomo;  virile,  sua  f.  agg. ; virilmente, 
sua  f.  aw.;  virilità,  suo  aatr.;  evi- 
rare, togliere  la  virilità. 

2.  Virago,  donna  d'animo  o di 
corpo  virile;  vergine  (virgo),  fanciulla, 
che  non  ha  avuto  commercio  con  per- 
sona dell'altro  sesso;  virginale,  ver- 
ginale, vergine,  sue  f.  agg.;  vergi- 
nità, suo  aatr. 

3.  (Da  rirlus)  Virtù,  forza;  buona 
qualità;  e più  specialmente  in  relazione 
all' uomo:  l'abito  di  operare  rettamente; 
virtuoso,  sua  f.  agg. ; virtuosa- 
mente, sua  f.  avv.;  virtuale,  che  ha 
virtù,  potenza,  di  produrre  checchessia; 
virtualmente,  sua  f.  avv.;  virtua- 
lità, suo  astr. 

Viscurii  (risemi»,  i ; gr.  ixos),  vi  seti  , 
vischio;  genere  di  piante  parassite, 
dalle  cui  coccole  si  trac  la  materia  te- 
nace d' egual  nome. 

Viscoso,  viscido,  f.  agg.  di  Vischio; 
viscosità,  viscidità,  loro  astr. ; v i- 
scidume,  quantità  di  cose  viscose;  in- 
vischiare, f.  verb.  di  Vischio. 

Vinci!»  ( rii cus,  crii,  pi.  visiera),  vi- 
scere, viscere;  denominazione  gene- 
rica delle  parti  contenute  nelle  tre  cavità 
del  corpo  umano. 

Viscerale,  f.  agg.  di  Viscere;  svi- 
scerare, cavar  le  viscere;  svisce- 
ratamente, dicesi  in  relazione  ad 
Amare;  e vale:  straordinariamente. 

Vivo  ( vìvo,  viri,  victum ; gr.  hi  od;  in 
sanscr.  $1  |c^  |giv)  vale  lo  stesso)  vi- 
vere; dicesi  de’  corpi  organici,  e più 
specialmente  degli  animali,  che  vivono, 
ovvero  che  son  vivi,  quando  gli  organi, 
di  cui  sono  dolati,  esercitano  le  funzioni, 
a coi  sono  destinali.  — L'unione  del  tr, 
che  rispondendo  al  movimento  dell'aria, 
accenna  alla  respirazione,  e dell* à che 
esprime  il  movimento  (ved.  Ire)  ben  di- 
pingono il  concetto. 

1.  1.  Vivace,  vivo;  f.  agg.  di  Vi- 
vere; vivacità,  vivezza , loro  astr.; 

*)  Di  fanciulle,  di  Temine,  e di  rh*i. 

Dante. 


Tifo. 

vivacemente,  vivamente,  loro  f. 
avv.  Viva,  evviva*),  esclamazioni, 
con  cui  esprimiamo  giubilo,  o giuliva 
approvazione. 

2.  Vita,  lo  stato  di  chi  vive  (opposto 
di  Morte);  vi  tal  e,  sua  f.  agg.;  vitalità, 
suoi  astr.;  vitalizio,  voce  de' legali; 
vitaliziario,  che  si  riferisce  ad  un 
vitalizio. 

3.  Vivanda,  ogni  cosa  mangiabile; 
ma  dicesi  più  particolarmente  di  cibi 
cotti  ed  apparecchiati;  vivandiera, 
vivandiere,  chi  vende  vivande  (od 
anche  solo  bevande , per  lo  più  alle 
truppe).  Vitto,  ogni  cosa  che  serva  di 
nutrimento;  vittovaglia,  vettova- 
glia, provvisione  di  bocca;  vettova- 
gliare, fornire  di  vettovaglie. 

II.  Avvivare,  rendere  vivo  o vi- 
vace ; ravvivare,  tornar  ad  avvivare. 
Convivere,  vivere  insieme;  convi- 
venza, suo  astr.;  convivio,  convito, 
desinare  o cena,  a cui  prendono  parte 
diverse  persone;  conviva,  convitato, 
chi  vi  prende  parte;  convitare,  chia- 
mare a parte  di  un  convito;  invitare, 
chiamare  taluno  a parie  dì  checchessia, 
ma  più  particolarmente  d' un  convito  ; 
invilazione,  invito,  suoi  astr.;  in- 
vitatorio, sua  f.  agg.  Convitto,  il 
convivere,  ma  più  comuneiueute:  il  con- 
venire con  altri  al  desinare  o alla  cena  ; 
e:  il  luogo  in  cui  si  convive  o conviene  ; 
convittore,  chi  convive  con  altri,  o 
conviene  con  essi  al  desinare  o alla  cena. 
Rivivere,  tornar  a vivere  (in  senso 
proprio  o traslato).  Vipera,  ved.  Pario. 
foco  (poco,  avi,  atum;  in  sanscr. 

[vak)  vale:  parlare;  favellare),  alzare  la 
voce  (ved.  sotto),  per  fare  accorta  una 
persona  alquanto  distante,  che  si  vuol 
parlare  con  lei  ; chiamare  ; nominare. 

1.  1.  Voce,  quel  suouo  clic  gli  animali 
e,,  più  propriamente,  l’uomo  producono 

•)  Questo  evviva!  none  forse  altro  che  l'e- 
vo è!  degli  antichi.  In  ogui  caso  cre- 
diamo, che  le  voci  Viva!  ed  Evviva!  non 
meuo  che  alla  loro  significazione,  debbano 
1’  uso  comune , che  se  ne  fa , all'  acuto  * 
della  radice , il  quale  le  rende  attissime 
a gridare. 
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per  mezzo  di  orfani  speciali,  spingendo 
l’aria  fuor  della  gola.  Vociferare 
(vocem  ferve),  sparger  fama  di  chec- 
chessia; ed  anche:  gridar  forte.  Porta- 
voce, strumento  de'  marinai,  per  farsi 
adire  da  lontano.  Vocale,  f.  agg.  di 
Voce;  ed  anche  : voce  de’ grammatici,  e 
de'  cantanti;  vocalmente,  sua  f.  avv. 
vocativo,  voce  de'  grammatici;  vo- 
calizzare, voce  de'  cantanti;  voca- 
lizzazione, suo  aslr.;  vocazione, 
l'essere  chiamato,  per  particolare  dispo- 
sizione, ad  abbracciare  un  dato  genere 
di  vita.  Vocabolo,  voce  articolata,  con 
coi  si  dinota  una  data  cosa  o idea;  vo- 
cabolario, libro  incoi  si  raccolgono 
lutti  i vocaboli  di  una  o più  lingue. 

II.  1.  (Da  aroco)  Avocare,  voce  de' 
legali;  e vale,  sottrarre  una  causa  alla 
competenza  di  un  giudice,  per  rimetterla 
ad  on  altro;  avocazione,  suo  astr. 

2.  (Da  advoco)  Avvocare,  chiamare 
a se  (una  causa  od  altro);  ed  anche: 
esercitare  1'  avvocaxia  ; avvocato, 
uomo  di  leggi,  che  tratta  cause  avanti  ai 
tribunali,  in  nome  e a vantaggio  de' 
suoi  clienti;  avvocazia,  avv  oche- 
ri  a,  avvocatura,  uffizio  dell'avvocato. 

3.  (Da  convoco ) Convocare,  chia- 
mare inaieme;  convocazione,  con- 
voca mento, convocato,  suoi  astr. 

4.  (Da  evoco , per  ex  vaco)  Evocare, 
chiamar  fuori;  evocazione,  suo  astr. 

5.  (Da  invoco ) Invocare,  chiamare 
in  ajuto  ; invocazione,  suo  astr. 

6.  (Da  provoco)  Provocare,  chia- 
mare innanzi;  e più  comunemente:  ecci- 
tare con  ingiurie  od  offese;  provoca- 
zione, suo  astr.;  provocatore,  chi 
provoca. 

7.  (Da  revoco)  Rivocare,  chiamare 
indietro;  disdirsi;  rivocazione,  re- 
voca, suoi  aslr. 

Volo  (r oto,  avi , atum;  aff.  a fio;  ted. 
fliegen),  volare;  sostenersi  e mo- 
versi spontaneamente  nell'aria,  per  mezzo 
d’alt,  o anche  d’apposite  membrane.  — 
E voce  onomatopeica:  il  v esprime  il  suo- 
no che  rende  l'aria  mossa,  e la  Ma  leg- 
gerezza. 


Volo. 

A. 

1.  Volo,  volamento,  volata,  vo- 
lato, astr.  di  Volare;  vo  1 alile,  che  è 
alto  al  volo;  ed  anche,  detto  di  nn  li- 
quore: che  facilmente  a’ e vaporizza;  vo- 
latilità, suo  astr.;  volatilizzarsi, 
sua  f.  veri).;  volatore,  che  vola.  Ve- 
lile*), genere  di  truppa  leggera.  Vo- 
lano, volante,  palla  di  sughero  con 
una  coroncina  di  penne,  che  ai  balte  e 
ribatte  colle  racchette  per  trastullo,  e 
che  dicesi  meglio:  pallacorda.  Avvol- 
tojo  (vuUnr),  genere  di  grossi  uccelli 
di  rapina. 

2.  Circonvolare,  volare  aU'intorno. 
(Da  involo,  che  propriamente  vale:  ir- 
rompere in  alcun  luogo  volando,  ma  che  si 
prese  per:  irrompere  in  alcun  luogo  per 
rapire  checchessia,  come  fanno  gli  uc- 
celli) Involare (fr. voler),  imbolare 
fantiq.),  rapire;  rubare;  e coll'affisso  si 
(involarsi),  togliersi  prestamente  o di  na- 
scosto da  un  luogo  ; in  volamento,  suo 
aslr.  Sorvolare,  volare  al  disopra 
d’una  cosa.  Svolazzare,  volare  in 
qua  e in  là,  per  lo  più  con  istrepito;  svo- 
lazzarne n lo,  suo  aslr.  Trasvolare, 
volare  da  luogo  a luogo;  trasvola- 
inento,  suo  astr. 

B. 

Pare  che  da  Volata,  rinforzando  il 
suono  radicale,  sia  emerso  Folata;  ma 
sono  in  ogni  caso  di  questo  gruppo  i se- 
guenti vocaboli. 

Folata,  fola,  il  rapido  trascorrere 
d'uccelli,  o d'altro;  ma  fola,  folla, 
folta,  fro Ita,  significano:  il  moversi  di 
più  persone  o animali,  premendosi;  af- 
follare, affollare,  loro  f.  verb. ; 
folto,  f.  agg.  di  Folta;  foltamente, 
sua  f.  avv.  Follare,  premere;  e più 
particolarmente  : premere  i peli  per  ri- 
durli a feltro,  ovvero  il  panno,  affinchè 
prenda  corpo,  c simili  ; f o 1 1 a t o j o,  stru- 
mento per  premere;  lnogo  dove  si  folla; 
follatore,  follone,  chi  fa  suo  me- 
stiere di  follare. 

•)  Velile»  erotti  apud  Romano » gcnus  mili- 
tine, a volitando  vocali . 

• Vota. 


I 

l 
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Volo  (trota,  mi;  gr.  bolom ai;  ted.  wol-  I 
lcn;  in  sanscr.  Sf  [vlj  o STT  [vii]  vale: 
prediligere),  volere;  avere  desiderio  I 
e proponimento  di  fare  od  ottenere  al-  j 
cuna  cosa. 

1.  Volontà,  voglia,  nati*,  di  Vo- 
lere; volonteroso,  volontario, 
voglioso,  loro  f.  agg.;  volontieri, 
volonterosamente  volontaria- 
mente, vogliosamente,  f.  avv.  dei 
voc.  prec.;  benevolo,  malevolo,  chi  ! 
vuol  bene,  male  {benevolenza, male-  { 
volenza,  loro  astr. 

2.  Voluttà  (ved.  il  Voc.);  volut- 
tuoso, voluttuario,  sue  f.  agg.;  vo- 
luttuosamente, voluttuariamente, 
f.  avv.  dei  voc.  prec. 

3.  Volto  ( vulfut *),  la  parte  anteriore 
della  testa  dell' uomo. 

Volvo  ( volpo,  polvi,  volutum ),  voi  vere, 
e più  comunemente  volgere;  far  cam- 
biare direzione. 

1.  1.  Volgimento,  volta,  voltura, 
astr.  di  Volgere;  ma  Volta  vale  pure: 
muro  in  arco;  ed  anche  lo  stesso  che 
Fiata;  volgibile,  volubile,  che  si 
volge  agevolmente;  volgibilità,  vo- 
lubilità, loro  astr.;  volubilmente, 
f.  avv.  dell'ultimo  voc.  Voluta,  voce 
degli  architetti.  Valvola,  voce  degli 
anatomici , ed  anche  delle  arti.  Volume 
(per  ciò  che  anticamente  le  pergamene  si 
avvolgevano  intorno  ad  un  cilindro),  libro; 
ed  anche:  grossezza;  voluminoso,  sua 
f.  agg.;  voluminosamente,  f.  avv. 
del  voc.  pree.  Volcano,  vulcano 
(dal  volgersi  dalle  fiamme),  Dio  del  pa- 
ganesimo, emblema  del  fuoco;  ed  ora: 
monte,  che  getta  fiamme. 

2.  Voltare  (da  rotolare  intensivo  di 
polvere),  far  girare  ; ma  più  spesso  : vol- 
gere un  corpo  sì  che  la  parte  che  era  al 
disopra,  a destra,  ecc.  venga  ad  essere 
dissotto,  a sinistra,  ecc.;  voltata,  vol- 
tamento, voltazione,  suoi  astr.; 
voltab  i le,  che  può  voltarsi;  voltabi- 
lità,  suo  astr.  Voltolare,  avvolto- 

*)  Volunt  ette,  per  syneapen  a volitimi  r eròi 

volo:  qruia  voluntatit  et  animi  /lignificatiti 

ett.  Un  de  et  voltili  taepe  legitur. 

Forc. 


Vos. 

lare,  frequentativi  di  Voltare.  Volteg- 
giare, volgersi  agilmente  colla  persona; 
volteggi  amento,  suo  astr.;  volteg- 
giatore, chi  volteggia, 

II.  1.  Avvolgere,  volgere  intorno  a 
checchessia;  avvolgimento,  suo  astr. 

2.  (Da  connofro)  Convolvolo,  ge- 
nere di  piante,  il  cui  gambo  s'avvolge 
intorno  agli  arbusti.  Convolgcre,  e 
più  spesso  sconvolgere,  volgere  sos- 
sopra;  convolgimento,  sconvolgi- 
mento, loro  astr. 

3.  (Da  derolro)  Devolvere,  devo- 
luzione, devolutivo,  voci  de’  legali. 

4.  (Da  evolvo)  Evoluzione,  evo- 
luta, evolvente,  voci  de' geometri; 
ma  la  prima  è pur  voce  militare. 

5.  (Da  in vo Ivo)  Involvere,  invol- 
gere, involtare,  volgere  in  alcuna 

* cosa;  iuvol vimento,  involto,  in- 
voltare, involgimento,  loro  astr.; 
involucro,  invoglio,  involto, ciò 
che  serve  ad  involgere  checchessia. 
Disvolgere,  svolgere,  sciogliere 
checchessia  di  involto;  disinvolto, 
franco,  spedito,  nelle  maniere;  disin- 
voltura, suo  astr.  ; disinvoltamente, 
sua  f.  avv. 

6.  (Da  revolvo)  Rivolgere,  ri v ol- 
iar e,  volgere  di  nuovo,  o replicatamcnte  ; 
rivolgimento,  rivelazione,  ri- 
volta mento,  loro  astr. ; mala  seconda, 
è anche  voce  de' politici;  rivoluzio- 
nare, f.  verb.  di  Rivoluzione  ; rivolu- 
zionario, sua  f.  agg.,  ma  che  usasi 
anche  sostantivamente. 

l'oro  (poro,  avi,  atum;  gr.  b roò),  divo- 
rare; mangiare  avidamente. 

1.  Vorace,  divoratore,  che  di- 
vora molto  e con  ingordigia;  voracità, 
astr.  del  primo  voc.;  voracemente,  sua 
f.  avv. 

2.  Voragine,  abisso  che  ingoja  e 
consuma  ciò  che  gli  si  getta  dentro;  vo- 
raginoso, sua  f.  agg. 

Von  (rot),  voi;  forma  plurale,  tanto  sog- 
gettiva, che  oggettiva,  di  Tu. 

Vi,  contrazione  di  Voi,  che  usiamo 
! quando  non  vogliamo  dare  a questa  voce 
una  certa  forza;  vosco,  con  voi  (poco 
usato).  Vostro,  plurale  di  Tao.  V o s si- 
gnoria, ved.  Sena. 
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Viilprw  (mtlpes,  c voi  pei,  ia;  gr.  aldpéx; 
il  ted.  Wolf,  vale:  lopo),  volpe;  ge- 
nere di  maramali,  dell* ordine  de'  carni- 
vori. 

Volpino,  f.  agg.  di  Volpe;  volpa ja, 
tana  di  volpe. 

Vovco  (voveo,  rovi,  rotnm),  far  nna  pro- 
messa solenne  a Dio  o a'  santi. 

1.  Voto,  promessa  che  si  fa  a Dio  o 
a‘  santi  di  far  checchessia,  per  lo  più  per 
ottenere  una  grazia,  o per  render  grazie; 
desiderio,  e dichiarazione  del  proprio 
avviso;  votivo,  sua  f.  agg.  (nella  prima 
significazione)  ; votare,  dare  il  suo 
voto;  volante,  chi  in  nn  consesso  ha 
diritto  di  dare  il  sno  voto. 

2.  Devoto,  divoto,  chi  è pieno  di 
nn  pio  fervore  verso  Dio,  che  ai  mani- 
festa nell*  esercizio  delle  pratiche  reli- 
giose; ed  anche:  chi  sente  un' affettuosi 
dipendenza  verso  una  data  persona  e la 
dimostra;  devotamente,  d i vota- 
mente,  sue  f.  avv.;  devozione,  di- 
vozione, suoi  astr. 

Yulffus  (rulgua  e votgux,  i;  gr.  ochloa; 
ted.  Volk;  in  sanscr.  4(5T  (varga)  vale 
lo  stesso),  volgo;  il  basso  popolo. 

Volgare,  f.  agg.  di  Volgo,  e sostanti- 
vamente lingna  del  volgo;  e più  special- 
mente  (in  opposizione  al  latino)  : la  lingua 
italiana;  volgarmente,  sua  f.  avv.; 
volgarità,  suo  astr.;  volgarizzare, 
voltare  da  nn' altra  lingua  in  volgare; 
volgarizzamen t o , sno  astr.  Divol- 
gare. spargere  tra  il  volgo;  render 
pubblico;  divolga z ione,  divora- 
rne n I o , snoi  astr. 

w. 

Il  alir  (toa$r),  vero. 

(Da  Gewàhren,  attestare  la  verità  d' al- 
cuna cosa;  far  sigurtà  per  altri)  Gua- 
rentire, dar  sicurezza;  proteggere; 
ed  ora  più  comunemente:  farsi  malle- 
vadore per  altri;  guarentia,  guaren- 
tigia, garanzia,  suoi  astr.;  ga- 
rante, chi  guarentisce.  Guarire  (gua- 
rire, significò  ai  tempi  dell' infima  lati- 
nità lo  stesso  che  : guarentire  ; e più  pro- 
priamente: far  sicuro  della  vita,  cioè) 


Webr. 

risanare;  gnarimento,  guarigione, 
suo  astr. 

Il'ange  (VStangt),  guancia;  qnella  parte 
del  volto,  che  è sotto  gli  occhi,  Ira  il  naso 
e le  orecchie,  fino  al  mento. 

1.  Guanciata,  colpo  dato  a mano 
aperta  sopra  nna  guancia.  Guanciale, 
il  cuscino,  su  cui  si  posa  le  guance  quando 
ni  giace. 

2.  Ganascia,  mascella;  gana- 
scione, guanciata  vigorosa;  sgana- 
sciare, ridere  smoderatamente  (per 
modo  da  slogar  quasi  le  ganasce). 

Il'artea  (trarten),  volgere  lo  sguardo  con 
attenzione  verso  dovecchessia  ; osser- 
vare; ed  ora  più  comnnemente:  aspet- 
tare (il  qual  ultimo  verbo  (da  ad-apecio ) 
ha  esso  pure  per  base  l'idea  di:  vedere; 
nè  occorre  chiarirne  il  perchè). 

1.  Guardare,  volgere,  o tenere  gli 
orchi  ad  alcuna  cosa;  custodire;  guar- 
dia, guardiano,  chi  guarda,  sta  in 
attenzione  di  ciò  che  accade,  ovvero  a 
custodia  di  checchessia  ; guardia» 
guardatura,  guardo,  sguardo,  astr. 
di  Guardare  (ved.  il  Voc.).  Guardingo, 
chi  guarda  con  attenzione  a ciò  che  fa.  o 
che  avviene;  cauto;  guardingamente, 
sua  f.  avv.  Riguardare,  guardare  di 
nuovo,  o indietro;  riguardo,  suo  astr.; 
ma  usasi  per  lo  più  in  traslato.  Guar- 
daroba, stanza  per  riporre  abiti,  mo- 
biglie. ecc.  Guardasigilli,  carica. 
Guardinfante,  arnese  che  si  portava 
dalle  signore  sotto  la  gonnella,  per  isten- 
derla  a tondo. 

2.  Guatare,  guardare  con  attenzione; 
agguatare,  guatare  alcuna  cosa,  con 
animo  di  farla  sua;  agguato,  suo  astr.; 
posto  donde  poter  osservare  i nemici; 
insidia,  che  si  tende  ai  nemici,  o ad  ani- 
mali; agguatarsi  e (per  corruzione) 
a q u a 1 1 a r s i , tenersi  in  agguato  ; 
quatto,  chinato  o disteso  per  non  esser 
veduto  (come  fa  «chi  sta  in  agguato)  ; 
quattamente,  sua  f.  avv. 

Wehr  (5Be$r),  *)  difesa. 


•)  La  milizia  di  riserva  chiamasi  Landwchr, 
che  letteralmente  significa  : difesa  del 
paese;  e WcbrsUnd  vale:  stato  militare. 
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Guerra  (mutato  ile  in  gn,  come  in 
Guelfo,  Guglielmo,  eec.),  con  tote  di  due 
nazioni,  a mano  armata;  guerriare, 
guerreggiare,  tue  f.  verb.;  guerre- 
aco,  sua  f.  agg.;  guerriero,  uomo  di 
guerra;  agguerrire  render  atto  alla 
guerra. 

W’eliea  (irrifen),  mostrare  altrui  alcuna 
cosa,  e più  particolarmente,  ciò  che  abbia 
a fare. 

1.  Guidare,  mostrare  altrui  il  cam- 
mino; condurre;  guidamento,  guida, 
suoi  astr.;  ma  l'ultimo  vocabolo  indica 
pure:  la  persona  che  guida;  Calda- 
ia ola,  quella  bestia  di  branco,  che  guida 
le  altre;  guidar  menti,  pastore. 

2.  (Da  Weise,  modo  in  cui  alcuna  cosa  | 
si  mostra,  appare,  si  fa)  Guisa,  modo:  ! 
maniera;  aspetto. 

Wi urie»  (irinbrn),  aggirare. 

Guindolo,  e più  comunemente  bin- 
dolo, stromento  ebe  serve  nelle  arti  a 
far  girare  checchessia;  e più  particolar-  , 
mente:  arcolajo.  Hi  odo  I o n c,  rag-  , 
giratore;  bindoleria,  bindolata,  | 
raggiramento;  furberia;  abbindolare,  ! 
sua  f.  verb. 

». 

SKapfen  (3«pfin),  zaffo;  pezzo  di  legno 
o d'altra  materia,  di  figura  conica,  che 
s' infigge  in  un*  apertura  per  turarla. 

Zaffare,  chiudere  con  zaffo;  zaf- 
fata, spruzzo. 

SEeò  (s*w),  fervere;  bollire. 

1.  (Dazymé,  fermento)  A zimo , az- 
zimo (a,  priv.),  aggiunto  del  pane  non 
fermentato,  di  cui  fanno  uso  gli  Ebrei  nel 
celebrare  la  Pasqua. 

2.  (Da  zòlos,  ogni  affetto  violento, 
come:  emulazione,  invidio,  ira)  Zelo, 


Zopf. 

ardore  nel  fare  alcuna  cosa,  e principal- 
mente nel  promovere  l’ altrui  bene;  ze- 
lare, soa  f.  verb.;  zelante,  zeloso, 
sue  f.  agg. ; zelantemente,  f.  avv.  di 
Zelante;  zelatore,  che  agisce  con  zelo; 
zelotipia,  emulazione;  invidia.  Ge- 
losia, passione,  che  desta  in  noi  il  ti- 
more, che  una  persona  da  noi  amala 
volga  il  suo  amore  ad  altra;  geloso, 
sua  f ' agg.;  gelosamente,  sua  f.  aw. ; 
ingel  osire,  sua  f.  verb. 

2Erinnymi  ((omopu),  cingere  l'armatura, 
la  spada,  una  fascia,  od  altro. 

Zona  (zdné),  fascia,  per  cingersi  le 
reni;  cintura;  ed  anche:  voce  degli 
astronomi  e de*  medici. 

WjÓò  (£ùm),  ed  anche,  zaó;  aff.  ad  ad), 
vivere. 

1.  (Da  zòo s,  vita)  Azoto  (aprir.), 
sostanza  semplice,  che  nello  stalo  di  gasse 
è irrespirabile. 

2.  (Da  zdon,  animale)  Zoologia 
(logos,  discorso),  trattato  degli  ani- 
mali ; zoologico,  sua  f.  agg. ; zoo- 
logo, zoologista,  chi  attende  alio 
studio  della  zoologia.  Zoofito  (phy- 
tou,  pianta),  denominazione  generica  di 
quegli  animali,  che  nella  forma  hanno 
qualche  somiglianza  coi  vegetabili.  Epi- 
zoozia (cpi,  sopra),  malattia  conta- 
giosa c micidiale,  che  attacca  gli  animali, 
Zodiaco  quel,  circolo,  diviso  in  dodici 
parti,  contrassegnate  da  altrettanti  ani- 
mali, che  si  descrive  apparentemente  dal 
sole  nel  corso  d'un  anno;  zodiacale, 
sua  f.  agg.  Zoo  latria  (latreu  ò , ado- 
rare), venerazione  di  animali. 

Zopf  (3opf),  l’estremità  dei  capelli  di 
dietro,  tenuti  insieme  a modo  di  coda. 

Ciuffo,  fascio  di  capelli  alquanto 
lunghi,  che  sovrasta  alla  fronte;  c tuf- 
fare, a cciuffarc.  afferrare  pel  ciuffo, 
o anche  in  altro  modo. 
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dei  vocaboli,  di  cui  si  è data  V etimologia  o la  derivazione  nella  presente 
opera,  a»  quali  si  sono  contraposte  le  voci,  sotto  cui  essi  hanno  a cercarsi 
nel  Vocabolario  genetico  - etimologico , colle  divisioni  e suddivisioni  del 
corrispondente  gruppo. 


A. 

Abate.  Pappa,  B.  3. 

ÀRBACctiiA-re-ta.  Baculu s.  1. 
ABBAi-iNA-mento-re.  Becken . 2. 
ÀBBAD-«M-ia.  Pappa . B.  3. 
ABBAflLi-amenlo-are-o.  Barbaglio. 
AnBANDON-atainenle-are-  o.  Binden.  B.  3. 
ABBARBACLi-Braento-are-0.  Barbaglio. 
Abbarbicare.  Barba. 

Abbarrare.  Barre.  I. 

Abbaruffare.  Rapio.  B.  4. 

Abbassare.  Basi e.  2. 

Abbattacchiare.  Batuo.  A.  I.  1. 

Abbate.  Pappa.  B.  3. 
AsBATT-ere-ersi-imento.  Batuo.  A.  11.  1. 
Abbatuffolare.  Rapio.  B.  4. 

Abbazia-Io.  Pappa.  B.  3. 
ABBEi.i.-are-imento-ire.  Duo.  B.  3. 
Abbkndark.  Binden.  A.  1. 
ABBKVKRA-re-tojo.  Riho. 

Abbiatico.  Avus. 

Abbiett  - amento  - ezza  - iludine  - o.  Jaeio. 
A.  II.  1. 

AeBiNA-mento-re-zione.  Duo.  B.  i.  • 
Abbindolare,  li'indcn. 

Abbisognare.  IJtor. 

ABBOcoare-arsi-onare.  Bueca.  I. 
ABBoN-acciare-amento-are-ire.  Duo.  B.  3. 
ABBORRAtcìA-re-tamente.  Bus.  2. 

Anno l z - amento  - are  - «tura  - o - olare  - oloso. 
Bulla.  4. 

AsBRACCi-amento-are-ata-o.  Braehium.  1. 
Abbr.vnc  A-mento-re.  Braehium.  2. 

Abbrevi  A-meoto-re-tura-zione.  Brevi» . 1. 


Ab brucci A-mento-re.  Uro.  4. 

Abbrunare.  Broun. 
AiBRVST-iare-ol*re-olire.  Uro  4.. 
AeBRUTi-mento-re.  Brutus.  !• 

Abbruttire.  Brutus.  2. 
ABBURATT-are-amento.  Puh.  E.  II.  4. 
ÀBDOM-e-inale-ine.  Do.  11.  2. 
Aanu-ttore-zione.  Duco.  II.  i. 
Abberrazione.  Erro. 

Abigeato.  Ago  (lat.)  A.  II.  1. 
ABiL-e-ità-itare-itazione.  Habeo*  A.  I.  i. 
ÀBiss-arai-o.  Byssos. 

àbit  - ante  - are  - alo  - atore-azione-o-uale-  ual 
-mente-uare-udine.  Habeo.  I.  2. 
AiJURA-re-zione.  Jus . A.  I.  3. 

Ablativo.  Avus. 

Ablativo.  Feo.  C.  II.  I. 

Abi.i -torio-rione.  Luo.  A.  II.  1. 
ABOH-mento-re-zione.  Dio.  2. 
ÀBOMiN-anza-are-azione-io.  Aris.  7. 
ABONDA-nte-ntemente-nza-rc.  l'nda.  II.  1. 
ABORR-evole-imento-ire.  Horreo.  A. 
ÀBORT-are-ire-ivo-o.  Orior.  A. 

Abrasione.  Rado.  A.  1. 
ABRocA-re-lorio-zione.  Rogo.  II.  1. 
Abstemio.  Temcium. 
ABUs-are-ivamente-ivo-o.  Utor.  1. 

Acaule.  Kaulos. 

AccADEM-ia-icamente-ico.  Deo. 
AccAD-enza-ere-imenlo  Cado.  A.  II.  1. 
Accagionare.  Cado.  A.  II.  4. 

Accagliarsi.  Ago  (lat.).  A.  II.  3. 
AccALAPPiA-re-tura.  Capio,  I.  o. 
Accalorare.  Coleo.  1. 

AccAMPA-mento-re.  Capio.  I.  9. 
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ÀccAN-are-eggiare-ire.  Cani*. 
Accapparrare.  Arrha. 

AccAPPiA-re-lura.  Capto.  I.  5. 
Accapricciare.  Caput.  I.  3. 

Accarezzare.  Chairò.  1. 

Accasare.  Catta.  A. 

AcCATT-are-eria-one.  Cupio.  II.  3. 
Accattolico.  Holot. 

Accecare.  Cacati. 

Accedere.  Cedo.  11.  1. 

Acceder A-mento-re-tivo-zìone.  Cello.  I.  1. 
AccEND-ere-evole-evolezza-ibile-ibilitò-imen- 
to-itojo.  Candeo.  Il  I. 

Accennare.  Cinnuo.  2. 

Accensione.  Candeo.  il.  I. 

Accent  - are  - azione  - o -uare-uazione.  Croio. 

11.  1. 

Accerchi A-menlo-re.  Gretto.  I. 
Accertare.  Cerno.  I.  6. 

Access-  ibjle  - ibilitò-ibilmente-ione-it-o-oriu- 
raente-orio.  Cedo.  II.  1. 

Accetta.  Acer.  8. 

AccETTA-bile-mento-re-zione.  Capto.  II.  2. 
Accettevole.  Capto.  II.  2. 

Accetto.  Copio.  II.  2. 

Accezione.  Capto.  II.  2. 

Acchetare.  Quie t.  I. 

Acchiappare.  Copio.  I.  8. 

Acchiudere.  Claudo.  II.  I. 
àccia.  Acer.  8. 

AcciACc-amento-are-alura-o.  Ciacche.  2. 
AcciAJ-are-arino-o-oolo.  Acer.  8. 

Accident  - ale  - alitò  - almente  - ato  - e.  Cado. 
A.  II.  1. 

AcciNOER-e-si.  Cingo.  II.  I. 

Acciuffare.  Zopf. 

Acciv-anzare-ire.  Ciòtte.  2. 

Accla m A-r  e-zion  e.  Calo.  B.  II.  1. 
Àcci.iN-ore-e.  Clino.  I. 

AccLiv-e-ilà.  Clino.  3. 

AccLU-dere-aione.  Claudo.  II.  I. 
Accoccare.  Cocca. 

AccoGi.i-enza-ere-inento.  Lego.  A.  II.  I. 
Accollata.  Collum.  2. 

AcroMANn-are-ila.  Manne.  II.  3. 
Actomkxda.  Alanti ».  II.  3. 

Accommiatare.  Meo.  A.  II.  1. 

Accomodare.  Modut.  A.  II.  I. 
AccoMPAGNA-menlo-re-torio.  Pacca.  C.  2, 
Accomunare.  Munut.  2. 
AccoNCiA-men(o-re-lura.  Cimine.  3. 
AccoNDiscKNDE-nza-re.  Beando.  A.  II.  3. 


AccoNSF.NTi-menlo-re.  Seni  io.  II.  2. 
Accoppu-menlo-re.  Apio.  11.  2. 
AccoRA-mento-rsi.  Cor.  II.  1. 

Accorci  v-mento-re-toja.  Curtu». 
ArcoRo-amento-anza-are-atamente-atura-evo- 
le-o.  Chorda.  2. 

AccoRG-ersi-imento.  Bega.  II.  I. 
AccoRR-ere-imeRto.  Currue.  B.  II.  1. 
AccoRT-amente-ezza-o.  Bego.  II.  1. 
Accosciarsi.  Coxa. 

AccosTA-mento-re.  Cotta.  2. 

Accostumare.  Sneo.  2. 
Accov-aceiarti-igliarsi.  Cubo.  I.  2. 
Accreditare.  Credo. 
AccREsc-ere-imento-ilivo.  Cretto.  *A.  II.  I. 
AccuRAT-amente-ezza-o.  Cura.  2. 

Accusa  - mento  - re  - tiro*-  lore-zione.  Cauta. 
II.  1. 

Acefalo.  Kephale.  I. 

Aceraia.  Acer.  5. 

AcERR-amcnte-are-azione-ezza-ità-o.  Acer.  3. 
Acereto.  Acer.  5. 

Acf.ro.  Acer.  3. 

Acet  - ajo-ato-ifieazioue-ire-osa-oselU-o$ità- 
oto.  Acer.  4. 

AciD-ezza-ifieare-itò-o.  Acer.  4. 

Acino-io.  Acer.  8. 

Acotilf.doxe.  Kotgle. 

Acqua  -jo  -juolo  - lieo  - vita-vitajo-vite-zzoae. 
Aqua.  1. 

Acquedotto.  Aqua.  3.  Duco.  I.  2. 

Acqueo.  Agno,  1. 

AcQUiE-seere-tare-tativo.  (Jniet.  1. 
Acquirente.  Quitto.  II.  i. 
AcQuis-ire-izione-tare-to.  Queero.  II.  I. 
Acquitrino.  Aqua.  \. 

Acquos-Hr-o.  Aqua.  I. 

Acr  - e - edine  - imonia  - imonico  - imonioso. 
Acer.  1. 

AcRORAT-ica-ico-o.  Acro ». 

Acromatico.  Chroma. 

Acropoli.  Acro*. 

Acrostico.  Acrot. 

Acu-i re-ila.  Acer.  6. 

Aculeo.  Acer.  8. 

AcuM-e-Ìnare.  Acer.  ti. 

AcusTic-a-o.  Arno. 

AcuT-amente-ezza-o.  Acer.  6. 
AoACQUA-re-torio.  Aqua.  2. 

Adagio.  Ago  (lat.).  A.  I.  3. 

AdaMANT-O-ÌRO.  Damao. 
ADATTA-raento-re-zione.  Apio . I.  3 
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Addarsi.  Do.  II.  1. 

ADDENSA-mento-re.  Dentiti. 
ADDKNT-are-ellato.  Dene. 

Addestrare.  Dtxter. 

ADDiACEN-te-za.  Jaeio.  B. 

Addietro.  Re. 

ADDiETTiv-amente-o.  Jaeio.  A.  II.  2. 
Addimandahr.  Manne.  II.  3. 

Addire.  Dico.  A.  II.  1. 

Addirizzare.  Rego.  II.  2. 

Addisciplinare.  Dico.  D. 

Addivenire.  Venio.  II.  1. 

Addizione.  Do.  II.  3. 

ADDOi.ci-m«uto-re.  Lax.  A.  2. 
ADiioi.oRA-re-to.  Dotto. 

Addom andare.  Manna.  II.  3. 

AoDOMiN-ale-f.  Do.  II.  2.  * 

AoDOPPiA-mento-re.  Duo.  A.  2. 
Addormentarsi.  Dormio. 

AnDOSS-are-o.  Vergo.  C.  1. 

Addottorare.  Dico.  0.  4 
Addottrinare.  Dico . C.  5. 
ADDU-rre-tlore-zione.  Duco.  II.  2. 

Adeale.  Eo.  A.  II. 

ADEMPi-ere-menlo.  Pleo.  II.  2. 

Adepto.  Apio.  II.  1. 

ADEQUA-re-ziono.  Aequue.  1. 
AnF.R-ente-entemenle-ire.  Haereo.  II.  I. 
Adescare.  Etto.  1. 

ADBSi-one-vamenle-vo.  Haereo.  II.  I. 
Adesso.  Ipte.  2. 

Anip-e-oso.  Dopa. 

Adirare.  Ira.  A. 

Aol-re-to-zione.  Eo.  A II. 
AoizzA-mento-re.  Ira.  B. 

Adocchiare.  Ornine. 

AooLKscEN-te-za.  (Ho.  3. 

Adonestare.  Nonor.  2. 
At>op-eramento-erarc-rare.  Opus.  A.  I. 

Ador \-bile-re-tore-zione.  Oe.  3. 

Adorn  - «mente  - amento  - are  -alamente-nf  o-o. 

Orno. 

AnoTT-are-iro.  Ope.  3. 

Adozione.  Ope.  4. 

Adro.  Ater.  1. 

Aduggere.  Uro.  I. 

Adcgnare.  Vacue.  2. 

Adul  A-re-toriamenle-torio-zione.  Lydia . B. 
ADUi.TER-are-Ino-io-o.  Aline.  3. 

Adulto  Olo.  3. 

Adunco.  Vacue.  1. 

Adunghiare.  Vacue.  2. 


Adunoce.  Hic. 

ADVsT-ez*a-ione-ivo-o.  Uro.  I. 

Advextizio.  Venio.  II.  I. 
AER-are-e-eo-iforme.  Aer.  i. 
AERO-fobialito-metro-nanta.  A".  2. 
AER0STAT-lCa-ÌC0-0.  Aó.  2. 

ÀESCARE.  Edo.  2. 

Afelio.  Ilelioe.  2. 

Appari L-e-i là-menle.  Por.  A.  t 
Affaccendarsi.  Feo.  B.  I.  I. 

Affacciarsi.  Feo.  A.  I.  4. 

Affamare.  Fumee. 
AFPANN-are-o-osamente-oso.  Afa. 

Affare.  Feo.  B.  I.  5. 

AFFASTELLA-mento-re.  Faeria,  II. 
AFPATiCA-mento-re.  Snt.  B.  I. 

Appresi  A-re-liro-iione.  Firmile.  1. 
Afferrare.  Rapio.  B.  I. 

Appettare.  Findo.  2. 

Affettare.  Feo.  B.  II.  I. 

Affettazione.  Feo.  B.  II.  1. 

Appetto.  Feo.  B.  II.  1. 
AFF»:zioN-are-alo-e-cvole.  Feo.  B.  II.  i. 
Affidare.  Fido.  I.  I. 

AFFiEvoi.i-mento-re.  Fluo.  B. 
ArriGG-ere-imento.  Figo . A.  II.  I. 
ApFiNA-mento-re-tezra.  Fino. 

Affine.  Finis.  II.  1. 

Affinità.  Finte.  II.  I. 

Àmss-ione-o.  Figo.  A.  II.  I. 
ArpiTT-ajuoIo-are-o-nale-uario.  Figo.  A.  1.3. 
A FFi.i-ggere-g  pimento-zio  ne.  Fligo.  I. 

AFFLi  -ente-entemente-enza-ire.  Fino.  A.  II.  I. 
AFFOND-amento-are-atura-o.  Fodio.  B. 
Affoscare.  Fnectte. 

Affossre.  Fodio.  A.  I. 

Affralire.  Frango . I.  I. 

Affr \NCA-re-zione.  Frank.  I. 

Affrangere.  Frango.  11.  !. 

AFFRANT-o-«ra.  Frango,  fi.  I. 
Affratellarsi.  Fra  ter. 

Affresco.  Frigne.  A.  2. 

Affrettare.  Ferreo.  B.  2. 
AppRONT-a-amento-nre-ata-o.  Frowtie.W,  1. 
AFPUM-are-irare.  Fumne. 

Afonia.  Phao.  B.  4. 

Apoms-mo-tieo.  //or/so.  2. 

A<iAP-anto-e.  Agapao. 

Agarico.  Ager.  1. 

Agatodkmone.  Daimon. 

Agen-I*.  Ago  (lai).  A.  I.  I. 
Af*F.voL-are-e-ezxa-mente.  A.  I.  2. 
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ÀGGELA-mento-re.  Gela.  1. 
AGGF.TTiv-amente-o.  Jacio.  A.  II.  2. 

Aggi  nocchi  we-zione.  denti. 

Aggiogare.  Jungo.  I.  2. 
AGGioRNA-mento-re.  Die*.  4. 
AcGiRA-mcnlo-re-t«-tore.  Gyrus.  1. 
AcGiCDiCA-re-torio-iione.  Jas.  A.  II.  1. 
AGGiuN-gere-gimento-ta-tliro.  Jungo.  II.  1. 
Agglomer \-menlo-re-zione.  filobus.  B.  3. 
Agglctinamento,  Glule n. 

Aggomitolare.  fìlobus.  B.  2. 
AGGRAD-crole-imento-ire.  Gratta.  2. 
AcGRAKKA-re.  Haftio.  B.  1. 

Aggrappare.  Rapio.  B.  I. 

Aggr azi AT-amente-o.  Gratta.  1. 

Aggrf.g  v-bile-bilità-re-to-zione.  Gre x.  II.  1. 
AoGREss-ione-ore.  Geo.  D.  II.  1. 
Aggcagmaki:.  Aequus.  1. 

Aggi  AT-are-ar»i-o.  Warten.  2. 
Ac,iA-re-tamente-tezza-to.  Ago  (lai.),  A.  I.  3. 
AGii.-e-ità-mente.  Ago  (lat).  A.  I.  4. 

Agio.  Ago  (lat.).  A.  I.  3. 

Agire.  Ago  (lat).  A.  I.  i. 
AGiTA-menlo-re-zione.  Ago  (lat).  A.  I.  8. 
AcLi-aceo-aria-o.  Allium. 

AciXA-to-zione.  Geo.  B.  I. 
AGNKLi.-ino'-o-otto.  Agnus. 

Agnizione.  Nosco.  A.  II.  1. 

Agno.  Agnus. 

Ago.  Acer.  7. 

AooNi-a-zzare.  Ago  (gr.).  i. 

Agoraio.  Acer.  7. 

Agosto.  Avi».  6. 

Agozzino.  Gazil. 

Agrahi-b-o.  Ager.  I. 
AoREST-amente-e-emente-ezza.  Ager.  1. 
Agresto.  Acer.  2. 

Agrezza,  Acer.  2. 

ÀGRicoL-a-tore-lura.  Ager.  1. 

Agro.  Ager.  1. 

Agro.  Acer.  2.  • 

AciBONOM-ia-lco-o.  Agros. 

Agrostemma.  Agros. 

AaucmiA-re.  Acer.  7. 

AGt*GU\-re-ta.  Acer.  7. 

Agito.  Acer.  7. 

AGUZz-amcnto-are-ala-atura-o.  Acer.  7. 
Ahim£.  Ai. 

AiTA-re.  Io.  A.  4. 

AizzA-mento-re.  Ira.  B. 

Aj-a-uola-uolo.  Areo.  A.  2. 
Ajir-amento-anle-are-o.  Io.  A.  4. 


Ala.  Axilla.  2. 

Ala  b a BTR-ino-o.  Lebo.  2. 
Ai.ACR-«-omen<f-ità.  Axilla.  3. 

Ai.ambic c-are-o.  Embik. 

A i.-a re-aio.  Axilla  2. 

Ai.s-a-eggiare.  Albus. 

Ai.rer we-turn.  Arbor. 

Alberelli.  Albus. 

Alberello.  Alo.  2. 

ALBF.KG-amento-are-alore-herin-o.’ZIcr^cif.  3. 
Albero.  Arbor. 

Albicocc-b-o.  Berkuk. 

Albio.  Alo.  2. 

Albore.  Albus. 

Ar.Ri>ggine-me-mina-nio.  Albus. 

Alcione.  Hals. 

Alcova.  Kuhbe. 

Alcc.no.  Alias.  2. 

Aldio.  Hai t ai.  1.  * 

Aleggiare.  Axilla.  2. 

Alenare.  Halo.  I. 

Alfiere.  Aquila.  2. 

Alga.  Ligo.  I.  1. 

ALGE-nte-re.  Aigeo. 

Ai.«-iclo-ore.  Aigeo. 

Algoso.  Ligo.  11.  1. 

Alibi.  Alias.  1. 

Alice.  Hals. 

ALiKN-are-azione-o.  Alias.  1. 

Aligero.  Axilla , 2 
AuMENT-are-ario-o.  Alo.  1. 

Aliqloto.  Alias.  2. 

ALiT-are-o.  Halo.  I. 

ALLACciA-re-tara.  Lux.  A.  I. 
ALLAG4-mento-re-zione.  Lacus. 

Allarg  4-mento-re.  Largus. 

Allattare.  Lac.  I. 

Allea- nza-rsi-to.  Ligo.  II.  1. 
ALi.EGA-gÌone-re-zionc.  Ligo.  11.  1. 
ALLEGGERi-mento-re.  Leris.  A.  2. 
Allegor-ìr-ìco.  Ago  (gr.).  5. 
Ai.i.F.GR-amente-are-ezza-ia-0.  Axilla.  3. 
Allenire.  Lenis.  1. 

Allentare.  Lenis.  2. 

Alletamare.  Lochi*.  2. 
ALLETTA-juolo-mento-re-tiro.  Lux.  A.  2. 
ALLBVA-mento-re.  Levis.  A.  i. 

Allietare.  Lata*.  1. 

ALLiRVA-glone-mento-re-zione.  Leois.  A.  1. 
ALLiND-arsi-irsL  Litui. 

Ali.ine \-mentn-re-zione.  Lino.  1. 
Ai.i.orc-tore-zione.  Loquor.  II.  I, 
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Ai.LOGA-mento-re-zione.  Lochi.  II.  1. 
ALLuuGi-amento-are-o.  Laubc. 
AM.ONTANA-raento~re.  Longtto.  I.  2. 

Allupa  n-a-eamenle-co.  Allei, 

Allora.  Hora.  2. 

Alloro.  Laui.  B. 

Alluci n A-re-zio no.  Lux.  A.  1. 

Alludere.  Lydia.  A.  II.  1. 
ALLUNGA-mento-re.  Longus.  II. 
ALLi'.si-one-vo.  Lydia.  A.  II.  1. 
ALLUvi-ale-one.  Luo.  A.  H.  2. 

Alma.  Anima.  I. 

ALMANAC-care-chisU-eo.  Manha. 

A lm  ir  ante.  Emiv,  2. 

Almo.  Anima.  1. 

Almo.  Alo. 

ALocc-agine-heria-o.  Ululo. 

Alquanto.  Alino.  2. 

Altamente.  Alino. 

Altare.  Aro.  3. 

Altare.  Alino. 

Alterabile.  Alino.  3. 

Alteramente.  Alino. 

Alterane kto.  Aliuo.  3. 

Alte  u-are-az  ione.  Aliuo.  3. 
Ai.TKRC-are-aiione-o.  Aliuo.  3. 
Ai.TKR-ezza-igia..  Alino. 

Altern  -amente  -araento-are-ativa-ativamente 
-ativo-azione-o.  Alino.  3. 
ALT-ero-ezza-iero-ieramente-o.  Alino. 
Altore.  Alo.  1. 

ALTR-amente-imcnti-o-onde-ove.  Aliuo.  3. 
Altura.  Alino. 

ALUNN-ato-o.  Alo.  1. 

ALVE-are-ario-o-olo.  Alo.  2. 

Alvo.  Alo.  2. 

Amadriadi.  Hama. 
.\MALGAMA-rnento-re-zione.  Hama. 
ÀMAnii.-o-lilà-lmente.  Mamma.  I. 
Amante.  Manno.  C.  1. 

Amanuense.  Alunno.  U.  I. 

Amara  NT-ino-o.  AI  araino. 

Amarasca.  Amarti».  I. 

Amare.  Mammu.  C.  1. 
AMAREGGiA-mcnto-re.  Atnaruo.  I. 
AMAR-elia-ezza-itudine-ognolo.  Amanti.  I. 
Amasio.  Mamma.  0.  I. 

AmaTITA.  II  ai  ni  a.  2. 

Amator-c-ìo.  Mamma.  C.  I. 

Amai  rosi.  Mattros.  I. 

Ambage.  Ago  (lat.).  A.  II.  2. 

Ambi  v-dm  a-tura.  Ambulo.  2. 


AMBiGU-amente-itt-o.  Ago  (lai).  A.  II.  2. 
Ambio.  Ambulo.  2. 

AMB-irr-ilo.  Eo.  A.  II.  2. 
AMBizio-ne-samente-so.  Eo.  A.  II.  2. 
AMBULA-nza-re-lorio.  Ambulo.  1. 
ÀMEN-amenle-iU-o.  Mamma.  C.  2. 
Aw-enle-enza.  Meno.  A.  I.  1. 
ÀMiANT-aceo-o.  Mia  imi.  2. 

A mic:  - amente  - fievole  - fievolezza  - fievolmente 
— izia-o.  Mamma.  C.  3. 
AMMA<rA-metito-rc-tura.  Macco.  3. 
AMMAKSTRA-mcnto-re.  Magno.  A.  I.  2. 
ÀMMALA-re-rsi-to.  Maino.  2. 

Ammaliare.  Maino.  3. 

Ammanco.  Manus.  111.  2. 

Ammanierato.  .1/a mia.  I.  2. 
AMMAM-mento-re.  Manu».  II.  i. 
Ammantellare.  Manu».  I.  f. 

Ammaccarsi.  Atnaruo.  2. 
AMMASSA-mento-rc-tore.  Macco.  2. 
AMMAZZA-raento-re-tojo-lore.  Magno,  fk 
Ammend  A-mento-re-zione.  Mendu tu.  1. 
Ammettere.  Matto,  jl.  I. 

Ammims  rRA-re-lore-zione.  Manuo.  I.  3. 
AMMiRABii.-e-mente.  Miror.  \. 
AaiMiRAGLi-ato-o.  Etnie.  2. 

Ammirarii.ità.  Ernie.  2. 

Ammirare.  Miror.  1. 

Ammirazione.  Miror.  1. 
AMMissi-bile-bilità-one.  Millo.  II.  1. 
Ammogliarsi.  Moveo.  A.  I.  3. 

Ammoll- amento  - are  - iente-imeiilo-ire-itivo. 
Moveo.  A.  I.  3. 

AMMOM-mento-re-tore-zione.  Meta.  U.  I. 
Ammoni  - are-ieelUrc-iccliiainento-icchiare-o 
Minor,  a 3. 

ÀMMORitA-mento-re.  Morbus.  I. 
Ammorbidare.  Morbus.  2. 
AMMORTA-mealo-re.  Moro.  11.  2. 
AMMORTi-mento-re.  jl/or*.  II.  1. 
.\MMORTizzA-menlo-re-zione.  Moro.  II.  3. 
AMMORZA-menlo-re.  Moro.  II.  2. 
AMMUccHiA-mento-re.  Minor.  C.  3. 
AMMUT-ire-ofire.  Mu.  A.  I. 

Amnistia-™.  Mnaotftai. 

Amo.  Ha utus. 

AMORK-volc-volezza-vofmenle.  Mamma.  C.  I. 
Amorf-ìsiuo-o.  Morpke.  2. 
AMORos-amente-osità-oso.  Mamma.  C.  1. 
Amov  - ere  - ibile  - ibilità  - ibilmente  - imento. 

.I/o reo.  A.  II.  1. 

Amozione.  il/orco.  A.  II.  I. 
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Awpt-amenle-ezza-o.  Amplia. 

Ampiamente.  Amplu». 

Amplesso  Plico.  B.  1. 

Aiti'u-are  - azione  - tirare  - Reazione  - Indine. 

Amplu». 

Amplo.  Amplia. 

AMPoi.i.-a-osamente-osità-oso.  Aula.  2. 
AupiTA-re-zione.  Puh.  D.  II.  1. 
Anabattisti.  tìaplizo. 

Anacoreta.  Chdros. 

Anacronismo  ChronoM.  1. 
ANAPFiA*mento-re-tojo.  Fio.  A.  II. 
Anagnoste.  6’noo.  1. 

Anagra  - fe  - rama  - mmalicamenle  - (lunatico. 
(Jraphù.  3. 

ANALi-si-ticamente-tieo~zzare.  Lyù. 

Analog  - finente -ia  - icaincnle- ico  - isino  - o. 
Legò.  3. 

Anarchi-s-co.  Archo.  I.  1. 

Anate  M-a-i  zzare.  TU  Acmi.  4. 

Anatocismo.  Tokot. 

A.NAToMi-a-caroente-co-sU-zzare.  Temnù.  I. 
ANC-he-o-ora.  llora.  2. 

Androgine.  Aner.  2. 

Aneddoto.  Diddmi. 

ÀNEL-are-azione-ito.  Ualo.  I. 

Anello.  Anui.  A.  I. 
ANEMo-grafia-logia-mefro-scopio.  Ad.  3. 
Aneurisma.  Eurys. 

ANFiBio-logia.  tìioo. 
A.NFiBoLOGi-a-camenle-co.  Lego.  3. 
ANFiiEATU-ale-alinenU'-o.  Theaomai.  I. 
Anfora.  Phèro.  4. 

ANOKL-icaroenle-ico-o.  Ago  (gr.).  0. 
ANO-ere-inu-inoso.  Ango.  1. 
ANGio-grafia-logia-spermia-tomia.  Angeion. 
Angol-  are  - armento  - o>ometro  - osila -oso. 
Ango.  2. 

Angue.  Angui ».  ì. 

Anguiciumto.  Angui a.  I. 

Anguilla-Jr.  Angui ».  2. 

Anodino.  Angui s.  1. 

ANGUsT-ia-iare-ioso-o.  Ango.  I. 
Animadversione.  Anima.  2. 
ANiM-ale-alesco-are-ella-oso-osilà.  Anima.  I. 
Annal-c-ì.  Anu».  B.  I. 

Annasare.  Aa»u».  1. 

Annaspare.  Haspel. 

Annata.  Ama.  B.  1. 

ÀNNEORiA-re-tore.  Rubo.  I. 
A.NNLGA-mento-re.  Aero.  A.  I. 

Annerire.  Aiger.  I. 


Annessione.  Aedo. 

ANNF.TT-oro-iinento,  Aedo. 
A.NNiENTA-mento-re-zione.  Aon.  2. 

A n n io u i r-a redimento.  Aon.  3. 

ANNiTRi-re-to.  AUrire. 

Anniversario.  Anu».  B.  I. 

Anno.  Ama.  B.  1. 

Annodare.  A odut. 

A.NNoj-amento-are-evole-oso.  A eco.  B.  2. 
Annominazione.  Aotco.  A,  I.  2. 
Annona-Ho.  Anta.  B.  1. 

Annoso.  Anta.  B.  I. 

ÀNNOTA-re-zioQ*.  Acaro.  A.  1.3. 
Annottare.  Aeeo.  B.  3. 

ÀNNUAL-e-mente.  Ama.  B.  I. 
A.NNu-mento-re.  A ho.  I. 

Annuita.  Anta.  B.  1. 

Annuizioxe.  Auo.  1. 
ANNULLA-mento-rc-zione.  Aon.  2. 
ANNiNzi-amento-are-azione-o.  Aorta.  3. 
Annuo.  Ama.  B.  1. 

Ano.  Ama.  A.  I. 

Anodino.  Odgne. 

Anomal-ìs-o.  A emù.  I. 
ÀNoMM-amente-ilà-o.  Onouta.  1. 
Ass-amenlo-ante-ia-ielà-io-ioso.  Ango.  I. 
ANTAGONis-mo-ta.  Ago  (gr.).  I 
Antartico.  Arkto». 

Anteatto.  Ago  (lat).  A.  I,  5. 

Antece-  dente  -dentemente-denza-dere-ssore 
-asorio.  Cedo.  II.  2. 

Antemide.  Antho».  2. 

Antenna.  Ante.  3. 

ANTEro-rre-siziooe.  Pano.  II.  I. 

Antera.  Antho».  I. 

.\NTERioR>c-ilù-mente.  Ante.  I. 
ANTU-aglia-amenle-hità.  Ante.  2. 
ANTiurA-re-tamente-zione.  Copio.  II.  4. 
Antico.  Ante.  2. 

A.nticresi.  Chromai. 

Antidiluviano.  Lho.  A.  II.  3. 

Antidoto.  Diddmi. 

Antifona.  Phao.  B.  4. 

Antifrasi.  Praz». 

Antimeridiano,  ì Die».  3. 

AxTiMoxi-ale-o.  Mono».  2. 
AxTiPATi-a-camente-co.  Palhot.  1. 
Antiperistaltico.  Peri. 

Antipode.  Pu».  1. 

Antirrino.  Reo.  A.  2. 

ANTisT-e-ite.  Sto.  A.  II.  2. 

Antistiiofk.  Strepho.  I. 
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Antivenire.  Veìiio.  II.  9. 

Antologia.  Anthos.  3. 
AsTONOMAs-ia-tieamonte-tico.  Onoma.  2. 
ANTROPo-fagia-fago-genia-logia.  Anthropoi. 
Antropom  orp-ìsiiio-o.  Anthropoi. 
Antropotomia.  Anthropoi.  1. 

Anulare.  Anu ».  A.  i. 

Anzi.  Ante.  4. 

Anzian-ìU-o.  Ante.  2. 

Aoristo.  Horixo.  2. 

Apagoge.  Ago  (gr.).  2. 

APATi-a-cainenle-co.  Pathos.  I. 

Ape.  Apio.  I.  2. 

ApERT-amente-ura.  Eo.  B.  II. 

Apetalo.  Pefalon. 

Apice.  Apio.  I.  1. 

Apocalissi.  Kalgpto. 

Apocope.  Kopto. 

Apocrifo.  Krypto.  2. 

Apode.  Pus.  1. 

Apogeo.  Gr.  4. 

ApoLOG-otico-hista-ia-isia-izzare-o.  Legò.  3. 
Apople-mU-Iìco.  Pienti. 
Apo.HT-asi-asia-ata-ema.  II interni.  5. 
Apostemma.  Phthengomai. 
ArosToL-alo-icamente-ico-o.  Stello.  1. 
AposTROF-are-aaione-«-o.  Strephò.  2. 
Apoteca.  Tithemi.  3. 

Apoteosi.  Thcot.  3. 

AppAJA-menlo-re.  Par.  A.  I.  3. 

Appalesare.  Palam. 

AppARA-raento-re-to.  Par.  C.  II.  1 
AppARKccm-amento-are-o.  Par.  C.  I.  2. 
ApPAREN-to-temenle-za.  Par.  B.  1. 
AppAiu-mento-re-zione.  Par.  B.  i. 
AppARTENE-ote-nza-re.  Tento.  A.  II.  6. 
ApPAssioNA-re-t»mente.  Putior.  i. 
Appassire.  Panda.  A.  I.  i. 
AppKLL-aro-alivo-atorio-azione-o.  Pello.  1. 
AppEXD-ere-ice-icoIo.  Pendeo.  B.  II.  1. 
Appestare.  Pestis. 

àppet  - enza  - àbile  - ibilità-ire-ito-itoso.  Peto. 
II.  1. 

ArpiANA-re-tojo.  Planili.  1. 
AppiATTA-mento-rsi.  Planai . 3. 

Appicca  - gnolo  - mento  - re  - tivo  - tojo  - tura. 
Pacca.  D.  3. 

Appiccicare.  Pacca.  D.  3. 

Appigliarsi.  Pilo.  B. 

Applauso.  Piando.  1. 

AppLicA-bile-bilità-re-to-zione.  Plico.  A.  II.  I. 
AppoGtii-amento-are-atojo-atura-o.  Podium . 


Appomiciare.  Spuo.  2. 

Apponimento.  Pono.  II.  2. 

Apporre.  Pono.  II.  2. 

AppoRTA-re-tore.  Porto.  II.  1. 
Apposi-tamente-to-zione.  Pono.  II.  2. 
ApposTA-mento-re-tamente.  Pono.  II.  2. 
àpposticcio.  Pono.  I.  3. 

Appostili.*.  Pono.  I.  4. 

Apposto.  Pono.  II.  2. 

Aitren  - dere  - dimento  -dista-sione-siva-sivo 
Prchendo.  II.  1. 

AppRE.ss-are-o.  Premo.  I.  2. 
ArpREZZA-bile-bililà-bilmenle-re.  Pretium. 
Approcci A-menlo-re.  Pro  (lat.).  B.  1. 
Appiion-are-o.  Pro  (lat.).  A.  2. 
AppRopiNQUA-mento-ro.  Pro  (Ut.).  B.  I. 
ApPH0PRiA-r9Ì-zione.  Pro  (lat.).  B.  2. 
ApPROSSiMA-re-zione.  Pro  (lat.).  B.  4. 
AppRovA-rc-zione.  Hahco.  B.  II.  1. 
AppuxTA-mento-re-tura.  Pungo.  I.  2. 
Appuntellare.  Pungo.  1.  3. 

Appuntino.  Pungo.  I.  2. 

Appunto.  Pungo.  I.  2. 

ApRi-co-le-ruento-re.  Eo.  B.  II. 

Apteri.  Pteron.  t. 

Aquartierarsi.  Quatuor.  2. 

Aquifoglio.  Acer.  8. 
AQuiL-a-egia-ino-onare-one.  Aquila.  1. 

Ara.  Aro.  3. 

AaAB-eseare-esco-ia.  Arab. 

AnALD-ico-o.  Hcr old. 

ARA-mento-re.  Aro.  I. 
ARAT-ivo-oIo-ore-orio-ro-ura.  Aro.  1. 
ARBiTR-amento-are-ariamente-ario-io-0.  Ar- 
biter. 

ARRo-re-reo-rcscente-reto-roso.  Arbor. 
Arbusto.  Arbor. 

Arca.  Arceo.  I. 

Arcaismo.  Archo.  II. 

Arcanamente.  Arceo.  I. 

Arcangelo.  Archo.  I.  2. 

Arcano.  Arceo.  I. 

Anc-are-ala.  Arcui. 

Arche  - ografia  - ografieo-ologia-ologico-tipo. 

Archo.  II. 

Archetto.  Arem. 

Archiatro.  Archo.  II. 

ARCiiiBu-giata-gio-so.  lincea.  2. 
Archimandrita.  Mandra.  2. 
ARciirrETT-are-o-onico-ura.  Archo.  11. 
ARcniv-ario-io-ista.  Archo.  II. 

Arci.  Archo.  I.  2. 
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Arcibello.  Archo.  1.  2. 

Arcicancf.llif.re.  Arrho.  I.  2. 

Arcidiacono.  Archo . F.  2. 

Arcidotto.  Dico.  C.  3. 

Arciduca.  Archo.  ?.  2. 

Arcipelago.  Archo.  I.  2. 

Arcipoltrone.  Archo.  I.  2. 

Arciprete.  Archo.  I.  2. 

Arcivescovo.  Archo . I.  2. 

Anco-baleno-lajo.  Arcui. 

Arconte.  Archo.  I.  i. 

ARCUA-to-zione.  Arcui. 

Arde  a.  Ardea. 

ARDEX-temente-xa.  Arco.  B.  1. 

Ardere.  Arco.  B.  I. 

Ardi  - mento  - mentoso  - re  - tamcnte  - tezza-to. 

Ilari. 

Ardore.  Areo.  B.  1. 

Arduo.  Arco.  B.  2. 

Area.  Arco.  A.  2. 

AREN-a-aria-osità-oso.  Arco.  A.  3. 

Argf.nt - ajo  - eo  - eria  - ìere  - ifero-ino-o,  Ar- 
genlttm. 

ARGix-ale-amento-are-e.  Geo.  C.  II.  1. 
ARGOMENT-are-ativo-azione-o.  Arguo.  I. 
Arguire.  Arguo.  1. 

Argumekto.  Arguo.  I. 

ARGL'T-amente-o.  Arguo.  2. 

Arguzia.  Arguo.  2. 

Aria.  Aer. 

AaiD-amente-Pzza-ità-o.  A reo.  A.  I. 
Arieggiare.  Aer.  I. 

ARiET-are-e.  Aria. 

Amx.-a-arp-hiera-o.  King. 
ARisTocRA-ticamente-tico-zia.  Kratoi.  1. 
AriTMETic-a-al«-amente-ico.  Arò.  2. 
ARiTMO-logia-nomia.  Arò.  2. 

Arma  -dio -judo  -mento-re-rio-niolo-ta-tore 
-tura.  Arma. 

ARMECGi-are-o.  Arma. 

ARMEXT-ario-o.  Aro.  2. 

ARM-eria-igero.  Arma. 

Armoni  - a - camente  - co-osamente-o&o-zzare. 
Arò.  I. 

Arnese.  Harnitch . 

Aroma  -tario-tirhexza  - licita  -lieo-tizzare-to. 

Aroma. 

Arpia.  Harpaxo. 

Arra.  Arrha. 

Arrabbiarsi.  Rapio  A.  I.  4. 

Arraffare.  Il  apio.  B.  1. 

Arrappare.  Rapio.  A.  II.  1. 


AnnApiXA-mento-re.  Rapio.  A.  I.  i. 
Arrecare.  Uriche». 

AHRETRA-mento-rsi-ta.  Re. 

Arricchire.  Reich. 

Arridere.  Rideo.  II.  1. 

ARRiv-ainento-are-o.  Rapio.  A,  I.  3. 

Arrog  - antemente  - anxa  - arsi  - ere  - intento. 

Rogo.  II.  2. 

Arrorark.  Rot.  I. 

Arrosare.  Roì.  1. 

ARROss-are-ire.  Rubrm.  A.  I. 
AnROT-are-ino.  Rota.  2. 

Arroventare.  Rubrus.  A.  2. 

Arruffare.  Rapio.  B.  4. 

Arrugiadare.  Roì.  1. 

Arsenale.  Dar. 

AaTAT-amente-o.  An.  1. 

Arte.  An.  I. 

Artefice.  An.  1. 

ARTF.Ri-a-ale-oso-otomia.  Aò.  3. 

Artico.  Arktoi. 

Artiere.  Art.  1. 

ARTiFizi-ale-almente-o-osamente-oso.  Art.  1. 
ARTiGiAX-eseo-o.  An.  1. 

Artiglirr-p-ìu.  Art.  2. 

Artista.  An.  I. 

Artofilace.  Arklot. 

Arturo.  Arkiot. 

Aruspice.  Spedo.  III. 

Asbergo.  Bergen.  2. 

AscELLA-re.  A.riUa.  f. 

AscENDE-nxa-re.  Scando.  A.  II.  I. 
Ascensione.  Scando.  A.  II.  I. 

Ascesa.  Scando.  A.  II.  I. 
Ascr.Ti-camente-co-smo.  Askcò. 

AsrioGLiF.RE.  Solco.  A.  II.  1. 

Asciu-gagione-gamenlo-gare-galojo-tlamenle 
-ttezxa-tto.  Siccut.  2. 

AscoLT-a-amento-are-azione-o.  Aurit.  B.  1.2. 
Ascox’D-ere-ibile-imenio.  Do.  II.  6. 
AscoR-ciarc-eiatoja-tare.  Curtut. 
AscRi-rere-vibile-vibilitù-ziorie.  Scribo.  II.  i. 
Asfalto.  Sphallo. 

Asfissia.  Sphyzò. 

Asilo.  Sylaò. 

Asix  - eria  - escament  e - esco  - ile  -ilmente-inu- . 

mente-ino-ire-ilà-o.  Atinut. 

AsMA-tiro.  Aò.  I. 

Aspa.  Haspel. 

Asparago.  Spetto.  2. 

AsPER-gere-gimento-sione-sorio.  Spargo.  I. 
Asperità.  Atper. 
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À8PFTT  -amento -ma  - are  -stira  - azione  - o. 

Spedo.  li.  1 e 5. 

AsPiRA-rc-iione.  Spiro.  II.  I. 

Aspo.  Raspel. 

AspoRTA-re-zione.  Porta.  II.  2. 
AspR-amente-ezza-o.  Atper. 

Assai.  Saf.  A.  3. 

AssALi-mento-re-tore.  Satio.  A.  I.  1. 
AssALT-are-azione-o.  Salio,  A.  I.  2. 
Assaporare.  Sapio.  1. 
AssAssiN-amenlo-are-atura-io-o.  Rateiteli. 
Asse.  Aet.  II.,  Ago  (lai.).  A.  ì.  7.,  Asti*. 
Assecondare.  Sequor.  I.  3. 

AssEDi-are-o.  Sedeo.  A II.  5. 
AssEGN-amenlo-are-azione-o.  Signum.  II.  1. 
Asse  mb  - iarc  - Ica  - rame  ole  -rare-re-rea.  Si- 
milit. 4. 

AssENNAT-amente-czza-o.  S enfio.  I.  S. 
Assenso.  Sentio.  II.  1. 

AssENT-are-c.  Sum.  II.  I. 
AssENT-are-atorc-azione-imento-irc.  Senfio. 

II.  1. 

Assenza.  Sum.  II.  i. 
AssER-imcnto-ire-to-zione.  Sero.  A.  II.  i. 
Assessore.  Sedeo.  A.  11.  1. 
AssKSTA-mento-re.  Sedeo.  A.  II.  1. 
Assestare.  Sili*. 

Assett  - amento  - are  - a laraenle-a  lura-o.  Se- 
deo. n.  i. 

Assevera  - mento  - ntemente  -nza  -re-tamente 
-zione.  Severut.  A.  II.  1. 
Assict'RA-nza-rc-tore-zione.  Cura.  3. 
AssiDU-amentc-ità-o.  Sedeo.  A.  II.  1. 
Assieme.  Similit.  4. 

AssiEPA-mento-re.  Sepe a.  A.  1. 
AssiMi-gliare-lare-iazione.  Similit.  1. 
Assioma.  Axios. 

AssisTE-nza-re.  Sto.  B.  I. 

Assito.  Atsit. 

Asso.  Aet.  2. 

Associare.  Socius. 

AssoGGETTA-mento-re.  Jacio.  A.  II.  9. 
AssoL-uIamente-utó-ulorio-uzione-vcre-vi- 
menlo.  Solvo.  A.  II.  2. 

Assomigliare.  Simili s.  1. 
AssoNA-nlc-nza-rc.  Sonus.  II.  I. 
Assonnare.  Somnus.  I. 

Assopi-mento-re.  Sommi».  3. 
Assonni-menfo-re.  Sorbeo.  2. 

Assordare.  Sorda.  B.  1. 

Assorgere.  Rego.  IT.  8. 
AssoTTiGLiA-mcnto-re.  Tego.  B.  I.  3. 


ÀssUE-fare-fazione-to-tudine.  Suro.  1. 
AssuM-ere-ibile-ibilità.  Emo.  8. 
AssuN-to-zione.  Emo.  8. 
Assi'RD-amente-ilà-o.  Sorde t.  B.  2. 

Asta.  Ratta . 

Astante.  Sto.  A.  II.  1. 

Astato.  Ratta. 

Astemio.  Temetum. 

AsTENE-nte-nza-rsi.  Teneo.  A.  II.  I. 
Astergere.  Tero.  B. 

Asterisco.  Astro n.  2. 

Asterismo.  Astrum.  1. 

AsTio-saiuente-so.  Fastus.  II. 

Astrale.  Astrum.  1. 

AsTRA-rre-tto-zione.  Veho.  B.  II.  I. 
AsTRiNG-erc-imcnto.  Stringo.  A.  II.  1. 
Astro  - labio  - latria-Iogia-logo-nomia-nomico 
-nomo..  A8lron.  1. 

AsTRUs-amente-ilà-o.  Trudo. 
ATEis-mo-ta-lico.  Theos.  1. 
àtene-o.  Athene. 

ATLET-a-ico.  Athlos. 

ATMOSFKR-a-ÌCO.  Au.  4. 

ATOM-ista-islico-o.  Tettino.  2. 
ATRABiL-e-iare-iariti.  Bili». 
AiRAMENT-ario-o.  Ater.  I. 

Atrio.  Atriati. 

ATRoc-e-eiuente-ità.  Ater.  2. 

Atrofia.  Trepho. 

ArTAcc-agnolo-amento-are-atojo-atura  -iccio 
-o.  Tacca.  A.  I. 

Attamente.  Apio.  I.  3. 

Attare.  Apio.  I.  1. 

Attediare.  Taedet. 

ATTi.NDA-mento-re.  Teneo.  B.  I.  2. 
Attendere.  Teneo.  B.  II. 
ATTENDi-bile-bilità-mento.  Teneo.  B.  II. 
AiTENE-nte-nza-re.  Teneo.  A.  II.  2. 
Attentamente.  Teneo.  B.  II.  1. 
.\TTENTA-re-to.  Teneo.  C.  1. 
ATTENUA-re-zione.  Teneo.  A.  I.  3. 
ATTENZione.  Teneo.  B.  FI.  i. 
ATTERGA-rc-to-zione.  Tergum. 

Attero.  Pteron.  1. 

Atterrare.  Terra.  II.  1. 

Atterrire.  Tremo.  A.  2. 

Attesa.  Teneo . B.  II.  1. 
.\TTESTA-re-to-zione.  Tetti t.  II.  1. 

Attiguo.  Tacca.  B.  II.  1. 
ATTiLLA-lezza-to-lura.  Veho.  B.  i.  4. 
àttin EN-te-za.  Teneo.  A.  II.  2. 

Atti NG-ere-i mento.  Tacca.  B.  II.  i. 
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Attirar!:.  Veho.  B.  I.  4. 

Attitudine.  Apio.  I.  3. 

Atti  v- amente- aro -azione-ità-o.  Ago  (Iit.). 
A.  I.  5. 

ATTiz7.A-mento-re.  Ira.  B. 

Atto.  Ago  (lat).  A.  I.  5. 

Atto.  Apio.  I.  3. 

Attonito.  Tontu. 

Attorcigliare.  Torqueo.  7. 

Attore.  Ago  (lat.).  A.  f.  5. 

Attorno.  Turnu*.  2. 
ATTosaicA-re-tura-zione.  Toxon. 

Attua  pr-arneoto-are-atore-eria.  Trappola.  2. 
ATTRA-rre-zione.  Veho.  B.  II.  2. 
ATTRAVKRSA-ruento-re.  Vergo.  B.  III.  1. 

A TTRinu-ire-izione-to.  Tre*.  I.  2. 

A TTRi-to-zioae.  Tero.  A.  II.  I. 
ATTUA-le-lità-lmente-re-rio-zione.  Ago  (lai.). 

A.  1.  3. 

Attuffarf..  Tuffare.  1. 

Alcuno.  Ari*.  3. 

Au(>AC-e-ementc-ia.  Andro.  I.  I. 

A uni  - bile  - enza  - f o-tora  lo-lure-lorio.  Auris. 

B.  I.  1. 

Auge.  Augeo.  1. 

Augello.  Avi*.  2. 

AuGUK-ale-are-c-io.  Avi*.  5. 

Augusto.  Avi*.  6. 

AuL-a-ica.  Aula.  I. 

Auaient -abile-  abilità -amento -are-atione-o. 
Augeo.  2. 

AuNci-care-nare.  Uncus.  I. 

Aura.  Aer. 

Au'R-eato-ato.  Aurum.  i 
Aureli  \.  Aurum.  2. 

Aureo.  Aurum.  1. 

Aurf.ola.  Aurum.  2. 

Auricola.  Auri*.  A.  2. 

Auricolare.  Auri*.  A.  i. 

Auriga.  Auri*.  A.  2. 

Auro.  Aurum. 

AusiLi-are-ario-armentc-o.  Augeo.  3. 
Auspi-care-calo-ce-cio-zio.  Api*.  4. 
AusTER-amente-ità-o.  Austeru*. 

Autor  io  GKAF-ia-o.  Aulo*. 

Auto c r A-licamcnte-tico-zia.  Aulo*. 
Autografo.  Auto*.  1. 
AuTOMÀT-iearnente-ico-o.  Auto*.  1. 
AuTONosi-ia-o.  Auto*.  I. 

Autopsia.  Auto*.  1. 

AuTOR-e-evole-evolmente-ilà-iware.  Augeo.  3 
Autottono.  Auto*,  i. 


AuTtNN-ale-o.  Augeo.  6. 

AuziON-ario-e.  Augeo.  4. 

Ava.  Aru*. 

AvAN7.-amonlo-are-o.  Ante.  5. 
AvAR-ameote-izia-o.  Arco.  2. 

Avellana.  Avelianum. 

Avena.  Avena. 

AvKRs-ione-uale-ualnicQte.  Verro. 

Aviario.  Api*.  1. 

AviD-amenle-ezza-itù-o.  Arco.  I 
Av-ito-o.  Apua. 

AvoiA-re-zione.  loco.  II.  I. 

Avorio.  Ebur . 

Avulsione.  Veho.  B.  II.  I. 
AvvALLA-mento-re.  Vaiti*. 

Avvampare.  Vapor.  2. 

ÀvvANTAGGi-are-o.  Ante.  3. 
AvvKD-mi-imenlo-utamente-iitexza-uto.  Vi- 
deo. A.  I.  I. 

AvvELENA-mento-re-torc.  Veho.  A.  7. 
ÀWELLERE.  Vtho.  B.  II.  1. 
AvvENTA-ggine-re-tamente.  Venia*. 
AvvEN-imenlo-ire-iticcio-tizio.  Venia.  II.  |. 
Avventore.  Venia.  II.  1. 

Avventi -ra-rare-riere-rosamente-roso.  Ve- 
nto. II.  1. 

Avverare.  Vera*. 

Avvers  - are  - ario  - ativo  -azione-iere-ione-ilà. 
Vergo.  B.  II.  I. 

AwERTEN-lPinentc-za.  Vergo.  B.  II.  2. 
Avvertere.  Vergo.  II.  II.  1. 

Avvertimento.  Vergo.  B.  II.  1 e 2. 
AvvEHTi-re-lameule.  B.  II.  2. 
AwEZZ-amento-are-alura-o.  Suca.  I. 
Avvi.\-nu*nto-re.  Veho.  A.  4. 
AvviciNA-mento-rsi.  Veho.  A.  4. 
AvviuppA-mento-re-tamente.  Veho.  B.  1.  2. 
Avvin- cere -chiaro -cigliare  - colare -ghiaro. 
Vi eo.  B. 

Avvis-amento-are-alamenlc-alo-o-lare.  A.  1. 2. 
AvviTiccHiA-raento-rsi.  Vico.  A. 

Avvivare.  Viro.  11. 

AvvocÀ-re-to-tura-zia.  Voco.  II.  2. 
àvvocueria.  loco.  II.  2. 

AvvoLb-ere-imeato.  Volvo.  II.  i. 

Avvoltoio.  Voto.  !. 

Azimo.  Zoo.  1. 

Azio.N-ario-e-isla.  Ago  (lat).  A.  I.  6. 

Azoto.  Zòo.  I. 

Azza.  Aver.  8. 

A 7. 7. a r D-are-o-o samen tc-o so.  Rasat  a. 
Azzimo.  Zeo.  1. 
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Azzuffarsi.  Rapio.  B.  4. 

AzzrRH-ino-o.  Ladschrerd. 

B. 

Babbeo.  Balbus.  3. 

Babbo.  Pappa.  B.  1. 

Babbuino.  Ilalbus.  3. 

Bac c a x-ali-are-o-te.  Bacca*. 

Baccello.  Baculus.  2. 

Bacch  - ctta-ellare-ettala-ettonc-ettoneria-io. 
Baculus.  1. 

Ba c i A-mano-mento-pile-polvere-re.  Basium. 
Bacile.  Becken.  i. 

Bacin-cUo-o.  Becken.  1. 

Bacio.  Basium. 

Bac-o-ucco.  Bau. 

Bacitlo.  Baculus.  I. 

Bad  a -toccare  - Ione  - luecare  -lueco-mento-re. 
Bah.  I. 

BAD-essa-ia-iale.  Pappa.  B.  3. 

Badigli  are.  Bah.  1. 
fiAi>iL-ata-e.  Batillum. 
BAGA-glio-scia-ociare.  Vas.  3. 
BAGATT-ella-ino-o.  Bah.  3. 

BAGLi-are-orc.  Barbaglio. 

Baslivo.  Bajac.  3. 

BAGN-ajuolo-amcnto-are-atiira-o.  Balinenm. 
Bailo.  Bajac.  3. 

Baj  \.  Bah.  3. 

Baionetta.  Bajona. 

Bajulo.  Bajac.  I. 

Bai.b  - elianto  - citare  - c - ussare-utire-uzienlo 
-uzzare.  Bai  bus.  1. 

Baldac :c-I»ino-o.  Bagdad. 

B \i.DANz-a-cggiure-osamen(e-oso.  Baiti.  1. 
Bu.u-ezza-o.  Bald.  I. 

Baldoria.  Bald.  2. 

Baldracca.  Bagdad. 

Balestra.  Ballo.  A.  1. 

Ba  i.iA-re.  Bajac.  3. 

Baliatico.  Bajac.  2. 

Baliato.  Bajac.  3. 

Balio.  Bajac.  2.  3. 

Balista.  Ballo.  I. 

Baiavo.  Bajac.  3. 

BaLL-a-are-aU-erìno-o.  Pelle*  B.  3. 
BALLOTTA-rc-zionc.  Petto.  B.  3. 
BALocc-aggine-are-o.  Bah.  1. 
BALORD-aggine-aniente-cria-o.  Bah.  2. 
BAi.sAM-ico-ina-o.  Balsamo u. 
BAi./.-a-ana-ano-are-o.  Pello.  B.  3. 
Bambagia.  Bomba. 


Bambino.  Bambo. 

Ba m Bo-ceeria-ceiata-ccio-la-leggiare,  Ba  tubo. 
BANc-a-hiere-o-orottu.  Pacca.  B.  I.  5. 
Banda.  Binden.  A.  2. 

BANDiERA-jo.  Binden.  B.  1. 

Bandire.  Binden.  B.  2. 

BASDiT-a-o-ore.  Binden.  B.  2. 

Bando.  Binden.  A.  2. 

BANuoL-iera-o.  Binden.  A.  2. 

Bara.  Bahre. 

BARATT-amento-are-eria-iere.  Par.  A.  II.  3. 
Barra.  Barba. 

Barbabietola.  Bela. 

Barbagliahf..  Barbaglio. 

Barbaramente.  Bulbo*.  2. 

Barbare.  Barba. 

Barb  VHi-co-e-ismo-izzare.  Balbus.  2, 
Barbaro.  Balbus.  2. 

Bardasso.  Ilerba.  2. 

Barbassoro.  Vassus. 

Barbato.  Barba. 

B a r b i-care-ere-erla-glione.  Barba. 
BARBo-gio-gliamento-giiare.  Balbus.  3. 
Barbone.  Balbus.  4.  Barba. 

Barrottare.  Balbus.  4. 
BARouGi.iA-mento-re.  Balbus.  3. 

Barbuto.  Barba. 

BARGiCLi-ere-o.  Barba. 

Barit-c-odo.  Baros. 

BARocri-ato-o.  Boia.  4. 

Barometro.  Baron. 
BAHR-are-e-icare-icata-iera.  Barre.  1 
BAHKi-re-to.  Bar  rio. 

Baruffa.  Rapio.  B.  4. 

BASA-incnto-rc.  Rasi s.  I. 

Base.  Basi*.  1. 

Basiare.  Basium. 

Basili-cr-co-sco.  Basileus. 
BAss-amcnle-arc-ezza-o.  Basi s.  2. 

Bastaio.  Batuo . B.  4. 

Bastia.  Batuo.  B.  2. 

Bastimento.  Battio.  B.  3. 

Basti ON-are-e.  Batuo.  B.  2. 

Bastita.  Baluo.  B.  2.  * 

Basto.  Batuo.  B.  4. 

BASTON-are-ata-atura-e-iere.  Battio.  B.  1. 
BAT-acdiiarc-acchio-occbio.  Batuo.  A.  I.  1 
Batracomiomachia.  Mache. 
BATTAGn-a-arc-erc.  Baluo.  A.  I.  2. 
Battaglio.  Batuo.  A.  I.  I. 

Battaglione.  Batuo.  A.  I.  2. 

Battello.  Batuo.  B.  3. 
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Batteste.  Baino.  A.  I.  1. 

Batteria.  Baino.  A.  I.  3. 

Battesimo.  Baptizo. 

Battezzare.  Rapino. 

Battimento.  Baino.  A.  I.  i. 

Battisterio.  Rapino. 

BATTiT-oja-ojo-ora.  Baino.  A.  I.  I. 
Battuta.  Baino.  A.  I.  1 e 4. 

Batuffo-Io.  Rapio.  B.  4. 

BAiT-a-ta.  Bau. 

Bea  - re -tornente - tifieare-tifieazione-tiludine 
-to.  Beo. 

BEccA-ccia-fico.  Pacca.  D.  5. 

Bkctajo.  Belo.  2. 

Beccamorti.  Pacca.  I).  3. 

Beccare.  Pacca.  D.  3. 

Beccaria.  Belo.  2. 

BcccAT-a-ojo.  Pacco.  D.  3. 

Beccheria.  Belo.  2. 

Becco.  Belo.  2. 

Becco.  Pacca.  D.  3. 

BELA-mento-to.  Belo.  1. 

Bellamente.  Duo.  B.  3. 

BKLLE-tto-ua.  Duo.  B.  3. 

Bellico.  Umbo. 

Bki.lu  o-samente-so.  Duo.  B 2. 

Belligero.  Duo.  B.  2. 

Bello.  Duo.  B.  2. 

Belo.  Belo,  I» 

BEND-a-are-atura-clla.  Binden.  A.  1. 

Bene.  Duo.  B.  3. 

BENEiii-re-zione.  Duo.  B.  3. 

Benefattore.  Feo.  B.  III.  4. 

Benefi  - coniente  - care  - ccnza-co-ziario-ziata 
-zio.  Duo.  B.  3. 

BENEMEn-enza-itamente-ito.  Duo.  B.  3. 
Beneplacito.  Duo.  B.  3. 

Benestante.  Duo.  B.  3. 
BENEvoL-ente-enza-o.  Duo.  B.  3. 
BENiGN-ainente-anza-ità-o.  Duo.  B.  3. 

Bere.  Bibo. 

BERNE-scanienle-sco.  Derni. 
BERNi-eggiare-eseamente-esco.  Ber  ni. 
Bcnsocr-hio-olalo-olo-oluto.  Nttx.  2. 
BKRSAGLi-are-ere-o.  Vergo.  B.  I.  6. 
Bi-.RT-a-eggiare-uccia-uecione.  Berla. 
Bestemmi A-re-tore.  Phao.  B.  2. 

Busti A-k*-lità-lmente-rac-rio.  Bestia. 
BETToi.-a-iere.  Beitela. 

Betuw-Ir.  Rettila. 

Bev -a- eraggio  - orare  - eratojo  - ere  -ercecio. 
Bibo. 


Bevkro.  Biber. 

Buvi-bile-mento-tore-zione.  Bibo. 

Bevuta.  Bibo. 

BuzziCA-re-ta-tura.  Pacca.  D.  3. 

Biacca.  Albus. 

Bianc  - a-are-heggiamenlo  -heggiare-heria 
-hetto-liezza-hire-o.  Blank. 

Bi  it  ni  a.  Biblos.  1. 

Bibita.  Bibo. 

Biblico.  Biblos.  i. 

B I B 1. 1 0 G R a F-ia-o.  Biblos.  2. 

Bibliomania.  Biblos.  2. 

BiBLioTKCA-rio.  Biblos.  2. 

BiccniER-ajo-e.  Becker. 

Bicipite.  Capul.  I.  4. 

Bidente.  Duo.  B.  I. 

BiEC-amente-o.  Obbliguus.  2. 

BiENN-ale-o-io.  Anus.  B.  I. 

BiET-a-ola-olone.  Beta. 
BiF-olcheria-olco-ulca.  Mu.  B.  2. 

Biga.  Jungo.  I.  2. 

BiGAM-ia-o.  Gamos. 

Bighiotto.  Goti. 

BiGi.u-rdo.  Pello.  B.  1. 

Bigoncia.  Congius. 

BiGOTT-amente-eria-o.  Gott. 

Bicozzo.  Gott. 

BiLANci-a-amento-are-ere.  Lanx. 

Bi  LE.  Bilis. 

BiLios-amente-o.  Bilis. 

Bimbo.  Rombo. 

Binario.  Duo.  B.  1. 

BiND-a-ella-ello.  Binde n.  A.  I. 
BiNDOL-ata-eria-o-one.  IVinden. 

Bino.  Duo.  B.  i. 

Bioccolo.  Fio.  C.  2. 

BiOGRAF-ia-ico-o.  Bioo. 

BiuLOGi-a-co.  Bioo. 

BioND-cggiare-ezza-o.  Blond. 

BioTT-ezza-o.  Bloss. 

Bipartito.  Duo.  B.  1. 

Bipede.  Pcs.  IH. 

Biun-a-ante-anteria-eria-one.  Feo.  B.  111.  3. 
Bikeme.  Retnus. 

Bmoc u-ata-o.  Bota.  4. 

BiRR-a-ajo-eria.  Bier. 

Bisaccia.  Duo.  B.  I. 

BisRiGLi-amento-are-o.  Balbus.  C. 

Biscotto.  Duo.  B. 

BisoGN-a-are-evole-o-osamentc-oso.  Ulor.  3. 
Dissesto.  Duo.  B.  I. 

Bisillabo.  Lebo.  3. 
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BiSTicc-iare-icare-io.  Dico.  A.  ITI.  1. 
Bizocc-hero-o.  Goti. 

BizzA-rria-rro.  Ira.  B. 

Bla s D-amente-imento-i re-izit-o.  Blanditi. 
Bi.attrraiie.  Balbm.  1. 

BLocc-are-atura-o.  Block. 

BoA-ro-to-ttiere.  Mu.  B.  2. 

Borro.  Bomba. 

Bocc-a-heggiare-onare-one-oni.  Bucca.  1. 
Bofonchiare.  Balbm.  H. 
BoLL-are-atore-atura-etta-etlino.  Bulla  3. 
BoLLi-camento-care-ehio-imento.  Bulla.  1. 
Bollini.  Bulla.  3. 

Bollire.  Bulla.  \. 

Bollitura.  Bulla.  1. 

Bollo.  Bulla.  3. 

Bollore.  Bulla.  1. 

Bomd  - ace  - an/.a  - arda  - ardameiito-ardare-ar- 
diere-ardo-are-i»e-o.  Bomba. 

Bona  - ccia-ciare-ccioso-mente-riamenle-rietà 
-rio.  Duo.  B.  3. 

BoxiFiCA-mento-re-zione.  Duo.  B.  3. 

Bontà.  Duo.  B.  3. 

Borro  - glia  mento  - gliare  - glimento  - glio  -tta- 
mento-ttare-ttino-ltio.  Balbm.  4. 

BoRF.A-ie.  Boreat.  I. 

BoRG-ala-hese-hesia-o-oinastro.  Bergen.  1. 
BoRi-a-are-osamente-osità-oso.  Boreai.  2. 
BoRRA-ccia.  Bm.  2. 

Burrasca.  Borea»,  t. 

Buse  - aglia  - ajuolo  - ata  -hereocio-liivo-o-oso. 

Bmch.  2. 

Bosia.  Boi. 

Bosso.  Bu.nn. 

BossoL-ajo-o.  Biichse. 

BoTANic-a-o.  Botco. 

Botta.  Baino.  A.  I.  4. 

Botta.  Rubra».  A.  3. 

Bottajo.  Butte.  T. 

Botte.  Butte.  I. 

BoTTKfi-a-jo.  Tithemi.  3. 

BoTTiGLi-a-erin.  Butte.  2. 

Bottino.  Beute. 

Botto.  Battio.  A.  I.  4. 

Bov-e-ile-ino.  Mu.  B.  2. 

Bozz-a-acchio  -acchione  -accliinto-are-oluto 
-olo.  Bulla.  4. 

Bn  vcci-ale-are-ata-erc-o-uolo.  Brachiti m.  t. 
Brace.  Uro.  4. 

BnuiiE-#se-tta-tlone.  Bracca e. 

Brachiale.  Brachium.  t. 

Brachiere.  Braccae. 


Brach  ola.  Uro.  4. 

Bradipo.  Ph».  1. 

BRAfi-c-ia-iuola,  Uro.  4. 

BnAGH-e-esse-etta-iere.  Braccae. 
BRAM-a-are-osamente-osia.  Mamma.  C.  4. 
BRANC-a-aro  -ata -icare- icone -dare  - olone 
-doni.  Brachium.  2. 

Braxdistocco.  Stock.  I. 

Brasile.  Uro.  4. 

Bra V - amento  - are  -ata-  eggiare  - eria -o-ura,  , 

Brabeum. 

Breccia.  Brechen.  1. 

BaEVK-mcnte-tlo.  Brevi».  !. 

Brevi A-re-rìo.  Brevi ».  1. 

Brevi  Logu-enza-io-o.  Brevit.  2. 

Brevità.  B revii.  1. 

Fi»  uzz-a-eggia  re-olone.  Phrix.  2. 

Briaco.  Ilaurio.  B.  1« 

Bniri-a-ola.  Brechen.  2. 

Brio  - a -iida-adìere-an te-antina-are-ata-helln. 
Briga. 

Brigidio.  Phrix.  1. 

Brigoso.  Briga. 

BRiNA-re-ta.  Pruina. 

Brio.  Bau  rio.  B.  3. 

Briologi-8-co.  Bryó. 

Brionia.  Brgo. 

BRiviD-io-ire-o.  Phrix.  1. 

Broc  c-a-are-ato-hiero-o-olalo-olo-oso.  Bra- 
chium. 3. 

Br o D-a-ajuolo-et to-0-090.  Brfthe. 

BnoGLi-are-o.  Ballo.  C. 

Brolo.  Ballo.  C. 

Bromelia.  Broico. 

BaoNCHi-tide.  Bronchiti. 

Bronco.  Brachium.  3. 

BRONCo-oele-tomia.  Broncho », 
BaoNTOL-amento-are-io-one.  Balbui.  a. 
BRUci-ainenlo-are-ore.  Uro  4. 

BnuMA-le.  Brevi ».  3. 

BauN-ire-itojo-itore-itura-o  Broun. 
BRUSc-amente-hezza-o.  Litigo.  B.  2. 

Brustolare.  Uro.  4. 

Bri T-ale-alità-almenle-eggiarc-o.  Brutti».  I. 
Bui'TT-umento-arnonlo-are-ezza-o-ura.  Bru- 
tti». 2. 

Rituzz-a-o-olo.  Phrix.  2. 

BtA.ss-aggine-o.  Mu.  B.  2. 

Bubbola.  Ululo.  2. 

BuRulca.  Mu.  B.  2. 

Buca -re.  Bucca.  2. 

Bucefalo.  Bus.  1. 
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Buco.  Barca.  2. 

Bucolica.  Bum.  1. 

Bi’DF.LL-aroe-o-one.  Butte,  3. 

Bc-e-falo.  Mu,  B.  2. 

Bufera.  Fio.  C.  1. 

Buff  - a - are  - ala  - ettaro  - etto  - o - onata  - one 
-onegginre  - oneria  - onescamente  - onesco. 
Fio.  C.  1. 

Bufolo.  Mu.  B.  2. 

BuGiA-rdo-re.  Bòi. 

Bugio.  Bacca.  2. 

Buglossa.  Bus.  1. 

BuLB-ifero-o-090.  Bulla.  5 . 

BuLiCA-me-re.  Bulla.  1. 

Bullf.ttino.  Bulla.  3. 

BuoN-amente-o.  Duo.  B.  3. 

Bura.  Bus.  2. 

Burattare.  Puh.  E.  II.  4. 

Burbero.  Bulbus.  4. 

Bure.  Bus.  2. 

BuRL-a-are-esco-evole-one.  Burlare. 
BuRO-cratieo.  Bus.  2. 

Ih  HRAsc-a-oso.  Boreas.  I. 

Burro.  Bus.  1. 

Buse  ione.  Busch.  1. 

BUSO.  Burro.  2. 

Bussa -mento-re.  Fello.  A.  t.  i. 

Bu.ssoi.-a-o.  Biichse. 

Busto.  Uro.  I. 

BuTiR-o-oso-ro.  Bus.  I. 

BuTTA-re.  Baino.  A.  I.  4. 

€. 

Cabixetto.  Copio.  1.  6. 

Caccia  - gione  - mento  - re  - ta  - lore.  Ago 
(!at.).  B. 

Cachessia.  Kakos. 

Cacociiimia.  Kakos. 

Cacoprmoxe.  Kakos. 

Cacofoni-b-co.  Kakos. 

Cacotrofia.  Kakos. 

Cada  VKR-e-ico-o-oao.  Cado.  A.  I.  2. 
Cadkxaccio.  Catena. 

CAD-enzn  - ere  -evole-iinento-itoja-ueo-uta. 
Catto.  A.  I.  i. 

CAGioN-are-e-evole.  Cado.  A.  II.  4. 
CAGi.i-arsi-o.  Ago  (lat.).  A.  II.  3. 

Cagx  - accio  - uzzo  - eggiare  - oscamente  - esco 
-otto.  Canis. 

Calabrone.  Crabro. 

Calam A-jo-ro.  Calanti!*,  A.  2. 


Calamita.  Calamiti.  A.  3. 

Calamità.  Calamus.  A.  1. 

CALAMiT-arc-itico.  Calamus.  A.  3. 
CALAMiTos-amente-o.  Co/ornn#.  A.  I. 
Calappio.  Copio.  I.  S. 

CALCA-gno-re.  Calar.  2. 

Calcedoni-b-o.  Calkos.  2. 
CALciN-aecio-are-atura-azione-o.  Cai x.  I. 
Calcio.  Calar. 

CALCiTR-are-azione-oso.  Cai x.  2. 
Calcograp-ìh-ìco-o.  Calkos.  i. 

Calcola.  Cai*.  I. 

CALiOLA-re-tore-zione.  Cai x.  2. 

Cali  oi.o-so.  Calx.  2. 

CALDA-ja-jo.  Coleo.  3. 

Caldamente.  Coleo.  1. 

Caldano.  Coleo.  3. 

Calda R-o-roste.  Coleo.  3. 

Caldeggiare.  Coleo.  4.  4 
Calderaio.  Cairo.  3. 

Caldf.ruggio.  Carduus.  1. 

CALD-ezza-ura.ro/eo.  i. 

Calefazione.  Coleo.  1. 

Caleidoscopio.  Scopeo.  A.  2. 

CAi.KND-ario-e.  Calo.  A.  1. 

Calere.  Coleo.  4. 

Calice.  Kalypto. 

CALiGix-e-oso.  Calco.  2. 
CALLiD-amento-ità-o.  Callus.  2. 
CALLifiRAF-ia-icamente-ico-o.  G rapito.  2. 
Cai-lo-sìIè-so.  Callus.  1. 

Calogeri.  Kalos. 

Calomelano.  Kalos. 

CAi.oR-e-ico-imetro-os:imente-oso.  Calco.  I. 
CAi.r-esUmento-estare-estio-itare.  Cai x.  3. 
Calunni  - a-are-atore-osamente-oso.  Calo. 
A.  2.’ 

Calvario.  Coleus.  1. 

Calvezza.  Coleus.  I. 

CALviN-ismo-ista-o.  Coleus.  2. 

Calvizi-«-o.  Caleus.  1. 

Cvlvo.  Coleus.  I. 

Cale -a  - amento  - are-atojo-erone-erotto-ctta 
oni-uolo.  Calx.  I. 

Camaglio.  Macula.  2. 

Camaxgiare.  Mamma.  2. 

Cambi  - abile  -ale  -amento  - ari  -avalulc-o-sta. 
Cambio.  1. 

CAMic-e-ra-iajo-io.  Hemd. 

Camino.  Cam’nus. 

Cammino.  Caminus. 

Camomilla.  Melo n.  1. 
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Camp - agna  - agnuolo  - ale  - amento  -ana-anaro 
-ania-anile-anula-are-eggiare-ereccio-estre 
-ignuolo-ione-o-osanto.  Copio,  I.  9. 
Canaglia.  Cani». 

Canale.  Canna . 1. 

Canapa.  Canna.  2. 

Canapé.  Conopeum. 

CANAP-e-ino-o.  Canna.  2. 

Canavaccio.  Canna.  2. 
CANCELL-arc-alura-azione-eresco-erìa-ierato 
-iere-o.  Arceo.  II.  I . 
CANDEL-a-abro-aja-iere.  Canile o.  I.  4. 
CANDEN-te-za.  Candeo.  I.  2. 
CANDin-amentc-ato-alura-ezza.  Candeo.  I.  1. 
CAND-ire-ito.  Candeo.  I.  3. 

Candore.  Candeo.  I.  1. 

Cane.  Cani*. 

Canbfora.  Canna.  I. 

CANESTR-iera-o.  Canna.  I. 

Cangi  A-bilc-mento-re.  Cambio,  i. 
CANi-cola-colare-le-namente-no.  Canis. 
Cannajo.  Canna.  1. 

Canne-IU-Io.  Canna.  1. 

Canniccio.  Canna.  1 . 

Cannocchiale.  Canna.  1. 
CANNON-e-iera-iere.  Canna,  i. 

Cannoso.  Canna.  t. 

Cannutiglia.  Canna.  1. 
CANON-e-ichessa-ico-ista-izzare.  Canno,  f. 
Canoro.  Cano.  I. 

CANSA-re-toja.  Cambio.  2. 
CANTA-bile-juolo-nte.  Catto.  I. 

Cantaride,  Kantaris. 

Canterellare.  Cano.  I. 

CANTi-ca-co-Iena.  Cano.  I. 

Cantore.  Cano.  I. 

Canutamente.  Candeo.  I.  6. 

Canutezza.  Candeo.  I.  6. 

Canutiglia.  Canna.  1. 

Canuzie.  Candeo.  I.  6. 
CANzoN-are-alura-e-iere.  Cano.  I. 
CAO-s-sse-ticamente-tico.  Chasko. 
CAPAC-e-emente-ità-itare.  Copio.  I.  1. 
CAPANN-a-o.  Copio.  I.  6. 
CApARBi-amente-eria-età-o.  Caput.  I.  1. 
CAPARR-a-are.  Capto.  II. 

Capata.  Caput.  I.  i. 

Capei.  - tatara-  liera  -lino-lizio-lo-luto-venere. 
Caput.  I.  2. 

CAPESTR-eria-o.  Copio.  I.  4. 

Capezzale.  Caput.  I.  1. 

Capezzolo.  Caput.  I.  7. 


CAPi-gliatura-llare-llarità.  Caput.  I.  2. 
Capinera.  Caput.  I.  5. 

Capire.  Copio. 

CAPiTA-le-lista-lizzare-nare-no.  Caput.  II. 
CAPiT-are-azione.  Caput.  I.  I. 
C\riTOL-are-azione-o.  Caput.  III. 
Capitombolo.  Caput.  I.  5. 

Capitorzolo.  Caput.  I.  5. 

Capitozza.  Caput.  I.  7. 

Capo.  Caput.  II.  IH. 

Capogiro.  Caput.  I.  5. 

Capolino.  Caput.  I.  I. 

CAPoN-e-eria.  Caput.  1. 1. 

Capopopolo.  Caput.  II. 

Caporale.  Caput.  II. 

Caporione.  Caput.  II. 

Caposchiera.  Caput.  II. 

Capostorno.  Caput.  I.  5. 
CAPOVOL-gere-tare-to.  Caput.  I.  5. 

Cappa.  Caput.  I.  6. 

C’APPKLL-a-ajo-ania-ano-iera-inajo-o.  Caput. 

I.  6. 

Cappe R-one-uccio.  Caput. 

Cappio.  Copio.  I.  5. 

Cappotto.  Caput.  I.  6. 
CAPPi'cc-inesco-ino-io.  Caput.  I.  6. 

Ca prezzo.  Phrix.  3. 

CAPRiccio-samente-so.  Caput.  I.  3. 

Capri  - corno  - ficare  - ficazione-fico-foglio-gno 
-le.  Carpo.  3. 

Caprino.  Carpo.  3. 

CAPRioL-a-are-o.  Carpo.  3. 

Capro.  Carpo.  3. 

CAPSUL-a-are.  Copio.  I.  7. 

Capti v-are-ità-o.  Copio.  J.  3. 
CAPZJos-amente-ità-o.  Copio.  I.  2. 

Carabina.  Coluber. 

Caramente.  Chairó.  1. 

Caratare.  Keras.  2. 

Caratello.  Currus.  C.  1. 

Carato.  Keras.  2. 

CARATTER-e-istico-izzare.  Charassó.  I. 
Caravana.  Kiarvan. 

Carcer  - amento  - are-ario-azione-e-iere.  Ar- 
ceo. II.  1. 

CARDA-re-la-tore-tura.  Carduus.  2. 
Cakdeggiark.  Carduus.  2. 

Carde L-lino-lo-ugio.  Carduus.  1. 

Cardi A-lgia-logia-tomia.  Kardia. 

Cardo.  Carduus.  2. 

CARENA-ggio-re.  Carina. 

Carenza.  Chairv.  i. 
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Carestia.  Chairó. 

CAREZz-a-arc-cvole-evoImente.  Chairó.  1. 
Cariare.  Carie*. 

Cariatide.  Kart/a. 

Cariato.  Carie*. 

CARic-«-amento-are>atura-o.  Curntt.  C.  2. 
Carie.  Carie*. 

Carina.  Carina. 

Carioso.  Carie*. 

Carità.  Chairó.  1. 

CARNA-ccioso-ceiulo-gione-jo-juolo-lc-lmen- 
te-me.  Caro.  F.  1. 

Carnefice.  Caro.  1.  2. 

Carneggio.  Caro.  I.  1. 

Carne  va  Lr.-ggiarc-sco.  Caro.  I.  3. 
CARNi-ccio-ore.  Caro.  I.  1. 

Carneficina.  Caro.  I.  2. 

Carnoso.  Caro.  I.  1. 

Carnu-iho-Io.  Caro.  F.  F. 

Caro.  Chairó.  i, 

Carogna.  Caro.  I.  I. 

Caro  mola.  Caro.  I.  t. 

Carovana.  Kiarvan. 

Carpi oN-are-e.  Bypro*.  2. 

CARP-ire-ita-o.  Carpo.  I. 

C arr  - adore  - ajo  - ala  - atello  -a  Itiere-eggiart* 
-cggiala  - eggio-etta  -ottiere-iaggio-iera-ino 
-iuola-o-  occio-ozza-ozzajo-ozziere.  Cur- 
ri/*. C.  1. 

CART-a-aceo-eggiare-eggio-ella-ollo-iera-ila- 
gine  - ilagineo-  ilaginoso-occio-olajo-oleria. 
Chara**ó  2. 

Caruncul-b-oso.  Caro.  I.  i. 
CASA-ggio-lesco-lingo-matU-mento-re-tn-to. 
Ccua.  A. 

Caserma.  Ca*a.  A. 

Caso.  Cado.  A.  I.  3. 

Casolare.  Ca*a.  A. 

Cassa.  Capto.  F.  7. 

Cassale.  Ca**u*. 

Cassa madu.  Copio.  I.  7. 

Cassa  mento.  Ca**u*. 

Cassapanca.  Copio.  F.  7. 
CASs-are-alura-azione.  Casati*. 

Cassettone.  Copio.  I.  7. 

Cassiere.  Copio.  I.  7. 

Carso.  Ca**u*. 

Casso.  Copio.  F.  7. 

Casta  GN-a-aeeia-etta-o.  Kasfana. 
CASTALD-eria-ia-o.  Halle».  2. 

Castamente.  Cositi*,  i. 
CASTELL-ame-aneria>ano-etto-o.  Casa.  B.  i. 


CASTiG-amento-are-azione-o.  Casti/*.  3. 
CAST-iraonia-ità-o.  Casto*.  1. 

Castone.  Copio.  I.  7. 

CASTRA-re-»ione.  Castu*.  A. 

Castrense.  Caso.  B.  2. 
CASUAL-e-ità-mente.  Cado.  A.  I.  3. 
Catacombe.  Kymbo*.  3. 

Catacresi.  Chraomai. 

CATAiE-«sia-ttico.  Leho.  3. 

Catalogo.  Legò.  3. 

Cataplasma.  Plano  2. 
CATARH-ale-o-osamente-oso.  Reo.  A.  I. 
CATECH-eai-ismo-isU-izzare.  Echó.  2. 
CATEGORi-a-eamente-co.  Ago  (gr.).  5. 
CATENA-ecio-re.  Catena. 

Caterva.  Caterva. 

CATiN-«lla-o.  Catinum. 

Catrame.  Katran. 

CATTEDRA-le-ticamento-tico.  Hexomai. 
Cattiv  - amento  - are-eria-ezza-ità-o.  Copio. 
I.  3. 

C aito  1. 1 c-amcnto-ismo-itt-o.  Bolo*. 
CAiTDAT-ario-o.  Cauti  a.  1. 

Caudice.  Caudex. 

CAUL-e-«scentc-inare-ino.  Battio*,  i. 
CAUSA-lc-liti-lmentc-re.  Causa.  F.  1. 
Causidico.  Causa.  F.  i. 
CAUSTic-amente-ità-o.  /faitf. 

Cautamente.  Caria.  B.  I. 

Cautela.  Cava*.  B.  1. 

Cauti: Ri-o-zzare.  Baiò. 

Cauto.  Carta.  B.  F. 

CAUzioN-ante-e.  Cora*.  B.  2. 
CAVALc-ante-are.  Cabalivi.  \. 

Cavalo  a T-a-ojo-ora.  Cabaliti*.  F. 
Cavalcavia.  Cabaliti*.  2. 
CAVALiER-alo-c-o.  Cabali us.  1. 
CAVALL-aro-eresco-eria.  Cabalivi,  t. 
Cavalletta.  Cabalivi . 2. 
CAVALL-etto-ina-ino-onc.  Cabaliti*.  1. 
Cavamacchie.  Macula.  1. 

CAVA-mento-re.  Carta.  A.  F. 

Cavastivali.  Stiefel. 

CAVAT-a-ina.  Caviti.  A.  I. 

Cavente.  Caria.  B.  2. 

CAVERN-a-osità-oso.  Caviti.  A.  2. 
Cavicchi-r-o.  Claudo.  F.  5. 

Caviglia.  Claudo.  I.  S. 
CAViLLA-re-tore-zione.  Carta.  B.  3. 
Cavità.  Carta.  A.  i. 

CAVOL-fiore-o.  Battio*.  2, 

] Cavriolo.  Carpo.  3. 
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CECA-ggine-amente-are.  Caecus. 

Cec-c-ìdo.  Cicer.  i. 

Cecità.  Cateti*. 

C’KDKN-te-M.  Cedo.  I.  1. 

Cedrano.  Citrus. 

Cedevo i.-o-ezza-raente.  Cedo.  I.  1. 
Cedimento.  Cedo.  i.  1. 

CEDRA-CG-to.  CìtrUS. 

Ckdkia.  Cedriti. 

Cedrino.  Cedrus. 

CKDR-ino-iuolo.  Citrus. 

Cedro.  Cedra*. 

CsDRo-nella.  Citrus. 

Ceduo.  Cado.  B.  I.  1. 
CEPAL-gia-ico-ite-itide.  Kephale.  i. 
CELA-mento-re-ta-tamente.  Celo . I.  1. 
CELEBR-are-aiione-G-ità.  Calo.  A.  6. 
CELER-«-ement«-ità.  Cello.  I.  1. 
CEi.K8T-€-iale-ialraente-ino.  Coelum.  1. 
CEMBAL-ista-o.  Kymbos.  2. 
CEMF.NT-are-azione-o.  Cado.  A.  I.  4. 
CENA-colo-re.  Coena. 

Cen e r - ata-  ario  - ata-«-i  ao-ognolo.  Catuleo. 
I.  5. 

CENN-are-o.  Cinnu*.  2. 

Cenobi-o-U.  Bioo. 

Cenotafio.  Thapto. 

CKNsi-re-to.  Cemeo.  2. 

Censo.  Cemeo.  2. 

CENsoR-e-io.  Cemeo.  I. 

Censua-IUU-Ho.  Cemeo.  2. 

Censura-™.  Cemeo.  1. 

Centesimo.  Centum.  1. 

Centi  - gramraa  - litro  - metro  - Da  - oajo.  Cen- 
tum. 1. 

Centone.  Centum.  2. 

CENTUPL-icare-o.  Centum.  1. 
CENTURi-a-one.  Centum.  3. 

CEPp-aja-are-o.  Cippo*. 

Cf.r A-juolo.  Cera. 

Cerambo.  Kerat.  1. 

Cerasa.  Keratu*. 

CKBAsT-a-io.  Nera*.  1. 
CERCA-mento-re-tore.  Circo*.  2. 
CERciu-a-ajo-amento-are-o.  Circo*. 
Cereale.  Cere*. 

Ce  re  b R-ale-a  to-i  to-o.  Cerebrom. 

Cereo.  Cera. 

CKRN-a-eceiiio-ere-ire-itojo.  Cerno.  I.  1. 
Cero-»o.  Cera. 

Cerretano.  Chieeheri  eiaccheri.  2. 
Certame.  Cerno.  I.  7. 


Certamente.  Cerilo.  I.  6. 

Ce  ita  re.  Cerno.  I.  7. 

Certezza.  Cerno.  1.  6. 

CERTi-ficare-todine.  Cerno.  1.  6. 

Ceruleo.  Coelum.  2. 

CERU-me-ssa.  Cera. 

Cervell  - ata- ato- etto  -iera-inaggine-ino-o. 
Cerebrum. 

CESELLA-mento-re-tore.  Cado.  B.  I.  2. 
Cesello.  Cado.  B.  I.  I. 

Cesoje.  Cado.  B.  1.  1. 
CEsp-icare-ite-o-oglio-Rglioso.  Cado.  B.I  3. 
CESSA-mento-re-zione.  Cedo.  1.  1. 
CKsstON-ario-e.  Cedo.  i.  1. 

Cesso.  Cedo.  II.  li. 

CESTA-jo.  Cista.  1. 

CESTi-re-to.  Cado.  B.  I.  3. 

Cesto.  Cado.  li.  I.  3 e 4. 

Cestuto.  Cado.  B.  1.  3. 

CET-aceo-e.  Kelos. 

CETER-are-eggiare.  Kithara. 

Ceto.  Reto*. 

Ceto.  Eo.  A.  II.  4. 

Cetra.  Kithara. 

Cktriuolo.  Citru*. 

CuKNKPODIO.  Pus.  2. 

CnET-amente-are-o.  Quie*.  1. 

Cui.  Qui.  1. 

Chi  acch  -era  -erarnento-erare-erata-erellare- 
erou e -illare.  Chieeheri  eiaccheri . 1. 
CHiAMA-re-ta.  Calo.  B.  i. 

Chiappa-™.  Copio.  I.  8. 

Chiar -amente- are- ata -ea- elio  - etto  -czza 
-ificare-ina-ino-ire-ità-o-ore.  Calo.  A.  7. 
CniAVA-jo-re-tura.  dando.  I.  4. 

Chiave.  Claudo.  I.  4. 

Chiavo.  Claudo.  I.  5. 

CuiAzzA-are-ato.  Stando.  B.  2. 
Chicchessia.  Qui.  1. 

CHiBD-ente-ere-itore.  Quaero.  I.  5. 
Chieric-e-o.  Klaó.  1. 

Chiesa.  Rateo. 

Chilo.  Chyó. 

CHiNA-mento-ta-tura.  Ci  ino.  2. 

Chino.  Clino.  2. 

Chintana.  Quinque. 

Chiocciola— jo.  Coehlea.  1. 
CmoD-are-atura-o.  Claudo.  f.  5. 

CuioMA-to.  Coma.  1. 

CHiosA-re-tore.  Glossa.  2. 

Chiostra-o.  Claudo.  I.  3. 
Cmov-are-atura-o.  Claudo.  I.  5. 

M* 


Digitized  by  Google 


428 


Chiragha.  Cheir.  1. 

Ch ir a.nto.  Anlhos.  2. 

Chiriatria.  Cheir.  1. 

Chi ao-grafario*graf(H-nuinte>inaazia.  Cheir.  2. 
CHiRUHG-ia-iro-o.  Cheir.  1. 

Chitarra.  Kithara. 

CHiuD-ere-iraento.  Chiudo.  I.  1. 

Chiunque.  Qui.  I. 

Chili s-a-ura.  dando.  I.  !. 

Ciacco.  Ciacche.  1. 

CiANciA-mellare-mento-re.  Ckicckeri  ciao 
cheri.  3. 

Ciangolare.  Chiccheri  ciacche  ri.  3. 

ClAN-ico-o.  Kyanos. 

Ciaramellare.  Chiccheri  ciaccheri.  3. 
Ciarl  - amento  -are-atanata-ataner  ia-atarmmo 
-atano  - atore-  iero-one.  Chiccheri  ciac- 
cheri. 2. 

Cib  - amento -are  - aria- ario-iziooe-orio.  Ci- 

buM.  1. 

CiCAL-are-ata-eggio.  Chiccheri  ciaccheri.  3. 
CiCATRi-ce-zzare-zzazione.  Cicatrice. 
Ciccio-la-ne-so.  Ciccia. 

CiCERON-e-iano.  Cicer.  2. 
CicL-arne-amino-o-ope.  Ky  lindo.  2. 

Ciclope.  Ops.  2. 

Cicogna.  Ciconia. 

Cicoria.  Ciehoriutn. 

Cieco.  Caecus. 

Cielo.  Coelum. 

CiGLi-are-o-one-uto.  dea.  B. 

Cignale.  Singulus.  2. 

CicoL-ameiite-io.  Cigolare. 

Cilestr-ìoo-o.  Coelum.  1. 

Ciliare.  Cico.  B. 

Cilicio.  Kilikia. 

Ciliegia.  Kerasus. 

Cii.iNDR-are-icaraentc-ico-o.  Kglindo.  1. 
Cilizio.  Kilikia. 

CiMA-re-sa-tore-tora.  Cyma. 

Cimba.  Kymbo f.  1. 

Cimbalo.  Kymbos.  2. 

Cimbiporme.  Kymbos.  1. 

CiMKNT-are-o.  Cado.  A.  I.  4. 

Cimice.  Cime x. 

Cimiero.  Cyma. 

CiMiTER-iale-io-o.  Koimao. 

Cimosba.  Cyma. 

CiNciA-ilegra.  Cingallegra. 

Cinciglio.  Cinnus.  1. 

CiNciNN-are-o.  Cmnia.  i. 

Cincin  potola.  Cingallegra. 


.CiNER-aria-eo.  Condro.  I.  5. 

Cingere.  Cingo. 

Cinghi  A-le-re.  Singulus.  2. 
CiNGHiA-re-tura  Cingo.  I. 

Cinghio.  Cingo.  I. 

Cingimento.  Cingo.  I. 

CiNGURTT-are-io.  Chiccheri  ciaccheri.  3. 
Cinici.  Kyon. 

Cinocefalo.  Kephale.  2. 

Cinoglossa.  Glossa,  i. 

Cinoslra.  Kyon. 

CiNQU-anta-antioa-o-ìna.  Quinque. 
CiNT-a-o-ora.  Cingo.  I. 
CioNDOL-amento-are-o-one.  Dindonare. 
CiPOLL-a-ata-in*.  Caput.  I.  9. 

Cipria.  Kypros.  i. 

Ciprigno.  Kypros.  4. 

Ciprino.  Kypros.  2. 

Ciprio.  Kypros.  I. 

Cipripedio.  Kypros.  3. 

CiRc-a-o.  Cireus.  I. 

CiRcoL-are-arità-armenle-azione-o.  Cireus.  I. 
CiRcoNci-dere-sione.  Cado.  B.  II.  1. 
Circonda -mento-re -rio- zione.  Cireus.  3. 
Circonferenza.  Feo.  C.  II.  2. 
CiRcoNKLE-ssione-sso-ttere.  Plico.  C.  II.  1. 
Circonfluire.  Fitto.  A.  II.  2. 
ClRCONFONDERE.  Fundo.  11.  1. 

Circonfuso.  Fundo.  II.  i. 

Circonvalla— re-riont!.  Vallus. 
CiRcoNVEN-ire-zione.  Venie,  II.  2. 
Circonvolare.  Volo.  A.  2. 

Circoscrivere.  Cireus.  3. 

Circoscrizione.  Scriba.  II.  2. 
CiRCOspE-tto-zione.  Spedo.  II.  2. 
CiRCOSTAN-te-za.  Cireus.  3. 
CiRCUi-roento-ro-to-zioDe.  Ee.  A.  II.  3. 
CiEiEGi-a-o.  Kerasus. 

Cirro.  Cinnus.  I. 

CiscRANNA.  StArawiie. 

Cisterna.  Cista.  2. 

CisTi-ct-de.  Kystis. 

Ci  sto  tomi  a.  Kystis. 

CiT-agione-are.  C1V0.  A.  1. 

CiTAR-edo-ista.  Kithara. 

CiTA-lorio-ziono.  Ciao.  A.  i. 

Città.  Eo.  A.  II.  4. 

CiTTADiN-anza-«scamente-esoo-o.  Eo.  A.  II.  4. 
ClVAJA.  Cibus.  I. 

CivANZ-«-are-o.  Cibus.  2. 

CivETT-a-are-eri  a.'Chouettc. 

Ci  viL-e-izzare-izzazione-flieate-tà.  Eo.  A.  II.  4. 
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CruFF-*re-o.  Zopf. 

L'izza.  Tetta. 

Clamide.  Klamis. 

Clamo a-e-osamente-oao.  Calo.  B.  I. 
CLANDKsTiN-aracnttì-o.  Celo.  I.  2. 
Clarinetto.  Calo.  A.  7. 
CLAss-e-icità-ico-ifieare-ificaziooe.  Calo.  A.  3. 
Clausola.  Chiudo.  I.  2. 

CLACsTR-ale-o.  Chiudo.  I.  3. 

Clausura.  Claudo.  I.  1. 

Clava.  Claudo.  I.  6. 

Cl a vicoLA-to.  Claudo.  I.  6. 

Clavo.  Claudo.  I.  5. 

CLEMATi-te-lide.  Kìaó.  2. 
CLEMEN-te-temente-za.  Calo.  A.  fi. 
Clessidra.  Kalypto. 

Cleric A-lc-to.  Kìaó.  1. 

Cleromanzia.  Klaó.  1. 

Cliente-U.  Calo.  A.  4. 

CLiMA-terico.  Klino. 

CtiNic-a-o.  Klino. 

CLiPB-ato-o.  Klepto. 

Cus-ma-tere.  Klgzo. 

Clivo.  Cimo.  3. 

Cloaca.  Luo.  C. 

CLOR-ico-o-oti-uro.  Ckloros. 

Co.  Caput.  I.  8. 

Coao  - olo  - ulabile  - ulabilità  - ulamento  - alare 
-ulatifo-ulazione-ulo.  Ago  (lat.).  A.  II.  3. 
CoATT-aiione-ivamente-iro.  Ago  (laL).  A.  II.  3. 
Coazione  Ago  (lat.).  A.  II.  3. 

Cobalto.  Kobold. 

Coccare.  Cocca. 

CoccHi-ere-o.  Antiche. 

Coccia.  Coquo.  6. 

Coccige.  Cucii. 

Coccix-ella-eu-iglin.  Kokkos. 

Coccio.  Coquo.  6. 

Cocco.  Kokkos. 

Coci-mento-ore-tura.  Coquo.  i. 
CocLEA-re-ria.  Cochlea. 

Cocomero.  Curvus. 
CoDARD-amente-ia-igia-o.  Cauda.  2. 
CoD-ato-eare.  Cauda.  1. 

Codesto.  Is.  3. 

Codiare.  Cauda.  1. 

CoDic-e-illare-illo.  Caudex. 
CoDi-lungo-tremola.  Cauda.  1. 

Coenzione.  Emo.  1. 

CoERCi-bile-bilità-liro.  Arceo.  IL  1. 
CoEREN-te-lemcnte-za.  Haereo.  II.  2. 
Coesione.  Haereo.  11.  2. 


CoGiTA-bondo-re-zione.  Ago  (lat).  A.  II.  4. 
Cogliere.  Lego.  A.  II.  1. 

CoGNA-to-zione.  Geo.  B.  I. 

CoGNi-to-zione.  Nosco.  A.  II.  2. 

Cognome.  Nosco.  A.  I.  2. 
CoixciDE-nte-nlemente-nza-re  Cado.  A. II. 3. 
Colà.  Is.  2. 

CoLA-meoto-are-tiecio-tivo-tura.  Coluta. 
Colazione.  Feo.  C.  II.  3. 

Colcare.  Locus.  II.  2. 

Colei.  Is.  2. 

Coleotteri.  Pteron.  1. 

CoLKR-a-oso.  Chole.  1. 

Colezione.  Feo . C.  II.  3. 

CoLic-a-o.  Kólon. 

Colla BORA-re-tore.  Labor.  A.  4. 
CoLLA-na-re-ta.  Collum.  1. 

Collatorf..  Feo.  C.  II.  3. 

Colla UD-amento-are-azione-o.  Laus.  A. 
Collazione.  Feo.  C.  II.  3. 

Collega.  Lego.  C.  II.  1. 
CoLLEGA-mento-re-ziooe.  Ligo.  IL  2. 
CoLLEOi-ale-almcnte-o.  Lego.  C.  11.  1. 
CoLi.KR-a-icamente-ico.  CkoU.  2. 
CoLLETT-a-iro-izio.  Lego.  A.  IL  1. 
Collezione.  Lego.  A.  II.  1. 
Coi.Li-dere-sione.  Laedo.  II.  1. 
CoLLOCA-mento-re-xione.  Locus.  II.  2. 
Collocutore.  Loquor.  IL  2. 

Colloquio.  Loquor.  11.  2. 

Collottola.  Collum.  1. 

Colm  - are  - ata-atura-ezxa-igno-#.  Calamus. 

B.  1. 

CoLOMB-a-aja-ajo-ara-ario-iere-ina-ino.  C«- 

lumba. 

Colon  i-a-ale-ico-Uta.  Colo.  I.  I. 
CoLONN-a-ata-ato-ello.  Calamus.  B.  2. 
Colono.  Colo.  I.  1. 
CoLoRA-mento-re-tura-zione.  Color. 
CoLOR-«-ire-ito.  Color. 

Coloro.  Is.  2. 

Colp  - a - abile  - abilità  - abilmente  - evole-evol- 
mente.  Culpa. 

CoLTELL-ala-inajo-o.  Colo.  I.  3. 

Colti  v - abile-  amento  - are  - atore  - azione  - o. 

Colo.  I.  2. 

Colto.  Colo.  I.  2. 

CoLTR-a-e.  Calx.  2. 

Coltura.  Colo.  I.  2. 

CoLUBR-ina-o.  Coluber. 

Colui.  le.  2. 

Coluro.  Uro. 
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Coma.  Coma.  1. 

CoMAND-amento-ante-are-ita-o.  Manus.  li.  3. 
Conato.  Coma.  1. 

Combaci  A-mento-re.  liasium. 

Co  mba  TT-ent e-ere-imen  t o.  Daino.  A.  IJ.  2. 
CoMBiN-amenlo-are-azione.  Duo.  U.  1. 
CoMBisT-ibilc-ibilità-ione-o.  Uro.  1. 

Co v k.  Moda*.  A.  11.  2. 

Cometa.  Coma.  1. 

CoMic-a-»aient*-o.  Acido. 

Comignolo.  Calamus.  B.  1. 
CoMiN-ciamento-ciare-zare.  Eo.  A.  II.  6. 
CoMi-tale-tato-te-tira-to-zio.  Eo.  A.  II.  4. 
CoMMEDi-a-aate-ografo.  Acido. 
CoMMEMoRA-ro-ziono.  Mene  A.  II.  4. 
CoMMEND-a-are-a  tiziu-a  ture  - evolc.  .llauuc. 
II.  3. 

Commensale.  Mensa. 

Commensura- bile -biliLà -talmente- re.  Me- 
tior.  2. 

Comm  ent  - are  - ario  - a lo  re  - azionc-o.  Mene. 

A.  II.  i. 

CoMMEici-aote-are-o.  Merco.  I.  4. 
CoMMETT-ente-ere-imento-itore-ilara.  Millo. 

II.  2. 

Commi AT-are-o.  Meo.  A.  II.  1. 
Commilitone.  Mille.  3. 
CoMMiNA-re-toria-torio-xiooe.  Minor.  A.  1. 
CoMMisEiA-re-zione.  .Mimmi.  B. 

Commi  ssioN-ario-e.  Millo.  II.  2. 

Commisto.  Misceo.  II.  I. 

Committente.  Millo.  II.  2. 
CoMMOD-amento-are-ata-iU-o.  Modus.  A.  II.  1. 
CoMMUTA-bile-bUiU-bilroente-mento-re-zione. 
Moveo.  B.  II.  1. 

Comod  - «mente  - ante  - are  - atario  - ato  - ità-o. 
Modus.  A.  11.  I. 

CoMPAG-e-inare-inatura-ine.  Vacca.  B.  11.  1. 
CoMPAGN-are-evole-ia-o.  Vacca.  C.  2. 
Compara  - bile  - bilmente  - re  - tiramento  - tiro 
-zinne.  Var.  A II.  I. 
CoMPAHi-mento-re-zione.  Var.  B.  2. 
Comparsa.  Var.  B.  2. 
CoMPARTEtiPA-re-zione.  Par.  D.  II.  2. 
CoMPARTi-mento-re.  Par.  I).  II.  I. 
CoMPAS8-are-o.  Pando.  I.  2. 

Compatto.  Vacca.  B.  II.  I. 

Compendi  - are  - o - osamente  - oso.  Vcndeo. 

B.  II.  2. 

Compenetrare.  Penila a.  2. 

Compens  - amento  - are  - azione  - o.  Pendeo. 
B.  II.  2. 


CoMPERA-re.  Par.  A.  II.  1. 
CoMPET-cnte-ere-ilore.  Pelo.  II.  2. 

Compì  ac  - ente  - entemente  - enza  - ere  - erole 
-erolmente-imento.  Placco.  II.  1. 
CoMMAN-gerc-gimento-to.  Piango.  1. 
CoMPiEGA-mento-re.  Plico.  A.  II.  2. 

Compì -ere-meoto-re-Uinente-tezza-to.  Pleo. 

II.  I. 

Compii  r-amente-o.  Pleo.  IL  1. 
CoMPiLA-re-tore-zioae.  Pilo.  A.  1. 
CoMPiT-are-azione-o.  Puh.  D.  II.  2. 
Complemento.  Pico.  II.  i. 
CoMPLEss-ione-ivo-o.  Plico.  B.  2. 
ComPLET-amente-amento-are-o.  Pico.  II.  1. 
Complic  - are  - a lamento  - azione-e-ità.  Plico. 
A.  IL  2. 

CoMPLiME.M'-are-arìo-o-o$o.  Pleo.  IL  1. 
CoMPLIRE.  Vico.  11.  I. 

CoMPo-nimento-rre.  Pono.  II.  3. 
CoMPORTA-bile-mento-re-rsi.  Porto.  II.  3. 
CoMPos-ilore-izione-ta-to.  Pono.  IL  3. 
CoMPRA-re.  Par.  A.  IL  i. 

Comprkn  - dere  - dimento  - donio-sibile-sibìlità 
-sibilmenlc-sioQe-siro  - torio.  Prebenda. 
II.  2. 

CoMPREss-a-ione-ore.  Premo.  IL  1. 
CoMPRiM-ere-ibile-ibilità.  Premo.  II.  1. 
Comprovare.  Uabeo.  B.  11.  2. 
CoMPULs-are-ione-iro-orio.  Vello . A.  IL  1. 
CoMru.N-gere-gimento-zione.  Pungo,  il.  1. 
Compì;  t - amento  - are  - azione  - ista  - isteria-o. 
Puh.  h.  11.  2. 

Comun  -ale-almente  -aoza-are-e—emente-iea- 
mento-icarc-icativo-icaxione-ione-ità.  Mu- 
nite. 2. 

Con.  Cmui. 

Conato.  Conor. 

Corcate NA-re-zione.  Catena. 
CoNCED-ere-imeoto.  Cedo.  II.  3. 

Concento.  Cono.  IL  2. 

Co.MEPi-mento-re.  Cupio.  11.  8. 

Conce RNE-nte-re.  Cerno.  IL  i. 
CoNCERTA-mento-re-to-zione.  Cerno.  I.  7. 
CoNcKssioN-ario-e.  Cedo.  II.  3. 
CoNCRTT-izzare-o-oto.  Copio.  IL  5. 
Concezione.  Copio.  11.  2. 
CoNCHi-gUaceo-Iiografia.  Konché. 
CoNCHiu-dere-siooe.  Claudo.  IL  2. 

Conci A-mento-re-tetti-tura.  Cinnue.  3. 
Concili  - abolo  -are-ativo  - alore  - azione  - o. 
Cieo.  A.  II. 

Co.MioN-ale-almente-are-e.  Cieo.  A.  2. 
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CoNcis-amente-ione-o.  Cado.  B.  II.  2. 
CoNciTA-mento-re-tivo-zione.  Cito.  A.  2. 
CoxcLAMA-re-zionc.  Calo.  B.  II.  2. 
CoxcLAV-e-io.  Claudo.  I.  7. 

Conclu  - dente  - dentemente  - derc-sione-sira- 
mcnfe-sivo.  Claudo.  IL  2. 
CoNcoRD-are-e-emente-ia.  Cor.  III.  1. 

Con cor  - resta  - rere  - rimento  - so.  Currus. 

b.  n.  2. 

Concreto.  Cerno.  IL  1. 

Concrezione.  Cresco.  A.  II.  2. 
CoNcrni-na-nato-to.  C»/6o.  II.  I. 
CoNCCLCA-monto-re-zione.  Cai. r.  2. 

CoNcrri  - re -scenza- scere- scìbile -scibilità. 
Cupio.  2. 

CoNCuss-are-ione-ìvo-o.  Quali o.  A.  II.  1. 
CoNi>ANNA-re-zione.  Emo.  2. 
CoNDENSA-mento-re-zione.  Dentili. 
CoNDi-mento-re.  Do.  II.  5. 
CoNDiscEXDE-nza-re.  Scando.  A.  II.  3. 
Condiscepolo.  Dico.  D. 

CoNDiT-ore-ura.  Do.  II.  5. 
Coxniziox-ale-arc-atamcntc-c.  Do.  II.  6. 

Con  DOGLIANZA.  Dolco. 

CoxDOLe-nza-rsi.  Dolco. 

Con  domi  n-ìo-o.  Doma».  3. 

Condonare.  Do.  I.  5. 

CoNDOTT-a-iero.  Duco.  II.  3. 

Condo  - cimento  - rre  - Hore  - zione.  Duro. 
II.  3. 

Confabulare.  For.  A.  9. 

Confac  - ente  - cnza  - evole  - evolczza  - iinento. 

Feo.  B.  II.  2. 

Confare.  Feo.  B.  n.  2. 
CoxrEDERA-rsi-to-zione.  Foedu». 
Conferenza.  Feo.  C.  n.  3. 
CoNFKRi-mcnto-re.  Feo.  C.  II.  3. 
CoNFERMA-re-zione.  Firmus.  I. 
CoxFF.ss-are-ione-o-ore.  For.  B.  I.  I. 
CoNFF.TT-are-iera-iere-o-ura.  Feo.  B.  II.  2. 
Confezione.  Feo.  B.  II.  2. 

Conficcare..  Figo.  A.  I.  3. 

Confid  - are  - ente  - entementc  - cnza  - cnziilc 
-enzialmente.  Fido.  II.  2. 
CoNFicc-ere-imento.  Figo.  A.  II.  2. 
CoNFiouRA-re-zionc.  Figo.  IL  2. 
CoxpiN-are-e.  Finis.  II.  2. 

Confitto.  Figo.  A.  II.  2. 

Conflitto.  Fligo.  2. 

CoNFLO-ente-enza-ire.  Fino.  A.  II.  3. 
Confond  - ere  - ibile  - ibilità  - imenlo.  Fundo. 
11.  2. 


Coxform  - are  - azione  - e-emente-ità.  Forma. 
IL  1. 

Confort -agione- amento -are-ativo-o.  Feo. 
C.  I.  5. 

CoNFRATE-llo-rnita-rniti.  Frater. 

CoNpnoNT  - amento-are-azione-o.  Front-iit. 
IL  2. 

CoNFUs-amente-ione-o.  Fundo.  II.  2. 
CoNFUTA-re- zione.  Fundo.  I.  3. 
CoNGKD-are-o.  Cedo.  11.  3. 
CoxGKGN-amento-are-ntura-o.  Geo.  A.  II.  I. 
CoNGELA-mento-re.  Gclu.  I. 

Congerie.  Geo.  C.  IL  2. 
CoNGEST-ione-ivo-o.  Geo.  C.  II.  2 
CoNGKTTURA-re.  Jacio.  A.  II.  3. 

Congiun  - gere  - gimcnto  - tivo  - to  -tara-zione. 
.lungo.  IL  2. 

CoNGiuRA-mento-re-to.  Jus.  A.  I.  3. 
Co.NGLoMERA-mento-re-zione.  Glohus.  B.  3. 
CoNGRATOLA-rsi-zione.  Grada.  1. 
CoNGRKGA-hile-re-zione.  Grex.  II.  2. 
Congresso.  Geo.  I).  II.  2. 
CoNGRU-a-amente-ente-enlemenle-enza-itò-o. 
Iluo.  C. 

Coniare.  Cuneus. 

Coxic-amente-o.  Kònos. 

CoNiF-ero-ormc.  Kònos. 

Conio.  Cuneus. 

CoNJUG-ale-are-azione-c.  Jungo.  11.  2. 
Connk  - ssione  - ssivo  - tterc  - ttimento  - ttilura 
-ttiro.  Necto. 

Connivenza.  Nuo.  1. 

Connubio.  Nubo.  2. 

Cono.  Kònos. 

Conosc  - ente  - enza  - ere  - ibile  - ibilità  - imcnto 
-itore-iuto  Nosco.  A.  IL  2. 
CoNQUAss-are-o.  Quatio.  A.  1.  t. 

Conqui  - dere  - so  -sta-stamento-stare-stat  ore. 
Quaero.  IL  2. 

CoNSACRA-re-zione.  Sanguis.  C.  II.  1. 
CoNSANGUiNE-ità-o.  Sanguis.  A. 
Coxsci-enza-enzioso-o.  Scio.  2. 
CoNSECU-tivamente-tivo-zione.  Sequor.  IL  I. 
CoNSF.GNA-mento-re-zione.  Signum.  II.  2. 
Consf.gu  - ente  - entemente  - enza  - imcnto  -ire 
-itarc.  Sequor.  II.  i. 

CoNSF.N-so-taneo-timcnto-tire.  Sentio.  IL  2. 
Conserto.  Sero.  A.  IL  2. 
CoNsERVA-re-tore-torio-zione.  .Serro.  II.  1. 
Coxsf.rzioxe.  Sero.  A.  IL  2. 
Co.NSESs-o-uale.  Sedeo.  A.  IL  2. 
CoNsiDERA-re-tamente-zione.  11.  1. 
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CoNsiGLi-are-ere-o.  Salio.  B. 
CoNsisTK-nza-re.  Sto.  B.  2. 

Consito.  Sero.  II.  I. 

('ox sobri  no.  Soror. 

ConsoL-sre-ato-e.  Salio.  B. 

Consola  - mento  - nte  - re  - tiro  - torio  - rione. 
Sol  ut.  2. 

CoNsoNA-nsa-re.  «Sonia.  II.  2. 

CoxsoR-tc-zio.  Feo.  C.  I.  3. 
Cox.sTA-nte-ntemente-nza-re.  «Sio.  A.  II.  4. 
('onstern A-re-zione.  Sto.  D.  II.  i. 
Co,NsuET-o-iidine.  «Suro.  2. 
CoNscLT-a-are-azione-iro-ore.  Salio.  B. 
CoN80M-abile-abìliti-are-atore-o.  Emo.  8. 
CoNsuN-tore-rione.  Emo.  8. 

Conta  hi  L-o-ità.  Puh.  D.  II.  2. 
CoNTADHoescamente-inesco-ino-o.  Eo.  A.  II.  4. 
CoNTAGio-ne-so.  Tacca.  B.  II.  2. 
Contamente.  Como.  2. 
CoNTAMiNA-meuto-re-zione.  Tacca.  B.  2. 
Contare.  Puh.  D.  II.  2. 

Contatto.  Tacca . B.  II.  2. 

CoNTE-a.  Eo.  A.  11.  4. 

CoNTEGNo-samente-so.  Tento.  A.  II.  3. 
CoNTEMPLA-re-torio-zione.  Tueor.  B.  2. 
Conte.vd  - ere  - evole  - evolmente  - erolem 
Amento.  Tento.  B.  II.  2. 
CoNTRN-enza-ere-imento.  Tento.  A.  II.  3. 
Contenzione.  Te  neo.  B.  II.  2. 
CoNTENT-abile-are-evole-erza-issimamente-o. 

Tento.  A.  II.  3. 

Contkria.  Como.  2. 

Contesa.  Tento.  B.  II.  2. 

Contessere.  Tego.  B.  II.  1. 

Contestabile.  Eo.  A.  II.  4. 

Contesto.  Tego.  B.  II.  i. 

Contezza.  Mosco.  A.  II.  2. 

Contigi A-re.  Como.  2. 

Contiguo.  Tacca.  B.  II.  2. 

CoNTiNEN-te-aa.  Teneo.  A.  II.  3. 

Contino  - ente  -entemente-enza-ere-ibile-ibi- 
lità.  Tacea.  B.  II.  2. 

Continu  - are -atumente -azione -0.  Teneo. 
A.  II.  3. 

Conto.  Puh.  D.  II.  2. 

Conto.  Mosco.  A.  II.  2. 

Conto.  Como.  2. 

CoNTonc-ere-imento.  Torqueo.  II.  1. 
CoNTORN-are-o.  Tornut.  2. 

Contorsione.  Torqueo.  II.  1. 

Con  tra.  Contro. 

Contrabb  a ND-iere-o.  Binde  ri.  B.  2. 


Contradanza.  Tanzen. 

CoNTRADi-re-zione.  Dico.  A.  II.  3. 
Contradote.  Do.  I.  4. 

Contraente.  Veho.  B.  I.  3. 

Contiiakark.  Feo.  B.  II.  3. 
CoNTRARi-amente-are-età-o.  Contro. 
Contrarre.  Veho.  B.  I.  3. 
CoNTHAST-abile-abilmente-are-o.  Sto.  A II.  5. 
Contea TT-are-azione-o.  Veho.  B.  I.  3. 
Contrazione.  Veho.  B.  I.  3. 
CoNTRiau-ire-to-zione.  Tra.  I.  2. 
CoNTRiT-amente-o.  Tero.  A.  II.  2. 
Contrizione.  Tero.  A.  II.  2. 

Control L-are-o-ore.  Rota.  3. 

Contro  ve  Rs-ia-o.  Verto.  B.  III.  2. 
CoNTi'RF.RN-ale-ia-io.  Tabula.  3. 

Contum  - ace  - acia  - ella  - eliosaraente  - elioso. 
Tumeo.  3. 

CoxTURBA-mento-re-zione.  Turba.  11.  I. 

Co NTUT-e la-ore.  Tueor.  A.  2. 
CoNVALEsrEN-te-za.  Vraleo.  2. 
Co.NVALL-aria-e.  Valli». 
CoNVEN-erole-evolezza-erolmente-ientc-ien- 
temente  - ienza  - i inerito  - ire  - ticolo-to-tua le 
-zionale-zione.  Venio.  II.  3. 
CoNVERGE-nte-nza-re.  Vergo.  A.  I. 
CoNVRRS-amento-are-azione-evole-erolmente 
-ione-o.  Vergo • B.  II.  3. 
CoNVERTi-bile-bilità-mento-rc.  Vergo.  B.  II.  3. 
CoNviN-cere-cibile-cimento-zione.  Fineo.  II.  1. 
CoNriT-are-ato-o-to-tore.  Vivo.  II. 
CoNvrv-a-enza-ere-io.  Fin».  II. 
CoNvocA-mento-re-to-zione.  Foco.  II.  3. 
CoNvoL-gerc-gimento-volo.  Volvo.  II.  2. 
CoNvuLs-ionario-iono-ivo-o.  Vello.  II.  2. 
CooNESTA-mento-re-zione.  Honor.  2. 
CoopERA-mento-re-tore-zione.  Opu».  A.  1. 
CoPRR-chiare-ehio-ta-to-lura.  Eo.  B.  II.  3. 
Copi  - a - are  - atura  - osamente  - ositi  - oso-sta. 
Op ».  5. 

Coppa.  Cupa.  1. 

CoppE-lla-Ua.  Cupa.  t. 

Coppia.  Apio.  II.  2. 

Coppiere.  Cupa.  I. 

Coppo.  Cupa.  1. 

CoPRi-mento-re-tura.  Eo.  B.  II.  3. 
CopifLA-re-tiro-zione.  Apio.  II.  2. 
CoRAGGio-samente-so.  Cor.  I.  2. 

Corata.  Cor.  I.  1. 

CoRAZz-a-ajo-iere.  Corium.  1. 

Corcare.  Lotus.  II.  2. 

CoRDA-me.  Chorda.  1. 
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CORDF.GGIARE.  ChoVtltl.  1. 

Cordi AL-e-ità-mente.  Cor.  I,  1. 
CoBDitiLi-oro-o.  Chorda.  I. 

Cordovano.  Cordova. 

Coreggia-jo-Io.  Cariata.  1. 

Corro  or  a fi  a.  Choroa. 

Coriaceo.  Corium.  1. 

Coricare.  Locati.  U.  2. 

CoRi-dale-fco-lo.  Korya. 

CoRiMB-ifcro-o.  Korya. 

Corista.  Choro*. 

CoRNACCHiA-re.  Corona. 

Corx  - art*  - eggiare-eo-etta-iola-iolo-n-utezza 
-ilio.  Corna . 

Coro.  Choroa. 

CoRORLA-ceo-rio-lo.  Corona.  2. 

£oron  - a - ale  - amento  - are  - ario  - azione-illa. 
Corona.  1. 

Corp  - aceiata  - o-orale-oralitÀ-oralmente-ora- 
tura  - orazione  -oreo-ulcnto-iilenza-uscolarc 
-useolo-usdomini.  Corpua. 

Corre.  Lego.  A.  II.  I. 

Con  reco  - ere  - ibile  -ibilitù-ibilmente-iinenlo. 

Rego.  II.  I. 

Correità.  He a.  A. 

Corrente.  Carraia . II.  I.  I. 

Correo.  Hea.  A. 

CoRRKR-e-ia.  Currun.  B.  I.  I. 
Corresponsione.  Spondeo.  2. 

Correttore.  Hego.  II.  I. 

Correzione.  Hego.  II.  I. 
CoRRi-dore-mento-lore-vo.  Curetta.  II.  I.  1. 
Co  r r i s po  n n E-n  t einen  le-n  za  -re.  Sp  o ndeo. 
Cohrobor  \-re-tivo-zione.  Hobur.  2. 
CoRROD-ere-imento.  Rado.  B.  1. 
CoRROMf-ere-evole-iraento.  Uno.  B.  II.  I. 
CoRROsi-one-vo.  Rado.  B.  i. 
CoRROTT-ibile-o.  Rao.  II.  II.  I. 

Corrivì  i-are-alamenle-ato-o.  Crux.  2. 

Co  luteo  a re.  Ruga.  I. 

Corrutt  - ibile  - ibililà  - ibilmente  - ore  Rito. 
B.  II.  I. 

Corruzione.  Ruo.  B.  II.  1. 

('orsa.  Carrwt.  B.  I.  I. 

Corsale.  Carrata.  B.  I.  2. 

Corsaletto.  Corpua. 

Corsaro.  Cttrrua.  B.  I.  2. 

Corseggiare.  Cnrrua.  B.  1.  2. 

Corsetto.  Corpua. 

CoRsi-a-ero-vo.  Cnrrua.  B.  I.  I. 

CoKso-jo.  Currun.  B.  I.  I. 

Cortamente.  Curi  uà. 


Corte.  Chora.  I. 

Corteccia.  Coriutn.  2. 
CoRTE-ggiare-o-M-semente-sia.  Cltors.  2. 
Cortezza.  Citrina. 

CoRTiGiAN-eria-escamento-esco-o.  Chora.  2. 
Cortile.  Chora.  1. 

CoRTiNA-ggio.  Chora.  1. 

CoRT-o-ura.  Curiata. 

Corucci ARE.  Crux.  2. 

Conv-ino -o.  Corrua. 

Cosa.  Cauaa.  I.  2. 

CosciA-le.  Coxa. 

('osci  e n z-n -latamente- io  sante  ni  e- io  so.  Svio.  2. 
CoscRi-tlo-vere-zione.  Srribo.  II.  3. 

Così.  Sir. 

Cosmetico.  Kotmeo.  1. 

Cosmo  - goni»  - grafìa  -grufìco-polita-polilisino 
-rama.  Koamoa.  2. 

Cospergere.  Spargo.  I. 

Cospetto.  Spedo.  II.  3. 
Cospicu-amente-ilà-o.  Spedo.  II.  3. 
CospiRA-re-tore-zione.  Spiro.  II.  2. 

Costa.  Coti  a. 

Costà,  la.  3. 

Costa N-te-leinenle-za.  Sla.  A.  II.  4. 
Costare.  Sio.  A.  II.  4. 

Costato.  Coala.  1.  r 

Costei.  /*.  3. 

Costellazione.  Aalrum.  2.  •» 

CosTKRNA-re-zione.  Sio.  Ih  II.  |. 

Corti,  la.  3. 

Costi PA-mento-nle-re-Uvo-zione.  Stipcs.  2. 
Costiti*  - ire  - (o  - zinnale  - zionalmente  -zione. 

Sto.  C.  II.  1. 

Costo.  Sto.  A.  II.  4. 

CosToi.A-me-lura.  Coatti.  I. 

Costoro,  la.  3. 

Costoso.  Sto.  A.  II.  4. 

Contri  ng  - ere  - ibile-ibililà-iinento.  Siringo. 
A.  II.  2. 

CosTRc-ire-tto-ltore-zionc.  Sio.  K.  II.  I. 
Costui,  la.  3. 

CosTi  M-anza-aro-ttlumenlc-atezza-e.  Suco.  2. 
Costura.  Suo.  2. 

CoTKNN-a-oso.  Cutis. 

Cotesto,  la.  3. 

Cotiledone.  Kotyle.  % 

Goto.  .4jo  (lai.).  A.  II.  4. 
CVroGN-a-ata-alo-o.  Kg  don. 

Cotto.  Coguo.  6. 

COTTRICA.  opa.  i. 

Cottura.  Cagna.  I. 
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CoTURN-alo-o.  Kotkorno*. 

Cov-a  -acciolo-are-ata  - afura  -iglio  - ilo  -o. 

Cubo.  I.  2. 

Pozione.  Coqno.  1. 

(’ozl-are-ala-o.  Caput.  I.  8. 

< ’r  \ Nto-logia-sropia.  Kranion. 
CBAPUL-s-sre-one-osità.  Crapula. 
CnASs-ezza-izio-o.  Crnttn».  1. 

Crateri».  A 'rato*.  2. 

CRATBR-e-iforme.  Kerannymi. 

Cra7.ia.  Crux.  1. 

CRF.A-mento-nza-ro-tore-tura-zione.  ('retro. 
B.  T. 

I ’red  - onza  - enziale  - enziora-cnziere-ero-ibile 
-ibilità  - ibilmente  - ilare  -ito-itore-olilà-nlo. 
Cretto. 

L’BKM-a-oro.  Cerno.  I.  4. 

Crepa  c-eia-eio-uore.  Crepo.  3. 
CRRP-are-atora.  Creato.  3. 

Crrpita-coIo-to.  Crepo.  2. 

Crf.po  la -re-tura.  Crepo.  3. 

Crepuscolo.  Creperut. 

Crk.sc  - orza  - ero  - imento  - ione  - iuta.  Crett  o. 
A.  I. 

Cresi MA-re.  Chriù.  1. 
t 'RF.sp-a-amonlo-are-c7.za-o.  Critpttt. 
CRSl^A-jo.  C ritta. 

('resto  vati  a.  Chraomni. 

C r F- sT-orfb-u  f o.  C ritta. 

CRETix-iamo-o.  Chriù.  3. 

CniRR-are-o.  Cerno.  I.  2. 

Cricca.  Corna. 

Cricchiare.  Cricche.  1. 

Crimin  - ale  - alista  - almonte  - are-  azione  -e. 
Cerno.  I.  3. 

CRiN-e-ito.  Cerno,  f.  5. 

Chiocca.  Corni t. 

Cripta.  Krypto.  1. 

CnisA-lide-ntomo.  Chrytoo. 

Crisi.  Krino.  2. 

Crisma.  Chriù.  1. 

CRiso-coina-lito-prasio.  Chrytot. 
CRiSTALL-ino-izzare-o-ogratia.  Kryot. 

Crist  - ianamente-iancsimo-ianilà-iano-o-ofo- 
ria.  Chriù.  2. 

Criterio.  Krino.  i. 

CRlTic-a-amento-are-o.  Krino.  1. 

Critta.  Krypto.  1. 

Chittoc  AM-ia-o.  Gamos. 

CnvEi.L-are-o.  Cerno.  I.  2. 

CHocc-are-hiare.  Cricche.  2. 

ChotTHi-are-o.  Corvut. 


CROC-e-iare-iata-iato-ioobio.  C rux.  t 
Crocidare.  Corru». 
t’Roci-era-iforo.  Cmx.  I. 

Crocifi - Rgore-asiono-sso-ssoro.  Crux.  I. 
Crociose.  Crux.  1. 

Crocitare.  Corvut. 
CBOAi-a-atioa-atioo-o-urgia.  Chroma. 
CRos-aca-ioa-icista-ieo-ograiMna-ologia  -olo- 
gioo-ologo-oniotro-osoopio.  Chronot.  1. 
Crosciare.  Crotrio. 
CRosT-a-aooi-ala-aliira-oso-nto.  ('rutta. 
Crotalo.  Krotot. 

Cavee  - iamont  o - are  -evolo-ovolinente-io-ioso 
-iosamonto.  Crux.  2. 

Cruciare.  Crux.  2. 

Cbud- amento -olo- cimenta  - olla  -ozza-ità-o. 

Cruori  2.  # 

CRCRKT-are-o.  Cruor.  I. 

Crurale.  Crut. 

Ci  B-atura-ioazionc-ioo.  Kubot. 
Cuaic-olo-ulare.  Cubo.  I.  f, 

Ci'BiT-alo-o.  Cubo.  I.  3. 

Cubo.  Kubot. 

CuccHiA-jata-jo-ra-ro.  Cochtea.  2. 
ClTIMKNTO.  Suo.  2. 

CuciNA-ro.  Coqno.  1. 

Crci-no-re-trice-tura.  Suo . 2. 

Cucui.-iare-o.  Cucii. 

Cfcr-rbita-ixa.  Currwi.  » 

Cecino.  Soror. 

CvLLA-mento-re.  Cunae.  1. 
Ci‘i.M-inare-inazione-ine-o  Calamo».  B.  I. 

Ci  LTo-ro.  Colo.  1.  2. 

Cena.  Cunae. 

Cereo.  Cuneut. 

Cuoc-ere-o.  Coquo.  2. 

CEoj-ajo-o.  Corium.  1. 

Cuore.  Cor. 

Ci  r-amente-ezza.  Cupa.  2. 
CuPin-amente-ezza-igia-itù-o.  Cupio.  1. 
Cupo-lt-lo.  Cupa.  t. 

Cupreo.  Kyprot.  4. 

Cura  - bile -bilità-gione-ndajo-re-tivo  lo-tore 
-zione.  Cura . 1. 

Curia.  Cura.  1. 

CuRi-ale-one.  Cura.  2. 

CuRios-amonte-ità-o.  Cura.  3. 

CuRR-icolo-o.  Currut.  A. 

Curule.  Cura.  2. 

Curv  - a - amento  - are-aturu-ezza-ilineo-ilì-o. 
Currut. 

Cusci -no-re.  Suo.  2. 
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CusTOD-c-ia-ire.  Cura.  4. 
CuT-aneo-e-icagna-icola-ieolare.  Cuti». 

n. 

Da.  l)e. 

Dado.  Do.  1.  i. 

I)Ai.-ca-ia.  Dahl. 

DAMA-re.  Domus.  .*>. 

DAMASC-eno^inare-hino-ini-o.  Damasene. 
Damerino.  Donine.  5. 

Damma.  Domut.  5. 

Domo.  Domite.  S, 

Danaro-so.  Decem.  4. 

Da  \N-arc-erole-o-osamente-oso.  Emo.  2. 
DAXZA-re-tore.  Tameti. 

Da  pi.  Daps . 

Doppoco.  Dauci.  1. 

Dappoi.  Dono.  I.  4. 

Dare.  Do. 

Darsena.  Dar. 

DAT-a-are-aria-ariato-ario-ivo-o-ore.  Do.  1. 1. 
Dattero.  Daklylos. 

Datti l - ico  - iogratìa  - iologia-ioteca-o,  Dak- 
tylos. 

Dattorno.  Tornus.  2. 

.Dauco.  Datò. 

DAzi-are-ario-o.  Do.  I.  2. 

DcBEM.A-re-tore.  Duo.  li.  2. 

Dk'oil-c -ita- ilare -ilazionc- mente.  I falco. 

A.  I.  i. 

Deìito-tc.  Uabeo.  A.  II.  I. 
l)EBOL-e-ezza-mente.  Uabeo.  A.  I.  I. 
DftCA-de.  Deka. 

DRCAi>-enza-erc-imenlo.  Cado.  A.  II.  2. 

Dec  A-cdro-gono- logo-merone.  Deka. 
Decanato.  Dcccrn.  2. 

Dkcaxiiria.  Aner.  f. 

Decano.  Decem.  2. 

Decantare.  Cario.  II.  3. 

Decasillabo.  Deka. 

DKCF.MRR-e-ino.  Decem.  3. 
DECEN-ie-temente-za.  Dceet.  A.  I. 

Decer  s-ione-o.  Cedo.  II.  4. 
DECHiNA-menlo-re.  Clino. 

Dkcidere.  Cado.  B.  II.  3. 
DRCiM-ale-are-aziono-o.  Decem.  t. 

Decina.  Decem.  I. 

DKcis-amente-ionc-ivo-u.  Cado.  II.  II.  3. 
DKCLAMA-re-(ore-lorio-zione.  Calo.  B.  II.  3. 
Declaratorio.  Calo.  A.  7. 
DECLiNA-bile-mento-rc-lorio-zione.  Clino.  !. 


DF.ci.iv-e-io-ilà-o.  Clino.  3. 
DECoLLA-re-zione.  Collimi.  3. 
DECoMPO-ntmenio-rrc-sizione.  Dono.  II.  3. 
Decor  - are  - azione  - o - osamente  - oso.  Deeet. 
A.  2. 

I)p.coRR-enza-ere-imenlo.  Currut.  B.  11.  3. 
Decorso.  Currus.  B.  II.  3. 

DKCO-llo-zione.  Co  quo.  3. 

DKCRKPiT-czza-o.  Crepo.  3. 
DECREsc-enza-ere-imento.  Cresco.  A.  II.  3. 
Dkcket  - ale  - alista  - amento  - are  - azione  -o. 

Cerno.  II.  2. 

Decubito  Cubo.  I.  1. 

DEcuRi-a-one.  Decem.  2. 

Disdì CA-re-lorio-zione.  Dico.  B.  1. 

Dedito.  Do.  I.  3. 

Dedizione.  Do.  I.  3. 

DKDU-cibile-eiliilità-ciinenlo-rrc-zione.  Duco. 
II.  4. 

DEFER-enza-ire.  Feo.  C.  II.  4. 
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DissuA-dente-dere-sione-sivo.  Suari*.  2. 
DisTAce-amento-are-o.  Tacca.  A.  1. 
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Ditello.  Titillare.  2. 

Dittatore.  Dico.  A.  I.  2. 

Dittf.ri.  Pleron.  1. 

DiuiiN-isla-o.  Die*.  4. 

DiUTURN-ilsV-o.  Die*.  2. 
I)ivAfiA-mento-re-zione.  Vagii*.  1. 
Divampare.  Vapor.  2. 

I)iVARi-are-o.  Variu*.  1.  # 

DivF.LL-ere-iniento.  Vello.  II.  3. 

Di vEN-ire-tare.  l ento.  11.  4. 

DivEiiRi-are-o.  Verbiim.  I. 
DivKR«F.-nte-nza-re.  l'ergo.  A.  2. 
DivEiis-amente-ione-ità-ivo-o.  Vergo.  B.  11.4. 
DivERT-enle-imenlo-ire.  Vergo.  B.  II.  4. 

Di v e /. /.  \-mento-re.  Suro.  1. 

DiviA-mento-re.  Veho.  A I.  4. 
Divii»-ere-iinento-uo.  Duo.  C.  2. 
I)iviNcoi.A-men(o-rsi-zione.  Vico.  B. 

Divin  - amenle  - aro  - storio  - azione  - ità  - o. 
Deu*.  I. 

Divig-a- amento  - are  - ibile  - ibilità  - ibi  I incute 
-ione-orio.  Duo.  C.  2. 

Divizia.  Deu*.  2. 

Divo.  Deu*.  1. 

DivoLiiA-mento-re-zione.  l 'ni gii*. 
DrvoRA-re-lore.  Voro.  i. 

Divonzi-are-o.  Vergo.  B.  II.  4. 
DivoT-amente-o.  Voveo.  2. 

Divozione.  l’orco.  2. 

Divui.s-ione-o.  Vello.  3. 

DizioN-ario-c.  Dico.  A.  I.  3. 
Docci-a-are-atura-o.  Duco.  I.  2. 
DociL-e-ità-mente.  Dico.  C.  1. 
I)ocuMENT-are-o.  Dico.  C.  2. 

Dodecandria.  Aner.  1. 

Dodici.  Duo.  A.  I. 

DouA-le-to.  Duco.  I.  I. 

Dock.  Duco.  I.  1. 

Do«iMA-liea-tieamente-tico-tizzare.  Dulieo. 
DoLCE-mente-zza.  Lax.  A.  2. 

Dolente.  Dolco. 

Dolo.  Dola*. 

IÌOLOR-e-osamentc-oso.  Dolco. 
Doi.os-amentc-o.  Dola*. 

DoMABiL-e-ità.  Domo. 

DoMANDA-re.  Manu*.  II.  3. 

Domani.  Manu*.  !. 

Domare.  Domo. 

Domatore.  Domo. 

UoMEMCA-no.  Domili.  2. 

Domkntiie.  In.  1. 

DoMEsTic-are-bezza-o.  Domo*. 
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DoMiciu-are-ario-o.  Potuti*.  1. 
DoMiNA-re-zione.  Down».  3. 

Hmm i > K-diu.  Pum n*.  2. 

I)oMiM-ca)e-o.  Doniti*.  3. 

Domino.  Doma*.  2. 

Dommasco.  Damasene. 
DoxA-nte-re-tario-tiro-zione.  Po.  I.  5. 
Doxnoi.-a-are-o-one.  Dindonare. 

Doxk  - a - ajo  - ajunlo  - enre-eseaniente-rseo-o 
-ola.  Pomu*.  4. 

Dono.  Do  I.  5. 

DoN7.RU.-a-o.  Dnmus.  4. 

Doro.  Putto.  I.  4. 

Doppi  - a - amento  - aro  — attira  - oro  -ero-ezza-o 
-one.  Duo.  A.  2. 

DoBA-re-tore-lura.  Aurum.  i. 
DoRM-entarai-ente-icchiare-  igliare-iglioso-ire 
-ita-ì  torio-mone.  Darwin. 

Dors-sIp-o.  l'erto.  C.  i. 

Dosi.  Dittami. 

Doss-iera-iero-iero-o.  l’erto.  I. 
DoT-ale-are-azione-e.  Do.  1.  4. 
DoTTA-nzn-re.  Duo.  A.  3. 

Dotto.  Diro.  1'.  3. 

DorroR-ale-e.  Diro.  C.  4. 

Dotti  i n a -Io-rio.  Diro.  C.  5. 

DovK-chessia.  Ubi. 

DovRn-e-osamenle-oso.  Hubeo.  A.  Il  I. 
Dovm-a-oaamente-osn.  Peti*.  2. 

Dovunque.  Ubi. 

Dii  am  -a-ma-matioa-maticamente-inatioo-iiia- 
turKia-niaturgo.  /trini. 

Driaiii.  Dry*. 

DHI7./.ARR.  Ile y il.  (I.  2. 

Dm  u-eria-o.  Tretie.  2. 

DrAi.-o-ÌMiio-ista-ltà.  Duo.  A.  I. 

Dir -blamente- biarc- bietà-biezza-bio-bio*a- 
menle  - biosità  - bioso  -itabilr-itare-itaxionf. 
Dito.  A.  3. 

Drr-a-ale-ato-e-ea.  Duro.  I.  I. 

Drt  KNT-esimo-o.  Duo.  A.  I. 

Duchea.  Duro.  I.  I. 

Due.  Duo. 

DrF.rr.XTo.  Ventimi.  I. 

Ih  KLL-nnte-are-ista-o.  Duo.  A.  4. 

Duetto.  Duo.  A.  i. 

Pimento.  Centum.  1. 

Di  r-no-sta.  Duo.  A.  I. 

Dunque.  Die. 

Di  o.  Dito.  A.  I. 

Duodecimo.  Ihto.  A.  I. 

Duomo.  Domo*, 


DcpufA-re-tamcnte-zione.  Duo.  A.  2. 
Dipluk.  Duo.  A 2. 

Dcpi.o.  Plico.  A.  III.  2. 
Diaum.-e-mente-ilà.  Dum*.  2. 

Duracine  Duru*.  2. 

Di  ramente.  Duru*.  1. 
IhH-arP-ata-erolc-cvolezza-crolmentf.  Du - 
rii*.  2. 

DcR-ezza-ita-iziV.  Duru*.  1.  • 

Di  ro.  Duru*. 

Pi  TTii.-e-ità.  Duro.  I.  2. 

E. 

Enan-iaro-o.  Danno.  B. 
KnooMADARi-amento-n.  Hcpia. 
KnF.T-arc-azione-e.  He.hr*. 

Krolli7.ione.  Butta.  1. 

EitR-iets»-io-o.  ìlaurio.  R. 

Eburneo.  Ebur. 

Ecatombe.  Bus.  1. 

Ecced  - ente  - entemente  - enza  - ere  - imento. 
Cedo.  II.  5. 

ErcKLLF.N-te-temente-za.  Vetta.  II.  I. 
EccKTT-are-o-uare.  Copio.  II.  0. 

Eccezione.  Copio.  II.  (J. 

Ecchimosi.  Chyó. 

Kcciui-ale-o.  Cado.  B.  II.  4. 
KcciTA-mento-re-tiro-zione.  Ciro.  A.  3. 
Echf.ouiark.  Erhù.  1. 

ErruRsiA-alico-ate.  Kateo. 
EccLi-ssare-sfti-ttica.  Lripo. 

Eco.  Erba.  I. 

EcoxoM-ia-ieamente-ico-izzare-o.  thko*.  I. 
Ecumenico.  ttiko».  3. 

En\c-e-emente-ità.  Etto.  I. 
Ki»»:R-a-aeeo-ato-oso.  //edera. 
EiHFi-eamento-eare-eazione-zio.  Arde*. 
Eoii.-e-izìo.  Arde*. 

EniTo-re.  Do:  II.  7. 

Editto.  Diro.  A.  II.  4. 

Edi/.ioxr.  Do.  II.  7. 

Edotto.  Diro.  C.  3* 

EnurA-re-lore-zione.  Dura.  II.  5. 

Epirrk.  Duro.  II.  5. 

Effemeridi.  Hémera. 

Effemina  - re -tagiiie-tamcnte  tczza-to.  Feo. 
A.  I. 

KFFERVBScF.N-te-za.  Ferreo.  A.  I. 

Effett  - i vampate  - i viti»  - ivo  - o-uare-iiazione. 
Feo.  B.  II.  6. 

EmcAC-e-emenle-it».  Feo.  B.  II.  0. 
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EFFiciRX-le-za.  Feo.  B.  H.  6. 
Emci-amento-are-e.  Figo.  B.  2. 

Effimero.  Hrmera. 

EFFLORKSCKN-te-Za.  Fio*.  I.  3. 

Efflu-sso-vìo.  Fluo.  A.  II.  4. 

Effrknahe.  Frendo. 

Effu  - ridere  - ndimento  - sione  - sivo.  Fxtndo. 
U.  4. 

Egli-ro.  L r.  2. 

Egloga.  Legò.  1. 

Er.ots-mo-ta.  Ego. 

Eguamf.ntf..  Aeger. 

KcKKGi-amrnlc-o.  Ore*.  I. 

Ecn-itudine-o.  Aeger. 

EcuA-glianza-gliare-le-litsi-linente.  Acqua*.  1. 
EjAcuLA-tore-torio-zione.  Jacio.  A.  I.  1. 
EjK-lto-zione.  Jacio.  A.  If.  4. 
ELABOHA-re-zione.  Labor.  A.  4. 
ELAsT-erio-iean>cnle-i»*it;\-ieo.  Finn  no . 
ELKUAN-te-temente-za.  Lego.  A.  II.  3 
Eleggere.  Lego.  A.  II.  3. 

Ei.EGi-a«aco-eo.  Legò.  I. 
ELLMKNT-sle-are-srio-i.  Elemento. 
ELRTT-a-ivamente-ivo-ore.  Lego.  A.  II.  3. 
Eletti»  - icilà  - ico  -izzanicnto-izzare-izzazionc 
-oforo-omctro.  Elektron. 

Elettuabio.  Lingo.  A.  2. 
ELBVA-mento-re-sione.  Levi*. 'A.  1. 
Elezione.  Lego.  A.  II.  3. 

Elianto.  Aulito*.  2. 

Elidere.  Lordo.  II.  1. 

Elioscopio.  Helio*.  2. 

Eliotropio.  Helio*.  1. 

Elisione.  Lardo.  II.  1. 

ELL-a-eno.  I*.  2. 

Kli.kka.  Hcdera. 

El  Li-ssi-l  tico.  Lei  pò. 

El lo.  li r.  2. 

ELMiNT-iasi-ico-olngia.  Helmins. 

Elmo.  Hetm. 

Eiiocc-torio-zione.  Loguor.  Il  3. 

Elogio.  Legò.  3. 

ELOQU-ente-cntemente-cnza-io.  Loguor . II.  3. 
Et«u-dere-sione-sorio.  Lydia.  A.  II.  3. 
EMANA-re-zione.  Mano. 

EMANctPA-re-zione.  Manu».  II.  8. 
EMAT-enicsi-ila-ologia-osi-uria.  Haima.  1. 
Emblema-Uco.  Hallo.  A.  I. 

Embrione.  Hryò. 

EMENDA-inento-re-zione.  Mendum.  i. 
EMEKGK-nte-nza-re.  .Vergo.  II.  I. 

Emerito.  Merco.  II.  2. 


Emerocallide.  Ut-mera. 
EMET-ico-ologia.  Etneo. 

Emettere.  .Vitto.  II.  4. 

Emicrania.  Frantoti. 

EMiGRA-re-zione.  Meo.  B. 
EviNEN-le-lemente-za.  Minor.  A.  3. 
Emiro.  Emir.  1. 

Emisfero.  Sphaira. 

Emissione.  Millo.  II.  4. 

Emitteri.  Pteron.  I. 

Emolumento.  Mole*.  A.  II.  2. 
EMonit-agia-inia-oidalc-oidi.  Haima.  I. 
Emostasia.  Haima.  i. 

Emozione.  Monco.  A.  11.  2. 

Empiamente.  Piu*.  1. 

Empiere.  Pleo.  II.  I. 

Empietà.  Piti*.  I. 

Empimento.  Pleo . II.  2. 

Empio.  Piti*.  I. 

Empire.  Pleo.  II.  2. 

Empireo.  Pyr.  2. 

EMPiRi-camente-co-smo.  Peiraò. 
Empitura.  Pleo.  II.  2. 

Emporio.  Pebro. 

EMULA-re-tore-zione.  Aemulor. 
EMUL-gcre-sione.  Monco.  C.  2. 
Encaustic-b-o.  Kaiò. 
ExcEFAL-ico-o-ocele-otomia.  Kephaìe.  I. 
Enciclico.  Kglitulo.  2. 
ENCicLOPRDi-a-camente-co.  Pai*.  2. 
ExDEMic-amontc-o.  Deo.  2. 

Endice.  Dico.  II.  2. 

Enkandria.  Aner.  1. 

Eneo.  Ae*.  1. 

ENKRG-ia-icamenle-ico-umeno.  Ergati.  1. 
E.NFA-si-ticanientc-tico.  Phao.  B.  I. 
ENFiA-gione-mento-re-tura.  Fio.  A.  II. 
Knfiteu-sì-U-Uco.  Phgò,  2. 

Ex IMMA-1Ì esine nte-tico.  Aino*. 
ExoLOGi-a-co.  Gino*. 

Ente.  Sum.  I.  2. 

Entrralgia.  En. 

Entimema.  Enfhgmeomai. 

Entità.  Sum.  I.  2. 
ExTOM-ata-ologia-ologico.  Temnò.  2. 
ENTR-nmento-are-ala-atiira-o.  In.  I. 
ENTUsiAs-inarsi-mo-ta-tico.  Theo*.  4. 
ExuMEHA-re-zione.  Airmwi.  B. 
EsuNziA-re-zione.  Noou*.  3. 
EpAT-iet-ico-ite-ilide-oIogia.  Pepar. . 
Epatta.  Ago  (gr.).  3. 

Epentesi.  Tithemi.  2. 

od 
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Epk  hf.rf.ma.  Cheir.  3. 

Epico.  Epos. 

Epidemi-8-co.  Deo.  2. 

Krin>:HMi-co-de.  Derma. 

Epifania.  Vhao.  A.  2. 

Epigastri-co-o.  Gasier.  *2. 

Epiglottide.  Glossa.  I. 
KpiGRAF-e-ia-ico-i&ta.  Graphò.  3. 
EpiGRAMMA-tico-tografìa.  Graphù.  3 
EpiLH-ssia-ttiro.  Lebo.  3. 

Kpii.oG-are-o.  Lego.  3. 

EpiacopA-le-to.  Skopeo.  A.  1. 

Episodio.  Dodo*. 

Epsitol  - a - are  - ario  - armente-ngrafia-ogra- 
fico.  Stello.  2. 

Pepita  fio.  7 haplo. 

Epitalamio.  Thnlamos. 

KpiTF.T-are-o.  Tithemi.  I. 

Epizoozia.  Zòo.  2. 

Epoca.  Echò. 

Epop*-a-ico.  Poieò . 2. 

Epclonf-aco.  Elio.  3. 

EocABiL-e-ità-mcntc.  Aei/utts.  I. 
Equamente.  Aequus.  2. 
Egi'A-toro-loriale-Eione.  Aequus.  I. 
Eoui-erore-lalero.  Aequus.  I. 
P^QUii.iBR-are-azionc-io.  Aequus.  !. 
Equimozi-iIg-o.  Aequus.  1. 
EQL'iPAGGi-amcnlo-arc*o.  Skaphr. 
P3quipahark.  Aequus.  I, 
EQUiPOLLEN-te-temente-sa.  Aequus.  I. 
Equità.  Aequus.  2. 
EQUivALR-n(emente-nza-rc.  Aequus.  I. 
P«qitivoco.  Aequus.  1. 

Equi.  Aequus.  2. 

Equoreo.  Aequus. 

EnARi-alc-o.  Aes.  A. 

Err  - a - arco  - aggi  -ajo-ajoulo-ario-aro-arolo 
-atico-ivoro-oji).  Hcrbu.  1. 
EiEM-iU-iUrc-ilario.  Hcres. 

EaEsiA-rca.  Haireò.  I. 

EBKTic-ale-arc-o-ità.  Haireò.  1. 
P^RH-ttorc-zionc.  Rego.  II.  3. 

Purgasti) lo.  Ergon.  2. 

Erigere,  /lego.  II.  3. 

Erme  - neulica  - neulico  - licaniente-tico.  Her- 
mtneuo. 

P.rok.  IL' ras. 

EROGA-re-zionc.  Rogo.  II.  A. 
ERoi-cnim*nte-eità-co-amo.  Héros. 
EROTK-a-o.  Eros. 

Erpet-c-ìco.  Uerpò. 


Erpic  - amento  - are  -alojo-  atura  -e.  Rapio. 
A.  II.  2. 

Err  -abondo-ante-are-atico-oneimente-oneo 
-ore.  Erro. 

Erubescenza.  Rubrus.  A.  1. 
ERUni-menlo-re-tamente-to-zione.  Rudi*.  2. 
Erumpehk.  Ruo.  B.  II.  3 
Eruttare.  Rurlus. 

Eruzione.  Ruo.  B.  II.  3. 

E»ACERBA~re-zione.  Acer.  3. 

Esaedro,  lì  et  orna  i. 

P^«Ar.EnA-re-tore-zionp.  Geo.  C.  II.  I. 
EsAGiTA-rc-zionc.  Ago  (Ut.).  A.  II.  5. 
Esagono.  Gouia. 

E.sAi.A-menlo-rc-zionc.  Jlalo.  II. 
EsALTA-mento-re-zione.  Alias. 

Esame.  Ago  (Ut.).  A.  II.  6. 

Esametro.  Metron.  2. 

Esamin  - are  - «toro  - azione  - e.  Ago  (Ut. ). 
A.  II.  0. 

Esandria.  Alici*.  I. 

Esangue.  Sangui*.  A. 

EsAMM-ato-e.  Animo.  2. 
EsASTF.M-n-atologia~ieo.  Authos.  A. 

Eh  a rca -to.  Areko.  I.  I. 

KsAHPERA-re-zione.  Asper. 
EsATT-»mente-ezza-itudine-o-ore.  Ago  (Ut. V 
A.  II.  0. 

EsAUD-ibile-imento-ire.  Auris.  B.  II.  I. 
KsAURi-menlo-rc.  Haurio . A. 

P^SAUsT-ionc-o.  Haurio.  A. 

Esazionf..  Ago  (Ul.).  A.  II.  0. 

Esca.  Edo.  2. 

P^suANDF.sc  F.N-te-za.  Condro.  I.  1. 

Esci-re-U.  Eo.  A.  II.  3. 
RscLAMA-re-torio-zione.  Calo.  K.  II.  A. 

Esc  i.ir  - dure  - sione  - sivainente  - siro.  dando. 

II.  A. 

Escremento.  Cerno.  II.  4. 

Esculento.  Etiu.  2. 

Escursione.  Currus.  B.  II.  a. 

Estua  arf..  Causa.  II.  2. 

Escuss-iooe-ore.  (Juatio.  A.  II.  3. 
EsECRA-bile-ndo-re-zione.  Sangui s.  C.  ||.  *>. 
Kskcu  - Uro  - linamente- tiro -lore-zione.  Se- 
gnor.  II.  2. 

EsEGE*si-tica*(ico.  Ago  (gr.).  4. 

KsEM  i-nicnto-re.  Sequor.  11.  2. 

EsKMP-io-Urc-Urità-Urmcnle-lificare-lifiea- 
zione.  Emo.  4. 

EsEN-tareAe-zione.  Emo.  4. 

EsF.Qui-are-e.  Sequor.  II.  2. 
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Esf.rc  - ore  -itame nto  - ilare  - ilazione-ito-izio. 
Arceo.  11.  L 

Esini-re-to-tore-zione.  llubeo.  A.  II.  2. 

Esig  -enza  - ere-ibile-ihilitù-uamcnte-uità-uo. 

Ago  (lat.).  A.  II.  6. 

Esilarare.  Hitarls. 

RsiLI-ire-o.  Solum.  3. 

EsiM-ere-io.  Emo.  4. 

ESINANIRE.  Inani*. 

Esim-niMt.  Sio.  li.  4. 
EsiT-ainento-anza-ure.  llaereo.  I. 

Esito.  Eo.  A.  II.  5. 

Rsizi-ale-o-oso.  Eo.  A.  II.  5. 

Esodo.  Hodos. 

Esofago-Io  mia.  Phago. 

Eso.NKRA-ro-zione.  Omni. 

EsoRA-biie-re.  Os.  3. 
EsonitiTA-iilc-nleiuenlc-nza-re.  Orbi*. 
Ksohci  - snio-sta-zzurc-zzatore-zzazionc.  Or- 
kit*.  1. 

EsoRDi-are-o-re.  Ortor.  B.  I. 
EsoHTA-re-tivo-lorio-zione.  Horlor. 
Esos-amente-ità-o.  Odi.  2. 

Esostosi,  Ostéon. 

Espax  - Aere  - dimenio  - sione  -aivamente-sivo. 

Panda.  A.  II. 

Espediente.  Pa.  II.  2. 

Espellere.  Fello.  A.  II.  2. 

Esperi  - enza-mentalc-incntarc-niento-re.  Eo. 
B.  II.  1 

Espkho.  Vesper. 

Esperto.  Eo.  B.  II.  2. 

Espkttare.  Spedo.  II.  o. 
EspiA-re-lorio-zionc.  Pitto.  2. 
EspiLA-re-lore-zione.  Pilo.  A.  2. 

Espir A-re-zione.  Spiro.  II.  3. 
EsPLORA-re-iorc-torio-zionc.  Ploro.  II.  2. 
EspLosi-oue-vo.  Piando.  2. 

Espoximento.  Fono.  II.  6. 

Esporre.  Pano.  II.  6. 
KsroRTA-bile-re-zioae.  Porlo . II.  S. 
Esros-ilore-izione-to.  Fono.  II.  tf. 

Espress  - anienle  - ione  -ivamenle-ivo-o.  Pre- 
mo. 11.  3. 

Espili  M-ere-ibile-ibilinente.  Premo.  II.  3. 
EsPi'GXA-bile-bililà-re-zione.  Pugnut.  II.  1. 
Kspui.si-one-vo.  Fello.  A.  II.  2. 

Essa.  Ipse. 

EssK-nza-nzialc-nzialilà-nzialmente-re.  Su  tu. 
I.  1. 

EssiCA-mento-re-tivo-zioiH*.  Siecus.  I. 

Esso.  Ipse. 


EsTASi-arsi.  Histemi.  5. 

Estate.  Aetlus.  I. 

EsTATir-amento-o.  Histemi.  5. 

Estendere.  Teneo.  B.  II.  4. 
BsTENs-ibile-ione-iro-ore.  Teneo.  B.  II.  4. 
EsTRKVA-ro-zione.  Teneo . A.  I.  3. 

Ester  e fatto.  Tremo.  A.  2. 
EsTERioR-c-ità-mente.  Extra.  1. 
EsTEKMix-amento-are-azione-io.  Termini is. 
II.  2. 

Ester x-ainèiite-are-o.  Extra.  1. 

Estero.  Extra.  1. 

EsTBTic-a-ainenlc-o.  Aio. 

Estim A-re-zione.  Aes.  4. 

EsTix-guere-zione.  Tingo.  2. 
EsTiRPA-raenlo-re-tivo-zione.  Stipeti.  7. 
EsTiv-ale-o.  Aetlus.  I. 

Esro.  1».  3. 

Estollere.  Tallo.  1. 
KsT»R-cere-i|uere-5Ìone.  Tortjueo.  II.  3. 
Estuai  ri  i.-c-itù.  Veho.  B.  I.  6. 
Kstran-co-ìo.  Extra.  I. 

Estrarre.  Velia.  B.  I.  6. 

Estratto.  Veho.  B.  I.  6. 

Estrazione.  Veho.  B.  I.  6. 
EsTRKM-ainenle-ità-o.  Extra.  2. 
KsTuiNSEc-ainente-o.  Extra.  I. 

Estro.  Oistros. 

KsTUA-nte-rio-zione.  Aestus.  2. 
EsL'BERA-nle-ntemenlc-nzM-re.  L'bcr.  2. 
Esulare.  Solum.  3. 

Esulcera  re.  Uleus. 

Esule.  Solum.  3. 

EsuLTA-DZa-re-torìo-zione.  Salio.  A.  I.  2. 
Esumare.  Unnico.  2. 

Età.  Acclini. 

ETER-e-ilìcazione.  Aitho. 
KTERN-ute-nlmente-amenlc-are-ilà-o.  Aerimi. 
Eteroclito.  Klino. 

Eterodoss-ìu-o.  Dukeo. 

Eterogeneo.  Hetcros. 

Etica.  Et  ho.  I. 

Etichetta.  Smm.  III. 

Enco-logia.  Ethò.  I. 

Etimulog-ìr - icainente  - ico-ista-o.  Legò,  3. 
Etisia.  Teko. 

Etnici.  Ethò.  2. 

ETNOGRAn-a-ieaincule-ico.  Ethò.  2. 

Etra.  Aitho. 

Ettandria.  Aner.  I. 

Eie aris Ti-a-co.  Eu.  I. 

Eufemismo.  Phao.  B.  1. 
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Ecpoxi-a-eo.  Phao.  B.  4. 

Eunuco.  Echi). 

Kiuisma  Eurys. 

EUKlTMl-8-CO.  Eu.  I. 

Evacua -re-torio-zione.  Vaco. 

Evade  Rie.  Vado.  A.  II.  I. 
EvAKCEL-ioamente-ieo-isU-iuare-o.  Eu.  1. 
EvApoRA-re-zione.  Vapor.  1. 
EvASi-onc-vamente-vo.  Vado.  A.  H.  1. 
Kven  - imeiilo  - to  - tuale  - Inaliti  - tualmente. 
Venia.  11.  5. 

EvKRs-ione-o.  Vergo.  B.  II.  5. 
EviDF.x-te-temente-za.  Video.  A.  I.  3. 
Evirare.  Vir.  1. 

EviTA-bile-bililà-biliiientc-re.  Video.  I. 
Evo.  AtTf/m. 

EvocA-re-zionc.  Voco.  II.  4. 
Evoi.-ula-uzionc-vcnte.  Volvo.  II.  4. 

Evviva.  Vivo.  I.  I. 

Eziandio.  Et. 

F. 

Fa  b b k - ica  - icare  - ionio  - icatore  - icaziouc  - o. 
Feo.  B.  I.  7. 

FAcoEND-a-eria-icre-one.  Feo.  B.  I.  I. 
FAccEtTA-re.  Feo.  B.  I.  4. 

Faccia-Ic-U.  Feo.  B.  I.  4. 

Face-Io-zìs.  Feo.  B.  I.  3. 

Faci  - le  - lità-  litare  - lilazionc-lmcnte-norosu. 
Feo.  il  I.  3. 

Facolt-ù-oso.  Feo.  li.  I.  3. 
FACOND-amenle-ia-o.  For.  A.  2. 
Fagian-chu-o.  Phasis. 

Fagotto.  Fascia.  II. 

Falc  - alo  - e-iaro-iala-ia(orc-ino-ionc-iuola-o 
-one-oniere.  Fai*. 

Falena.  Phao.  A.  5. 
FALLA-ec-cementc-cia-re.  Fallo.  1. 
FAi.i.i-bile-bilità-bilmenle-inento-re.  Fallo,  i. 
Fallo.  Fallo.  I. 

FAi.s-ameiite-are-urio-atore-ifìcare  -ideazione 
-ità-o.  Fallo.  I, 

Fama.  For.  A.  5. 

Famk-Iico.  Fames. 

Famigerato.  For.  A.  3. 

Famoso.  For.  A.  3. 

Fanale.  Phao.  A.  2. 
FANATi-camente-co'smo-zzare.  Fanum.  1. 
Fanc  - ello-iullaggiiic-iiille.scamcnle-iullesco 
-iullezza-iullo.  For.  A.  10. 

Fandonia.  For.  A.  10. 


Faxerogam-ìb-o.  Phao.  A.  2. 
FANF-aluca-aronata-arone-era.  For.  A.  IO. 
FANTAs-ia-ma-magoria-tieamenle-lico.  Phao. 
A.  3. 

FANT-e-eria-esca-ieello-ocoio.  For.  A.  4. 
Fare.  Feo.  B. 

FARFAM.-a-ino~one.  Papilla. 
FARiN-a-aooo-ajuolo-ata-o»o.  Far.  2. 
Farmac  - euta  -culiea-ia-o-ologia-«|»ea-ote©a. 
Pharmakon. 

Farneticare.  Phrassù.  2. 

Faro.  Phao.  A.  1. 

FARMAi;iN-e-oso.  Far.  1. 

Farro.  Far.  1. 

FA8ciA-mento-re-ta-tura.  Fascia.  1. 
pAsci-na-o.  Fascia.  II. 

FA8CioL-are-o.  Fascia.  II. 

Fasi.  Phao.  A.  I. 

Fastello.  Fascia.  2. 

Fastidi  - u-osaggine-osità-oso  -re.  Fastus. 
I.  2. 

Fasto.  Fastus.  I.  1. 

PASTos-amente-o.  Fastus.  I.  1. 

Fata.  For.  A.  7. 

FATAL-e-ilà-menle.  For.  A.  0. 

| FAT-arc-agione-atura.  For.  A.  7. 
pATic-a-are-osamenle-oso.  Satis.  B.  1. 
pAT-idico-o.  For.  A.  6. 

Fatt  - a - amento  - czza-ibile-ibililà-ilivo-ivo-o 
-ojo-ore-oria-orino.  Feo.  B.  I.  2. 
FATTircciii-are-era-eria.  Feo.  B.  I.  li. 
FATC-amenle-ilà-o.  For.  A.  8. 

Fauci.  Funse. 

FxusT-amente-0.  Forco.  B.  2. 

Fautore..  Forco.  B.  I. 

Fava-U.  Faba. 

FxvKLL-a-are-io.  For . A.  9. 

Favilla.  Forco.  A.  3. 
FAvoL-a-are-eggiare-oso.  For.  A.  10. 

Fa  v on  - e - eggiare  - evole  - evolmenle-  ire  -ilo. 
Forco.  B.  1. 

pAZio-nato-ne-so.  Feo.  B.  1.  2. 
Fazzol-cUo-o.  Feo.  B.  I.  4. 

Febbrajo.  Februarius. 

Febbr-  e -ieitare  - ifero  - ilìco  - ifugo  -ilo  -oso. 
Ferreo.  A.  3. 

FccoND-amente-are-azione-ità-o.  Feo.  A.  4. 
Fede.  Fido.  I.  2. 

FKDEcoMM-esso-etlero-issario.  Fido.  III.  1. 
Fedf.degno.  Fido.  III.  2. 

Fedele.  Fido.  I.  2. 

Federarsi.  Foedus. 


Digitized  by  Google 


445 


FieAT-ell«-el)o*o-Mo.  Ficus.  2. 
FELic-e-emente-ità-itare-itazione.  Felix. 
Fkmin  - a-  co  - esco  -ile  - ilmenle  - ino.  Feo. 
A.  i. 

Fkmmina.  Feo.  A.  I. 
pEMOK-ale-e.  Feo.  A.  3. 
FENi>-rnte-ere-imento-ilojo-itura.  Finito.  1. 
FENKRAT-ivo-ore.  Feo.  A.  5. 

Fkn estua.  Fenes/ra. 

Fenicottero.  Pteron.  2. 

Fenile.  Feo.  A.  6. 

Fenomeno.  !*hao.  A.  2. 

Fera.  Ferus. 

Ferac-c-Uò.  Feo.  C.  I.  1. 

Ferale  Feo.  C.  F.  i. 

Feretro.  Feo.  C.  I.  2. 

FKRi  A-le-linente-re.  Ferine,  i. 

Fkric.no.  Ferite. 

Ferimento.  Feria. 

Ferino.  Ferite. 

Ferire.  Feria. 

FERiT-a-oja-orc.  Feria. 

FERMA-glio- niente-re.  Finirne.  |. 
FERMENT-are-azionc-0.  Feroeo.  A.  2. 
FERM-ezza-o.  Firmue.  1. 
FERo-ce-cemenle-cia-cilè.  Ferite. 
Ferragosto.  Ferine.  1. 

Ferii  - ajn  - ume-amenlu-Hre-ata-alura-eo-iuta 
-igno-o-ugigno-uginco-ugino$o.  Fcrrttm. 
Ferra.  Ferula. 

FKRTiL-e-ità.  Feo.  C.  I.  1. 

F ERL’i.-a-aeco-ifero.  Ferula. 

Fkrv  - ente  - enleinente  - eiua  - ero  - idame lite 
-olezza  - ido-  orc-orosamenle-oso.  F erreo. 
A.  1. 

FER/.A-re.  Ferula. 

FK.s-a-sura.  Finito.  1. 

Fkst  - a - eggiarc  - evole  - cvolmenle  - ino  - iva- 
mente  - ività  - ivo  - o - one  - osamente  - oso. 
Feelue.  I. 

FKTE-ntc-nlemente-re.  Puh.  B. 
FETiD-amente-o.  Puh.  B. 

Feto.  Feo.  A.  2. 

Fetore.  Puh.  B. 

FETT-a-uccia-ucciujo.  Fittilo.  2. 

Fià.  Fio.  A.  1.  2. 

Fiacc  - aniente  - amento  - are  - atura  - liezza-o. 
FI  ac  cu ».  1. 

FiAMM-a-antc-are-eggiare.  Flagro.  3. 

FiaMC  - arc-ata-lieggiamento-heggiare-o-uto. 
Ftanite. 

FiASC-a-lieggiare-o.  Fiasche. 


FiAT-a-amonto-are-o.  Fio.  A.  I.  2. 
FinniA-jo-re.  Figo.  A.  I.  2. 
PiBH-a-ina-osità-oso.  Fibra. 

Ficaja.  Ficus.  1. 

Ficca  - mento  - naso  - re  - loja  - tura.  Figo. 

A.  I.  3.  , 

Fic-lieto-o.  Finte.  1. 

Fin  - anza  - are-ente-o-ucia-uciale-ueialmente 
-ueiariamento-ueiario.  Fitto.  I. 

Fiè.  Fio.  A.  I.  2. 

Fiele.  Fel. 

FiEN-ile-o.  Feo.  A.  6. 

Fiera.  Ferite. 

Fiera.  Ferine.  2. 

F iKR-amonte-ezza-ità-o.  Ferite. 
FiEvoL-e-ezza-mente.  Fitto.  B. 

Figgere.  Figo.  A.  i. 

Figmknto.  Figo.  B.  1. 

Figl'r  - a-ale-almente-aniento-arc-alivainente 
-alivo-azione-ista.  Figo.  B.  2. 
FiLANTROp-ia-ieamcnte-ico-o.  Phileu. 
Filarmonico.  Arò.  I. 

Filauzia.  Phileu. 

Filodrammatico.  Draò. 

Filugello.  Fio.  B.  1. 

FiLOLOG-ia-ico-o.  Lego.  3. 

FiLOME-la-na.  Philco. 
FiLOSoF-are-ia-icamente-ico-o.  Philco . 
Filtro.  Phileu. 

FiN-ale-almentc-attanlocliè-cbè-e.  Finie.  I. 
Finestra.  Fencetra. 

Finezza.  Fimo. 

FiNG-ere-imenlo.  Figo.  B.  1. 

FiN-imento-ire.  Finis.  I. 

Finitimo.  Finis.  II.  2. 

FiN-itura-o.  Finis.  I. 

Finocchio.  Feo.  A.  6. 

FiNT-a-amenlc-o.  Figo.  B.  1. 

Finzione.  Figo.  B.  1. 

Fio.  Fido.  I.  3. 

Fioc-agginc-amente-o.  Fioco. 
Fiocc-a-arc-hetlato-o.  Fio.  C.  2. 

Fionda.  Rombo. 

FioR-aine-e-enle.  Ftoe.  I.  I. 

Fiori  leu  io.  Ftoe.  I.  4. 

Fiorino.  Fine.  I.  2. 

F loB-ire-Ula-iturt.  Ftoe.  I.  I. 

FioTT-are-o.  Fitto.  A.  I.  3. 

FiscALK-ggiarc.  Fisca/. 

Fiscella.  Fients. 

FiscHi-are-ata-o.  Fistula.  2. 

Fisco.  Fiscus. 
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Fisi -ca  - cameni© - cr>  -ognomiea-ografia-ngra- 
fo  - elogia  - «logicamente  - ologico  - ologo. 
Fhyt.  1. 

Fiso,  Figo.  A.  I.  1. 

FisoNoM-ia-ieo-ista-o.  Phyò.  1. 

Fiss  - ameni©  - amento  - aP©  - azione  - o.  Figo. 

A.  !.  I. 

FisToi.-a-are-azione-ire-olo.  Fi*lu1a.  1. 

F ito  - fago  - lacca  - lito  - logia  - logico  - tomi». 
Phyò.  2. 

FiTTA-juolo-re.  Figo.  A.  I.  3. 
FiTTi-vamenle-vo-ziaraente-zio.  Figo.  B.  I. 
Fitto.  Figo.  A.  I.  3. 

Fiv.M-ana-e.  Fitto.  A.  I.  2. 

Fii:T-amento-o.  Fiutare. 

Fi.AcciD-ilà-o.  Fiacca *.  2. 
FLAUKLi.-amenlo-are-azione-o,  Flagro.  2. 
Flagiolitto.  Fio.  A.  1.  3. 

FLAGBA-nte-rc.  Flagro.  1. 
FLAT-o-ulenza-uosilà-uoso.  Fio.  A.  I.  1. 
FLAUT-ista-o.  Fio.  A.  I.  3. 

FLRBiL-e-mcnle.  Fluo.  B. 

Fi.KBOToM-ia-o.  Tcmno.  I. 

FLEMM-a-aticamente-atico-one.  Fhlego. 
FLEss-ibile-ibilità-ione-uoso-ura.  Plico.  C.  I. 
Flettere.  Plico.  C.  I. 

Floccido.  Fiacca s.  3. 
FLOG-ialico-islizzare-osi.  Fhlego. 
FLORiD-ezza-o.  Fio*.  I.  1. 

Florilegio.  Fio*.  F.  4. 
FLosc-ezxa-iainente-io.  Fiacca*.  3. 
FLOTT-a-are-azione-iglia.  Fitto.  A.  I.  3. 
Fluente.  Fluo.  A.  I.  1. 

F LUiD-eizt-iU-o.  Fluo.  A.  I.  1. 
FLUiTA-re-zione.  Fluo.  A.  1.  3. 

FLUOR-e-ico.  Fluo.  A.  I.  1. 

FLus»-ione-o.  Fluo.  A.  I.  1. 
FLUTT-o-uainento-uanle-uo&o.  Fitto.  A.  I.  3. 
Fluviale.  Fluo.  A.  I.  2. 
Foc-nccia-aja-olare,  Forco.  A.  2. 

Foce.  Faux.  2. 

Focile.  Forco.  A.  2. 

Foco-ne-samentc-so.  Forco.  A.  2. 
FoDER-a-ajo-are-atura-o.  Fttlter.  2. 
FooA-re.  Fagio.  I.  2. 

Fogli  A-ceo-ine-re-to.  Folittm.  1. 

Foglio.  Folittm.  2. 

Focli-oso-uIo.  Folittm.  1. 
FoGNA-juolo-mcnto-re.  t'odio.  A.  i. 
Foj-a-oso.  Fagio.  I.  2. 

Fola -la.  Volo.  F. 

Folcire.  Falcio. 


Foi.flon-are-e.  Fulgco. 

FoLLA-re-lojo-lore.  Volo.  B. 
FoLLE-ggiare-mente-tto.  Fio.  B.  2. 

Follia.  Fio . B.  2. 

Follicolo.  Fio.  B.  1. 

Follone.  Volo.  B. 

Foi.T-a-amen(e-ezza-o.  Volo.  B. 
FoMENT-are-atore-azione-o.  Forco.  A.  1. 
FoMiT-e-o.  Forco.  A.  I. 

F o x n a c-ajo-hier e-o.  Fttndttk. 

Fono  -amento  -are-atumente-atore-azione-eg- 
giarc-ello.  t'odio,  li. 

Fonditore,  t'undo.  I.  1. 

Fondo.  Fodio.  B. 

FoN-clico-ica.  Phao.  B.  4. 
FoNT-ana-anino-e-icolo.  Fondo.  I.  2. 
FoRAKGi-amento-are-ere-o.  Futtcr.  1. 
Forame.  Fori*.  2. 

Foraneo.  Fori*.  1. 

FuR-nre-atojo-atura.  Fori*.  2. 

FoRBici-aro.  Forfex. 

Forc  - a - ala  - ella-  cllu(o-he((a-ina-uto.  Feo. 
C.  I.  6. 

FoKKs-e-elta.  Fori*.  I. 

Foresta-Io.  Forti. 

FoRK.sT-eria-iero-o.  Fori*.  1. 

FoKiKR-e-o.  Futtcr.  1. 

FoREA-nlc-re.  Feo.  B.  III.  3. 

Forma.  Forma. 

Form  - aggiajo  -aggiaro  - aggio  - are  - azione 
-ella.  Forma.  I.  I. 

FoRMOLA-re-rio.  Forma.  I.  2. 

Formula.  Forma.  I.  2. 

FoRNA-ce-ciajo-jo-ta.  Fornax.  I. 
FoRNicA-re-tore-ziune.  Forna.r.  2. 

Por  Ni-raen  lo-re.  Fini*.  I. 

Forno.  Fornax.  1. 

Foro.  Fori*.  2. 

Forosktta.  Fori*.  I. 

^ Forre.  Feo.  C.  I.  3. 

FoRSENNAT-amenlo-o.  Senfio.  I.  3. 
FoRT-e-emenlc-ezza-ilìcare-ificazione-iluilinc 
-ore.  Feo . C.  I.  3. 

FoKTL'-iUmenle-i(o-na-naUmentc-niilo.  Feo. 
C.  I.  3. 

FoRz-a-are-iere-ore-oao.  Feo.  C.  I.  5. 

F osc-amcn tc-hezza-o.  Fttsctts. 

Fosfato.  Phao.  A.  4. 

FosFOR-eggiarc-eacenza-ico-o-oso.  Phao.  A.  f. 
Fosfuro.  Phao.  A.  4. 
Foss-a-ajuolo-ata-alo-o.  Fodio.  A.  1. 
Foro-fobia-melro-tipia.  Phao.  A.  4. 
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Fra.  In.  2. 

FRACA.ss-are-o.  Frango.  1.  2. 
FHAr.ir.-e-ità-iuentc.  Frango.  I.  I. 
Fhagmento.  Frango.  I.  i. 
FnAGoR-c-osamente-oso.  Frango.  I.  2. 
FRAU-e-ezza-mente.  Frango.  I.  1. 
Frammento.  Frango.  I.  1. 

Frammischiare.  Mi  sreo.  II.  4. 
FRANCA-mente-re-zione.  Frank.  1. 
FftANCF.sc-ano-hino-one.  Frank.  2. 
FRANcii-eggiare-ezza-igia.  Frank.  1. 
Franco.  Frank.  I. 

FRAXG-enle-ibilc-ibililà-imento.  Frango.  I.  1. 
Frantojo.  Frango.  I.  I. 
FRAPPo-niraentrt-rrc-siziono.  Pono.  II.  8. 
FnASE-ggiamento-ggiare-ologia.  Phrazù. 
FRASTAfìLi-ame-amento-are-o.  Theil.  A.  2. 
Frastornare.  Torna*.  4. 

Frate  -danza  -lleseamenle-lleseo-llcvole-lle- 
volmentc-  Ilo  - irtamente  - rniU-roizttre-rno 
-scamenle-sco.  Fraier. 

FRATRicio-a-io.  Frater. 
FRATT-ojo-ura-urato.  Frango.  I.  I. 

Frai:i»  - ore  -e  -olentemente  -elenio  -olrnza. 
Frati*. 

Frazione.  Frango.  I.  1. 

F RBDD-  amente  -are  - e zza  - o - nloso  - ore  - oso. 
Frigu*.  A.  I. 

Freg  \-mcnto-ro-zione.  Friro.  I. 
FnEGi-amonto-arc-atura-o.  Phrggia. 

Frego.  Frico.  I. 

FREM-ere-ire-ito.  Tremo.  II.  I. 
FaENA-jo-re.  Frenilo. 

Frenesia.  Phrn**iì.  2. 
FaRNETic-amente-are-o.  Phrtittù.  2. 
FRF.N-etto-o.  Frendo. 

FRF.xoLoG-ia-ico-o.  Phrattò.  2. 

Frequbn  ~ tare -tastone  - te-temente-za.  Fre~ 
qnen*. 

F re. se  - amento  - ante  - hezza  - o-  ura.  Frit,  ut. 

A.  2. 

FaF.TT-a-olosamcnte-oloso.  Ferreo.  B.  2. 
FniABiL-e-iln.  Frio.  I. 

Fai g G-er e-i me n lo.  Fngo. 

Frigi D-amente-ezsa-itù-o.  Frigu*.  A.  I. 
Frigolo.  Frio.  2. 

FRis-alo-elto-o.  Phrggia. 

FritklIiA.  Frigo. 

FRiTT-ata-o-ume-ura.  Frigo. 
FRivoi.-amcnte-ezza-ità-o.  Frio.  2. 

Frod  - are  - alore  - e - o - olente  - olenlemenle 
-olenza.  Frali*. 


FRoi.L-omenlo-are-aliira-o.  Frio.  3. 
FROMR-a-ola-olare-olalore.  Rombo. 

Froxd  - a - e - eggiare  - escenza  - oso  - ura-uto. 
Front,  di*. 

FRoxT-ale-eggiarc-iera-ista-one.  Fron*,tis.  I. 
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Imminente.  Minor.  A.  4. 

Immischiare.  Misero.  II.  2. 

Immissione.  Mitto.  II.  5. 

Iv  misura  ri  L-e-i  là.  Metior.  2. 
lMMOBiL-e-ili-mente.  Mono.  A.  I.  I. 
Immodf.r \T-amente-o.  Modus.  A.  I.  6. 
iMMODEST-amente-ia-o  Modus.  A.  I.  5. 
lMMonic-amente-ità-o.  Modus.  A.  I.  4. 
iMMoLA-re-tore-zione.  Mole*.  B.  2. 
Immollare.  Moreo.  A.  I.  3. 
hiMOND-amente-ezza-izia-o.  Mundus.  I. 
lMMORTAL-e-ità-izzare-mcnte.  Mors.  1. 

Immoto.  Moveo.  A.  I.  i. 
hiMUN-e-ità.  Munu*.  3. 

Immutabile.  Moveo.  B.  I.  1. 
Immutriarsi.  Mit.  A.  3. 
iMPACC-are-heltare.  Pacca.  A.  2. 

Impacc  i-amento-are-o.  Pes.  II.  1. 
Impadronirsi.  Pappa.  B.  1. 

Impagliare.  Palea. 

Impalare.  Pacca.  B.  I.  li. 

Impallidire.  Valico. 

Impalmare.  Palma.  A.  I. 

Impaludarsi.  Pala*. 

Imparadisarsi.  Paradisus. 
IvPARA-re-ticcio.  Par.  C.  II.  2. 
Impareggiabile.  Par.  A.  I.  2. 
iMPARi-tù.  Par.  A.  I.  1. 

Impartire.  Par.  D.  II.  1. 
iMPAHZiAL-e-ità-mente.  Par.  D.  I.  4. 
Impassi BiL-e-ità-mente.  Patior.  1. 
iMPASTA-menlo-ro.  Pappa.  A.  4. 
Impasticciare.  Pappa.  A.  4. 

Impasto.  Pappa.  A.  4. 
hiPASTojA-re-tura.  Pappa.  A.  3. 
Impattare.  Pacca.  B.  I.  4. 
hiPA-urire-vido.  Pavio.  2. 

Impaziente.  Patior ■ 2. 
iMPAzz-are-ire.  Patior.  3. 

Impeci  a -re-tura.  Pi r. 

Impecorire.  Belo.  3. 
iMPEDi-ente-mento-re.  Pes.  11.  1. 
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iMPKfiOLAhf.  PÌJT. 

I >1  PEL  AG  ARSI.  Pela  I/O». 

In  PELLICCI  ARE.  Pelli*. 
iMPEKiTEX-le-ta,  Potila.  2. 
iMPEUA-nte-re-tivo-torc-lono.  Par.  k\  II.  3. 
iMHKKCKTTIBIL-e-ità.  Capto.  II.  II. 
Imperdibile.  Do.  II.  8. 
iMPEKDoNABiL-e-mpnle.  Do.  I.  3. 
Imperfe-Uo-zìoup.  Feo.  II.  II.  8.  • 

iMPEKi-to-zia.  Eo.  II.  I.  3. 

Impermutabile.  Morto,  li.  II.  2. 

Impero.  Par.  C.  II.  3. 

Imperruccato.  Pi/r.  4. 

Impersonale.  Sona*.  II.  4. 
iMPKRTiNKN-te-leiiiento-jia.  Truca.  A.  II.  ti. 
lMPERVRR-sar«-tire.  Vergo,  li.  11.  7. 
Impestare.  Petti*. 
iMPKTi-re-to.  Peto.  II.  3. 

Impeto.  Peto.  II.  3. 

Im  pf.tr  A-re-livo-ziont*.  Patro.  II.  I. 

Im PETUos-amenle-iU-o.  Peto.  II.  3. 
Impiagare.  Piango.  2. 
lMPiANT.\-inenlo-re.  Piami*.  4. 
iMPicci-are-o.  Ve».  II.  I. 

Impiccolire.  Pauei.  2. 
lMPiEG-ar*-o.  Plico.  A.  II.  4. 

Impigliarsi.  Pilo.  II. 

Impigrire.  Piger.  I. 

Impignrrk.  Pacca,  li.  II.  3. 
iMPiN-gere.  Pacca.  B.  li.  3. 

Impinguare.  Piger.  2. 

Impinzare.  Pacca.  II.  11.  3. 
iMPLACABiL-e-itè-ment*.  Plqceu.  I.  4. 
lMPLiCA-re-xione.  Plico.  A.  II.  4. 
Implorare.  Ploro.  II.  3. 

Imbonimento.  Pano.  II.  7. 

Imporporare.  Porphgra.  I. 

Imporre.  Pano.  II.  7. 

Import \*nW>-nza-re-zionr\  Porto.  II.  3. 
iMPORTUN-aroento-ità-o.  Porto.  I.  3. 
Imposizione.  Pomi.  II.  7. 
I^possiBiL-e-iU-itare-mente.  Polleo.  B.  2. 
lMPosT-ore-ura.  Pano.  II.  7. 
hipoTEN-te-za.  Polleo.  B.  2. 

Impoverire.  Partili.  2. 

Im  trans».  Prandiitm . 

Impratichirne  Frano.  1. 
iMPRKCA-rp-livo-zione.  Pre.r.  il.  2. 

Impregn A-ro-zione;  (reo.  A.  II.  2. 
iMpRENTA-ro.  Premo.  II.  4. 
iMi-KEssiox-are-i'.  Premo.  II.  4. 

I » prete»  i ri  L-p-ità-inente.  Eo.  A.  II.  Jl. 


|viPRif.iONA-meolo-rP.  Prebenda.  I.  2. 
Imprimere.  Premo.  II.  4. 
j l m i*R o ba b i L-o-incntP.  Habeo.  B.  I.  2. 

lMPRoB-amente-ità-o.  Habeo.  B.  II.  3. 
j lMPRotti-are-o.  Habeo.  B.  II.  3. 
hiPRONT-a-are-o.  Premo.  II.  4. 
lMPROPEK-aro-io.  Habeo.  B.  II.  3. 

Improv A-rc-zione.  Habeo.  B.  II.  3. 

! Improv  i-dampnte-do-sampnte-sare-salore-aa- 
zione-so.  Video.  A.  I.  6. 
lMPBti»EN-Cp-lemente-za.  Video.  A.  I.  5. 
j Imbrunare.  Prunttm. 

Impi  bere.  Pube ». 
lMPUDEN“te-leraente-za.  Puh.  1’.  I. 

: Impudii -amente-izia-o.  Puh.  C.  3. 

' iMPUGNA-raento-re-toro-tura-zione.  Pugnai. 

! II*  % 

; lMPULS-ione-ivo-o.  Pollo.  A.  II.  3. 

' iMPUR-anientc-ilà-o.  Puh.  E.  I. 

; iMPiTA-bilo-bililà-ro-zionc.  Puh.. I).  II.  3. 

, IsABiL-e-ità-itarr-menle.  Habeo.  A.  I.  I. 

1 Inabissarsi.  Ugno». 

! iNAcrEssiBiL-e-ilà-inenle.  Cedo.  II.  I. 

I Inac F.RBA-re-zione.  Arci*.  3. 
j iNAt-olire-idire.  Acer.  4. 

! Inacquare.  Agua.  2. 
lNAFriA-mento-re.  Fio.  A.  II. 

Inai.brrar-o-sì.  Arbnr. 

I N A M E N-ità-o.  Mamma.  C.  2. 

Inane,  inani*. 

Inanellare.  Ami».  A.  1. 

Ixanim-rIo-c.  Animo.  B. 

In  vN-ità-izionc.  Inani*. 

Ixante.  Ante. 

iNAPri.H ABII.-P-ilà.  Plico.  A,  II.  1. 
Inapprezzabile.  Pretium. 

Inarcare.  Arni*. 

In  vRGKNTA-ro-tura.  Argentum. 

Inaridire.  Areo.  A.  I. 

IxAspRi-mento-re.  Asper. 

Inaudito.  Auri*.  B.  I.  1. 

I.NAUGURA-re-zione.  Api#.  5. 

Inaurare.  Auran,  1. 

IxAUSPiCA-re-to.  Api*  4. 

Incadaverire.  Cado.  A.  I.  2. 

Incalescenza.  Calco.  1. 

Incallire.  Callu #.  1. 

Incalorire.  Calco.  1. 
iNCALZA-mento-re.  Cal.i\  2. 

Incamiciarsi.  Uemd. 

Incanagliarsi.  Cani*. 

Incanalare.  Canna.  1. 
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lNCANDP.scRN-te-«i.  Candeo . I.  2. 
lNCAXtn-dire-re.  Candeo.  I.  1. 

Incanx  - are  - ato  - alojo  - ucciare  - uccia  t a. 

Canna,  i. 

Incant  - agione-amento  - are  - atore  - eiimo-o. 
Catto.  II.  4. 

Incanutire.  Condro.  I.  6. 

Incaparrark.  Arrha. 

Incappare.  Caput.  I.  1. 

Incappucciare.  Caput.  I.  ti. 

Incapricciarsi.  Caput.  I.  3. 

Incarcerare.  Arerò.  II.  I. 
iNCARir-are.  Curri/*.  C.  2. 

IxcAKi-mento-re.  diairiì.  I. 
lNCARX.\-gione-re-tino-to-*ione.  Caro.  II.  1. 
IxcART-are-occiare.  Charassò.  2. 

Incas  - sare  -so  - tonare  -lonatura  - tramonto 
-trare-fratura.  Copio.  I.  7. 

Incatarrarsi.  Reo.  A.  \. 

Incatenare.  Catena. 

Incatramare,  h’afran. 

Incauto.  Caritè.  B.  1. 

Incavare.  Carne.  A.  1. 

Incedere.  Cedo  II.  6. 

Incbnd-  ere-e  vole-iamenln-iore-iario-irnento. 

Candeo.  II.  2. 

Incenerire.  Candeo.  I.  5. 
lNcr.Ns-are-iere-ione.  Candeo.  11.  2. 
Incensiti».  Centro.  2. 

Incentivo.  Candeo.  II.  2. 

Inceppare.  Cippu». 

Incerare.  Cera. 

lNCRRT-nmente-eiza-itudiiie-o.  Cerno.  I.  ti. 
Incespicare.  Cado.  B.  I.  3. 
IxcESSANTR-iuenCe.  Cedo.  I.  I. 

Incesso.  Cedo.  II.  6. 

Ixi  EST-o-uosamente-uoso.  Castns.  2. 
IxcF.TTA-re-tore.  Capto.  11.  8. 
IxcHtE-dere-sla.  Quaero.  I.  5. 
IxcHiN-amento-arc-o.  ('tino.  2. 
IxciiioDA-re-tura.  dando.  I.  ». 

Inchiedere,  dando.  II.  ». 

IxciAMP-are-o.  Cttdo.  B.  I.  3. 
IxriDE-nte-ntcmentp.  Cado.  A.  II.  3. 

Ixc  iD-enita-ere.  Cado.  A.  II.  3. 
IxciN-gersi-ta.  Cingo.  II.  2. 

Incipiente.  Copio.  II.  7. 

Inciprignire.  Kypro*.  4. 
iNcis-ionc-ivo-ore.  Cado.  B.  II.  5. 
iNciTA-mcnto-re-tivo-aione.  Ciro.  A.  4. 
Ixcivii.-e-irzato-niente-tà.  Eo.  A.  II.  4. 
Inclemente.  Calo.  A.  S. 


iNCMNA-mento-re-xione.  Clino.  I. 

Inclito.  Calo.  A.  8. 

IxcLt'-dere- sione  -sivamente- sivo.  dando. 

j II.  5. 

Incocciarsi.  Co  quo.  6. 

Ini  oEREN-te-temeRle-za.  Haereo . II.  2. 

I Incognito.  iV osco.  A.  II.  2. 
j IxcoLA-to.  Colo.  II.  1. 
ì Incollerirsi  Chole.  2. 

Ixcolo.  Colo.  II.  1. 

i IxcoLPA-bile-bililà-bilmenle-re-zione.  Culpa. 

' Incolume.  Calamite.  A.  t. 
Incombustibil-o-ìU.  Vro.  1. 
IxcoMiNciA-meRto-re.  Eo.  II.  ti. 
IxcoMMENsuRARiL-e-ità-mente.  Metior.  2. 
IxcoMOD-amente-are-ità-o.  Modus.  A.  II.  I. 
IxcoMPARABiL-e-menle.  Par.  A.  II.  i. 
Incomportabile.  Porto.  II.  3. 
IxcoMPnr.NsiBiL-e-ità-menle.  Prehendo.  II.  2. 
Inconcusso.  Quatto.  A.  II.  I. 
IxcoNGRU-ente-enza-o.  Uno.  C. 

, Inconsideratamente.  Sidite.  II.  1. 
iNCoNT-anente-enenle-inente-inenza.  Teneo. 

A.  II.  3. 

j iNcoxTR-are-o.  Cantra. 

I IxcoNTRASTABiL-e-mente.  Sto.  A.  II.  5. 
i IxcoBA-ggiainento-ggiare-re.  Cor.  II.  2. 

1 lNcoRONA-menlo-rc-xione.  Corona,  i. 
Incorpora  -re-xione.  Corpus. 

IxcoRREGGiBiL-e-ità-mente.  Retjo.  II.  I. 

Incorrere.  Currue.  B.  11.6. 
i Incorrotto.  Ruo.  II.  I. 

: lNroRHUTT!Bii.-e-ità-mente.  Ruo.  B.  II.  I. 
lNcosTAX-te-temente-za.  Sto.  A.  II.  4. 
Increanza.  Cresco.  B.  I. 

Incremento.  Cresco.  A.  II.  4. 
IxcREPA-re-xione.  Crepo . 1. 

| lNCREsc-enle-en?.a-ere-imento-ioso.  Cresco. 

A.  II.  5. 

IxcRESPA-inento-re-tura.  Crispits. 
i IxcRon-amento-are-alora-cchiamento-cchiare 
-echi» fora.  Crur.  I. 

! IxcROSTA-rsi-tura.  Crusta. 

! lNCRCi>-elire-ire.,  Cruor.  2. 
j Incruente.  Cruor.  I. 

Incubo.  Cubo.  II.  2. 
lNCUD-e-ine.  Quatto.  B. 
lNCULCA-re-tamente-xione.  Calx.  2. 

In cum b enza -re.  Cubo.  II.  2. 

Incunaboli.  Cunae.  2. 

I Isci'R-abile-abilitiì-ia.  Cura.  I. 

Incurvare.  Cnrrus. 
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Incutere.  Quatto.  A.  11.  4. 

Indaco,  india . 

Ino  ao  - abile  - abilità  - amento  - are-azione-inp. 
Ago  (lat.).  A.  II.  7. 

I.NDEBiT-amente-arsi-o.  Habeo.  A.  II.  f. 
iNDEBou-mento-re.  Habeo.  A.  I.  I. 
IxDECEN-te-temente-za.  Deref.  A.  I. 
Indeclinabile.  Chino.  I. 
IxDECoaos-amente-o.  Decet.  A.  2. 
IxDEFF,S9-amenle-o.  Sai.  B.  2. 
iNDEGN-amente-axione-o.  Dignu». 
Indemoniare.  Daimon. 
iNDENN-e-iti-izzare-izzazione.  Emo.  2. 
Indescrivibile.  Scriba.  II.  4. 

Indf.termina  -tamente-lo-zione.  Termina». 
II.  1. 

Indiana.  India. 

Indiavolato.  Balio  A.  2. 
IxDicA-mento-rc-tivo-tore-torio-zione.  Dico. 
B.  2. 

Indice.  Dico.  B.  2. 

(ndicere.  Dico.  A.  II.  5. 

I.NDicmiL-e-mente.  Dico.  A.  II.  3. 
IxDiP.TR-eggiare-o.  He. 

Indifeso.  Fendo.  1. 

IxDir.F.N-te-za.  Egeo. 

IxDiGF.sT-amente-ione-ivo-o.  Geo.  C.  II.  3. 
Indioii.no.  Jejuninm.  1. 

Indire.  Diro.  A.  II.  5. 

IxDiRETT-amenle-o.  Rego.  II.  2. 
lNDiRi7.7.-are-o.  Rego.  II.  2. 

In  dirci  PLiNAT-ezza-o.  Dico.  D. 
IxDiscRE-tamente-to-zione.  Cerno,  il.  3. 
I.NDlsPOS-izione-to.  Fono.  II.  5. 

I N divi  -duale-dual  mente-duo-si  bile-si  bili  tà-*i- 
bilmento.  Duo.  C.  2. 

Indizio.  Dico.  B.  2. 
iNDociL-e-itì-mente.  Dico.  C.  I. 
IxDQLEN-le-temcnte-za-zire.  Dolco. 
IxDOM-abile-abilità-ito.  Domo. 
lNDORA-re-tore-tiira.  Aurato.  1. 
IxDORMEXT-arsi-imento-ire.  Dormio. 
lND0ssA-mento-re.  Verta.  C.  1. 

Indotto.  Dico.  C.  3.  • 

IxDoviN-amento-are-azione-ello-o.  Dette  1. 
Indù  arsi.  Duo.  A.  I. 

I ndu  H-biamente-bio-i  tabile-ilahilinente.  Duo. 

A.  3. 

Indui  i-bile-bilità-mcnto.  Duco.  II.  6. 
iNntG-eroIe-ia-iamento-iare-io.  Indutiae. 
iNDULGF.-nte-ntemente-nza-re.  Inditi  geo. 
IxnDR-amento-are-irr.  Dura».  I. 


Indurre.  Duro.  II.  6. 
IxDUSTR-e-ia-iare-iosamente-ioso.  Sto.  E.  II.  3. 
Induzione.  Duco.  II.  6. 

I.XEBRiA-re-ziooe.  Baurio.  B. 

Inedia.  Edo . 1. 

Inedito.  Do.  II.  7. 

IxF.GiA-glianza-le.  Acquiti.  I. 

Ixeleg AN-tf-tementc-za.  Lego.  A.  II.  3. 
lNKRF.N-te-temente-za.  Haereo.  II.  3. 
Inerire.  Haereo.  11.  3. 

Inerme.  Arma 
IxER-te-zia.  Ar».  3. 

Inesaudito.  Auris.  B.  II.  1. 

Inesausto.  Bau  rio 
Inescare.  Edo.  2. 

IxEsrcsAViL-e-ilità-mentt.  Cauta.  II.  2. 
IxEsi-ooe-vo.  Haereo.  II.  3. 
I.NESoRARii.-e-ità-mente.  O».  3. 

I xr s pe  R-ienza -imonta to-to,  Eo.  B.  II.  2. 
(XKSPLICABIL-e-ità.  Plico.  A.  II.  3. 

Inespr  - easivo  - estivamente  - imibile  -imibilità 
-imibilmente.  Premo.  II.  3. 
IxESTiMARiL-e-emente.  Ae».  4. 
I.VETT-ire-itudine-  >.  Apio.  I.  3. 
Ix'EviTARiL-e-itA-mente.  Video,  f.  I. 

Inezia.  Apio.  1.  t. 
lNFALLiBiL-e-iU-mente.  Fallo.  I. 
I.NFAM-are-e-ia.  For.  A.  5. 

Infando.  For.  A.  3. 

Infante-tìs.  For.  A.  4. 

Inf  \NTiriD-a-io.  For.  A.  4. 
iNFAN-tile-zia.  For.  A.  4. 

Infastidire.  Fattiti.  I.  2. 
lNFATiCABii.-e-itÀ-mente.  Sat.  B.  \. 
iNFAi  sT-Rmente-o.  Forco.  B.  2. 
iNFECoND-amente-itii-o.  Feo.  A.  4. 
IxFF.DRL-e-mente-tà.  Fido.  I.  2. 
iNFELic-e-emenle-ità.  Felix. 
iNFKRioR-e-ilii-mente.  In.  2. 

Inferire.  Feo.  C.  II.  6. 
iNFF.BM-tre-eria-iere-ità'O.  Firma*,  i. 
IxpERN-ile-o.  In.  2. 

Infero.  In.  2. 

Inferocire.  Ferii*. 
iNFERR-are-iata.  Ferrum. 
lNFKST-amento-are-azione-o.  Fe*lu*.  2. 
IxpiAMMA-re-torio-zione.  Flagro.  3. 

Infido.  Fido.  I.  1.  , 

Infierire.  Ferut. 
iNFiEvou-mento-re.  Fino.  B. 

Infiggere.  Figo.  A.  4. 

I.NFiM-amente-itn-o.  In.  2. 


I 

l 


i 


Digitized  by  Google 


455 


iNFiNGARD-aggine-ia-ire-o.  Figo.  B.  1. 

Infing  - ere  - evole  - evolmente  - imenlo.  Figo. 

B.  i. 

Ixfinit  - à - amcute-esiraale-em-i  vo-o-udine. 

Fini •.  I. 

Infimo.  Finis.  I. 
iNFiNoccHU-re-lura.  Feo.  A.  6. 

Infiorare.  Flos.  II.  I. 

Infiss-ìodo-o.  Figo.  A.  4. 
iNFLE-ssibile-ssibiliU-tterc.  Plico.  C.  II.  2. 
Infliggere.  Fligo.  2. 

I>n.L'-ente-enza-ire-3sione-sso.  Fio.  A.  11.  5. 
lNFocA-mento-re.  Fovea.  A.  2. 
IxpoND-ere-ibolo-imento.  Fundo.  II.  5. 
iNFORCA-re-ta-tura.  Feo . C.  I.  6. 
IxroRM-are-utivo-aiione-e.  Forma.  11.  3. 
Im'orn  v-re-ta.  Forno*.  I. 
iNFORTCN-alaraente-ato-io.  Feo.  C.  !.  3. 
Infoscare.  Fuacuu. 

Infossare.  Podio.  A.  I. 

Infra.  In.  2. 

In  fra  n - gere-gibile-gibilità  -gimenlo  -tojo. 

Frango.  II.  2. 

Infrazione.  Frango,  li.  2. 
l.xFREODA-gione-mento-re-tura-zione.  Frigia. 
A.  I. 

Infrenare.  Frendo. 

I.NFCs-ibile-ibilità-ione-orio.  Fundo.  II.  B. 
Ingabbiare.  Cavia.  A.  3. 

Ingaggi-m  re-o.  Vado.  fi.  2. 

Ikgalluzzare.  Gal! us.  2. 

Ingangherare.  Anget. 

Ingann  - are  - alore  - e vole-e volmenle-o.  Geo. 
A.  II.  1. 

Ingelosire.  Zeu. 

lNGF.GN-arsi-ere-o-osamente-oso.  Geo.  A.  II.  1. 
Ingemmare.  Gemma. 

Ingenito.  Geo.  A.  11.  1. 

Ingente.  Censeo.  4. 

I.NGKM-ainenle-ilà-o.  Geo.  A.  II.  I. 
IxcEK-enza-imento-ire.  Geo.  C.  II.  4. 
lNGHioTTiHnenlo-re.  Gorga.  A.  1. 
Inghirlandare.  Gyrus.  4. 

Ingiallire.  Calòtta. 
iNGiNoccHiA-re-tojo-zione.  Genu. 
Ingiovanire.  Juvenis. 

iNGiUN-gere-girnenlo-livo  zione.  J tingo.  II.  4. 
i.NGiuRi-a-are-evoIe-oso.  Jiu.  A.  I.  2. 
iNGitsT-amenle-ixia-o.  Jus.  A.  I.  I. 
iNGLoitios-amente-o.  Gloria. 

Ingoiare.  Gorga.  A.  3. 

I.NGOL-are-lare.  Gorga.  A.  3. 


iNGORD-amente-igia-o.  Gorga.  A.  I. 
I.NcoRGA-roento-re.  Gorga.  B.  1. 
Ingobgiare.  Gorga.  A.  I. 

Ingozzare.  Gorga.  A.  2. 
I.NGRANDi-mento-re.  Grandi s. 
I.NGRASSA-menlo-re.  Crassus.  2. 
Ingratamente.  Gratia.  1. 

Ingraticolare.  Crales. 
iNGRAT-iludine-o.  Grada.  1. 

Ingravidare.  Gravi s.  2. 

Ingresso.  Geo.  D.  II.  4. 

Ingrossare.  Croazia.  3. 
I.NGRCGNA-menlo-rsi.  Grnnnio.  I. 
Ixisi-re-zione.  Habeo.  A.  II.  3. 
l.NiNic-ainente-are-izia-o.  Mamma.  C.  3. 
Inimitabile.  Imitor.  1. 
IxiNTELLiGiBiL-e-ità-mente.  Lego.  A.  II.  4. 
iMQU-amente-ità-o.  Aequus.  2. 
Ixizi-are-ativo-azione-o.  Eo.  A.  11.  0. 
iNJE-tlare-zione.  Jacio.  A.  II.  S>. 

Innaspare.  llasptl. 

Inneggiare,  lo.  fi.  2. 

Inxkst-  agione- amento* are-alura-o.  Sero. 
II.  2. 

Inno.  lo.  fi.  2. 

IxNOCEx-te-lemenle-za.  Seco.  B.  I. 
Innominato.  Sosco.  A.  I.  2. 

IxNovA-re-tore.  Sovus.  1. 

Innumerabile.  Sumus.  fi. 

Inocchiare  Ocultu. 
lNocuLA-re-zione.  Oculus. 

Inoltrare.  Ultra.  I.  I. 

IxoxDA-re-ziooe.  Vada.  II.  2. 
iNop-e-ia.  Ops.  1. 

Inopina  i-amente-o.  Opus.  B. 
I.NoproRTUN-amente-ilu-0.  Porto.  I.  3. 
Inorgoglire.  Gorga.  B.  2. 

Inorridire.  Horreo.  A. 
lNospiTAL-e-mente.  llospes.  1. 
iNQUART-tre-ierarsi.  Qualuor.  2. 
I.NQUiET-amente-arc-ezza-o-udine.  (Juies.  1 
Inquilino.  Colo.  II.  1. 

IxQuiR-ente-ere-ir*.  QNaero.  II.  3. 
iNQUisi-re-to-tore-torio-zione.  Quaero.  II.  B. 
Ixradicare.  Radi x. 

Inrocchettare.  Rocken. 

Insabbiare.  Sabulurn.  I. 

Insaccare.  Saccus. 

Insala i-a-^jo-iera.  Sai.  2. 

Insan ARiL-e-ità.  Sanno. 

Insanamente.  Sanus. 

Insanguinare.  Sangui s.  A. 
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Insan-i'b-o.  Sanus. 

Insaponare.  Sapo.  A.  1. 
iNSAZiABiL-e-ità-menfe.  Sat.  A.  I. 
Ixsri-ente-entomente-enza-o.  Scio.  I. 
Insegna.  Signum.  III.  3. 

I.NSEGNA-mento-re.  Signum.  II.  4. 
lNSEGi'i-mento-re.  Sei/uor.  II.  3. 

Inselvarsi.  Silva. 

I.vsembrk.  Simili».  4. 
l.NSER-imento-ire-zione.  Sero-  A.  II.  5. 
Insetto.  Seco.  II.  3. 
iNsiin-a-nre-osamente-oso.  Solco.  A.  II.  4. 
Insieme.  Simili».  4. 

Insigne.  Signum.  III.  2. 

Insignificante.  Signum.  III.  I. 

Insignire.  Signum.  III.  2. 

Issino.  Fini».  I. 

lKIIKUA-bile-bilità-re-zione.  Situi».  2. 
Ixhipid-ìIì-o.  Sapio.  I. 
lNsisTE-ote-nlemente-nza-re.  Sio.  B.  3. 
I.NSiT-are-azione-o.  Sero.  II.  2. 

Insolen  - te  - foggiare  - temente  - tire  - za.  So- 
leo.  2. 

I.Nsoi.iT-arnente-o  Solco.  1. 

Insolubile.  Solco.  A.  I. 

Insolvibile.  Solvo.  A.  I. 

Insta BiL-e-ità-meote.  Sio.  A.  I.  1. 
iNSTAK-taneamenle-taneo-te-tcmente-za.&o. 

A.  II.  7. 

Instare.  Sio.  A.  II.  7. 

Instaurare.  hutaur.». 

Instixto.  Slinguo.  3. 

Institore.  Sio,  A.  11.  7. 

Instolidire.  Slolidus.  t. 

Instradark.  Sto.  D.  I.  2. 
IxsuLS-amente-ità-o.  Sat.  4. 
IxsULT-ante-are-azione-o.  Salio.  A.  I.  2. 
lNSUPKRABiL-e-ità.  Stipe r.  I.  I. 

Insuperbire.  Super.  I.  4. 
lNsussisTEN-te-za.  Sto.  B.  8. 
I.NTACCA-mento-re-tura.  Tacca.  A.  I. 
iNTAGLi-anienlo-are-atura-o.  Tkeil.  A.  4. 
Intanfarsi.  Dampf. 

Inta NGiiiiL-e -ità.  Tacca.  B.  3. 

Intatto.  Tacca.  B.  2. 

IxTAvoLA-re-zione.  Tabula.  1 

Intkgii  - ale  - amenti*  - aule  - are-ilà-o.  Tacco. 

B.  3. 

Integumento.  Tega.  A.  I.  1. 
I.NTELAjA-re-tui'tì.  Tego.  B.  I.  3. 
IxTKi.L-etto-etluale-igente-igenza-igibile-igi- 
bilita-igibiimente.  Lego.  A.  11.  4. 


| lNTEMF.RAT-amentc-czza-o.  Temerò.  1. 

‘ lNTEMPKRAN-te>temente-za.  Tepor.  C. 
Intemperie.  Tepor.  B. 

I nt em  pesti  v-amente-o.  Tepor.  B. 

Intknd-  ente- enza  - ere- imeoto-ilivo-itore. 

Tento.  B.  II.  5. 

Intenerire.  Tento.  A.  I.  2. 

Ixtens  - ione  - iti  - ivamente  - ivo  - o.  Tento. 
B.  II.  3. 

I.NTEN-to-zione.  Tento.  B.  11.  5. 
Interamente.  Tacca.  B.  3. 
iKTERCKD-ere-imento-itore.  Cedo.  II.  7. 
I.NTKRCF.ss-ioiie-ore.  Cedo.  II.  7. 
I.NTERCETT-are-azione-o.  Cedo.  II.  7. 
IsTEHD-etto-ire-izione.  Dico.  A.  II.  6. 
IsTERKSs-amenlo-are-e.  Sum.  II.  3. 

Interim.  In.  1. 

| Interi n-  ale  -almente-  amente  - are -azione-n. 
Eo.  A.  11.  7. 

iNTER-iore-iorità-iormeiite.  In.  I. 

! Interito.  Eo.  A.  II.  7. 

I Intermin abile.  Termina».  I. 

! IxTKKN-aniente-are-o.  In.  I. 

■ Internunzio.  Novu».  3. 

Intero.  Tacca.  B.  3. 
lNTERPELLA-re-torio-zione.  Fello.  1. 
I.NTERPo-nimenlo-rre-sizione.  Fono.  II.  9. 
lNTKHPRET-are-aziune-e.  Inlerpre*. 
Interpunzione.  Fungo.  I.  2. 

Interrare.  Terra.  II.  2. 

Interregno.  Hego.  I.  5. 

Interhiare.  Terra.  II.  2. 
iNTEHHOGA-re-Uvo-zione.  Rogo.  II.  5. 
Interrompere.  Uno.  B.  II.  4. 

I n ter  roti -amen  te-o.  Ruo.  B.  II.  4. 
iNTERRU-Uore-ziooe.  11^0.  B.  II.  4. 
Intersezione.  Seco.  I.  S. 

' Intervallo.  V'allu». 
I.NTERVEN-imento-ire-lo-zione.  Venio.  II.  6. 
Interzare.  Tre».  I.  1. 

Ixtesskre.  Tego.  B.  II.  2. 

Intestarsi.  Torreo.  3. 

Intestato.  Tetti».  I.  2. 

Intestino.  In.  I. 

Intiepidire.  Tepor.  A. 
l.NTiER-ameuto-o.  Tacca.  B.  3. 
lNTiMA-mente-re-zione.  In.  1. 

Intimidire.  Timeo. 

Intim— itn-ii.  In.  1. 

Intimohihe.  Timeo. 

IXTiN«-ore-olo.  Tingo.  I. 
lNTiRizzi-mento-re.  Frigni,  B. 
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JxTiToi,A-re-iione.  Titulus. 

I nton  A-re-tnrR-zione.  Tonta. 

Intonso.  Tondeo.  1. 

Intorbidare.  Turba.  1.1. 

Intorno.  Tomu t.  2. 

Intorpidire.  Torpeo.  A. 
iNTRANsiTiv-amente-o.  Eo.  A.  II.  15. 
I.NTttATTABIL-e-iti.  Vitto.  B.  I.  3. 
iNTRKrtT-araento-are-alamente-atura-o.Trc*. 

I.  1. 

IxTRKPiD-amenle-ità-o.  Tremo.  A.  1. 
iNTRic-are-atamente-o.  Tricae. 
iNTRiG-are-atamente-o.  Tricae. 

Intristire.  Tristi s. 

iNTRODU-cimento-rre-ttivo-iione.  Duco.  II.  7. 
iNTROiT-are-o.  Eo.  A.  II.  8. 
iNTRoM-etlere-issione.  Mitto.  II.  5. 
Intoppare.  Tuffare.  I. 
iNTUi-tivo-to-zione.  Tueor.  A.  i. 

Initdito.  Aurit.  B.  I.  1. 

Inulto.  Ulciscor. 

ÌNUMAN-amente-ità-o.  Homo.  1. 

I noi -are-azione.  Humeo.  2. 
IxuRBAN-amenle-ità-o.  Urbi. 

Ixus-ato-itato.  Utor.  1. 

Inustionk.  Uro.  i. 

Inutile.  Utor.  3. 

Invadere.  Vado.  A.  11.  2. 

Ix vaj are.  Varius.  3. 
lNVALiD-amente-itìi-o.  Valeo.  1. 
lNVAN-ire-o.  Vanus.  1. 
iNVARiABiL-e-ità-mente.  Varius.  I. 
IxvAsi-one-ro.  Vado.  A.  II.  2. 

Invecchiare.  Vetus.  2. 

Invece.  Vieti.  1. 

Inveire.  Veho.  A.  II. 
lNVENi-mento-re.  Venio.  II.  7. 

In  vent-  are  - ariare  - ario-iva-iro-ore.  Venio. 

II.  7. 

Invenzione.  Venio.  II.  7. 

In verecond— ia-o.  Vereor.  I.  I. 

Invernata.  Ugems.  2. 

In  vernici  A-re-lore-lura.  Fi  miss. 

Inverno.  Hyems.  2. 

IxvERs-amente-ioDe-o.  Vergo.  B.  II.  6.^ 
Invertebrato.  Vergo.  B.  1.  3. 

Invertere.  Vergo.  B.  II.  6. 
IxvRSTiGA-re-lorio-zione.  Veho.  A.  I.  4. 
IxvETERA-re-to.  Vetus.  i. 

Invetriata.  Video.  B. 

I.NVETTi-va-vo.  Veho.  A.  II. 
lNviA-mento-re.  Veho.  A.  I.  4. 


Invid  - amente  -ia-iabile-iabilmente-iare-iosa- 
mente-ioso-o  Video.  A.  I.  4. 

Invigorire.  Vigeo.  1. 
iNviLi-mento-re.  Venus-us.  I.  2. 
iNViNCIBIL-e-ità.  Frneo.  I.  i. 

Invio.  Veho.  A.  I.  4. 

I.NViOLAiui.-e-ità-raente.  Vii.  A.  1. 
Invischiare.  Fiictna. 

Inviso.  Video.  A.  I.  4. 
iNVTTA-re-lorio-zione.  Vivo.  II. 

Invito.  Fico.  II. 

Invitto.  Vinco.  I.  1. 

IxvocA-re-zione.  Foco.  II.  5. 

Invoglio.  Volvo.  II.  5. 
iNvOLA-mento-re-rsi.  Volo.  A.  2. 
IxvoLG-ere-imenlo.  Volvo.  II.  5. 
IxvoLT-are-o-ura.  Volvo.  II.  5. 
iNvoi.-ucro-uto-vere-vimento.  Volvo.  11.  5. 
IpERB-ato-ole-olicainente-olico.  Dallo.  A.  1. 

! Ipercritico.  Arino.  1. 

; Ipertrofia.  Trepho. 

IpocoNDRi-a-aco-o.  Chondros. 
IpocRi-sia-ta-taraente.  Krino.  3. 
Ipogastki-co-o.  Gailcr.  2. 

Ipogeo.  Gt.  4. 

| Ipomocmo.  Echò. 

IpoTF.CA-re-riaraente-rio.  Titkemi.  3. 
Ipotesi.  Tithemi.  2. 

. IroTETic-amente-o.  Tithemi.  2. 

IPI'IATR-ia-O.  Hippos. 

I ppo-cas  la  no -dromo-grifo-mania-molgi-  pato- 
logia. Hippoi. 

Ira  - condia  -condo-re-tamente-to-soibile-sci- 
bilità.  Ira.  A. 

Irc-ìdo-o.  Hireue. 
lROM-a-camenle-co.  Eirù. 

Iroso.  Ira.  A. 

iRRADiA-re-zione.  Raditts.  1. 

Irraggi A-me nto-rc.  Radiai.  1. 
Irragionevole.  Res.  B.  2. 

1 iRREGOLAR-e-ità-mente.  Rego.  I.  3. 
lRRELiGio-nc-saraente-silù-so.  Lego.  A.  II.  3. 
Irrequieto.  Quies.  2. 

Irrespirabile.  Spiro.  II.  a. 

Irretire.  Tento.  A.  II.  7. 

Irridere.  Riàeo.  II.  3. 
iRKiGA-mento-re-torio-zione.  Rima.  II.  2. 
IitRiPRovEvoL-e-mente.  Habeo.  B.  11.  4. 
Irrita  - bile  - bilità  - mento  - ntc-re-ti  vo-zione. 
Ira.  A. 

Irrito.  Res.  B.  I. 
liiROMP-ere-imento.  Ruo.  B.  II.  5. 
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Irrorare.  Hot.  I.  • 

Irruzione.  Huo.  B.  II.  5. 
iRSU-to-zia-zie.  Hirautua. 

Irto.  Hirautua. 

Iscm-ale-atide-atico-o.  Ischio h. 
IstRi-vere-zione.  Scribo.  II.  5. 
IsocnoN-ismo-o.  Chronos.  1. 
IsoLA-mento-no-re.  Insula. 

Lsomoki-ìshio-o.  Alorphe.  2. 
IsPErTou-ato-e-ia.  Spedo.  II.  6. 

Ispezione.  Spedo.  II.  6. 

IspiRA-re-zione.  Spiro.  II.  4. 

Ista  - ntancumente  - ntaneo  - nte-ntemcnte-nza 
-re.  Sto.  A.  II.  7. 

IsTF.R-algiu-ico.  Hyatera. 

Isterilire.  Sterili s. 
IsTERo-logia-mania-tomia.  Hyatera. 

Iste  sso.  It.  3. 

IsTiGA-raento-rc-tore-zione.  Stinguo.  4. 
IsTiNT-ivamente-ivo-o.  Stinguo.  3. 

IsTITORK.  Sto.  A.  II.  7. 
IsTiTU-ire-to-tore-zione.  Sto.  C.  II.  3. 

Istori  - a - are  - carneo le  - co  -ografare-ografo. 

Hiator. 

Istrice.  Hya. 

IsTROMENTO.  Sto.  E.  II.  3. 

Istru  - ire  - menta  re  - mentazione  - meli  to-ttore 
-zione.  Sto.  E.  II.  3. 

Istupidire.  Stipea.  4. 

Iter A-re- tu  niente-li  vo.  Eo.  A.  I.  2. 
iTiNE-rario-re.  Eo.  A.  I.  1. 
iTTio-colla-fago-lito-logia-logo-si.  Ichthya. 
Izza.  Ira.  B. 

J. 

jACOL-atore-azione-o.  Judo.  A.  I.  1. 
Jaculatorio.  Jaeio.  A.  I.  1. 
jATTA-nza-toria-zione.  Jado.  A.  I.  1. 

«Iemale.  Ilyems.  i. 

Jkrokante.  Hieros. 

JuTTAT-ore-ora.  Jado.  A.  I.  1. 
JuG-ero-ularc-ulo.  Jungo.  I.  2. 

Ji'H-e  consti  Ito-i  speri  to-isprudenle-isprudenza. 
Jut.  A.  II.  2. 

JUSPADRO.NATO.  Jut.  A.  II.  2. 

L. 

Labbro.  Ungo.  B.  2. 

Labe.  Labor.  A.  3. 

Labi  \-le-to.  Ungo . B.  2. 


LuiiL-c-ità-mente.  Labor.  A.  1. 
LABORios-amenle-o.  Labor.  A.  4. 
L.ACci-are-atura-0.  Lux.  A.  1. 
I.AiEn-amento-^re-azione-u.  Laccr. 
Lai-erta.  Lacerta. 

LACoNi-oamente-eo-srao-zzare.  Laconica. 
Lacrima.  Lacryma. 

Lacuna.  Lar. 

Laddove.  Ubi. 

; L ADR-ainente-eria-o-ona-onaglia-one  -oneccio 
-oneggiare  - oneggio  - oncria  - onestamente 
-onesto.  Latto.  2. 
j Lagata.  Lacus. 

, LAGN-amento-anza-are-o.  Ai.  I.  2. 

Lago.  Lacua. 

Laghi  m - a - abile  - ale  - are  - azione  -evole-osa- 
mente-oso.  Lacryma. 

Lvou-me-na.  Lacus. 

Lai.  Ai.  I.  2. 

Lama.  Lamina. 

Lambii  c-are-o.  Embik. 

LAMBi-men(o-re.  Lingo.  B.  2. 

; Lambrusca.  Lingo.  B.  2. 

IjAME-lla-llare-ttu.  Lamina. 

Lamknt- Abile  - abilmente  - amento  - anza  -are 
-azione-o.  Ai.  I.  2. 

LAMiNA-re-tojo.  Lamina. 

Lamp  - a - alia  - adajo-adario-ona-anajo-eggia- 
inento-eggiare-eggio-ione-o.  Lampo.  2. 
Lampone.  Lampo.  3. 

Lana -judo.  Lanio.  2. 

LANCE-oIato-tta.  Laurea. 
L*Nci-a-are-ata-ere-o.  Laureo. 

Landa.  Land. 

LANGu-idamente-idità-ido-ire-ore.  Langueo. 

A.  i. 

LANi-are-ere.  Lanio.  !. 

LANt-ficio-gero.  Lanio.  2. 

Lanternaio.  Lateo.  3. 

LANu-gine-to.  Lanio.  2. 

Lapazio.  Lapazo. 

Lapid  - a - are  - aria  -ario-azione-e-eo-iiìcarsi. 
Labor.  B.  i. 

LAPiLL-are-o.  Labor.  B.  i. 

Lapis.  Labor.  B.  1. 

Lapislazzoli.  Ladschuverd. 
LARD-aceo-are-atojo-ell«rc-o.  Laridum. 
LARG-amente-heggiare-hezza-ire-o.  Largue. 
L\RiNG-e-eo-ilide-otomia.  Laryx. 
LASci-amento-aro-o-to.  Langueo.  B.  1. 

Lasci  v-amenle-ia-iare-ire-o.  Langueo.  B.  3. 
iMSSA-re.  Langueo.  A.  2.  B.  I. 
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Lassezza.  Langueo.  A.  2. 

LASsiT-à-udine.  Langueo.  A.  2. 

Lasso.  Langueo.  A.  2.  B.  1. 

L\TEBR-a-oso.  Luteo.  1. 
LATiTA-n(e-re-xione.  Latto.  1. 

Latitudine.  Lotus. 

Lato.  Lotus. 

Lato.  Luteo.  2. 

Latrina.  Luo.  B.  i. 

Latrocinio.  Luteo.  2. 

LATTA-jo-nte-re.  Lue.  J. 
LATT-e-«o-icinio-iccio.  Lue.  I. 
LATTi-ficio-ginoso-me-moao.  Lue.  2. 
Lattoso.  Lue.  1. 

Lattovaro.  Lìngo.  A.  2. 

Lattuga.  Lac.  2. 

LAun-abile-abilmente-arc-e-cvole-evolmente. 
Latti.  A. 

LAUR-ea-eare-eazione-eto-ino-n.  Lati».  B. 
LAUT-amente-e*za-o.  Luo.  B.  2. 

Lava  - bile  -cro-mani-mento-nda-ndajo-re-rio 
-teeea-tivo-tojo-tura-zione.  Luo.  B.  I. 
Lavina.  Lahor.  A.  I. 

LivoR-are-atore-o.  Lahor.  A.  4. 
LAzz-aretto-aristi-aroni-eretto.  Lazzaro. 
LEAL-e-mente-tà.  Ligo.  A.  2. 
LF.rc-amento-apiafti-arda-ardo-are-ascodelle 
-ala  - atamente  - one  - oneria  - onia  - ornia. 
Lingo.  B.  1. 

Lecere.  Deeef.  B.  1. 

LECiT-amente-o.  Decet.  B.  2. 

Ledere.  Lardo.  I. 

Lega.  Ligo.  I.  1. 

Lkgacci-r-o.  Ligo.  Li. 

Leg  al  - e - iti  - izza  re  - iz  razione-mente.  Lego. 
B.  2. 

LEGAMK-nto-ntoso.  Ligo.  f.  1. 

Leg AT-ario-o.  Lego.  0.  I. 

LE«AT-ore-ura.  Ligo.  I.  i. 

Legazione.  Lego.  C.  I. 

Legge.  Lego.  B.  2. 

LEG«-enda-endario-er»\  Lego.  B.  I. 
LEGGER-e-ezza-inente-o.  Levi».  A.  2. 
LEGOiADR-amente-ezza-ia-o.  Levis.  A.  3. 
Leggiero.  Levis.  A.  2. 

LEGGi-o-tore.  Lego.  B.  I. 

LfiGiON-ario-e.  Lego.  A.  f.  2. 
LEGistA-tore-zione.  Lego.  B.  2. 
LcGiTTiM-amente-are-azione-o.  Lego.  B.  2. 
Leu  saggio.  Linea.  1. 

Leon  - ajuolo  - amaro  - ame  - nta-o-oso.  Lego. 
A.  1.  4. 


Legum-c-ìiioso.  Lego.  A.  T.  1. 

Lemare.  Lakm. 

Lemb-cIIo-o.  Limbu*. 

Lemma.  Lebo.  i. 

Lem  me -lemme.  Latito. 

Lena.  Halo.  I. 

Le  n fi-mente.  Lenii,  i. 
LRNi-ente-fieare-re-tù-tivo.  Lenii.  I. 
LENTA-menle-re.  Lenii.  2. 

Lente.  Leni. 

Lentezza.  Lenii.  2. 

Le NTi-cchia-colare-ggine-gginoso.  Lem. 
Lento.  Lenii.  2. 

I.ENZ-a-uolo.  Lanio.  2. 

LEox-ato-e-esco-ino.  Leo. 

Leo  NTO-don-podio.  Le  onta  don. 

Leopardo.  Leo. 

• LEPiD-aniente-ezza-o.  Lepor. 

Lepidotteri.  Pteron.  1. 

LEPORA-jo-rio.  Lepus. 

Lepore.  Lepor. 

Leporino.  Lepus. 
liEPK-ajo-e.  Lepus. 

LES-ione-ivo-o.  Lardo.  I. 

Lessi  - co -eografia-cografo- oologia -grafia. 
Lego.  2. 

LsTAL-e-ità.  Lethe.  2. 
LBTAM-ajo-are-e-inare-ino§o.  Laetus.  2. 
LETAKU-ia-iea-o.  Lethe.  1. 

Letifero.  L-'the . 2. 

Letificare.  Laetus.  1. 

Letizi A-re.  Laetus.  i. 
LKTTERA-le-rio-to-tura.  Lino.  3. 
LETTi-era-ga-ghiero.  Lego.  A.  I.  3. 

Letto.  Lego.  A.  L 3. 

LKTT-ore-ura.  Lego.  B.  I. 

Lecca n temo.  Leukos. 

Leucoma.  Leukos. 

Le  v - a - amento  - are  - afa  - atojo  - atrice  -atura 
-azione-e-ità.  Levis.  A.  I. 

Lezione.  Lego.  B. 

LiBA-gione-ce-zione.  Lingo.  B.  3. 

| Libbra.  Levis.  R.  2. 
i LiRELU-ista-o.  Libet.  A.  2. 

| LiRF.R-ale-alità-almenle-are-azione-o-tà.  Li- 
hef.  B.  i. 

LiBi-dine-dinosainente-dinoso-lo.  Libei»  A. 
Libra.  Levis . B.  1. 

Libraio.  Libet.  B.  2. 

LiBR-amento-are.  Levis.  B.  I. 

Li hh AR-ia-io-o.  Libet.  B.  2. 

Librazione.  Levis.  B.  1. 
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LiBH-eria-o.  Lihet.  B.  2. 

Liccio.  Ligo.  I.  2. 

Liceale.  Lykeion. 

Licen  z-a-iamento-iaro-iosamenle-iosilà  -ioso. 

Dece t.  B.  2. 

Liceo.  Lykeion. 

LicnES-e-ografia-ologia.  Leiehen. 
LiciT-arc-azione-o.  Dee  et.  B.  2. 

Licopodio.  Pus.  2. 

Lido.  Litus. 

Lieggiero.  Levi*.  A.  2. 

LiET-amente-ezza-o.  Latta*.  1. 
LiEv-are-e-emente-ità-itare-ilo.  Levi*.  A.  I. 
LiGi-are-ata-atura-o.  Ligo.  I.  L 
Lignaggio.  Lino.  1. 

Ligneo.  Lego.  A.  I.  4. 

Licu-irizia-rizia.  Litigo.  A.  2. 

Liliaceo.  Lilium. 

LiMA-niento-re-tezza-tura.  Lima. 
LiMBicc-are-o.  Embik. 
LiMiT-are-ativo-azione-e.  Lima*. 
LiMPiD-amente-ezza-ilà-o.  Lympha.  2. 
LiN-ajuoln-aria-arolo.  Lauio.  3. 

Lince-o.  Lynx. 

LiND-amentc-ezza-o-ura.  Lind. 
LiNKA-le-lmente-menli-me»to-re-rmpnle-lura 
-zione.  Lino.  1. 

LixF-a-atico-orrea-osi.  Lympha.  1. 

Lingu  - a-aeeiuto-aggio-ale-ardo-ato-eggiare 
-ella-elta-ettare-ista-istico.  Litigo.  A.  1. 
Lino.  Lanio.  3. 

, Lionato.  Leo. 

LiQUEFA-rsi-zionc.  Lix.  2. 
LiQuiD-amente-are-azione-ità-o,  Lix.  2. 
Liquirizia.  Gtykys. 

Lm-a.  Levi*.  B.  2. 

LtR-a-alo-ica-iro-ifomie-iodondro.  Lyra. 
Liscia.  Lix.  !. 

LisciA-mcnto-re-lura.  Ligo.  I.  I. 

Liscio.  Ligo.  I.  1. 

LisctVA-re-zione.  Lix.  1. 

LisTA-re.  Lino.  2. 

Litanie.  Lite. 

Litargirio.  Argo*.  1. 

Lite.  Li s. 

LiTiG-are-io-iosamente-ioso.  Li*. 

Lito.  Litus. 

LiTOGRAF-ia-ico-o.  Lithos.  I. 

Litorale.  Litus. 

Litotomia.  Lithos.  2. 

Littore.  Ligo.  I.  4. 

LiTURGi-a-co.  Ergo n.  1. 


{ LiUT-iere-o.  Laute. 

Li  vEi.i.-amento-are-ario-azione-o.  Libet.  B.  2. 

» Levi*,  ti.  4. 

| Lmn-amente-ezza-o-ore.  Liveo. 

| Livore.  Liveo. 

I Loria.  Laube. 
j Lobo.  Lebo.  1. 

Loca  - le-l  ità-lmente-nda-ndiere-re-tario-tore 
-zione.  Loetts.  1.  1. 

Loco.  Lorus.  I.  1. 

Loci  pestissimo.  Locus.  I.  2. 
Loci-lorio-zione.  Loquor.  I.  2. 
i Lod  - a- abile -abilità -are-e-evole-evolmente. 
Laus.  A. 

Logaritmi-co.  Aro.  2. 

LoGGiA-to.  Laube. 

LoGic-a-amente-o.  Legò.  3. 

.Logogrifo.  Legò.  3. 

LoGOR-are-o.  Lurco.  2. 

Logrark.  Lurco.  2. 

LoMB-are-ata-o.  Lumbus. 

LoMBKic-o-ino.  Lahor.  A.  2. 

Longevo.  Aerum. 

Lont  vN-anza-are-o.  Longu*.  I.  2. 
i LoQi-ace-aeemente-acità-ela.  Loquor.  I.  t. 
LoRD-amente-are-ezza-izin-o-urne-ura.  Lu- 
rida*. 

Loto-so.  Luo.  A.  I.  2. 

LoTTA-re-tore.  Luctor. 
i Lotteria.  Loos. 

LuRRic-amente-hezza-o.  Lahor.  A.  2. 

| Luccio.  Ululo.  3. 

Lucciola.  Lux.  A.  1. 

Luce  - nte  - ntemente  - ntezza  -re  - rna  - rniere. 
Lux.  A.  1. 

Lucr.RT-a-ola.  Laceri  a. 

I Luci  - care  -chio-damente-dare-dazione-dezza 
-dità-do-gnolo.  Lux.  A.  i. 

| Luca  - aro  - ativamente-ativo-o-osamenle-oso. 
Luo.  A.  I.  3. 

{ Lucc-brare-brazione-lenle.  Lux.  A.  1. 
Lcn-ibrio-o.  Lydia.  A.  I.  1. 

Lue.  Luo.  A.  I.  3. 

Luganica.  Longu*.  I.  1. 

Lugubre.  Lugeo. 

Lum  - e - iera  - inare  - inaria-inosamenie-inosità 
-inoso.  Lux.  A.  2. 

LuNA-re-rio.  Lux.  B.  i. 

LuNATic-amentc-o.  Lux.  B.  2. 

Lunedi.  Lux.  B.  1. 

Lung  - agnola  - amente  - anime  - are  -evo-beri* 
-hezza-i-itudinalc-iliidine-o.  Longu*.  I.  1. 
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Luogo.  Lo  cut. 

Luogotf.nrntf..  Teneo.  A.  I.  1. 
Lup-a-anajo-anare-esco-ino-igno-o.  Ululo.  3. 
LiRfo-ne.  turco.  1. 

Lurido.  Lurida». 

Lubcignuolo.  LuMcinìa. 

Luring  - a - are  - lierolc  - hevolmente  - hiero. 
Lydia.  A.  f.  2. 

LussA-re-tura-zione.  Langueo.  B.  2. 

Lusso.  Langueo.  B.  6. 

Lus.suR-eggiare-ia-iare-iosamentc-ioso.  Lan- 

gtteo.  B.  6. 

LusTR-ale-  are-atura-azione-issiino-o.  tuo. 

A.  I.  1. 

LuTA-re-tura-zione.  tuo.  A.  I.  2. 

Lutee AN-ismo— o.  Luther. 

Luto.  Luo.  A.  I.  2. 

Lutta.  Luclor. 

Lurr-o-uosamenle-uoso.  Lugeo. 

M. 

MACCA-roni.  Macco.  1. 

MACCHKRoN-ea-i-ioo.  Macco.  1. 
MACCRiA-juolo-re.  Macula.  I. 

Macchin  - a - ale-  almente  - amento-are-azionc 
-ista.  Mechane.  2. 

M acf.ll  - ajo-amento-are-aria-aro-o.  Maga ». 

B.  2. 

MACERA-mento-re-tojo-zione.  Macco.  4. 

MAi  iLF.N-te-za.  Macer. 
MACiNA-mento-re-ta-tura.  Macco.  6. 
Maciulla -re.  Macco.  5. 

MACOLA-re.  Macula.  I. 

Mauro.  Macer. 

Macrobiotica.  Bioo. 

MACULA-re.  Macula.  1. 
MAD-«fatlo-efa*ione-ia-ido-ore.  Madeo. 
Madre.  Mamma.  B.  2. 

Madreperla.  Mamma.  B.  a. 

Madrigale.  Mandra.  1. 

MADHi-gna-na.  ilfamma.  B.  2. 

Makst  - à -osamente  - oso  -rale-raiiza-rato-riu 
-ro.  Magmi.  A.  I.  2. 

MAGA7.E-iniere-ino.  Machten. 
MAGG-engo-ese-iatico-io-iolino-ioranza-iora- 
seo-iordorao-iore-iorenne-iorente-ior  mente 
-iostra.  Magu*.  A.  I.  3. 
MAGi-a-caraente-eo.  Mago». 

Magione.  Manco.  I.  2. 

Magister-Io-o.  Magu».  A.  I.  t. 
MAGisTRA-le-to-tura.  Magu».  A.  I.  2. 


Maglia.  Macula.  2. 

Magli-o-tioIo.  Malica», 

Magnamente.  Magu».  A.  ì.  I. 
MAG.NANiM-amente-ità-o.  Magu».  A.  IL  1. 
MAGNA-no-re,  Mamma.  A.  2. 

! Magnat-c-ìxìo.  Magu».  A.  L I. 

Magni!- sia  - te  - fico  - tìsmo  - tir  rare -Uzza  lore 
-tizzazione.  Magnesia.  2. 
M\GNiFU’-amente-enxa-o.  Magu».  A.  II.  2. 
MAGMLOQU-ente-enxa-io.  Magu».  A.  II.  3. 

\ Magnitudine.  Maga».  A.  L I. 

! Magno.  Maga».  A.  I I. 

: Mago.  Mago». 

M AGR-amente-ezza-i».  Macer. 

M ai.  Magu».  A.  I.  I. 

Majalr.  Magu».  A.  I.  3. 

Majolica.  Magu».  A.  I.  3. 

Majuscolo.  Magu».  A.  I.  4. 

Malaccetto.  Copio.  II.  2. 
MALAGEvoL-e-ezza-mente.  Ago  (lai).  A.  I.  2. 
Malanno.  Arni.  3. 

Malare.  Malu».  2. 

M a l at— i ccio— o-tii.  Malu».  2. 

Malcauto.  Cam».  B.  I, 

MALDiCEN-te-xa.  Dico.  A.  II.  7. 

Male.  Malu».  1. 

MALEDi-co-re-zione.  Malu».  4. 

M vi.EF-atta-ieo-iziato-izio.  Feo.  B.  III.  1* 
MALEvoL-enza-o.  Malta.  4. 
MALFA-re-tto-ttore.  Feo.  B.  III.  I. 
MALU-rdo.  Malta.  3. 
MALiGN-amente-are-ità-o.  Malu».  I. 
Malinconi-r-co-oio.  Mela». 

Maliscalco.  Schalk. 

1 MALizi-a-are-oaamente-oso.  Malu ».  I. 
MALLF.-abile-abiliti-o-olare-olo.  Malleu». 
MAi.LEVA-dore-dorìa-re.  Manu».  IL  3. 
Malora.  Malu».  4. 

Malore.  Malta.  2. 

Malsano,  à'gnim. 

M vr.vAGi-nmenlc-o-tà.  Malta,  i. 
MALv-ednto-iso.  Vìdeo.  A.  I.  4. 

Mamm  - a -ale-arÌo-ellare-iferorif>»rme.  Mam- 
ma. A.  1. 

Mammol-b-o?  Alammo.  B.  1. 

Mammono.  Mamma.  A.  I. 

Manata.  Manu».  I.  1. 
MANCA-menlo-nte-nza-re.  Manu».  III.  2. 

M \NciiEvoL-e-mente.  Mann».  III.  2. 
Manciata.  Manu».  I.  I. 

Mancipio.  Manu».  II.  8. 

Manco.  Manu».  III.  2. 
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MANnA*-nte-re-t«-tario-to.  Manu*.  II-  3. 
Mandibola-™*.  Mamma.  A.  2. 

SlANDa-a-iano.  Mandra.  \. 

Manducar»:.  Mamma.  2. 
MANRGO-evolc-iabile-iamcnto-iare-io.  Alanu*. 
II.  2. 

Manera.  Manti».  I.  2. 

MAN-caco-etta.  Manu*.  I.  1. 
MANGAX-are-atura-o.  Ale  citane.  3. 
MANGE-receio-ria.  Mamma.  A.  2. 

Mangi  - amento  - are  -ala  -atoja-ntore- aiorio 
-one.  Mamma.  A.  2. 

Mama-co.  Mainomai. 
MANir-a-aretto-hino-o-otto.  Manu*.  I.  \. 
Manicare.  Mamma.  A.  2. 

Max ir.R-a-*t o-o -osamen lo-oso.  Manu*.  I.  1. 
MANiFATT-ore-iira-urioro.  Manu*.  II.  9. 
Mamgi.i-3-o.  Manu*.  I.  1. 
MAXiPOL-are-aaione-o.  Manu*.  !.  1. 
Maniscalco.  .SrAnlI;. 

MAXNA-ja-ra.  Manu*.  I.  1. 

Mano.  Manu*.  I.  1. 

MAXOM-essa-ettere-issione.  Manu*.  II.  6. 
Manopola.  Mann*.  I.  I. 

MANovu-a-are-iero.  Mann*.  II.  7. 
MANSARDA-re.  Man*anl. 
M\xsiox-aria-ario-ato-p-eria.  Manco.  I.  I. 
Manno.  Manco.  I.  3.  Mann*.  III.  I. 

M \NsUK-fare-tamenle-to-tuiIine.  Manu*.  III.  I. 
Maxtkca-tc.  Manteca. 

M.\NTF.LL-are-o.  Manti*.  I.  I. 

• Mantkx- ere-imcnto-itore.  Manu*.  II.  4. 
Maxtilk.  Manti».  I.  1. 

Ma x v a L-e-i  tà- mente.  Manus.  I.  !. 
Manubrio.  Manu*.  I.  1. 

Manutenzione.  Manu*.  II.  4. 

Manzo.  Manus.  III.  1. 

Mappamondo.  Muwìu*.  2. 

Marasi -a-hino.  Amarm.  I. 
MARAViGLi-a-are-oaamente-osu.  Mirar.  I. 

M a rc A-re.  Mark.  I . 

MAiiciiEs-alo-V  Mark.  2. 

Marchiare.  Afark.  I. 

Marchigiano.  Mark.  2. 

Marchio.  Mark.  • 

MAHCi-a-do-o-re.  Marceo. 

Marco.  Mark.  3. 

MAm>a-ggiare-ggio-mma-mmano.  Mare.  I. 
Maresciallo,  tichatk. 

Mar  - esco  - esc  - ella  - ezzare  - exzalo-ezzo. 

Mare.  I. 

.M  \ a pomo.  Verta.  D.  2. 


Margin-rIc-c.  Mare.  3. 

M ar  in  - a -ajo -areicamente  -aresco  -aro-o. 
Mare.  1. 

M ARtNA-re-tura.  Mare.  2. 

Marescalco.  Schatk. 

MARiT-are-o.  Ala*.  2. 

Marittimo.  Alare.  1. 

Marmaglia.  Alare.  1. 
MARMo-rajo-reccio-reo-rino.  Alarmor. 
Marocchino.  Alarocco. 

Martedì.  Die*.  8. 

M a rt i R-e-io-i tzarp-ologio.  Alartgr. 

Marzo.  Verta.  I).  1. 

Mascalzone.  Cai x.  1. 

M.\sCELLA-re.  .Mamma.  A.  2. 

Marcii i-ezza-o-le-lmente.  Ala*.  1. 

Mam -olino-ulino  Ala*.  1. 

MARNAt»-R-iere.  Matteo.  I.  3. 

M \ ss  a -era re-ero.  Alacco.  2. 
MASs-ajo-aria-aro-eria-erizia.  Manco.  !.  3. 
Massiccio.  Macco.  2 

Massi M-a-amente-o.  Alatiti* . A.  I.  5. 

Marsina.  Dama*ru*. 

Masso.  Alacco.  2. 

M artica -men  lo-re- lorio-zione.  Mamma.  A.  2. 
Matematii  -a-amenle-o.  Manthanò. 
.M\TERiA-le-liamo-lisU-lmente.  Alammo.  B.  6. 
MATRRN-ale-amenie-iti-o.  Mamma.  B.  2. 
Matita.  Haima.  2. 

MATRic-ale-aria-e.  Alammo.  B.  3. 

Matrici D-R-io.  Alammo.  B.  2. 

Ma  rRicoi.A-re-to.  Mamma.  II.  3. 

Matrigna.  Mamma.  B.  2. 
MATRiMONi-ale-almente-o.  Alammo.  B.  4. 
Matrina.  Mamma.  B.  2. 

Matrox  a -le-lmenlo.  Alammo.  B.  2. 
Mattamente.  Mali. 

J Mattare.  .Maga*.  B.  I. 

I Matteria.  Alali. 

Matterò.  Alagu*.  B.  I. 

| M atterga.  Alali. 

: MATTi-na-nale-n  a re -nata-no. 

Matto.  Alati. 

I Mattutino.  Manu^a-um. 

. MATUR-amente-amento-anza-are-azione-ezza 
! -o.  Alafurn*. 

Mwm-ni.  Alaurot.  2. 

Mazz  - a - «picchiare  - apicchio-are-ata-eranga 
I -iere-o-oechio-uola-oolo.  Alagu*.  B.  I. 
i Mr.A-re-to.  Ateo.  A.  I. 

Mecca Ni-camenle-co-smo.  Alechane.  1. 

| MEDAGLi-a-ere-one-sta.  Alctallum.  2. 
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MKDKSiM-amente-o.  ìps e. 

Medi  A-nte-t«incnte-to-tore-zione.  Mediu*.  1. 
-Me dic  - amento  - are  - azione-ina-ioal«*-n.  Me- 
deor.  I. 

MhDiui'R-e-emonte-ità.  Mediu*.  2. 
MKDiT.\-re-tivo-zione.  Meditar. 
Mediterraneo.  Terra,  I.  2. 

Meglio.  Melior. 

MeLAGRAN-R-O.  Mèli) il. 

Melale tcA.  Mela*. 

Mklampiro.  Mela». 

Mei. \Nco-lia-Iieauiente-lieo-nia.  Mela*. 
Mklaxxana.  Mèi  oh.  1. 

Melarancia.  Mèlo «.  i. 

Me  las ma.  Mela ». 

Melassa.  Mei.  1. 

Melata.  Mèlon. 

MuL-ato-e.  Mei.  1. 

Mklgune.  Mei.  2. 

MKLi-ca-gu.  Mei.  2. 

Mkli-IoIo-ss».  Meli. 
MELLir-ero-icare-luità-luo.  .ìlei.  I. 
MKLUD-e-ia-iosamente-io&o.  Melai. 
Mklodhamma-Iìco.  Melo*. 

Melonghena.  Mèlon.  I. 

Mklopeo.  Melo*. 

MKMRRA.N~a-aceo-o»o.  Membruta.  2. 
Membra  he.  Men*.  A.  II.  4. 

Mkmbh-o-uIo.  Membruta,  i. 

Me  Moli  - abile  -abilinente-are-azione-e-ia-iak>. 

Men*.  A.  a 4. 

MENA-mento-re-la-tojo-lura.  Minor,  ti.  I. 
Menda.  Mendum.  I. 

Mcndac-o-ìo.  Mendum.  2. 

Men  da  re.  Mendum.  I. 

MENDic-are-ilà-o.  Mendum.  3. 

Me  mioso.  Mendum.  1. 
MKNuM-amente-are-o.  Miniti.  A.  I. 
MKNsiL-e-mente.  Memi*. 

Mensola.  Menni. 

Me NflUA i.-e-inente.  Menni* . 
MENTECATT-ag^ine-o.  Men».  A.  III.  I. 
MENTi-re-ta-tore.  Mendum.  2. 

Mentovare.  Men*.  A.  I.  3. 

Mentre.  In.  1. 

MENzio.N-are-e.  Men*.  A.  I.  3. 
ME.NzoGN-a-ero.  Mendum.  2. 

MKKAVir.Li-a-are-osamenle-oso.  Mirar,  t. 

Merca  - ntare -lite- aleggiare -ntile-nzia- re 
-tante-tanzia-tare-to-tore-tura.  Mereo.  1. 4. 
Merck- de-nariainenle-narietà-nario.  Mereo . 
I.  3. 


Mere TRic-e-iamentc-io.  Mereo.  I.  2. 

Merco.  Mergo.  I. 

MKRtoi-ana-ano-onale.  Die*.  5. 
MERlGGi-ano-are-o.  Die*.  5. 

Merit  - amento  - aro  - evole-o-oria mente.  Me- 
reo. I.  i. 

.MKHL-a-elti-o.  Moeru*.  A.  2. 

Mesata.  Memi*. 

Mescere.  Miotto.  I.  I. 

Mesch  iN-amente-ilà-o.  Meekin. 
MKseoi.A-mento-re.  Macco.  I.  1. 
Mesclglio.  Macco.  I.  1. 

Mese.  Memi*. 

Mesambriantbno.  Antho*.  2. 

Mesenterio.  Eh. 

Messa.  Millo.  I.  3. 

Messa «c-eria-ero-io.  Millo.  I.  2. 

Messale.  Millo.  I.  3. 
j Messere.  Sir.  1. 

MEss-ione-o.  Millo.  I.  2. 

Mestamente.  Moereor. 

MESTA-re-tojo.  Mi*ceo.  I.  2. 

MtsT-izia-o.  Moereor. 

Mestola.  Mìsero.  I.  2. 

Meta.  Melior.-  I. 

Metà.  Mediti*.  4. 

METAEisiv-a-amente-o.  Phgd.  1. 
METAEOR-a-icamente-ico.  Phèro.  I. 

Met  vLL-ico-ifero-n-urgfo.  Melallum.  1. 
MKTAMoREos-are-i.  Morphe.  2. 
Metempsicosi.  Psyche. 
METEOR-a-ico-olito-ologia-ologico.  .4».  2. 
Metod  - icainenlc  - ico  - forno  - fola  - izzarc  - o. 
Dodo*. 

Metonimi-r-co.  Onoma.  2. 

Mktorrea.  Meter.  t. 

Metric-o-o.  Metron.  I. 

Metro» ani-h-o.  Metron.  i. 
METROPoi.i-la-tano.  Meter.  2. 
METKo-ragia-tomia.  Meter.  1. 

Mtn-e  re-ilo  re.  Millo.  I.  i. 

Mkzz  u>u-ia-o.  Mediu*.  a. 

Mezzajuolo.  Media*.  3. 

Mezzaluna.  Mediu*.  6. 

Mera  vN-amente-ino-ità-o.  Medila.  3. 
MEzz-etta-ina.  Mediu*.  3. 

Mezzo.  Medita.  5.  Miti*.  2. 

Mezzodì.  Die t.  4. 

Mezzogiorno.  Mediu*.  6. 

Mi  AGOL-amento-are-ata-io.  Miao. 

Miaolare.  Miao. 

Musma-Uco.  Minino.  1. 
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Mic-a-ea-cino-olino.  Macco,  i. 
MiciDiAL-e-mente.  Cado.  B.  II.  4. 
Microcosmo.  Kobvìom.  2. 

Microscopi-co-o.  fikopeo.  A.  2. 
MiDOLL-R-are-o.  Media».  3. 

Miele.  Mei.  1. 

Migliaccio.  Mei.  2. 

Migliai».  Mille.  I. 

Migliare.  Mille.  2. 

Migli  ar-ìs— ola.  Mei.  2. 

Migliarola.  Mei.  2. 

Miglio.  Mei.  2.  Mille.  2.  . 

MiGi.ioR-amento-are-e.  Melior. 

Mignatta.  Minio. 

MiGRA-re-rione.  Meo.  B. 

Miliare.  Mille.  2. 

Milione.  Mille.  1. 

MiLiT-are-e.  Mille.  3. 

Milizia.  Mille.  3. 

MiLLANTA-re-tore.  Mille.  I. 

Mille.  Mille.  1. 

Mii.LE-foglio-piedi.  Mille.  4. 
MiLL-csimo-ione.  Mille.  I. 
MiMic-a-amente-o.  Mimeomai.  1. 

Mimo.  Mimeomai.  1. 

MiM-osa-ulo.  Mimeomai.  2. 

Mina.  Minor.  B.  2. 

Mi  Nacc  - ia  - iamnto  - iare  - evole  - evolinenle- 
-iosamente-ioso.  Minor.  A.  1. 
MiNA-re-tore.  Minor.  B.  2. 
MiNKRAL-e-ogia-ogisla-ogo.  Minor.  B.  3. 
Minestra.  Manu».  I.  3. 

Miniera.  Minor.  B.  3. 

MixiA-re-tura.  Minium. 

MiNiM-amentc-o.  .Vinta.  A.  1. 

Mimo.  Minium. 

MiNisT-ero-erio-rare-rello-ro.  Manu».  I.  3. 
MiNORA-mento-nza-re-zione.  Minu».  A.  1. 
Minore.  Minu».  A.  1. 

MlNOREXN-45-Ìtà.  Anus.  B.  2. 

MiNt-cHo-gia.  Minu».  A.  2. 

Mi  m'ire.  Minu».  A.  I. 

Minuscolo.  Minu».  A.  2. 

Minut-  a-aglia  - amento  - anle-are-o.  Minu». 
A.  2. 

MiM/.-zame-tare-ia-olo.  Minu ».  X.  2. 
Miogjcafia.  Mys.  2. 

MiOLOG-ia-ico-o.  Mys.  2. 

Miop-e-ia-ismo.  Mg».  1. 

Mi  os  oTi-de.  Mg».  I. 

Mirabile.  Miror.  i. 

MiRACOLO-samente-so.  Miror.  i. 


Mirag-ìo-Iìo.  Miror.  2. 

Miramento.  Miror.  2. 

. Mirando.  Miror.  I. 

I Mirare.  Miror.  2. 
j MiR-ifico-o.  Miror.  1. 

MiRT-eto-illo-ino-o.  Mgrlu». 

! MiSANTROP-ia-icamente-ico-o.  Anthropo».  2. 
MisrHiA-nza-re.  Mi»ceo.  \.  1 
Miscredente.  Minu».  A.  3. 

Miscuglio.  Mitceo.  I.  1. 

MisERA-bile-bUiti-bilmente-mente-ndo.  .Vi- 
ni**. B. 

MisER-erc-U.  Minu».  B. 

! MisKRicoHU-e-ia-ioso.  Minu».  B. 

I Misi'A-re-tto-ttore.  Feo.  B.  III.  2. 

! Misleale.  Minu».  A.  3. 

I MissioN-ario-e.  Millo.  I.  2. 

MisTER-io-iosamente-ioso-o.  Mu.  A.  C. 
j MisTi-ca-cismo-cità-co-ficare.  Mu.  A.  6. 

| MisT-o-ura.  Miteeo.  I.  2. 
l Mi  sui  A-bile-bililà-re-tore.  Melior.  2. 

! MiTK-mente.  Miti»,  i. 

MrrER-a-ino.  Mitra. 

, Mitezza.  Miti».  1. 

i MiTiGA-mento-nte-re-livo-zione.  Miti».  1. 

! MiTo-logia-logico-logis  la-log».  Mylhos. 
MiTR-a-are-ato-ia-iare.  Mitra. 
Mxemomc-rh).  Mnaomai. 
Moiii-glia-le-liare-lità-linente.  Moeeo.  A.  I.  I. 
Moccrca.  Moveo.  C.  3. 
Moccic-hino-one-oneria-oso.  Moveo.  C.  3. 
Moccio.  Mu.  A.  2. 

Moda.  Modu».  A.  I.  3. 

Moi»A-no-re.  Modu».  A.  1.  3. 
MoDELL-amento-re-o.  Modu ».  A.  I.  I. 
Modera  - mento  - re  - (amente  -letta -to-zione. 

Modu».  A.  I.  6. 

Moderno.  Modu».  A.  I.  3. 
MoDEST-amente-ia-o.  Modu».  A.  I.  H. 
Momc-amente-ilà-o.  Modu».  A.  I.  4. 
MoomcA-re-zione.  Modu».  A.  II.  3. 

Ma  dio.  Modu».  A.  I.  2. 

Modista.  Modu».  A.  I.  3. 

Modo.  Modu»  A.  I.  1. 
MonuL-a-are-azione-o.  Modu».  A.  I.  I. 
Moggio.  Modu».  A.  I.  2. 

Moglie.  Morto.  A.  I.  3. 

Moja.  Mare.  2. 

MoLA-re.  Mole».  B.  1. 

Molcere.  Moveo.  C.  f. 

MoLEC-ola-olare-uln.  Mole».  A.  I.  I. 
MoLEsT-are-azione-ia-o.  Mole».  A.  I.  3. 
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MoLiN-aro-o.  Mole ».  B.  I. 

Molla.  Moveo.  A.  I.  4. 

MoLL-arae-e-emenle-ezza-iente-iHcare-ifica- 
zioRe-ire-itivo-useo.  Moveo.  A.  I.  3. 
Molo.  Mole».  A.  I.  2. 

Molt  - eplice  - iplicare  - iplieaxione-iplice-ilu- 
dine-o.  MuUum. 

MoMENT-aneamente-ineo-o.  Moveo.  A.  I.  2. 
MoxAC-ale-are-azionc-hotto-hiDO-o.  Mono».  1 . 
MoxAD-e-ia.  Mono a.  2. 

Moxadelfia.  Adelphos. 

Monandkia.  Aner.  I. 

MoNAac-a-hia-hico.  Archo.  I.  1. 

Monastico.  Mono».  1. 
MoNc-herino-hino-o-one.  Manu».  III.  2. 
Mondamente.  Mundus.  1. 
MoNDAN-araente-ità-o.  Mundus.  2. 
Mo.ND-aro-atura-ozza-eizajo.  Mundus.  i. 
Mondiale.  Mundus.  2. 

MoNDi-ficare-ficazione-glia-zia.  Mundus.  1. 
Mondo.  Mundus.  1.  2. 

Monet  - a - aggio  - ale  - are  - ario  - azionc-iere. 

Mi  n».  B.  3. 

Monile.  Mena.  B.  4. 
MoNi-re-tore-torio-xione.  Mena.  B.  i. 
.Monocotiledone.  Kotyle. 

Monokcia.  Oikos.  2. 

MoNOGAM-ia-o.  Gamos. 

Monokini  a.  Mono».  3. 

Monografia.  Graphu.  3. 

Monogramma.  Graphó.  3. 

Mono  - lito  - logia  - logo  - petalo  - polio-polista 
-polizzare-sillaho.  Mono».  3. 
Mo.NOTEis-mo-U-lieo.  Theo».  1. 
MosoTON-ia-o.  Monos.  3. 

Monsignore.  Sene».  2. 

Monosillabo.  Lebo.  3. 

MoxTAGN-a-uolo.  Minor.  C.  1. 

Montamento.  Minor.  C.  2. 
MoNTAN-aro-ino-o.  Minor.  C.  1. 
MoNTA-re-ta-tojo.  Minor.  C.  2. 
MoNT-e-nosilù-uoso.  Minor.  C.  1. 

Montura.  Minor.  C.  2. 

MoNUMENT-ale-o.  Mena.  B.  2. 

Mora.  Modus.  B.  2. 

MoRAL-e-iata-ità-izzare-mente.  Modus.  B.  1. 
MoRBiD-amente-ezza-ire-o.  Morbus.  2. 
MoRB-ifero-ifico-^lione-ino-oso.  Morbus.  I. 
Moro  - aee-acemente-aeilà-ente-ere-icatnento 
-icare-ieazione-imento-itura.  Mordeo. 
Moresca.  Mauro».  2. 

Morfina.  Morpho.  I. 


Morganatica.  Morgen. 

Mori.  Mauro».  2. 

MoRi-a-bondo.  Mors.  I. 

MoRiGERAT-ezza-o.  Modus.  B.  1. 
MoRMoa-are-azione-e-eggiare-evole.  Mar- 
mar. 

Moro.  Mauro».  2. 

MoHOS-itù-o.  Modus.  B.  2. 

Mors  - ellare  - ellato  - elio  -icare-icatura-o-ura. 
Mordeo. 

MoRTADELL-a-o.  Myrfus. 
MoRT-ale-alilà-almenle-e.  Mora.  I. 
Mortella.  Myrtus. 

MoRT-ieino-ifero-o.  Mors.  I. 

Mos.vie-ista-o.  Musa.  3. 
Mosc-a-ajuola-erino-herino.  Musco.  1. 
MosciiETT-ata-iere-o.  Musco.  2. 
MosTACd-ata.  Mu.  A.  4. 

Mostaccino.  Mustus. 

Mostaccio.  Mu.  A.  4. 
MosT-accione-arda-osità-oso.  Muslus. 
MosTRA-mento-re.  Mens.  C.  2. 
MosTR-o-uosaraente-uoso.  Mena.  C.  i. 
MoTiv-are-o.  Moveo.  A.  V.  1. 

Motore.  Moveo.  A.  I.  1. 

Mott  - eggevole  - espiamento  - eggiare-eggia- 
lore-eggio-eggioso-o.  Mu.  A.  5. 
Mov-ente-enza-ere-imento.  Moveo.  A.  I.  1. 
Mozione.  Moveo.  A.  I.  1. 

Mozz  - amente  -amento-are-ato-atura-icare-o. 

Moveo.  B.  I.  4. 

Mucchio.  Minor.  C.  3. 

Muccio.  Mu.  A.  2. 

Muc  - ido  - ilagine  - ilaginoso  - o-osità.  Moveo. 
C.  3. 

MuDA-gionc-re.  Moveo.  R.  I.  2. 
MuGG-hiare-hio-ire-ito.  Afa.  B.  1. 
MuGLi-are-o.  Mu.  B.  1. 

Mugnajo.  Mole».  B.  i. 

Mugnere.  Moveo.  C.  2. 

Mvgulare.  Mu.  R.  1. 

Mulattiere.  Mutua. 

Muliebre.  Moveo . A.  I.  3. 

MuLiN-ajo-are-o.  Mole».  B.  I. 

Mulo.  Mulus. 

Mvi.s-a-o.  Mei.  I. 

MuLTA-re-iione.  Moveo.  C.  2. 

Multicaule.  Koulos.  i. 
MuXERA-re-tore-zione  Manu».  1. 

Mungere.  Moveo.  C.  2. 
MuNiciP-ale-alità-e-io.  Munus.  4. 
MuNiFic-entemeote-enza-o.  Munus.  5. 
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Muxi-mento-re-zione.  Moeru».  B. 
MuRA-glia-le-re-torc.  Moeru».  A.  i. 

Mima.  Mare.  2. 

Muro.  Moenu.  A.  i. 

MusAioista-o.  Musa.  3. 

Musare.  Mu.  A.  4. 

MuscA-da-dello-ri-ta-telIa-telIo.  Aluscu». 

Mismi-ato-o-osn.  MwtcU». 

Musco-so.  Mumcus. 

Muselikra.  Mu.  A.  4. 

Museo.  Musa.  2. 

Museruola.  Mu.  A.  4. 

Music  - » - ale  - almente-amont  e-are-o-o  mania. 

Musa.  1. 

Muso.  Mu.  A.  4. 

Mustacchi.  Mu.  A.  4. 
MuTA-bile-bQità-bilmente.  Moveo.  B.  I.  1. 
Mutagginr.  Mu.  A.  1. 

M LT-amento-ande-anza-azione.  Moveo.  B.  1. 1 . 
Mutezza.  Mu.  A.  1. 

MuTiLA-mento-re-tore-zione.  Moveo.  B.  I.  3. 
Muto- le  zza -lo.  Mu.  A.  i. 

Mutria.  Mu.  A.  3. 

Mutu  - amente  - ante  - are  - atario  - o.  Mo  veo. 
B.  L 5. 


1%. 


Nanna.  Ninnare,  1. 

Nano.  Ninnare.  2. 

Nappo.  Napf. 

NAHc-iso-isso-osi-otico.  Narke. 
NAR-e-ice-ici.  Na»u».  2. 

Narr  a - re  - thra  - tiramento  - tiro  - toro  -zione. 
Narro. 

NASA-le-lità-Imente-re-ta.  Nasus.  1. 
NAsc-ere-iraento-ita.  Geo.  B.  I. 
NA8co.\D-ere-imenlo.  Do.  H.  6. 

Naso.  A ama.  1. 

Naspo.  Haspel. 

Nassa.  No.  3. 

Nasato.  Nasus.  1. 

Natale.  Geo.  B.  1. 
NAT-aro-atiro-atorio-azione.  No.  1. 
NATic-a-ale-uto.  Nitor.  1. 
Nat-ìo-ìvìU-ìvo-o,  Geo.  B.  1. 

Natrice.  Afo.  1. 

NATURA-le-lezza-liata-lité-lmente.  Geo.  B.  3. 
NAUFRAG-are-io-o.  No.  3. 

Naulo.  No.  3. 

Naumachia.  Afona.  i. 
NAUS-a-ea-eabondo-eante-eare-eo^o.  No.  3. 


NAUT-a-ica-ico-ilo.  No.  2. 

Nav  - ale  -aleatro  - ata  - e -etta-icellajo-ichiere 
-igante-igare-igatore-igazione-iglio.  No.  2. 
Nebri-r-oso.  Nubo.  1. 

Necess  - a riamente  - ario  -ità  -itare-itazione 
-itoso.  A OH. 

NECRo-logia-logico-logo-poli-ai.  Nekro». 
Nbpa  - mia  mente  - ndczza' ndtln  - ndo  - rio  -ato. 
For.  A.  3. 

Neni-algia-itide-olito.  Nepkrot. 
NcG-abile-abiliU-are-atirameate-atiro-azione. 
A oh.  4. 

Np.GHi-enza-ttosamente-ttoso.  Aron.  3. 
NEGLiGK-nte-ntemente-n»a-re.  Lego.  A.  II.  6. 
NEGozi-ante-are-atore-azione-o.  Otium.  2. 
Negro.  Niger.  1. 

NEGRouAN-te-zia.  Nekroi. 
NeMic-amente-are-izia-o.  Mamma.  C.  3. 
Nemofila.  Nemó.  2. 

Nenia.  Ninnare.  3. 

NEO-fito-logia-logismo-togo-menia.  Neo». 
Nepotk.  Geo.  B.  I. 

NEQUi-ssirao-tosamente-toso-zia.  Acqua».  2. 
NERBO-ruto.  Nervo». 

NER-eggiare-ezza-o.  At^er.  i. 

N k r v-ata-a tu ra-*o-o-oso.  Nervo». 

Nescio.  Scio.  1. 

Nnss-ile-o.  Aceto. 

Nessuno.  Non.  2. 

Nettamente.  Nix.  2. 

Netta  R-«-co-io.  Ktcino. 

NETT-are-ezza-o.  Nix.  2. 

Neur  - olgia  - algico  - «grafia  - ologia  - ologieo 
-opatia-opatico-oai-otomia-otteri.  Neuron. 
Nkutr  - ale  - alità-alizzare-alizzazione-almente 
-o.  Non.  5. 

NEV-are-ata-e-icare-oao-oaità.  Nix.  I. 
Niccm-a-are-o.  Sehnecke. 

NiELL-are-o.  Niger.  i. 

Niente.  Aon.  2. 

Nigella.  Niger.  1. 

Nighittoso.  AToh.  3. 

NiNF-a-ea-omania.  Nymphe. 
NiNN-a-ata-o-olare-olo.  Ninnare.  I. 
NiPOT-«-ismo.  Geo.  B.  I. 
NiT-idamente-idezza-ido-orc.  Nix.  2. 
NiTH-ato-ico-ificare-ifieazioae. 

Nitrito.  Nitrire. 

NlTRO-80.  Nizò. 

NiTTALop-ia-o.  Ngx. 

Niveo.  Nyx.  1. 

No.  Non.  i. 
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NoBiL-e-iario-iUre-mente-ità.  Nosco.  A.  I.  1. 
Nocca.  Nux.  2. 

Nocchiero.  No.  2. 

NoccH-ieroso-io-ioso-iuto.  A’ftr.  2. 
Nocct-olo-oluto-uola-uolo.  Nux.  I. 

Noce.  Nux. 

Noe  - evole  - e voi  mente  - intento  - ivamente-  ivo 
-umento.  Neco.  B.  1. 

NoD-eroso-oaità-oso.  Nodus. 
Noj-a-amenlo-are-osamenle-oso.  Neco.  B.  2. 
NoL-eggiare-eggìatore-o.  No.  3. 
NoMAD-e-icamente-ieo.  Nemv.  2. 

Nom  - are  -e-enclatura-inale-inanza-mare-ina- 
lamente-inativo-inazionc.  Nosco.  A.  I.  2. 
Noncuranza.  Cura.  t. 

Nonostante.  Sto.  A.  II.  8. 

Nosocom-ìo-o.  Komeó. 

NosTALGi-a-co.  Nostos. 

Nostromo.  Homo.  B. 

NoT-a-abile-abilità-abilmenle-ajo-are-ariale 
-aliato  - ariesco-arile-aro-azione-  evole-e  vo- 
lezza-evolmente-ificare-ificazione-izia-oria- 
mente-orietà-orio.  Nosco.  A.  I.  3. 

Nott-  ambulo-are-ata-e-etcmpo-ivago-ola-ua 
-urno.  Neco.  B.  3. 

No  v - ale  - amente-  are  -atore-ella-ellare-ella- 
tore-elliere-ello.  Novu*.  I. 

NovERCA-le.  Novus.  4. 

NovitA.  Novus.  1. 

Noviz-iato-io-zo.  Novus.  2. 

Nozione.  Nosco.  A.  I.  3. 

Nozze.  Nubo.  2. 

NuB-e-ifero.  Nubo.  I. 

Nubile.  Nubo.  2. 

Nubilo-so.  Nubo.  I. 

Nucleo.  Nux.  2. 

Nuo-amente-are-ità-o.  Nudus. 

Null-i-o.  Non. 

Nume.  Nuo.  !. 

Nume  r - abile  - abililà-abilmenle-ale-are-ativo 
-azione-fAbaamente-osità-oso.  Numus.  B. 
NuMiSMA-tica-tico.  iVi/mwa.  A.  1. 
NuMM-ario-o.  Numus.  A.  1. 
NuNzi-arc-at«ira-o.  Novus.  3. 

Nuocere.  Neco.  B.  I. 

Nuora.  Nurus. 

NuoT-are-atorio-o.  No.  i. 

Nuovo.  Novus.  1. 

Nutrì  - camento  - care  - ce-cnte-mento-re-livo 
-tizio.  Nutrio. 

NuvoL-a-o-oso.  Nubo.  1. 

NuziAL-e-racnte.  Nubo.  2. 


o. 

0.  Aut. 

Obbedì  - ente  - entemente  - enza  - re.  Auris. 
B.  II.  2. 

Obbiadino.  Feo.  C.  II.  7. 

Onn i F.-tlare-tlivamente-ttivo-tto-zione.  Jacio. 
A.  II.  6. 

OeBLA-tore-zione.  Feo.  C II.  7. 
OBBLic-are-atorio-azione-o.  Ligo.  II.  3. 
OoBRORRio-saniente-sità-so.  Probrum. 
Obelisco.  Bailo.  A.  I. 

Oberato.  Aes.  4. 

Obrs-ìU-o.  Edo.  1. 

Obice.  Jacio.  A.  II.  6. 

Oblato.  Feo.  C.  II.  7. 
OBLi-amento-anza-are-o-oso.  Lino.  4. 
Ouugu-amente-ità.  Obliquile.  1. 
OsLiTERA-re-zione.  Lino.  3. 

Oblivio8o.  Lino.  4. 

Obolo.  Ballo.  A.  i. 

OBRoaA-re-zione.  Rogo.  11.  6. 

Occare.  Occo. 

Occas  - ionale-ionalità-ionalraente-ionare-ione 
-o.  Cado.  A.  II.  4. 

Occhi  - aja  - ale  - alista-are-ata-eggiare-etlo-o 
-uto.  Oculus. 

Occidente.  Cado.  A.  II.  4. 

Occi-dere-sione.  Cado.  B.  II.  6.  a. 
OccoRR-ere-imento.  Currus.  B.  II.  7. 
OccuLT-araente-amento-are-o.  Celo.  II. 
OccuPA-re-zione.  Copio.  II.  10. 
OcLocRA-ticamente-tico-zia.  Oklos. 
OcR-a-eo.  Ockros. 

OcuLA-re-rmente-tamente-tezza-to.  Oculus. 
OD-a-e.  Acido. 

OniA-bile-bilità-re.  Odi.  1. 

Odierno.  Dice.  3. 

Onio-saggine-samente-so.  Odi.  1. 
Odomktro.  Hodos. 

Odont  - algia  - algico  - ologia  - dogi  co  -orragia 
-otechnia.  Odus. 

ODOR-are-e-ifero-osamente-oao.  Oleo.  2. 
Opella-to.  Offa. 

Opfrn  - dere  - sione  - divamente  - aivo  - aore. 
Fendo.  2. 

OvvER-ente-ire-ta-torio.  Feo.  C.  II.  7. 
Offesa.  Fendo.  2. 

OvFici-ale-are-na-nale-o.  Feo.  B.  II.  7. 
Offrire.  Feo.  C.  II.  7. 

Ono-co-latria.  Ophis. 

Optai. -gia-mia-miatria-miatro-mitc-mografia 
-otologia.  Ops.  3. 
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OcGETT-ivamente-iro-o.  Judo.  A.  II. 

Oggi.  Die».  3. 

Ogliako.  Olea. 

Ogni  - santi  - sciente  - scienza  - veggente  - veg- 
genza. Omnia. 

Ognora,  flora.  2. 

Ognuno.  Omni ». 

Oleandro.  Laut.  B. 

Olente.  Oleo. 

OLEos-ità-o.  Olea. 

Oleraceo.  Olo.  1. 

OLEzz-are-o.  Oleo.  1. 

OLFA-to-torio-zione.  Oleo . 1. 

OnA-ndolo-re.  Oleo.  2. 

OLtGARc-a-hia-hico.  Archo.  I.  1. 

Olio -so.  Olea.  2. 

Olire.  Oleo. 

Olitorio.  Olo.  1. 

OLiv-a-astro-eto-igno.  Olea.  (. 

OLLA-re.  Aula.  2. 

OLM-eto-o.  Ulmu». 

Olocausto,  tìolos. 

OLTRACoTAN-ie-za.  Ago  (Ut.).  A.  II.  4. 
OLTRAGGi-are-alore-o-osaraenle-oso.  Ultra. 

I.  I. 

OLTRA-raarioo-montano.  Ultra.  II. 

Oltranza.  Ultra.  I.  i. 

Oltrapassare.  Ultra.  II. 

Oltre.  Ultra.  I.  1. 

Omaggio.  Homo.  2. 

Ombelico.  Umbo. 

Ombr  - a - acolo  - are-eggiamento-cggiare-ella 
-ellajo-ellifero-osità-oso.  Umbra. 

Omelia.  Homo».  2. 

OMEOPATi-caniente-co-a.  Uomo».  1. 
O.MEit-ale-0.  Humeru». 

Omettere.  Mitto.  II.  6. 

OwiciD-a-io.  Cado.  B.  II.  4. 

Omissione.  Mitto.  II.  6. 
0,MOGENE-amente-ità-o.  Homo».  1. 
OwoLOGA-re-zione.  Homo».  I. 

OwoMM-ia-o.  Onoma.  1. 

Onagro.  Ono». 

Oncia-Io.  Unu».  3. 

Ond  - a -are-ata-eggiamcnto-eggianlo-cggiare 
-oso-ulamento-ulare-ulazione.  Vada.  I. 
O.M.Ros-amente-o.  Onnt. 
ONF.sT-à-amcnte-arc-o.  Honor.  2. 

Onice.  Uncus.  2. 

OxNi-namente-scienle- veggente.  Omni». 
O.NoMA-slico-tologia.  Onoma. 
ONoMAToi’E-a-icamcnte-ico-izzare.  Ono» fi. 2. 


Ononide.  Ono». 

O.nor  - abile  - anza  - are  - atamente  -a  to-e-evole 
-evolezza  - evolmente  - ideamente  - iticenza 
-ifico.  Honor.  1. 

Onusto.  Onu». 

OpAC-amente-ità-o.  Opaca». 

OpAL-e-izzare.  Opalu». 

Opera  - jo  - mento  - re  - rosità-roso-tivo-zione. 

Opu».  A.  1. 

Opipic-e-io.  Opus.  A.  1. 

Opimo.  Op».  3. 

OriN-abile-abilmentc-are-ione.  Opus.  B. 
Oppino.  Op».  4. 

Oppo-nente-nimento-rre.  Fono.  II.  iO. 
OppoRTUN-amente-iti-o.  Porto.  I.  3. 
Opposizione.  Fono.  II.  10. 

Oppr  - essione - essi vo-  essere  - essurn  - iinere. 
Premo.  II.  5. 

OppuGNA-mcnlo-re-tore-zione.  Pugna».  II.  3. 
Oppure.  Aut. 

Optare.  Op».  3. 

OpULEN-temente-lo-za.  Op».  2. 

Opuscolo.  Opus.  A.  1. 

Ora.  Hora.  Aer.  2. 

OaACOL-are-ista-o.  Os.  2. 

Orale.  O».  I. 

Orare.  Os.  3. 

Orario.  Hora.  I. 

ORA-tore-toria-torio-zione.  Os.  3. 

Orbare.  Orbus. 

Orbe.  Orbi». 

Ofuu-eolare-colato-ta-tale.  Orbi». 

Orbo.  Orbu».  , 

Orca.  Orkus.  1. 

Orchestra.  Orcheomai. 

Orciuolo.  Urna. 

Orco.  Orkus.  1. 

Orda.  Morde. 

Ordalia.  Theil. 

ORD-egno-igno.  Orior.  C.  2.  ^ 

Ordin  - ale  - amento-anza-ariamente-ario-ata- 
mente-alo-azione-e.  Orior.  C.  1. 
OnD-ire-ito-itojo-itura.  Orior.  B.  2. 

Ordura.  Lurida». 

OaEccHi-a-are-o.  Ah  ri». 

Orezzo.  Aer.  2. 

OnFANo-trofio.  Orphano». 

Org  an  - icamente  - ico  - ismo  - ist  a-ixzare-izza- 
zione-o.  Ergun.  3. 

ORG-asmo-ia.  Orgafi. 

OnGor.Lio-samentc-so.  Gorga.  B.  2. 

Oricalco.  Anno».  3. 


Digitized  by  Google 


469 


OwENT-are-e.  Orior.  A. 

Okifiamma.  Aurum.  3. 

Orifizio.  Ot.  1. 

Origano.  Oro t. 

Origin  - ale  - alita  - alrnentc  - are  - ariamenle 
-arietà-ario-e.  Orior.  A. 

Orici, i-are-ere.  Aurit.  A.  1. 

Orina.  Uro.  3. 

Oriondo.  Orior.  A. 

ORiuoL-ajo-o.  Hora.  1. 

Ori/. •/, o n T-ale-a I mentc-e.  Horizo.  1. 
ORNA-mentale-mento-re-tamente-to.  Orno. 
Ormtogalo.  Orni».  2. 
OaMTo-grafia-logia-manzia.  Orni t.  1. 
Ornitorinco.  Orni*.  2. 

Oro.  Aurum. 

OrobL  Orot. 

OftOLOGi-ajo-ere-o.  Hora.  1. 

Orrevole.  Honor.  1. 

Orr  - ibile  - ibilità  - ibilmente-idaraente-idezza 
-ido-ore.  Horreo.  A. 

Oas-ino-o.  Urtut. 

Ortens-o-ìb.  Horlut. 

ORTiCA-ria-rio-zione.  Uro.  2. 

ORT-icoltura-o.  Hortut. 

Ortodoss-ìs-o.  Dokeo. 
ORTOGRAvi-a-camente-co.  Graphu.  2. 
Ortolano.  Hortut. 

OaTOPEDi-a-cameote-co.  Pai*.  1. 

Ortotteri.  Pteron.  1. 

Oaz-ajuolo-ala-o.  Horreo.  B. 

Osare.  Audeo.  I.  2. 

Os berlo.  Bergen.  2. 

OscEN-ainente-ità-o.  Obtcenut. 
OscuLA-re-tore-zioae.  Oi.  4. 
OscuR-amente-amento-are-azione-ità-o.  Ob- 
t curut. 

Oso.  Audeo.  I.  1. 

Osp- edale  - itale-  italiero  - italmente - ite  -Uio. 

Hotpes. 

Ossajo.  Ot. 

Oss alide.  Oxyt.  1. 

OssA-me-rio-lo-lara.  Ot. 
OssEQi'i-are-o-osamente-oso.  Sequor.  FI.  4. 
Osseo.  Ot. 

0.ssF.HVA-n/a-re-tore-torio-zione.  Servo.  II.  2. 
OssEss-ionc-o.  Sedeo.  A.  II.  5. 

Ossia.  Aut. 

Ossida -re-zio ne.  Oxyt. 

OssioioN-ale-e.  Sedeo.  A.  II.  5. 
Ossi-do-genare-genazione-geno.  Oxyt.  I. 
Oss-o-uario.  Ot. 


Ostare.  Sto.  A.  II.  8. 

Oste.  Hottit.  2.  Hotpes.  4. 
O.HTF.GGi-amento-are-o.  Hottit.  2. 

Osten  - dere  - libile-  sibiliti  -sione  - siro  -sore 
-sorio-tamento-tare-tatore-tazione.  Tento. 
B.  11.  6. 

O.sTF.o-logia-tomia.  Odèon. 

Osteria.  Hotpet.  4. 

OsTETRic-e-ia-o.  Sto.  A.  II.  8. 

Ostia.  Hottit.  3. 

OsTiL-e-ità-mente.  Hottit.  1. 
OsTiXA-rsi-tamente-zione.  Sto.  F.  2. 
OsTR-acistno-ica-icajo-o.  Ottreon. 

Ostruì -rc-zione.  Sto.  E.  II.  4. 

Ott anuria.  Aner.  I. 

Ottanta.  Oeto. 

OrTA-re-tiro.  Opt.  3. 

Ottav-r-ìdo-o.  Odo. 

Ottenebrare.  Tenebrae. 

Ottenere.  Tento.  A.  II.  3. 
OTTENi-bile-bilità-mento.  Tento.  A.  II.  5. 
Ottic-b-o.  Opt.  i. 

OTTiM-amente-ate-ismo-ista-o.  Opt.  4. 
OTT-obre-ocento-uagenario.  Odo. 
OvA-ja-le-rio.  Orum. 

Ovazione.  Eu.  2. 

Ove.  Ubi. 

Ovolo.  Ovum. 

OvvEii-amente-o.  Aut. 
Ozio-saggine-saraente-sità-so.  Otium.  i. 

P. 

PACAT-ezza-o.  Pacca.  B.  I.  2. 

Pace.  Pacca.  B.  I.  2. 

Pacchetto.  Pacca.  A.  2. 

Pacchi  - a - amento  -are-atore-o-one.  Pappa. 
A.  2. 

Pachidermi.  Derma. 

PAcco-tiglia.  Pacca.  A.  2. 

Paci  - ale  - ere-ero-fero-ficamente-ficarc-fica- 
tore-ficazione-fieo.  Pacca.  B.  I.  2. 

Padeli,  v-jo-ta.  Pando.  B.  3. 

P adr— e-ino.  Pappa.  B.  I. 
PADRON-anxa-ato-e-eggiare.  Pappa.  B.  1. 
Padul-c-oso.  Palut. 
pAKs-aggio-ano-e-ista.  Pacca.  C.  2. 

Paga -mento.  Pacca.  B.  I.  2. 
PAGAX-esiino-ia-o.  Pacca.  C.  I. 
PAGA-re-lore.  Pacca.  B.  I.  2. 
PAGiNA-re-zione.  Pacca.  B.  I.  I. 

Pagli  - a - acciaia  -accio  - ajo  - ajuolo-ericcio. 
Paleo. 
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Paco.  Pacca.  B.  I.  2. 

Pajo.  Par.  A.  I.  3. 

Pala.  Panda.  A.  I.  3. 

Paladino.  Palalium. 

Palafitta.  Pacca.  B.  I.  S. 

Palatolo  Pondo.  A.  F.  3. 
pAL-anca-ancalo-are-ata.  Pacca.  B.  I.  5. 
pALAT-ale-ino-o.  Palalium. 

Palazzo.  Palalium. 

Paleo  - grafia  - grafico  - logìa-logieo-ntografia 
-otologia.  Palato». 

PALES-are-e-emente.  Palata. 
pAM-mpsesto-ndromo-ngenesin-nodia.  Palin. 
PALizEA-re-ta.  Pacca.  B.  I.  5. 

Pall  - accorda  -ajo  -are  - ata  - cggiare  - esco. 
Póllo.  B.  2. 

Pai. li  A-mento-re-thro-zione.  Pallium , 

Palli  D-amente-ezza-o.  Polito. 

Pallio.  Pallium. 

Pallone.  Pello.  B.  2. 

Pallore.  Polito. 

Pallottola.  Póllo.  B.  2. 

Palma.  Palma.  A.  I.  2. 
pALMA-rc-ta.  Palma.  A.  1. 

Palmeto.  Palma.  A.  2. 

PALMi-crc-pede-zio.  Palma.  A.  2. 

Palmo.  Palma.  A.  1. 

Palo.  Pacca.  B.  I.  5. 

PALPA-bilc-bilmenle-mento-re.  Palma.  B.  1. 
Palpebra-^.  Palma.  B.  2. 

Palpeggi  A-iuento-re.  Palma.  B.  I. 
pALPiTA-raenlo-re-zione.  Palma.  B.  3. 
PALii-dale-dano-de-doso-stre.  Palm. 
PAMP-ano-ineo-ino-inoso.  Pampino». 
Panacea.  Pan. 

PANAT-a-tiera-tiere.  Pappa.  A.  5. 

Panca.  Patta.  B.  I.  5. 

Pancrea— s-tieo.  Pan. 

PAND-emonio-«Ue.  Pan. 

Pane.  Pappa.  A.  5. 

Pane  giri —co- sta.  Pan. 

Panettiere.  Pappa.  A.  3. 
PANi-erajo-ere-ficare-ficazione-flcio-zzazione. 
Pappa.  A.  3. 

pANN-ajuoIo-eggiamento-eggiare-ina-o-olano 

-olino.  Pappa.  A.  5. 
pANoccHi-a-uto.  Panna.  1. 
PAN-oplia-orama-tclsmo-teiaU-teone.  Pan. 
PANTOMiM-a-ica-ico-o.  Mimeomai.  I. 
pAON-azzo-e.  Paco.  1. 

Papà.  Pappa.  B.  1. 
pAPA-Ie-1esco-lioo-aso-to.  Pappa.  B.  2. 


pAFAVER-aceo-o.  Pappa.  A.  1. 
PAPiLieK-aceo-o.  Papilio. 

Papir-rcco-o.  Papgru». 

I*APi8-mo-U.  Pappa.  B.  2. 
PAPPA-cchione-rdelle-re-ta.  Pappa.  A.  1. 
Paiabol  - a - ano  - ica mente  - ico  - oso.  Ballo . 
B.  1. 

PARACL-eto-ito.  Kaleo. 
PARADis-ea-iaco-iale-o.  Parodi» m. 
PARADoss-ale-ico-o.  Dokeo. 

Parafe  un -a-ale-e.  Phèro.  3. 

Pa raggio.  Par.  A.  F.  2. 

Paragog-c-ìco.  Ago  (gr.).  2. 
PARAGON-abile-c.  Ago  (gr.).  2. 
PARAGRAF-are-o.  Graphó.  3. 
pARAL-asse-leliamo-lelo-lelogrammo.  Allo». 
Paralipomeni.  Ltipo. 

Parali  - si  -sia-tieo-zzamento-zzare-zzazione. 

Lyò. 

Paralogismo.  Legò.  3. 

Paramento.  Par.  C,  F.  i. 

Paramit-c-o.  Mylho». 

Paraninfo  Sgmphe. 

Para  pente  si.  Para. 
pAR-are-ata.  Par.  C.  F.  i. 

F*  arasele  ne.  Selene. 

PAKASiT-aginc-eria-o.  Sito». 
pARc-amente-ità-o.  Parrm.  2. 

Parecchiark.  Par.  C.  1.  2. 

Parecchio.  Par.  A.  I.  1. 
pARF.GGi-abile-aniento-are-o.  Par.  A.  F.  2. 
Parelio.  Hello».  2. 

pARENCHIMA-toSO.  ChtfU. 

Parentesi.  Tithemi.  2. 

Parergo.  Ergon.  1. 

PARKT-ajo-e-elle.  Parie».  2. 
PARGOL-eggiare-ezza-o.  Parru».  I. 

Pari.  Par.  A.  I.  1. 
pARiKTA-le-ria.  Parie».  1. 
pAiiFicA-re-sione.  Par.  A.  FI.  2. 

Parimenti.  Par.  A.  I.  !. 

Parità.  Par.  A.  L I. 

Parla  - gione  - mentare  -menta rio-mcnto-ntina 
-ta-tore.  Ballo.  B.  2. 

Paro.  Par.  A.  I.  3. 

PAHOC-chia-cbiano-o.  Echó . 

Parodia.  Aeido. 

Parolaio.  Ballo.  B.  2. 

PAROMM-ia-ico-o.  Onoma.  2. 

F*a  h o n o m a s— ia— tico.  Onoma.  2. 

Parossismo.  Oxg».  2. 
pARPAGLi-a-one.  Papilio. 
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Parricidio.  Cado.  B.  IL  4. 
PARRor-chia-ehiano-o.  Echo. 

Parsimonia.  Parvus.  2. 

Parte.  Par.  D.  I.  I. 
pARTECip-tro-Riiono-e.  Par.  D.  II.  2. 
Parteggiare.  Par.  D.  I.  2. 

Partenza.  Par.  D.  I.  i. 

Particol AR-e-ità-izrarc-monto.  Par.  D.  I.  3. 
PARTi-giano-mento.  Par.  D.  I.  2. 
PARTi-re-ta-tainenle.  Par.  D.  I.  I. 
Partito.  Par.  D.  I.  2. 
pARTi-tura-ziono.  Par . D.  I.  I. 

PARTO-rire.  Parto. 

Parv-ìU-oIo.  Par vhs.  1. 
PARZiAL-e-ità-mente.  Par.  D.  1.  4. 
PAsc-ere-imento-olare-olo.  Pappa.  A.  3. 
Pasigraki-u-co.  Graphu.  2. 
pASftOA-le-re.  Pesak . i. 

PASQUi-lla-nato-no.  Pesah.  2. 

Pass-  aggcro  - aggio  - amento  - are  - ata  - atojo 
-atorio.  Pondo.  A.  I.  2. 
PAssEGGi-are-ata-atore-o.  Panilo.  A.  I.  2. 
PASSF.R-ajo-ino-o.  Poster. 

Passi  - bile  - bili  tà  - bilmente  - o - onare-onata- 
mente-one-vità-vo.  Patior . i. 

Passo.  Pondo.  A.  I.  1.  2. 

Past  - a - elio  - icciere  - i coieria  - iceio  - iglia 
-occhia.  Pappa.  A.  4. 

Pastoja.  Pappa.  A.  3. 
pASTOK-ale-e-izia.  Poppa.  A.  3. 
PASTCR-a-are.  Pappa.  A.  3. 

Patema.  Patior.  i. 

Patena.  Pondo.  B.  3. 
pATKNT-are-e-emente.  Panda.  B.  i. 
PATKHS-amente-ità-o-oslro.  Pappa.  B.  I. 
PATETic-amonte-o.  Patior.  i. 
PATiROL-are-o.  Pondo.  B.  2. 
pATi-raento-re.  Patior.  1. 
pATOLOGi-a-eamentc-co.  Pathos.  2. 

Patrato.  Patro.  I. 

Patri  - a -arca-arcale-arca to-gno-roonio-no-o 
-otticamente  - ottico  - oltismo-o  tto-zia to-zio 
-zzare.  Pappa.  B.  1. 

PATRO-cinare-cinatore-cinio-nato-ne.  Pappa. 
B.  I. 

Patronimico.  Qnoma.  1. 

Patrono.  Pappa.  B.  1. 

Patt  - are  -eggiamento  - eggiarc-o-orirc-uire. 

Pacca,  fi.  L 4. 

Pauperi-c-suio.  Parma.  2. 
PAUR-a-osamente-oso.  Patio.  2. 

PAt'SA-re.  Pono.  I.  2, 


pAV-cntare-entoso-ido.  Patio . 2. 
Pavimento.  Patio.  1. 

PAvo-nazzo-ncella-ne.  Paro.  I. 
PAvoNEGGiA-mento-re.  Paro.  2. 

Pavonia.  Paro.  i. 

PAZiKN-tare-te-tementc-zn.  Patior.  2. 
PAZZ-amentc-ia-iare-o.  Patior.  3. 
PECCA-minoso-re-to-tore.  La. r.  B. 
Peccherò.  Becher. 

Pecchia.  Apio.  I.  1. 

PEc-cia-e.  Pix. 

PEcoa-a-aggine-ajo-csco-ile-ino.  Belo.  3. 
PEcc-lato-liarc-lio-nia-niale-niario.  Belo.  3. 
Pedaggio.  Pes.  1.  2. 
pEDAGOG-ia-ico-o.  Pois. 

Pedestre.  Pes.  I.  1. 

PKDIATR-ia-O.  Pois.  1. 

PEDIGNONE.  PCS.  I.  1. 

Pedina.  Pes.  I.  3. 

Pedissequo.  Pes.  III. 

Pedo.  Pes.  I.  3. 

PiDON-aglia-e.  Pes.  I.  1. 

Pedule.  Pes.  I.  2. 

PEDUNcou-are-ato-o.  Pes.  I.  5. 
PEGGio-ramento-rarc-ralivo-rc.  Pejor. 

Pkg  No-rare.  Pacca.  B.  I.  3. 

Pegola.  Pix. 

Pelago.  Pelagos. 

Pelare.  Pilus.  1. 

Pelargonio.  Argot.  2. 

Pelatura.  Pilus.  1. 

Peucano.  Pelekgs. 
pKLi.-agra-arne-e.  Pellis. 
pKLLEGRiN'-aggio-iuare-inazionc-o.  Ager.  2. 
PKLLicc-eria-ia-iajo.  Pellis. 

PKi.o-aità-so.  Pilus.  1. 

Peluria.  Pilus. 

PEN.v-le-lmeute-re.  Puma.  1. 

Penati.  Penitus.  i. 

PEND-aglio-ente-eoza-cre-iee-io-olo.  Pendeo. 
A.  I.  I. 

Penetra -le-mento-nte-re-tivo-zkme.  Peni- 
tus. 2. 

PuNETREVOi.-e-ezza-menle.  Penitus.  2. 
Penisola.  Insula. 

pENiTEN-te-za-ziere-zieria.  Poma.  2. 

Plnn  - aeeliio-acchiuolo-alo-eccliiii-pllare-el- 
lata-clleggiare-ello-uto.  Penna.  1. 

Pf.ns -amento  -anle-are-ala-iero-ierosamenle 
-ieroao.  Pendeo.  0.  2. 

Pensile.  Pendeo.  A.  I.  I. 
PF.Nsiox-arc-ario-e-isla.  Pendeo  B.  I.  1, 
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PENT-aedro-agooo-ametro-andria-area-arebia 
-archieo-ateuco-eeostf.  Pente . 
PcNTi-mento-rai.  Poena.  3. 

PeNTOLA-ja-to.  Pendeo.  A.  I.  %. 
PENZOL-are-o-oni.  Pendeo.  A.  I.  1. 
pKP-ajuola-are-arola-e.  Piper.  i. 
PEPER-ita-one.  Piper.  2. 

Peplo.  Peplo». 

Per.  Per. 

Pkrce  - pire- (libile -ttibilità  - alone.  Capto. 
II.  11. 

Percorrere.  Curru».  B.  II.  8. 

Perc  - ossa  -osaione  - otimento-otitore-aotere. 
Quatio.  A.  II.  5. 

PERD-ente-ere-ibile-izione.  Do.  II.  8. 
PeRDON-abile-abilmente-anza-are-o.  Do.  I.  5. 
PEREGRiN-aggio-are-azione-o.  Ager.  2. 
Perenne.  Anu».  B.  I. 
pKREN-torio-ziooe.  Emo.  5. 

Perpk  - (libile  - ttibilità  - ttibilmente  -zionare 
-zionatamente-zione.  Feo.  B.  II.  8. 
pERFiD-amente-ia-o.  Fido.  L 1. 

Perfino.  Fini».  I. 

Pergamena.  Pergamum. 

Perian-Io-zìo.  Antho».  1. 

Peritile.  Eo.  A.  II.  9. 

Pericardio.  Kardion. 

Pericarpio.  Karpo». 

Pf. r i c -I i lare-ol ar e-ol o-o  1 o sa men te-oloso.  Eo. 

B.  I.  2. 

Perielio.  Delio».  2. 

Periferia.  Phéro.  2. 

Perifrasi.  Phra%6. 

Perigeo.  Gì.  4. 

PERiGLi-are-o-osamente-oso.  Eo.  B.  I.  2. 
Perigonio.  Gignomai.  4. 

Perimere.  Emo.  5. 

Perimetro.  Pero.  Metron.  3. 
PERiOD-are-icamente-ico-o.  Hodos. 
Periostio-sì.  Ostèon. 
PERiPATETi-camente-ci-cismo-smo.  Poto». 
Peripezia.  Pipto. 

Pf.ripnkcmonia.  Pneo.  2. 

Perire.  Eo.  A.  II.  9. 

Peristaltico.  Peri. 

Peristilio.  Peri.  Sigio».  1. 

Pekit A-nza-re.  Eo.  B.  I.  1. 

Perito.  Eo.  B.  I.  3. 

Peritoneo.  Peri. 

Peritoso.  Eo.  B.  1.  1. 

Perizia.  Eo.  B.  I.  3. 

Perllstr  \-re-tore-zione.  Luo.  A.  1.  1. 


pERMANEK-te-temen(e-za.  Maneo.  II.  1. 
Berme ABiL-e-ilà.  Meo  A.  II.  2. 
PERM-esso-eUere-issioDe.  Mitto.  II.  7. 
Permuta  - bile  - bilità  - bilmente  - mento  - re 
-zione.  Moveo.  B.  II.  2. 

Pernice.  Perdi x. 

PF.RNicios-amente-ità-o.  .Vero.  A.  2. 
Pernottare.  Meco.  B.  3. 

Pero.  Piru». 

PzRORA-re-zione.  O».  3. 

Perossido.  Oxg».  1. 

Perpendicol  - are-arità-armente-o.  Pendeo. 
B.  II.  5. 

PERpETRA-re-zione.  Patro.  II.  2. 
PERPETU-anza-are-ità-o.  Peto.  I.  3. 
Perplesso.  Plico.  B.  3. 

PERQt'isi-re-zione.  Quaero.  11.  6. 
PERRUcc-a-hetto-hiere.  Pgr.  4. 
Perscrutare.  Scruta. 
PERSE-cuzione-cutore-guire-guilare.  Sequor. 
II.  5. 

Pehsemolo.  Selene. 

Persevera  - mento  - ntcmente  - nza  - re-zione. 

Sereni».  A.  11.  2. 

Persiana.  Per»ia.  1. 

PRRsic-a-hino.  Per»ia.  2. 

PKRSisTE-nza-re.  Sto.  B.  6. 
PERSONA-le-lità-lmente.  Sona».  II.  4. 

Pi:  k s pic  - ace  - acemente-  acia  - acità  - uità-uo. 
Spedo.  11.  7. 

PERSUA-dente-dere-sione-sivo.  Sitavi».  2. 
pKRTiNAC-e-emente-ia.  Tento.  A.  I.  1. 
PERTiNEN-te-za.  Tento.  A.  II.  6. 
PRRTUGi-are-atura-o.  Tudo. 
PERTCRRA-mento-re-zione.  Turba.  II.  2. 
Pbrtuso.  Tudo. 

Pr.RVEM-mento-re.  Vento.  II.  8. 
PERVER-samente-»ità-so-tire.  Vergo.  B.  II.  7. 
pERViCAC-e-ia.  Vinco.  II.  2. 

Pesa  - mento  - nte  - ntemenle  -re-tamente-tore 
-tura.  Pendeo.  C.  1. 

Pesca.  Pereto.  2. 

Pesc  - a - aja-ajuolo-agione-are-atore-atorio-e 
-heria-hiera-ina-i  vendo  lo,  Pieci». 

Pesco.  Pertia.  2. 

Pescoso.  Pieci». 

Peso.  Pendeo.  C.  I. 

Peste.  Petti». 

Pestello.  Pieo.  3. 

Pesti  - ferato  - fero  - lente  -lenxa-lenziale-len- 
zioso.  Petti». 

Pestone.  Pieo.  3. 
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Petalo.  Pelalon. 

Petente.  Peto.  I.  1. 

Peterskllo.  Selene. 
PETi-torio-zionario-zione.  Peto.  !.  i. 
PF.TRos-elino-ollo-illo.  Selene. 

Pettata.  Periti*. 

PETTKGoi.-a-esco-orzo.  Puer.  4. 
Pr.TTiN-are-atara-o.  Peclen. 

Pettirosso.  Pectus. 

Petto -rale-ralmenfo-reggiare-ruto.  Periti*. 
PKTirLAX-tc-temente-aa.  Peto.  I.  2. 
Pez7.*o-uo1i.  Caput.  1.  7. 

Pi ackntare.  Placco.  I.  2. 

Piacente.  Placco.  I.  1. 

Piagenteria.  Placco.  I.  2. 
PiACE-nza-re-vole-volezza-volmente.  Piareo. 
b I. 

Piacimento.  Piareo.  1.  1. 

PiAGA-re.  Piango.  2. 

Piaggia.  Planu*.  3. 

PiAGG-eria-iamenlo-iarp-iatore.  Placco.  2. 
PiALi.A-ecio-re-ta-tura.  Planu*.  2. 
Piamente.  Piu*.  1. 

PiAN-amentc-are-elh-erottolo.  Planu*.  1 
Pianeta.  Planu*.  1 Planaomai. 

Pianezza.  Planu*.  1. 

Pia  n G-cnte-cre-ovole-iinento-isleo.  Piango.  1 . 
Piano.  Planu*.  i. 

PiANTA-ggine-gioae-re.  Planu*.  4. 

Pianto.  Piango.  1. 

Piantone.  Planu*.  4. 

Pianura.  Planu*.  I. 

PiAT-€ggiare-ire-o.  Piareo.  I.  3. 

Pi att - a-anza-o-ola-oloso-onare-onata.  Pla- 
nu*. 3. 

Piazza.  Planu*.  3. 

Pica.  Pacca.  D.  4. 

Picc-a-are-ata-hetto.  Pacca.  I).  2. 
PiccHiA-mento-re-ta.  Pacca.  D.  I. 
Picchierò.  Pacca.  D.  2. 

PicciiiETTA-re-to.  Pacca.  L).  I. 

Picchio.  Pacca.  D.  I.  4. 
Piccioi.-ezza-inenli*-o.  Pauci.  2. 

Piccione.  Piare. 

Picciuolo.  Pe*.  I.  ì>. 

PiccoL-ezza-mente-o/  Pauci.  2. 
PiccoN-ajo-e-iere.  Pacca.  D.  2. 
PiDOCCHi-eria-o-oao.  Pe*.  I.  4. 

Pieg -a  -amento-  are  -atura-hevolezza-lievol- 
mente.  Plico.  A.  I.  1. 
PiEN-a-amenle-ezza-itudine-o.  Pico.  1. 
Pietà.  Piu*,  i. 


Pietanza.  Planu*.  3. 

PiKTos-amento-o.  Piu*. 

PiEV-ano-e,  Pleb*.  2. 

Pifferare.  Piffero. 

PiGiA-mento-re-tura.  Pito.  1. 
PiGLi-agione-amento-are-o.  Pilo.  B. 
Pigmeico.  Pygme. 

PiGMENT-ario-o.  Figo.  D.  2. 

Pigmeo.  Pygme. 

Pignerf..  Pacca.  B.  II.  3. 

Pignolo.  Pinu*. 

Pignor \-menlo-rc-zione.  Pacca.  B.  I.  3. 
PiGOL-are-io.  Piare. 
PiGR-imente-ezza-ire-izia-o.  Piger.  1. 
PiL-astro-iere.  Pi*o.  2. 

Pillaciiera.  Pello.  B.  1. 

PiLL-are-o.  Pilo.  2. 

Pn.LO-la-lajo-tta.  Pello.  B.  i. 

Pilone.  Pito.  2. 

Piloro.  Pyle. 

Pinacoteca.  Tithemi . 3. 

PlNGERE.  Figo.  D.  I. 

PiNcu-e-edine-ino.  Piger.  2. 
PiNXA-lifido-to.  Penna.  3. 

Pi No-cchiata-ochiato-cchio.  Pinu*. 
PlNZOCCHF.R-ia-O.  Golf. 

Pio.  Piu*. 

Pioggia.  Fino.  C.  I. 
PioMn-agginc-are-ioo-o.  Plumbum. 

Pioppo.  Populu*. 

Piova.  Fluo.  C.  1 
Piovano.  Pleb*.  2. 

Piov-ere-igginarc-osità-oso.Fiuo.  C.  1. 

Pipi  lare.  Piare. 

Pipistrello  Vetper. 

PippioN-ata-<*.  Piare. 

PiRA-midale-mide.  Pyr.  3. 

PiR-cnei-etro-ite.  Pyr.  2. 
PiR-olalria-omanzia-ometro.  Pyr.  1. 

Pirofo.  Pyr.  2. 

Piroscafo.  Pyr.  I. 

PiRoTKCM-a-co.  Pyr.  1. 

Piscina.  Piici*. 

PisEi.L-ajo-o.  Pitum. 

Pisp-igliamento-igliare-iglio-illoria-ino-ola 
-ni  otta.  Balbut.  6. 

Pissi  piasi.  Balbut.  6. 
PisT-illo-one-orc-cria.  Pito.  3. 
PiTT-orc-ora.  Figo.  D.  t. 

Pii).  Pìeo.  I.  I. 

PiuM-a-accio-ajo-oso.  Piuma. 

Piviale.  Fluo.  C.  2. 

«0 
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Pizzic-are-ata-o-ore.  Pacca.  D.  5. 

Placa  - bile  - bìlità  - bikncnte  - mento-re-torio. 
Placco.  I.  4. 

pLACiD-amente-ezza-iti-o.  Placco.  1.  S. 
PLACiT-are-atione-o.  Placco.  I.  3. 
PLAGi-ario-ato-o.  Piango.  2. 
PLVNKT-ario-olabio.  Planaomai. 
Planisferi.  Sphaira. 

Flash  A-re.  PI  atto.  I. 
pLASTic-a-amente-o.  Plassù.  1. 
pLATAN-iforme-o.  Platys. 

Platea-Ic.  Pianta.  3. 

Platina.  Piala. 

PLATONi-camente-co-smo-zzare.  Platys. 
Plaudirk.  Piando.  !. 
PLACsiBii.-e-ità-raente.  Piando.  1. 

Plauso.  Piando,  i. 

Plaustro.  Plaudo.  3. 

Plf.b  - accia  - aglia  -c-eamente-eismo-ejamente 
-ejo-eo-iscito.  Plebe.  1. 

Plejadi.  PI  e ò. 

Pi.KNAHi-età-o.  Pico.  I.  1. 
Pi.F.xi-lunio-potente.  Pico.  I.  i. 
PLEONAS*mO-tÌCO.  Pie  OS. 

Plktor-s-ìco.  Plcos. 

Plettro.  Plessi). 
pLF.UR-a-algia-isia-oragia.  Pleura. 

Plombf.o.  Plnmbnm. 

Plorare.  Ploro.  I. 

PLURAL-e-ilà-iKare-mcnte.  Pico.  I.  2. 
Pluvialf..  Fino.  C.  2. 
PxKUMAT-ica-ieo-ologia.  Paco.  !. 

Pneumo  - logia  - nia  - nitide  - ragia  - tomia. 
Paco.  2. 

Poc-liezza-ehità-o.  Pattci.  1. 

Po  cu  lo.  Polo.  2. 

PoDAGR-a-isla-OSO.  Pus.  1. 
Ponr.n-e-osamcntc-oso.  Polito.  B.  2. 
PoDEST-à-cria.  Polleo.  B.  2. 

Podio.  Podium . 

PoE-ma-sia-ta-tare-ticamcnle-tico.  Poieó.  1. 
PoGGi-a-arc-atura-o-uolo.  Podium. 

Poi.  Pono.  I.  4. 

PoLAR-e-ilà-irzare-izzazione.  Polos. 
PoLBMic-a-araente-o.  Polcmos. 

Polenta.  Pello.  A.  L 2. 

Poli adelfia.  Adclph&s. 

Poliandria.  Ancr.  1. 

Poi.iARCHi-a-co.  Archo.  I.  I. 

Poligala.  Gala.  2. 

PoLioAM-ia-o.  Gamos. 

Poliginia.  Gignomai.  3. 


Poliglotto.  Glossa,  i. 

Poligono.  Gonia. 

PouGRAF-ia-ico-o.  Graphó.  2. 

Poliof.cia.  Oikos.  2. 

Polipetalo.  Pctalon. 

Polipo.  Pus.  1. 

Polipodio.  Pus.  2. 

Polire.  Polio. 

Polisillabo.  Lebo.  3. 

Politecnico.  Tcuchù.  i. 

Polite is-mo-ta.  Theos.  1. 
PoLiTi-ca-camente-co-zzare.  Polis. 

Polizia.  Polis. 

PoLi.A-juolo-me-re~stro.  Bulla.  2. 

Pollice.  Polleo.  A.  2. 

Pollina.  Bulla.  2. 

Polline.  Polita, 

PoLL-ino-o-one-oneto.  Bulla.  2. 
PoLLU-to-zione.  Luo.  A.  11.  4. 

! Polo.  Polos. 

PoLP-a-acciuto-astrcllo-etta-oso-uto.  Palma. 
B.  4. 

Polso.  Pello.  A.  I.  1. 

Poi.T-a-iglia.  Pello.  A.  I.  2. 
PoM-ala-cllato-ello.  Pomum. 

I Pomeridiano.  Dics.  1. 
i Pomerio.  Moerus.  A.  1. 

Pomkto.  Pomum. 

PoMir-c-iare-ioso.  Spuo.  2. 
PoM-iero-o-ologia.  Pomum. 
PoND-erare-eratamenlc-crato-erazionc-erosa- 
mcnte-eroso-o.  Petulco.  B.  I.  2. 
PoN-ente-imento.  Pomo.  I.  1. 

Ponte.  Potu.  i. 

Pontefice.  Pons.  2. 
PoNTiFic-ale-almente-ato-io.  Pous.  2. 
PoNTOK-e-ier**.  Pons.  1. 

Popoi.  - ano  - are  - arità  - azione-o-oso.  Po  pu- 
lite. 1. 

Populeo.  Populus. 

PoRC-a-ajo-aro-hcria-ilc-ino-o.  Porcus.  1. 
Porfi  - do  - rilico  - rizzare  - rizzazione.  Por- 
phyra.  2. 

PoRG-ere-imento.  Ilego.  II.  4. 
PoRPoft-a-ato-eggiare-ino.  Porphyra.  1. 
Porro.  Por  rum.  • 

Porta.  Porto.  I.  2. 

PoRTA-foglio-lettere-mantcllo.  Porlo.  III. 
PoKTA-nicnto-ta-lile-tivo-tura.  Porlo.  I.  i 
Portavoce.  Vaco.  I.  1. 

PoRTF.NTo-8amente~so.  Tento.  B.  II.  7. 
PonTi-co-era-ere-najo.  Porta.  I.  i. 
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Porto.  Porto.  I.  1.3. 

Porzione.  Par.  D.  I.  5. 
PosA-rc-ta-tamente-to-tura.  Pono.  I.  1. 
Poscia.  Pono.  I.  4. 

Posi-tiraraente-tivo-lura-zione.  Pono.  I.  1. 
Posro-nimento-rre-sizione.  Pono.  II.  11. 
PossA-nza.  Poti  co.  B.  2. 
PossR-dere-ssione-sso-ssore.  Sedei).  A.  Il  6. 
Possi  ni  L-e-itÀ-mente.  Potteo.  B.  2. 
PossiDRN-te-za.  Sedeo.  A.  11.  6. 
PosTA-mento-re.  Pono.  I.  3. 
PosTER-iore-iormente-Ia.  Pono.  I.  4. 
Posticcio.  Pono.  I.  3. 

PosTiciPA-re-zione.  Pono.  I.  4. 

Postierla.  Pono.  I.  4. 

Postiglione.  Pono.  I.  3. 

PosTiLLA-re-tort.  Pono.  1.  4. 

Posto.  Pono.  I.  3. 

PosTR-emo-ità.  Pono.  I.  4. 
PosTULA-nte-re-to-zione.  Pasco.  1. 
Postumo.  Pono.  1.  4. 

Potabile.  Poto.  1. 

Potaggio.  Poto.  3. 

PoTA-gione-re-tura-zione.  Puh.  D.  I.  I. 
PoTK-nte-nza-nziale-nzialincnte-re-slà-steria. 

Potteo.  B.  2. 

Potissimo.  Potteo.  B.  1. 

Poto.  Poto.  i. 

PovF.R-amente-o-tà.  PaiTUS.  2. 

Pozione.  Poto.  1. 

Poziore.  Potteo.  B.  1. 

Pozzolana.  Pozzuoti. 
PRAMMATic-a-amente-o.  Prassu.  2. 
PRAN-dere-dio-so-zare-zo.  Prandium. 
Pkatajuolo.  Par.  C.  I.  3. 
pRATE-llina-nse-ria-se.  Par.  C.  !.  3. 

Phatic  - a -abile  - abilmente  - amen  tc  -are  - o. 
Prassu.  1. 

Prato.  Par.  C.  I.  3. 

PRAv-amente-ità-o.  Pravus. 
PREAMBOL-arc-o.  Eo.  A.  II.  2. 
PKKBENDA-rio-to.  Hahco.  A.  II.  4. 
pR£CARi-ainentc-o.  Prex.  I.  2. 
Precauzione.  Cavus.  B.  1. 

Prece.  Prex.  I.  1. 

Prkced  - ente  - entemente  - enza  - ere  - imento. 
Cedo.  II.  8. 

pRECETT-are-o-ore.  Capto.  II.  12. 
Precidere.  Cado.  B.  II.  7. 

Precipi  - tare-te-tosamente-toso-zio.  Caput. 
I.  4. 

PRECis-ione-o.  Cado . B.  IL  7. 


PRECLAR-araente-o.  Calo.  A.  7. 
pREci.u-dere-8Ìvo.  Claudo.  II.  6. 
PiiEcoc-e-emente-ità.  Coquo.  2. 
Pap.coN-e-io-izzare-izzazione.  Cito.  A.  5. 
pREconm-ale-o.  Cor.  IH.  3. 
PREc-orrere-ursore.  Currus.  B.  II.  9. 
pREDA-cc-mento-ro-tore.  Praeda.  1. 

Pre desti NA-re-zione.  Sto.  F.  1. 

Predetto.  Dico.  A.  II.  8. 

Prediale.  Praeda.  2. 
PREDicA-re-tore-zione.  Dico.  B.  3. 

Predio.  Praeda.  2. 

PREDi-re-zione,  Dico.  A.  II.  8. 
PnEDOMiN-are-io.  Dottine.  3. 

Predone.  Praeda.  1. 
pREFER-entemenle-enza-ire.  Feo.  C.  II.  8. 
PRKFETT-o-ura.  Feo.  B.  II.  9. 
PREFiGG-ere-imenlo.  Figo.  A.  5. 

PllEFIMRE.  Finis.  II.  3. 

Prefisso.  Figo.  A.  3. 

Pregare.  Pre. r.  I.  I. 
PnEGEvoL-e-ezza-mente.  Pretium. 
Preghiera.  Prex.  I.  1. 

PiiKGi-are-o.  Pretium. 

pREGiUDi-care-catii’O-cazione-zio.  Jut.  A.  11.  1. 
Prkg  N-amente-ante-anleiuente-o.  Ci  eo.  A.  II.  2. 
Prego.  Prex.  I.  1. 

Prelazione.  Feo.  C.  II.  8. 

Prelevare.  Levi*.  A.  1. 

Prelir A-re-to.  Litigo.  B.  3. 

PiiF.LtD-ere-io.  Lydia.  A.  II.  3. 

Prematuro.  Maturiti. 

Presi EDiTA-re-zione.  Meditor. 

Premere.  Premo.  I.  1. 

PiiKME-5Sa-ttere.  Mitto.  II.  8. 

Premi A-re-livo.  Pracdo.  3. 

Premio iL-e-iti.  Premo.  I.  I. 

Premio.  Praeda.  3. 
pRKMiT-o-ura.  Premo . I.  1. 

Premunire.  Moerus.  B. 
pRKND-erc-ibile-i mento.  Prehendo.  I.  I. 
Prenome.  Nosco.  A.  I.  2. 
pRENOTA-re-zionc.  Nosco.  A.  I.  3. 
PaBOCCUPA-re-xione.  Copio.  II.  10. 
PRKPARA-menlo-re-tivo-zione.  Par.  C.  II.  4. 
Prkpo  - rre  - sili  vo  - sito  - silura  - sizionc  - sto. 
Pono . IL  12. 

Prerogativa.  Rogo.  II.  7. 

Presa.  Prehendo.  I.  1. 
pRKSAG-ire-io-o.  Sagio.  II, 

Presame.  Prehendo.  I.  1. 
pRESBi-opia-te.  Prcshys.  1. 

00* 
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Pbesbiter  - ale  - alo  - ianismo  - iano-io.  Prtn- 
bit.  2. 

Phescia.  Premo.  \.  2. 
pREsciND-ere-ibile-ibilità.  Scindo,  i. 
PaEscni-vcre-zioiie.  Scriba . II.  6. 
PKESENT-abile-are-azioDe.  Sum.  II.  5. 
PREsENTi-mento-re.  Seni  io.  II.  4. 

Presenza.  Sum.  II.  5. 

Pnp.sKP-e-io.  Sepee.  A.  2. 

Presi  - de  - d*nle  - denza-diale-dio-edere.  Se - 
deo.  A.  II.  7. 

PREssA-nte-rc.  Premo.  I.  2. 

Pressione.  Premo.  I.  i. 

Presso.  Premo.  I.  2. 

pREST-amente-antc-anza-are-azione-ezza  Sto. 
A.  II.  9. 

pRESTiGi-are-atore-o.  Stringo.  A.  11.  4. 
Prestino.  Può.  3. 

Prest-ìIo-o.  Sto  A.  II.  9. 

Prf.m  M-ere-ibile-ibilità.  Emo.  8. 

Presln  - («osamente  - tuositù  - luoso  - zione. 
Emo.  8. 

Presi po-rre-sizìone.  Pono.  II.  lo. 

Presura.  Prehendo.  I.  1. 

Prete.  Preebye.  2. 

Prf.ten  -denle-denza-dero-ditore-sione-sore. 
Teneo.  B.  II.  8. 

pRETF.Ri-bile-bilità-re-to-zione.  Eo.  A.  II.  11. 
Pretesa.  Teneo.  B.  II.  8. 

PRETEST-a-are-o.  Tega.  B.  II.  3. 
pREToR-e-io.  Eo.  A.  II.  19. 
pRETosE-llo-molo.  Selene. 

Pretura.  Eo.  A.  II.  10. 

PREVAi.E-nza-re.  Valeo.  1. 
PREVARiCA-meoto-re-torc-zione.  I ariti».  4, 
PREVED-ere-imento.  Video.  A.  I.  5. 

Pre  ven  - imputo  - ire  - ti  vampate  - tivo  - zione. 
Venio.  II.  9. 

Pue  vi -don  te-denz  a -dii)  ile-si  ono.  Video.  A.  1. 5. 
pREvosT-o-ura.  Pono.  II.  12. 

Prez  -iosamente  - iosità-  ioso  - zabile  -zabilità 
-zare.  Pretium. 

Prezzemolo.  Selene. 

Prezzo.  Pretium. 

Pria.  Pro  (lai).  C.  3. 

Priego.  Prex.  I.  1. 

PRicioN-amento-are-e-iero.  Prehendo.  I.  2. 
Prima -jo- riamente -rio-te-to-vera-zia-zialc. 

Pro  (lai).  C.  3. 

Primeggiare.  Pro  (lai).  C.  3. 

Primi  - eraraente-ero-tiramcnle-tivo-zia.  Pro 

(lai).  C.  3. 


Primo.  Pro  (lai).  C.  3. 

PniMiiGFNiT-o-ura.  Pro  (lat  ).  C.  3 
Pri  - mola  -mordiate  - mordio-ncipale  -ncipal- 
mente  -ncipato-ncipe-ncipescamente-neipe- 
$eo-ncipiare-neipio.  Pro  (lai).  C.  3. 
PnioR-ale-ato-e-ia-ità.  Pro  (lai).  C.  2. 
Prisco.  Pro  (lai)  C.  1. 

Prisma-Iìco.  Pria. 

PaisTiN-amente-o.  Pro  (lai).  C.  1. 

Pri  va  - mento-re-tainenle-tivo-to-zione.  Pri- 
me. 2. 

Privign-r-o.  Prime.  3. 

PniviLEGi-are-o.  Prime.  1. 

Privo.  Prime.  2. 

Pro.  Pro  (lai).  A.  1. 
pRUAV-a-o.  Arua. 

Proba BiL-e-ità-mente.  Habeo.  B.  I.  2. 
Probamente.  Habeo.  B.  I.  1. 

Probatorio.  Habeo.  B.  I.  3. 

Probità.  Habeo.  B.  1.  1. 

Problem A-lieainenle-tico.  Ballo. 

A.  1. 

Probo.  Habeo.  B.  I.  1. 

Proboscide.  Broeco. 
pROCA-oe-cemente-eia-eilà.  Poeco.  2. 
pRocFD-ere-imenlo-ura.  Cedo.  II.  9. 
pRocELi.-a-osaiuente-oso.  Cello.  II.  2. 
pRocKss-are-ionale-ione-o-uale.  Cedo,  li  9. 
Procinto.  Cingo.  II.  4. 

Procione.  Kyon. 

Phoc  LAMA-re-zione.  Calo.  B.  11.  i». 

Proco.  Poeco.  2. 

Procrastinare.  Crae. 
pRocHKA-mento-re-zione.  Creeco.  B.  II.  1. 
PaocuRA-re-tore-zione.  Cura.  2. 

Proda.  Pro  (lat.).  A.  2. 

Prode.  Pro  (lat.).  A.  I. 
pRODE-mente-zza.  Video.  A.  I.  5. 
pRoDiGA-lizzare-lmente-mente-re.  Ago  (lat.). 
A.  li  8. 

pRODiGio-samente-so.  Dico.  A.  II.  9. 

Prodigo.  Ago  (lai.).  A.  li  8. 
PRoDiTOK-e-iamente-io.  Do.  li  9. 

Prodotto.  Duco,  li  8. 

Prodi;  - cibile  -cibililA-cimento-rre-ttivo-tlore 
-zione.  Duco.  II.  8. 
pROEMi-ale-almenle-o.  Pro  (gr.).  1. 
pROKAN-arc-azione-o.  Fanum.  2. 

Profe  - nda  - ndnre  - rcnle  - rire  - rta.  Feo. 
C.  II.  9. 

PaoFF.ss-are-ione-0-ore.  For.  B.  I.  2. 
PnoFtT-a-icainentc-ico-izzare.  Phao.  B.  1. 
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Profezia.  Phao.  B.  I. 

PnoFi  -cuo - (labile  - ((abilmente  -ttare-ttevolc 
-ttevolrnente-tlo.  Feo.  B.  il.  10. 

Profluvio.  Fitto.  A.  II.  6. 
PnoFONDA-mento-re-zione.  Fodio.  B. 
Profondere.  Futido . II.  6. 

Phofond-ìIù-o.  Fodio.  B. 
PiioFUs-ainente-ione.  Fundo.  II.  0. 
PaooKNi-e-tore.  Geo.  A.  II.  3. 
PnoGETT*are>iata-o.  Judo.  A.  II.  7. 

PrOGNOS-Ì-IÌCO.  (ì  1100.  I. 

Programma.  Graphù.  3. 
pROGRE-dire-ssione-ssivo-sso.  Geo.  D.  II.  5. 
pRoiRi-re-tivo-zionc.  Ilabeo.  A.  II.  5. 
Pii0JE-Uale-tti!«‘  Itizio-zione.  Judo.  A.  il.  7. 
Pnoi.A-tore-zione.  Feo.  C.  II.  9. 
PROL-etario-ificare-ilìcazione-ifìco.  Olo.  4. 
PRouss-amenle-ilù-o.  Langueo.  B.  4. 
Prologo.  Lego.  3. 

PRoM  NGA-nieiilo-re-zione.  Longus.  II. 
Prolusione.  Lydia.  A.  II.  0. 

Promk  - ssa -spione  - ((ere  -dimenio  - ttilore. 
Millo.  11.  9. 

Promisi  r-anienle-iià-o.  Minerò.  il.  3. 
Promontorio.  Minor.  C.  I. 

Promotore.  Morto.  A.  II.  3. 

Pii  omo  - vere  - violento  - vi  (ore-zinne.  Morto. 

A.  II.  3. 

Pronao.  Àoio. 

PRONosTir-are-o.  Gnoo.  1. 
PKoNT-amente-ezza-o-uario.  Emo.  6. 
PhoNUNziA-re-zione.  iVocvi.  3. 
PRopAGA-mcnlo-nda-re-zionc.  Parca.  B.  II.  2. 
PnopAGGiN-are-azione-e.  Parca.  B.  II.  2. 
Piioi’KN-dere-sione-so.  Pendio.  A.  II.  2. 
Propileo.  Pyle. 

Propin A-re-zione.  Pino. 
pRoPiNQU-are-ità-o.  Pro  (lai.).  B.  f. 

Propio.  Pro  (Ut.).  B.  2. 
PROPizi-are-azione-o.  Pro  (lat.).  B.  3. 
pROPO-nimento-rre.  Pano.  II.  13. 
PnopoRZioN-ale-a(amentc-a(o-e.  Par.  D.  I.  3. 
Proposito.  Pano.  II.  13. 

Propositura.  Pomo.  II.  12. 
pRopos-izione-la.  Fono.  II.  13. 
pROPosT-ia-o.  Pomo.  II.  12. 
pROPRi-amente-età-cfario-o.  Pro  (lat.).  B.  2. 
pRopuGNA-coIo-re-tore-zione.  Pugnu».  11.  4. 
Prora.  Pro  (lat.).  A.  2. 
PROKoGA-bile-biliU-re-zione.  Rogo.  II.  8. 
pROROMP-cre-imento.  Ruo.  B.  II.  6. 
pRosA-ìco-israo-slico.  Verlo.  C.  2. 


Proscenio.  Skene. 
pROsciu-gare-gamento-llo.  Sieeut.  2. 
pROSCRi-vere-zione.  Scriba.  II.  7. 

Proskgi: i-menlo-re.  Seguo r.  II.  6> 
PHos-elilo-odia.  Pro  (gr.).  1. 

Prosopopea.  Poiéo.  2. 
PiiosPER-amenle-are-ilù-o-oso.  Spero.  2. 
PRO.sPETT-are-iva-ivo-o.  Spedo.  II.  8. 
PaossiM-amenle-are-ilà-o.  Pro  (Ut).  B.  4 
Prostasi.  Uitlemi.  6. 
PliosTAT-a-ico.fffalemi. 

Prostetico.  li  isti' ini.  6. 

Prostendere.  Tento.  B.  II.  4. 
PnosTERN-azione-ere.  Sto.  D.  II.  2. 

Proctiti -ire-ta-zione.  Sto.  D.  11.  4. 
pRosTRA-inento-re-zione.  Sto.  D.  II.  2. 
Protagonista.  Ago  (gr.).  1. 
pROTAsr.  Pro  (gr.).  2. 

Proteggere.  Tega.  A.  II. 
pROTEND-ere-imenlo.  T eneo.  B.  II.  9. 
PROTERv-araenlo-ia-o.  Torgueo.  I.  0. 
PRoTE-tlure-zione.  Tega.  A.  II. 

Proto-coIIo.  Pro  (gr.).  2. 

Protossido.  Dry».  1 
Prototipo.  Typto.  I. 
pROTRA-rre-zione.  Veho.  B.  I.  7. 
Protuberanza.  Tumeo.  2. 
pRovA-re.  Habeo.  B.  I.  3. 
pRovED-ere-imento.  Video.  A.  I.  6. 
Provenda.  Feo.  C.  II.  9. 
PKovEN-ienza-imeoto-ire-to.  Vento.  II.  10. 
PRovERBi-ale-almeote-are-o-oso.  Verbum.  3. 
Provi i»-amente-enza-o.  Video.  A.  1.  0. 
Provincia-U.  Pinco.  II.  3. 

Provino.  Habeo.  B.  I.  3. 
pRovisioN-alo-are-c.  Video.  A.  I.  tì. 
PRovocA-re-tore-zione.  Voro.  11.  6. 

Prcdf.n  - te -temente-  za-ziale-zialuienle.  Vi- 
deo. A.  L 5. 

Prudore.  Uro.  5. 

Prugn-r-oIo.  Prttnum. 
pRUX-ajo-elo-o.  Prunum. 
PRUHi-gine-ginoso-re-to.  Uro . 5. 
PsEUDOMM-ieo-isla-o.  Onoma.  1. 

Psic  - hiatria  - hiatro  - hi co  - elogia  - ologico. 
Pnyche. 

PuRRLic-amen(e-are-azione-o.  Populus.  2, 
PuBE-re-rU-scenle-scenza.  Pubcs. 
Pudibondo.  Puh.  C.  1. 

PuDic-amcnte-izia-o.  Puh.  C.  3. 

Pudore.  Puh.  C.  2. 

Puella.  Puer.  2. 
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PuERi-le-lità-lmenWvzia.  Puer.  I. 
PuEEPKR-a-ale-io.  Puer.  I. 
PuGiL-ato-alorc-c-lo.  Pugniti . I. 

Puck  - « - ace  - alala-ale-arc-ello-elto-o-uolo. 

Pugniti.  I. 

Pulci,  ll  a.  Puer.  2. 

Pulci N-ella-o.  Bulla.  2. 

Puledro.  Bulla.  2. 

PuLi-mento-re-lamenle-terza-tura-zia.  Polio. 
PuLLULA-mento-re-zione.  Bulla.  2. 

Puls  - are  - alile -stivo  -aiorio  - azione  - ione. 

Petto.  A.  I.  i. 

Pulcklla.  Puer.  2. 

Pu.\u  - ere  - iglio  - iglione  - imeni  u -ilojo  -itura 
-olo.  Pungo.  I.  I. 

PuM-menlo-re-tivo-lore-iione.  Poma.  4. 
PuNTA-mento-rc-ta-tura-zione.  Pungo.  I.  3. 
PuNTEGUiA-mento-re-lura.  Pungo.  \.  2. 
PuNTELL-are-o.  Pungo.  I.  3. 

Punteruolo.  Pungo.  V.  3. 

Pii  nt  - igliarai-iglio-iglioso-o-uale-ualità-ual- 
mente.  Pungo.  I.  2. 

Puntura.  Pungo.  I.  1. 

PuPiLL-a-are-o.  Puer.  3. 

PuR-amenle-ezza.  Puh.  E.  I. 
PuRCA-mento-nle-re-lorio-iione.  Puh.  E.  11.3. 
PuRiKiCA-re-zione.  Puh.  E.  Il-  3. 

Pua-ità-o.  Puh.  E.  I. 

Puh i*i  reo.  Porphyra.  1. 

Pus.  I*uh.  A.  3. 

Pusterla.  Pano.  I.  4. 

Pustol-r-oso.  Puh . A.  3. 

PuTATiv-auienle-o.  Puh.  D.  I.  2. 
PuT-enle-idezza-ido-idorc-ire.  Puh.  A.  1. 
Putii  - e - odine  - efare  - efazione-cscenza-idire 
-ido-idume.  Puh.  A.  2. 

PuTT-a-o.  Puer.  4. 

Puzz-a-are-o-ola-olenle-ore.  Puh.  A.  1. 

Q. 

Qua  c-berismo-liero-q  uero.  Quake. 

Quaderna.  Qualuor.  1. 
QuAD-crnario-erno-ra.QMa/Mor.  3. 
QuADRAOK-nario-siuiu-siiuale.  Quatuor.  1 
Quadrante.  Qualuor.  3. 

Quadrangolare.  Ango.  2. 

Quadh  - are-  alo  - alura  - elio  - iga-iglia.  Qua- 
luor. 3. 

QuADRi-latero-rio.  Quatuor.  4. 

Quadro.  Qualuor.  3. 

Quadrupede.  Quatuor.  4. 


QuADRUPL-ioare-ice-ieitù  Quatuor.  3. 
Quagli  - amento -arsi- alura -o.  Ago  (lai.). 
A.  II.  3. 

QuALu-lie-heduno-uno.  Attui.  2. 
QiARANT-a-csiino.  Qualuor.  1. 

Quart  - ana  - are  - aro-era-ello-iere-iermastro 
-ina-irolo-o.  Quatuor.  2. 

Quasi.  Si. 

Quaterna.  Qualuor.  1. 

QuATT-amonte-o.  IVarten.  2. 
QuATTORDic-esiino-i.  Quatuor.  i. 
Quattriduano.  Quatuor.  1. 

Quattriduo.  Die s.  7. 

Quattr-ìdo-o.  Qualuor.  1. 

Qu E-gli-cllo.  li.  2. 

Quer -eia -dare- iraonia -ulo-uloso.  Quaero. 
I.  1. 

Quesito.  Quaero.  I.  2. 

Questi.  li  3. 

QuKSTioN-amenlo-are-c.  Quaero.  I.  2. 
Questo.  le.  3. 

QucsTOR-e-io.  Quaero.  I.  3. 
QuESTUA-re-zione.  Quaero.  I.  4. 

Questura.  Quaero.  I.  3. 

QtKT-amenle-are-o.  Quìei.  1. 

Quie- sconto  -scema  -tainenle-tarc-lalivo-fa- 
zione-te-tczzii-titudine-to-tudine.  Quiei.  1. 
Qi  in  - dieesiino  - dici  - quagenario-  quagesimo 
-quenne-lana-lclto-lina-lo-luplicarc-tuplo. 
Quingue. 

Quistionr.  Quaero.  I.  2. 
QuoTiDiAN-ainentc-o.  Dici.  G. 

II. 

B A UB  ATI  vi  olare.  Rafìio.  B.  4. 
RABBSC-tre-o.  Arah. 

UAbiii-a-osaniente-ositù-oso.  Rapio.  A.  I.  4. 
Babhrividike.  Phrix.  1. 

Babido.  Rapio.  A.  I.  4. 

HABUPV-are-ata-o.  Fio.  C.  I. 

Racafezzark.  Capnl.  I.  7. 

Raccapricci -amento- are -o.  Caput.  I.  3. 
Raccattare.  Capio.  II.  14. 
RAccniUD-ere-imcnto.  Chiudo.  II.  7. 
HAccocLi-ere-mento.  Lego.  A.  II.  I. 
Raccolta.  Lego.  A.  II.  1. 

Raccomanda  - bile  - nle  - re-tario-zione.  Ma- 
nui.  II.  3. 

RAciiiTi-co-de.  Rachit. 
llADDOLCi-iDento-re.  Lux.  A.  2. 
RADDorpiA-re-tamentc-tura.  Duo.  A.  2. 
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Radere.  lindo. 

RADiA-nte-re-zione.  Radi us.  i. 
IlADic-ale-almente-amento-are-chio-e-chiella. 
Radi x. 

Radio-so.  Raditi».  1. 

Rado.  Radu». 

Radrizz  v-mento-re.  Rego.  II.  2. 
RADUNA-mento-nza-re.  Unus.  1. 
Raffermare.  Firmu».  I. 
RAmxA-mento-re-teiza.  Fino. 

R a FFRKDD-agione-amento-arc-atura-ore.  Fri- 
gtt*.  A.  1. 

Raffrenare.  Frcndo. 

Raffhont  - amento -are-azione-o  Frons-fis. 

ir.  3. 

RAGAZZ-ata-eria-o.  Agaso. 

RvGGi-antc-are-o.  Raditi»,  i. 
RAGGin-amento-are-o.  Ggrus. 
Raggomitolare.  Gioita».  II.  2. 

Ragguagli  - amento -are- alamcnle-o.  Ac- 
quus.  1. 

Raggugliark.  Aeqtiu».  1. 

Ragion  - amento-  are-e  - evole-evolczza-evol- 
inente.  Re».  U.  2. 

RAGN-a-aja-are-atela-atelo-o.  Araneus. 
RAGUNA-nza-re.  Unus.  I. 

Rallegrare.  Axilla.  3. 

Rallentare.  Leni».  2. 

Rama.  Ramus. 

RAM-ajnolo-e.  Acs.  3. 

Ranella,  /tamii#. 

Rami  ere.  Acs.  3. 

RAMiriCA-re-zione.  Rama». 

Ramina.  Aes.  3. 

RAMiNG-arc-o.  Ramus. 

RAMMANz-ina-o.  Roma.  2.  0 

Ramm a hic -amento- arsi -azione-ichio.  Ama- 
rli#. 2. 

Rammemorare.  Mcns.  A.  IL  4. 
RAMO-rnto-scello-sità-so.  Ramus. 
RAMPOGNA-mento-re.  Pugna».  II.  2. 

Rana-ji.  Rana. 

RANcip-ezza-ità-o-umc.  Rancida».  1. 
RAftr-ore-ura-urare.  Rancidii».  2. 
Ranicciiiarsi.  Schnecke. 

Ranocchi-8-o.  Rana. 

RANTOL-are-o-oso.  Rantolo. 

Ramini oL-aceo-o.  Rana. 

Rapa.  Rapio.  A.  I.  5. 

RAPAc-c-emente-ilà.  Rapio.  A.  I.  1. 
Rapata.  Rapio.  A.  I.  5. 
RAPER-ino-onzoIo-ugiolo.  Rapio.  A.  I.  5. 


Rappezzare.  Caput.  I.  7. 
RAPiD-amente-ezza-ità-o.  Rapio.  A.  I.  I. 
Rapimento.  Rapio.  A.  I.  1. 
RAPiSA-mento-re.  Rapio.  A.  I.  1. 
Raponzo-Io.  Rapio.  A.  I.  5. 

Rappresagli A-rc.  Prehendo.  IL  3. 
RAPPUESENTA-re-zione.  Sum.  II.  3. 
Rapsodia.  Acido. 

RAR-amente-czza-cfare-efazione-Ì!iearc-ità-o. 

Rarun. 

Rasare.  Rado.  A.  I. 
RASGHiA-mento-re-tojo-lura.  Rado.  A.  2. 
Rasciugare.  Sircus.  2. 
RAS-cntare-enle-ione-o-ojo.  Rado.  A.  1. 
RASPA-menlo-re-tura.  Rado.  A.  2. 
Rassegna  - mento -re-rsi-tamente-zione.  Si- 
gnttm.  II.  3. 

IlASSEMBiiA-nza-re.  Simili».  2.  4. 
Rasserenare.  Sera.  I.  3. 
RAssoMiGLiA-ntc-nza-re.  Simili».  I.  2. 

R a st  - a - elio  - ia  - lamento  - lare  -iatojo-ialura 
-rellarc-relliere-rello-ro.  Rado.  A.  2. 
Rasura.  Rado.  A.  1. 

Ratafià.  Re».  B.  3. 

RATiFiCA-re-zione.  Re».  B.  i. 

Rato.  Re».  B.  1. 

Ratte  nere.  Tento.  A.  IL  7. 

Rattiepidire.  Tepor.  A. 

Ratto.  Rapio.  A.  I.  I. 

Rattristare.  Tristi». 

H a m-amente-edine-o.  Ranni*. 

Raunare.  Uhm».  I. 

RAWKD-ersi-imento.  V'ideo.  A.  IL  I. 
Ravvivare.  Vivo.  II. 

R a zio  - cinare  -cinio  - naie  -nalismo-nalilà-nal- 
mentc-ne.  Re».  B.  2. 

Razzare.  Rado.  A.  3. 

Razzo.  Radia».  2. 
lUzzoLA-re-ta-tura.  Rado.  A.  3. 
Razzumaglia.  Rado.  A.  3. 

IlEAG-ente-ire.  Ago  (lai-).  A.  |I.  0. 
RF.AL-e-mente.  Re».  A.  Rcgo.  I.  8. 

Realtà.  Re».  A. 

Reame.  Rego.  I.  5. 

Reamente.  Re».  A. 

Reazione.  Ago  (lat.).  A.  IL  9. 
RECA-mento-re-ta-tura.  Reiehen. 

Recedere.  Cedo.  IL  IO. 

RECKNs-cnle-ione.  Censco.  3. 
IlECKNTK-inente.  Cado.  A.  IL  3. 

Becere.  Jacio.  A.  IL  8. 

Recesso.  Cedo.  IL  10. 
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Recidere.  Cado.  B.  II.  8. 
Rr.ciDiv-a-ività-ÌTo.  Cado.  A.  II.  5. 
RECiN-gere-to.  Cingo.  II.  5. 
ItECip-iente-roeaDza-rocare-rocità-roco.  L'a- 
pio. II.  13. 

Recisione.  Cado.  B.  II.  8. 
RECiTA-re-tivo-rione.  Cieo.  A.  6. 
RECi.AMA-re-xione.  Calo.  B.  II.  6. 
RKCLiNA-re-torio.  Cuna.  t. 

Reclusione,  ('laudo.  II.  7. 

Recondito.  Do.  II.  6. 

Rkc 'itiMiSA-re-zione.  Cerno.  I.  3. 
RF.DABGui-re-xione.  Arguo.  3. 

Redazione.  Ago  (lat.).  A.  II.  9. 
REDKN-to-torc-zione.  Emo.  7. 
RF.DiBi-lorio-7.ioiu*.  Unico.  A.  II.  6. 
Redigere.  Ago  (lat.).  A.  II.  9. 

Redimere.  Emo.  7. 

Rfdin-j-c.  Teneo.  A.  II.  7. 

REDi-re-ta.  Eo.  A.  II.  12. 
REFER-ato-onte-ire-to.  Feo.  C.  II.  10. 
IlEF-etionc-ixiare.  Feo.  B.  II.  11. 
REFRATTARi-età-o.  Frango.  II.  3. 
REFRiGKR-are-io.  Frigno.  A.  1. 

Reputare.  Fondo.  I.  3. 
REGAi.-aro-e-ia-incnlc-o.  Rego.  I.  3. 

Rf.ge.  Rego.  I.  3. 

RF.GG-cnxa-crc-ime-iiDcnto-itore.  Rego.  I.  I. 
REG-iamenle-io.  Rego.  I.  5. 

Regione.  Rego.  I.  2. 

Regicidio.  Cado.  R.  II.  4. 
Rr.GisTR-ante-arc-atura.  Rea.  B.  3. 
REGN-are-o.  Rego.  I.  3. 
RF.Goi.A-mento-rc-rilà-rmenlc.  Rego.  I.  3. 
Rf.goli7.ia.  Glykgs. 

RKGRE.ss-ione-o.  Geo.  D.  II.  0. 
Rrimpiegare.  Plico.  A.  11.  4. 

Rei  ntf.gr  A-mento-rc-zionc.  Tacca.  B.  3. 
Reità.  Ree.  A. 

REjF.-tto-zione.  Jacio.  A.  II.  8. 
RF.LA-torc-xionc.  Feo.  C.  II.  10. 
RF.i.EGA-re-zionc.  Lego.  C.  II.  3. 
RF.LiGio-nc-saroenle-sità-so.  Lego.  A.  II.  3. 
Rei.inqurrk.  Lingua.  2. 

REUQii-a-ario-ere.  Linquo.  2. 

Rem  - are  - aloro-eggio-igaraento-igante-igare 
-igazione-igio.  Remiti. 

Reminiscenza.  Alene.  A.  II.  3. 

Remo.  Remiti. 

Rena.  Areo.  A.  3. 

ReND-ere-imento-ita.  Do.  II.  10. 

Reo.  Ree.  A. 


Repentaglio.  Pocna.  3. 
Rr.PENT-e-inamente-ino.  Rapio.  A.  I.  4. 
REPF.R-ibile-ire-torio.  Eo.  B.  II.  4. 
REPLicA-re-taroente.  Plico.  A.  11.  3. 
IlEPREssi-onc-vo.  Premo.  II.  G. 

Rf.prezzo.  Phrix.  3. 

REPRiME-nto-re.  Premo.  II.  6. 
ItEPLLs-a-ione.  Pello.  A.  II.  4. 
REPUTA-re-xione.  Puh.  D.  II.  6. 
REQiT-are-e-escere.  Qniet.  2. 
ItEQuisi-rc-toria-lurio-zionc.  Quacro.  II.  7. 
Rescindere.  Scindo.  1. 
ItEscRi-tto-rcre-ziono.  Scribo.  II.  8. 

Re  sega  re.  Seco.  I.  3. 

RE. siD-ente-enza-uo.  Sedeo . A.  II.  8. 
Rr.siGNA-tamcntc-zionc.  Signum.  II.  5. 
KcsiN-a-oso.  Retina. 

REsisTE-nxa-rc.  Sto.  B.  7. 

Respetto.  Spedo.  II.  9. 
Rp.spiNG-ore-impnto.  Pacca.  B.  II.  4. 

Rf.spir  - abile -abilitù-abilmente-are-azione-o. 

Spiro.  II.  5. 

Responso.  Spondeo.  2. 

Resta.  Area.  A.  4.  Sto.  A.  II.  10. 
REST-anza-arc-aia-io.  Sto.  A.  II.  10. 
RcsTiTU-ire-zione.  Sto.  C.  II.  5. 

Restri  - ngere  - ngibile  - ngibilità  - ngimento 
-zione.  Stringo.  A.  li.  5. 

Resumere.  Emo.  8. 

RET-ata-e.  Teneo.  A.  11.  7. 

Reticenza.  Tacco.  2. 

Retina.  Teneo.  A.  II.  7. 
RETOR-e-iea-icamentc-ico.  Reo.  B. 

Retri nui-re-tore-zionc.  Re.  2. 

RF. TRo-cedere-rso.  Re.  2. 

Rettamente.  Rego.  I.  1. 
RETTAN«oL-are-armenle-o.  Ango.  2. 
RETT-itudine-o-orato-ore.  Rego.  I.  I. 
Rf.ttorico.  Reo.  B. 

REUMA-tico-ti&mo.  Reo.  A.  I. 
RF.vis-ione-ore.  Video.  A.  1.  7. 

Revoca.  Foro.  il.  7. 

Rezzo.  Aer.  2. 

I RiAnii.iTA-re-zionr.  Unico.  A.  I.  1. 

Riamare.  Alammo.  (’.  4. 

Rianimare.  Anima.  2. 
KiASsu-mcro-mibile-nto-nzione.  Emo.  8. 
Riattaccare.  Tacca.  A.  1. 
HiATT-amento-are-azione.  Apio.  I.  3. 
Riavere,  llabeo.  A.  II.  7. 
RiBALD-amentc-eria-o.  Dilatai. 
lliBALz-amento-arc-o.  Pello.  B.  3, 


Dìgitized  by  Google 


481 


RiBATT-ere-imento-ilura-nl».  Baino.  A.  II.  3. 
RiBELL-are-e-ione.  Duo.  B.  2. 
RiBorc-amcnto-are-o.  Bucca.  I. 
RiBRKZz-are-o.  Phrix.  3. 

Ributtar»:.  Batuo.  A.  I.  4. 

Ricacciare.  Ago  (lat.).  B. 
RicAD-ere-imento-ufa.  Cado.  A.  11.  5. 
RiCALCiTBA-re-aione.  Calx.  2. 
RicAM-ameoto-are-atore-atura-o.  Bakama. 
Ricaricare.  Clima.  C.  2. 

Ricc-hezza-o.  Rei  eh. 

RiCERCA-mento-re.  Cima.  2. 

Ric»:tt  - a - acolo-amcnto-ai  o-ario-o-oie-oria. 
Copio.  II.  13. 

Ricf  v - ere  - imento  - itore  - itoria-ula.  Copio. 
II.  13. 

Ricezioni:.  Copio.  II.  13. 

Rii  iiiAM-arc-arsi-o.  Calo.  B.  II.  6. 
Richiedere.  (binerò  I.  5. 

Richiedere,  ('laudo.  II.  7. 

RiciN-gere-to.  Cingo.  II.  3. 

Ritogliere.  Lego.  A.  II.  i. 

Ricognizione.  A osco.  A.  II.  3. 

Ricola.  Ruta. 

Ricolmare.  Calamus.  B.  1. 

Ritolto.  Lego.  A.  II.  1. 

Ricominci. v-mento-re.  Eo.  II.  6. 

Riconcili  we-zione.  Cito.  A.  2. 

Ricono.hc  - ente  -enza-cre-ibililà-ibile-imeiilo. 
So» co.  A.  II.  3. 

Riconvalescen-Ip-zb.  Valco.  2. 
Riconn-anza-are-o.  Cor.  II.  3. 
RicoK-rere-rlmento-sa-so.  Clima.  B.  11.  10. 
Ricotta.  Coqueo.  4. 

RicovKH-amento-are-o.  Capto.  II.  14. 
RkCKKA-mento-rc-liro-xione.  Cretco.  B.  II.  2. 
RieupER,\-bile-inenlo-re-*ione.  Capto.  II.  14. 
Ricusa  - bile  - bilità  -bilmenle-mento-re-zione. 

Causa.  II.  3. 

Ridare.  Do.  II.  10. 

Ridere.  Rideo.  I. 

Ridiceyole.  Dico.  A.  II.  10. 
RiDicoL-aggine-o.  Rideo.  I. 

Ridire.  Dico.  A.  II.  10. 
RiDONDA-nte-nza-re.  Cada.  II.  3. 

Ridi  ci-bile-bilità-mento.  Duco.  II.  9. 
Rinu-rre-zione.  Duco.  II.  9. 

Rientrare.  In.  1. 

RiENLOGA-re-zione.  Legò.  3. 
RiPA-einicrito-eilore-re-zione.  Feo.  H.  II.  11. 
RiFERi-meoto-rc.  Feo.  C.  II.  10. 

Rifezionk.  Feo.  B.  II.  il. 


RiFiuT-amenlo-are-o.  Fu  mio.  I.  3. 
RiFLE-ssione-ssivo-ttere.  Plico.  C.  II.  3. 
RiFi.c-ire-ssione-sso.  Fitto.  A.  II.  7. 
ItiFOND-ere-ibile-ibilità-imento.  Fondo.  II.  7. 
Rifra  - ngente  - ngere-  ngibile  - ngibilità-tli  vo 
-tto-zione.  Frango.  II.  3. 

RiPUG-gire-io.  Fugio.  II.  I. 

Rifulgere.  Fulgeo. 

Rifusione.  Fondo.  II.  7. 

Riga.  Rego.  I.  4. 

( Rigagno-Io.  Rina.  II.  2. 

| Rigare.  Rirus.  II.  2.  Rego.  I.  4. 

| Rigatoiir.  Rego.  I.  4. 

| Rigattiere.  Apio.  I.  3. 

I Rigazionk.  Rina.  II.  2. 

! RiGE-tlamento-ttare-tto-iione.  Jacio.  A.  11.8. 
| RiGiir-amenle-ezza-o.  Frigo».  B. 
Rifiin-amento-are-o.  G’yru».  I. 
KiGOGi.io-saniente-so.  Gorga.  B.  2. 

Rigor  - *•  - ismo-ista-osamentc-osiU-oso.  Fri- 
j gus.  B. 

| RiGUAHD-arc-o.  ìl'artni.  1. 

• RiGURGiT-amen(o-are-azione>o.  Gorga.  B.  1. 
i Rilass  - amento  -are-  olezza  - alo  -atione-o. 

Languco.  B.  I. 

RiLEGA-mento-re-tora.  biga.  II.  4. 
UiLEVA-mento-nte-nza-re-zione.  Levi ».  A.  i. 
Rilievo.  Levi».  A.  1. 

RiLUTTAN-te-za.  Lodar. 

RtMA-mento.  Rylhmo*.  2. 

RiMANE-naa-re.  A latteo.  II.  2. 
RiMARC-abile-are-o.  Mark.  1. 

| Rimare.  Rythmos.  2. 

! RiMARGiNA-mcnto-re-zione.  Mare.  3. 

| Rimario.  Rythmos . 2. 

RiMAT-amenle-ore-iira.  Rylhmo».  2. 
j RiMBALz-amento-are-o.  Fello.  B.  3. 

• Rimbambire.  Rumho. 

Rimbeccare.  Pacca.  D.  3. 

J RiMBOMB-are-o.  Bomba. 
j IIiMBBOTT-are-o.  Balhu».  4. 

{{imbucare.  Bacca.  2. 

RiMKDt-nbilo-are-o.  Medeor.  2. 
RiMEM-brare-orare.  Meno.  A.  II.  4. 
RiMC-ssa-ssaineiite-sso-tlere-ltimento.  Mitto. 

II.  10. 

Rimirare.  Miror.  2. 

Remissione.  .Vitto.  II.  10. 

KiMOND-are-o.  Mundus.  1. 

Rimontare.  Minor.  C.  3. 

KiMOR-dere-so.  Mordeo. 
RiMosTBA-nza-re-zione.  Men».  C.  2. 

Ci 
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Ri.mov  - ere  -ibile-ibilità  - ibilmenfo  - imento. 

Morto.  A.  II.  4. 

Rimozioni:.  Morto.  A.  U.  4. 

Rimpetto.  Pretti*. 

Rimpinzare.  Parca.  B.  II.  3. 

R i m prò  - celare  - ccio  -veramenlo-verarc-vero. 

Hi tilt.  B.  IV.  4. 

RlMUNEEA-re-tore-zione.  Mitriti *.  1. 
Rincacciare.  Ago  (lat.).  B. 
RiNciiiiD-ere-imento.  dattilo.  II.  7. 
RiNcoMiNftA-menlo-rc.  Eo.  11.  6. 
RiNCONTR-are-o.  Confra. 
RiNCRE.sc-ere-imenlo-ioso.  Cretto.  A.  II.  3. 
RiNEGA-re-to.  Non.  4. 

Rinfrancare.  Frank.  I. 
RiNPREsoamcnlo-are-o.  Frigtt $.  A.  2. 

Ring  alluzzare.  (saliti*.  2. 

Ringhiare.  Ringor.  1, 

Ringhiera.  King. 

Ringhio-no.  Ringor.  I. 

Ringiovanire.  Jurtnì*. 

Hint.org A-mento~re.  Gorga.  B.  1. 
RiNGRAZiA-men(o-re.  Grafia.  1. 
RiNOM-anza-inanzn.  No*ro.  A.  I.  2. 
RiNo-ceronte-ragia.  Reo.  A.  2. 
RiNovA-mcnlo-re-tore-tlonc.  Nomu.  I. 
Rinserrare.  Sero.  B. 

Rintronare.  Tonti». 

RiNTNziA-mento-rc.  Noni*.  3. 
RiNVKM-mento-ro.  Vento.  II.  7. 
Rinvigorire.  Vigeo.  I. 

Rio.  Riva*.  I.  1. 

Rione.  Rego.  I.  2. 

Ript-ggio.  Rapi».  A.  I.  2. 
RiPAR-amento-arc-azione-o.  Par.  C.  II.  15. 
RiFARTi-re-to.  Par.  D.  II.  I. 

Ripassare.  Panda.  A.  I.  2. 

Ripatriare.  Pappa.  B.  1. 
RiPENT-aglio-irsi.  Poena.  3. 
RiPERC-ossione-uolere.  Quatto.  A.  II.  3. 
Ripescare.  Piaci*. 

RiPET-cre-ibile-izionc-ulamente.  Pelo.  II.  4. 
Ripp.zzark.  Capai.  1.  7. 

Ripiano.  Planu*.  1. 

RiriD-ezza-o.  Rapio.  A.  I.  2. 

Ripieno.  Pleo.  I.  1. 

Ripigliare.  Pilo.  B. 

Riponimrnto.  Pono.  II.  14. 

Ripopolare.  Popultt*.  1. 

Riporre.  Pono.  II.  14. 

Riportare.  Porlo.  II.  7. 
RiPOSA-mento-re-tamente-tezza.  Pono • 1.  1. 


1 Riposi-torio-zioae.  Pono.  II.  14. 

I Riposo.  Pono.  I.  I. 

RiposT-a-ìglio.  Pono.  II.  14. 

Ripkkn  - derc  - dimenio  - aibile  - sibilità  -sione. 
Prehrndo.  11.  3. 

| Ripresa.  Prebenda.  II.  3. 

| Hiprezzo.  PhrLr.  3. 
Ripnov-a-are-azione-evole-evolmcnle.  //«- 
beo.  R.  II.  4. 

Ripcario.  Rapio.  A.  I.  2. 
j RipirDi-tre-o.  Puh.  C.  4. 

Ripugna  - mento-  nle-ntemenle-nza-rc-zione. 

Pugna*.  11.  5. 

Ripui.i-mento-re-tura.  Polio. 

Ripullulare.  Rulla.  2. 

RiPCTA-re-zione.  Puh.  I).  II.  0. 
Riquadrare.  Quatuor.  3. 
RisAL-imento-iro-tare-to.  Salio.  A.  1.  2. 
Risalutare.  Salru*.  3. 

' RisARri-bile-bilità-menlo-re.  Sardo.  2. 
RiscALDA-mento-re.  Cairo.  I. 
IIiscATT-are-o.  Capto.  II.  14. 

Rischiar  s-mento-re.  Calo.  A.  7. 
Risciaquark.  Aqua.  2. 

RisruoT-cre-imento.  Quatio.  A.  II.  3. 
RisENTi-mento-re-rsl.  Sentio.  II.  3. 
Rimerrare.  Sero.  B. 

BisERVA-re.  «Serro.  11.  3. 

Risibile.  Ritiro.  1. 

Risiedere.  Srdeo.  A.  II.  8. 

Rìso.  Ritiro.  1. 

Hisol  - utnmente  -«(essa  -n(iro-nto  - uzionc 
-venie-vere.  «Solco.  A.  II.  4. 
RisoNA-nza-re.  Sonu*.  II.  3. 
HisonG-ere-imento.  Rego.  II.  5. 
RispARMi-are-o.  Parma.  3.  , 

Rispett- abile- arc-ivamente-ivo-o-osamente 
-oso.  Spedo.  II.  9. 

Risplenderf..  Splendeo. 

Risro-ndere-sta.  Spondeo.  2. 
RisTAONA-mento-re.  Sto.  A.  I.  7. 
Ristaurark.  inalauro. 
RisTOR-amento-are-azione-o.  Inaftturo. 
RisULTA-menlo-nza-re-to.  Salio.  A.  I.  2. 
Risurrezione.  Rego.  II.  5. 
RiausciTA-mento-re-zione.  Ciro.  A.  8. 
RiTARD-amento-are-o.  Tarda*. 
RiTEN-ere-imenfo-nta-zione.  Teneo.  A.  II.  7. 
Ritentare.  Teneo.  C.  1. 

Ritingere.  Tingo.  1. 

RtT!R-are-a(a-n.  Veho.  B.  I.  4. 

RiTM-ieo-o.  Rglhmot.  1. 
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Rito.  RUu*. 

RiTocc-amento-are-ala-o.  Tacca.  D. 
Ritogliere.  Tulio.  I. 

Ritondo.  Rota.  1. 

Ritorcere.  Torqueo.  II.  4. 

IlrroRN-are-o.  Tornii*. 

Ritorqukue.  Torqueo.  II.  4. 
RiTRA-rre-ttare-tlo.  Veho.  B.  I.  8. 
RiTROs-aggine-amente-ia-ità-o.  Re.  2. 
RiTROV-are-ato-o.  Treffen. 

RiTT-araente-o.  Rego.  I.  I. 

Rituale.  RUu*. 

ItiUNi-one-re.  Unu*.  i. 

Riva.  Rupia.  A.  I.  2. 

RivAL-e-eggiarc-ita.  Rivus.  I.  2. 

Rivedere.  Video.  A.  I.  7. 
RivENDiCA-re-zionc.  Vi*.  A.  2. 
ItivER-ente-entemente-enza-ire.  Vereor.  II. 
KiVRRs-are-ciare-ibile-o.  IVr^o.  B.  II.  8. 
Rivivere.  Vivo.  II. 

Rivo.  Rivus. 

ItivocA-re-zione.  V'oco.  II.  7. 

Kivol  - gore  - giraeuto-  (amento  - lare  - uzione. 
Volvo.  II.  6. 

HizzA-menlo-re.  Rego.  I.  1. 

Roa-a-ba.  Rapio.  C.  2. 

Roboato.  Ma.  B.  2. 

RoBUST-amente-ezxa-o.  Rubar.  2. 
Roca&ientk.  Rancu*. 

Rocca.  Ruo.  B.  I.  2 
Rocc-a-hetto.  Rocken. 

Roccia.  Ruo.  B.  I.  2. 

Roc-hezza-o.  Raucus. 

RoD-ente-cre-iraento.  Rado.  B.  1. 
Rododendro.  De  mirati. 

RoGA-re-torio-zione.  Rogo. 

Roggio.  Rubru*.  A.  1. 

Rogito.  Rogo.  I.  1. 

Rogn-r-oso.  Rado.  B.  3. 

Rollo.  Rota.  3. 

RoMAN-a-za-zescanienle-zeaco-ziere-ziiia-zo. 
Roma.  2. 

RoMB-a-are-ola.  Rombo. 

RoME-aggio-o.  Roma.  1. 

Romor - e- eggiamento  - eggiare- io-oso.  Ruo. 
A.  2. 

RoMPE-re-vole.  Ruo.  B.  I.  1. 

Rompi  c-apo-ollo.  Ruo.  B.  III. 
RoMPHmento-itura.  Rito.  B.  I.  1. 

Rondine.  Garrio.  B. 

Roncare.  Ronfare. 

Ronz  v-mento-re.  Ronzo*  1. 


Ronzino.  Ross. 

Ronzio.  Ronzo.  1 
Ronzone.  Ross. 

Roit-are-ido.  Ro*.  1. 

RosA-ceo-jo-rio-to.  Rubru*.  B. 

Roscido.  Ro*. 

Roseo.  Rubru*.  B. 

Rosi-care-catura-cchiare.  Rado.  B.  i. 
Rosmarino.  Ro*.  2. 

Rosolio.  Ro*.  3. 

Rosone.  Rubru*.  B. 

Ross  - astro  - eggiare  - etto  - ezza-iccio-i gno-o 
-ore.  Rubru*.  A.  1. 

KosTR-alc-ato-o.  Rado.  B.  2. 

Rot  -aja  - amento  - aro  -u  torio -azionc-eamcnto 
-carc-càzione.  Rota.  2. 
RoToL-amen(o-are-o.  Rota.  3. 

Rotoxd  - amento  - are  - eggiare -ezza- ita- o. 

Rota . 1.  t 

RoTT-a-ame-amente-iira.  Ruo.  B.  I.  1. 
Roven  r-are-e-ezza.  Rubru*.  A.  2. 
Rovere-Io.  Robur.  1. 

Ro  ve  -rsamenlo  - rsare  - racio  - rao  - sciamento 
-sciare-scio.  Vergo.  B.  II.  8. 

Roveto.  Rubru*.  A.  3. 
RoviN-a-amento-nre-osamentc-oso.  Ruo.  A.  1. 
Rovistare.  Video.  A.  II.  2. 

Rovo.  Rubru*.  A.  3. 

Rozza.  Ro**. 

Rozz-amentc-ezza-o.  Rudi*.  1. 
Ruu-acehiaiuento-acchiare-agione-ameuto-are 
-eria.  Rapio.  t!.  1. 

Rubicondo.  Rubru*.  A.  1. 

Ri:fl-igine-ino.  Rubra s.  A.  3. 

Rubizzo.  Rubrus.  A.  1. 

Rubo.  Rubrus.  A.  3. 

RuBKic-a-are-atore-azione-ista.  Rubrus.  A.  3. 
Rubro.  Rubrus.  A.  i. 

Rudimento.  Rudi*.  2. 

Ruvr-a-iano.  Rapio.  B.  3. 

Rufo.  Rubru*.  A.  1. 

Ruga.  Ruga.  2. 

IluGG-hiare-hio-ito.  Rugio. 

Rugiada.  Ro*.  i. 

RuGos-ità-o.  Ruga.  1. 

RuiN-a-are-oso.  Ruo.  A.  i. 

Rumor  - e - eggiamento-eggiare-io-oao.  Ruo. 
A.  2. 

Ruolo.  Rota.  3. 

Ruota.  Rota.  1 
Rup-e-inoso.  Ruo.  B.  I.  2. 

Rurale.  Ha*. 

«r 
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RUSCELLO.  Ril'U» . I.  1. 

Russare.  Jionfare. 

RusTic-ale-amente-ano-hezza-ità-o.  K U*. 
Ki'TA-ceo-le.  Ruta. 

RuTT-are-eggiare-o.  Ructu». 
Ruvio-amente-ezza-o.  liuvidtu. 

8. 

SABBi-a-are-arino-oso.  Sabulum.  1. 

Sa cc  - heggiaroen  to  - heggia  re  -lieggio-o-ooeia 
-one-omanno-omettere.  Saccus. 

Sac-cIIo  - erilotale  - erdote  -erdozio-ramentare 
-raraenlo  - rare  - rario  - rato  - resta  no -restia. 
Sangui».  C.  1. 

SAcniFi-c»re-eatore-cazinne.*S«M0tti#.  C.III.l. 
SACRiLEG-amente-io-o.  Sangui».  C.  III.  2. 
Sacr-ÌsU-ìsIìI-o.  Sangui».  C.  1. 
Sacrosanto.  Sangui t.  Cf.  IH.  3. 
SAKTT-a-ame-amento-are-ata-ia.  Sagitta. 
SAG-a-ace-acemente-acia-aciti.  Sagio.  I. 
Saga  rio.  Sagum.  1. 

SAGG-ezza-iameote.  Soffio.  2. 
SAGGiNA-le-re-zione.  Sagi  un. 

Saggio.  Sapio.  2. 

SaginaBE.  Sagina. 

Sagittario.  Sagitta. 

Sagoma.  Sagma.  1. 
SAGR-a-are-ario-ato-istia.  Sangui ».  C.  I. 
Saj-8-o.  Sagum.  2. 

Sala.  Saal. 

Salame.  Sai.  1. 

Salamoia.  Mare.  2. 

Salare.  Sai.  1.  3. 

Salario.  Sai.  3. 

SALAss-are-o.  Langueo.  H.  3. 

Salciccia.  Sai.  1. 

Salcio.  Salir. 

SALD-amentc-amento-are-atojo-atura-ezza-o. 

Solum.  2. 

Sale.  Sai.  i. 

SAi.ic-ale-aria-e-eto-ino.  Sali x. 
SAL-iera-igno.  ‘Sai.  1. 

Salimf.nto.  Salio.  A.  I.  I. 

Salik-r-ìto-o.  Sai.  1. 

SALi-scendi-ta.  Salio.  A.  f.  I. 

Sa  li  v A-le-re-torio-zione.  Saliva. 

Salma.  Sagma.  2. 

Salmastro.  Sai.  1. 

Salmeggiare.  Piallo. 

Salmkria.  Sagma.  2. 


' SALM-iata-o-odia.  Piallo. 

Salnitro.  XizC. 

Sals  - aggine  - amentario  - «dine  - ezza  - iccia 
-iecione-o-ume.  Sai.  i. 
SALT-aiuento-are-atorc-ellare-erellare.<Sa/io. 

A.  I.  2. 

Salterio.  Piallo. 

Salto.  Salto.  A.  I.  2. 

SALL'BH-e-ità.  Salva».  2. 

SALUM-ajo-e-iere.  Sai. 

Salutare.  Salvu».  2.  3. 
SALUTA-torio-zione.  Salvu».  3. 
SALUT-evole-ifero.  Salvia.  2. 

Saluto.  Salva».  3. 

SALVA-danaro.  Salva»,  i. 

Salv AGGi-na-ume.  Silva. 
SALVA-mcnto-re-robi.  Salva».  I, 
SALVATic-amente-o.  Silva. 

SALV-atore-ezza.  Salva».  1. 

t 

Sàl  vi A-tico-to.  Salvu».  4. 

J SALvo-comlotto.  Salvu».  1. 
SAM-buca-buco-pogna.  Sambuca». 
SANA-bile-bilitù-raente-tivo-torio.  San  a». 
Sancire.  Sangui».  II.  1. 

Sangria.  Sangui».  A. 

Sancii  - e - igno  - inaccio  - inare  - inaria  - inarto 
-india-  iueo  - inolento  - inoso  - isuga.  San- 
gui».  A. 

Sanie.  Sanie». 

SAN-iti-o.  Sanus. 

Sant  - amente  - ideare  - imonio-ilà-o-occhieria 
-occhio-uario.  Sangui».  B.  2. 
SANzioN-are-e.  Sangui ».  B.  I. 

: Sapere.  Sapio.  2. 

S.\piD-amentc-ezza-o.  Sapio.  i. 

( SAPi-ente-entemcnte-enza-o.  Sapio.  2. 

SxpONA-eeo-ja.  Sapo.  A.  1. 
j Saponaria.  Sapo.  A.  2. 

I SAPON-afa-c.  Sapo.  A.  I. 

j SAP-orare-ore-ontamcnte-oritezza-orito-oro- 
samenle-orosità-oroso.  Sapio.  1. 

Sarc  - asino  - asticnraente-astico-ofago-ologia 
-orna.  Sarx. 

Sarò  - a -ella-iasi-ina-onia-onicamente-onico. 
Sardinia. 

SARTo-re-rio.  Sardo,  i. 
SAas-aja-atile-eo-ifraga-o-oso.  Sa.vum. 

| Satelli-Ic-zìo.  Satelle». 

SATiR-a-pggiare.  Satgru».  2. 
SATiREKc-amcnte-u.  Satgru».  1. 

Satiri c-amente-o.  Satyru ».  2. 

Satiro.  Satgrit».  i.  . 
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Satisfare.  Sat.  A.  2. 

Sativo.  Sero.  I.  1. 

Sat  - olla-ollainùnto-ullanza-ollare  -ollo-urare 
-urilà-uro.  Sat.  A.  1. 
SAv-iamente-iezxa-io.  Sapio.  2. 

Savorark.  Sapio.  i. 

Savorra.  Sabulum.  2. 
SA7.i-abile-abilità-abiluiente-are-flù-o.  Sat. 
A.  i. 

SBAD-acchiare-ataggine-atamente-alo-igliare 
-iglio.  Bah.  1. 

SBAULi-arc-o.  Barbaglio. 

Sbaldanzirk.  Bahl.  1. 
SfiALoRDi-mento-re-tivo.  Bah.  2. 
SaAL/.-amcnlo-are-o.  Pello.  B.  3. 
Sbancare.  Pacca.  B.  I.  5. 

Sbandarsi.  Binden.  A.  2. 
SBARA-gliamento-gliare-gHo-ttare.>S/Mrr£0.3. 
Sbarazzare.  Barre.  2. 

SsARB-are-icare.  Barba. 

SsARH-a-are-o.  Barre.  1. 
SaATT-ere-imento-itura.  Battio.  A.  li.  4. 
Sbaviuliare.  Bah.  1. 

Sbendare.  Binden.  A.  I. 

Sbiancare.  Blank. 

SBiLANCiA-mento-rsi.  Lanx. 

Sbiottahe.  Blo**. 

Sbloccare.  Block. 

Sboccare.  Bucca.  1. 

SRozz-acchire-are-o.  Bulla.  4. 
Sbracciarsi.  Brachino i.  1. 
SBRicioLA-mcnto-re.  Brechen.  2. 
Sbiusciare.  Strepo.  B.  8. 

Sbhoccare.  Brachium.  3. 

Sbrogliare.  Ballo.  C. 
SBH-oncare-ucare-uccare.  Brachium.  3. 
Sbucare.  Bucca.  2. 

Sbudella -munto-re.  Butte.  3. 
SBfFF-are-ata-o.  Fio.  C.  1. 
ScABBi-a-osa-oso.  Scaber.  2. 

SCABELLO.  Scollilo.  A.  I.  3. 
ScABH-ezza-o-osilà-oso.  Scaber.  1. 
ScACc-ato-o.  Schah. 

Scacciamento.  Ago  (lat.).  B. 

Scacci  a pensiero.  Pendeo.  C.  2. 
Scacciare.  Ago  (lat).  B. 

Scacco.  Schah. 

ScAD-ente-euza-ere-iaento.  Cado.  A.  11.  0. 
Scafandro.  Skaphe.  i. 

ScAGLi-a-one-oto.  8caber.  3. 
ScALA-menlu-re-ta.  Scando.  A.  I.  2. 
SCALCUEHIA.  Schalk. 


ì Scalciare.  Ca/.r.  2. 

Scalco.  Schalk. 

ScALDA-iuento-re.  Coleo.  1. 

Scalino.  Scando.  A.  I.  2. 

ScALOGN-a-o.  At  cui  una. 

Scalpello.  Scalpo.  A.  * 

Scalpi  - cciamcnto  - ceiare-ceio-tameoto-tare. 
Calx.  3. 

Se altr  - amento  -ozzu-imento-ire-itaniente-o. 
Callu*.  2. 

Se  alz  - acane  - agalto  - amento  - are  - atura  - o. 
Calx.  i. 

Scambiare.  Cambio.  1. 

Scamiciarsi.  Hcmd. 

Scamp  - amento  - anare-anata-anellare-anellata 
-are-o.  Copio.  I.  9. 

Se  a n da  L-ezzare-o-osa  meote-o.  Ska  ndalon. 
ScAND-ere-iinento.  Scando.  A.  I.  1. 
ScANDOLE.  Schilo.  2. 

ScANN-arc-atojo -etlainento-ellare-ellalura. 
Canna.  I. 

Scannello.  Scando.  A.  i.  3. 

Scansare.  Cambio.  2. 

Scansia.  Scando.  A.  1.  3. 

Scansione.  Scando.  A.  1.  1. 

Scansia.  Scando.  A.  I.  3. 
ScAPESTRA-re-tamente-to.  Copio.  I.  4. 
ScAPEzz-are-one.  Caput.  I.  7. 
ScAPiT-amento-are-o.  Caput.  II. 

Scapola.  Scapulae. 

Scapolo.  Caput.  I.  1. 
ScAPP-are-ata-elotto-olare.  Caput . I.  1. 
ScAPULA-re.  Scapulae. 

Scarabeo.  Scarabeo*. 

ScARAB0ccui-are-o.  Scribo.  1.  3. 
Scarafaggio.  Scarabeo*. 

.j  ScARAMiicciAHre.  Schaar.  2. 

| ScARDAss-are-iere.  Carduu*.  2. 

; Scaricare.  Curro*.  C.  2. 

: ScARN-are-ificare-iticaziono.  Caro.  II.  2. 
ScARPELL-are-inare-ino-o.  Scalpo.  A. 
Scatenare.  Catena. 

ScATOLA-jo.  Schaehtel. 

ScATT-are-atojo-o.  Scando.  B.  1. 
ScATURi-gine-gione-mento-re.  Scando.  B.  2. 
ScAVAL-carc-kre.  Cabaliti*.  1. 

Scavare.  Cavus.  A.  1. 

ScAVEzs-aro-one.  Caput.  I.  7. 

ScF.D-a-eria.  Schìzo.  2. 

Scegliere.  Lego.  A.  II.  3. 

Scellkra  - ggine  - ma  - tamente  - lezza  - lo. 

Scelu*. 
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Scelta.  Lego.  A.  IT.  3. 

Scf.m  - amento  - are  - o-piaggine-piare-piatag- 
gine-piezza-pio.  Semi».  2. 
ScEN-a-ario-eggiare-ico.  Skene. 

Sferre.  Cerno.  II.  3. 

Scervellarsi.  Cerebrum. 

ScETTi-eo-*mo.  Skopeo.  fi. 
Scue-da-dula-ggia-ggiarc-ggioso.  Schivo.  2. 
Scheletro.  Skello. 
SciiERM-a-are-irc-itore-o.  Schirm. 
ScHERN-evole-ire-o.  Sperno. 
ScHERE-are-evole-evoImenlc-o-osamenle-oso. 
Scherv. 

Schiaccia -mento- re -ta- tura.  Ciacche.  3. 
ScHiAFF-eggiare-o.  Colaphtt t. 
ScHiAMAEx-are-o.  Calo.  B.  I. 
ScHiANT-aiuento-are-alura-o.  Planiti.  4. 
Schiavare.  Claude.  I.  4. 

SciiiAv-ina-itu-o.  Slavi. 

Schiccherare.  Scriba.  I.  3. 
ScHiD-ionarc-Ionala-ione-one.  Spiest. 
Schiena-Io.  Spina.  3. 

ScHiKRA-mento-re.  Schaar.  I. 
ScHiETT-amente-ezza-o.  Schlickl. 
ScniF-czza-illi-o-o»amonlc-osilà-oso.  Schcu. 
Schifo.  Skaphe. 

Sch  iopp  - eltata  - iettare  - lettiere  - iottcria  - o. 

Scoppiare . 2. 

Se  HI  STO.  Schivo.  I. 

ScmcD-ere-iinento.  Claude.  II.  3. 
ScHiiM-a-are-alojo-oao.  2. 

ScHiv-are-o.  Scheu.  I. 

Sem/./,  -amento-  are- ata  -alojo-etlo-ignosa- 
mcnle-igno$o-inosamente-ii»uso-o.  Scando. 
B.  2. 

SciACQCA-mento-re-lorio.  Aguu.  2. 
SciAGURAT-amentc-o.  Avis.  3. 
SciALA-cquamento-cqnarO-cqualore-equo-re, 
Il  alo.  lì. 

SciAM-are-e.  Ago  (laU).  A.  II.  0. 

Sciatica,  Ischion. 

SciALRAT-amenle-o.  Avis.  5. 

Scien  -tc-temente-titìcamcnte-lilico-za-iiato. 
Scio.  1. 

SciLiNGLA-gnolo-re-lo.  Litigo.  A.  1. 

SciLlVA.  Sul  ira. 

Stim  - ia  - mia  - micscamente  -miesco-mioltarc. 
Simus. 

Scindere.  Scindo.  1. 

Scingere.  Cingo.  II.  2. 

St iuGLi-ere-mento.  Solco.  A.  1. 
ScioLT-aniente-ezza-o.  Solvo.  A.  I. 


I ScioPF.R-arc-ataggine-atamcnte-atezza-ato-io 
-one.  Opta.  A.  3. 

ScitMA-tico.  Schivo.  I. 

Sciss-ione-ura.  Scindo.  I. 
Sciup-are-atore-inio.  Sipo.  2. 
ScivoLA-mento-re-ta.  Sibilo.  B.  2. 
ScLEii-iafti-otica.  Skleros. 
Scocc-are-amenlo-o.  Cocca. 

ScoDKLLA-re-ro.  Satira. 

Scoglia.  Spolium. 

Scogliera.  Skopeo.  A.  3. 

Scoglio.  Spolium.  Skopeo.  A.  3. 

Scoglioso.  Skopeo.  A.  3. 

Scojattolo.  Ura. 

Se  o l a -meato-re.  Colum. 

Scol  - are  - aresea  - aroseamenle  - aresco  - aro 
-aaticamente-aatico.  Schole. 

ScoL-atura-o.  Coluta. 

ScoLOR-are-ire.  Color. 

Scolpare.  Culpa. 

Scoi.pi-rc-tamente.  Scalpo.  B. 

Scolta.  Auris.  B.  I.  2. 

Scombinare.  Duo.  B.  1. 

1 ScoMME-aaa-ttere-tUmcnto.  Millo.  II.  2. 

■ ScoMPAGiNA-menlo-re-tura.  Pacca.  B.  11.  1. 
Scompartire.  Par . D.  II.  i. 
SroMPiGM-amento-are-o.  Pilo.  B. 
ScoMPo-nimonto-rre-siziono.  Putto.  11.  3. 
ScoML'MCA-re.  Munus.  2. 

Sconficcare.  Figo.  A.  I.  3. 

| Sco.NKi-ggere-lta.  Figo.  A.  II.  2. 
i Sconfortare.  Feo.  C.  I.  3. 

Sconci ut-arc-azione-o.  Jus.  A.  I.  3. 
ScoNosc-entc-enza-iuto.  Aoaco.  A.  II.  2. 
ScoxftUAss-are-o.  Quatto.  A.  I.  I. 
Sconsacrare.  Sangui s.  C.  II.  1. 

. Sconsigliare.  Salio.  B. 

ScoNT-arc-o.  Puh.  D.  II.  2. 

ScoxTR-are-o.  Contro. 
ScoNvoLG-ere-imento.  Coivo.  II.  2. 
ScoFA-re-lura.  Scapus. 

Scopo.  Skopeo.  A.  3. 

Scopp  - iamento  - iata  - iettare  - iettio.  Scop- 
piare. i. 

Scoppio.  Scoppiare.  I.  2. 
ScoR-aggiamento-aggiarc-are.  Cor.  11.  2. 
ScoRDi-are-o.  Scribo.  1.  3. 
ScoRci-amento-are-atoja-atura-o.  Curlut. 
Scordare.  Cor.  II.  3. 

ScoRG-ere-iraento.  licyo.  II.  1. 
ScoRNA-cchiare-re.  Cortili. 

Scorpacciata.  Corpus. 
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ScoR-rerc-roria-rimento-sa.  Cursus.  B.  II.  4. 
ScohT-a-are.  Rego.  II.  i. 

Scorti c - amonto  - are  - atojo-atura-hino.  Co- 
nio». 2.  * 

Scorza -re.  Conio».  2. 
ScoscE-ndere-ndiinento-so.  tirando.  A.  II.  2. 
Scossa.  Quatto.  A.  II.  3. 

ScosTA-mento-re.  Confa.  2. 
ScoT-ennare-ennalojo-ieare.  Ciifi*. 
ScoTi-roento-tore.  Quatto.  A.  II.  3. 
ScoTT-amento-are-atura-o.  Coquo.  3. 
Scranna.  Schrunne.  tirando.  A.  I.  3. 
Screanzato.  Cresco.  B.  I. 

Screditare.  Credo. 

ScnK7.i-are-atiira-o.  Cerno.  II.  5. 

Scriba.  Scriba.  I.  I. 

Scribacchiare.  Scriho.  I.  3. 
SniRirc-hiarc-hiolare-ia-iola.  Cricche.  1. 
ScRioN-a-o-uto.  Srrinium. 

ScniMA-tore.  Schirm. 
ScmTT-a-o-ojo-ore-ura-urale-urare.  Scritto. 
I.  2. 

ScRiv-nnia-ano-orc.  Scritto.  !.  2. 
ScROF-a-olaria-ole.  Scrofa. 

Scrosciare.  Croscio. 

Scrupol  - eggiire  - izzare  - o - osamente  - osità 
-oso.  Scrupulus. 

ScRUT-are-alore-inare-inio.  Scruta. 
Sruo-eria-iere-o.  Scutum. 
Sci'LT-ore-orio-ora.  Scalpo,  li. 

Scuola.  Schole. 

Scuote  lue.  Quatto.  A.  II.  3. 

Scure.  Seco.  I.  6. 

Sltrml-c-ì tù-ment e.  Scu rra . 
ScusA-bile-bilità-bilmcnte-re.  Causa.  II.  2. 
Sdebitarsi.  Habeo.  A.  II.  1. 
SDKGN-are-o-osaraente-oso.  Digrtus. 
Sdentato.  Dens. 

Sdoppi A-mcnto-re-tura.  Duo.  A.  2. 
SnRAj-arsi-ala-ato-one.  Sto.  D.  I.  3. 
Sdrucciol  - amento  - are  - evole  - cvoliuenlc  -o 
-osamente-oso.  Strepo.  B.  8. 

Se.  Si. 

Sebaceo.  Sapo.  A.  3. 

SECA-mento-re-tura.  Seco.  I.  1. 

Secca.  Siccus.  1. 

SECCA«GlN-e-OSO.  Siccus.  3. 
Secc-agna-amente-amento.  Siccus.  1. 
Seccante.  Siccus.  3. 

Seccare.  Siccus.  i.  3. 

Secc  A-tivo— tojo.  Siccus.  1. 

SECCAT-ore-ura.  Siccus.  3. 


j SF.ccHE-receio-zza.  Siccus.  I. 
SF.ccHi-a-ata-o.  Sitala. 

SF.cc-o-ore-ume.  Siccus.  1. 

Secesso.  Cedo.  II.  II. 
i Seco.  Se. 

J SECoL-are-arescamentc-areseo-arizzare  -ariz- 
xazione-o.  Saeculnm. 

I SECOND-are-ariamente-ario-ino-o.  Scquor. 

! '•  3- 

i SEcoNDOGKNiT-o-ura.  Geo.  A.  I.  I. 
j SECRB-to-torio-ziono.  Cerno.  II.  3. 

SEDA-re-tamente-tivo-tore.  Scdeo.  B. 

* Sede.  Scdeo.  A.  I.  2. 

! Sedell-b-o.  Sifula. 

1 Sc.D-enfariu-erc-ia.  Scdeo.  A.  I.  1. 

I Sedici.  Sex. 

Sedile.  Scdeo.  A.  I.  1. 

Sedimento.  Sedeo.  A.  I.  5. 
ì SRDizio-ne-samente-so.  Eo.  A.  II.  13. 

! Seducimkxto.  Duco.  II.  10. 

| Skdul-UA-o.  Sedeo.  A.  I.  4. 

Sedurre.  Duco.  II.  10. 
i Seduta.  Sedeo.  A.  I.  1. 

SEDU-ttore-zione.  Duco.  II.  10. 

Sega.  Seco.  I.  3. 

SsoAL-a-e-igno.  Seco.  I.  4. 
SKGA-menlo-re-tiecio-lura.  Seco.  1.  3. 

! SEGGio-la.  Sedeo.  A.  I.  1. 

! Segmento.  Sero.  I.  3. 
j Segnacaso.  Cado.  A.  I.  3. 

Segx  - alare -alatamente-  alato -ale -are- ata- 
menle-atojo-atura-o.  Signutn.  I.  1. 

Sego.  Sapo.  A.  3. 

SfiGREGA-bile-inento-re-zione.  Gre. r.  II.  3. 
Skgrkt  - aulente  - a risto  -ario  - cria  - ezza  - o. 
Cerno.  II.  3. 

SEGu-ace-gio-imenlo-ilare-ilo.  Seqnof.  I.  2. 
SE-icento-jennio.  Sex. 

SF.Lc-e-iare-iala-ialo.  Site*. 
SEi.-enite-enografia-ino.  Selene. 

SELLA-jo-re.  Sedeo.  A.  I.  3. 

Selva  - gaiamente  - ggina  - ggio-tieainentc-ti- 
chezza-tieo.  Silva. 

J SEMD-iantc-isnza-iare-lare-rare.  Similis.  2. 

Sp.ME-nza-nzajo.  Sero . I.  2. 

' SEMi-eireolo-deo-dotto.  Semis.  1. 

| Semina  - gione  - le  - mento  - re  - rio  -rista-tura. 
Sero.  1.  2. 

, Semmento.  Seco.  I.  3. 
j SEMOL-a-elIa-ino.  Simila. 

! Semovente.  Moveo.  A.  I.  2. 

| SEMPiTERN-ale-almente-amente-o.  Sempcr. 
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SEMPLic-e-pmen(e-ilà.  Plico.  A.  III.  1. 
Sempre -verde-vivo.  Scraper. 

SENAP-c-ismo.  Op».  5. 
SEXATo-consulto-rc-rio.  Senex.  3. 

SEN-ife-io.  Senex.  f. 

SKNioH-ato-c.  Senex.  2. 

Sexxo.  Seni  io.  I.  5. 

Seno.  Sinu».  I. 

Sens  - azione  - ibile-ibililà-ibilmente-ione-itivo 
-iro-o-orio-ualc-ualitM-ualinente.  Sentio. 
I.  2. 

SEXTKXz-a-iare-iosamente-ioso.  Sentio.  I.  1. 
Sentimento.  Sentio.  I.  1. 

Sentina.  Sentio.  I.  4. 

Sentinella.  Sentio.  I.  3. 

SEXT-ire-ore.  Sentio.  I.  1. 

Senza.  Sine. 

Sr.PARA-re-torio-zione.  Par.  C.  II.  0. 
SispOL-crelo-cro-tura.  Sepe».  C. 
SRPPKLLi-mento-re.  Sepe».  C. 
SKQUE-la-nza-strare-sfralario-slrazione-slro. 
Sequor.  I.  1. 

Sr.RA-le-lmenle.  Sero.  I.  3. 

SERB-are-atojo-o.  Servo.  I.  I. 

Sere.  Sir.  1. 

SEREX-are-ala-issimo-ità-o.  Sero.  I.  3. 
Sf.riamp.xtr.  Severa».  B. 

Serie. 'Sero.  A.  1. 

SERi-elii-o-osamente-oso.  Severa».  B. 
SERMON-are-e-eggiare.  Sero.  A.  I. 

Se  roso.  ScrMtn. 

Skroti x-amente-o.  Sero.  A.  I.  3. 
SF.RP-ajo-e-eggiamenlo-oggiare-enle  -entina  • 
raente-entino-ere-illo.  Serpo. 
SKRRA-glio-me-mento-re-tora.  Sero.  B. 
Serto.  Sero.  A.  I. 

Serv -are-aggio-igio-ile-ilmentc-ire-itore-itù 
-iziale-izievole-izio-o.  Servo.  I.  2. 
Sr..ssA-penario-nta.  Sex. 

Sessione.  Sedeo.  A.  I.  1. 

Sess-o-uale.  Seco.  I.  7. 

SEsT-u-ante.  Sex. 

Sestake.  Sedeo.  A.  II.  1. 

SF.sT-etto-iere-ino.  Sex. 

Sesto.  Se. r.  Sedeo.  A.  II.  I. 

Sestuplo.  Sex. 

Seta.  Seta.  2. 

SETACci-ajo-are-o.  Seta.  I. 

SETA-ceo-juolo.  Seta.  2. 

Sete.  Siti». 

Setixo.  Seta.  2. 

SE'roi.-a-are-inajo-oso-uto.  Seta.  1. 


i 

i 


Setoxe.  Seta.  i. 

Setta.  Sequor.  I.  4. 

Settanta.  Septem.  1. 

SKTTA-rio-lore.  Sequor.  Ir  4. 

Sette  - cento  -mbrc-mbrino-roplice-niic-nnio. 
Septem.  1. 

SKTTKXTRlON-ale-e.  Septem.  2. 

Setti  m-ì  no -o.  Septem.  i. 

Settore.  Seco.  I.  5. 

Settuagenario.  Septem.  1. 
SrvER-amcnte-itÀ-o.  Sereni».  A.  I. 

Sevo.  Sapo.  A.  3. 

Sezione.  Seco.  I.  5. 

SFACCENDAT-amente-o.  Feo.  B.  I.  I. 
SFACciAT-Rggine-amcnte-ezza-o.  Feo.  B.  I.  4. 
Sfacimento.  Feo.  B.  II.  5. 

Sfamare.  Fame». 

Sfare.  Feo.  B.  II.  5. 

Sfasci A-mcnlo-re-tura.  Fascia.  I. 
SrAViLLA-mcnto-r®.  Forco.  A.  3. 
SFAVORF.voi.-e-mcnte.  Forco.  B.  1. 

Skrh  - a - ale  -almente-ieaniente-icità-ico-oide. 
Sphaira. 

Sferrare.  Ferrum. 

Sferza-tc.  Ferula. 

SpiAXCA-mento-re-to.  Ftanke. 

Sfiatarsi.  Fio.  A.  I.  2. 

Sfida -re.  Fido.  II.  4. 
SEiGM-ica-ngralia-ologia-ologico.  Sphy%ti. 
SFifiURA-mento-re.  Figo.  B..2. 

Sfiorare.  Fio».  II.  2. 

Snom-re-tura.  Fio».  I.  1. 

Sfoderare.  Fntter.  2. 

Sfogli A-re-zzo.  Folium . I.  *2. 

Sfolgorare.  Fulgeo. 

SpoNDA-niento-re-tura.  Fodio.  B. 

Sformare.  Forma.  II.  2. 

SFORTi  XA-tamente-to.  Feo.  C.  I.  3. 
Sforzare.  Feo.  C.  I.  5. 

SFRAC-assare-t*Ilare.  Frango.  I.  2. 
SFREGA-gione-mcnlo-re.  Frìco.  i. 
SFRF.r.i-amento-are-atura-o.  Phrygia. 
Sfrenare.  Fermio. 

Sfrisark.  Phrygia. 

SpUGGi-mento-re-ta.  Fugio.  II.  2, 
SpuMA-menlo-re-ta-tura.  Fumilo. 
Sgabellare.  Geben. 


Sgabello.  Seando.  A.  I.  3. 

Sganasciare.  Wange.  2. 
SoANGHERA-re-taggine-tamente-to.  Angel. 
SGARB-aUm«nle-atezxa-ato-o.  Gorre.  2. 
Sgargarizzare.  Gorga.  A.  3. 
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SGHIGNA-re-zzamento-zzarc-zzata.  Cachinno. 
Scocti-are-olarc.  dulia. 

S« OM-bi uarp -en tar<‘-«n lo— i na re-inio.  Duo.  B.l. 
Scoimi-are-o.  Scribo.  I.  3. 
ScoRGA-meato-re.  Gorga.  B.  1. 

Sgozzare.  Gorgo.  A.  2. 

Sgraffi  v-mento-re-turn.  Ilapio.  B.  2. 
Sgrammaticare.  Grapkó.  4. 
ScRAN-are-ellare.  Granum.  1. 

Sgravare.  Gradi.  I. 

ScRiDA-mento-re-ta.  Gridare. 

Sguardo.  Warten.  1. 

Sguazzare..  Vado.  A.  I.  1. 

Sguizza rf..  Guizzare. 

Si.  Sic.  Se. 

SiBiL-are-io-o.  Sibilo.  A. 

Sicario.  Seco.  I.  2. 

Sicché.  Sic. 

Siccità.  Siccu*.  1. 

Siccome.  Sic. 

Sicofante.  Phao.  B.  3. 
SicuR-aroentc-are-ezza-ili-o.  Cura.  3. 
SiDER-ale-eo.  Siila  s.  !. 

SiEr-agliu-arc-e.  Sepe*.  A.  I. 

SiKiios-ità-o.  Se  rum. 

Sigili -are-o.  Siguuin.  I.  2. 

Significa  - re  - tiramento  - livo -lo-iionf.  Si- 
gnum.  III.  i. 

Signor -aggio -c-eggiare-ia-ile-ilmcnle.  Se- 
ne*. 2. 

Sicurtà.  Cura . 3. 

SiLEN-l«-zio-ziosamenlc-zioso.  Sileo.  A. 
Siliceo.  Site*. 

SiLICULA.  Siliqua. 

SiLiou-a-aslro-etta-oso.  Siliqua. 
SiLLAR-a-are-ico.  Lebo.  3. 
SiLLoois-rao-licamentc-lieo.  Legò.  3. 
Silvestre.  Silva. 

SiMBOL-icamentc-ico-o.  Ballo.  A.  i. 
Snii-gliare-le-liludine-lmcnle.  Simili*.  I. 
Simmf.tri  -a-camcnlc-  co  -zzare.  Metron.  4. 
Simo.  Si» 9*19.  ♦ 

SiMPATi-a-caraentc-eo-zzare.  Pallio*.  I. 
SiMPosi-area-o.  Pino. 

Simula  - ero  - menlo-rc-tivo-torio-zione.  Si- 
mili*. 3. 

SiMULTANE-ameate-ità-o.  Simili*.  4. 
Sinagoga.  Ago  (gr.).  2.  4 

Si  n c f.  n-amente-arc-i  tn-o.  Sinceru *. 
Sixcor-are-e.  Kopto. 

StxcRON-iamo-o.  C/tronos.  1. 
SiNDAC-are-atu-alura-o.  Dike, 


Sineddoche.  Dechomai. 

Sinedrio.  Hezomai. 

Sikeresi.  ifaireò.  2. 

Sinfito.  Phyù.  2. 

Sinfonia.  Phao.  B.  4. 

SiNGBNESi-a-sU.  Gignomai.  2. 
SiNGHiozz-are-o-oso.  Gorga.  A.  7. 

Si n gol  -are -arili -arizzare-armeute-o.  Sin- 
gulus.  1. 

Si^grafa.  Graphò.  3. 

SiNGULT-are-o.  Gorga.  A.  7. 

Siniscalco.  Schalk. 

SiNisTR-ainente-are-o.  Sinistcr. 

Sino.  Fini*.  I. 

SiNoit-alc-o.  Ilodo*. 

SmoNiM-ia-ico-izzarc-o.  Onoma.  1. 
SiNo-psi-tticamente-ltico.  Ops.  4. 

Sintassi.  Ta**6. 

SiNTE-si-ticamente-tico.  Tithcmi.  2. 
SiNTOM-alico-alologia-o.  Piplo. 
Sixuos-amente-ità-o.  Si nus.  1. 

Sire.  Sir.  1. 

Si  rio.  Sir.  2. 

Smoccili  a.  Soror. 

Sist  - asi  - orna  - ematicamente-  ematico.  Iti- 
ti cmi.  6. 

Sistole.  Stellù.  3. 

Sitella.  Situla. 

SiTtBOND-amente-o.  Sili*. 
SiT-o-uamento-iiarc-uaziune.  Sino.  1. 
Sitilo.  Situla. 

Sl7.IK.NTfc.  Siti*. 

SLANci-are-o.  Lancea. 

Slattare.  Lac.  1. 

Sleggeuirk.  Levi*.  A.  2. 

SLOGA-re-lura.  Lorut.  II.  3. 

Sloggiare.  Lauhe. 

SMACc-aincnto-aro-o.  Schmach. 

Smagliare.  Macula.  2. 

Smaniare.  Mainomai. 

Smani GLi-a-o.  Manu*,  f.  t. 

S m a n io s-amente-o.  Ma i nom ai. 
Smantf.llare.  Manu*.  I.  1. 
SMAscKLLA-mcnto-rc-tamcnte.  Mamma.  A. 2. 
Sm  e mbr  Armento-re.  Membrum.  1. 
Smkmora-  ggine-mento  - re  - tagginc.  Meni. 
A.  II.  4. 

Smentire.  Menditm.  2. 

Smergo.  Mergo.  I. 

SiflDOLLA-mento-re.  Mcdiu*.  3. 
SMisuRAT-ezza-o.  Metior.  2. 
SMODERAT-aracntc-czza-o.  Modus.  A.  I.  6. 
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Smorto.  ìilort.  F. 

Smorzar»:.  More.  II.  2. 

Smozzicare.  Morto.  B.  I.  4. 

Smugnere.  Moveo.  C.  2. 

Smurare.  Moerut.  A.  1. 
SNATcnAT-amente-o.  Geo.  B.  3. 

Snebbiare.  jVu6o.  1. 
SxF.LL-amentc-ezza-ilà-o.  Scht.ll . 

Snervare.  Neretto. 

SNOcciOLA-rc-Umeate.  A'ia.  1. 

Snodare.  Nodue. 

Snudare.  Nvdvt. 

SoAVE-mente.  Sua  vis. 

Soaveolente.  Oleo.  1. 

Soavità.  Svario. 

Sobbalzare.  Fello.  B.  3. 

Sobborgo.  Urbe. 

So  BISSARSI.  Byeeoe. 

SoBui-amente-etù-o.  Ilaurio.  B.  2. 
Socchiudere.  Claudo.  li.  8. 

Socci-o-U.  Sociuo. 

SoccoMBE-nte-ro.  Cubo.  II.  3. 
SoccoR-rerc-rimento-so.  CurrttO.  B.  II.  II. 
Soci  - abile  - abililà-abilmente-ale-ulmcnte-elì 
-erolc-evolezza-evolmenlc-o.  Sociuo. 
Sodamente.  Solttm.  2. 
SoDDisi'A-centc-cimento-re-zionc.  Sai.  A.  2. 
SoD-ezza-o.  Solttm.  2. 

Sofferenza.  Feo.  C.  II.  11. 

Soffi  - amento  - are  -ata-  ce  - cernente  - elio  -o 
-one.  Fio.  A.  II. 

SoFFocA-mento-rc-zione.  Fava 1. 
SoFFOGA-mento-re-zione.  Fatue.  1. 
SoFFOL-cere-to.  Falcio. 

Soffrire.  Feo.  C.  II.  il. 

Sofie -ma  -ta- tifameli  le  -ticheria-  fico.  So- 
phos.  1. 

Sofo.  Sophoo.  1. 

SoGGE-ttare-ttivaraenle-Uivo-lto-zioDC.  Jacio. 
A.  II.  9. 

Sogghignare.  Cachinno. 
SoGGiAC-ere-imvnlo.  Jacio.  B. 

Soggiogar»:.  Jungo.  I.  2. 

SoGGioRX~arc-o.  Dico.  4. 

SoGLi-a-o.  . Soluto,  i. 

SoGN-are-o.  Somma.  2. 

Solamente.  Solito.  1. 

Solano.  Solvo.  2. 

Solatio.  Sol9 

SoLAZz-are-evole-evolincnttì-o.  Solito.  2. 
SoLC-amenlo-are-ata-atura,  Sviene. 

Sole.  Sol. 


Solecismo.  Solon. 

Soleggiare.  Sol. 

SoLENN-e-emente>itili-izxare.  Ama.  3. 
Solere.  Solcò.  1. 

SoLF.R-te-zia.  Aro.  3.  » 

Solfa.  Solro.  B. 

Solfato.  Sulphun. 

SoLKEGGi-are-o.  Solvo.  B. 

Sol  r-ito-orico- oroso -uro.  Suìpkur. 
SoLiD-amoate-ezza-ità-o.  Solum.  2, 

Solio.  Solum.  1. 

Solitamente.  Solco.  1. 

Solit  vni-amente-età-o.  Solvo.  1. 

Solito.  Solco.  1. 

Solitudine.  Solta.  !. 
SoLLEciT-amentc-aro-o-udine.  Cieo.  A.  7. 
Solleone.  Sol. 

SoLL-eramento-erare-emione-lievo.  Levia. 
A.  1. 

SOLLIONE.  Sol. 

SOLMIZZARR.  Solvo.  B. 

Solo.  Solvo.  1. 

SoLSTizi-alc-o,  Sto.  A.  11.  13. 

Soltanto.  Solito.  1. 

Solu  - bile  - biliià  - bilmcnte  - tiro  - to  - rione. 
Solvo.  A.  I. 

SoLv-cre-ibilità-ibilmente.  Solvo.  A.  f. 
SoM-a-aro-iero.  Sagma.  2. 
SoMiGLiA-nle-nza-rc.  Similio.  1. 
SoMM-araenlc-are-ariaracnto-ario.  Super. I.  7. 
SoMMER-gcre-gimento-sione.  Mcrgo.  11.  3. 
SoMME-ssameote-sso-ttere,  Millo.  II.  11. 
SoMMiNisTRA-re-tore-zionc.  Munta.  L 3. 
Sommissione.  Millo.  II.  11. 

SoMM-itù-o.  Super.  I.  7. 

Som Mo-ssa- vere.  Marco.  A.  II.  5. 
SoNA-glio-re-ta-lore.  Soma.  I.  1. 
SoNKTT-isla-o.  Sonuo.  I.  2. 

Songia.  Ago  (lai).  A.  I.  7. 

Sonn  - accliiosamente  - acchioso  - ambolismo 
-arabolo-ecchiare.  Somma.  1. 

Sonniare.  ^Somniu.  2. 

Sonnifero.  Somma.  1. 
SoNNO-lentemenle-lento-leiua.  Somtiue.  1. 
SoNoa-amentc-o.  Soave.  I.  1. 
SoFKRCiii-amente>arc-o.  Super.  I.  3. 
Sor-imenlo-ire-ore-oriferu-oroso.S'ommu.3. 
Sopportare.  Porto.  II.  8. 
SoppR-essa-cssare>cssioiie-iinerc.PreNio.U.7. 
SopRACARic-are-o.  Citrrtu.  C.  2. 

Sopr, miglio.  Cieo.  B. 

Sofrafare.  Feo.  B.  II.  12. 
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SopaAiNTF.xDE-ntc-nza-re.  Te nèo.  B.  11.  d. 
Soprano.  Super.  I.  2. 

SOPRANOME.  NOSCO.  A.  I.  2.  ' 

SopRAssKDE-nza-re.  Sedeo.  A.  II.  10. 
Soprastake.  Super.  II. 

SoniiA-cco.  Sorbeo.  1. 

SoRBETT-are-o.  Scherhet. 

SoRiti-no-re.  Sorbeo.  1. 
SoKD-aggine-amente-ezza.  Sordes.  B.  1.- 
Sordi  D-amente-ezza-o.  Sordes.  A. 
SoRD-ina-ità-izia-o.  Sordes.  B.  1. 

S ore LL-a-e vole.  Soror. 
SoRG-ente-ere-imcnto-iva.  /I ego.  II.  5. 
Sorite.  Soros. 

Sorpassare.  Pondo.  A.  I.  2. 
SoRRi-dcre-so.  Pitico.  II.  4. 

Soas-are-ata-o.  Sorbeo.  t. 

Sort  - e - cria  - iera  - icre  - ilegio-ire-ita.  Feo. 
C.  i 3. 

Sorvolare.  Volo.  A.  2. 

Sosciii-vere-zioae.  Scribo.  II.  9. 
SosPEN-dorc-dimento-sione.  Pendeo.  B.  11.  6. 
SosPETT-are-o-osamentc-oso.  Spedo.  II.  10. 
Sospicari:.  Spedo.  II.  10. 

Sospingere.  Pacca.  B.  II.  4. 
SospiR-are-o-oao.  Spiro.  II.  6. 

Sostare.  S(o.  A.  II.  li. 

Soste  - gno-nenza-ncrc-nimcrtto-nlamenlo 
-ntare-ntazionc-nutczza.  Tenco.  A.  II.  8. 
SosTiTUi-re-to-zione.  S(o . C.  II.  0. 
Sottentrare.  In.  1. 

Sotterramento.  Terra.  TI.  3. 
Sotterraneo.  Terra.  I.  2. 
SoTTERRA-re-tore.  Terra.  II.  3. 

Sotti  - gl  ia  monto  - gliarc  - gliezza  - le  - lmcnte. 

Tega.  B.  1.  3. 

Sottolineare.  Lino.  1. 

Sottomarino.  Mare.  i. 

Sottomettere.  Millo.  II.  11. 
SoTToscRi-vere-zione.  Scribo.  II.  9. 
Sottostare.  Sio.  A.  II.  11. 
SovERCM-amente-are-evolmentc-o.SMj>er.I.3. 
SovRAN-amen(c-eggiare-ità-o.  Super.  I.  2. 
Sovrumano.  Super.  II. 

So  v ver  - sione  - sore -(ente  -tere-timento-tire 
-titore.  Vergo.  B.  II.  9. 

®ovvEsci-are-o.  Vergo.  B.  II.  9. 
SpAccA-roento-mondo-monti-re-tura.  Pacca. 
A.  i. 

Spacchettare.  Pacca.  A.  2. 

SpACCi-are-o.  Pes.  II.  2. 

Spacco.  Pacca.  A.  1. 


SpAUA-ceino-jo-la.  Spatha.  3. 

Spalancare.  Pacca.  B.  I.  5. 

Spalare.  Panda.  A.  I.  3. 

Spali.  - a - are  - eggiamenlo  - eggiare  - iora-ino. 

Sfiatila.  2. 

SrALMA-re-la.  Palma.  A.  1. 
SpAMPANA-re-ta.  Pampinus. 

Spano  - ere  - imenlo-itivo-itojo-itorc.  Pondo. 

a.  n. 

SpAHA-mcnto-re-ta.  Par.  C.  II.  6.  7. 
Sparato.  Par.  C.  II.  6. 

Sparecchiare.  Par.  C.  V.  2. 
SpARG-ere-imento.  Spargo.  1. 

Sparire.  Par.  B.  3. 

Sparlare.  Ballo.  R.  II. 

Sparmiare.  Parma.  3. 

Sparo.  Par.  C.  II.  7. 

SpAiiPAGLiA-mento-re.  Spargo.  3. 
Sparsione.  Spargo.  1. 

Spartire.  Par.  I).  II.  1. 
SpAs-imare-imo-mo^nodico.  Spai t. 

Spaso.  Pondo.  A.  II. 

Spassamento.  Pondo.  A.  I.  2. 
Spassapensiero.  Pendeo.  C.  2. 
SPASS-arsi-cvole-o.  Panda.  A.  I.  2. 
SpATOLA-to.  Spalha.  1.  * 

Spatriare.  Pappa.  B.  1. 
SpAVKXT-are-o-osamentc-oso.  Pavio.  2. 
Spazi  - are  - evole  - o - osamente  - ositi  - oso. 
Spatium. 

Spazzacammino.  Cornimi*. 
SpEccHi-ajo-are-alura-o.  Spedo.  I.  2. 
Speci  - ale  - alita  - almente  - c - ficare-ficazionc 
-ficatamente-fico-osamenle-oso.  «Spccio.1.3. 
Specula  - re  - ti  vomente  - tiro  - toro  - zionc. 
Spedo.  I.  1. 

Speda L-e-iere.  IIospcs.  2. 
SpEDi-ente-re-tamente-to-zione.  Pc*.  II.  2. 
Spegnere.  Tingo.  2. 

Spklagarsi.  Pelago». 

SpELA-re-tura.  Pila».  1. 

Speme.  Spero,  i. 

SpEND-ere-itore.  Pendeo.  B.  II.  4. 

Spene.  Spero.  1.  • 

SpENNA-eehiare-re.  Pehna.  1. 

Spenzolare.  Pendeo.  A.  I.  1. 
SpERA-bile-bilità-nza-nzoso-rc.  Spero. 
SPKRD-erc-imento.  Do.  II.  8. 
SpERGiua-are-azione-o.  Ju».  A.  I.  3. 
Sperimentato.  Eo.  B.  11.  2. 

Spermaceti.  Kelo». 

SpERON-ajo-are-ata-e.  Spom. 

62* 
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SpERPER-amcnto-are-0.  Do.  II.  8. 
Spersione.  Do.  II.  8. 

Spesa.  Pendeo.  B.  II.  4. 

Spess  - amente  - are  - eggiarc  - erta  - ire-ilù-o. 
Sepe*.  B. 

Spetta  - bile  - bililà  -colo-colosamente-coloso 
-nte-nza-rc-tore.  Spedo.  I.  4. 
Spkttevole.  Spedo.  I.  4. 

Spettro.  Spedo.  I.  3. 

SpEZi-ale-e-eri».  Spedo.  I.  3. 
SpE7.ZA-raenlo-#e-tura.  Caput.  I.  7. 

Spia.  Spedo.  I.  6. 

Spiaggia.  Pianti*.  3. 

SpiANA-re-ta-tojo.  Planus.  i. 
SpiANTA-gione-re-to.  Planus.  4. 

Spiare.  Spedo.  I.  C. 

SpiCA-re.  Spica.  1. 

SpiccA-cciolo-niento-re-tojo.  Pacca.  D.  3. 
Spicchio.  Pacca.  I).  3. 

Spicciare.  Pe*.  II.  2. 

Spicciolire.  Pauci.  2. 

Spicco.  jPflcca.  I).  3.  ^ 

Spiccolire.  Pauci.  2. 

Spiedo.  Spie**.  * 

SpiEGA-bile-biUttt-re-zione.  Plico.  A.  II.  3. 
SpiKTAT-amente-o.  Piu*.  \. 

Spiffera  re.  Piffero. 

SpiGA-re.  Spica.  I. 

Stigliarsi.  Pilo.  B. 

SpiGN-ererimcnto.  Pacca.  B.  II.  4. 
Spigolare.  Spica.  1. 

Spigolo.  Spica.  2. 

Spigoso.  Spica.  1. 

Spigrirsi.  Piger.  i. 

Spill  - a - ajo  - are  - alieo-o-uzzicamento-uzzi- 

care.  Spina.  2. 

Spina-jo.  Spina.  1. 

Spinale.  Spina.  3. 

Spineto.  Spina.  I. 

SpiNG-ere-irncnto.  Parca.  B.  II.  4. 
SpiNOs-iin-o.  Spina.  1. 

Spinta.  Parca.  B.  II.  4. 

Spios-are-e.  Spedo.  I.  G. 

Spira.  Spejja. 

Spiraglio.  Spiro.  I. 

SpiRAL-e-menle.  Speira. 

Stiramento.  Spiro.  I. 

Spirare.  Spiro.  I.  II.  3. 

Spirazione.  Spiro.  I. 

Spirea.  Spdra . 

SpiniT-ale-almonle-are-o-osamentc-oso-uale 
-uftiità-uulincnte.  Spiro.  I. 


Spumare.  Piuma. 

SPLENn-cnt*-enlcmentc-ere-iduiiienle-idezza 
-idità-ido-ore.  Splendeo. 

SpLENi-co-lide.  Splene. 

Spogli -a  - amento  - are-atore-alura-azione-o. 

Spolium. 

Sponda.  Sponda. 

SroNu-aico-eo.  Spendo. 

Spo.NS-ali-o.  Spondeo.  1. 
SroNTANK-amenle-ità-o.  Spondeo.  3. 
Spopolare.  Populus.  i. 

SpoRA-dico-ngìo.  Speiro.  I. 

SpoRC-ameRte-arc-heria-hezza-izia-o.  Por - • 

cut.  2. 

SpoRG-ere-imeuto.  Rcgo.  II.  3. 

Sporta.  Porto.  II.  2. 

SpoRT-are-atura.  Rcgo.  II.  3. 

Sportklla.  Porto.  II.  2. 

SpoRTELL-aro-o.  Porto.  I.  2. 

Sportala.  Porto.  II.  2. 

Spos-alizio-are-o.  Spondeo*  i. 
SpossAT-ainenle-ezza-o.  Polleo.  B.  2. 
SpRAZz-are-o.  Spargo.  2. 
SpREGiUDicAT-aniente-o.  Jne.  A.  11.  I. 
SpREM-ere-ibile,  Premo.  II.  3. 

Spretarsi.  Pretbgt.  2. 

Sprofondare.  Fodio.  B. 

SpiioN-ajo-are-ata-e.  Sporti. 
SpuopoRzio.NAT-amciite-o.  Par . I).  I.  3. 
SpROposiT-are-o.  Pono.  II.  13. 
SpRLZz-amento-are-olare-olo.  Spargo.  2. 
Si*UM-a-are-eggiare-o80.  Spno.  2. 

Spun  - gerc  - gimenlo  - lare  - talora  -tonc-zeo- 
chiare-zecchiata.  Pungo.  II.  2. 
Spunc-amento-are-azionc-o.  Puh.  E.  II.  2: 

Sput  - acchiaro-accbiera-Rccliio-apepe-are 
-asenlenze-o.  Spuo.  i. 

Squa d - ernare  - ra  - rare  - ratura  - riglia  - ronp. 
Quatuor.  3. 

Squagli A-mento-rsi-lurn.  Ago  (lai.).  A.  II.  3. 
SftUALLiD-ezza-o-orc.  Scaber.  3. 

Squama.  Scaber.  3. 

SQUAR-ciamenlo-eiare-cialura-cina-eio-eione 
-tamenlo-tare.  Quatuor.  2. 
SQUAss-amento-arc-o.  Quatto.  A.  I.  1. 
Squatrabe.  Quatuor.  2, 
SQuisiT-amenle-ezza-o.  Quaero.  II.  4.  # 

Squoj are.  Corìum.  1. 

SRADiCA-menlo-re.  Radi.r. 

SitAGioN-are-evole.  Re*.  B.  2. 

Srotolare.  Rota.  3. 

St.  Sileo.  B. 
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STAniL-c-ire-ità-menle.  Sto.  A.  I.  1. 
STACCA-menlo-re.  Tacca.  A.  I. 

Stacci  - aburalta  - ajo  - are  - ata  - stura  - o. 
Seta.  i. 

Stacco.  Tacca.  A.  I. 
Si'AGioN-amento-are-atura-e.  Sto.  A.  !.  2. 
STAGX-amenlo-are-alura-o.  Sto.  A.  I.  7. 
STALL-a-aggio-are-o-one.  Sto.  A.  I.  5. 
STAM-c-igno.  Sto.  A.  I.  5. 
STAMP-a-are-atore-eria-o.  StUmpel. 
STANC-amenle-arc-hezzo-o.  Sto.  A.  I.  4. 
STAN/.-a-iale-iare.  Sto.  A.  I.  3. 

Stare.  Sto.  A.  F.  I. 

STARNUT-are-ire-o.  »S7c?-m«o. 

Statario.  Sto.  A.  I.  1. 

State.  Ae*tus.  I. 

Statica.  Hittemi.  i. 

STAT-ialica-istìco-o.  Sto.  A.  !.  I. 
STATUA-ria-rio.  Sto.  C.  I.  2. 

Statuire.  Sto.  C.  I.  1. 

Statura.  Sto.  C.  I.  3. 

, STATUT-ario-o.  Sto.  C.  I.  I. 

• STAZioN-ariamentc-ario-e.  Sto.  A.  I.  1. 
STEAm-co-na.  flistemi.  2.  • 

Stecc  - a -aja-are-ato-hire-o-onato-one. 
Stocco.  2. 

STELL-a-are-ato-ionato-ione.  Astrata.  2. 
Stelo.  Sto.  A.  I.  9. 

Stemma.  Stephù. 

Stemmate.  Stivo. 

STEMFF.RA-mento-re-tamentc-tura.  Tepor.  (\. 
Stendere.  Tcaeo.  D.  II.  4. 
STENocRAV-ia-ico-o.  Graphà.  2. 

Strnt  - acchiare-  amento  - are  - a la  mente -o. 
Tento.  C.  2. 

Stereo  - gralia  - grafico  - metria-melrieo.  Hi - 
stemi.  4. 

STEREOTir-ia-ico-o.  Typto.  i. 

Steri  L-e-ire-ità-mente.  Sterili*. 
Sterminare.  Termina*.  II.  2. 

Sterno,  Sto.  D.  I.  1. 
SsERXi'T-are-atorio-iglia-o.  Sterilito. 
STERP-are-igno-o.  Stipe*.  7. 
Stetoscopi-u-o.  Skopco.  A.  2. 

Stiacci A-mento-re-ta.  (tua t io.  A.  I.  2. 
STiAXTA-mento-re-turn.  Plana*.  4. 
STiLE-ttata-tto.  Sigio*.  2. 

Stilita.  Stylo*.  i. 

Still  - a -amento -aro  - azione  - iddio.  Sto. 
A.  I.  8. 

SiTMA-bile-liilmenle-rc-torc.  Ae*.  4. 
STiMMA-tizzare.  Stivo. 


STiMoi.-antc-are-alivo-azione-o.  Stingilo.  1. 
STiPA-re.  Stipe*.  2. 

SiiPENDi-are-ario-o.  Stipe*.  3. 
STiP-etlajo-etto-ite-o-ula.  Stipe*.  2. 
SiTPULA-rc-zione.  Stipe*,  ti. 
STiRA-ccliiare-re.  Veho.  li.  1.  4. 

STiRP-are-e,  Stipe*.  7. 

Stiv A-ggio.  Stipe*.  2. 

STiVAi.-arsi-ata-e.  Stiefel. 

SriVA-mento-re.  Stipe*.  2. 
Sii/./.-a-are-ire-osamenle-oso.  Ira.  9. 
STocc-ata-heggiare-o.  Stock.  1. 
Sroic-anicntc-ità-ismo-o.  Hittemi.  2. 

Stola.  Stellu.  4. 

S'roLiD-amettte-ezza-ire-ilà-o.  Stolida*.  1. 
SToi.T-ainente-ezza-izia-o.  Stolida*.  2. 
Stoma.  Stoma.  I. 

Stoma  - caggine  - cale  - care  - cherole-chevol- 
mentc-co-lieo.  Stoma.  2. 

Stoppa-ccìo-tp.  Stipe*.  3. 

Stoppia.  Stipe*.  2. 

Stoppino.  Stipe*.  3u 
Storcere.  Turqueo.  li.  2.  3. 
SioRDi-re-tamente-tczza-to.  St  ulula*.  1.  ^ 

Smu-a-are-caniente-eo-eggiare.  I listar. 

St o r M-eggiar o-ire-o.  Starni . 

Stornare.  Torna*.  4. 

Storpia  -mento-  re  -tamcnie-liira.  Torqueo. 
II.  3. 

Storsione.  Torqueo.  11.  3.  9 

Stra.  Extra.  3. 

STRABi-liare-smo.  Strabo,  lt 
STRADocr-are-hevoIe-hevoIraente.  lìncea.  1. 
STlACC-amente-are-hezza.  Sto.  A.  I.  4. 
Stracci -ajuolo-amenlo-are-atura-o.  Veho. 
D.  I.  4. 

Stracco.  Sto.  A.  I.  4. 

STHAD-a-ale-arc-iere.  Sto.  D.  I.  2. 

Strage.  Sto.  D.  I.  1. 

Stragrande.  Extra.  3. 

Strale.  Stralli. 

Stralunare.  Lux.  B.  2. 

Stramaturo.  Malora*. 
SmAMAZZ-are-ata-o-one.  Sto.  D.  I.  1. 
STiiAMB-eria-o-olto.  Strabo.  2. 
StRAME-ggiare.  Sto.  D.  I.  1. 

Stramortire.  More.  II.  i. 
STRAN-uinento-ezza.  Extra.  1. 

Strani;  - olamento  - olare  - olatojo  - olazione 
-ulione-uria.  Stringo.  A.  I.  3. 

Strano.  Extra.  1. 

Stra  ordina  Hi-amonte-o.  Extra . 3. 
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Str a pp- amento  - aro  -ata- armamento -azzare 
-azzata  - azzevole  - azzcvolmente-azzo-azzo- 
samenle-azzoso-o.  Ha  piu.  A.  II.  1. 
Straricco.  Extra.  3. 

Strisci -camento-carc-eo-namento-nare-na- 
tura-nio-o.  Vàio.  B.  1.  4. 
STaATKG-emraa-ia-ica-icamente-ico.  Sfratos. 
STRAT-itìeare-iftpazione-o.  Sto.  I).  I.  2.  , 
STRATOCRA-tico-tia.  Kratoo. 
STRAzt-tre-erole-o.  Vého.  B.  I.  4. 
STRKGA-re.  Strepo.  B.  3. 

Sin  foghi  a -re.  Strepo.  B.  7. 

Stregheria.  Strepo.  B.  3. 

Stregu  a -re.  Strepo.  B.  7. 

STlUEGOifB-ria.  Strepo.  B.  3. 
STREM-aro-ezza-o.  Extra.  2. 
STnEPiT-are-o-oaamenle-oso.  Strepo.  A. 
Strett  - a - amente  - o - nja-ojo-ura.  Stringo. 

A.  I.  1. 

Strio  - ente-ere-evole-io-o-ore-ulo.  Strepo. 

B.  2. 

Strige.  Strepo.  B.  3. 

STRiGLiA-re.  Strepo.  B.  7. 

STRiu.-arc-o.  Strepo.  B.  4. 
STRiMPKi.L-amento-are-atura-o.»S/rc;>o.  B.  5. 
Strino A-jo.  Stringo.  A.  I.  I. 
STRiNGA-re-tamentc-tura.  Stringo.  A.  I.  2. 
STRiNG-erc-imento.  Stringo.  A.  I.  1. 
STnisciA-re.  Strepo.  B.  0. 
STiiiTOL4#rc-zione.  Tero.  A.«l.  1. 

Strofa  Strepho.  1. 

Strofi*  -amenfo-are-ata-ntura-io.  Strepo. 
B.  1. 

Stropicci  - amento  - are  - ata  - atura-azione-o. 
Strepo.  B.  I. 

Stroppiare.  Torqueo.  II.  3. 

Strozz  - a - amento  - are  - atojo- atura -ole. 

Stringo.  A.  I.  4. 

St  r c r.  g - ere-  i mento . Sto.  E.  II.  2. 
STRU-mento-lto-ttura.  Sto.  E.  II.  2. 
STUD-en(e-iare-io-iosamente-ioso.  Statico. 
STUFA-juolo-rc.  Stube. 

Stuffato.  Tuffare.  1. 

Stuoia.  Sto.  E.  I.  2. 

Stup  - efare  - efazione  - cndamenle  - ondo  -ida- 
mentc  - Sdire  - Sdita  - ido  - imento  - ire  - ore. 
Stipe 8.  4. 

Sturbare.  Turba.  II.  2. 
SuA-dente-dere-sione.  Sua  vis.  2. 
SuoASTA-re.  Ha*ta. 

SuBRiETT-ivamente-ivo-o.  Jacio.  A.  II.  9.  • 
Subentrare.  In.  1. 


Sudi  - re  -tamente-taneamente-taneo-teua-to. 

Eo.  A.  II.  14. 

ScBi.i>i-are-e-ita.  Lcrit.  A.  1. 

Suburbano.  Urbi. 

SuccE-dentc-dcre-dimcnlo-ssione-ssiramente 
-ssivo-sso-ssore.  Cedo.  11.  12. 
Sucnii-amcnto-ata-o.  Sugo.  2. 

Succi A-mcnto-re-ta.  Sugo.  2. 

Succidere.  Cado.  B.  II.  9. 

Succingf.br.  Cingo.  II.  0. 

Succio-la-Iajo.  Sugo.  2. 

Suci  o-sanienle-sità-so.  Sugo.  2. 

Suddetto.  Dico . A.  II.  11. 

SuDDiT-anza-ela-o.  Do.  II.  11. 
SuFFiciF.N-le-teraente-za.  Feo.  B.  II.  13. 
SuFFBAG-are-io.  Frango.  II.  4. 

Suffumigio.  Fumimi. 

SuFFua-ione-o.  Fntuio.  II.  8. 

SUFOLARE.  Sibilo.  B.  1. 

StJGGEi.L-are-azione-o.  Signum.  I.  2. 

Suocere.  Sugo.  1. 

Suggr  - rimento  -rire-ritoro-stione-stiramento  • 
-stiro.  Geo.  C.  II.  5. 

SuoGi-mento^tojo.  Sugo.  1. 
Suoo-samente-sità-so.  Sugo.  2. 

Suino.  Suì. 

Sulfureo.  Snìphur. 

Sungi  a.  Ago  (lat.).  A.  I.  7. 
SuNT-o-uario-uosamcnte-uosilà-uoao.  Emo.  8. 
Suo.  Se. 

Suocero.  Socer. 

Suui.-a-o.  Salina.  1. 

Suox-are-o.  Sonus.  I.  1. 

Suora.  Soror. 

SuPF.RB-amente-ia-iare-ire-0.  Super.  I.  3. 
Superfetazione.  Feo.  A.  2. 
SupKRFici-ale-alilà-almentc-e.  Feo.  B.  I.  4. 
Superfluo.  Super.  II. 

Super A-bile-bililò-re.  Super.  ì.  1. 
SupKR-iore-ioritu-iormcnte-lativo.  &M/icr.I. 1. 
SuPKii-no-o.  Super.  I.  1. 

Supersti  - te  - zionc  - ziosamente  - zioso.  Sto. 

A.  II.  12. 

SUPERVACANEO.  VacO. 

SiPiN-are-o.  Super.  I.  8. 

SuppED-aneo-iano.  Pet.  I.  2. 

Suppellettile.  Peltii. 

Supple  - mento  - nza  - tortamente  - torio.  Pleo. 

II.  2. 

Supplii  - a - ante  - are-atorio-azione-e-herole. 

Plico.  A.  II.  5. 

SuppLi-mcnto-re.  Pleo.  II.  2. 
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Supplizio.  Plico.  A.  II.  B. 
Suppo-rre-siziono-sto.  Pomo.  II.  lo. 
SupruRA-menlo-re-tivo-iione.  Puh.  A.  3. 
SupREM-amente-azia-ilà-o.  Super.  I.  t. 
SuRRBTizi-amente-o.  Hapio.  A.  II.  3. 
SuttROCA-re-torio-zione.  Hugo.  II.  9. 
SusciTA-mento-rc-tore-zione.  Cico.  A.  8. 
Susina.  Susa. 

Suspicare.  Spedo.  II.  10. 

Sussegu  - ente-  ente-mente  - enza-ire.  Sequor. 
U.  7. 

Sussini-ariameRtc-ario-o.  Sedco.  A.  II.  9. 
SussiTE-nte-nza-re.  Sto.  B.  8. 

Sussumi  - amento  - are  - azione  - io  - o - one. 

Sussurro. 

Sutura.  Suo.  1. 

SvAGA-mento-re-zione.  l'agus.  1. 

Svanire.  Vanus.  1. 

SvANTAGGi-are-o-oso.  Ante.  5. 

Svapo KA-re-zione.  Vapor.  1. 

Svegli A-re-rino-tamcnte.  I igeo.  3. 

Svkl  - lere  - li  mento  - tornente  - tozza  - tire  - to. 
Vello.  II.  4. 

Svenare.  Veho.  A.  I.  7. 

Sventolare.  Venlu*. 

Sventrare.  Venter.  * 

SvERGOGNA-re-tainente-to.  Vereor.  L 2. 
Svernare,  llyems.  2. 

Svestire.  IVrlii. 

SvEzzA-mento-rc.  Sneo.  1. 

SviA-mento-re.  Veho.  A.  I.  4. 
SviLi-mento-re.  Ventu-ut.  I.  2. 

Svili  pp-amento-are-o.  Vello.  I.  2. 
SviNcoi.-amento-arc-o.  Vito.  B. 
SviscERA-re-tameiile.  Viscus. 

Sviziare.  Video.  C.  2. 

Svola zzA-menlo-re.  Volo.  A.  2. 

Svolgere.  Volvo.  II.  3. 


T. 

Ta ba fc-are-aro-hicra-o.  Tabago. 
Taballo.  Tam-tam.  A.  3. 
TAiiELi.-a-are-ionalo>ione.  Tabula.  2. 
Tabernacolo.  Tabula.  3. 
TACc-ato-hino.  Tacca.  A.  2. 
TACciA-ro.  Tacca.  A.  3. 

Tacco.  Tacca.  A.  4. 
TACcoL-a-are-ata-eria.  Tacca.  A.  o. 
TACCo.N-arc-e.  Tacca.  A.  4. 

Tacere.  Tacco.  1. 


Tachigrap-ìr-ìco-o.  Graphu.  2. 

Taci  - mento  - temente  - to-turni  Là-turno.  Ta- 
cco. I. 

T.4FFERU-gia-glio.  Hapio.  B.  4. 

Taglia.  Theil.  A.  1. 

TAOLiA-menlo-re-tn-telIe-lura.  Theil.  A.  2. 
Taglieggiare.  Theil.  A.  1. 

Tagli  - ente  - ere  - a-uzzamento-uzzare.  Theil. 
A.  2. 

Talamo.  Thalamos.  • 

Talare.  Tatuo. 

Tale.  Tali». 

Talea.  Thalluo. 

Talmente.  Tali». 

TALENT-are-o.  Tlao. 

Talero.  Tkal. 

Talismano.  Tilsem. 

Tallero.  Tkal. 

TALL-ire-ito-o.  Thalluo. 

TALLoN-ata-e.  Tatuo. 

TAMBUR-are-iere-ino-lano-o.  Tam-tam.  A.  I. 
Tambussare.  Tam-tam.  A.  2. 

Tampoco  Pauci.  1. 

TANA6Li-a-are-e.  Teneo.  A.  I.  4. 

Tanfo.  Dampf. 

TANG-enle-enza-erc-ibile-ibilità. Tacca.  U.I.I. 
Tanto.  Tanto. 

Tarant  - ella  - ismo  - o - ola  - olato  - olismo. 

Tarentum. 

Tarassaco.  Tarussu. 
TARD-aiuentc-anza-are-i-ilà-o.  Tarduo. 
TARTAGM-a-ainonto-one.  Tartagliare. 
Tartaruga.  Torreo.  3. 
TARTASSA-meolo-re-ta.  Tam-tam.  A.  2. 
Tartufo.  Tumeo.  2. 

TAssA-re-tivameDte-tivo-tore-zione.TafCfl.t’. 
TAssELL-are-o.  Tetra.  2.  ■ 

Tast  -amento  -are-ata-atura-eggiare-iera-o 
-one-oni.  Tacca.  B.  1.  3. 

Tattic-r-o.  Tassò. 

Tatto.  Tacca.  B.  I.  2. 

TAUMATURG-ia-o.  Thauma. 

Taur-ìoo-o.  Taurus. 

Tautogramma.  Graphò.  3. 

Tautologia.  Auto ».  2. 

TAVERN-a-ajo-iere.  Tabula.  3. 
TAVoL-a-are-alo-iere-ozza.  Tabula.  I. 

Te.  Tu. 

TEATR-alc-almente-o.  Theaomai. 
TEc.N-ico-ologia-ologieo.  Teuchv.  I. 

Te  co.  Tu. 

TEDi-are-o-usamenlo-osità-oso.  Tacdet. 
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TEG-arae-hia-lia-ola-olaja-olajo-oIo-umento. 

Tega.  A.  I.  i. 

TKis-mo-ta-tico.  Theo s.  1. 

TELA-jo.  Tego.  B.  I.<6. 

Telegraf-ìr-ìgo-o.  GraphA.  3. 

Tf.leorama.  Horau. 

Telescopio.  Skopeo.  A.  2. 

Temenza.  Timeo. 

T »:.mer ARi-amente-o.  Temerò.  2. 

Temere.  Timeo.  ™ 

Temerità.  Temerò.  2. 

Tempeii  -amento- ante  - anlemente - anzu  - are 
-atezza-atojo-alura-erino.  Tepor.  C. 
Tempest-  a-are-ivamenle-ivo-osanu*nle-oso. 
Tepor . B. 

TEMP-io-lare-lo.  Tueor.  B.  1. 
TEMPo-ra-ralità-ralmontc-raneamente-raneità 
-raneo-rariamente-reggiarc.  Tepor.  B. 
Tempra.  Tepor.  C. 

TzMULEN-te-za.  Temei  unì. 
TENAC-e-eraente-itù.  Tento . A.  I.  I. 
Tenaglia.  Teneo.  A.  I.  4. 

Tencione.  Teneo . B.  11.  2. 

TENDA-le.  Teneo.  B.  I.  2. 

TKNDE-nza-re.  Teneo.  B.  I.  i. 
TENDiN-c-eo-oso.  Teneo.  B.  I.  3. 
TKNEBH-arc-e-osamentc-o&ità-oso.  Te  neh  ru  e. 
Tenente.  Teneo.  A.  I.  1. 

Teneramente.  Teneo.  A.  I.  2. 

Tenere.  Teneo.  A.  I.  1. 

Tener  - essa  - ita  - itudine  - o - urne.  Teneo. 
A.  !.  2. 

Tenesmo.  Teimó. 

Tnx-imenlo-orc.  Teneo.  A.  I.  1. 
TENSi-bilità-le-one.  Teneo.  B.  I.  I. 

Tenta  - bile'-  colo-menlo-re-tivo-lorc-zione. 
Teneo.  C.  1. 

Tentenn  - amento  - are  - la  - ella  - io.  Teneo. 

C.  3. 

Tentone  Teneo.  C.  1. 

TENu-e-emcnlc-ità.  Teneo.  A.  I.  3. 
TEX-uta-zonare-zone.  Teneo.  B.  II.  2. 
Teobroma.  Itrosco. 
TEornA-licaraente-tico-zia.  tiralo».  i. 

Tro  - genia  - logia  - logicamente  - logico  - logo 
-machia.  Theo ».  2. 

TEOR-cma-clicamente-etico-ia-ico.T/u’aomai. 
TRP-idario-ido-ore.  Tepor.  A. 

T er a p-eutica-entico-ia.  Therapon. 

Tergere.  'Vero.  B. 

TERG-ìversare-irersazionc-o.  Tergum. 
TERM-ale-e.  Therme. 


TERMiN-abile-ale-amento-are-azionc-e-ologia. 

Terminus.  !. 

Termometro.  Metron.  5. 

TERN-ario-o.  Tre».  I.  1. 
TKRRA-glin-goo-nolo.  Terra.  I..I. 
Terrapieno.  Terra.  I.  2. 
TERBA-tico-zzano-zzo.  Terra.  I.  1. 
Terremoto.  Terra.  I.  2. 

TERRE-no-stre.  Teiera.  I.  1. 
TERniBiL-e-mente.  Tremo.  A.  2. 
TERRi-ere-toriale-torio.  Terra.  I.  1. 
TKiiROR-e-iamo-isla.  Tremo.  A.  2. 
TEKs-amente-ezza-o.  Tero.  B. 

Terz  - ana-are-eniolo-clto-ina-o-uolo.  Tre». 

L 

Tesa.  Teneo.  B.  I.  1. 

Tesaurizzare.  Tithemi.  a. 

Tesi.  Tithemi . 2. 

TKSoR-eggiare-eria-iere-o.  Tithemi.  3. 
TESSE-llo-ra.  Tetra.  2. 
TKSS-cre-itore-itura-ulo.  Tego.  B.  I.  I. 
TKST-a-aceo.  Torreo.  3. 

TesTAMENT-ario-o.  Testi».  !.  2. 

Testardo.  Terreo.  3. 

Testare.  Testi».  I.  2.  , 

Testata.  Torreo . 3. 

Testatore.  Testi».  I.  2. 

TEST-ereccio-iera.  Torreo.  3. 

Testi  fi  iw-re-z  ione.  Testi».  I.  I. 

Testi  moni -alc-anza-àrc-o.  Testi».  1.  I. 
TEST-o-uale-ualmcnte.  Tego.  B.  I.  2. 
TKSTu-do-ggine-ggineo.  Torreo . 3. 

Testura.  Tego.  B.  I.  I. 

Tetano.  Teina. 

Tf.tr adinamia.  Dgnainis.  1. 

Tetraedro,  ffesotnai. 

Tetragono.  Gonio. 
TETRA-rca-rchia-ndria-siUabo.  Tetra.  1. 
Tettare.  Tetta. 

TETT-o-oja.  Tego.  A.  I.  2. 

Tettola.  Tetta. 

TiKPiD-amenlc-ezza-ità-o.  Tepor.  A. 

Tifo.  Tiphos. 

Timballo.  Tam-tam.  A.  3. 
TiMiD-amente-ità-o.  Timeo. 
TiMON-e-eggiare-iere.  Temo. 

Timor-  Riamente  - alo  - c -osamentc-osità -oso. 
Timeo. 

TiMPAN-ico-ista-itc-itico-itide-o.  Tam-tam. 
A.  3. 

Tix-tin.  Tam-tam.  B. 

TiN-gcrc-ta.  Tingo.  1, 
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Ti.xtinn - abolo  - Amento  - arc-io-ire-o.  Tam- 
tam. B. 

TiNT-ore-oria-ura.  Tingo.  L 
Tipo  - grafia  - graficamente  - grafico  - grafo. 
Typlo.  f. 

Tiramento.  Veho.  B.  L 4. 
TiRANN-eggiare-escamente-esco-ia-icainente 
-ico-o.  Tyranno». 

TiR-are-atnra-o.  Veho.  B.  I.  4. 
Tisi-chezza-eo.  Phthiù. 
TiTiLLA-menlo-tione.  Titillare.  L 
TiTOi.-are-alura-o.  Titulu». 
TiTLBA-mento-re-zione.  Duo.  A.  3. 
Tizzo-ne.  Ira.  B. 

Tocc-amento-ata-ativo-o.  Tacca.  D. 
ToGA-le-to.  Tega.  A.  I.  4. 

Tor,Li-ere-inento.  Tolto.  1. 

T oLLKKA-bile-bilità-bilmente-nza-re.  Tolto. 2. 
Tomata.  Tornare. 

ToMBoL-a-are-ata-o.  Tornare. 

Tomo.  Tornare.  Temila.  2. 

ToNA-nte-re.  Tomi*. 

T ONDEGGI  A KE.  Rota.  L 

Tonih.re.  Toudeo.  L 
Tondo.  Rota.  L. 

ToNF-ano-o-olare.  Tuffare.  *1. 

Tonico.  Teinò. 

Tono.  Tonu». 

ToNs-iJIa-illare-ura.  Tondeo.  1. 
ToKAc-e-ico-oscopia.  Thùrax. 
ToRBiD-amente-ezza-u.  Turba.  L 1. 
Torcere.  Torqueo.  I.  I. 

ToacHi-are-o.  Torqueo.  I.  2.  3. 

Torcia.  Torqueo.  L 2. 

ToKci-collo-feceia.  Torqueo.  III. 
Torcigliare.  Torqueo.  L T 
Torcimento.  Torqueo.  L i. 

ToRCiT-ojo-urt.  Torqueo.  I.  1. 

Torma.  Turma. 

ToHMENT-are-o-oso.  Torqueo.  I.  4. 
ToRNA-mento-re-U.  Tornu ».  4» 
ToRNK-ainento-are-o.  Tornu ».  IL 
ToRNi-ajo-are-ero-o-re-tore.  Tornu».  1. 
Torno.  Tornii».  L 

Torp  - «dine  - ente  - eacente  - ere  - idamente 
-idezza-ido-iglia.  Torneo.  A. 

Torre.  Turri». 

ToRR-ente-ido.  Torreo.  1_. 

Torrione.  Turri». 

ToR'r-a-aineate-ella-e)lo-o.  Torqueo.  I.  5. 
ToRTOR-a-e.  Turtur. 

ToRTUos-ameote-ilà-o.  Torqueo.  I. 


Toim’RA-re.  Torqueo.  I.  8. 
Tonv-amente-ità-o.  Torqueo.  L 6. 
TosA-mento-re-tore-tura.  Tondeo.  L 
Tosone.  Tondeo.  2. 

Tosse.  Tasti». 

Tossic  - are  -atura  - azione  -o-odendro-ologia. 
Toxon. 

Tossire.  Tutti». 

ToMT-ainente-anza-are-*zza-o.  Torreo.  2. 
Tozzo.  Tacca.  D. 

Tua.  In.  L 

TRAitAcc-a-olo.  Trab».  L 
Thabea-Io.  Trab».  IL 
1 Trabiccolo.  Trab».  L 
i Trabocc -amento -are-hello-hetto-herole-he- 
volmente-o.  Bacca.  L 
| Traccia-co.  Veho.  B.  L 2* 
TRAciiE-a-ale-itide-otomia.  Trachy». 
TRACOTAN-te-za.  Ago  ( lat.).  A.  II.  4. 

Tra  di  - mento  - torc-  toresca  monte-toresco-to- 
riamente-torio-zione.  Do.  II.  12. 
TRADu-cimento-rre-tlore-zione.  Duco.  II.  H. 
TMAEoR-are-o.  Fori».  L 
TR\FrGA-mento-re.  Fagio.  II.  3. 

Tragedia.  Aeido. 

TRAGETT-are-atore-o.  Jacio.  A.  II.  10. 
TRAGHKTT-aro-atore-o.  Jacio.  A.  II.  10. 
TRAGic-amente-o.  Aeido. 
i Tragitto.  Jacio.  A.  II.  liL. 

TRAi-mento-no.  Veho.  B.  L L 
, Traliccio.  Ligo.  L 1. 

TRALiGNA-mento-re.  Lino.  L 
TRAMA-re.  Meo.  A.  11.  3. 
TRAME7.ZA-mento-re.  Media». 

Tramite.  Meo.  A.  II.  2* 

Trammischiark.  Misceo.  II.  4» 

Tra MOM-are-o.  Minor.  C.  3. 

Tramortire.  Mor».  II.  L 
TKANG-hiottimento-hiottire-ugiare.  Gorga. 
A.  L 

THANoi’iLL-amente-iti-izzare-o.  Quie».  3. 
Transazione.  Ago  (lat.).  A.  II.  10. 
Transpugark.  Fugio.  II.  3. 

Transigere.  Ago  (lat.).  A.  II.  ltL 
1 Tkansire.  Ko.  A.  II.  15. 
TRANsiT-ivamente-ivo-o-oriamente-orio.  Ko. 
A.  II.  15. 

Transizione.  Ko.  A.  II.  UL 
I Tran. sm  arino.  Mare.  L 
TRANSM-ettere-issione.  Mitto.  II.  12. 
TKAPASH-amento-are-o.  Pondo.  A.  L 2, 
TRAPELA-mento-re.  Pila».  2. 
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TBAPR£-io-oide.  Tetra.  L. 
TnAPiAMTA-giono-mento-re.  Plana».  4. 
TaAppoL-are-atore-eria-iere.  Trappola.  I. 
Trarre.  Veko.  B.  I.  i. 

Trasalire.  Salio.  A.  L L 
Trascende  - ntale  - nte  - ntemente  - ma  - re. 
Stando.  À.  II.  A. 

TRASCOR-rere-rimento-so.  Curru».  B.  II.  12. 
TRA.srai-ttore-vere-zione.  Scribo.  II.  10. 
TRASPERi-mento-re.  Feo.  C.  11.  12. 

Tr  asfond  - ere  - ibile  - ibilità-imento.  Fundo. 

II.  2. 

TRASFORMA-re-zione.  Forma.  II.  4^ 
Trasfugark.  Fugio.  II.  3. 

Trasfusione.  Fundo.  II.  9. 
TRAsoRE-dire-s»ione-s8ore.  Geo.  D.  II.  7. 
Trasla-Io-eìodc.  Feo.  C.  II.  12. 
TRASM-ettere-issìone.  .Vitto.  II.  12. 
TRASMiGRA-re-zione.  Meo.  B. 

Trasmuta  - bile  - bilità  - bilmente  -re  - zione. 

Moveo.  B.  II.  i 
Trasognare.  Somnus.  L 
TRASPORT-abile-abililà-are-i».  Porto.  II.  9. 
Trasversale.  Verto.  B.  III.  L 
TRAKvoLA-mento-re.  Volo.  A.  2. 

Tratta.  Veko.  B.  L L 
TRATTA-bile-bilili-mento-re-to-zione.  Veko. 

B.  L 3* 

Tr  atteggi  A-mento-re-lura.  Veko.  B.  I.  & 

Tratto.  Veko.  B.  L 1 

Tra  v a fii.i-are-aUmeale-atura-0  -uso,  Tmb»..  3 ■ 

Travasare.  Io*.  L 

Trave.  Trab».  • 

Travers  - a - ale  - amento  - are  - ia-o.  Vergo. 

B.  in.  L 

Trebbi A-re-tura.  Tero.  A.  L 3. 

Trecci A-re.  Tre».  L L 
THECENT-esimo-o.  Centum.  K 
Tredici.  Tre».  L L 
Treggia.  Veho.  B.  L ‘L 
Tregua.  Treue.  L 

Tiiem  - amento  -ante-are-ebondo-cfatto-enda- 
mente  - ondo  - ito  - ola  -olante-olare-olio-olo 
-ore.  Tremo.  A.  L 
Treni.  Treno». 

Treno.  Veho.  B.  I.  L 
Trenodia.  Trèno». 

Trenta.  Tre».  L L 

Trepid  - amente -amento  - are  -azione  -ita- o. 

Tremo.  A.  L 
Trepiede.  Pe».  III. 

Triade.  Tre».  L L 


Triandria.  Aner.  1. 
TRiANG-olare-olarmente-olo.  Ango.  & 
Triarì.  Tre».  L L 
TRiBOL-are-azione-o.  Tri».  L 
TRiB-ù-uire.  Tre».  L 
Tribulo.  Tri».  L 
TaiBUN-a-ale-ato-izio-o.  Tre».  L 2. 
TRiRUT-are-ario-o.  TVea.  L 2* 

Tricca.  Tre».  L L. 

Triclinio.  Klino. 

Tridente.  Tre».  L 2* 

Triduo.  Die».  "L. 

Triegua.  Treue.  L 
TRip.NN-ale-e-io.  B.  L 
Triforme.  Tre».  L 3* 

Triginia.  Giri  nomai.  3. 

Trigonwmetri-u-co.  Gonio. 

Tri  lobo.  Lcbo.  L 
Trilogia.  Tri».  2* 

Trina-ho.  Tre».  L L 
Trincare.  Trinken. 

Trini  -ea-pra-erare-iare-ialura.  Scindo.  2. 
Trincone.  Trinken. 

TaiN-itii-itari-o.  Tre».  L L 
TRioNF-are-atore-o.  Triumpku». 
Tripartito.  Par.  D.  II.  JL 
TaiPL-ice-o.  Plico.  A.  III.  2 
Tripode.  Pe  ».  III. 

TaiPUDi-amento-are-o.  Terra.  L 2» 
Trireme.  Remu». 

Trisillabo.  Lebo.  3. 
TRisT-amente-e-ezza-izia-o.  Tri»ti». 
Tritament-o-o.  Tero.  A.  L L 
TRiT-ello-ioo.  Tero.  A.  L 2» 
TniT-o-olare-olazione-ura.  Tero.  A.  L L 
j THivRLL-a-aro-atura-o.  Tero.  A.L1 
j Trivio.  Tre».  I 3* 

Trofeo.  Trepo. 

TaoMB-a-are-eggiare-elta-ettare-ettiere-etto. 
Tuba.  IL 

, TRONc-amento-are-ala-o.  Trancu». 

I TROP-eolo-iei-o.  Trepo. 

' TRovA-bile-inento-tello-to-torc.  Treffeu. 

Tri  c-e-idamento-idare-ulento.  Ater.  3* 

; TRUFFA-mento-re-tore.  Rapio.  B.  4. 

! Tu.  Tu. 

TuBA-re-tore.  Tuba.  L 
j Tu itKii-coIare-colo-o-osilà-oso.  Tumeo.  2* 

Tu b-o-u lare-ulo.  Tuba.  %i 
Tuff  - amento  - are  - etto  - ottone  - o-ola-olino. 
Tuffare,  i. 

Tugurio.  Tego.  A.  L & 
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TrM-efarsGcfazione-idezza-ido-oie.TKmeo.  L 
TuMUL-are-azione-o.  Tumeo.  IL 
TuMULT  - o-un  r e-uar  iamcnte-uano-iiosamente 
-uoso.  Tumeo.  4* 

Tuo.  Tu. 

Ti'o.N-are-o.  Tonus. 

TuitRA-mf  nto-re-tamente-to-zione.  Turba.  1. 1 . 
TuRR-ino-inio-inoso-o.  Turba.  L 5L 
TunBOLRN-to-tementc-nxa.  Turba.  L L 
TuKG-enza-ere-escenza-idamente-idezza-ido. 
Turgeo. 

Ti’Ri-bolo-ferario-fiearc.  Tku s. 
Timp-e-einente-ezza-itudine.  Torneo.  B. 
Turrito.  Turris. 

Tirr-ela-elare-ore.  Tueor.  A.  2. 
TuTTA-fià-fiata-via.  Fio.  A.  L 'L. 

U. 

Unnuu-enle-cnlemente-enza-re.  Auris.  B.  11.2. 
UnRRiAr-are-hezza-o.  Haurio.  B.  L 
Uber  - rimamenle-rirao-tà- iosamente- toso. 
Vber.  L 

UccELi.-:igione-aroe-are-alore-iera-o.  Avis.  'L 
Ucn-dere-sionc-sore.  Cado.  B.  II.  £L 
Uni-bile-enza-re-to-tore-lorio.  Auris.  B.  L L 
Um-ciale-cia(ura-cio-ciosaraente-cioso-zio. 

Feo.  B.  II.  2* 

Ufo.  Feo.  B.  II.  L 
Ugmknotto.  Eidgenosscn. 

Ugna,  t7«ct<*.  2. 

Ugnere.  Ungo. 

Ugonotto.  Eidgenossen. 

UouA-glianza-le.  Aequus.  I. 
UL(KR-a-amenlo-are*azioae-oso.  Ulcus. 
Ulivo.  Olea. 

Ui.TERioR-0-mente.  Ultra.  L 2» 
ULTiM-amenle~are-azione>o.  Ultra.  L 2. 
ULTo-re.  Ulciscor. 

ULTRoNK-amente-o.  Ultra.  L IL 
ULui.-are-ato-o.  Ululo.  L 
UMAN-arnenle-arsi-ità-o.  Homo.  L 
Umazione.  Ilumeo.  2*. 

UaiBiLic-alc-ato-o.  Umbo. 

Umbrelliff.ro.  Umbra. 

Uw-e  tiare  - citazione  - idezza  - alita  -ido-idore. 
Humeo.  L 

UMiL-e-iare-iazione-oiente-tà.  Humeo.  2i 
UMoK-e-isla.  Humeo.  L 
UNAMM-c-cmente-ilà.  Anima.  2*. 
UNCiN-are-ala-o-uto.  incus.  L 
iND-ecimo-ici.  Dece  ut.  L 


I Ungere.  Ungo. 

UNGiii-a-ata-uto.  Uncus.  2* 
UNG-iinento-ueiilario-uento.  Ungo. 
U.Nic-amenle-ilà-o.  Unus.  L 
Uniforme.  Unus.  2* 

UN-ioiie-ire-ità-itamente-itario-itivo-ito-iver- 
sale-  i versa li  là  -iveraalmente-iveraità-iverso 
-o.  Unus.  L 

UNT-o-timc-uoailà-uoao.  Ungo. 

Unzione.  Ungo. 

Uopo.  Opus.  A.  2. 

Uosa.  Hosen.  * 

Uovo-Io.  Oeum. 

Upupa.  Ululo.  2. 

URAN-io-ogralia-oscopia.  Uranos. 
URBAN-amenle-ilà-o.  Urbe. 
UnGE-ntc-ntemente-nza-re.  Urgeo.  L 
Urina.  Uro.  2* 

Uar.-amenlo-io-o.  Ululo.  L 
Urna.  Urna. 

U RTA-nieiito-re-ta.  Urgeo.  2. 
URTiCA-rio-ziooe.  Uro.  2» 

Urto.  Urgeo.  2. 

UsA-nza-re.  Utor.  L 
U.SAtT-iere-o.  Hosen. 
Us-italo-o-uale-ualmente.  Utor.  i. 

Usbergo.  Bergen.  & 

Usci-ere-re-la.  Eo.  A.  II.  IL 
Usignuolo.  Luscinia. 

Usoliere.  Hosen. 

UsT-ione-orio.  Uro.  L 
Usucapione.  Utor.  i 
UsurRUTT-o-uario.  Utor.  4. 
UsuR-a-ajo-eggiaro-iere.  Utor.  2. 
UsuRPA-mento-re-zione.  Utor.  4. 

L T-ensili-ile-ililà-ilizzare-ilizzazione-ilmente. 
Utor.  3* 

Uv-a-aceo-ea-ola.  Uva. 

V. 

Va.  Vado.  A.  L L 
VACA-bìle-nle-nza-re-zione.  Vaco. 
VACc-a-aro-lietta-inare-inazione-ino.  l'acca. 
V a cill A-ine ti to-rc-zio ne.  Va «7 lo. 
VACL-arc-azione-ità-o.  l’avo. 

Vadimonio.  Vado.  B.  L 
VAGABOND-aggio-are-o.  Vagtu.  i. 
Vagementk.  Vagus.  K 2. 

Vagare.  Vagus.  1. 

VAGiiK-ggiare-ggino-zxa.  Vagus.  2. 
VAGi-menlo-re.  AL  L 
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Vaglia.  Vaìeo.  L 
Vagli  a -re-tura,  riattiti.  2. 

Vaglio,  lattili.  2. 

Vago.  Vagu*.  2. 

Va  gol  ah»:.  Vagu».  1. 

Vai.  Vado.  A.  L L 

VAj-ajo-are-ezza-olare-olalo.  Variu*.  3. 
Vajuol-ì-o-oso.  Varia».  2. 

Vale.  Vaìeo.  2. 

VALB-nte-ntemcnle-re-vole.  Vaìeo.  1. 
VALic-ere-o.  Fartw.  4. 

VALiD-araente-iti-u.  Vaìeo.  r 
Vallare.  Valla ». 

VALL-afa-e-igiano.  Valli». 

Vallo.  Vallu». 

Val  - ore  - orosamente  - oroso  - sente  - utahile 
-ulare-utazione.  Vaìeo.  i. 

Valvassoro.  l’airui. 

Valvola.  I alvo.  L L 
Vamf-r-o.  Vapor.  2. 

V'ANAGLOHI-a-OSo.  I «Il MI.  L 
Vangelo.  Ago  (gr.).  6. 
VAN-iloquio-iloquire-ità-itoso-o.  Vana».  1. 
VANTAGGi-are-o-osamente-oso.  Ante.  & 
Vant  - amento  - anza  - are  - atore-o.  Venut- 
u».  III. 

Vanvera.  For.  A.  1AL. 

V a pò r - are  - araziono  - e - osamente  -osi  tù-oso. 

Vapor.  1. 

Varco.  Varia».  L 

Varia  - bile  - bilità  - bilmente  - mente  - mento 
-zione-re.  Varia».  V 
Vahicare.  Varia». 

VAR-iegato-ielà-io.  lTariu».  I. 

Varole.  la  ri  mi.  2. 

Vasario.  Va».  2. 

Vasca.  Va».  L 
Vascello.  Va»  2* 

VAS-colare-colo-ellanie-o-ojo-olajo.  lai.  1. 
Yass ALL-aggio-o.  Ialini. 

Vast  - amente  - are  - storio  - azione-i tù-o.  Vu- 
ota». L 

VATiciN-are-io.  Vate». 

VECCui-aja-ezza-o.  Vetu».  2. 

Vece.  Vici». 

VED-ere-etta-imento.  I ideo.  A.  L L 
Vedo  v - a - aggio  -anza-are-azione-ile-o.  Duo. 
C.  L 

Veduta.  Video.  A.  L L 
VEEMEN-te-temente-za.  Meno.  A.  L L 
VEGET-abile-are-atiro-azione-o.  [ igeo.  2 
Vegghia— re.  Vige». 


Vegli A-re.  l’ideo.  X 
Veglio.  Vetu».  2^ 

Veicolo.  Veho.  A.  L L 
VELA-me-mento-rc-ta.  Velam. 

Veleggiare.  Velum. 
VELKNo-SAinenle-sità-so.  Veho.  A.  L L 
Velite.  Volo.  A.  L 
VELLtcA-re-zione.  Vello.  L 2* 
VuLL-o-oso-utalo-uto.  Vello.  L L 
Velo.  Velum. 

Vena.  Veho.  A.LL 
VENAL-e-iU-meote.  Venut-u».  L L 
Vendemmi A-re-lore.  Vinum.  3*  Emo.  2. 
VEXD-ere-ereecio.  Veuua-us.  II. 

Vendetta.  Vi*.  A.  ‘L. 

Vendibile.  Veuus-u».  II. 

VBNDiCA-re-tiro.  Vi*.  /V.  & 
ViND-imento-iU-itore-izione.  Venut-u».  II. 
Venefic-ìo-o.  Veho.  A.  L 2* 
VKNKRA-bile-bililà-re-zione.  Venero?. 
VENKR-di-c-eamente-eo.  Pittiti  eri*.  L 
Venire,  renio.  L 
Venoso.  Veho.  A.  L 2* 

VENTA-gliaro-re-rola.  Ventu*. 

■ Venti.  Duo.  A.  L 

VENTi-era-labro-lare-lalure-Iazione.  Ventu». 
! VENTo-la-sa-sanienle-sità-so.  Ventu». 

\ Venta  -aja-e-esea-icolare-icolo-iglio-iloquo. 
; Venter. 

j V'ENUsT-à-amente-o.  Venu»-eri*.  2». 

( Venuta.  Vento.  L 
VERA-ce-cemenle-cità-mente.  Vero». 
Verbale.  Ferè««.  L 
VERB-asco-ena.  Herhu  2. 
j VKRB-iale-o-osità-oso.  Ver  bum.  L 
I Vi:RD-e-eggiare-  erognolo  - ezza  -iccio-igno 
-ognolo-ume-ura.  Vi».  B.  1. 
Verecond-ìb-o.  Ver  e or.  L L 
VERU-a-are-heggiare.  Vi*.  B.  2. 
VKRGiN-ale-e-ità.  Vir.  2i 
1 VKRGOUN-a-are-osamentc-oso.  Vereor.  L 2 
Veri  - ficare  - fìcaziune-siiiiigliante-siiuigliaiiza 
-similmente-là-liero.  Frinì. 

Verme.  Vermi».  L 
Vermena.  Herba.  2. 

VKRM-icelIo-ieolare-igliezza-iglio.  Vermi*.  2. 
VKiiMiN-azione-e-oso.  Vermi*.  L 
Vermocane.  Vermi»,  r 
VERN-ale-are-ala-ereecio.  Ilyem*.  2. 

, VERNic-e-iare-ialura.  Finti»*. 

! Vernino.  Ugcm*.  2. 

Vero.  Verno. 
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VRRSA-bile-bilità-mento-re-tile-tilità.  Vergo. 
B.  I 6. 

Verse  -ggiamento  -ggiare-ggiatore-ggiatura. 

Vergo.  B.  I.  5. 

Verse vole.  Vergo.  B.  I.  6. 

Versiera.  Vergo.  B.  II.  2. 

Versi pic A-re-tore-xione.  V’ergo.  B.  I.  5. 
Versione.  Vergo . B.  I.  6. 

Verso.  Vergo.  B.  I.  5. 

V ers u-to-zio.  Vergo.  B.  I.  6. 

Vertebr A-le-to.  Vergo.  B.  I.  3. 

Vertere.  Vergo.  B.  I.  i. 

Vertic  -alroente-ale-e-illato-illo-ità.  V'ergo. 
B.  I.  i. 

Vertiu i N-e— oso.  Vergo.  B.  I.  4. 
VERE-a-iere-ume.  Vis.  B.  i. 

VEseov-ato-ile-o.  Skopeo.  A.  1. 

Vespa-jo.  Vespa. 

V es FKR-o-ti lio-tioo.  Vesper. 

Vespeto.  Vespu. 

VEssA-mento-re-zione.  Vcho.  A.  I.  6. 
V'EssiLL-ifero-o.  Vcho.  A.  I.  5. 
VEST-aro-e-iario.  Vesti». 

Vestigio.  Veho.  A.  I.  4. 
ViisTi-mento-re-to-tara-zione.  Vestiti. 
VETER-tno-e.  Velus.  1. 

V i^tehin ARi-a-o.  Veho.  A.  I.  2. 

Vetr  - aja  - ajo  -ata-iata-iora-ifìcare-ifìcazione 
-ina-iolo-u.  Video.  B. 

Vettigalk.  Veho.  A.  ì.  3. 

Vetto vagli A-re.  Vivo.  I.  3. 

Vette a-a-ale-eggiare-ino.  Veho.  A.  I.  2. 
Vettust-à-o.  Velus.  i. 

Vezz  - eggiamento  - eggiare  - eggiativo-o-osa- 
mente-oso.  Sueo.  1. 

Vi.  Vos. 

Via.  Fio.  A.  I 2. 

Via  -ggiare  -gg  iato  re -ggio-ndantti-tico-tore. 

Veho.  A.  I.  4. 

Viburno.  Vieo.  A. 

YiCAiu-a-ato-o.  Vici».  2. 
VicEND-a-evole-evolmente.  Vici».  3. 
Viceprefetto,  Vici».  1. 

Vicea-è-eale.  Vici».  1. 

ViciN-anza-o.  Veho.  A.  I.  4. 

Vicissitudine.  Vici».  4. 

Vico-Io.  Veho.  A.  I.  4. 

VlDUlTÀ.  Duo.  C.  1. 

Vii.  Fio.  A.  I.  2. 

Vigere.  V'igeo.  I. 

ViGiL-«nzR-are-e-ia.  V'igeo.  3. 
ViGN-a-ajo-ajuolo-are-eto.  Vinunt.  2. 


Vi60R-e-ÌR-o»«n»eiite-osità-oso.  Vigeo.  I. 
Vile.  Fenw-w«.  I.  2. 

ViLiPEND-ere-io.  Fendeo.  B.  II.  7. 
i Vili.- a - aggio  - anamente-aneggiare-ania-ano 
-ata-eggiante-eggiare-ereceio.  Veho.  A.  1. 4. 
Vilmente.  Vettus-us.  1.  2. 
i Villoso.  l'elio.  I.  I. 

| Viltà.  Venus-us.  I.  2. 
i ViLUPP-are-o-oso.  Vello.  I.  2. 

ViM-e-ine-ineo.  Vieo.  A. 

I Vis- accia -aeciuolo-ajo-ajuolo-ario-ato.  Fi- 
nii ni.  1. 

Vincastro.  Fico.  B. 

1 Vixc-ere-ibile-ibilità.  Fineo.  I.  I. 

Vinciglio.  Vieo.  B. 

ViNci-mento-ta-tore.  Fineo.  I.  1. 

! ViNco-lamento-lare-lo.  Vieo.  B. 
Vi.No-lento-so.  Vinum.  1. 

Viola.  Viola. 

VioLAOiL-e-ità-mente.  Vis.  A.  1. 

Violaceo.  Viola. 

VioL-are-alore-azioiie-entare-entemeiite-ento. 

Vi».  A.  t. 

VioL-ino-one.  Viola. 

I Vipera.  Fino.  II. 
i Vipistrello.  Vesper, 

1 ViR-ago-ginale.  F»r.  2. 

ViRG-ola-olare-ulto.  Vi».  B.  2. 

I ViR-ile-ilità-ilinonle-o.  V’ir.  1. 
V'iRTO-ale-alità-almenle-osamente-oso.  F»r.3. 
ViscKR-a-ale-are-e.  VUcut. 
Visc-Wo-idità-ido-idume-o-osili-oso.  Viscum. 
VisiBiL-e-ilà-mente.  Video.  A.  I.  i. 

I Visiera.  Video.  A.  f.  2. 

! VisioN-ario-e.  Video.  A.  I.  I. 
j VisiTA-mcnto-re-tore-zione.  l’ideo.  A.  I.  3. 
Visivo.  Video.  A.  I.  1. 

Viso.  Video.  A.  L 2. 

VisT-a-osamente-osilà-oso.  Video.  A.  I.  t. 
VisuAL-€-mente.  l’ideo.  A.  I.  2. 

Vita,  l'ivo.  1.  2. 

ViTAL-e-ità-iziario-iziu.  Vivo.  I.  2. 
ViT-alo-e-icchio-iecio.  Fico.  A. 
ViTR-eo-ilicare-ilìeazione-iolo.  V'ideo.  B. 
Vittima.  Finto.  I.  2. 

Vitto.  Vivo.  I.  3. 

ViTTORi-a-oso.  Vinco.  I.  1. 

Vittovaglia.  Vivo.  1.  3. 

Viv  - a -ace-acemente-aeilà-  amento.  Vivo. 

I.  1. 

VivAXD-a-iera-iere.  Vivo.  I.  3. 

Viv-ere-czza-o.  Vivo.  I.  i. 
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Viti  - are  - evole  - evoluente  -o-osameute-oso. 

Video.  C.  2. 

Vo.  Vado.  A.  F.  I. 

Voc  - abolario  - abolo  - ale  -aliuazione-alizzare 
-almente-ativo-azione-e-iferare.  Foro.  I.  I. 
Voga -re.  Fugio.  I.  2. 

VoGi.ios-amente-o.  Volo-ui.  1. 

Voi.  Vo». 

Vola- mento-no-nte-rc-ta-tile-tiliUi-tiliziarsi 
-to-tore.  Volo.  A.  I. 

Volcano.  Voi  vo.  I.  1. 

VOLERE.  VoIo-UÌ.  I. 

Volga  - re-  riti  - ri  zza  mento  - rizzare  - rmente. 
Vulgo». 

VoLG-ere-ibile-ibiliti-ibilmente.  Volto.  I.  1. 
Volgo.  Vulgo». 

Volo.  Volo.  A.  I. 

Volont -à - ariamente-ario-eroaaraente-eroao. 
Volo-ui.  1. 

VoLP-aja-e-ino.  Vulpes. 

Volta.  Volto.  1.  1. 

Volt  - a - abile  -abilita-amento-are-ala-eggia- 
mento-eggiare-eggiatore.  Volvo.  I.  2. 
Volto.  Volo-ui.  3. 

Voltolare.  Volvo.  I.  2. 
VoL-tara-ubile-ubilili-ubilmente-ume-umino- 
samente-uminoso-uta.  Volvo.  1.  F. 

Voll'tt  - à - «ariamente  - uario  - usamente. 

Volo-ui.  2. 

Volvere.  Volvo.  I.  1. 

VoHAi-e-emenle-ità.  Varo.  t. 

VoHAGiN-e— oao.  Varo.  2. 


i Voauc-e-oto.  Vergo.  B.  I.  2. 
Vos-eo-aigooria-tro.  Vo». 
VoT-ante-are-ivo-o.  Vovto.  1. 

Vulcano.  Volvo.  I.  I. 

VULNRR AR-e-ÌO.  Vello.  I.  fl. 

X. 

Zacchera.  Stando.  B.  2. 

1 ZAPFA-re-ta.  Za  p feti. 

Zafferano.  Safran. 

! Zaffo.  Zapfen. 

| ZxMPii.L-are-o.  Spina.  2. 

1 Zampogna. 

. ZANN-ata-esco-i.  fannie. 

Zanzara.  Ronzo.  2. 

Zavorra.  »$<i&i</t<m.  2. 

ZF.cc-a-hino.  Sìkke. 

Zp.l  - ante  - anteme  ote-are-atore-o-osó-olipia. 

Zeó. 

! Zinna.  Tetta.  1. 

' ZiTT-ire-o.  Sileo.  B. 

Zizza.  Tetta.  2. 

ZoDiAC-ale-o.  Zoo.  2. 

Zolfo.  Sulphur. 

Zona.  Zónnymi. 

ZoNZ-are-o.  Ronzo.  2. 

Zoo  - fito  - latria  - logia  - logico  - legista  - logo. 
Zoo.  2. 

ZuccA-ja-juolo.  Curva». 

Zuffa.  Rapio.  B.  4. 

ZuFOL-amento-are-o.  Sibilo.  B.  1. 
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